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Cengiz UYSAL 


ÖNSÖZ 


Gazneliler dönemi şairlerinden “Eşref” lakaplı Seyyid Hasan-i Gaznevi, (öl. 
556/1161), V/XI. asrın sonlarından VI/XIL. asrın ortalarına kadar yaşamış İran 
edebiyatı şairlerindendir. İran'dan Hindistan'a kadar uzanan geniş topraklarda birbiri 
ardına kurulan Türk devletlerinin hâkim olduğu coğrafyada yetişen şair ve yazarların 
eserlerinin incelenip gerçek değerlerinin ortaya konulması, sadece İran kültürüyle 
ilgili bir durum değil Türk kültürünü ve edebiyatını da ilgilendiren bir konudur. Bu 
dönemin; Türk dili ve edebiyatının önemli bir aşamasını teşkil eden Divân 
edebiyatını, özellikle dil ve mazmunlar yönünden etkilediği düşünülmektedir. Bu 
amaçla yapılacak çalışmalar, klasik Türk edebiyatının anlaşılmasına katkı sunacaktır. 

Bugüne değin Seyyid Hasan-i Gaznevi Divânı üzerine ayrıntılı bir tahlil 
çalışması yapılmamıştır. Kısmi olarak Divân üzerinde yapılan çalışmalar ise onun 
edebi ve kültürel yönünü ortaya koymaktan uzaktır. Bu amaçla, daha önce İranlı 
şairler üzerinde yapılan çalışmalar başta olmak üzere, Türk edebiyatında yapılmış 
olan divan tahlil incelemeleri de gözetilerek Seyyid Hasan-i Gaznevi Divânı'nın 
ayrıntılı bir tahlili yapılarak, onun edebi yönünün yanı sıra, kültürümüze ve 
tarihimize ışık tutacak yönlerinin de ortaya konulması amaçlanmıştır. Çalışmada 
Divân'ın şekil ve üslup özellikleri hakkında bilgiler verilmişse de asıl olarak tematik 
bir çalışma yapılmıştır. 

Divân ilk olarak, 1328 ş./1949 yılında, Tahran Üniversitesi Edebiyat 
Fakültesi hocalarından Muderris-i RaZavi'nin tashihiyle Tahran Üniversitesi 
tarafından yayımlanmıştır. Muderris-i RaZavi, Divân'ın yeniden gözden geçirilip TI. 
baskısının yayımlama işini Muhammed-i Rüşen'den rica etmiş o da, 1362 ş./1983 
yılında Divân'ı yeniden gözden geçirerek, bazı düzeltme ve ilavelerle birlikte Esâtir 
yayınları aracılığıyla basmıştır. Bu yeni basımda “Ali Ekber Dihhudâ ve Bedi'u'z- 
zamân Furüzanfer'in daha önce yaptıkları tashihler de gözden geçirilmiştir. Biz de 
tezimizde ikinci baskıyı esas aldık. 

Muderris-i RaZavi'nin çalışmasının kendi ifadesiyle bazı eksiklikler içermesi, 
özellikle beyitleri çevirirken bazı zorlukların yaşanmasına sebep olmuştur. Hârezmi 
Üniversitesi öğrencilerinden “Abbâs-i Begcani, yeni bulgularla birlikte Divân”ı 
gözden geçirerek, Divân'ın tenkitli metnini, doktora tezi olarak yeniden 


oluşturmuştur. Çalışmaya dahil olan Farsça beyitlerin ve çevirilerinin sıhhati 


bakımından çalışmamızda bu tenkitli neşirden de faydalanılmış, böylece daha doğru 
bir tercüme yapılacağı düşünülmüştür. 

Çalışma hazırlanırken incelenecek kavramlar tespit edildikten sonra, yaklaşık 
on beş bin fiş hazırlanmış, bu fişler konularına göre tasnif edilmiş; aynı kavramın 
geçtiği beyitler kendi içerisinde değerlendirilerek kavramı daha iyi ifade eden 
beyitler seçilmiştir. Çalışma esnasında tespit edilen yeni birçok kavram daha 
incelemeye dahil edilmiştir. Çalışmamızda madde başları için, üç bin civarında 
Farsça şahit beyit ve bunların çevirileri yer almaktadır. 

Çalışmada yer alan kavramların genel izahı hakkında, ilgili kaynaklardan elde 
edilen bilgiler değerlendirilerek, ihtiyaç duyulan ön bilgilere yer verilmiştir. Bu 
aşamadan sonra, kavramın Divân'da, nasıl kullanıldığı belirtilerek şahit beyitler 
tercümeleriyle birlikte verilmiştir. Divân'ın methiye ağırlıklı şiirler ihtiva etmesi 
sebebiyle, madde başı için seçilen örnek beyitlerin hangi memduhlar adına 
yazıldıklarının tespitine çalışılmıştır. 

Şairin hayat hikâyesi, adının geçtiği tüm tezkirelerle birlikte, Muderris-i 
Razavi ve Mürsel Öztürk'ün çalışmaları kaynak alınarak yeniden yazılmıştır. 
Tezkirelerde çok az bilgi bulabildiğimiz şairin edebi kişiliğini; Divân'ını esas alarak 
yaptığımız çalışma sonucunda ayrıntılı bir şekilde ortaya koymaya çalıştık. 

Çalışmada daha önce yapılan divân çalışmaları örnek alınmakla birlikte, 
Hasan-i Gaznevi Divânı'nın kavram haritasına göre bir sistematik oluşturulmuştur. 
Bu itibarla çalışma Giriş ve 4 bölümden teşkil edilmiştir. 

Giriş kısmında Gazneliler döneminin siyasi, sosyal ve edebi durumu 
hakkında bilgi verilmiştir. 

Birinci Bölüm'de şairin hayatı, edebi şahsiyeti ve Divân'ın şekil özellikleri 
ortaya konulmuştur. Divân, kullanılan nazım şekilleri, uyak ve redif, vezin ve edebi 
sanatlar başlıkları altında, şekil yönüyle incelenmiştir. 

İkinci Bölüm, “Seyyid Hasan-i Gaznevi Divânı'nda Dini Kavramlar” 
başlığını taşımaktadır. Bu başlık altında Hz. Peygamber başta olmak üzere, diğer 
peygamberler, sahabiler ve dini birçok kavram, çeşitli başlıklar altında tasnif edilerek 
açıklanmıştır. 

Üçüncü Bölüm, “Seyyid Hasan-i Gaznevi Divânı'nda Cemiyet” başlığını 
taşımaktadır. Bu başlık altında tarihi ve efsanevi kişiler, milletler, ülkeler, şehirler, 
coğrafi unsurlar, sosyal hayat, inançlar, gelenek ve görenekler gibi birçok kültürel 


unsur, alt başlıklar oluşturularak madde başı yapılmıştır. 


Dördüncü Bölüm, “Seyyid Hasan-i Gaznevi Divânı'nda Tabiat” başlığını 
taşımaktadır. Bu bölümde de kozmik âlem başta olmak üzere bitki, hayvan, dört 
unsur gibi tabiatla ilgili farklı birçok unsur yer almaktadır. Sonuç kısmında, çalışma 
sonunda elde edilen bulgular ortaya konulmuştur. Çalışmamızda yazımla ilgili bazı 
ölçütler ise şu şekildedir: 

1. Madde başlarında Arapça ya da Farsça asıllı olup Türkçede yaygın olarak 
kullanılan kelimeler transkribe edilmeden Türkçe kurallara göre yazılmıştır. Dünya, 
gürz, sedef gibi. Türkçede yaygın olarak kullanılmayan ortak kelimeler ise transkribe 
edilmiştir. Lenferâni, kıyâs, hakka'l-yakin gibi. Türkçesi ile Farsçası farklı olan 
kelimelerde ise Türkçesi madde başı yapılmış, Farsça karşılığı parantez içerisinde 
transkriptli olarak verilmiştir. Ayak: (Pâ); Varlık: (Hesti, Bekâ, Vucüd) gibi. 

2. Madde başı yapılan terimlere örnek olarak Divân'dan seçilip teze alınan örnek 
beyitlerin sol tarafındaki parantez içerisinde yer alan Arapça harf, şiirin türünü; 
sağdaki sayı, kaçıncı şiir olduğunu ve soldaki sayı ise kaçıncı beyit olduğunu 
göstermektedir. Örnek: (48? .5) 56. kaside, 18. beyit. Terci'-bend ve terkib- 
bendlerde ise ayrıca bent numarası verilmiştir. Örnek: (WYMX <3): 12. Terci", 4. bent, 
8. beyit. 

3. Çalışmada, metin içerisinde veya dipnotlarda Seyyid Hasan-i Gaznevi Divânı'na 
yapılan atıflar, Divân kısaltmasıyla gösterilmiştir. 

4. Dipnotlarda kullanılan Tez ifadesiyle kendi çalışmamız kastedilmiştir. 

Çalışmanın hazırlanmasında bana yön veren danışman hocalarım Prof. Dr. 
Yusuf ÖZ ve Prof. Dr. Hicabi KIRLANGIÇ başta olmak üzere, tez izleme 
komitesinde yer alan diğer hocalarıma, çalışmam boyunca düşüncelerinden 
yararlandığım değerli dostum Muhammed-i İkrâmi beye ve kendilerine ayırmam 


gereken zamandan çaldığım aileme anlayışlarından ötürü teşekkür ederim. 


Cengiz UYSAL 


ÖZ 


Uysal, Cengiz, “Seyyid Hasan-i Gaznevi Divânı'nın Tahlili”, Doktora Tezi, 
Kırıkkale, 2019. 

İran Edebiyatı şairlerinden Seyyid Hasan-i Gaznevi, V/XI. asrın son 
çeyreğinden VW/XTI. asrın ortalarına kadar yaşamış bir şahsiyettir. Başta uzun yıllar 
sarayında ikamet ettiği Gazne Devleti olmak üzere, kısmen Selçuklu ve 
Hârezmşâhlar dönemine tanık olmuştur. 

V/XI. ve VUXTI. asırlar, Farsçanın özellikle şiir dili olarak geliştiği yıllardır. 
Sebk-i Horâsâni adı verilen methiye ağırlıklı bir şiir anlayışı, sade ve akıcı üslubuyla 
Farsça başta İran'ın milli destanı Şâhnâme'nin müellifi Firdevsi olmak üzere Emir 
Mu“izzi, “Unşüri, Menüçihri gibi şairler elinde yoğrularak klasik halini almaya 
başlamıştır. Farsça, bu dönemde, özellikle Türk devletlerinin hâkim olduğu geniş 
coğrafyalarda itibar bulmuş, sultanların saraylarında Farsça eser kaleme alan 
yüzlerce âlim ve şair yetişmiştir. 

Hasan-i Gaznevi, âlim bir şair olarak Divân'ında değişik konulara yer 
vermiştir. İslam kültürü çerçevesinde dini unsurlar, İran mitolojisi, döneminin 
olayları, içerisinde yaşadığı toplumun kültürel unsurları, tabiat ve kozmik âlem gibi 
konular, onun şiirini zenginleştiren unsurlardır. 

Hasan-i Gaznevi, Divân'ında, yaşadığı bazı olayları aksettirmiştir. Bu 
cümleden olarak, Divân'ından anlaşıldığına göre Gazne sultanı Behrâmşâh ile 
birlikte Hindistan seferlerine katılmış, Selçuklu ve Gazneli bazı sultanların tahta çıkış 
merasimlerinde bulunarak, bu merasimlerde kasideler söylemiştir. Bu itibarla 
Divân'ında döneminin bazı siyasi, sosyal ve kültürel özelliklerini, âdet ve 
geleneklerini yansıtan ifadelere, bunların yanısıra saray ve teşrifatla ilgili bazı 
tabirlere rastlamaktayız. Bu gibi tabirler, bize bu dönemin kültür dünyasıyla ilgili, 
halkın yaşantısı, sosyal ortam gibi değişik alanlarda bilgiler vermektedir. 

Üç büyük Türk devletinin saraylarında bulunan şairin, yaklaşık 5000 beyitten 
oluşan Divân'ının tahlil edilmesiyle şairin ve Divânı'nın edebi değerinin ortaya 
konulması yanında, yaşadığı dönemin dini, siyasi, tarihi ve kültürel ortamı hakkında 
da bilgi sahibi olunması hedeflenmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Seyyid Hasan-i Gaznevi, İran Şiiri, Divan Tahlili, Gazneliler, 


Sebk-i Horasani. 


ABSTRACT 


Uysal, Cengiz, “The Analysis of Seyyed Hasan Ghaznavi's Divan”, Doctoral Thesis, 
Kırıkkale 2019. 

Poet of Iranian literature Seyyed Hasan Ghaznavi lived from the last guarter 
of XI. th century to the middle of XII. th century. Mostly living in the palace of 
Ghazna's Bahramshah, he was also in the palaces of the Saljugs and Khwarezmian. 
XI. and XII. th centuries are the special period of promotion of Farsi poem language . 

An eulogy poetry consept called Sabk-i Khorasani started to have a classic 
form in simple and fluent Farsi language firstly used by Ferdowsi the writer of 
Shahname and Amir Muezzi, Unsuri and Menuchehri. Farsi got credit in wide rate in 
dominant Turkish empires. Hundreds of Farsi writers, poets and scientists were 
raised in palaces of kings. 

Hasan Ghaznavi as a poet and scientist placed different subjects in his Divan. 
Religious subjets, Iranian mytology, the events of his term , cultural components of 
his society, nature and cosmic world in a frame of Islamic culture enriched his poem. 

Hasan Ghaznavi reflected the events of his life in his Divan, he joined 
Bahramshah at military expeditions of India, he participated in the ceremony of 
ascending to the throne for some sultans of Saljug and Ghazna sovereignities and he 
said Çasida?s. So we see some political, social and cultural charecteristics, traditional 
issues related to palace and protocols in his Divan. The expressions give us variety of 
information about cultural world, the life of people and social situation context. 
Anlysis of almost 5000 couplet Divan of the poet who lived in the palaces of three 
Turkish sovereignities shows us the real value the season of his life and sheds light 


on the religious, political, historical and cultural environments of the period. 


Key Words: Seyyed Hasan Ghaznavi, Persian Poetry, Analyses of Divan, 
Ghaznavids, Khorasani Style. 


KISALTMALAR 


z Aynı eser 

: Adı geçen eser 
: Adı geçen makale 
: Bin, ibn 

: Bakınız 

: Basım, baskı 

: Santimetre 

: Çeviren 

: Hazırlayan 
: Tashih 

: Neşreden 

: Ölümü 
: Sayfa 

: Şemsi 

: Tarih yok 

: Ve benzeri 


: Ve diğerleri 


Milli Eğitim Bakanlığı İslam Ansiklopedisi 


: Milattan Önce 

: Milâdi 

: Sayı 

: Türk Dil Kurumu 


Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi 


: Kasâid 

: Terci'ât 

: Gazeliyyât 
: Mukatta'ât 


: Rubâ'iyyât 


VI 


TRANSKRİPSİYON SİSTEMİ 


Bu çalışmada kullanılan transkripsiyon alfabesi ve yazımla ilgili bazı ilkeler aşağıda 
yer almaktadır: 

Ünlüler: 

b be ee kir rün e a ip Eği 


Ünsüzler: 


Yukarıda anılan transkripsiyon sisteminden farklı olarak: 

1. Farsça hane ve name kelimeleriyle kurulu birleşikler, arada kısa çizgi 
kullanılmadan yazılmıştır. Örnek: Ferhengnâme, nigârhâne. Birleşik sıfat fiillerin, 
birleşiği oluşturan kelimeleri arasında kısa çizgi kullanılmıştır. Örnek: Gâşiye-keş, 
makra'e-zen, cüy-bâr. 

2. Dipnotlarda veya açıklamalarda verilen eski kaynakların adları ve müellif isimleri 
ilk kez geçtiğinde tam künyeleriyle gösterilmiş; ikinci ve diğer tekrarlarında müellif 
ve eser isimleri meşhur adlarıyla yazılmıştır. Örnek: Muhammed b. “Ali b. Suleymân- 
i Râvendi, Râhatu's-Sudür ve Âyetu's-Surür: er-Râvendi, Râhatu's-Sudür; Mecdüd 


b. Âdem Senâ't, Hadikatu'-Hakika ve Şeri'atu't- Tarika; Senâ'i, Hadikatu'l Hakika. 
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XIV 


GİRİŞ 
GAZNELİLER DÖNEMİNDE SİYÂSİ, SOSYAL ve EDEBİ DURUM 
1. SİYASİ DURUM 


Seyyid Hasan-i Gaznevi'yi, sanat anlayışını ve Divân'ını daha iyi 
anlayabilmek için Gazneliler devletinin yapısına; dönemin siyasi, sosyal ve kültürel 
hayatına göz atmak gerekmektedir. 

Adını başşehri Gazne'den alan Gazneliler Devleti, 352-581/963-1186 yılları 
arasında Afganistan, Horasan ve Kuzey Hindistan'da hüküm sürmüş bir müslüman- 
Türk devletidir. Yeminiler ve Sebuk Teginiler şeklinde de adlandırılmıştır. 

Türklerin Orta-Asya'dan batıya doğru göçleri, Karahanlı hükümdarı Şatuk 
Buğra Hân'ın müslüman olmasıyla (320/932) coğrafi değişikliğin yanında, din ve 
kültür alanında da köklü değişimlere yol açmıştır. Bu tarihlerden itibaren Türkler, 
gittikleri bölgelerde bir taraftan büyük devletler kurarken, bir taraftan da İslami 
kimliklerini o bölgeye yayma hedefi taşımışlardır. Osmanlı döneminde “i“lâ-yi 
kelimetullâh” şiârıyla hülasa edilebilecek bu durumun temellerinin Gazne devletinin 
büyük sultanı Mahmüd ile (61. 421/1030) atıldığı söylenebilir. Nitekim İslamiyet, 
Sultan Mahmüd eliyle Afganistan'dan Hindistan'a ulaştırılmıştır. Kitleler halinde 
müslüman olan Türkler, gittikleri yörelerdeki devletlerin çeşitli makamlarında görev 
alıyor, ordu komutanlığı görevi üstleniyorlardı. Nitekim “Abbâsi halifesi, akın akın 
gelen bu savaşçı kitleler için Bağdat yakınlarında Samarra şehrini kurmuştu. 

UUIX. ve IV/X. asırlar, Sâmâni devletinin en güçlü dönemleridir. İşte bu 
dönemlerde Sâmânilerin de devletin idari ve askeri kademelerinde Türklere yer 
verdiği görülmektedir. Nitekim bunların içinden Alp Tegin 352/963 yılında 
Gazne'de, Gazne devletinin temelini atar. Alp Tegin'den sonra yönetime kısa süreli 
birkaç kişi gelirse de, sonuçta Sebuk Tegin 366/977 yılında yönetime gelir. Isık Göl 
yakınlarında dünyaya gelen Sebuk Tegin, Gazne devletinin gerçek kurucusu 


sayılmaktadır. Sebuk Tegin, ülkenin sınırlarını Tohâristân'dan Peşâver'e kadar 


genişletmiştir. 

Sebuk Tegin'in 387/997 yılında vefatından sonra, kısa bir süre küçük oğlu 
İsmâ'il tahta çıkmakla birlikte, Sultan Mahmüd (61. 421/1030), kısa süre içerisinde 
idareyi devralır. Böylece zamanının en büyük devleti ve sultanı, tarih sahnesine 
çıkmış olur. Sultan Mahmüd, Sâmâni hükümetlerinin (203-396/819-1005) aksine, 
merkezi Bağdat'ta bulunan “Abbâsi halifesine saygısını eksik etmedi. Sâmâni ülkesi, 
büyük oranda Karahanlılar ve Gazneliler arasında paylaşıldı. Sultan Mahmüd, 
putperest Gürluları itaat altına almaya çalışarak, buralarda İslam dininin yayılması 
için mücadele etti. Bundan sonra Mahmüd'un Hindistan seferleri başlar. Sultan, 
Hindistan üzerine 17 büyük sefer yapar. Onun bu mücadelesi, İslam dünyasında 
büyük yankı uyandırmış, onu özellikle sünni İslam dünyasının kahramanı hâline 
getirmiştir. O, ayrıca Karahanlıların ilerleyişini durdurarak Irak'taki Buveyhileri 
yönetimi altına almıştır. 

Sultan Mahmüd'dan sonra büyük oğulları Mes'üd ve Muhammed arasındaki 
mücadele, Mes'üd'un galibiyetiyle neticelenir. (421/1030) Cesur bir sultan olmasına 
karşın babası kadar usta bir idareci olamayan Sultan Mes'üd, Gaznelilerin 
Hindistan'daki hakimiyetini korumaya çalışmıştır. Ancak gittikçe güçlenen Selçuklu 
devleti karşısında aynı başarıyı gösterememiştir. Onun talihsizliği, tarihin büyük 
Türk komutanlarından bir diğeri olan Tuğrul Bey'in, (öl. 455/1063) Selçuklu 
devletinin başında kendisine rakip olmasıydı. Nitekim 431/1040 yılında Büyük 
Selçuklu ordusu karşısında Sultan I. Mes'üd ağır bir yenilgi alınca, Gazne'yi terk 
ederek Hindistan'a çekilmek zorunda kalır. O, bu başarısızlığını hayatıyla öder. 
(432/1041) Kardeşi Muhammed, ikinci defa Gazne tahtına geçer. 

Ancak ne Mes'üd, ne de ondan bir yıl sonra yerine geçen oğlu Mevdüd (61. 
440/1048), hiçbir zaman dedeleri Mahmüd gibi olamadılar. Onların dönemleri de 
Selçuklularla mücadeleyle geçti. Mevdüd'dan sonra kısa süreli olarak 11. Mes'üd (61. 
441/1049), “Ali (öl. 441/1049), “Abdu'r-reşid (öl. 444/1052) ve Tuğrul dönemleri 
kısa süreli ve kısır döngülerle geçmiştir. 

I. Mes'üd'un oğlu Ferruhzâd (61. 451/1059) döneminde Selçuklularla savaşlar 
devam etti. Nihayetinde Sultan İbrâhim (öl. 492/1099) döneminde, Selçuklularla 
Gaznelilerin elli yıl sürecek bir sulh dönemi başlamıştır. 

Sultan İbrâhim”den sonra sırasıyla IM. Mes'üd (öl. 508/1115), Şirzâd (öl. 
509/1116) ve Arslanşâh (61. 512/1118) dönemleri, daha çok iç mücadelelerle geçti. 


Bundan sonra tahta Sultan Sencer'in desteğini alan Behrâmşâh (6l. 552/1157) 
geçmiştir. Uzun sürecek Behrâmşâh dönemi, daha çok Gürlularla mücadele halinde 
geçen bir dönemdir. Behrâmşâh, Gazne döneminin son büyük hükümdarı 
sayılmaktadır. Ancak Gazne devletinin artık eski gücü kalmamıştır. Sultan Sencer'in 
desteğiyle ayakta duran Gazne devleti, Sencer'in Oğuzlar tarafından esir alınmasıyla 
bu desteğinden mahrum kalır. Bunu fırsat bilen ezeli düşman Gürlular Gazne'yi işgal 
eder. Husrev Şâh (öl. 555/1160), Lahor'a yerleşir. Husrev Şâh'tan sonra tahta geçen 
Husrev Melik'in de bir hileyle Gürlularca esir edilmesiyle Gazne devleti 582/1186 


yılında tamamıyla son bulmuş olur.' 
2. SOSYAL DURUM 


Devlet, babadan oğula geçen bir sistemle yönetilmekle birlikte Gazne 
devletinde bazı komutanların idareyi eline aldığı, sultanın devleti yönetme 
yeteneğine sahip olmadığı durumlarda, devlet erkânının toplanıp sultanı tahttan 
indirdiğine rastlanılmaktadır. Ayrıca neredeyse tüm Türk devletlerinde görüldüğü 
gibi sultanın oğulları arasındaki taht kavgaları devam etmiş, bu durum devletin 
gücünü zayıflatmıştır. 

Sultan Mahmüd, adalet teşkilatına büyük önem vermiş, kadıların 
seçilmelerine dikkat etmiş, onlara yüksek maaşlar bağlamıştır. Adalet teşkilatında, 
şeri ve örfi olmak üzere iki ölçütün esas alındığı söylenebilir. Her şehrin bir kadısı, 
her eyaletin de bir &âZiyu /-kuZZâtı vardı. Bunların verdiği hükümlere kimsenin 
müdahale etme yetkisi yoktu. Hem merkezde hem de taşra teşkilatlarında bulunan 
Divân-i Mezâlim'lere en üst rütbeli görevliler katılır, buralarda töreye dikkat edilirdi. 
Merkezdeki divana bizzat sultan başkanlık ederdi. Suçun cinsine göre çok çeşitli 
cezalar verilirdi.” 

Vergi toplanması, şehrin imarı, eyaletlerdeki ordu komutanlıkları devletin 
diğer önemli işler arasındaydı. Gazne devleti, tıpkı kendi döneminde olan 


Sâmâniler ve Abbâsi hilafetinde olduğu gibi ücretli askerler tutuyor, kölelerden 


' Erdoğan Merçil, “Gazneliler”, Doğuştan Günümüze Büyük İslâm Tarihi, Çağ yayınları, İstanbul 
1989, V11/270-293; Erdoğan Merçil, “Gazneliler”, Türkler Ansiklopedisi, Ankara 2004, 1V/479-506; 
Erdoğan Merçil, “Gazneliler”, TD VİA, İstanbul 1996, X111/480-484; Kâzim Müsevi-i Bucnurdi, 
Tariğ-i Câmi“i İrân, İntişârât-i Dâiretu”l Ma'ârif-i Buzurg-i İslâm, Tahran 1393 ş. VI1/201-261; 
Muhammed b. Mahmüd-i Mirhând, Târiği RavZutu's Safâ fi Siretu'-Enbiyâ ve'-Mulük ve'k- 
Hulefâ, haz. Cemşid-i Giyânfer, İntişârât-i Esâtir, Tahran 1380 ş. V1/2896, 2971. 

“ H. Enveri, İşilâhât-i Diyâni, İntişârât-i Suhen, Çâp-i Dovvom, Tahran 1373 ş., s. 194-200. 


yararlanıyor ve özellikle kuzeyden gelen savaşçı Türk topluluklarını orduya dahil 
ediyordu. Merkezi ordunun yanında, eyaletlerden ve gönüllülerden de ciddi bir 
katılım vardı. Ayrıca Sultan Mahmüd'un Hindistan'dan haraç olarak aldığı binin 
üzerinde fili, ordunun en önünde giderek düşman ordusunu dağıtıyor, ordunun ağır 
yüklerini taşıyordu. Gazne'de devasa bir filhâne bulunmaktaydı. Ordunun sayısı ise 
sefere göre değişiklik gösteriyor, elli ile yüz bin arasında değişiyordu. Gazne ordusu 
gulâmân (köleler), muntazam birlikler, eyalet askerleri, ücretli askerler ve 
gönüllülerden oluşmaktaydı.” 

Gazneliler dönemindeki ilmi, edebi ve kültürel gelişmelere baktığımızda, 
devletin sadece işgal ve ganimet amacı güden askeri bir devlet olmadığı, ciddi bir 
devlet nizamının olduğu görülür. İlim ve edebiyata büyük önem verilmiş, bu kişiler 
sultanların saraylarında rahat bir hayata kavuşmuşlardır. Gazneliler, hâkimiyet 
alanlarındaki sosyal ve kültürel ortama müdahale etmemiş, halkın gelenek ve 
kurumlarını korumuştur. Dili Farsça olan halkın bu dille eserler vermesini 
desteklemiş, Kur'ân dilinin Arapça olması sebebiyle, birçok ilmi eserin Arapça 
olmasına ses çıkarmamışlardır. Türk idareciler İslami isim, unvan ve lakaplar 
kullanmış, mevcut hükümet teşkilatları büyük ölçüde geliştirilerek devam 
ettirilmiştir. Doğal olarak İslamiyet öncesi birçok unsur, bu yeni ortama ayak 
uydurarak yaşamaya devam etmiştir. Ordu ve saray dilinin Türkçe olmasına karşın, 
devlet ve edebiyat dilinin Farsça olması, Fars şiirinin hızla gelişmesine yol açmıştır.” 

Ebü Reyhân el-Birüni, Ebü Nâşr b. 'Irâki, Ebu'l-Hayr İbnu”1-Hammâr bu 
dönemin önemli ilim adamlarıdır. Sultan Mahmüd ile Hint seferlerine katılan el- 
Birüni'nin, Tahkik u Mâli 'I-Hind adlı eseri Hindistan hakkında malumat veren ölmez 
bir eserdir. Tarih yazıcılığı alanında “Utbinin Kitâbu '/-Yemin'i, Gerdizi'nin, 
Zeynu 'l-A hbâr'ı; Beyhaki'nin, Târiğ-i Beyhaki'si gibi tarih kitapları da yine bu 
dönemde yazılmış mensur eserlerdendir. 

Başta Sultan Mahmüd olmak üzere diğer sultan ve devlet adamları, imar 
işlerine önem vermiş, sarayların yanında kervansaraylar, köprüler, su kemerleri, 
bentler, cami ve türbeler inşa edilmiştir. Sebuk Tegin ve Sultan Mahmüd'un türbeleri 
günümüze kadar ulaşmıştır. Ayrıca “tenge” adı verilen sikkelerin yanında, dinar 


ve dirhemler bastırılmıştır.” 


* E. Merçil, “Gazneliler”, Doğuştan Günümüze Büyük İslâm Tarihi, V1/296. 
“E. Merçil, “Gazneliler”, Türkler Ansiklopedisi, W/513. 
*E. Merçil, “Gazneliler”, TDVİA, X11/480-484. 


Gazneliler döneminde toplumun hayat tarzını belirleyen unsurlardan biri de 
dindir. Din, tüm kurumlarıyla saraydan avama her kesimi etkilemekteydi. Divân'da 
dinle ilgili bir yığın kültürel unsur bulunmaktadır. Seyyid Hasan'ın Divân'ında 
tasavvufi anlam ve derinlik bulunmamasına rağmen, kullanılan bazı terimler, 
tasavvufun bu dönemde yerleşmeye başladığının bir delili olarak kabul edilebilir. 

Gazne Devleti'nde, devlet işlerinin yürütülmesi için çeşitli kurumlar 
oluşturulmuştur. Bu kurumlar büyük oranda Sâmâni ve “Abbâsilerden örnek 
alınmıştır. Devlet işlerinin görüldüğü büyük bir divan teşkilatı vardı. Bu divanların 
görevleri ve diğer bazı kurumlar hakkında kısaca bilgi vermek, dönemin sosyal 


durumunu anlamada kolaylık sağlayacaktır: 
2.1. Divân-i Vezâret 


Sultandan sonra gelen en yetkili kişi ve makamdır. Sadr-i a'zâm ve nelust 
vezir'in yerine vezir, hâce, hâce-i buzürg kullanılmıştır. Gazne sarayında vezaret 
makamının yeri çok önemlidir. Vezir, devletin her türlü işiyle meşgul ve bundan 
sorumlu olan kişidir. Sultandan aldığı yüzük, onun sultanın fermanından sonra her 
türlü yetkiye sahip olduğunu gösterir. Vezirliğe gelirken muhteşem bir hilat giyme 
töreni düzenlenir. Bazı konularda sultanın bilgisinin olmaması ya da eksik olması 
doğaldır. İşte bu açık vezirler tarafından kapatılmıştır. Bu yüzden vezirlerin mutlaka 
bilgili, âlim kişiler olmasına önem verilmiş ve okumuş kişiler arasından seçilmiştir. 
Bu dönemde devletin ve halkın durumu, birinci derecede vezirle ilgilidir. Bu 
dönemde iyi bir vezire sahip olan devlet güçlü, halkı da refah içerisindedir. Gazne 
devletinin en meşhur veziri Ahmed-i Hasan-i Meymendi iken, Selçuklular'ın veziri 


Hâce Nizâmu”I-mulk idi.“ 
2.2. Divân-i Risâlet 


Risalet, elçi anlamına gelen resul kelimesinden türemiştir. Devletin her türlü 
yazışma işlerinin (o yürütüldüğü birimdir. Menşür, fermân, berât, guşâdnâme, 
sevgendnâme, ahidnâme, biatnâme, fetihnâme gibi birçok resmi yazı çeşidi vardı. Bu 
yazılar debirler tarafından yazıldıktan sonra sâhib-i divân-i risâlet tarafından 
mühürlenmek üzere sultana götürülürdü. Sâhib-i divân-i risâlet, bu birimin en üst 


“ E. Merçil, “Gazneliler”, Doğuştan Günümüze Büyük İslâm Tarihi, V1/294-297; H. Enveri, 
Iştilâhât-i Diyâni, s. 160-164. 


makamıdır ve sultanın katıldığı bütün divan ve toplantılara iştirak eder, gerektiğinde 
bazı notlar alır, ilgili birimlere ileterek gereğini yapmalarını ister ve takibini yapardı. 
Bu birim, bir nevi devletin arşivi vazifesi görmekteydi. Her türlü resmi evrak 
mühürlenerek, /izâne-i huccet adı verilen bir bölümde saklanırdı. Bu organın 
yöneticileri de tecrübeli, iyi eğitim almış kişiler arasından seçilirdi. Bu görevliler, 
hem ordu ve saray içinde, hem de saray dışında, sultan ve şehzadeler adına 


casusluk faaliyetleri yürüttükleri de görülmektedir.” 
2.3. Divân-i “Arz 


Ordunun genel idaresi ve ihtiyaçlarını karşılamakla görevli birimdir. 
Teşkilatın başında “ârıZ veya sahib-i divân-i 'arZ bulunmakta ve vezirle birlikte 
sultanın baş müşavirleri sayılmaktaydı. Ordunun durumuyla ilgili sultana bilgi verir 
ve sultan istediği zamanlarda ordunun teftişi için ona eşlik ederdi. Askerin eğitimi, 
savaş zamanında toplanması, silah yapımı ve bakımı, ordudaki görevlilerin 
maaşlarının belirlenmesi ve zamanında ödenmesine kadar, ordu ile ilgili tüm işler 
görev alanına girmekteydi. Ganimetleri kontrol altında tutarak usulüne göre 
dağıtılmasını sağlardı. Ordu ile ilgili defterlerin sorumluluğu da ona aitti. Bütün 


işlerinde vezire karşı sorumluydu.? 
2.4. Divân-i İşrâf (Divân-i Şugl-i İşrâf-i Memleket) 


Devletin önemli divanlarından biridir. Başında muşrif bulunur ve sultanın 
atamasıyla belirlenirdi. Bu divan önemi hasebiyle, devletin önemli şehirlerinde de 
bağlı birimler kurularak taşralarda da örgütlenmiş; İşrâfli Gazneyn, İşrâf-i Belh gibi 
bulundukları şehirlere göre adlar almışlardır. Kurumun asıl görevi, saray içerisinde 
ve devletlerarası haberleşmeyi sağlamaktır. Müşriflerin, yabancıları veya tehlikeli 
görülen (o herkesin faaliyetlerini denetleme yetkisi vardı. Ayrıca eyaletlerdeki 
kollarıyla, kendi alanları içerisindeki konularla ilgili olarak mâli denetimleri yapar, 
vergilerin toplanıp hazineye ulaşmasını sağlar, bu konularla ilgili olarak merkezi 
hükümeti bilgilendirirdi.? 

” H. Enveri, İştlâhât-i Divâni, s. 160-164. 
“ Yılmaz Öztuna, Devletler ve Hânedânlar, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, HI. Baskı, Ankara 


2005, 1/658, 659; H. Enveri, age., s. 116-120. 
* H. Enveri, age., s. 150-153. 


2.5. Divân-i Vekâlet 


Gazne devletinin dört büyük divanından biridir. Başında veki/-i /âş 
bulunurdu ve sultan tarafından titizlikle seçilirdi. Sultan ve ailesinin gelir-gider ve 
diğer mâli işleriyle ilgilenirdi. Ayrıca, saray hizmetlerinin düzgün bir şekilde 


yürütülmesi ve ihtiyaçlarının tedarik edilmesi de görevleri arasındaydı.” 
2.6. Divân-i Berid 


Merkezi teşkilatta yer alan, ancak büyük divanlar arasında sayılmayan bir 
kurumdur. Divân-i Risâlet'in, posta ve haberleşmeyle ilgili konularından sorumlu 
olan birimdir. Kurumun başında sâ/ibu 'I-berid bulunmaktaydı ve doğrudan sultan 
tarafından seçilmekteydi. Devletle ilgili haberleri, Divân-i Risâlet”e ulaştırır, böylece 


sultanın devletle alakalı işlerden haberdar olmasını sağlardı.” 
2.7. Divân-i İştifâ 


Divân-i Vezâret'in uygulamalarını defterlere kaydeden birimdir. Başında 
mustevfi-i kull-i memâlik bulunmaktadır. Hazineye giren ve çıkan her türlü değerli 
eşyanın kaydedilmesinden sorumludur.” 

Bu divanların dışında, sarayla ilgili görevlileri de kısaca şu şekilde sıralamak 


mümkündür: 
2.8. Sultan 


Gazneliler Devleti yönetim anlayışının İran, Türk ve İslam yönetim 
anlayışının bir sentezi olduğu söylenebilir. Gaznelilerde sultan, devletin kesin 
hâkimidir ve normalde ölünceye kadar devletin başındadır. Sultan, (Allah'ın 
yeryüzündeki gölgesi sayılmakta ve gösterişli bir taht üzerinde oturmaktadır. Halkın 
sorunlarının dinlendiği birimler olmakla birlikte, halk ve diğer yöneticilerle 


ilişkilerin belli olduğu sıkı protokol kuralları vardır. Bugünkü yasama, yürütme ve 


“ H. Enveri, İştilâhât-i Diyâni, s. 218-220; E. Merçil, “Gazneliler”, Doğuştan Günümüze Büyük 
İslam Tarihi, V1/294-297. 

“ H. Enveri, age. s. 186-190. 

“> ae.,5. 56-63. 


yargı yetkilerinin sultanda toplandığı söylenebilir. Sultanın bildirdiği emirler, kanun 
hükmünde idi. Sultan hiç kimseye hesap vermek zorunda değilse de önemli 
kararlarda istişare meclisleri kurulur, kararlar bu kurullarda alınırdı. Sultan orduya 
başkomutanlık etmek, vezirleri ve yüksek memurları tayin etmek, Divân-i Mezâlim'e 
başkanlık etmek gibi görevleri vardı. Ayrıca sultanın zeki, cesur, adaletli, bilgili, 
halkını refah içerisinde yaşatmaya çalışan, hukuk yoluyla halkına âdil davranan 
kimseler olması zorunluydu. Sultanın yetersiz olduğu veya düşman tarafından esir 


edildiği durumlarda, devlet ricali tarafından sultanlıktan azledildiği de olmuştur.” 
2.9. Ağâçi 


Türkçe bir kelimedir. Hâcibu'l-huccâb ifadesiyle de kullanılmıştır. Sultanın 
istirahatta veya eğlencede olduğu zamanlarda huzura rahatça girip çıkabilen, 
vezirlerin ve diğer devlet görevlilerinin arz etmek istedikleri devlet işlerini sultana 
ileten ve sultanın diğer bazı ihtiyaçlarını karşılamakla görevli kimsedir. Sürekli 
sultanın yanında olan agaçi, ona bir haber iletmek isteyen olduğunda kendisine 
söyler, o da sultana iletirdi. Agaçi kurumunun en büyük özelliği, İslamiyetten önceki 


Türk müesseselerinden biri oluşudur. “ 
2.10. Perde-dâr 


Sultanın en yakınında olması hasebiyle, bizzat sultan tarafından seçilirdi. İki 
asli görevi vardır: Birincisi sultanın salona girip çıkacağı zaman önündeki perdeyi 
kaldırmak, ikincisi de huzura kabul merasimlerinde ve kabulden sonra aynı şekilde 
perdeyi açıp kapamak. Bu perde sultanın herkes tarafından kolayca görünmesini 
engellemek amacıyla vardır. Bazı lügatlerde &âcib ile perde-dârın aynı kişi olduğu 
yazılmış olsa da, özellikle Gazneliler döneminde hâcibin ayrı bir görevi vardı ve 


perde-dârdan daha üstün bir konumdaydı. © 
2.11. Câme-dâr 


Sultanın ve ailesinin elbiselerinin kumaşlarının temini, dikimi ve bakımı ile 


“ H. Enveri, İşlâhât-i Divâni, s. 40, 41. i 
“ae..s. 16:E. Merçil, “Gazneliler”, Doğuştan Günümüze Büyük İslâm Tarihi, V1UW/294, 
ü H. Enveri, age., s. 23. 


görevli kişidir. Bu iş için sarayda câmehâne adlı bir bölüm vardı. Eski Türk 
devletlerinin önemli geleneklerinden biri olan hilat verme, câme-dârlar vasıtasıyla 
hazırlanmaktaydı. Kendilerine hilat verilecek kişiler de bu mekana götürülür, ölçüleri 


alındıktan sonra onlara göre hilatler hazırlanırdı. © 
2.12. Can-dâr 


Sultanı korumakla görevli, onun yakınında duran ve sürekli silahla kuşanmış 
olan kişidir. Buradaki can kelimesi, eski Farsçada silah, vurmak, öldürmek 
anlamındadır. Dâr ise dârendeden (sahip olan, taşıyan) kısaltmadır. Böylece kelime 
sözlük anlamıyla tam olarak silahtar anlamı taşır. Bugünkü cumhurbaşkanı özel 


muhafızı göreviyle benzerlik taşıdığı söylenebilir.” 


2.13. Gulâm 


Erkek çocuk, delikanlı, köle, bende anlamına gelen gulam, Emevilerden 
itibaren orduya asker kazandırmada kullanılmıştır. Gazne devletinde, bütün saray 
hizmetleri, kumandanlık ve valilik gibi önemli görevler gulamlardan, özellikle Türk 
gulamlardan yetişmiş ve haciplik rütbesini kazanmış kişilerden oluşuyordu. Selçuklu 
döneminin büyük veziri Nizâmu'l-mulk, devletin işleyişi ile ilgili olarak yazmış 
olduğu Siyasetnâme isimli eserinde, bir gulamın haciplik mertebesine ulaşması için 
bir dizi eğitimden geçmesi gerektiğini yazmaktadır. Bu mertebeye ulaşan gulamlar 


önemli görevlere gelebiliyorlardı. 
2.14. Nedim 


Sultanın en yakın hizmetçilerinden ve bazen de özel dostları arasından 
seçilirlerdi. Nedimde; sır tutabilmek, iyi tabiatlı olmak, yönetimden anlamak, şiir 
bilmek, yıldızlardan ve tıp ilminden anlamak, eskilerin hikâyelerini bilmek, tavla ve 
satranç bilmek, Kur'ân ve tefsirden anlamak gibi değişik vasıflar aranırdı. Sadece 


sultanların değil, diğer saray eşrafının da nedimleri vardı.” 


“ H. Enveri, İşfilâhât-i Divâni, s. 26. 
N ae.,S. 21. 
ae.,S5. 41. 
ae.,s. 44. 


2.15. Emir-i Hares 


Zindancıbaşı diyebileceğimiz bu görev, önemli memuriyetlerden biriydi ve 
protokolde çoğunlukla hâcib-i buzurgdan sonra geliyordu. Sultan bir kimsenin suçlu 
olduğuna karar verdikten sonra, bu kararı uygulamak ile görevli olan kişiydi. Tutuklu 
bulunan hanedan üyelerinin emniyetinden ve başka yerlere naklinden sorumluydu. 
Verilen cezayı yanlış uyguladığında benzer cezaya çarptırılmakla karşı karşıya 


kalabilirdi. Cezaları emri altındaki diğer görevliler vasıtasıyla icra ederdi.” 


2.16. Atile Dâvet: (Esb Hâsten) 


Sultan bir kimseye, lakap, makam ya da özel bir görev vereceği zaman ona bu 
işi tebliğ edip saraya götürecek olan görevli, bir atla evinin önüne gider ve yüksek 
sesle kendisine verilen görevi ona tebliğ edip saraya götürürdü. Bu olaya esb Aâsten 


adı verilip, Beyhaki tarihinde ve Şâhnâme”de birkaç yerde geçmektedir.” 
3. EDEBİ DURUM 


Gazneliler dönemi, özellikle Fars dilinin ve Farsça şiirin geliştiği, neşv ü 
nema bulduğu bir dönemdir. Özellikle Firdevsi'nin gayet bilinçli bir şekilde kaleme 
aldığı Şâhnâme, Farsça için bir dönüm noktası olmuştur. İslamiyetin dili olarak hızla 
tüm müslüman milletlerin dillerini etkileyen Arapça karşısında Firdevsi, âdeta 
Farsçayı yeniden diriltmiş, eseri de Farslar tarafından abidevi bir eser olarak telakki 
edilerek günümüze ulaşmıştır. 

Sultan Mahmüd adına kaleme aldığı eserini sultana takdim eden Firdevsi, 
beklediği karşılığı alamaz hatta sultanın gazabına uğrar. Bu olayla ilgili rivayetler 
olayı tam olarak aydınlatamamaktadır. Sonuç olarak, sultan her ne kadar 
Şâhnâme'nin üslubundan hoşlanmasa da onun yaşamasına müsaade etmiştir. 
Unutulmamalıdır ki Şâhnâme'de hiçbir Sâmâni hükümdarının adı geçmemektedir. 
Gazne sultanı Mahmüd ise sarayında yüzlerce Farsça şiir yazan şair ve ilim adamı 


2 
barındırmıştır. 


* H. Enveri, İştlâhât-i Divâni, s. 18. 

a ae., 5.16. 

?E Merçil, “Gazneliler”, Türkler Ansiklopedisi, IV/514; Mehmet Kanar, “Firdevsi”, MEBİA, Milli 
Eğitim Basımevi, İstanbul 1993, 1V/643-647. 
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VWXTI asırda yetişen büyük şairler, IWW/X ve V/XI asır şairlerine göre birkaç 
kat fazladır. Süzeni, “Am'ak, Enveri, Şâbir-i Tirmizi, Emir Mu“izzi, Seyyid Hasan-i 
Gaznevi, “Osmân-i Muhtâri, Ezraki-i Herevi, Reşide'd-din-i Vatvât, “Abdu”l-vâsi'-i 
Cebeli, Senâ'i ve diğerleri Horasan ya da Türkistan şairleri olarak nitelendirilirken; 
aynı asırda yaşayan diğer büyük şairler; Hâkâni-i Şirvâni, Nizâmi-i Gencevi, 
Cemâle'd-din “Abdu'r-rezzâk-i İşfahâni, oğlu Kemâle'd-din-i İsmâ“il, Zahire'd-din-i 
Fâryâbi, Mucire'd-din-i Beylekâni, Şemse'd-din-i Tâbesi, Esire'd-din-i Ahsiketi, 
İmâmi-i Herevi ve diğerleri Irak şairleri namıyla anılmışlardır. Fars şiirinde iki 
büyük akımı temsil eden bu iki ekol arasındaki temel fark, Seyyid Hasan'ın da dahil 
olduğu Horasan tarzı şiirlerin sade ve tabii, karmaşık tamlamalardan uzak, edebi 
sanatların basitçe kullanıldığı, her okuyanın belli düzeyde de olsa anlayabileceği, 
gulüv, iğrak ve mübalağanın az ve bir nevi realizmin Sâmâniler ve Gazneliler 
dönemindeki yansımasıdır. Buna karşılık Irak ekolünde, şiirde tema olarak ıstırabın 
kullanıldığı, süslü ve sanatlı anlatımın en üst düzeye çıktığı, girift tamlamaların 
oluşturulduğu bir anlayış hâkimdir.” 

Yine bu dönemde Buhara, Semerkand, Isfahan, Rey ve Gazne ilim ve 
edebiyat merkezleri haline gelmiştir. Sultan ve idareciler, şairleri himaye etmeleri bir 
tarafa, birçoğu kendileri şiir yazan yahut diğer sanat dallarıyla uğraşan sanatçı ruhlu 
kimselerdi. Gazne devletinin kurumsal yapısını İran geleneğinden alması, devletin 
yazışma dilinin Farsça olması, sultanların himayesinde, tarih yazıcılığının gelişimi, 
seyahatnâme tarzı eserlerin verilmesi; matematik, mantık, tababet ve nücuma dair 
ilmi eserlerin telif edilmesi, Arapça ilmi eserlerin Farsçaya çevrilmesi, bu 
tercümelerin sultanlar ve diğer idareciler tarafından ödüllendirilmesi gibi birçok 
nedenle, Farsça nesir sahasında da önemli bir gelişme sağlamıştır. 

Bu dönem Farsça nesri, sade, akıcı ve anlaşılırdır. Dil, henüz yoğun biçimde 
Arapçanın tesirine girmemiştir. Yine de özellikle Arapçadan yapılan tercümelerde 
Arapça kelime ve tamlamaların arttığı söylenebilir. Örneğin Târif-i Taberi'den 
tercüme edilen 7ârif-i Bel'ami'de dilin ağırlaştığı söylenebilir. Aynı durumu 
manzum şâhnâmelerde de müşahade edebiliriz. Arapçadan tercüme edilen eserlerde 


Arapça kelime ve tabirlerin kullanılması giderek artmış bu durum da Arapçanın 


> Sirüs-i Şemisâ, Sebk-şinâst-i Şi'r, Çâphâne-i Firdevs, Çâp-i Dovvom, Tahran 1375 ş., s. 64-66; 
Muhammed Ca'fer-i Mahbüb, Sebk-i Horâsâni der Şi'r-i Fârsi, Çaphâne-i Sâzmân-i Terbiyet 
Mu“allim ve Tahkikât-i Terbiyeti, Tahran 1345 ş., s. 35, 37, 48, SI, 165; Muhammed Taki-i Behâr, 
Sebk-şinâsi, İntişârât-i Emir Kebir, Çâp-i Sevvom, Tahran 1349 ş., 1/3-10. 
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Farsça üzerindeki etkisini yoğunlaştırmıştır. Bu dönem Humâi'ye göre kasidenin 
zirve dönemlerinden biridir. Bu dönemden sonra kaside tahtını gazele bırakacaktır.” 

IV/X. asrın ikinci yarısı ile V/XTI. asrın sonlarında hüküm süren Gazneliler 
dönemi şair ve yazarlarının bir kısmı doğal olarak Gaznelilerden önce, bir kısmı da 
Gaznelilerden sonra yaşamaya ve eser vermeye devam etmişlerdir. Aynı zamanda 
Gaznelilerin başlangıç yılları, Sâmânilerin son dönemlerine rastladığı gibi, 
Gaznelilerin güçten düştüğü devir Selçukluların tarih sahnesinde boy gösterdikleri 
zamandır. Burada Gazneliler dönemine damgasını vurmuş bazı şairleri önemli 
özellikleriyle anmak yerinde olacaktır. 

Sultan Mahmüd devrinin büyük şairi, saraydaki dört yüz civarındaki şairin 
meliki, Meliku'ş-şu'arâ “Unşüri (6l. 433/1041) , Rüdeki'den kendi dönemine kadar 
medih ve gazel alanındaki en büyük ustadır. 30.000 beyit olduğu söylenen 
divânından elimizde çok az bir kısmı kalmıştır.” 

İran şiirinin önemli simalarından Ferruhi-i Sistâni (61. 428/1037-1038), 
Sultan Mahmüd'un sarayına yerleşmiş, onunla seferlere katılmıştır. Başta Sultan 
Mahmüd ve Mes'üd olmak üzere devletin ileri gelenlerine kaside tarzında yazdığı 
methiyeleriyle ün yapmıştır. Farsçanın en büyük kaside şairlerinden biridir. 
Duygularını tabii bir şekilde rahatça ifade edebilen, sade ve akıcı bir üslubu vardır. 
Tabiatı, sevgiliyi ya da memduhlarını vasfederken kullandığı ince, zevkli ve tatlı 
sözüyle Fars şiirinin ölümsüz şairleri arasına girmiştir. 9.000 beyte yaklaşan divanı 
günümüze ulaşmış ve yayımlanmıştır.” 

Horasan şairlerinin ustası, aynı zamanda Firdevsi'nin hocası Esedi-i Tüsi (öl. 
466/1073) hamâsi şiirleriyle tanınmıştır. Firdevsi'yi Şâhnâme'yi yazmaya teşvik 
etmiş, kendisi de Şâhnâme'nin vezninde manzum bir hikâye olan Gerşasbnâme adlı 
bir eser yazmıştır. Lugât-i Furs adlı sözlüğü, Farsçanın bilinen ilk lügatı olması ve 
örnek beyitler ihtiva etmesi sebebiyle önem arz etmektedir. Ayrıca Şeb u Rüz adlı bir 
münazarası vardır. Gaznelilerin son dönemini idrak etmiştir.” 

Mes'üd-i Sa'd-i Selmân (61. 517/1106), Sultan Mahmüd'un Hindistan 


seferlerinin birinde Gazne'ye, saraya intisap etmiş, Sultan İbrâhim ve oğlu Ebu'l 


? Celâleddin-i Humâi, Sina “ât-i Edebi, İntişârât-i İlmi, Çâp-i Evvel, Tahran 1339 ş., s. 168. 

> Zebihullâh-i Şafâ, 7: âriğ-ri Edebiyyât der İran, İntişârât-i Kitâb-furüşi-i İbn-i Sinâ, Çâp-i Sevvom, 
Tahran 1339 ş., 1/559-567. 

di Muhammed-i “Avfi, Lubâbu'1-Elbâb, tsh. “Azizullâh-i “Alizâde, İntişârât-i Firdevs, Çâp-i Evvel, 
Tahran 1361 ş., 11/247; Z. Şafâ, age., V531-546. 

7 Z. Şafâ, age., 330-344. 


12 


Kâsım'ın hizmetlerinde idari görevlerde bulunmuş, onlara methiyeler yazmıştır. 
Ancak sultanla araları açılmış, yıllarca farklı zindanlarda kaldıktan sonra yine 
sultanın himmetiyle serbest kalmış, Behrâmşâh döneminde vefat etmiştir. Elimizde 
bulunan divanı yanında, “Avfi, Lubâbu '/-Elbâb'da Hintçe ve Arapça divanları da 
olduğunu söyler.“ Arapça divanından parçalar da elimizdedir. Divanında yaklaşık 
16.000 beyit bulunmaktadır. Ömrünün son yıllarını takva içinde geçiren şairin dini 
konulu şiirleri de döneminde çok okunan şiirlerdendir.” 

Menüçihri-i Damgâni (öl. 432/1040), Sultan Mes'üd'un davetiyle Rey'den 
gelip saray şairi olmuştur. “Unşürünin hocalarındandır. Birçok Arapça ve Farsça 
divanı okuyup ezberlediği nakledilir. Hareketli ve parlak tabiat tasvirleri vardır. 
Genelde kısa vezinler kullanan şair, uzun vezin kullandığında bile uygun yerde uyak 
ve redifler yapmış, şiire ayrı bir tarz katmıştır. Bu özelliğinden dolayı musammat 
tarzının Menuçihri'yle başladığı söylenebilir. Şiirlerinde ıstıraba yer yoktur, bu 
özelliğiyle de o dönemin neşe şairidir. Eldeki şiirleri 3.000 beyit civarındadır.” 

Kisâi-i Mervezi (61. 393/1002) Sâmânilerin sonları, Gaznelilerin ilk yıllarında 
yaşamıştır. Methiyeleriyle adını duyurmakla birlikte, ömrünün sonlarında bu işten 
pişmanlık duyup bundan vazgeçtiği söylenir. Şiirlerinden günümüze fazla bir şey 
ulaşmamıştır. Bu şiirlerden anlaşıldığı kadarıyla mazmunları kullanmadaki ustalığı, 
anlamı ifade etmedeki gücü ve ince teşbihleriyle döneminin usta sanatçıları 
arasındadır.” 

“Osmân b. “Omer-i Muhtâri (61. 545/1150), Gazne sarayının büyük 
şairlerindendir. Sultan İbrâhim, Mes'üd ile Behrâmşâh devirlerini idrak etmiştir. 
Ayrıca Kirman Selçukluları sultanlarını da methetmiştir. 8.000 beyit olduğu söylenen 
divanından elimizde Hunernâme-i Yemini ve Şehriyarnâme adlı iki mesnevi 
mevcuttur. Sadece bu iki mesnevi bile onun sanat gücünü ortaya koymaya 
yetmiştir. 2 

Ebu'l-Ferec-i Segezi (öl. 393/1003), aslen Sistanlı olan şair ömrünü Simcüri 
hanedanına hizmet etmiş, onların ortadan kaldırılması ile Gazne Sultanı Mahmüd'un 


sarayına yerleşmiştir. Döneminin diğer şairleri gibi medih alanında ün yapmıştır. 


 “Avfi, Lubâbu'l-Elbâb, 1/381. 

?Z. Şafâ, Târifri Edebiyyât der İran, V370-380. 

* Z. Şafâ, ae., 580-597; Fahrettin Coşguner, Minuçihri-i Damgani Divânı'nın Tercümesi ve 
Tahlili, Basılmamış Doktora Tezi, Ankara 2002, s. 22-29. 

12. Şafâ, age., V441-449, 

“ ae., V380-382. 
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“Unşüri”nin üstadıdır. * 

Gazâyiri (öl. 427/1036), Irak'ta yetişen büyük şair önce Rey'de son dönem 
Deylemilerin ileri gelenlerini methetmiş, başta “Unşüri olmak üzere birçok şairle 
atışmış, meşhur kaşide-i lâmiyesini Sultan Mahmüd'a gönderince kendine onun 
sarayında yer bulmuştur. Mübalağalarıyla ünlenmiştir.” 

“Escedi (öl. 434/1042), “Unşürü'nin talebesi olup Sultan Mahmüd'un saray 
şairlerinden, onun ve çocuklarının memduhlarındandır. Selçuklu sultanı Çağrı Bey 
hakkında da şiirleri vardır. Divanından elimize birkaç şiir dışında bir şey 
ulaşmamıştır.” 

Bu şairlerin yanında daha birçok Farsça şiir yazan şair olmakla birlikte 
dönemin şiir dünyası hakkında yeterli fikir oluştuğu düşüncesiyle bu kadarla iktifa 


edilmiştir. 


*Z. Şafâ, Târiğ-i Edebiyyât der İran, /474-476. 
* ae., 570-575. 
* ae., 577-580. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 
SEYYİD HASAN-İ GAZNEVİ: HAYATI, EDEBİ ŞAHSİYETİ ve ESERLERİ 
1. SEYYİD HASAN-İ GAZNEVİNİN HAYATI 
1.1. Adı, Mahlası, Nisbesi 


Asıl adı Hasan olup tam adı, Seyyid İmam Eşref-i Zu'ş-Şehâdeteyn Ebü “Ali 
Hasan b. Muhammed-i Huseyni-i Gaznevi'dir * Muasırları ona saygıları gereği, 
“Seyyid Eşref” diye hitap etmişlerdir.” Bu yüzden tezkirelerde, tarih kitaplarında ve 
cönklerde daha çok “Seyyid Eşref” veya “Seyyid Hasan-i Gaznevi” şeklinde 
anılmıştır. Ayrıca “zu'ş-şehâdeteyn” lakabıyla da anılmaktadır.”* Ancak bu lakabı 
niçin kullandığı bilinmemektedir. Kaynaklar adının “Hasan” olduğunda ittifak 


etmişlerdir. Bizzat kendisi şiirlerinde Hasan ismini defalarca kullanmış ve Hz. 


Peygamberin soyundan geldiğini ifade etmiştir: 


ye işl öl pa öl a 


veya >») el çu — Ges) p4 ye 4>,5 — Y 


Ceddimin (Hz. Peygamber'in) Hassân'a yaptığı ihsanlar gibi sen de bana 
ihsanlarda bulunuyorsun, bu yüzden benim adım Hasan da olsa ister istemez senin 


, 


Hassân'ınım.' 


(s/sa © —i5 4 Sl Olu — İs İY 3 ği 4 


Ben Resul'ün sülâlesinin nuru, Tanrı'nın gölgesinin kölesiyim. 


lev .â) ph 4 a5 Jj Öğ arşl çi yi .S yi Wil 


* Z. Şafa, Târiğri Edebiyyât der İran, 11/586; Mürsel Öztürk, “Eşref-i Gaznevi”, TDVİA, X1/474- 
415. 

” “Abbâs İkbâl-i Aştiyâni, “Zindegi-i Seyyid Hasan-i Gaznevi”, Mecelle-i Armagğân, XV. Yıl, Tahran 
13135.,5. 82. 

“ M. Öztürk, agm., TDVİA, XU/474-475. 


Peygamberin gözünün nuru olduğumu dünya âlem bilir. Zehrâ ve 
Haydar'ın gönlüne lâyık meyveyim. 

Künyesi tezkire ve tarih kitaplarında ihtilâflı olarak “Ebü Muhammed, Ebü 
'Ali veya Ebü Hasan” şeklinde gelmiştir.” Lakabı değişik kaynaklarda “Eşrefeddin 
ve Seyyid Eşref” şeklinde kayıtlıdır. Seyyid Eşref, daha çok kullanılmıştır. Hidâyet, 
Mecme 'u'I-Fuşsehâ'da: “Adı Eşrefu'd-din Hasan b. Nâsiru '1- Alevi olup fazliletli ve 
âriflerin büyüklerindendir...” şeklinde adını ve lakabını birlikte anmıştır. * Seyyid 
Hasan'ın çağdaşlarından Muhammed b. Ali-i Râvendi, eseri Rd/etu's-Sudür'da, 
babasının adını “Muhammed” olarak kaydeder: “Seyyid İmam Eşref zu'1-şehâdeteyn 
el-Hasan b. Muhammed el- Huseyni.” Ancak Lubâbu'-Elbâb'ın müellifi 
Muhammed-i “Avfi, babasını: “4dı Seyyid Muhammed-i “Alevi'dir. Nâsir oğludur ve 
kardeşlerin küçüğüdür.” şeklinde zikretmektedir.” Fakat bu bilgi doğru olmasa 
gerektir. Çünkü aynı dönemde Cemâle?d-din Hasan b. Nâşir-i “Alevi adında bir şair 
daha vardır. “Avfi, bu kişiyle Seyyid Eşref'i karıştırmış olmalıdır. Aynı şekilde 
“Avfüyi kaynak alan tezkire yazarlarından Emin Ahmed-i Râzi, Tezkire-i Heft 
İklim'de; Azer-i Bigdili, Tezkire-i Âteşkede'de ve Rıza Kulihân-i Hidâyet, RiyâzZu'- 
“rifin'de “Avfünin bu kaydını esas alarak Seyyid'in babasının adını “Nâşir” 
şeklinde kaydetmişlerdir.”” Neticede Seyyid ile aynı dönemde yaşayan Râvendi ve 
Beyhaki'nin rivayetleri, gerçeğe daha yakın gözükmektedir. Seyyid'in Divân'ını 
neşreden merhum Muderris-i RaZavi de Ebü'l-Hasan-i Beyhaki'nin rivayetini esas 
alarak babasının adını “Muhammed” şeklinde kaydetmiştir. 

Aynı şekilde Seyyid'in çağdaşlarından Senâi, Kârnâme-i Belh (veya 
Mutâyibenâme) adlı eserinde yer alan ve Gazne'nin büyüklerinden bahsettiği bir 
mesnevisinde, iki Hasan'dan bahsetmektedir. Her ikisi de seyyid ve şair olan bu 
zâtlar, aynı dönemde yaşamışlardır.” 

Bu karışıklık, Seyyid ile aynı dönemde yaşamış ve lâkabı tıpkı Seyyid gibi 
“Seyyid Eşref” olan, şii din büyüklerinden Huseyn b. Muhammed el-Ca'fer b. 


* Muhammed b. “Ali b. Suleymân er-Râvendi, Râfetu?ş- Sudür ve Âyetu's-Surür, haz. Muhammed 
İkbal, İntişârât-i Emir Kebir, Tahran 1364 ş., 187; “Avfi, Lubâbu1-Elbâb, 1/270. 

* Riza Kulihân-i Hidâyet, Mecme W'l-Fuşehâ, tsh. Mezâhir-i Musaf, İntişârât-i Emir Kebir, Çâp-i 
Evvel, Tahran 1336 ş., 8. 525. 

v er-Râvendi, age., 5.193. 

* SAVE, age., 1/270. 

*“ Mukuddime-i Divân-i Seyyid Hasan-i Gaznevi, tsh. Muderris-i Razavi, İntişârât-i Dânişgâh-i 
Tehrân, Tahran 1328 ş., s. 358. 

Ş ae.,S. 359. 
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Seyyid Eşref'tir. ” 

Muderris-i Razavi'nin belirttiğine göre Seyyid Hasan hakkında bilgi veren en 
eski kitap, Ebü'l-Hasan-i Beyhaki'nin 555/1160 yılında, Seyyid'in yaşadığı dönemde 
kaleme aldığı, “Kifâb-i Lubâbu'-Ensâb” adlı eseridir. Kitabında Gazne'nin 
seyyitlerinden bahsettiği bölümde, Seyyid'i Nişabur'da gördüğünü, sohbetinden 
yararlandığını, adının Hasan ve babasının Muhammed olduğunu kendisinden 
işittiğini belirtmektedir.” 

Seyyid Hasan, adının başındaki “seyyid” lakabını da bizzat Divân'ında 
zikrettiği şekilde, nesebini Hz. Huseyn yoluyla Hz. “Ali'ye dayandırması hasebiyle 


kullanmıştır.” 


Adımın Hasan olması ve Huseyn'in soyundan gelmem sebebiyle, işim de 


Hasan ve Huseyn 'in işi gibi yolunda gitmedi. 
Gİ » Sp ye İİ dö İs; 4 İl yi e e 


Ben Seyyid Hasan'a, bu zamanda, hediye olarak gönülden can gıdası 


gönderir. 


OAj/r .A) ol pile Gy 4 — ipa pim 55 —U 


Ceddim Mustafâ 'nın verdiği mesajı, emir kabul ederek yerine ulaştırdım. 


1.2. Doğum Tarihi ve Yeri 


Doğum tarihi hakkında elimizde kesin bir bilgi mevcut değildir. Çağdaşları 
olan yazarların bildirdiğine ve onunla ilgili bilgi veren tezkirelere göre 470- 
480/1077-1087 yılları arasında dünyaya gelmiş olmalıdır. Doğum yeri konusunda 
kaynaklarda net bilgi yoktur. Nisbesine dayanarak Gazneli olduğu düşünülmektedir. 

Çocukluğu ve gençliğiyle ilgili elimizde hiçbir bilgi yoktur. Onu ilk olarak 


aşağıda matla beytini verdiğimiz, Sultan Sencer'in Gazne'yi Arslan Şâh'ın elinden 


* Hidâyet, Mecme w'I-Fuşehâ, s. 527. 

di Zahireddin el-Beyhaki, Lubâbu'-Ensâb ve'-Elkâb ve'L-A Fâb, tsh. Seyyid Mehdi-i Recâi, nşr. 
Menşürât-i Mektebetu”I-Mar“aşi, Çâp-i Dovvom, 1386 ş., 11/618; Hidâyet, Mecme W'I-Fuşehâ, s. 527. 
* “Avf, Lubâbu'l-Elbâb, 1/438. 
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alıp Behrâmşâh'ı tahta geçirme töreninde, okuduğu tebrik şiiriyle görüyoruz. 


(511/1116-7)*€ 
ler .â) oy olü el ölü pg 4S oLeul vd j KT sola 


Yedi gökten haberci geldi de cihanın padişahı Behrâmşâh 'tır(diye seslendi ii 
1.3. Eğitimi ve Mesleği 


Seyyid'in eğitimi hakkında elimizde hiçbir bilgi olmamasına rağmen çok iyi 
bir tahsil gördüğü şiirlerinden anlaşılmaktadır. Arapça yazdığı kasidelerden 
Arapçaya hâkim olduğu görülmektedir. Döneminin saygıdeğer ilim adamlarından 
olduğu, onunla ilgili bilgi veren tüm kaynaklardan anlaşılmaktadır. Örneğin 
çağdaşlarından Senâ'i, Kârnâme-i Belh adlı eserinde onun döneminin saygıdeğer ve 
bilgili bir şairi olduğunu kaydetmektedir.” O aynı zamanda VI/XII yüzyılın meşhur 
şair ve matematik bilgini Muhammed b. Mes'üd-i Gaznevi'nin önde gelen 
talebelerindendi.”! Vâizliği yanında şairliği yönü ile de kendisini kabul ettirmiş, bu 


sayede, Gazne saraylarında yıllarca yaşama imkânı bulmuştur.” 
1.4. Seyahatleri 


Seyyid, Behrâmşâh'ın 512/1119'da Hindistan'a, Gür Sultanı Muhammed-i 
Bâ Helim üzerine yaptığı seferlere katılmıştır. Behrâmşâh, bu sefer sonucunda Bâ 
Helim'i esir edip Gazne'ye götürmüştür. Bu yıllar, Behrâmşâh'ın saltanatının ilk 
yıllarıdır. Bâ Helim, Lahor'da bulunan Gazne ordusuna saldırmaya niyet edince 
Behrâmşâr bu sefere çıkmak zorunda kalmıştır. Lahor'daki Gazne ordusunun başında 
Behrâmşâh'ın Oo kardeşi (o Arslanşâh (o (hüküm (yılları (o 509-511/1116-1118) 
bulunmaktaydı.” 

Aşağıdaki kaside, Seyyid'in bu sefere katıldığını doğrular mâhiyettedir: 
“ Minhâc-i Sirâc-i oCuzcani, Tubâkât-i Nâşiri, haz. “Abdulhay Habibi-i Kandehâri, İntişârât-i 
Bunyâd-i Ferhengi, Kâbil 1391 ş., 11/23; A. İ. Aştiyâni, “Zindegi-i Seyyid Hasan-i Gaznevi”, Mecelle- 
i Armağân, s. 82; Z. Şafâ, Târiğ-i Edebiyât Der İrân, 11/589. 
* Cuzcani”nin bahsettiği bu kaside Divân'da yer almamaktadır. 
“ Mecdüd b. Âdem Senâ”, Mesnevihâ-yi Hakim Senâ'i, tsh. Muhammed Taki Muderris-i Razavi, 
İntişârât-i Dânişgâh-i Tehrân, Tahran 1348 ş., s. 195. 
“ M. Razavi, Mukaddime-i Divân-i Seyyid Hasan-i Gaznevi, s. 394-395. 
> Devletşâh-i Semerkandi, 7. e zkiretu'ş-Şu 'arâ, nşr. Edward Browne, tsh. Muhammed-i Ramazani, 


Çâp-i Kelâle-i Hâver, Çâp-i Dovvom, Tahran 1366 ş., s.182 
Z. Şafâ, age., 1/589; Cuzcani, age., 5.24. 
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Gazne'den Hindistan yoluna çıkmak istediğimde, Rüm ordusunun 
çıngıraklarının sesi dünyayı tuttu. 

Parlak taç, yerin ayağına düşüyor ki zulmet bayrağı, gökyüzünde dalgalandı. 

Sonunda Zenci 'ye benzeyen gece, ansızın gelince, Rüm yüzlü gündüz, anında 
korkudan arkasını çevirdi. 

Azimette ve hezimette her zaman Zengi ile Rumlu (vardı). Bu, üzengisini 
ağırlaştırıyor ve o, dizginini hafifletiyordu. 

Tebriği, mavi gök getirdi ve zamanında Pervin 'den, nergis demetini gecenin 
eline verdi.” 

Behrâmşâh, Muhammed Bâ Helim'i esir edip Gazne'ye getirince, sultanın 
zaferi üzerine iki kaside söyleyen Seyyid, sultandan Bâ Helim'i affetmesini ister. 
Aynı şekilde “Osmân-i Muhtâri de Bâ Helim'in affı için kaside söylemiş, bunun 
üzerine sultan, Bâ Helim'i affederek tekrar Hindistan valiliğine getirir. Ancak Bâ 
Helim bir süre sonra tekrar isyan edince, Sultan ikinci defa Hint seferine çıkar, 
Muhammed Bâ Helim, bu sefer sonucunda canından olur.” 

Seyyid Hasan'ın, Muhammed-i Bâ Helim'in esir edildiği zaman ona arka 
çıkıp sultan Behrâmşâh'tan onun için af dilemesi ve Helim'in ülkenin başına tekrar 
dert olması, birtakım şüphelerin Seyyid'in üzerine toplanmasına neden olur. Bunda 


Seyyid'i sevmeyip onun aleyhinde yalan yanlış sultana bilgi veren bazı kimselerin ol 


” Divân, s. 126, (K. 62/1-5). 
> Cuzcani, Tabâkât-i Nâşiri, 1/23; Muhammed-i Kâsim-i Hinduşâhi, Târiği Firişte, haz. 
Muhammed Riza Naşiri, İntişârât-i Encümen-i Âsâr-i Mefâhir-i Ferhengi,Tahran 1378 ş., s.179-180. 
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ması da muhtemeldir. Cezalandırılacağını düşünen Seyyid, bu korkuyla Nişabur'a 
kaçmıştır. Sultan Behrâmşâh'ın ikinci Hint zaferi üzerine Seyyid, Nişabur'da 
“Sevgendnâme” adıyla meşhur olan kasidesini kaleme almış, kasideyi Gazne'ye 
yollayarak sultandan kendisini affetmesini dilemiştir. Sultan da kendisini affederek 
tekrar Gazne*ye çağırmıştır.” ii 


Kasidenin ilk beş beyti şu şekildedir: 
yarali Sha İğ ya la 
OE a a İLİ gp 
A 3 İS be yila 
Ola 3 > ge ye ele 
yi bee 3 Sp diş kr ve 
4S May LE ş ze elişi 
Lİ yel ekg yaa Sy 
ğe 3 gi 0k Sİ, gal, ür 
23 ya leş e İl 


ölme ab bU | da ma $ 


İkbâlin süsü, cihanın gelinini kuşatınca devletin yüzü, şâhın şükrü için ağzını 


açtı. 

İkbâl, dünya gelinini süsleyince, devletin yüzü sultana şükür etmek için ağzını 
açtı. 

Yıldız, asker; Zühal, köle; Süheyl, yüzük; Şihâb, mızrak; Süha, ok ve Hilal, 
yay(dır). 


Büyük himmet ve kıymet, yüce taht ve taç, kutlu bayrak ve hüküm, seçilmiş ad 
ve sanf(Sın). 


Ebu '-muzaffer Behrâmşâh b. Mes'üd ki onun mektubunun adı, zafer 


“Z. Şafâ, Târiğ-i Edebiyyât der İran, 11/590. 
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mektubunun başlığıdır.” 

Çağdaşı Senâ'inin şiirlerinden ve muasırlarının yazdıklarından anlaşıldığı 
kadarıyla Seyyid, Mes'üd b. İbrâhim-i Gaznevi (492-508/1099-1114) devrinde şiirle 
iştigal etmekteydi. Kemâlu?'d-devle Şirzâd (508-509/1114-1115) ve Sultânu?d-devle 
Arslan (509-511/1115-1117) şâhların saraylarında da şiir söylemiştir. 

Rivayete göre Behrâmşâh, Seyfe'd-din-i Süri'yi mağlup ettikten sonra ele 
geçirdiği esirler arasında Seyyid Hasan da varmış. Seyyid Hasan, izin isteyip 
herkesin huzurunda Behrâmşâh için aşağıdaki rubaiyi okumuş, Behrâmşâh da onu bu 


vesileyle affetmiştir:” 


YU cama Spa hks öl 7 Aş SS çil 


İŞ ya a iş S5 İS 3 e 

Felek, kılıcının önüne çıkamaz; bahşiş, ancak bulut gibi olan senin elinden 
gelir. 

Dag gibi filin kaldıramayacağı darbeni sineğe vurursun, sana yazık gelmez. 

Seyyid Hasan, Behrâmşâh'ın tahta çıkışından Gazne'yi Seyfe'd-din Süri'den 
aldığı tarihe kadar (509-542/1116-1149), o çoğunlukla Behrâmşâh'ın sarayında 
yaşamıştır. Aynı yıl Kutbe'd-din Muhammed-i Güri ile arası açılan Behrâmşâh'ın 
Kutbe'd-din'i öldürmesi, bu sefer kardeşi Seyfe'd-din-i Süri'nin intikam amacıyla 
Gazne'ye saldırması sonucu, sultan Kirmân'a kaçmak zorunda kalır. Sultan bir 
müddet sonra bir fırsattan istifade ile bir yıl geçmeden şehri tekrar ele geçirmiştir.” 
Seyyid, bu kez de Seyfe'd-din'in dostluğuyla itham edilince 544/1149'da tekrar 
Nişabur'a kaçmak zorunda kalır. Seyyid, Nişabur'dan sultana methiyeler dizmiş, 


kendisinin suçsuz olup olmadığını araştırmasını istemiştir. 
Z b : Z 

A OP öze el el ker öğe 

Ojer .A) 24? oLö Gyaşlas |, dul as 


Bu firuze renkli minbere Cebrâil oturup dine hizmet eden sultan adına 


” Divân,s.211-212. 

 Z. Şafâ, Târifri Edebiyyât der İran, 11/586-598. 

” Hidâyet, Mecme w'1-Fuşehâ, s. 527. Ancak Hidâyet'in eserinde yer alan bu rubâi, Divân'da yer 
almamaktadır. 

“9 “Abdullâh-i Râzi, 7: âril-i Kâmil-i İran, İntişârât-i İkbal, Tahran 1347 ş., 11/138-141; M. S. Cuzcani, 
Tabâkât-i Nâşiri, V241; Hamdullâh Mustevfi-i Kazvini, Târiğ-i Guzide, haz. “Abdu'l-huseyn-i Nevâi, 
İntişârât-i Emir Kebir, Tahran 1362 ş., s. 401, 727, 728. 
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dünyaya hutbe okusa, lâyıktır. 

Ancak onun bu çabası sonuç vermeyince bu olaydan sonra Seyyid, bir daha 
Behrâmşâh'ın sarayına gidememiştir.*! Seyfe'd-din-i Süri'nin öldürülmesi, Gazne'ye 
huzur getirmemiş, bu defa kardeşi “Alâe'd-din, Gazne'yi alıp ateşe vermiştir. 
“Alâe'd-din, bu olaydan sonra Cihansüz (cihanı yakan) lâkabıyla anılmıştır. 

Bazı tezkire yazarları Seyyid Hasan'ın Gazne'den çıkmasıyla ilgili olarak 
başka bir olay anlatırlar. Rivayete göre Seyyid'in vaazlarına havas takımından yetmiş 
binin üzerinde ve avam takımından da dört yüz binin üzerinde insan katılıyormuş. 
Bunu gören Sultan Behrâmşâh, Seyyid'in bu nüfuzundan ürkmüş ve onu sürgüne 
göndermiştir. Bu rivayet doğru olmasa bile Seyyid'in meclislerinde hatırı sayılır bir 
sayıda cemaatin toplandığı ve sultanın da bu durumdan rahatsız olduğu söylenebilir. 
Seyyid Hasan da bu sebeple Gazne'den ayrılıp Nişabur'a kaçmış, oradan da hac 
yolculuğuna çıkmıştır. Seyyid'e atfedilen bu hikâye, muhtemelen Seyyid'in çağdaşı 
ve memduhu olan meşhur vâiz, “Büryanger” lakaplı, Ebü Hasan “Ali b. Nâşir 
hakkında olmalıdır. Divân'da bu bilgiyi teyit eden bir emare yoktur.“ 

Zahireddin-i Beyhaki, ZLubâbu'(-Ensâb'da Seyyid'i 544/1149 yılında 
Nişabur'da gördüğünü ve onunla sohbet ettiğini yazar. Bu tarih Behrâmşâh'ın 
Gazneyi, Süri'nin elinden kurtardığı tarihle örtüşmektedir.” 

Seyyid, Gazne'ye dönme umudunu yitirince önce Bağdat'a gitmiş, burada 
Bağdat ve Irak'ın büyüklerinden Emir Fafre'd-din Mes üd'un himâyelerini görmüş, 
buradan da hac yolculuğuna çıkmıştır.“ Seyyid'in bu zatla ilgili Divân'da bir 
kasidesi yer almaktadır. Divân'da Seyyid'in hac yolculuğu ile ilgili bir yığın delil 


bulunmakla birlikte şu beyit bu yolculuğun başlangıcında söylenmiş olmalıdır: 
vip Gb) vin Em e e 


OY.) > | YA 5 pal 3 04 


Doğru bir kararla yolculuğa niyet edince, ahbaplarımı görmekten ümidim 


kesildi. 


SI “Avf, Lubâbu'l-Elbâb, 11/276; Devletşâh, Tezkiretu 'ş-Şu 'arâ, s. 183. 

* Devletşâh, age., s. 104; Takiye'd-din Muhammed-i Evhadi-i Bulyâni, “Arafâtu'l- “İşikin ve 
“Arasâtu'l- “Ârifin, İntişârât-i Mirâs-i Mektüb, Tahran 1389 ş. 11/1094; E. A. Râzi, Heft İHim, V/344; 
Hidâyet, Mecme'u'-Fuşehâ, s. 527; A. İ. Aştiyâni, “Zindegi-i Seyyid Hasan-i Gaznevi”, Mecelle-i 
Armağân, s. 82. 

“ Beyhaki, Lubâbu'l-Ensâb, s. 131-132. 

“* Adı geçen kişi ile ilgili olarak tezimizin, “Tarihi Kişilikler” bölümünde bilgi verilmiştir. Tez, s. 
241. 
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Seyyid, Medine?'deyken de Behrâmşâh hakkında bir kaside yazarak Gazne'ye 


göndermiş, ona duacı olmuş ve tekrar saraya dönmek istediğini belirtmiştir: 


ola Sİ gi$ ör ge A li Sİ çi 2 
ok ehh iy şi ol Ey ye if Ae iş > 
a Gy öl e gele il Sp — piş a 
e ve ASİ ge ye Sö 
o se lie şaş > <> ES 2, a 


Şâh ile yeniden görüşmem, şâhın ayağının toprağını şükür niyetiyle iki 
gözüme sürmek mümkün olacak mı? 

Benim gibi zavallı bir âvâreye, şâhın hükmü bir daha kendi yüzü gibi hiç iyi 
olur mu? 

Şâhın sarayının bahçesinde medih çiçeğinin üzerinde bülbül gibi bir daha 
ötemez miyim? 

Baht külâhının tüyünün, şâhın Hüma 'sının ihtişâmıyla acaba başıma gölge 
düşürmesi mümkün olacak mı? 

Bahar meclisinde şâhın cömertlik bulutundan yüreğimin gülü bir daha 
gülecek mi? 


Mekke'den Medine'ye geçen Seyyid, burada Hazreti Peygamber'in kabri 


başında meşhur terci*-bendini kaleme alır: 
vb 559 İL İş e yl e 
Sel A yi Gy li ele il ye 


b 5 iy Sal aş a a, yleel$ 


. H G 
vi ölem Sı iba bebe 5 


© Divân, s. 171, 172, (T.13/1/1-5). 
“ 7. Şafâ, Târiğ-i Edebiyyât der İran, 11/ 591. 
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A EE 
Ig 4S phs> 3 bas e), öl ey 
Sağl 0k yi GR İS vel gel 2) ley 


bö ye sd yl gele ley 

Ya Rab! Biz buyuz ve bu Mustafâ'nın yüce makamıdır. Ya Rab! Biz buyuz ve 

bu da seçilmiş, yücelerin başıdır. 

Ya Rab! Bu, biziz ve bu da Yesrib'in yüzüdür. Gökyüzünün yedi katıyla 

kıskançlıktan, bir yüzü ikidir. 

Muştafâ'nın kabri ve Kâbe'miz, önde ve arkada... Hannâne 'mizin“” minberi 

ve sarayı sağda ve solda... 

Ya Rab! Bizim gördüğümüz rahatlığı bu devrânda kim gördü? ya Rab! Sahip 

olduğumuz devlete, âlemde kim sahiptir? 

Ya Rab! Bu bahçedir ve bu rengarenk çiçekler ona aittir. Ya Rab! Bu biziz ve 

bu da bizim kederli gönlümüzdür."“ 

Seyyid, aşağıda matla beytini verdiğimiz bir kasidesini Musul hâkimi 
Kutbe'd-din Mevdüd b. Zengi'nin vezirliğini yapmış olan Muhammed b. “Ali b. Ebü 
Manşür adına yazmıştır. İhtimaldir ki hac dönüşü sonrası Musul'a uğramıştır. Bazı 
tezkire yazarları ise kasidenin Bağdat'ta yazılıp Musul'a gönderildiğini yazarlar.” 
Adı geçen şahıs hakkında Tez'imizin “Târihi Kişilikler” bölümünde bilgi 


verilmiştir. * 
pi 0 b iie 


O/s.8) gi ölşe> A Aİ LAS ei 
Can, beni gül bahçesi hurilerinin şölenine götürüyor. Beden, beni külhan 


şeytanlarının hizmetine çekiyor. 


“7 Hannâne ile ilgili bilgi için bk. Tez, s. 372, (K. 13/3). 
“ Divân, s. 235-236, (T. 13/1/1-5). 

“ae.,s. 121. 

7 Tez,s. 239. 
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Hac farizasını tamamlayan Seyyid, Bağdat'a halife el-Muktefâ li-Emrillâh'ın 
(hüküm yılları 530-555/1136-1160) sarayına uğrar, oradan da 546/IISI yılında 
Selçuklu Sultanı (oOGiyâseddin Oo Mes'üd'u (hüküm yılları 527-547/1133-1153) 
ziyaret eder, ondan saygı ve yardım görür. 

Bir müddet Hemedân, Irak ve Horasan'da Selçuklu saraylarında hayatını 
geçiren Seyyid, bu müddet zarfında Selçuklu sultanları Sencer b. Melikşâh'ı (hüküm 
yılları 511-552/1118-1157) ve Melikşâh b. Mahmud'u (hüküm yılları 547- 
548/11531154) metheden kasideler yazmıştır. ” 

Seyyid, Irak Selçukluları sultanlarından Mes'üd'un 545/1150 yılında 
hastalığından dolayı Bağdat'ı terkedip Hemedân'a gitmesi üzerine, kendisi de 
sultanla beraber Hemedân'a gitmiş olmalıdır, çünkü Seyyid, Sultan Mes'üd'un 
547/1152 yılında vefatı üzerine, terkib-bend şeklinde bir mersiye kaleme alır, 


mersiyeden bazı beyitler şu şekildedir: 


PİR e 5 gemi ae 5 
PR ATİN ah pi $$ 6 
PE senii yele 
Sa On yp ol eller Gl ales (6 
Prj Se AS öl 
gi Jj Sia gp el ole si Si 
ii İP S5 ğa iy 


İSİM e land pa 


ie — len Uy bi$ iler ols 
YE 03 ye a El 
Ol yele yi e gp alel isi 
ge il» sil şe gel 


US ap Sole isi 


yes ei sh ie çil 


AS ayar yi dye ge Sİ 


is y3 Oyma yn ARİ oLa 


Cihanın şâhı göçüp gitmiş ve biz öylece suskunuz. Nerede yüz bin feryat, 


nerede yüz bin ağıt? 


Ey kılıç! Mes'üd'un hükümeti için kan yağdır. Ey davul! Ebu'l-Feth'in 


bayrağı için haykır. 


Ey saltanat! Sabah gibi elbiseni göbeğine kadar yırt. Ey memleket! Gece gibi 


” Devletşâh, Tezkiretu'ş-Şu “arâ, 5.105; Z. Şafâ, Tı âriğ-i Edebiyyât der İran, 11/591. 


“EA. Râzi, Hefi İklim, /159. 
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saçlarını kulağına kadar indir. 

Ey sikke! Değersiz oldun, inat etme! Ve ey hutbe! Hitaptan düştün, daha 
uğraşma. 

Ey gökyüzünün oku! Feleğin kemerini çözdün. O yıldızlı padişah 
sadağını omuzundan çıkar. 

Ey taç! Mülkün düğümü çözüldüyse, toprak ye. Ve ey tahı! Şâhın 
kadehi kırıldıysa zehir iç. 

Ey Gölgelik! Siyah elbise şimdi beyazlaştı. Şâhının kılıcı gibi, sen de siyah 
iste ve giy. 

Melek huylu Mes 'üd Şâh, vefat etti. Melekler gibi felekleri aştı. ” 

Seyyid, bir süre sonra Nişabur'a giderek Sultan Sencer'in huzuruna çıkar, 
Sultan Mes“üd için başsağlığı diler.” Seyyid, Sultan Sencer'in Oğuzların eline esir 
düştüğü 549/1154 yılına kadar, Sencer'in sarayında kalır. O, Sultan Sencer'in 
sarayında dahi kabul görmüş ve sultan için methiyeler yazmıştır. 

Sâ'di'nin Gulistân'ının en eski taklitçilerinden olan Mecd-i Hâfi, hicri 
732/1332 yılında tamamladığı, RavZa-i Huld adlı kitabında Seyyid'le ilgili şöyle bir 
hikâye anlatır: Sultan Sencer, kışın sarayda otururken bir leğene kırmızı yakut 
doldurup salonun ortasına koyarmış. Görenler onu ateş sanarmış. Bir gün Seyyid 
Hasan gelmiş, leğeni görünce ısınmak için eteğini leğenin üzerine koymuş. Sultan 
Sencer, Seyyid Hasan'nın bu durumuna çok gülmüş. Seyyid Hasan, utanarak oradan 
uzaklaşmış. Ertesi gün devletin ileri gelenleri aynı salonda padişahla toplantı 
halindeyken Seyyid Hasan, temkinlice içeri girmiş. Sultan, Seyyid'in niçin temkinli 
olduğunu sorunca Seyyid, ateş almaya geldiğini söylemiş. Seyyid'in bu sözü sultanın 
çok hoşuna gitmiş ve ona bir yakut hediye etmiş. Seyyid bunun üzerine şu rubaiyi 


söylemiştir: 
BİTE Z 
ie — 2 3 İİ 305 SAS ŞİS, 


İNİ Sie ie ip e e iin ye e 
Güneş her bir taşa uzun ömrü boyunca vurarak (bu taşları) firuze ve lâl 
yaptı. 
Kullarına hoş davranan padişah, eğlenceye çağırdı. Benim gibi birisinin taş 


”“ Divân,s.212, (T. 4/1/1-8). 
” er-Râvendi, Râhetu'ş- Şudür, s.193. 
” Mecd-i Hâfi, Rav2ı-i Huld, haz.: Huseyn-i Hadivecm, Çâphâne-i Muşavver, Tahran 1345 ş., s. 275. 
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atması yaraşır mı?“ 

Sultan Sencer'in veziri Tâhir b. Fabru'l-mulk, Nişaburda bulunan 
sultanın Oo kardeşi (o Suleymân'ı sultanlığa getirir, ancak kısa bir süre sonra vefat 
etmesi üzerine Oğuzlarla mücadelede ve devlet işlerinde çok yeteneksiz olan 
Suleymân Şâh, Hârezm şâhı Atsız'a sığınmak zorunda kalır. Atsız kardeşinin kızını 
sultanla evlendirmesine rağmen bir süre sonra bazı sebeplerden dolayı onu 
yanından uzaklaştırır. Seyyid, de bu esnada Hârezm'e sultan Atsız b. Muhammed b. 
Enuştekin'in (61. 5591/1156) sarayına uğrar ve onun için iki kaside yazar. Seyyid'in 
yazdığı bu iki kaside Seyyid'in Atsız'ın sarayına uğradığının bir delilidir.” 


Kasidelerin matla beyitleri şöyledir: 
i F N N 
O/se .â) Sal sö lede el 0315 gi gl AE pl yil 

Bu mübarek, bereketli ve eseri kutlu bayramda, Suleymân peygamber yoksa 
yine huzura müsaade mi verdi ? 

Ole.) Se ir e ie öy öle iy el pe 

Dün gece rüyamda meydanı olmayan fakat sonsuz manevra yapan, canın 
nurundan olan bir ışık gördüm. 

Seyyid Hasan, 551/1156 yılında Hârezmşâh sultanı Atsız'ın sarayından ve 
Hârezm'den ayrılmıştır. er-Râvendi'nin yazdığına göre Seyyid, 555/1160'ta 
Hemedân'da devlet ricalinin huzurunda Selçuklu sultanı Suleymân Şâh b. Mahmud 
b. Melikşâh'ın (61. 555/1160) tahta çıkış töreninde devlet ricalinin huzurunda bir 


kaside irad etmiştir. Bu bilgiye göre Seyyid Hasan'ın vefatı, bu olaydan sonra vukü 


bulmalıdır:”* 

Sand çile y> ebe hz era edi çilele v5 4 öle yla ela 
edil ipgehelkiibe o Giy Aekiğlasy yle 
Edi Iİ MS el Ma Sha G>  pliaşd a b SV zl aa 
Si öle gil Ela ça İLE güle e SY yl aa 
”“ Divân, s. 336, (R. 97/1, 2). 


“E.A. Râzi, Heft İklim, V176-183; er-Râvendi, Râhetu'ş- Şudür, s. 274. 
” er-Râvendi, age., 5. 275 
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sale 328 kay) üz öle | öl ae 
di ilya) li SE SA aş 
Dünya şâhlarının şâhı, sultanlığın tahtına oturdu. Sultanların göz bebeği, 
cihanın koruyuculuğuna oturdu. 
Tanrı'ya şükür ki onun adından dolayı padişahlık nişânı, elbisenin rengine 
uydu ve altın madeninin üzerine oturdu. 
Tanrı'ya şükür ki bir kez daha bir hükümdar hak ederek, II. İskender'in 
mübarek tahtına oturdu. 
Tanrıya şükür ki Horasan ve Irak'ın önderi, hem Irak'ın hem Horasan'ın 
yönetimine oturdu. 
Tanrı'ya şükür olsun ki dünyayı cennet gibi yaptı ve bu felek gibi ihtişamlı 


mülk, cennete büründü. > 
1.5. Vefatı 


Seyyid'in vefat yeri hakkındaki bilgiler de ihtilaflıdır. Zahireddin-i Beyhaki, 
Lubâbu'I-Ensâb'da Seyyid'in hac ziyareti dönüşünde 548/1153 yılında Serahs'ta 
vefat ettiğini yazar.” Devletşâh, Esferâyin'e bağlı Cuveyn vilâyetinin Âzâdvâr 
kasabasını, Seyyid'in vefat ve defin yeri olarak kaydeder.*' Bu görüşe Hidâyet ve 
Âzer-i Bigdili de katılır. Seyyid'in kabri, günümüzde Horasan eyaletinin Sebzevâr 
kasabasındadır. Kasabanın dışında bir türbe bulunmaktadır. Yöre halkı bu türbeyi, 
Seyyid Hasan'ın kabri olarak kabul etmektedir. Anlaşılıyor ki Suleymân Şâh'ın 
saltanata oturuşundan bir süre sonra Hemedân'dan Horasan'a giden Seyyid, dönüş 
yolunda vefat etmiştir.“ 

Sultan Suleymân Şâh'ın azli üzerine, Horasan'a dönmeye karar verip yolda 
Cüveyn'e bağlı Âzâdvâr kasabasında hastalanıp vefat etmiş olması, daha doğru bir 
görüş olarak kabul edilebilir. 

Seyyid Hasan-i Gaznevi'nin çeşitli kaynaklarda vefat tarihi olarak 


” Divân,s.9,(K.4/1-5). 

*“ Beyhaki, Lubâbu'1-Ensâb, ş., s. 132. 

Devletşâh, Tezkiretu'ş-Şu 'arâ, s.105; E. A. Râzi, Heft İlim, Y345. 
* Hidâyet, Mecme w'1-Fuşehâ, s. 528. 

8 Z. Şafâ, Târiğ-i Edebiyyât der İran, 1U 591. 
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525/113188, 527/11335. 548/11559“ ve 565/11709” yılları kaydedilmiştir ki 
muhtemelen hiçbiri doğru değildir. Çünkü muasırı er-Râvendi'ye göre Seyyid 
555/1160 yılında Hemedân'da bulunmuş ve Suleymân Şâh'ın cülüsunda herkesin 
huzurunda onun için bir methiye okumuştu.“ Devletşâh, Seyyid'in vefat tarihini 
565/1170 şeklinde kaydeder.” Seyyid'in şiirlerini derleyip divân haline getiren kişi, 
Divân'a yazdığı Câmi-i Eş'âr Mukaddime'sinde Seyyid'in ölümünü Buğra Hân'ın 
hüküm sürdüğü 551-556/1157-1162 yılları şeklinde kaydeder. Bu padişah İbn-i 
Esir'in belirttiğine göre 557/1162'de Mueyyed Ay Abe tarafından öldürülmüştür.” 
Böylece Seyyid'in vefat tarihi 555-557/1160 ile 1162 yılları arasında olsa gerektir. 
Aynı şekilde Diyanet İslam Ansiklopedisi”nde Mürsel Öztürk'ün yazmış olduğu 
“Eşref-i Gaznevi” maddesinde ve Seyyid Hasan-i Gaznevi Divânı üzerinde doktora 
çalışması yapan “Abbâs-i Begcani de Seyyid Hasan-i Gaznevi'nin vefat tarihi 
556/1161 olarak kaydetmişlerdir.” Ancak Ahmet Ateş, Seyyid Hasan'ın vefat 
tarihini 565/1169-1170 olduğunu belirttikten sonra, şair ile ilgili gösterilen diğer 


tarihlerin gerçekle örtüşmediğini belirtir.” 


2. SEYYİD HASAN-İ GAZNEVİ'NİN EDEBİ ŞAHSİYETİ 


Seyyid Hasan'ın yaşadığı dönem Gazneliler ve Selçukluların güçlü 
devirleridir. Her ne kadar Gaznelilerin sonları yaklaşmakta ise de Behrâmşâh 
dönemi, Gazneliler için son parlak devir sayılır. Her iki devlet de ilim ve sanata son 
derece önem veren devletlerdir. Bu dönem İslam kültür ve medeniyetinin altın 
çağlarından biridir. Bu zaman dilimi Fars şiiri de en önemli ve verimli 
dönemlerinden birini yaşamaktadır. Seyyid Hasan da bu kültür ortamından nasibini 
almıştır. Her iki devletin, özellikle Gazne Devleti'nin saraylarına rahatça girip 
çıkabilen; başta dönemin hükümdarları olmak üzere devlet erkânından itibar gören 
bir kişilik olarak hem camilerdeki vaazları, hem de saray ortamlarındaki şiirleriyle 
“* A. İ. Aştiyâni, “Zindegi-i Seyyid Hasan-i Gaznevi”, s. 81-90. 

“ Bulyâni, “Arafatu'1-“Âşıkin ve “Araşâtu'l- “Arifin, 1/1094. 

“ Beyhaki, Lubâbul-Ensâb, ş., s. 618. 

“ Muhammed b. Muhammed-i Dârâbi, Tezkire-i Lefâyifu -. Hiyâl, tsh. Yüsuf Beg Babapür, İntişârât-i 
Mecme'-i Zehâyir-i İslâmi ve Kitâbhâne-i Meclis, Kum 1391 ş., 11/517. 

“ er-Râvendi, Râfetu'ş- Sudür, s. 275. 

* Devletşâh, Tezkiretu'ş-Şu arâ, s. 53. 

* E.A Râzi, Heft İklim, 1/183, 222. 

* M. Öztürk, “Eşref-i Gaznevi”, TDVİA, X/474-475. 


> Ahmed Ateş, İstanbul Kütüphânelerinde Farsça Manzum Eserler, Milli Eğitim Basımevi, 
İstanbul 1968, 1/39. 
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kendisine saygın bir yer edinmiştir. Aynı şekilde Kemâle'd-din-i “Abdu'r-rezzâk, 
onu Reşid-i Vatvât ve Enveri gibi büyük şairler arasında sayar ve kendi şiirine de 


tesir ettiğini belirtir: 


Eşref, Vatvâtve Enveri üç bilge kişidir, çünkü onların her üçünün sözünden 
baharım çiçek açtı.” 
Döneminin önemli şairlerinden Mes'üd-i Sâ'd-i Selmân, Seyyid'in vefatı 


üzerine Divân'ında ona atfen bir kaside yazararak üzüntüsünü dile getirir: 


cl piyes 2 e A 0 
chia çg— epi ANL > 
O, Sek, YEME er ci 8 US ph öy 
AM al il pla ça $ öç ek Sİ lol 


Gönlüm sen Seyyid Hasan için yanmada; çünkü senin gibi dostum hiç olmadı. 

Vücudum senin için inim inim inlemede; çünkü tenimin senin gibi yâri hiç 
olmadı. 

Şâhın senin gibi bir dayanağı olmadığı için toprak senin kucağını doldurdu. 

Ecelin canından daha iyi bir seçimi olmadığı için, senin canını seçti. Mi 

Yine dönemin bir başka şairi Kemâle'd-din İsmâ“il-i İşfehâni Divân'ında 


Seyyid'in adını şu şekilde zikreder: 
—i iile zi e ab all, 


—3 yMa> Çal gi — WU os — il iş İk 
Tabiatımın letâfeti ve tatlı dille seni methetmede eğer Enveri, Eşref ve 
Bundâr gibi değilsem de; 
Tüm şairler içerisinde üslup bakımından Dehdâr'dan geri değilimdir.” 
Seyyid Hasan, Emir Mu*izzi, Senâi-i Gaznevi, Mes'üd-i Sa'd-i Selmân, 


Reşide'd-din-i Vatvat, “İmâdi-i Gaznevi gibi döneminin ya da kendisinden evvel 


> Divân-i Cemâle'd-din “Abdu'r-rezzâk-i İşfahâni, s. 270. 
Gi ae., 5. 270. 
> Divân-i Kemâle'd-din İsmâ'il-i İşfahâni, s. 70. 
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yaşayan adı geçen şairlerin takipçisiydi. Kemâle'd-din-i İsmâ'il, Mucire'd-din-i 
Beylegâni, Feleke-i Şirvâni ve “İrâki gibi şairler, onun takipçileri arasındadır. 

Arapçanın etkisinin hissedilmeye başlandığı İran şiirinde, bir âlim olarak 
Seyyid Hasan, Divân'ından anlaşıldığı kadarıyla Arapçaya son derece hâkimdir. 
Yaşadığı dönem Sebk-i Horâsâni denilen Horasan tarzının hâkim olduğu; ancak 
yavaş yavaş Sebk-i “İrâki tarzının da etkisini göstermeye başladığı bir dönemdir. 
Seyyid Hasan, genel olarak Horasan ekolündendir ve bu ekolün tüm özelliklerini 
şiirinde görmek mümkündür. Az da olsa Irak tarzının etkisi -örneğin gazel sayısının 
artması, Arapça kelimelerin çoğalması ve bazı şiirlerinde kullandığı karmaşık 
tamlamalar- görülmektedir. Bu durum kimi beyitlerinin anlaşılmasını zorlaştırmıştır. 
Arapçanın yanında çeşitli ilimlerle ilgili ıstılahlar, yeni kelime, tabir ve terkipleri 
kullanması, bazı şiirlerinde dilinin ağırlaşmasına yol açmıştır. 

Gazâret, merâret, istizâret, hazâret, irtisâm, âb-i Zafer-nigâr (kılıç), bâd-i 
tâzi (at), âb-i mu akkad (inci), hâk-i mulevven (altın), ergevân-i tebessum (şarap), 
âteş-i aşli (at), za ferân-i fereh (şarap), 'aks-pezir, bijen-dil, tâvân-dâr, taze bezm, 
çerb-i engüşt, dide-düz, 'işret-pezir, 'işret-âbâd, gam-perest, câdü-tab' mescid 
âbâd-kon, ahteri nemüden, bulbuli guziden, be-rüz-i bed nişesten, cemâl giriften, 
zereg şikesten, sefâret resânden, ser şosteni dâden gibi yeni deyim, mazmun, terkip 
ve bileşikler, onun yeni söyleyiş ve sanatını gösteren nişâneler olarak sayılabilir. 

Seyyid, hâkim olduğu çeşitli ilim ve sanat alanlarındaki bilgisini her vesileyle 
şiirine yansıtmıştır. Başta Arapça olmak üzere, Kur'ân-ı Kerim, İslami kavramlar, 
İslam tarihi, peygamber kıssaları, İran tarihinin efsanevi olay ve kişilikleri, tarih, 
coğrafya, tıp, felsefe, burçlar ve yıldızlar ilmi gibi çok çeşitli sahalardaki kültürünü 
şiirine yansıtmıştır. Örneğin gök cisimleri ve yıldızlar ilminden /4/, sa'd-i ekber, 
usturlâb, tedvir, debir-i “Utârid Du peyker, mehâk, Mirrih muhterak, Pervin, 
Benâtu'-n- na'ş, Serefân, musikiden berbei tfabl, ney, perde; coğrafyadan balhr-i 
kulzüm, çardri a'zâm, hefi iklim, derya-yı a'zâm; kimyadan sim, sim-âb, zer; İslam 
tarihinden dört halife, Hz. Peygamber, Hannâne, Safâ ve Merve; peygamberler 
tarihinden HiZır, Müsa, İsâ, Meryem kıssaları; İran tarihinden Nüşirevân, Feridün, 
Nüzer; döneminin tarihinden Behrâmşâh'ın Seyfe 'd-din-i Süri ile mücadelesi, Husrev 
Şah'ın fetihleri örnek olarak verilebilir. 

Seyyid'in en büyük özelliklerinden biri de methiyeciliğidir. Methiyecilik, 


VXI ve VWXTI. asırlarda özellikle saray şairleri arasında zirveye ulaşmıştı. 
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Dönemin padişahları ve devletin ileri gelenleri arasında saray ve konaklarda 
kendilerini metheden şairler bulundurmak bir gelenek halini almıştı. Özellikle 
padişahların şöhretleri bu şairler aracılığıyla her tarafa yayılmaktaydı. Sultanlar 
arasında saraylarında bulundurdukları şair ve ilim adamlarının fazlalığı âdeta bir güç 
gösterisi sayılırdı. Padişahlarda olduğu gibi şairler arasında da rekabet vardı. Bir 
devlet büyüğünü ustaca övmek, aynı zamanda kendi sanatının gücünü göstermek 
bakımından önemliydi. Elbette bu durum zaman zaman şairlerin hayatlarını tehlikeye 
atabiliyordu. Methedilen şahsiyetler saf dışı kalıp onların yerini başkaları aldığında 
ihanetle suçlanabiliyor, zindanlara atılabiliyor hatta katledilebiliyorlardı. Her şeye 
rağmen methiye şairliği; şairlerin geçimlerini devlet büyüklerine yazdıkları 
methiyelerden aldıkları bahşiş, sanatını icra etme ve eserlerini çoğaltarak 
korunmasını sağlama, kötülüklerden ve devlet büyüklerinin gazabından emin olma, 
güvenilir ve rahat bir ortamda yaşama arzusu ve elbette dönemin sultanının ya da bir 
devlet büyüğünün âdil ve merhametli olmasına duyulan minneti samimi bir şekilde 
dile getirme arzusu gibi birçok sebepten dolayı cazip bir meslekti. Sadece Behrâmşâh 
adına yazılan methiyelerin sayısı Divân'ın üçte birine yakındır. Divân'ın üçte 
ikisinden fazlası övgü içeriklidir. 

O, her şeyden önce sarayında yıllarca yaşadığı Gazne Sultanı Behrâmşâh'ın 
övgücüsüydü. Divân'da otuz dört kaside, tek başına Behrâmşâh için yazılmıştır. 
Hatta sultanın şerrinden korunmak için Gazne'den göçmek zorunda kaldığında bile 
hacdayken Behrâmşâh'ı övmekten geri durmamıştır. Dönemin iki büyük sultanı; 
Sultan Sencer ve Behrâmşâh'ı överken onların kendine göre öne çıkan özelliklerini 
terennüm etmeye çalışır. Sultan Sencer'i överken onun cesaretini, büyüklüğünü, 
insaf ve merhametini ön plana çıkarırken; Behrâmşâh'ı överken bunlara ilave olarak 
adaleti gözetmesi, cömertliği ve sözünün güzelliğini ön plana çıkarır. Övgülerinde 
vâiz olmasının da verdiği özellikle nasihat ve yol gösterici vasfı gözlenir. 
Övgülerinde kullandığı imajlar, kullandığı teşbih ve telmihler kendinden önceki 
şairlerde kullanılan imajlarla büyük oranda benzerlik göstermesine rağmen zaman 
zaman orijinal söyleyişlere ve yeni buluşlara rastlanır. Bu tür ifadeleri, çoğunlukla 
mübalağalarında görmek mümkündür. 

Şiirlerinin bir diğer özelliği de döneminin büyüklerini methederken İslam ve 
İslamiyet öncesi tarihten, efsanevi kişilik ve olaylardan yararlanmasıdır. Özellikle 


sultanları ve devlet ricalini överken onların özelliklerini sayıp döktükten sonra, tarihi 
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ve hayali kişiliklerle karşılaştırır ve memduhlarının onlardan üstün olduklarını iddia 
eder. Örneğin aşağıdaki beyitte Behrâmşâh'ı İran'ın efsanevi kahramanlarıyla 
mukayese etmekte; ordusunda Feridün gibi onlarcasının olduğunu söyleyerek, onu 


Cemşid gibi ihtişamlı sultanlar arasında saymaktadır: 
yin S4 3S a şi glam yes 


İr .8) >) şi 2 LE Şİ dal 4S 
Cemşid'in ihtişamında olan hükümdar Behrâmşâh, bir bakışla isterse 
askerlerinden yüz Feridün yetiştirir. 
Şair aşağıdaki beyitte ise bu kez Hâlid-i Mâlik” yi Cemşid'e benzeterek, 


hem ilmini hem de savaş alanındaki mahâretini övmektedir: 


zl Alam çe ERİ AS > ğİ 


Ah .8) Sel eği PR Yl AS yiz e yl 
O bilge kişi, söz tahtında Cemşid gibidir. O söz ustası, hüner meydanında ise 
Tehemten 'dir. 
Ömrünün sıkıntılı dönemlerinde ise şiirlerinde daha çok dünyayı boş 
vermek, dünyanın gelip geçici olması, vefasızlık, kanaatkârlık gibi konular ağırlık 


kazanır: 
7 , Z 
A Ye e 


(eİX 2) li Si ye el ii gel 4S 
Hasan dünyayı boşver; farzet ki bu akrep bu tersine dönmüş tasta değildir. 


DA AS A AS leyl Sl > > öle 


Glolhas 5) hzl PEN Oy iel ALA üş  > 


Emirler, Suleymân 'ın mülkündeki rüzgâr gibidirler; kim olursa olsun hepsi 
tacı yolunmuş Hüthüt kuşu gibidirler. 

Çevresinde aynı zamanda dini bir kişilik olarak kabul edilen Seyyid Hasan, 
özellikle kasidelerinde dini-ahlaki konuları işlemeyi ihmal etmez. Övdüğü padişahlar 
başta olmak üzere her firsatta adaletli olmanın önemini, iyiliği ve ahlaklı olmayı 


teşvik eder. 
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Şair, Behrâmşâh'ı ilmi yönüyle Hz. “Ali'ye benzetirken, adaleti yönüyle de 


Hz. “Omer'e teşbih etmiştir: 
la .â) lol as Jas yu EYER 


Sende “Ali'nin ilmi var ve senin iyi davranışın, “Omer'in adaletinin yüzüne 


ayna tutandır. 


Ohav.y) ie oh ij 
Ey baştan ayağa tazelikte dik servi gibi olan, cümle iyilerin içinde iyilikte 
sen ÜStünsSün. 

Onun sanatını cazip kılan bir diğer özelliği de betimlemelerdeki başarısıdır. 
Gerçekten bazı beyitlerinde, zihnimizde canlandırmak istediği dünyayı çok az 
kelimeyle ortaya koyar. Bu da onun güçlü bir sanatçı olduğunun en açık delillerinden 
birisidir. Örneğin aşağıdaki birinci beyitte Hârezmşâh sultanı Sa 4'in ordusunun bir 
tören esnasındaki görünümü tasvir edilirken, diğer iki beyitte savaş sahnesi 


canlandırılmaktadır: 


YS yala yi mm yl kaş 


Os/se .â) Sa) el gd > el, ylele 


Kullar, elbise ve külahlarıyla gül fidesi gibi serpildiler. Muhafızlar, iki 
boynuz ve kemerleriyle, kalem gibi düzgün. 

Kim adına yazıldığı anlaşılamayan aşağıdaki beyitte, bir savaş ortamı olduğu 
açıkça anlaşılmakta, bundan dolayı Behrâmşâh için söylenmiş olabileceği tahmin 


edilmektedir: 

OAİAR 8) AS yl yö öle 3 e lie e Ssj 
Silahın aksinden ve binitin sesinden, yeri ve zamanı gök gürültüsü kapladı. 

har.) A All sz öğ dip AR İşl gi 4S ey a 
Zerreler gibi hepsi sayısız olsalar da, kılıç çalmakta hepsi güneş gibidirler. 


Teşbih, mübalağa ve telmih en sık kullandığı söz sanatlarıdır. Bunun yanında 
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cinâs, tezat, tenasüp ve tekrir sanatları da azımsanmayacak derecededir. 
Mübalağalarında zaman zaman aşırıya kaçarak memduhlarını peygamberler ile 
mukayese eder. Şair, Behrâmşâh'ın tıpkı Hz. Peygamber gibi seçilmiş olduğunu 


belirtmektedir: 
yaka LA İİ İS ür İS 5 gi 


OTA) gi şiar öp olak ji 
Âlemde, âlem gibi çevrelenmiş sedef sensin. Şâhlardan Mustafâ gibi seçilmiş 
yaratılmışlardansın. 
Şair, Sultan Mahmüd b. Muhammed'i de Hz. Peygamber'e benzeterek üstün 


bir pâye vermektedir: 
las .A) el Je > A5 4S ol >g 4 o4 > çLL eLâ 


Cihan şâhlarının şâhı o Mahmüd, İkinci Muhammed gibidir ve benzeri de 
yoktur. 

Döneminin ekolüne uygun olarak sade söyleyiş, akıcı üslup, uyak ve 
rediflerine de yansımış; kerem, bâd, âteş, mulük, hestend, yâft, perverd, girift, isted 
gibi kolayca okunup söylenebilen uyak ve redifleri tercih etmiştir. 

Divân'daki bazı beyitlerde darb-ı mesel ya da özlü sözler ustalıklı bir biçimde 


kullanılarak, verilmek istenen mesaj okuyucunun zihninde canlandırılmaktadır: 
ve ©) mel 4 a o bp) azal 


Hasan'ın gözü, onun hayalinin kadrini ne bilsin? Aynanın kendisi güzellerin 


yüzünden nasıl haberdar olur? 
:T : ww 5 . 
Aİ) Aa İİ iie 34) Şi be 


ver .â) a) ya Sa ay O SAS 5 4 


Erkek köpeğin emri ıslak yerde koyun için felâkettir. Onu yaşlıkta kuru tut; 
kuruluk, ölümün rehberidir. 
Seyyid Hasan'ın sünni anlayışa sahip bir şahsiyet olduğu, hayatını geçirdiği 


muhitin genelde sünni bir çevre olduğu ve şiirlerine de, bu özelliğini yansıttığını 
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söyleyebiliriz. Bir beytinde Gazne ricalinin sünni anlayışta olduğunu açık açık 
söyler. Allah inancı, peygamber sevgisi, kaza ve kader anlayışı, namaz ve ibadet, 
peygamber ve ehl-i beyt sevgisi vb. konular sünni anlayışa uygun bir tarzda işlenir. 
Nesebini Hz. Huseyn'e dayandırmakla beraber Hz. Ebü Bekr'i, “Omer'i, “Osmân ve 
“AlÜyi beraber anar. 

Şair, Sultan Mes 'üd Şâh için söylediği mersiyede onun doğruluğunu, Hz. Ebü 
Bekr'e, adaletini Hz. “Omer'e, hayasını Hz. “Osmân'a ve ilmini de Hz. “Ali'ye 


benzeterek çok az sultan için söylediği özel hasletleri Mes'üd Şâh için söylemiştir: 
yl as İS pi dk 


Male 8) AS ek el ye öşileirek 


Sendeki Ebü Bekr sadakati, seni hep “Omer'in adaleti üzere tutar; sendeki 
“Osmân hayası, seni hep Haydar'ın ilmine yöneltir. 

Seyyid Hasan'ın hac yolculuğunda uğrayıp yardımını gördüğü Bağdat emiri 
Fahre'd-din için söylediği kasidede, Gazne Devleti'nin sünni anlayışta olduğunu ve 


günde beş kez namaza durduğunu söylemektedir: 


waler .â) iza diy daş S le lay 

Ehl-i sünnet olan kıymetli Gazne'nin devlet ricali, günde beş kez, bu duayı 
farz olduğu için okurlar. 

Tarihi bazı olayları dışarıda tutarsak siyasi ve toplumsal konular Seyyid'in 
şiirlerinde pek görülmez. Bunda onun her şeyden önce bir methiye şairi olmasının 
rolü olsa gerektir. 

Seyyid Hasan, yaşadığı dönemin bazı tarihi olaylarına ışık tutmaktadır. 
Behrâmşâh'ın cülusunda devlet ricalinin huzurunda okuduğu kaside, Mes'üd Şâh'ın 
vefatı üzerine söylediği mersiye, hac ziyareti esnasında kaleme aldığı mersiye 
bunlardan birkaçıdır. Ayrıca kendi hayatının bazı dönemlerini, şiirlerine aksettirdiği 
bazı tarihi olaylardan anlıyoruz. Örneğin kendisini ilk olarak Behrâmşâh'ın tahta 
çıkış töreninde irâd ettiği kaside sayesinde görebiliyoruz. Yukarıda değinilen 
Behrâmşâh'la ilgili olarak Seyyid, birçok olaylara tanık olmuş, Behrâmşâh'ı 
methederken dolaylı da olsa bu olaylara değinmiştir. Behrâmşâh'ın Muhammed-i Bâ 


Helim'e galebe çalması, Seyfe'd-din-i Sürüyi bertaraf etmesi, Selçuklu sultanı 
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Mes'üd'un vefatı, Selçuklu sultanı Muhammed'in tahta çıkışı, bu tarihi olarlardan 
birkaçına örnek olarak gösterilebilir. 

Ömrünün çoğunu saraylarda geçirmesi, maddi olarak bir sıkıntısının 
olmaması ve kanaat sahibi bir kişi olmasının bir sonucu olarak şiirlerinde fakirlik, 
yoksulluk gibi kavramlar, neredeyse hiç görülmez. 

Döneminde saygın ilim ve irfan sahibi bir kişi olmasına rağmen Seyyid'in 
gazellerinde tasavvufi öğelere çok az rastlanmaktadır. Şiirlerinin derüni âlemden çok 
dış dünyayla ilgili olduğu söylenebilir. 

Çevresinde saygın bir kişi olduğunun farkında olan Seyyid Hasan, zaman 


zaman kendini övmekten geri durmamıştır: 
EF Di 
ll ee yağ Li aa 


Şürim, mucize olduğu için sihir ondan dolayı: Sen Müsâ'sın ve bu da asadır, 


dediler. 


Ol a liği Sİ ği ve aha a 


Benim yüksek şiirimi okuyan herkes; o, feleğe binenlerden biridir (demiştir). 


Grİre . 4) aylara iza SİN öle e sl 8 

Hasan'ın sözleri dünyayı o kapladı. . Cihanın şâhnın o övgüsünün 
ihtişamına bakınız. 

Bir kaside şairi olmakla birlikte Seyyid'in en başarılı olduğu alanlardan biri 
de gazeldir. Gazellerinin kasidelerine nazaran edebi açıdan daha üstün olduğu 
söylenebilir. Aynı kanaati terkib-bend ve terci'-bendleri hakkında da söylemek 
mümkündür. Onun sanat yönünü öne çıkaran bu nazım şekilleridir. Ancak bu nazım 


şekillerinde bile, methiyenin ağırlıkta olduğu görülmektedir. 
3. SEYYİD HASAN-İ GAZNEVİ'NİN ESERLERİ 
3.1. Divân 


Hasan-i Gaznevi Divânı'nın müellif ya da müellifin tashihinden geçmiş bir 


nüshası bugüne kadar tespit edilememiştir. Ancak Divân, çeşitli müstensihler 
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tarafından, farklı yıllarda ve yerlerde defalarca istinsah edilmiştir. Bugün çeşitli 
kütüphanelerde bulunan bu nüshaların bir kısmının okunması oldukça zordur. Seyyid 
Hasan, Nuruosmaniye Kütüphanesi, 3810 numarada yer alan Divân'ın mensur 
önsözünde eseri, Ebu /-Kâsım Mahmüd b. Muhammed b. Bugğrâ Hân adına telif 
eylediğini belirtir. Bu şahsiyet Karahanlılardan Horasan meliki Mahmüd ll. b. 
Muhammed olmalıdır (61. 558/1163). Bu kişi hakkında tezimizin “Tarihi Şahsiyetler” 
bölümünde bilgi verilmiştir. Seyyid'in Divân'ını toplayan zâtın, hiçbir nüshada adına 
rastlanmamıştır.” 

Mevcut nüshaların bir kısmında çeşitli noksanlıklar yer almaktadır. Seyyid 
Hasan'ın şiirlerine, divân şeklinde, bir bütün olarak rastladığımız gibi, çeşitli cönk ve 
sefinelerde de şiirlerinden parçalar yer almaktadır. Seyyid'in Divân'ı ilk olarak 
Tahran Üniversitesi Edebiyat Fakültesi hocalarından Seyyid Muhammed Taki 
Muderris-i RaZavi tarafından 1328 ş./1951 yılında neşredilmiştir. (İntişârât-i 
Dânişgâh-i Tahrân, no: 73). Yayımlanan bu nüsha İndia Office Kütüphanesi, numara 
931'de bulunan nüsha ile aynıdır.” Ancak yayımlanan bu Divân'da birtakım eksiklik 
ve yanlışlıklar olduğu bizzat RaZavi tarafından Divân'ın sonundaki açıklama 
bölümünde ifade edilmiştir. Ayrıca bu Divân ile ilgili bazı tashihler de Divân'ın 
sonuna eklenmiştir. RaZavi, Divân'ı bu şekilde yayımlamasının gerekçesini, Seyyid 
Hasan-i Gaznevi'nin Divânı'nı ortaya çıkarıp edebiyat âlemine tanıtmak ve daha 
sonra çalışacaklara bir imkân oluşturmak, şeklinde açıklamıştır.” Hârezmi 
Üniversitesi öğrencilerinden *“Abbâs-i Begcani, 2013 yılında Razavi'nin dikkate 
almadığı bazı nüshaları da dikkate alarak Divân üzerinde, doktora tezi olarak yeni bir 
edisyon kritik çalışması yapmıştır. Begcani, tarafından hazırlanan bu yeni Divân, 


nihâyet 2018 yılında yayımlanmıştır.” 


“Abbâs-i Begcani, oODivân'la ilgili 
yayımladığı makalede, Divân'ın yeniden tashih edilmesinin sebeplerini özetle şöyle 
açıklamıştır: 

1. RaZavi neşrinde, Divân'ın yeniden tertip edilmesinde uygulanan yöntem ve 
ilkelerin belli olmaması. 


2. Divân'ın teşekkülünde hangi nüshanın esas alındığının belli olmaması. 


3. Beyitlerin ve şiirlerin kaynaklarının bilinmemesi. 


*'A. Ateş, İstanbul Kütüphânelerinde Farsça Manzum Eserler, 1139-40. 

? ae., Y39. 

* Divân, s. 417. 

> “Abbâs-i Begcani, Divân-i Seyyid Hasan-i Gaznevi, İntişâraât-i Kitâbhâne, Müze ve Merkez-i 
İsnâd-i Meclis-i Şürâ-yi İslâmi, Tahran 1397 ş. 
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4. Nüsha farklılıklarının gösterilmesinde hangi nüshalardan yararlanıldığının 


belli olmaması. 


5. Beyitlerde yer alan kelime hataları, düşük harf ve kelimeler. 


6. Beyit tekrarları. 
7. Baskı yanlışları. 


8. Eksik veya yapılması gerektiği halde yapılmayan açıklamalar. 


9. İlmi olmayan çalışmalardan yararlanılması. 


“Abbâs-i Begcani, RaZavi'nin haberdar olmadığı bazı yazma ve cönklerde yer 


alan Seyyid'e ait 1 kaside, 10 gazel, 3 kıta ve bir rubai tespit ederek bu manzumeleri 


Divân'a eklemiştir. Manzumelerin matla beyitleri ve bulundukları nüshalar şu 


şekildedir: 

Kaside 

(Nusha-i Milli, No: 52) 

— — çil 43) 
Gazeller 

vw ollduz as» lb 
Nusha-i Milli, No: 58) 

oil yila Pp ol vw» 
(Nuhha-i Milli, No: 59) 

233 b öl el göğe gl slk, $ 
(Nusha-i Hulâşatu'l-Eş'âr, No:23) 
İS bele ll iy Sk eli 
(Nusha-i Hulâşatu'l-Eş'âr, No: 24) 
m 
(Nusha-i Milli, No: 60) 

4 ei Vb Sü a diz a 
(Nusha-i Hulâşatu'l-Eş'âr, No: 37) 


m maSi İİ A 


amm Giz 5) İLA pi yam > 


okla gli 3 câl; ol — » İs 


233 eh yle o) el eş yükle 
AS A kp dyiylb 
SA iy İl j 
a idik pey ilgide 
2 Lu jpu> Lu SS 
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(Nusha-i Milli, No: 63) 
e e aa 
(Nusha-i Milli, No: 65) 

Çil SİN 43 rg 3 
(Nusha-i Hulâşatu”l-Eş'âr, No: 51) 
oy OL al ppi 4 
(Nusha-i Hulâşatu?'l-Eş'âr, No: 69) 
Kıtalar 

SL ie Sİ a yl kiye; 
(Nusha-i Milli, No: 65) 


> “Ep ÇE Çe 
(Nusha-i Hulâşatu”l-Eş'âr, No: 46) 
— YAR Eyy 
(Nusha-i Milli, No: 81) 

Rubai 


yi yla Sa, 


LA) —i 31 geli e (6ş 
(Nusha-i Milli, No: 94)'*“ 


yö ciks külkeki 


oy yi öbl 5 se Çİ İs sl 


3 YL ei e— di —> 


3— ye 9 Sİ aa 


1 Pl 


3.2. Tercume-i Vaşiyyet-i “Ali ilâ İbnihi el-Huseyn 


Bu eser, Hz. “Alünin oğlu Huseyn'e verdiği bazı öğütlerin manzum bir 
Jusey 


biçimde Farsçaya tercümesi şeklindedir. Eserin tamamı 101 beyitten müteşekkildir. 


Eseri yayımlayan Cevâd-i Beşeri'ye göre bu eser Hz. “Ali'nin vasiyyetinin manzum 


en eski örneğidir. Eserin aslı cönk şeklinde olup Beyazıt kütüphanesi, İsmâ“il Sâ&'ib 


bölümü, 3775 numarada kayıtlıdır. Şair, eserin mukaddimesinde, eseri Mes“üd adlı 


bir sultana ithaf ettiğini söyler. Bu sultan, Seyyid'in hac dönüşünde yanına uğrayıp 


100 


“Abbâs-i Begcani, “Taşhih-i İntikâdi-i Divân-i Seyyid Hasan-i Gaznevi”, Metn-şinâsi-i Edeb-i 


Fârsi, Dânişgâh-i İsfehân, Dânişkede-i Edebiyat ve “Ulüm-i İnsani, Tahran 1392 ş., s. 73-86. 
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bir müddet kaldığı Irak Selçuklu sultanı Mes'üd b. Muhammed b. Melikşah'tır 
(hüküm yılları 526/1132) ve 529-547/1135-1152).“1 

Eser, Cevâd-i Beşeri tarafından tashih edilmiş ve bir mukaddime eklenerek 
Mirâs-i Mektüb yayınları tarafından 2001 yılında Tercume-i Manzüm Vaşiyyet-i 


İmâm “Ali be-İmâm Huseyn başlığıyla yayımlanmıştır.'* 


4. SEYYİD HASAN-İ GAZNEVİ DIVÂNVNIN NÜSHALARI ve ŞİİRLERİNİN 
BULUNDUĞU MECMUA ve CÖNKLER 


4.1. Nüshalar" 


1. İran, Tahran, Milli Kütüphane, Yazmalar Bölümü, 1519/1 numarada kayıtlı nüsha. 
Seyyid Hasan'a ait kasidelerin ve iki adet terciinin yer aldığı bir eserdir. 
VIYXMI. yüzyıla ait olup nestâlik yazıyla ayzılmıştır. Kâğıdı ferengi, cildi ise timâc 
kırmızısıdır. Eser 72 sayfadan müteşekkil olup her sayfa 19 satırdan ibârettir. 
Kâğıdın ölçüleri 17x26 santimetredir. 
2. İran, Tahran, Milli Kütüphane, Yazmalar Bölümü, 2227 numarada kayıtlı nüsha. 
Hicri 1252 yılında, müstensihi bilinmeyen biri tarafından istinsah edilmiştir. 
154 yapraktan ve her yaprak 17 satırdan müteşekkildir. Bu mecmuada, iki divân 
bulunmaktadır. Nüshanın baştan 212. yaprağı, Seyyid Hasan-i Gaznevi Divânı'na 
aittir. Bu nüshada Seyyid Hasan'a ait 3500 civarında beyit bulunmaktadır. 
3. İran, Tahran, Milli Kütüphane, Yazmalar Bölümü, 2982/3 numarada kayıtlı nüsha. 
Seyyid'in çeşitli şiirlerinin toplandığı bir nüshadır. Alfabetik tertibe riâyet 
edilmemiştir. Nestâlik yazıyla yazılmıştır. Kağıdı ferengi, cildi mukavvayi ve 
timâcdır. Her sayfa 19 satırlı olup kâğıdın boyutu 21x13 santimetredir. 
4. İran, Tahran, Meclis Kütüphanesi, Yazmalar Bölümü, 272 numarada kayıtlı nüsha. 
Eserin adı Hulâşatu '/-Eş'âr ve Zubde-i Efkâr'dır. Müellifi, Taki-i Kâşi adında 
bir zattır. Yazılış tarihi 1599'dur. Cilt ebadı 33x19 santimdir. Cildi timâc 
kırmızısıdır. Nakışları ise altın renklidir. 982 sayfa, her sayfa 30 satır ve 4 sütun 


şeklinde yazılmıştır. Eserde Seyyid Hasan'a ait 2300 civarında beyit bulunmaktadır. 


LA. Ateş, İstanbul Kütüphânelerinde Farsça Manzum Eserler, /39. 

“ Seyyid Hasan-i Gaznevi, Tercume-i Manzüm Vaşiyyet-i İmâm “Ali be-İmâm Huseyn, tsh. Cevâd-i 
Beşeri, İntişârat-i Merkez-i Pejoheşi Mirâs-i Mektüb, Tahran, 1389 ş. 

“3 Bu bölümün 20. maddesine kadar olan bilgiler Fihristigân”dan alınmıştır: Dirâyeti, Muştafâ, 
Fihristigân-i Nus hahâ-yi Hatfi-i İran, İntişârât-i Sâzmân-i Esnâd u Kitâbhâne-i Milli, Tahran, 1390 
ş., 15/179-180. 
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5. İran, Tahran, Meclis Kütüphanesi, Yazmalar Bölümü, 7886 numarada kayıtlı 
nüsha. 

Ezraki-i Herevi, Hasan-i Gaznevi, Esir-i Umani, Muhtari-i Gaznevi gibi 
şairlerin şiirlerini ihtiva etmektedir. 371 yapraktan oluşmuştur. Kitabın özelliklerine 
bakarak XI/X VT. asırda yazıldığı tahmin edilebilir. Her bölümün başında şairin adı 
lacivert renklerle yazılmıştır. Nestâlik yazıyla yazılmış olan eserin cildi timâc yeşili 
olup 18x29 ebadındadır. 

6. İran, Tahran, Meclis Kütüphanesi, Yazmalar Bölümü, 2676/1 numarada 
kayıtlı nüsha. 

Seyyid Hasan-i Gaznevi'ye ait 18 kaside ve 1 terkibibendin bulunduğu bir 
eserdir. Muhammed Şâdik-i Serhoş adlı bir zat tarafından 1848 yılında tedvin 
edilmiştir. Kâğıdı ferengi, cildi ise timâc kırmızısıdır. Eser, 19x5/23 ebadındadır. 

7. İran, Tahran, Melik Kütüphanesi, Yazmalar Bölümü, 4963/1 numarada kayıtlı 
nüsha. 

Seyyid Hasan'ın şiirlerinden seçilmiş 770 beyti ihtiva eden bir eserdir. Kâğıdı 
tirme ve cildi kırmızı renkte ve meşin kaplıdır. Her sayfa 33 satır olup 13x8/24 
ebadındadır. 

8. İran, Tahran, Melik Kütüphanesi, Yazmalar Bölümü, 5307/6 numarada kayıtlı 
nüsha. 

Nestâlik yazıyla yazılmış olan eser, hicri XI. yüzyıla aittir. Kâğıdı tirme ve 
cildi timâcdır. Ölçüsü 17x6/25'tir. 

9. İran, Tahran, Âyetullah Mar*aşi Kütüphanesi, Yazmalar Bölümü, 6947 numarada 
kayıtlı nüsha. 

Eserin iki müstensihi vardır. Birinci bölüm Kâşâni adlı bir kimse tarafından 
yazılmıştır. Seyyid'in şiirlerinin bulunduğu ikinci bölüm ise Refi'e'd-din b. “Ali 
tarafından yazılmıştır. Seyyid Hasan'a ait 1500 civarında beyit bulunmaktadır. 

10. İran, Tahran, Dâiretu'l-Ma'ârif Kütüphanesi, Yazmalar Bölümü, 167/13 
numarada kayıtlı nüsha. 

Eser, Seyyid Hasan'a ait 1108 beyit içermektedir. Nestâlik yazıyla 
yazılmıştır. - Eser omikro film şeklindedir. Nüshanın aslı oGenc-bahş 
Kütüphanesindedir. Nestâlik yazıyla yazılmış olup XI/X VTİ. asra aittir. 

11. İran, Tahran, Sipehsâlâr Kütüphanesi, Yazmalar Bölümü, 185 numarada kayıtlı 


nüsha. 
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Seyyid Hasan'a ait gazel, kaside ve terci'-bendlerden oluşan 1280 civarında 
beyit ihtiva etmektedir. Kâğıdı tirme, cildi timâcdır, yazısı nestâliktir. Her sayfadaki 
satır sayısı 19'dur. 17x26 ebatlarındadır. 

12. İran, Tahran, Sultanati Kütüphanesi, Yazmalar Bölümü, 574/2 numarada kayıtlı 
nüsha. 

Kaside, terci'-bend, terkib-bend ve gazellerden oluşan bir nüshadır. Nestâlik 
yazıile yazılmış olup kâğıdı tirmedir. Cildi, mukavva ve üzeri siyah deri kaplıdır. 
Eser 14x23,5 boyutlarındadır. 

13. İran, Tahran, Mehdi-i Beyâni Kütüphanesi, Yazmalar Bölümü, 56/8 numarada 
kayıtlı nüsha. 

Mecdu'd-din “Ali-i Kavsi-i Şuşteri adlı bir kimse tarafından, nestâlik yazıyla 
995/1606 yılında kaleme alınmıştır. 

14. İran, Tahran, Mehdevi Kütüphanesi, Yazmalar Bölümü, 464/2 numarada kayıtlı 
nüsha. 

576/1811 yılına ait olan eser nestâlik yazıyla yazılmıştır. 

15. İran, Tahran, Tahran Üniversitesi Kütüphanesi, Yazmalar Bölümü, 6138/3 
numarada kayıtlı nüsha. 

Seyyid'in şiirlerinden seçilmiş örneklerin bulunduğu eser, nestâlik yazıyla 
kaleme alınmış olup kâğıdı ferengi, cildi timâcdır. Kağıdın dış boyutu 20x15'tir. İç 
boyutu ise 8x14 ebadında olup 16 satırdan müteşekkildir. 

16. İran, Tahran, Tahran Üniversitesi Kütüphanesi, Yazmalar Bölümü, 4480/2 
numarada kayıtlı nüsha. 

Nestâlik yazıyla kaleme alınmış olan eserin kâğıdı sepâhâni, cildi timâc 
sarısıdır. Kâğıdın dış boyutu 9x109, iç boyutu ise 5x14'tür. 

17. İran, Meşhed, Âstân-i Kuds-i Razavi Kütüphanesi, Yazmalar Bölümü, 4673 
numarada kayıtlı nüsha. 

Muhammed Huseyn-i Cunâbedi adlı bir kimse tarafından 1604 yılında 
nestâlik yazıyla kaleme alınmıştır. 58 yapraktır. Cildi yağlı ve çiçeklerle bezeli 
kâğıdı ise nohut renklidir. Eser 15x5/24 ebadındadır. Seyyid'e ait 4500 civarında 
beyit ihtiva etmesine rağmen hatalarla dolu ve harf, kelime, mısra ve beyit 
eksiklikleri vardır. 

18. İran, Meşhed, Âstân-i Kuds-i Razavi Kütüphanesi, Yazmalar Bölümü, 4493/2 


numarada kayıtlı nüsha. 
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Eser, Seyyid Hasan'a ait bir tercibend ve 260 beyit civarında kaside 
içermektedir. Müstensihi Muhammed Cafer-i Şirâzi adlı bir kimsedir. Elvan kâğıt ve 
deri ciltlidir. 14,5X23,5 boyutlarındadır. 

19. İran, Tebriz, Milli Kütüphane, Yazmalar Bölümü, 2997 ,, 3 numarada kayıtlı 
nüsha. 

1889 yılına ait olan eser, nestâlik yazıyla yazılmış olup deri ciltle kaplıdır. 
Eser, 5/12x5/20 ebadındadır. 

20. Türkiye, İstanbul, Nuruosmâniye Kütüphanesi, 3810 numarada kayıtlı nüsha. 

X/XVL asırda tedvin edilen nüshanın müstensih kaydı yoktur. İçerisinde 
çiçek şekilleri bulunan şemse ve kenar bentli, zincirekli, içi aynı şekilde meşin bir 
cilt içinde 104 yapraktan oluşmuştur. Sondan noksan ve yaprak 103b'den sonra ne 
kadar olduğu anlaşılamayan bir atlama var. Görünüşe göre diğer kısımlar tamamdır. 
16,6x26,7 (8,3x16) cm. ebâdında mavi, kırmızı ve yaldız cetvel içinde, 13 satırlı 
hattat tâliki yazı ile yazılmıştır. Yazılı kısımlar altın serpmeli ve daha koyu renkte bir 
kâğıttadır. Yaprak Ib'de bir serlevha vardır.“ 

21. Türkiye, İstanbul, Üniversitesi Kütüphanesi, Farsça Yazmalar Bölümü, 1355 
numarada kayıtlı nüsha. 

Açık kahverengi meşin bir cilt içinde 9 yaprak 10,8x16,5 (6,6x13) cm. 
ebadında 15 satırlı nestâlik yazı ile, Arapça metin kırmızı ile yazılmıştır. İstinsah 


kaydı yoktur. X/XVI. asra aittir." 
4.2. Mecmualar 


1. İran, Tahran, Melik Kütüphanesi, 5307 numarada kayıtlı mecmua. 

Yaklaşık 30 şairin şiirlerini ihtiva eden bir mecmuadır. VW/XI. asırda 
yazılmıştır. 387 sayfa ve her sayfa 31 satırdır. 25x17 ebatlarındadır. Hasan-i 
Gaznevi'ye ait 3.800 civarında beyit ihtiva etmektedir. 

2. İran, Tahran, Melik Kütüphanesi, 4963 numarada kayıtlı mecmua. 

Eser, 209 yaprak, 33 satırdan müteşekkildir. Sayfa boyutu 13x24,8 cm.dir. 
Seyyid Hasan'a ait yaklaşık 770 seçilmiş beyit ihtiva etmektedir. Kağıdın çeşidi 
tirme ve cildi kırmızı meşindir. Seyyid'in kaside ve terci'-bendlerinden örnekler 
ihtiva etmektedir. 


9“ A. Ateş, İstanbul Kütüphânelerinde Farsça Manzum Eserler, /39-40. 
105 
ae., 1/41. 
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3. İran, Tahran, Meclis Kütüphanesi, yazmalar bölümü, 2326 numarada kayıtlı 
mecmua. 
36 şairin şiirlerini ihtiva etmektedir. Seyyid'e ait 1700 civarında beyit 
bulunmaktadır. 
4. İran, Tahran, Tahran Üniversitesi Kütüphanesi, 4480 numarada kayıtlı mecmua. 
Nüsha, Mecme 'u '1-Kasâid adıyla kayıtlıdır. Taki-i Kâşâni tarafından 1616'da 
tamamlanmıştır. Seyyid Hasan'a ait 2300 civarında beyit ihtiva etmektedir. 
5. İngiltere, Londra, Britanya Müzesi, 4110 numarada kayıtlı mecmua. 
Eserin adı, Mecmü'a-i Sâyf ve Sefine-i Tarâyif tir. 1401'de kaleme alınmıştır. 
6. Türkiye, İstanbul, Bayezit, Veliyyeddin Kütüphanesi, 1819 numarada kayıtlı 
mecmua. 


45 risâle ve cönk ihtiva etmektedir. IX/XV. asırda tedvin edilmiştir. 


4.3. Cönk ve Sefineler 


I. Türkiye, İstanbul, Yahya Tevfik Kütüphanesi, 1741 numarada kayıtlı cönk. 
2. Pakistan, İslamabad, Genc-i Bahş Kütüphanesi, 14456 numarada kayıtlı cönk. 
Eser 1345 yılında kaleme alınmıştır. 
3. İran, Tahran, Meclis Kütüphanesi, 534 numarada kayıtlı cönk. 
4. Türkiye, İstanbul, Lâlâ İsmail Paşa Kütüphanesi, 487 numarada kayıtlı cönk. 
Eser 1354 yılında yazılmıştır. 
5. Türkiye, İstanbul, Süleymâniye Kütüphanesi, 280 numarada kayıtlı cönk. 
1943 yılında tedvin edilen derlemenin müellifi Mes'üd b. Ahmed-i Kutb?'dur. 
6. İran, Tahran, Tahran Üniversitesi, 2449 numarada kayıtlı cönk. 
Habib-i Yağmâi adlı bir müellif tarafından kaleme alınmıştır. 
7. Türkiye, İstanbul, Ayasofya Kütüphanesi, 1670 numarada kayıtlı cönk. 
Eserin adı Enisu 7-Hulüh ve Celisu 's-Sulüf'tur. Müellifi Muşâfir b. Nâşiru”!- 
Multevi adlı bir kimsedir. 
8. İran, Tahran, Meclis Kütüphanesi 537 numarada kayıtlı cönk. 
Eserin adı Enisu'I-Vahde ve Celisu'I-Hulüh'tur. Seyyid Mahmüd Huseyni-i 
Gulistâni tarafından 1920 yılında yazılmıştır. 
9. İran, Tahran, Melik Kütüphanesi, 5319 Numarada kayıtlı cönk. 
Eser X/XVL. asırda yazılmıştır. 


10. İran, Tahran, Meclis Kütüphanesi, Senâ bölümü, 651 numarada kayıtlı cönk. 
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5. SEYYİD HASAN-İ GAZNEVİ DİVÂNVNIN ŞEKİL ÖZELLİKLERİ 
5.1. Nazım Şekilleri 


Seyyid Hasan-i Gaznevi Divânı'nda, başta kaside ve gazel olmak üzere 
döneminde yaygın olarak kullanılan, toplam 6 farklı nazım şekli kullanılmıştır. 
Bunlar Divân'daki sıralanışlarına göre; kaside, terci'-bend, terkib-bend, gazel, kıta ve 
rubaidir. O, her şeyden önce bir kaside ve gazel şairidir. Kaside ve gazeller, 
Divân'ının önemli bir bölümünü oluşturur. Asıl hünerini gösterdiği alan ise 
gazelleridir. Onun tespit edilen tüm şiirleri: 99 kaside, 83 gazel, 16 terci'-bend, 2 
terkib-bend, 40 kıta ve 197 rubaiden ibârettir. Divân'ının sonunda ise bir adet 
Arapça kaside yer alır. Toplam beyit sayısı mevcut baskılara göre 4.850 civarıdır. 

Seyyid Hasan-i Gaznevi, Divân'ında yer alan kasidelerde padişah, şehzâde 
veya devletin ileri gelenlerini methetmek, padişahın tahta çıkışını kutlamak veya 
kazanılan bir zafer sebebiyle padişahı tebrik etmek, şükür, şikâyet, mersiye ve taziye 
gibi konular işlemiştir. 

Divân'da yer alan kasideler, ortalama 20 ile 80 beyit arasında olmakla birlikte 
150 beyte ulaşan, aynı zamanda 20 beyitten daha az olan kasideler de vardır. 

Seyyid'in 1 kasidesi yalnızca üç beyittir. Öyle anlaşılıyor ki kasidenin devamı 
kaybolmuştur. I kasidesi 95 beyit; 2 kasidesi 64 beyittir. Geri kalanlar 50 beyitten 
daha azdır. 20 civarında kasidesi ise 10 ile 20 beyit arasındadır. Divân'ın sonunda 
yer alan 2 kasideden Farsça olanı 57 beyit; Arapça olanı ise 55 beyittir. 52 kasidede 
redif varken 47 kasidede redif bulunmamaktadır. Kasidelerin toplam beyit sayısı 
2.730 civarındadır. Bu da tüm Divân'ın yüzde 55'inden fazlasına tekâbül etmektedir. 
2 kaside ise mülemmâ şeklindedir. 

Divân'da 83 gazel vardır. Gazellerinde işlediği konuların başında aşk 
gelmektedir. Aşk konusundan sonra en çok işlenen bir diğer konu başta Gazne 
sultanı Behrâmşâh olmak üzere dönemin ileri gelenlerine yazılan methiyelerdir. 

VWXII. asırda iyice gelişen gazel, VIYXIM. asırda kasidenin önemini 
kaybetmesiyle onun yerini alacaktır. Seyyid'in yaşadığı dönem olan VI/XTI. asır 
gazelin gelişme çağı olduğu için, hem dönemin diğer şairlerinin hem de Seyyid'in 
gazelleri, sade bir dille yazılmıştır. Mazmunlar tam olarak yerleşmemiştir. Söz ve 
anlam sanatları kullanılmakla birlikte, bu sanatların henüz klasik şeklini almadığı 


görülmektedir. 
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Hasan-i Gaznevi Divânı'nda 6 mersiye vardır. Bunlardan 4'ü kaside; 2'si 
terci'-bend şeklinde yazılmıştır. Kasideler Sultan Sencer, Cemâle'd-din Ahmed-i 
Gâzi, Behrâmşâh'ın annesi ve Süleyman Şâh adına ithaf edilmiştir. Terci'-bendler ise 
Sultan Mes'üd ve adı zikredilmeyen bir şâh adına kaleme alınmıştır. 

Seyyid Hasan-i Gaznevi Divânı'nda, çağdaşlarında olduğu gibi kıta nazım 
şekli de önemli bir yer tutar. En az iki beyitten oluşan bir nazım biçimi olan kıtada 
hikmet, düşünce, övgü, yergi gibi konular işlenir. Divân'da 40 kıta vardır. Bu 
kıtalardan pek azı iki beyittir. 12 kıta, 18 beyitten azdır. En uzun kıtası ise 21 beyittir. 
Kıtalardaki beyit sayısı toplamı 240'tır. 

Seyyid'in mahâretini gösterdiği sahalardan birisi de terci'-benddir. Divân'da 
yer alan terci'-bendlerde en çok işlenen iki temel konu methiye ve mersiyedir. 
Seyyid'in 16 terci-i bendinden 12 tanesi döneminin çeşitli şahsiyetlerini övdüğü 
methiyelerdir. Geri kalan dört tanesinden biri Hz. Peygamber'i medh ü senâ ederken, 
bir tanesi tebrik ve iki tanesi de mersiye konuludur. Diğer şiirleri yanında Seyyid'in 
terci'-bendleri daha çok kabul görmüş ve özellikle Hz. Peygamber için kaleme aldığı 
terci'-bend tezkirelerde çeşitli vesilelerle kayda geçmiştir. Terci'-bendlerin toplam 
beyit sayısı 722'dir. 

Divân'da toplamda 2 terkib-bend bulunmasına rağmen sanatının gücünü 
göstermesi açısından önemlidirler. Divân'da yer alan terkib-bendlerden birincisi, 
Melik Hasan-i Ahmed hakkında iken ikincisi Kıvâme”d-din Ebü Nâşir-i Muhammed 
hakkındadır. Terkib-bendlerin toplam beyit sayısı 109”dur. 

Seyyid'in şairlik gücünü gösterdiği alanlardan biri de rubaidir. Divân'da 197 
adet rubai bulunmaktadır. Bunlardan 65'inde her dört mısra birbiriyle uyaklıdır. 


Rubailerinde aşk ve aşktan duyulan ıstırap, önemli bir yer tutmaktadır. 
5.2. Uyak ve Redif 


Uyak mısra sonlarındaki ses benzerliklerine denir. Bu ses benzerliğinin 
olduğu kelimelerin kendilerinin veya anlamının farklı olması gerekir. Eğer aynı 
olursa bu defa redif adını alır. Vezin, uyak ve redif, eski şiirin zaruri şartları arasında 
yer alır. Uyak ve redifler, nazmı nesirden ayıran en belirleyici özelliklerdendir. 


Divân'daki kasidelerde yer alan uyaklar: 


Gjl ME Jİ el pl Gl col ol yg cgl ti) ci e cÜ eS Jİ ed e) 
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eyl 


Kasidelerde fil formunda kullanılan redifler: 


col Ee (MES ça cl gö ii (24 $ Sİ ch çel 
Gazel çi NE gl5 cha) Ee il hi $ Ee cla 85 col col 


iyi Gol çadal $ ai <2) e .yl5 bh Kelle, le 
Kasidelerde fiil dışındaki kelimelerle kurulan redifler: 


04 İİ yg coli a5 Sala Sh ch “lâ 


Kasidelerde birden fazla kelimeyle kurulan redifler: 


Md >> Uy 4S e ey MN ok cold all 


Kasidelerde şahıs zamiri halinde kullanılan redifler: 
Bige w 


Eski bir kullanım şekli olan “ >, >.” da bir kez redif şeklinde kullanılmıştır. 

Böylece kasidelerin uyak ve rediflerinde fiillerin önemli bir yer tuttuğu, ek 
halinde ve birden fazla kelime halinde ise az sayıda redif kullanıldığı görülmektedir. 
Ayrıca 38 kasidede redif kullanılmamıştır. 

Mısralarının son harflerine baktığımızda ise | kaside !, 2 kaside «, 1 kaside &, 
11 kaside » 22 kaside >, 11 kaside o, | kaside öö, 3 kaside «-S, 2 kaside J, 1 kaside ;, 6 
kaside o, 19 kaside e ve 6 kaside & harfiyle bitmektedir. Böylece kasideler 13 farklı 
harfle bitmektedir. 

Kasidelerdeki beyit dağılımı: 

Il kaside 3 beyit, I kaside 7 beyit, 2 kaside 11 beyit, 2 kaside 12 beyit, 2 
kaside 13 beyit, 2 kaside 14 beyit, 1 kaside 15 beyit, 4 kaside 16 beyit, I kaside 17 
beyit, 7 kaside 18 beyit, 4 kaside 19 beyit, 4 kaside 20 beyit, 3 kaside 21 beyit, 7 
kaside 22 beyit, 5 kaside 23 beyit, 1 kaside 24 beyit, 4 kaside 25 beyit, 2 kaside 26 
beyit, 6 kaside 27 beyit, 3 kaside 28 beyit, | kaside 29 beyit, 3 kaside 30 beyit, 4 
kaside 31 beyit, 3 kaside 32 beyit, 1 kaside 33 beyit, 2 kaside 34 beyit, I kaside 35 
beyit, 4 kaside 36 beyit, 2 kaside 37 beyit, 4 kaside 38, 2 kaside 40 beyit, 1 kaside 42 
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beyit, | kaside 45 beyit, | kaside 46 beyit, | kaside 47 beyit, 1 kaside 49 beyit, | 
kaside 64 beyit, I kaside 65 beyit ve 1 kaside 95 beyit. 

Yukarıdaki dağılıma göre 20'li ve 30'lu beyit sayılarının ağırlıkta olduğu 
görülmektedir. Uzun sayılabilecek 50 beytin üzerinde sadece 3 kaside yer almıştır. 


Divân'daki terciibent ve terkibibentlerde yer alan uyaklar: 
Gİ col ey eyl GE ea e İl bg Sİ 2 deye ep cgl cal eji 
.0İ iğ” <1 cd! 


Terciibentlerde yarım ve tam uyakların daha fazla kullanıldığı görülmektedir. 


Divân?'daki terciibent ve terkibibentlerde fiil formunda kullanılan redifler: 


OLS ii ck) cole dal a coli bej GA e cLi 

kk çolal yl5 ele Ee Cl) e çe gkaliS ik te e el ENE 
ez Gl zili Gazal G3İ eökieği Gök ya ES LAS GAS GAS a 
sg yöyü Gİ 08 ae ep el e 3S a 0 eğ gi ARS çal 


Al cal esl e çk elk cok rel 
Terciibent ve terkibibentlerde fiil dışındaki kelimelerle kurulan redifler: 
v4) ile halan ap NE EŞİ yeme ih VE 
Terciibent ve terkibibentlerde birden fazla kelimeyle kurulan redifler: 


GE 9 DU SAR Sİ Eş ka Jel eyl | öğe 4S ok ol 


e! SA) 8 Nİ odal <h, gi <), 4Y Gol az celb i çk Jah 
Terciibent ve terkibibentlerde ek halinde kullanılan redifler: 
zg Jİ e A 


Terciibentlerde de genel olarak tüm Divân'da olduğu gibi fül 
formundaki rediflerin ağırlıkta olduğu, buna karşın ek halindeki rediflerin az 
olduğu ( tespit edilmiştir. Diğer şiir türlerine oranla tercilerde birden fazla 
kelimeyle oluşturulan rediflerin daha fazla kullanıldığı görülmektedir. 


Terciibentlerdeki iki bent redifsiz iken bir terciin vasıta beyti Arapçadır. 
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Terciibentlerin bent sayıları ve son harflerine göre dağılımı: 


1. 
2: 


terciibent, 3 bentten oluşmakta ve bentlerin son harfleri 


terciibent, 7 bentten oluşmakta ve bentlerin son harfleri 


2dana 


ği Aged «eledca 


terciibent, 10 bentten oluşmakta ve bentlerin son harfleri: o «â wow 


dMcocç 


terciibent, 5 bentten oluşmakta ve bentlerin son harfleri 


terciibent, 5 bentten oluşmakta ve bentlerin son harfleri: 
terciibent, 5 bentten oluşmakta ve bentlerin son harfleri: 
terciibent, 5 bentten oluşmakta ve bentlerin son harfleri: 
terciibent, 5 bentten oluşmakta ve bentlerin son harfleri: 
terciibent, 7 bentten oluşmakta ve bentlerin son harfleri: 
. terciibent, 5 bentten oluşmakta ve bentlerin son harfleri: 
. terciibent, 6 bentten oluşmakta ve bentlerin son harfleri: 
. terciibent, 5 bentten oluşmakta ve bentlerin son harfleri: 
. terciibent, 7 bentten oluşmakta ve bentlerin son harfleri: 
. terciibent, 7 bentten oluşmakta ve bentlerin son harfleri 
. terciibent, 7 bentten oluşmakta ve bentlerinson harfleri: 
. terciibent, 4 bentten oluşmakta ve bentlerin son harfleri: 
. terciibent, 7 bentten oluşmakta ve bentlerin son harfleri: 


18. terciibent, 7 bentten oluşmakta ve bentlerin son harfleri: 


Terciibentlerde çoğunlukla Sli ve 7'li bentler 


Terciibentlerin en azı 3 ve en çoğu 10 bentten oluşmuştur. 


Terciibentlerin beyit sayıları dağılımı: 


DESİ 
Dagaade) 
Yedaş alen 
caddeden 
Meocdedeş 

Asa ee deg ede 
Megeledc 

deg cocdedc) 
dede yeoca 

Bed el İpi 
de) eh eedeğel 
340 cad 

340 ca 

daş eeğyelede) 
Leeeheleyaş e) 


tercih edilmiştir. 


1 terciibent 24 beyit, | terciibent 30 beyit, 2 terciibent 37 beyit, 1 terciibent 


38 beyit, 3 terciibent 39 beyit, 1 terciibent 40 beyit, | terciibent 46 beyit, | terciibent 


53 beyit, 2 terciibent 54 beyit, 4 terciibent 55 beyit, 1 terciibent 81 beyit. 


Terciibentlerdeki beyit sayısı 20 ile 60 beyit arasında toplanmıştır. Beyit 


sayısının fazla olduğu | terciibent ise 81 beyitten oluşmaktadır. 


Divân'da yer alan gazellerdeki uyaklar: 


di Çİ Kol iel ol eçpeğleol e Sİ cele eb e eg el cep co eş <p 


.45l coyl 


Gazellerde fiil formunda yer alan redifler: 


SJ Gİ SÖ GR 
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Sİ Gİ) ya çozlaş a Goyal cadi colidel coli ei el Gs 5 
eli (ex epi ek çJa5 işle Gk) cu dal cl cl G3 İki 


> uy Lap gele codal a pedal Gps ei cpz>l3 Gi 


Gazellerde fiil dışındaki kelimelerle kurulan redifler: 


Sü Si, «İh, 


Gazellerde birden fazla kelimeyle kurulan redifler: 
Yİ Sig öy col e begi çe İİ eği gi S Goy SA Gea> AS 


lb gs 
Gazellerde ek halinde kullanılan Redifler: 
pr ME col e ep ce olak 

Diğer türlerde olduğu gibi gazellerde de fiil formundaki redifler önemli bir 
yer tutmakta, buna karşın fiil dışında tek kelimeyle kurulan redif sayısının çok az 
olduğu görülmektedir. 10 gazelde ise ek halinde redif kullanılmıştır. Bu sayı, diğer 
şiir türlerine göre daha fazladır. Gazel bölümünde yer alan üç şiirde redif 
bulunmamaktadır. 

Gazellerin son harflerine göre dağılımı: 

se S4! harfleriyle birer gazel; » harfiyle 3 gazel; & harfiyle 2 gazel; 

o harfiyle 4 gazel; e harfiyle 5 gazel; e harfiyle 13 gazel; © harfiyle 15 gazel; 
harfiyle 18 gazel; a harfiyle 20 gazel. 

Gazellerde x « « harfleri, son harf olarak diğer harflere oranla çok daha 
fazla kullanılmıştır. 

Gazellerin beyit dağılımı: 

7 gazel 5 beyit, 14 gazel 6 beyit, 26 gazel 7 beyit, 12 gazel 8 beyit, 12 gazel 9 
beyit, 6 gazel 10 beyit, 2 gazel 11 beyit, 3 gazel 12 beyit, | gazel 14 beyit. 

Gazellerin büyük bölümünün 5 ile 10 beyit arasında olduğu görülmektedir. 
En kısa gazel 5 beyit ve en uzun gazel ise 14 beyitten oluşmaktadır. 


Divân'da yer alan kıtalardaki uyaklar: 
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COLA CA dl çul 04 İş c2) GB La col cğİ cel ol ol .>l ON 


<9 Eee ağ! 


Kıtalarda tam ve zengin uyakların diğer nazım şekillerine göre daha çok 


kullanıldığı görülmektedir. 


Kıtalarda fiil formunda yer alan redifler: 


cdas) Ne) Sa phi çal cyl5 gol çi 3 çölü yö 


gili YEAR 028 Se e a böy böy böy Gi 
Kıtalarda fiil dışındaki kelimelerle kurulan redifler: 
0 de celi ch EŞ 
Kıtalarda birden fazla kelimeyle kurulan redifler: 
seken Al 
Kıtalarda ek halinde kullanılan redifler: 
re 


Kıtalarda birden fazla kelimeyle ve ek halinde kurulan rediflerin az sayıda 
olması dikkat çekmektedir. 28 kıtada redif kullanılırken, 12 kıtada redif yoktur. 

Kıtaların son harfine göre dağılımı: 

J«y« harfleriyle birer kıta; ; harfiyle 3 kıta; e harfiyle 2 kıta; & harfiyle 4 
kıta; o. harfleriyle 5 kıta; o harfiyle 17 kıta. Kıtalarda » harfi son harf olarak 
açıkça diğer harflere oranla fazla kullanılmıştır. 

Divân'daki kıtaların beyit dağılımı şu şekildedir: 

11 kıta 2 beyit, 9 kıta 3 beyit, 3 kıta 4 beyit, 3 kıta 7 beyit, | kıta 8 beyit, 2 
kıta 9 beyit, 4 kıta 10 beyit, 1 kıta 11 beyit, 1 kıta 13 beyit, 1 kıta 14 beyit, | kıta 15 
beyit, 1 kıta 20 beyit ve | kıta 21 beyitten oluşmaktadır. 

Böylece beyit sayıları az olan kıtaların daha çok tercih edildiği görülmektedir. 

Divân'da “Rubâ'iyyât” başlığı altında 197 adet rubai bulunmaktadır. 


Divân'da yer alan rubailerdeki uyaklar: 


* ZF. * ” » 
Gi EŞ (Sİ çe GOY UL Rİ CS te e e eg tü (0 «| çy 
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Gl col cgl ol cl «29 a j9 6) Gi GLĞ by b CD) O b bü li 


day cash çyl cal (39 6S el eş kğ Sİ di el eğ el Jİ! col 
Rubailerde iki harften oluşan tam ve zengin uyakların daha çok tercih edildiği 
görülmektedir. 


Rubailerde fiil formunda yer alan redifler: 
Gl Gol LAS Lİ Sİ li el riya ig yil 
çiller se ilağ lal al ge 35 <oyİ GS gi dep lil Göze böyle 5 
ph epi ya el e cl e (iyii (dai eda 0d) GİAD GS Çk S çil 
GE EB pda epi et OS O e per G3 e pil öpile İŞ 
ci os; Ez Ea (27 gezi e EŞ 005 ea İS e 


Rubailerde fiil dışındaki kelimelerle kurulan redifler: 
mi cğayal ole cAal Gg uzLajl gem “Em Gl «İğ 
Sa ca (a Gg GU giz lil dB dl Uy ye e ami cels 


.dla 


Rubailerde birden fazla kelimeyle kurulan redifler: 
MS şe yle yl ka çel 55 nal Şe den şel 
ay Gey al ele gl 3 pi e (05 Mh 037 ölü ola ei ei 
Ja el eks yi ei ei ee Sr lap ld e iii 
A NİZ gi eği gi EŞİ 0 e b eğil eye gi j ee İz ep ol 


bei e ey ek 
Rubailerde ek halinde kullanılan redifler: 


eb A EZ çi ÇE gale 
Böylece fiil formundaki redifler çoğunlukta olmakla birlikte birden fazla 


kelimeyle kurulan ve fiil dışındaki kelimelerle kurulan redifler de önemli bir yekün 
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tutmaktadır. 
154 rubai redifli olup sadece 43 rubaide redif bulunmamaktadır. 
Rubailerdeki beyitlerin son harfine göre dağılımı: 
5 <3 4 harfleriyle birer rubai; J « harfleriyle 3 rubai; 5 «» harfleriyle 4 
rubai; o harfiyle 7 rubai; > harfiyle 10 rubai; e «4 harfleriyle 11 rubai; & harfiyle 
22 rubai; eharfiyle 29 rubai; < harfiyle 38 rubai; » harfiyle 51 rubai. 


5.3. Seyyid Hasan-i Gaznevi Divânı'nda'da Yer Alan Manzümelerin Bahirleri, 


Vezinleri ve Matla Beyitleri 


Seyyid Hasan, Divân'ında çeşitli vezin kalıpları kullanmıştır. 63 şiiri hezec, 
60 şiiri remel, 35 şiiri muzâri, 26 şiiri hafif, 23 şiir müctes, 6 şiiri mütekârib, 2 şiiri 
münserih, 2 şiiri seri ve | şiiri recez bahriyle yazmıştır. 

Divân'da, 21 kaside hezec, I kaside münserih, 25 kaside muzâri, 18 kaside 
müctes, 3 kaside mütekârib, 24 kaside remel, 6 kaside hafif bahirlerinde olmak üzere 
toplam 98 kaside yer almaktadır. 

Gazellerde kasidelere göre daha çeşitli bahirler kullanmıştır. Gazellerde; 
hezec: 33 gazel, remel: 22 gazel, muzâri: 13 gazel, hafif: 8 gazel, münserih: 3 gazel, 
mütekârib: 2 gazel, müctes: | gazel, seri: I gazel olmak üzere toplam 83 gazel yer 
almaktadır. Bazı mısralarda vezin bozuklukları görülmektedir. Bunun asıl sebebinin 
şairden değil, ilgili beytlerin doğru yazılmamasından kaynaklandığı düşünülebilir. 

Seyyid, 16 tercibendin 7 tanesini remel, 4 tanesini muzâri, 2 tanesini hafif, 2 
tanesini hezec ve | tanesini müctes bahrinde yazmıştır. 

Seyyid, 2 terkibibendini muzâri ve hezec bahrinde kaleme almıştır. 

Seyyid Hasan-i Gaznevi, Mukatta'ât bölümünde 6 farklı aruz kalıbı 
kullanmıştır. 12 kıta muzâri, 1 kıta hafif, 6 kıta hezec, 5 kıta remel, 5 kıta müctes ve 
I kıta mütekârib bahrinde yazılmıştır. 

Şairin yazmış olduğu 197 rubai, hezec bahriyle başlamaktadır. 

Aşağıda Divân'da yer alan manzumelerin bahir ve vezinlere göre tasnifi 


yapılarak matla beyitleri verilmiştir. 
5.3.1. Kasideler 


Fâilâtün/ Fâilâtün/ Fâilâtün/ Fâilün (Fâilân) (yala) Öydera çala Jay iü 
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Uandi çillele &55 4 öle yla ole > 


Sadi gile yp önle ez çöye 


ul gi | 4S öl Ol 05 y» al m Epouj) se. 
Up YL pp iye ei e pes ele sh pil iv 
Sil yle 23 İl OR > ok eş MS e lal lü la 
2078 Olea gaz lale pi) ei öğ öğlen Sİ) dde ey Se YY 

MS a En öy ip 8 yea pil aa 

MS oleik, daş 

Eğ )92 ei A özyel ola Jae Gl öle 8. YV 

AES a Ol gg AS a $$ ÇA 
5 A jem Si 2y4 yy yl öp e lol e 
Li Ağla vie Si lal ayle pl ae Sap irin V 
JE a aaa ol) 43 3 eş 9 JS b) ea laa oya a ER 
ole keş çe Sü İk ea) öle il leyin e) Sal e iş işe 

oL yl a aks Suyla e 

il Ge ia yl a > Sa 
Skal geze şi (öle Sİ iz lb odul özele 45 pp dll yele a (sl A0 
Gia pak Eye OS Ole kal işli kal ola AS İl öğe a 


Fâilâtün/ Feilâtün/ Feilâtün/ Fa“lün (Fa'lân) (mada) Sİydeme yöne öea lay : e 
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SA el Boyda e Sli 


ol Sp e ep 
WS 4 e kiygpji kb 
de ileri ela e sl 


Sa Gi über el 035 


OMÜ ie İİ lir dep 


LA Si e Sga ga Ne 
AE ma il ob ğe 4S il 8) YA 
ye pla jmike Yasi .FY 
yil 0, Ye ie yil FO 


Goyl oyle Sha jla$ el di 4 pl LAS 


yl ola a5 yp AS el yağ 4m a 


Fâilâtün/ Feilâtün/ Fa'lün (Fa'lân) 
Gs olr arş 
AE pa e Aa YA Sİ 
Fâilâtün/ Feilâtün/ Fa* 

— > e İŞ 
5 0 >) ah çek a 
ebesi yla Dİ O 
Fâilâtün/ Mefâilün/ Fa'lün (Fa'lân ) 
A O ep yel 


ma al Sür 5 


yaa Oya keme ağ Ee 

Sy e öcal Aç esl 0 
Ma ba Se lolL $ .ya 
İyima Öğre yikama lay ipe 

— ya gbşbul a ya 04 
e YK 
> > ç a esl Av 
(İyisi) gkl üzre ilemi İĞ e 
Si A KR 


e ASAŞ 5 ilemciği .0) 
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Feilâtün/ Feilâtün/ Feilâtün/ Fa'lün 


Sli a) aş a öğe İS 4S 


Feilâtün/ Feilâtün/ Fa'lün 


oL li çe gl e 3 


aaa Üye imla pay ie 
Ed gile yk dazas a. 


çi! Öğr lam lay e 


oL kil İpi —> ZA 


Feilâtün /Mefâilün Mefâilün/ Fa'lün (Fa“lân) 


a LG ols İk e 


pi 2 5 pal vS 0, 


ysk oly5 5 yi Sy) 


vi Gi ie am eğe N 


al old pis İİ | a JA sel A 


AE a YE 


LAS SE ys oley İs ap örme 
eh S3 le iile 
5 obü Sad yola 
iğ ek ilk al $ Sas 3 
yel orl EİY  g eler öl 
ye a 5 ye lal di 
Gİ öle a pp a ele el 
bl ayas is loan 
03 ül şile iş sk 


gel USA oL&>h o > yu 4S 


İS gl İL Se al 0) 
vb öl sieilaydha$ NA 
S5 lolusL işe elik vi 
hook kışeuus $$ 
gi A je el a) 5 EA 
yö İY el pe di Sa 
Gİ İS yiz Sü da pile e 0, 
harley gl 00 
23 veb SS ili 0 
gemi dl öğe ad çe ride FN) 
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oL ol Si b os pus A 
ös GUİŞ ME ka işe 
OL 0 İLİ yi er 
ui Ey çil peh an 
PS leş s 
Müfteilün/ Fâilâtün/ Müfteilün/ Fa* 
eh saol yemlek pl 
Feülün/ Feülün/ Feülün/ Feülün 

pp > yle 3 


—4 Gez yi e — 0 


Mefülü/ Fâilâtü/ Mefâilü/ Fâilün (Fâilât) 


ör ela az e yle GAZ. 
öle vlşa dl çk İLE geni hi 


yb>olk Sh yl vela. 


yi i oh 3 üyeler ye Se 


Gi BR Şİ ŞLa aş 


Ns 


AZ 


ape Eyle yele Eyle Epe 


Lp yla lal ği da 


.AA 


gi ie yle ipe 


PS Sİ e ie, aj 


— > 23 ae ayal 4S kl 


.AY 


.40 


.AV 


Sel es gey gebiy b el Saşmalılı lejh öle. 


el old Sole li Se pap les Selo Saz şi aş yeli sl a 


a iğ) ör yk m öy 
ele ey sy li 
2) e Aİ 303 iş ll 
dg 05) yp zda la daa 


AS zil eyiele abi 


Vor yil Sö yaz yl 
Sy Si ap e işi lie 
YANSI mpi 


2) 0 yil şahe es 


is ele şal me yk. 


4 


.YA 


Ya 


YA 
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MamohYslelie bh 


F Ss 
YU Aya gem yle 


Sh İle al) 4S iş öy el şi 


pa 3 35 İ öze amal 
Çil lee vadi AS a vi 
İS e ee Si b e 
olen asla aa dd o” Sg 
0laz—5 ys 45 ol işl pp SU 
YAK g EM ş5 Zİ dyan çe 
GA ol 5 yg öl a) 
0 Sö 4S pll aşil 55 
ol ; oli &el dip al 44 v7 
oluy olal İ.S ş era Şİ AB peel 
lk LEŞ SE çk$ öp ya ya la 


sd abzal Aaa 44 DUS olar 


304 SS 5 del 


EĞ GM YMM YE 


Mefâilün/ Mefâilün/ Mefâilün/ Mefâilün 


yolkal çal pey. 
iy AS ag ij gl. 
gli Mala lü 3 çi 4S öl. 
Sl İlgi ta ig aş, 
pi yet aylik. 
pl öle ae yil. 
OE ji Be iv e ek. 
RL MM 2, ai. 
öleli öleli öy iy üz 
BL Nİ) eee yp a, esl : 
oLl 3 e gi Sa yel 
IAS pl il asi ag 
olâ erkal A e e b. 
olâs) İLE 44 4S la va. 
a Gİ iş 4S öy 8 a. 
İD 


a 1 ie çel ça si. 


YS) lips çil yle 


.NA 
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23 Ab ye Sep ğe ölme YS gi LE) çe YEN ah öyle) 
28 Şeyler ille dö) Mi ab Piza YP 
alkali ne aliye la gi lk ii 
A gez ol ea ale Bil e ül öğe el e Bİ er $ iye EY 
lis, kiye kle plypelk ll soğuk ağ 5 er 
üzere a İş ye Se il öl AS li özge hol hdi lg VA 


Mefülü/ Mefâilü/ Mefâilü/ Mefâilün 


by yim kiş çalan EN EY 
öy S3 erip kl lyaS a3 ,a Uber dişli açi A 


Mefülü/ Mefâilü/ Mefâilü/ Feülün (ygsağ4) İyiore ÖyâiSa Sİ ala gh ie 


Sy EİN yha pa yes ği USE el 4S oda ok iel YA 
sh See Ağ 4S yy iy kiş Apak gp SL 
he işli eller el 0315 İS e ig e gl akil iel a 
Mefülü/ Mefâilün/ Mefâilün YE Şİ kama TA 
A e WU e e 
Mefülü/ Mefâilün/ Mefülü/ Feülün İğde A iyela jk ipe 
mplay Sama SIVA 
Mefülü/ Mefâilün/ Feülün la yy İİ deme TA Pe 
Sİ 5  —jph Sl gi a pip 0 
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yp e ad 
üyeli bs hoş 
Mefâilün/ Mefâilün/ Feülün 

ll 2d Şiş pl de 
Kay el İş 
Mefâilün/ Mefâilün/ Mefâil 

ci) g8 yla yl öl 
4 oh eya S (83 aş 


5.3.2. Gazeller 


Fâilâtün/ Mefâilün/ Fa'lün ( Fa'lân) 


Sl ei Gl İÜ ize 
KS Çİ yl als iy öl 
2,4 0 iza 0 3 
iş Sl kii eş 
—v üç cibele çiz 
e kala a 
Şe» 216 gel 


ir ie 


pk 3 pe AL 8 ER o En 
W— — bız — bul vr 
GS ri a5 0k şe sl Vİ 
İyem pike A: pe 

eyle iel > 
yi pll b ki). 
Ila yim EZA 

ih S8 yak Aze 0 > İY 


İyem üye pide İŞİ 1 pe 
Sel ye ga iğ ll 66 a 
ASİ ça dağ işe 
öy oba ae ül a Vİ 
EE SİN li YA 
0 Le e a İİ 
3 Gla ea ka e sl .69 
A > a a Vİ 


Bİ eğ 
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Fâilâtün/ Fâilâtün/ Fâilâtün/ Fâilün (Fâilât) Çiyan) İyirre piyale haz ipe 
Si yy geleli 38 Şİ gp yle yi ökse 
3S ASA yiz UY yl iel İŞİ e yl pi 
Sy via ee öl ls yl çi ga Sy pe o e gis e $ ra 
gilal YU aş Spil gi pilel Yel 03 O BS 0 haze .0Y 
0 İY ii e yep eee deşol şip el ce 


a Ş T : lif özeli : Cİ e 3 
ölü e rl e çi ENİ gil 43 2 A öp şa 


> e 2A) gl 5 > e yl 3 yk sol a 5 kV 
e İp e Pp gh Hel iş le at 


Fâilâtün/ Feilâtün/ Feilâtün/ Fa“lün (Fa'lân) (j-2â4) İyiler üyze çala lay 1 pe 


el 03) Süyb celal (as ve ele) Si iy jale BS el.ş 


ao, boylu, PEN ği pö ia>ob > yle yl Si, i > vo 
Fâilâtün/ Feilâtün/ Fa'lün ( Fa'lân) çe! ORT dem ay ie 
Sİ SİS A yl Lİ yap öl ole e 5 e NV 
b 3 bel le Sp Healer fi 
ol. ooo > şe LL, 8 pp sl yle hs .$9 
İİ 3S ap oleedsğş E>hök eş bas ei MA 
Fâilâtün/ Feilâtün/ Fâilün İyi lama lay 1 e 
Bl ee 0 YS > Yl 0 8 gp elsa Sisi Ye 
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Fâilâtün/ Fâilâtün/ Fâilün (Fâilât) 
yi ME lay e 
a ek ei 
Feilâtün/ Feilâtün/ Feilâtün/ Fa'lün 
ğa PLM Al; ok gl > 
Sp büy ill Sa 
enem malin Saate lü 
> Gl hea İs 1S > 
Feilâtün/ Feilâtün/ Fa'lün ( Fa“lân) 
ML MP ip. 4 
Müfteilün/ Müfteilün/ Fâilün 


İyisi yili Yay ipe 
ph olasi yy .rv 
4 > GL ere 

aga Oyle ia pey ipe 
23 ğa gril 35 4S çil Araş Lama 
ez rekl aaa 
a 
oy Ge Aş 4S yle 2 4S Ri 

ça! üye ela ay ie 
v5 ya ele şJ>.V 

İyhSa Eyler yikama ayi pe 


—i 015 Sen 


(Gyzis) İyi Oy çala Lü ie 


Mefâilün/ Feilâtün /Mefâilün/ Fa'lün (Fa'lân) 


ei ji myhüz 


Müfteilün/ Fâilün/ Müfteilün/ Fâilün (Fâilât) 


YU iile yeli 
ME is) İS ys 5 6) 
Müfteilün/ Fâilât/ Müfteilün/ Fa“ 


iyi eli yp Se iş 


Li day eli S4 al a. 


YASA Öğre yala Eynal pu 


o e 4 0 6ş gg ei İNN 


yun öğlaa yala ZE yelli pe 


Misi e 4 aş iz Ye 
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Feülün/ Feğlün/ Feğlün/ Fetul İyi çala yle: pu 
—S5 a iL e —5 TY NAS il e FA 


—A1—İ YS uha ili 5 pe .SA 
Mefülü/ Fâilâtü/ Mefâilü/ Fâilün (Fâilât) 


holi a ayi, Ses; ye zil imei 9 
İl iş je hiaş$ ol yil > al; 6 aile İ.A 
1» hd iy 0 Ap eek iyki bağ .r 
Ae) ve çö el eslik Şaş Ap ii siyle > Sİ. 


İY 3S iye Ben öy Ghia Byasl er 
eleği ülke 5 öğle A ok Sl 0v 
ok Al piş akal el il leş ok el Sy, iş ol a gan sl Şİ 
glaiy Sp ği (a) İs iye 6 slip La şok 4s al esl 50 
Mefülü/ Fâilâtü/ Mefâilün/ Fâilün (Fâilât) İyice İşâSa 5,51 özele gylaa 1 
Dal Siça dleyake 5S Sel 08 iel AS ye yk 
Sl ol lilik iz Sy elele yedek ma) ey 6 


el > hi örla 4S eh ük Sal ça pg Sa 4S 03 3 3 A 


Mefülü/ Fâilâtün/ Mefülü/ Fâilâtün Rİ çala pa pu 
PİN e iki a pl yi a le di dal Va 
ih EYE bel Sille dal ls Bili a ay el as 


64 


Mefâilün/ Mefâilün/ Feülün (Mefâil) (eza) İyisi kemi ZZA ipe 


e e KÜ e eh çile b şa 
ill el Sd ie a 
Jp 0 hik iile piş is akla va 
(0-2 pa ye e AA EY 
el 2 ey o erdir VA 
Say) ASS elğ 3 833 yi Sy A le ray 


vip işi eliişş oh dei ear Ey İS ele 16 
Si li lig pap ile ei ae im Sokele sie Af 
Sl e ğa kiyol leş açip a 
ol iğ ele ip iy Aile gi SV 
A İz ei İl YA hb 5) el 
e FM ame ms Bebi sail esl of 
— e lip oy A 5 ya tm peel ylsi .OA 
Mefülü/ Mefâilü/ Mefâilü/ Feğlün İydere İle Aİ yala jk ipe 
ME YE EE il ok Sa Sİ me (Sİ .Vo 


; , : R i H 
G2 0, ES J—i > y S2) Oy (53) aeg di e 3 .V 


Sİ 545 li ge yl A çal SN 5 4S İM yö yi ip Vİ 
Mefülü/ Mefâilün/ Mefâilün YE Şİ kama TA Pe 
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li A liy ale öl 
Mefülü/ Mefâilün/ Feülün 

NE SİL zl 
ye e ee 8, pl 
ad 
AG 6 jp kö 
li — 0 
m VA e . 
Sey öl sy 
— di Sö — 
—i j4 8 pls 
—> ELE ol — » J 
ysk iş 
— 3 > A > 
YL çaba çak 
—— li 
iler Söz as 
A 


5.3.3. Terciibentler 


Fâilâtün/ Mefâilün/ Fa*lün 


Z — 


LAL 0 a es 
ye işa Ss 
> e jp 
GU ayi ye 
> > yi el 
—i ye i—e — pd 
e — 4 e j 
—E > gl 


—i 4 SA A 03, 5 (Gİ 


S4. 
5S üpleelesi. 
—ES mol ei. 
e Ço paSasaz. 
a 


—L iz ös şük. 


.7V 
Aİyimma özrün İN pile ZA ipe 
Ya 
> 
KE 
vN 
ve 
EX 
K 
. EV 


.2A 


.AY 


İyide dye ilemi Lİ 10 


66 


A ei Sa yl İY 
Fâilâtün/ Fâilâtün/ Fâilâtün/ Fâilün Gazla) İlme üye çala lay ipe 


Baler Aİ Aliyi yi ee ill öeği Se 0 


Fâilâtün/ Feilâtün/ Feilâtün/ Fa'lün (Fa*lân) İyi Oya çala lay : pe 
i N Ni ZF Z 
Ok Yazl ia) e lg e ok NS 3 SE lüle hi 


Sb iyi şilili SAYA gala EY a 


Fâilâtün/ Fâilâtün/ Fâilün (Fâilât) İyi ma pay 1 e 
SL3 gile Su li Bl e e ap) 
ole ölüğg CAN pe yapa ls $ 219 ge iel yl Sİ a 
Fâilâtün/ Feilâtün/ Fa'lün çe! Oy lama ay 1 pe 
eh pas Sie hk sy ah > e e eN 


(Gala) İyism Oy çala Lia > 
Mefâilün/ Feilâtün /Mefâilün/ Fa'lün (Fa'lân) 


—35 Si ol er İ> 834 e —j o sas ayl 


Mefülü/ Fâilâtü/ Mefâilü/ Fâilün (Fâilât) 
GS hav dil İY 8 GleSi Bp alıle Sak şlle ir 


UR AS goal $ pri ger bg İS öp ola 
A ŞE A b e aş Sis olesole .f 
YAY Sp şia jlerlai SU YAY Se le ors isl Ap 
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Mefülü/ Mefâilü/ Mefâilü/ Feülün 
Mefülü/ Mefâilün/ Feülün 


— EL EE y> 9 ŞA 45 y2 


5.3.4. Terkibibentler 


BİA gen 2 AS öy ça 3 


EA yy AŞ Ku İP 


4 


.Â 


Mefülü/ Fâilâtü/ Mefâilü/ Fâilün (Fâilât) 


G0 e şi Sa 8 
Mefülü/ Mefâilü/ Mefâilü/ Feülün 
a 0 yp ğe el $ 
3.3.5. Kıtalar 

Fâilâtün/ Mefâilün/ Fa“lün 

sl yle Sİ 0S 
>». Sie yaş 8 
> ea > el 3 
EE 55 a 
a3l 4 — aş öge el ola ,ş > 
2 — ola ip S 
2 0 pi 


La. Si) la S PE 


> oi, 3 Aİ göçe 


.V 


Mİ e di şe > Sr 


o 5 kkk a Sa 
hk ls pp. 
b — > pd 
iye! as azl e) > 
By 4 Se yay es 
AL öl ha$ a 3 . 
3— als bal» ç aSısi. 


ill Sy Me N 


.Y 


(Sis) çe! ORTA ilme Âİ> Ee 


.Y 


YY 


AY 


.1 
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Pm ğa LA a A 2 


ol <a Si, e ha —S hel A 
e ele a öy böy ji ola, Sok leş Yİ 
4 — çi 2 EÇ NSOİ 04 — Sl aile yp 6 
7 A g— ) — P— en jla Sil .rA 
Pâilâtün/ Fâilâtün/ Fâilâtün/ Fâilün (Fâilât) ÇGymala) İydra yede Jay pe 


me ii Olar iş PİS ay çe Sp 2$ salar yla Sl YA 
Yi he öle gp Sİ > 035 elli oy aha eş ği 


öz al Şe AY azg Sa öyle el elde iy Gla YP 


Fâilâtün/ Fâilâtün/ Fâilâtün/ Fâilün (Fâilât) (amala) İylore yala Jay ip 
YA e ES ol öl e > ylüel 17 


43 Se ke ill Eş a3 la 33 49 Mig dl il yy öl lee a 
eli ili ii (Si) jl Di ÇİLE a 0S Soler las .Y$ 


Mefâilün/ Feilâtün /Mefâilün/ Fa'lün (Fa'lân) 


NM e a2 3 Sİ ine İle izl 2S a ği 8 
e e G—0 oi 3 ola 4 İle olal YY 
Feülün/ Feülün/ Feülün/ Feülün ge ele yle ie 
0 yelekngok yi ya ki gaaki pak kl. 
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Mefülü/ Fâilâtü/ Mefâilü/ Fâilün (Fâilât) 


veli AS ep yy OS $ 
las vel gi il San di 
Ehli pj Abby Sb e 
hee alel 
4 Si lee pp kül 
Sy 0 e şa ke ja) 
MASS ee 3 deb e gp ül 


Si Ole ül eğ e Sb aş 


5 oil 5 
GAS Ça diy dake ceb bob 
Mefâilün/ Mefâilün/ Feülün 

al ak AS o çillşa gö İl 
Mi bye İİ 8 dim 5 İp 
A by İS 8 a 
GL okey > işli 
—U 2 e 


Mefülü/ Mefâilün/ Feülün 


> — 2 İl ip elle 


SAR ll ee göğe İS emdi. 
gd İp ke gİyda BUSİİ Sİ. 
Ey vâkLel w oojla> ,5 4S yl. 


lal çLblu İD 4 > 5 esi . 


ij kk yasi. 
Kd garp 
pil iye ike Sip. 
Mb İİİ ab vasi öp m. 


.Y 


yi gm Gc» > 


yalm 4 İİB e de 
li ii e Ae rt 
öğ eği ya > Say e 
İS olü e şk da 


Z Z 
iş LL S5 200 Sİ 


Yo 


Aİyimma özrün İN pike TİR ipe 


70 


Ale pal aş Siz SS pe ğa S9 .VA 
5.3.6. Rubailer 


Seyyid Hasan Divânı'nda yer alan rubailerde kullanılan 5 farklı tür vezin 


aşağıdaki gibidir: 

Mefülü/ Mefâilü/ Mefâilü/ Fa* İS İİ yada GP ipa 
Mefülü/ Mefâilün/ Mefâilü/ Fa* İSA öge İİ yada GP ip 
Mefülü/ Mefâilün/ Mefâilün/ Fa* Oi İİ me DA 
Mefülü/ Mefâilü/ Mefâilün/ Fa* YAN İla pl yada GP :P9 
Mefülün/ Fâilât/ Müstefilün/ Fa* ARİ ye GA ipe 


6. EDEBİ SANATLAR 


Seyyid Hasan-i Gaznevi Divânı, değişik edebi sanatlar içermekle birlikte 
şairin bir methiye şairi olması ve dönemin üslubunun Sebk-i Horâsâni olması 
hasebiyle, Divân'da yer alan tamlamaların karmaşık olmadığı söylenebilir. Bizim 
buradaki amacımız Divân'daki tüm edebi sanatları bulup açıklamak değil, birtakım 
örnekler sunarak şairin edebi yönünün belirginleşmesine katkıda bulunmaktır. Örnek 
beyitler incelendiğinde Seyyid'in zaman zaman ince hayalleri, özgün ve nükteli 
söyleyişleri ustalıklı bir şekilde kullandığı görülmektedir. Bir methiye şairi olan 
Seyyid Hasan'ın mübalağa ve teşbih başta olmak üzere istiare, telmih, irsal-i mesel, 
tezat, tenasüp, hüsnütalil, teşhis, kinaye, istifham, nida ve tekrir, sıklıkla kullandığı 


edebi sanatlardır. 
6.1. Beyan ile İlgili Edebi Sanatlar 
6.1.1. İstiare 


Sözlük anlamı “ödünç almak” olan istiare bir kelime veya kelime grubunun, 
benzetmeye dayalı olarak gerçek anlamı dışında kullanılmasıdır. İstiarenin temeli 


teşbihe dayanmakta olup teşbihin iki temel unsuru olan müşebbeh (benzeyen) ve 
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müşebbehün bih'ten (kendisine benzetilen) sadece birinin söylenmesi, diğerinin de 
imâ edilmesi ile elde edilir. İstiare iki kısma ayrılır: 
1. Açık İstiare: Kendisine benzetilenin (müşebbehün bih) açıkça söylenip benzeyenin 


(müşebbeh) imâ edilmesiyle oluşturulan istiare çeşididir: 
orle .â) O 0 o Lu b Ul iye gh AS EL 


Uzun boyuyla servi gibidir. Açık eliyle çınar (yaprağı) gibidir. 
Sevgili, boyu bakımından serviye, elinin açık olması (cömertlik) yönüyle 


çınar ağacının yaprağına benzetilmiş olup açık istiare yapılmıştır. 


fel >») 4 > Male 4 5 4S, e a pa ol, alk 5 İpe 
Senin menzilin insanlığın ana yoludur. Sarayın, hurinin cilvegâhı olsun. 
“Hür” kelimesiyle sevgili kast edildiği için açık istiare; saray kelimesiyle de 


cennet kast edildiği için kapalı istiare söz konusudur. 


— y a> La —İ e e — 


OVA 8) Seal ok ee zi AS AS eş öğ 
Benim ağzım, fasihlik kılıcının kılıfı idi. Şimdi bak, seher okunun sadağı 
olmuş. 
Fasihlik kılıcı (tiğ-i feşâhat) ibâresiyle dil kast edilerek açık istiare 
yapılmıştır. 
Ok (tir) kelimesiyle söz kast edilerek açık istiare yapılmıştır. 
Ayrıca fasihlik kılıcının kılıfı (niyâm-i tig-i feşâhat) ve seher okunun sadağı 


(tirkeş-i tir-i seher) ağza /eşbih edilmiştir. 


he .â) LU Sa kk çe vak İd gi Sad eliz Jia 
Yoksa bulut Âdem'in gözüne mi benzedi; yoksa rüzgâr “İsâ'nın lütfuna mı 
delil oldu? 
Ebr (bulut) kelimesiyle Hz. Âdem'e, bâd (rüzgâr) kelimesiyle Hz. “İsâ'ya 
telmih yapılmıştır. 
Gözyaşı buluta (ebr) benzetilmiş, göz yaşı söylenmeyerek açık istiare 
yapılmıştır. 
2. Kapalı İstiare: Kendisine benzetilen unsurun (müşebbehün bih) açıkça 


bulunmadığı, sadece onu hatırlatan bir özelliğin bulunduğu istiaredir: 
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CD A 


ve.) cl Sü, © ob AY Ö Sy 


Şaraba benzeyen dudağın rengi, şarap renkli o dudaktandır. Lâlenin yüzünün 
rengi, o gül renkli yüzdendir. 
Lâlenin yüzü ifadesiyle kapalı istiare yapılmıştır. 


Lâle-şarap-gül ve dudak-yüz kelimeleri arasında #enasüp vardır. 


vve .â) 4 Sole lay öl paye 5 blaçizsi 
Rüzgâr, her ehliyetsizin gözü için sanki bağın gelinine cilvelendi. 
“Bağın gelini” ibâresiyle sevgili kast edilerek &apalı istiare yapılmıştır. 


Ayrıca rüzgâra insani özellik verilerek 4eşhis yapılmıştır. 
N — Z 
gi edi ir hr ei del 


ONE: .8) ye 0 ole) (83 şb an ij ve 8 
Ey gönül! Sabrı bırak. Ey akıl! Yok ol. Ey can! Bedenden çık ve ey göz! Kan 
ağla. 
Gönül, akıl, can, ve göz kelimelerine insani özellikler verilerek /eşhis ve 


kapalı istiare yapılmıştır. 


io Söyle e “3 


Ol 8) ok > ub ae JL3l Ya) ei 


İkbâl, dünya gelinini süsleyince, devletin yüzü sultana şükür etmek için ağzını 
açtı. 

“Devletin yüzü” ibâresiyle /eşhis ve kapalı istiare yapılmıştır. Ayrıca, İkbâl- 
devlet-sultan kelimeleri arasında #enasüp söz konusudur. 


“Dünya gelini” ibâresiyle /eşbih yapılmıştır. 
Sli İS ed ge el gs 


İva 5) 4 gi liz ölüda a ge İİ mi 
Baht ile devlet, din gibi bizzat senin zatının cevheridirler. Fetih ve zafer de, 


benim gibi, seni görmeye çok istekli olsunlar. 
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“Fetih ve zafer”, istekli olmaları yönüyle insana teşbih edilmişlerdir. Kapalı 


istiare yapılmıştır. 
6.1.2. Kinaye 


Kinaye, sözü gerçek anlamını da kastetmiş olmakla birlikte, gerçek anlamının 
dışında kullanmaktır. Kinayede sözün ifade edilmeyen bir anlamı imâ etmesi 
gereklidir. Kinayede amaç mecazi anlamı imâ etmek olduğundan mecazla 
karıştırılabilir. Kinayeli ifadeler, hem mecaz hem de gerçek olarak anlaşılabilir ama 


kastedilen mecazi anlamdır: 
Ola » Dy diye pl li 5 2 sk 3 yaş ysk yk gi DİS sl 
Ey senin varlığın, zamanın tufanının gemisi olan! Bu yelkenli gemi, senin 
nazarında ayaklar altındadır. 
Geminin ayaklar altında olması, hem gerçek hem de mecaz olmakla birlikte, 


değersizliği anlamıyla, mecaz anlamının daha kuvvetli olduğu düşünülebilir. Bu 


sebeple kinaye yapılmıştır. 
Ole No) Oy yldoşa ya j ie Ji > Eye ch 23 3 2y 4S 6 İl 


Fidan, ağacın üstünde olunca daldır. Ayrılınca meyveli ağaçlardan olur. 
Beyitte hem gerçek hem de mecazi anlamıyla kullanılabilecek hikmetli bir 


düşünce söz konusu olduğu için hem kinaye hem de irâd-ı mesel yapılmıştır. 
Çiz yay SS aza yla 


(eİv. .8) > ölS BYE e ASİ 3 DE 
Rüzgâr gözü aydınlatan Yüsuf'un gömleğinin kokusunu sanırsın ki Ken 'ân'ın 
hüzünlüsüne getiriyor. 
Gözü aydınlatmak (koned rüşen çeşm) ibâresi hem Hz. Ya'küb'un gözünün 
açılması hem de mutlu olması, sevinmesi anlamında düşünülürse kinayeli bir anlatım 
söz konusu olur. Ayrıca Hz. Yüsuf kıssasına göndermede bulunulduğu için felmih, 


“Ken'ân'ın hüzünlüsü” ibâresiyle mecaz-ı mürsel yapılmıştır. 
ON YA 8) GU vlş8)| Ba 4 4S aza >> pü va; lap 


Derler ki halk safrandan dolayı öyle güler ki (sonunda) erguvan yaprağına 


döner. 
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Beyitte tecrübeyle elde edilen hikmetli bir söyleyiş vardır. Safran gerçekten 
insanlara hoşnutluk veren bir bitkidir. Ama aynı zamanda çok gülmenin sonu her 
zaman mutlu bir biçimde bitmeyebilir. Buradaki ikinci anlam daha önemli 


olduğundan kinayeli bir kullanım olduğu söylenebilir. 
eye .â) Se) al 5 >> Tİ PU LET la Sk pp Es İ Glojlel 


Feleğe, avucunun dalgasından bir ses düştü. Su değirmene gelince çağlar. 
İrad-ı mesele de örnek olabilecek beyitte bizim atasözlerimizde de çok 
görülen bir özellik olarak cümlenin hem gerçek ve fakat hem de daha ziyade mecaz 


anlamının kullanılmasıyla kinaye yapılmıştır. 
6.1.3. Mecaz 


Bir sözcüğün ya da sözün gerçek anlamından uzaklaşarak yeni bir anlamda 
kullanılmasına mecaz denir. Mecaz, çoğunlukla anlatımı daha etkili hâle getirmek, 
ifadeye canlılık katmak için yapılır. Mecazla ilgili değişik kullanımlar farklı 


sanatların ortaya çıkmasına yol açar: 
f p Td CM » 
Pole miz 32 Şi) le Ge 


Wİrr 8) 29 — Oy Gör İk Sy Çİ e 
Onun devletinin gelini, iki gözümün yaşıyla zâhir oldu. Leylâ'nın güzelliğini, 


Mecnün'un aşkının olgunluğu besler. 
Devlet kelimesi, talih, ikbal anlamında mecazi olarak kullanılmıştır. Leylâ ve 


Mecnün olayına atıfta bulunulduğu için #elmih vardır. 
lü 3 MAS e na iş ik esi 


Gİsv.3) ol el b Des kis gl o! PE 


Yıldızlar, güzel güzel, yüzlerindeki örtüleri açmışlar; bu, onunla karşı karşıya 
gelmiş, onunla yakınlaşmış. 


Örtü (nikâb) kelimesi bulut anlamında mecazlı bir şekilde kullanılmıştır. 


Ey Lân iel E- 03jle> ,5 4S yha 
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Ey kerimlerin muhlisi! Yedi kuş, on iki burçta olduğu sürece baht, sana yâr 
olsun. 


“Kuş” kelimesi mecaz anlamıyla kullanılmıştır. 
faa .A) ij masa PE SÜ arkyel e e 
Âdemoğlunun ışığı ve mülkün mumu; insanlık makamı, onunla yücedir. 


Işık ve mum (çerâğ-şem') kelimeleri, birbirleriyle yakın anlamda, mecaz 


anlamlarıyla kullanılmışlardır. 
Girl.) dey eza SÜ oi3l sU, g lp 


Senin güneşinden bana bir sıcaklık gelse, dedim. Ne yazık ki onun derdinden 
beni ateş bastı. 
Güneş kelimesi iyilik, güzellik, ihsan anlamıyla ve ateş kelimesi zorluk, 


sıkıntı anlamıyla mecazlı bir şekilde kullanılmıştır. 
6.1.4. Mecaz-ı Mürsel 


Benzetme amacı olmaksızın bir sözün, başka bir sözün yerine kullanılması 
durumudur. Bunun gerçekleşmesi için gerçek anlamın anlaşılmasını önleyecek akli 
bir engel (karine-i mânia) bulunmalıdır. Mecaz-ı mürselde gerçek anlamdan mecazi 
anlama geçişi sağlayan ilgilerin başlıcaları, bütünün söylenip parçanın kastedilmesi 
veya parçanın söylenip bütünün kastedilmesi (parça-bütün ilişkisi); mekânı söyleyip 
onda bulunanı kast etmek veya tersi mekânda bulunanı söyleyip o mekânı kast etmek 
(yer ilişkisi); gerçek ile mecaz anlamlardan birinin diğerine sebep olması (sebep- 
sonuç); geneli ifade edip özeli kast etmek veya tersi özeli söyleyip geneli kast etmek 
(genel-özel ilişkisi); bir kelimenin gerçek anlamının mecazi anlamına araç olması 
yani lafza kendisinin alet olduğu anlamın verilmesi (alet olma ilişkisi) gibi değişik 


türleri vardır: 


ve .â) Oje) 45 ARİ AS paşa ye Ja e 
Senin sevgin her gönlün ortasına düşer; tıpkı pencere aralığından sızan ışık 
hüzmesi gibi. 


Yukarıdaki beyitte güneşten (mihr) kasıt güneş ışığıdır. Bu yüzden mecaz-ı 
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mürsel sanatı yapılmıştır. 


. * ” H 
wire .ğ) İS ie Be 3 
Ey akıl! “Sabrın nerede?” diye daha ne kadar söyleyeceksin? Sen sabır 
arıyorsan, bende sabır yok. 
Akıl kelimesiyle insan kast edilmiştir, mecaz-ı mürsel söz konusudur. Ayrıca, 


“Daha ne kadar söyleyeceksin?” İbaresiyle istifham yapılmıştır. 


EYL Gİ dize gi SİA dl İz 


N # 
lr 2) yl — o A5 ENS > 33 
Dilim farklı bir söz söylese de gönlüm hep seni arzular, ey put yüzlü! 
Gönlün arzulamasıyla insan kast edilerek (parça-bütün ilişkisi) mecaz-ı 
mürsel yapılmıştır. 


Put yüzlü (but-rüy) ifadesiyle /eşbih yapılmıştır. 


ox 5) gel 3 koy il pl 


Bu ravzada seyretmeye geldiğimiz için; Rühu'l-emin, Cevzâ'nın yüzünden 
başımıza çiçekler serpiyor. 


“Rühu'l-emin” ibâresiyle Cebrâil kast edildiği için mecaz-ı mürsel söz 


konusudur. 
YELE ok mia aka a 
SİA 8) Sal akk S3, lb ye lal as 


Dünya ehli hayretler içerisinde her zaman, cihanın güneşinin Tanrı'nın 
gölgesi olduğunu söyler. 


Sultan yerine “cihanın güneşi” ibâresiyle mecaz-ı mürsel sanatı yapılmıştır. 
6.1.5. Teşbih 


Teşbih, aralarında bir veya birden çok yönde benzerlik bulunan iki şeyden 


birini diğerine benzetmektir. Teşbihin dört unsuru vardır: Müşebbeh (benzeyen), 
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müşebbehün bih (kendisine benzetilen), vech-i şebeh (benzetme yönü), edât-ı teşbih 
(benzetme edatı). Bununla birlikte teşbihte vech-i şebeh ayrıştırılamayacak şekilde 
birden fazla unsurdan meydana gelen bir tasavvur var ise böyle teşbihlere temsili 


teşbih adı verilir: 
Z 
vi beşe 3 ip iş er ye 


wİvv 8) US Daş GU şe pg 
Yıldız, asker; Zühal, köle; Süheyl, yüzük; Şihâb, mızrak; Süha, ok ve Hilal, 


yay(dır). 
Yıldız, askere; Zühal, köleye; Süheyl, yüzüğe; Şihâb, mızrağa; Süha, oka ve 
Hilal, yaya benzetilerek art arda /eşbih-i beliğ sanatı yapılmıştır. 


liye jel 


(elo/r .») 3 yla > 0 ASİA an İİ) 
Önce düşman, gonca gibi onu anmaktan dudak kapattı ve vazgeçti sonra 
hepsi, gül gibi onun şükrüne başladı. 
Ağız-goncaya teşbih edilmiştir. Ayrıca yine ağız-güle 4eşbih edilmiştir. 


SAS RAS Yale Sl ok ap öle 


GİNE 5) y gö Ain Ş Oya iel ALA ya 


Emirler, Suleymân 'ın mülkündeki rüzgâr gibidirler; kim olursa olsun hepsi 
tacı yolunmuş Hüthüt kuşu gibidirler. 


Emirler rüzgâra ve Hüthüt'e #eşbih edilmiştir. 
Sİ 30 öy 3 EŞ A Yaş 
jola .») Elomal liz gran LAS AAA (3, 


Senin iyiliğini isteyen servi gibi dimdiktir. Zirâ cömertlik zamanında tüm 
avucun çınar gibi olmuştur. 
Memduhunun iyiliğini isteyen kimse uzun ömürlülük ya da sağlamlık 


yönüyle serviye; avucu ise cömertliğinin çokluğu yönüyle çınara /eşbih edilmiştir. 


(eİve .â) Aİ j Ea iab ole, 5 >) Pp E— sl yes GA 
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Melek demirden korksa da, demir yüreklisin ey melek yüzlü! 
Demir yürekli (âhen dili) ibâresiyle /eşbih-i beliğ yapılmıştır. Ayrıca peri 


kelimesiyle açık istiare yapılmıştır. 
VİA 8) |5 ole dal çe IŞİ aş ol 5! cls 3 558 İZ 024 yle 
Devlette gözbebeği gibi o derece azizsin ki onun için siyah elbise sana güzel 


yakışır. 


Şair, memduhunu önemi hasebiyle gözbebeğine /eşbih etmiştir. 
6.1.6. Teşhis 


İnsan dışındaki varlıklara ağlama, sevinme, üzülme, kızma, konuşma gibi 


insana özgü nitelikler verilmesi sanatıdır: 


—» 0» Ele iLe Sel 


(eİİe Su Ol y3 gili les lak S) 


Ey sikke! Değersiz kaldın, o yüzden dönüp durma! Ve ey hutbe! Hitaptan 
düştün, daha uğraşma. 
Sikke kişileştirilerek /eşhis yapılmıştır. “Hutbe-hitâb” kelimeleri arasında 


iştikak söz konusudur. 
«hg Usd kas Sin İs 48'u yz İN aye 4S lp os 
Ey put! Nazla yürü ki çimenin özgür servisi aniden senin boyuna kulluk 
fermanı versin. 
Özgür servi (serv-i âzâd) ifadesinde sevgili yerine kullanılan servi 
kelimesiyle /eşhis yapılmıştır. “put” kelimesiyle sevgili kast edilerek açık istiare 
yapılmıştır. Ayrıca “hat” kelimesi yazı, çizgi, ferman, tüy anlamlarıyla fevriyeli 


kullanılmıştır. 


eve 8) ES jeller iyökka lü > 


Sabâ rüzgârı, nakkaş ve aktardır. Sanırsın ki bir ressam gibi işini tamamlıyor 
ve aktarlığa başlıyor. 


Sabâ rüzgârına insani özellikler verilerek /eşhis ve kapalı istiare yapılmıştır. 
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GM DD ikea Seyis a siir 
Yürek ve ciğer, senin ayrılığından gamlanır; bu yürekten ve bu ciğerden ne 
istiyorsun? 
Yürek ve ciğere insana ait özellikler verildiği için /eşhis ve kapalı istiare söz 
konusudur. Ayrıca bu ibârelerle parça söylenip bütün kast edildiği için mecaz-ı 


mürsel yapılmıştır. 


sv .ğ) ole eml AY İz ça işin Del Sa ez ki 

Şükufenin gözü görmese de, beyazdır. Lâlenin yüreği, günahsız olsa da, 
karadır. 

“Şuküfe ve lâle” kelimelerine insana ait özellikler verildiği için /eşhis ve 


kapalı istiare yapılmıştır. 
El Ola İş LAS 4 — MAŞ 
(ola .3) A” RR Şe Şi 
Menekşe de, hiçkimse onu yaslı zannetmesin diye özene bezene beyaz 
giymiştir. 
Şair, menekşenin beyaz renkte açmasını, yasını gizlemeye çalışan, bu yüzden 


de beyaz elbise giymiş bir insan şeklinde tasavvur etmiştir. 
6.2. Bedii ile İlgili Edebi Sanatlar 

6.2.1. Anlam ile İlgili Edebi Sanatlar 

6.2.1.1. Hüsnütalil 


Sözlükte “güzel sebep gösterme” anlamına gelen hüsnütalil, bir belagat terimi 
olarak bir olay veya bir duruma kendi doğal sebebi dışında farklı ve hayali bir sebep 
bulmaktır. Hüsn-i tâ'lil yapılırken, şairin kendisinin de bu yeni sebebe inanması 
gerekir. Bu yüzden, şairin gösterdiği yeni sebebe dair şüpheleri varsa, bu ifade 


şekline şibh-i hüsnütalil denir: 


Akal SU) 33 e LAS Si e 5 da 


(eler .Ö) po? > ala > gi > Oi > LS 
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Şâhlar şâhı atını sürünce, hepsi anında eğildiler. Evet! Sarsar yeli hücum 
edince, çimen ona secde eder. 
Sultanın atının süratinden dolayı çimenlerin eğilip bükülmesi, sultana tâzim 


etmek olarak düşünüldüğü için hüsnütalil sanatı yapılmıştır. 


Olra 8) AS yp yes ili yla 
Ey şâh! Senin celâl bağının gülü açınca, nilüfer bahçesi, kokudan gül 
bahçesine döndü. 
Çiçeklerin açıp ortalığa güzel kokular yayılması sultanın celâline bağlandığı 
için hüsnütalil yapılmıştır. Ayrıca, “şâh” kelimesiyle sevgili kast edilerek istiare, 


sevgilinin celâli bağa benzetilerek /eşbih yapılmıştır. 
AES vijh ep b PN 


Afa.) cl e 5 e iş 
Sevgilinin siyah tüyünden sünbül utanır. Onun sözünün yanında, bülbülün 
nağmesi çengdir. 
Sünbülün rengi sevgilinin siyah hattına bağlandığı için hüsnütali! yapılmıştır. 


“nevâ-çeng ve müşk-hat-sünbül” kelimeleri arasında #enasüp vardır. 


(Alva .â) Ür O A pa li İp 
Onun ırmağında kıvrıla kıvrıla akıp giden suya gıpta etmekten ötürü, Ceyhun 
her zaman kendine zincir dolar. 
Ceyhun'un kıvrıla kıvrıla akışı, sevgiliden utanmasına bağlanarak hüsnütali! 


yapılmıştır. 
Ovlre 8) Aİ OE şe ime ale lan ki öp ese 
Yakandan yed-i beyzâyı çıkarınca, felek sabahın eteğini utanç ile yakasına 
getirir. 
Yed-i beyzânın o parlaklığı karşısında seher vaktinin ortalığı yeterince 


aydınlatamaması feleğin utanmasına bağlanarak hüsnütali! yapılmıştır. 


81 


“Yed-i beyzâ” (beyaz el) ifadesiyle Hz. Müsâ'ya felmih yapılmıştır. 
LAN a Silik pek 


(elo © öyÜ A3 ys gi BS ii m3 
Lâlenin ayağı, senin yüzünün güzelliğini kıskanmaktan çamura batar. 
Karaağaç, endamına bakmaktan ellerini başına koyar. 
Lâlenin kırmızılığı ve karaağacın yapraklarının iriliği ve sıklığıyla gövdesini 
kaplaması, başka bir ifadeyle gövdesini gizlemesi sevgilinin güzelliğine bağlandığı 


için hüsnütalil yapılmıştır. 
iyi ya öl a Sy Sy 


Gr 8) e KEY 


Güneş, senin cemalini kıskandığı için her gece gizleniyor. Senin cemalinden 
utandığından gül suyu gibi terliyor. 

Şair gecenin gelip güneşin kaybolmasını, sevgilinin yüzünü kıskanmasına 
bağlıyor. Ayrıca terli gibi görünmesini de sevgilinin yüzünün güzelliğinden 


utanmasına bağlayarak /hüsnütalil sanatı yapmıştır. 
6.2.1.2. Mübalağa 


Mübalağa, bir niteliğin, fiilin veya durumun gerçekleşmesi zor hatta mümkün 
olmayan dereceye çıkarılarak abartılı bir şekilde ifade edilmesidir. Mübalağada iddia 
olunan özellik akla uygun ve geçmişte de görülmüşse tebliğ; akla uygun ama 
geçmişte benzeri görülmemişse iğrak; hem akla uygun olmayıp, hem de olabilirliği 


mümkün olmayan bir şekilde ifade edilmişse gulüv adı verilir: 


Onu kıskananın basitliğine ve ölçüsüzlüğüne bak. Yüz bin dağ koysan 
artmaz. 


“Hasüd” (kıskanç) ifadesi anlam yönüyle abartılarak mübalağa yapılmıştır. 


iğ Ak vip vat 


AN 5) ili gi yg SA Yl PE 


82 


Keder öyle bir hal aldı ki katmer katmer oldu, ağlayış o halde oldu ki yaş 
üstünde yaş kalmadı. 

“sussa” (keder) ve “girye” (ağlama) duyguları büyütülerek mübalağa 
yapılmıştır. 


İS 35 Semi iye ARALA şi 


Ahl 5) ğe Sİ e ji ALİ A 


Melek huylu Mes 'üd Şâh, vefat etti. Melek gibi göklerin tepesine ulaştı. 


Şâh, meleğe benzetilerek bir arada /eşbih ve mübalağa sanatları yapılmıştır. 
Sİ gel ia SA 3 Si) 
le .ğ) al olal Sel çe oylar S5 
Yüzün, zülfünün gecesinin binitidir hatta ondan daha iyisi, güneş o binitin 
üzerine bir süvari gibi olmuştur. 
Sevgilinin güzelliği büyütülerek mübalağa yapılmıştır. 
OKAR -») oy iki ol ol YAA haz >S Özen oylur göl 


Sen güneşsin ve gezegen (senden) ışık alır da o taç sahibi sultanın hizmetkârı 
gibi olur. 
Şair, memduhunu güneşe, etrafındakileri de o güneşten ışık alan gezegenlere 


benzeterek mübalağa yapmıştır. 
İn nir 


GİYE .d) FES işe şi 
Şükür yayını muhabbetinin kuvvetiyle çekersem, doğrusu övgü oku cihandan 
dışarı çıkar. 
Şair beyitte şükrü yaya ve övgüyü oka teşbih ederek memduhunu 


methetmekte bir vesile olarak kullanıldığından mübalağa sanatı yapmıştır. 
heap ei hiveeiz 
MP 


Gözüm billur top gibi ağardı ve ben bu yakut göz yaşımdan billur gibi 
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rengârengim. 
Şair ağlamasını abartılı biçimde ifade ederek mübalağa sanatı yapımıştır. 


Ayrıca göz topa ve göz yaşı da yakuta /eşbih edilmiştir. 
6.2.1.3. Tecahülüarif 


Sözlük anlamı olarak bilmemek, tanımamak anlamına gelen cehl kökünden 
türeyen tecahülüarif, şiirde, bir anlam inceliği yaratmak amacıyla, şairin çok iyi 
bildiği bir hususun, bir nükteye dayalı olarak bilinmiyormuş gibi ifade edilmesidir. 


Yani şair, sebebini ve ne olduğunu bildiği bir gerçeği bilmezlikten gelerek söyler: 


vs © a) Sİ az ol bi er) al 
Hasan'ın gözü, onun hayalinin kadrini ne bilsin? Aynanın kendisi güzellerin 
yüzünden nasıl haberdar olur? 
Şair, aynanın kendisine bakan kişiden haberdar olamayacağını gayet iyi 


bilmektedir, ancak bu durumu bilmezliğe vererek #ecahülüarif yapmıştır. 


Ya Rab! Ayda yüzbinlerce gece renkli halka olduğu halde, akıl bu kâkülde 
neden yolunu kaybeder? 

Şair, yolunu şaşırmasının nedenini bilmesine rağmen, bilmezden gelerek 
tecahülüarif sanatı yapmaktadır. Ayrıca, akıl kelimesiyle kast edilen insandır, mecaz- 
ı mürsel söz konusudur. Ay kelimesiyle sevgilinin yüzü; halkalar ile yıldızlar kast 


edilerek istiare yapılmıştır. 
K Z 


whv.â6 Del yak Sa yal Ligi aça 


Yoksa şimdi İrem bağının gülme mevsimi midir? Yoksa Hoten miskinin 
serpilme sırası mıdır? 
Şair, baharın geldiğini bilmesine rağmen sanatlı bir söyleyişle bilmezden 


geldiği için /#ecahülüarif yapmıştır. 
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6.2.1.4. İstifham 


Nükte yapmak amacıyla meramı soru yoluyla dile getirme sanatıdır. 


Şair sorduğu sorunun cevabını bildiği için cevap bekleme gibi bir amacı yoktur: 


Bu âlemde zelil olmayan, bu aşağılık feleğe esir ve muhtaç olmayan bir 
kerem sahibi nerede? 
Şair, söylemek istediği durumu soru şekline sokarak is1ifham sanatı yapmıştır. 


a 72 


Ayrıca, “dün-zebün” ve “âlem-felek” kelimeleri arasında #enasüp yapılmıştır. 


(a/re .â) abi ça öl e öl ihale öl > 
Gönlümün, onun iki zülfüne neden kapıldığını bilir misin? Perişanlık üstüne 
perişanlık! 
Şair, meramını soru yoluyla dile getirerek istifham sanatı yapmıştır. Ayrıca, 


Aİ? 


“perişân” ifadesiyle /ekrir sanatı yapmıştır. 
Olar.) ylkLShib yk yl EZ EK 


Bu vuslat gecelerimiz nerede son buldu. Ve o işret halimiz nerede son buldu? 
Şair art arda iki soru sorarak istifham sanatı yapmıştır. Ayrıca “kocâ şod âher” 


(nerede son buldu?) ifadesiyle #ekrir sanatı yapmıştır. 
0 2 pl a Şi a > 


hs.) pus sl Sk 


Vallah, senin ayrılığından dolayı (gözümden) kandan başka bir şey 
akıtmıyorum. Senin yaptığını ben sana nasıl yaparım? 
Şair, meramını soru yoluyla dile getirdiği için istifham yapmıştır. Ayrıca, 


gözyaşı yerine “kan” kelimesi kullanılarak istiare yapılmıştır. 
a. F : G ii 
LİSA öz Sp Ey el Bİ 


Over .8) ye SURE Şe pl sl 
Ne zamana kadar bu peri yüzlüyü şeytanın arkasına oturtacaksın? Ya ne 


zamana kadar bu yasemin yaprağını dikenin üzerine koyacaksın? 
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(vx © e S gil 5 lis > 4S Pike 5 çel sy > 
Gönül eli, yakama yapışmışken, onun aşkından nasıl vazgeçerim? 


Şair, yukarıdaki iki beyitte merâmını ve duygusunu soru yoluyla dile getirdiği 


için istifham sanatı yapmıştır. 
6.2.1.5. Nida 


Şairin duygu ve heyecanlarını açığa vurmak ya da birilerine hitap etmek 


amacıyla başvurduğu bir edebi sanattır: 
VS e öm ykm vel 


Os .â) AES eli SE; yaydı 


Ya Rab! Bu, feleğin yıldıza doğru çektiği benim. Berrak pınarın topraktan 
büyütüp yeşerttiği benim. 
Şair “ ya Rab!” hitabıyla nida sanatı yapmıştır. 


Sİ 35 e Sİ aza la 
Girls 5) GS aa yar Sb la besi 


Ey defalarca bir orduyu bir hamleyle yenen! Ne yazık ki felek, senin ömrünün 
ordusunu yendi. 

Şair memduhunun vefatından duyduğu üzüntüyü dile getirmek amacı ile 
hem hitapta bulunmakta, hem de teessüflerini dile getirerek nida sanatına 


başvurmuştur. 
(er .â) gh sal 83 48 g5 el 33 E SY 


Akla dedi: Ey insanları eleştiren! Bu saltanatı nerede ve kimde gördün? 


Şair, yukarıdaki beyitte akla hitapta bulunarak nida sanatına başvurmuştur. 
pap dın ele ol ali 5 
vİvr 8) ola yö j aka as 


Allah mübarek etsin! O Hindistan savaşından zaferle döndüğü mübarek an 
neydi öyle? 
Yukarıdaki beyitte şair tebârekallâh (Allah mübarek etsin) ifadesiyle nida 
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sanatı yapmıştır. 
ole) oka ya Sİ ok ği sl 


Ey sultanım! Şimdi Hintli, eyvânına muhafız olmuş; Rüm hükümdarı 
sarayında kapıcılığa başlamış. 


Şair sultanına hitap ederek nida sanatına başvurmuştur. 
GS ye el ye ib la aş 


(ev/er .â) Gİ da 43 S5 al SE > Je al ola (slu3 


Ona dedi ki: Dünya Gazne'de kan çanağına dönmüş ise de, bu bir iki ay 
içerisinde inek gibi, şâha feda olacaksın, ey eşek! 


Şair muhatabına yaptığı hitapla nida sanatı yapmıştır. 
6.2.1.6. Tekrir 


Tekrir sanatı, beyitte kullanılan kelimelerin asıl ifadeyi pekiştirmek 
maksadıyla tekrar edilmesidir. Kelimelerin kuru tekrarından ziyade anlam tekrarını 
vurgulayan bir ifade tekniği olarak değerlendirilmesi gereken tekrire, şiirdeki her 
redif veya nakaratı da dahil etmek doğru değildir. Bu yüzden tekrirde önemli 
olan, tekrarlanan kelime ya da ifadenin metne anlam yönünden katkısı olup 


olmadığıdır: 
»U 0 yi ja ahl 
hs.) Si gg a eb SS 


Bizim için bütün mutluluk, senin gamınladır ve daha da çoğalsın. Şükür, hiç 


gam olmasa da senin gamın var! 


Gİsv 2) —k yha > 3 20 İN e Hee 5 


Aşktan gönül derdi çıkar, derler. Böyle gönül derdim bin tane olsun. 
m > | pi u— 4S3İ — gi 
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Adımın Hasan olması ve Huseyn'in soyundan gelmem sebebiyle, işim de 
Hasan ve Huseyn 'in işi gibi yolunda gitmedi. 
Hz. Hasan ve Hz. Huseyn'e atıfta bulunularak #elmih yapılmıştır. 
wp) yol vel yle aşk ol Çil GİS ike olş yk 
Ya Rab! Onu dinin ve devletin koruyucusu sen yaptın. Bu hâmiyi, kendi 


sığınağında koru. 


> agi la$ söle oh ni 


ve. .â) 535 YA Jah ga e 
İçin rahat olsun ki Tanrı senden hoşnut idi, hoşnuttur ve hoşnut kalacaktır. 


slâlan a) yi öl 3 gele vel 


Ya Rab! Biz buyuz ve bu da yüce önder Mustafâ 'dır. Ya Rab! Biz buyuz ve bu 
da seçilmiş, yücelerin başıdır. 

Yukarıdaki beyitlerde sırasıyla “gam”, “derd-i dil”, “Hasan ve Huseyn”, 
“penâh”, “hoşnüd” ve “Yâ Rab in mâyim ve in” ibâreleriyle #ekrir sanatı yapılmıştır. 


“Mustafâ” kelimesiyle ise Hz. Peygambere atıfta bulunularak #elmih yapılmıştır. 
6.2.1.7. Tenasüp 


Sözlük anlamı “uyma, uygunluk” olan tenasüp, belagat terimi olarak, 
aralarında anlam bakımından zıtlık dışında bir ilişki bulunan iki veya daha fazla 
kelimeyi bir beyitte toplamaktır. Kelimelerin asıl anlamlarının kastedilmesi şarttır. 
Kelimelerin kastedilmeyen anlamları arasında tezat dışında bir ilginin bulunması 
durumunda ise, ihâm-ı tenasüp denilen ve de kelimelerin okuyucunun zihninde 
çağrışım yoluyla ve beyit ile ilişki kurmasını ifade eden usüle başvurulmuş 


olur: 
cl Salı lez) ol 


Os .Ö) al 8 Sa öbek 55), 


Onun yüzü ve dudağı, can için süt ve şeker gibidir. Onun saçının ve yüzünün 
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tüyünün sırrında, misk ü anber vardır. 
F . pi iş 3 


A) 2S YAŞ ei İğ > gl ei 
Oğulsuz Nebi'nin gözü yaş dolu buluta döner. Babasız Resul'ün tavrı, sabah 


esintisi olup çıkar. 


gb) ea ya YS aş Şi 


vss.) ou ji A3 A şb gejbol 


Bunun elinde Kevser havuzundan dolma bir kadeh; onun elinde Tuba 


dalından yüz dallı bir alâmet... 


ei üze yola İY 3 şar 


GİYF -p Siğil miğde seal 
Madem ayağım senin yardımınla saadet üzengisindedir. İyisi mi şükür 


dizginini sana doğru çevireyim. 
GUESS öle sl 


ehir 5) JJ A Se ASİ O 

Ey gökyüzünün oku! Feleğin kemerini çöz ve o yıldızlı padişah sadağını 
omuzundan çıkar. 

Yukarıdaki beyitlerde sırasıyla “can, ârız, leb, turra, hat” (can, yüz, dudak, 
saç, tüy); “sehâb, subh-dem” (bulut, sabah vakti); “Kevser, Tuba”; “rikâb, “inân” 
(üzengi, dizgin); “âsmân, çarh, mukevkeb” (gökyüzü, felek, yıldızlı) kelimeleri 
arasında /#enasüp vardır. “tir ve tirkeş” (ok ve sadak) kelimeleri arasında ise iştikak 


sanatı yapılmıştır. 
6.2.1.8. Tensiku?s-Sıfat (Sürekli Niteleme) 


Sözlük anlamı bir varlığın niteliklerinin sıralanması olan tensiku's-sıfat, 
belagat terimi olarak manzum veya mensur bir metinde bir şahsı veya nesneyi peş 
peşe gelen sıfatlarla nitelemektir. Şair gerçekle ilgisi olmadığı halde, hayal dünyasını 


yansıtmak ya da bir şahsı övmek veya yermek amacıyla bu sanatı kullanabilir. Bu 
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yapılırken, her beyit kendi içinde bir bütün olmalı, cümle lafız ve manâ yönünden her 
mısra veya beyitte tamamlanmalıdır. Nitelemelerin gerçek veya hayali olması önemli 


değildir: 


GIA miz 9 cl oL. 4 İLİ Sa) 


İS) © yz ii le css 4 uz? Sa 
İkbâlin yüzü, devletin sığınağı, Hudâ'nın dayanağı; dinin ve devletin makamı, 
güzellik dünyasının sahibi. 
Sİ U> izl iz pop 
(TAJaA .d) Ukar 5 le JE yialu 
Cennetin güneşi, dünya ve ahiretin büyügü, şeriatın sultanı, iki dünyanın 
sahibi, Mustafâ 'dır. 
a z di v3 Z 
Gİ.) olr ayri elek a Pik gep 


Yiğitlikte “Ali, doğru sözlülükte Ebü Bekr, haşmetiyle “Omer, hayasıyla 


“Osmân 'dır. 
OİYY e) Saz j alk Se İİ > day gl çul 


Kalemin seni övmekle misk koktuğu âlemin imamı ve Hakk'ın lisanı olan 


Burhâneddin, sensin. 


Keyvan gazapli, güneş eserli, felek yerli, yağmur haşmetli, deniz avuçlu ve 
bulut ( gibi) keremlisin. 
Yukarıdaki beyitlerde memduh, birden fazla özellikle art arda methedilerek 


tensiku 's-sıfat sanatı yapılmıştır. 
6.2.1.9. Tevriye 


Sözlük anlamı “bir haberi gizleyerek bir başka söz ve haberi öne çıkarma” 
olan tevriye, yakın ve uzak iki anlamı bulunan bir lafzın zihne hemen gelen yakın 
anlamını değil uzak anlamını kast etmektir. Ayrıca tevriyeli kelimenin her iki 


anlamının da bilinmesi gereklidir. Tevriyeli kelimede kastedilen yakın ve uzak 
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anlamın her ikisi de kelimenin gerçek anlamı olabileceği gibi, anlamların birisi 


gerçek diğeri mecazi de olabilir: 
GİY.) asel a Süeda 5 Liyal vel İS ok al 
Rüzgâr, senin zülfün ile güle binmeyi öğrendi. Misk, senin hattın ile ay 
yüzlülüğü öğrendi. 
Hat (yazı, tüy) kelimesi fevriyeli kullanımıştır. Rüzgâr ve misk kelimelerine 


insani özellikler verilerek /eşhis yapılmıştır. 


ONY A ça A 9 > yeşile 
Can ü gönülden dine imanım var. İmanın arı duruluğuyla saadet içindedir. 
“Yemin” kelimesinin uzak anlamı olan sultanın sıfatının kast edildiği 


düşünülürse fevriyeli kullanıldığı söylenebilir. 
Ovlaa .3) Lp das öl > yla öge 5 iy AS gil öge dim ği jl 


Hokkanın altından yıldız boncukları ortaya çıkar. O boncuklar ile mavi 
hokkaya ışık verir. 
“Hokka” kelimesi ile saklama kutusu anlamının yanında gökyüzü kast 


edilerek #evriye yapılmıştır. 


GAR Araş Aİ pp 0) 4S 6 gl 8 


OAfrr .â) yer Söyle öy OİŞİ leir ği 
Yoksa öyle olmasaydı kafilenin yolu kapanırdı. Kan döken kılıcı, o yılanları 
helâk ederdi. 
Yılan (mâr) kelimesiyle gerçek anlam göz önünde bulundurulmakla birlikte 
asıl kast edilen mecazi anlam yani fitne çıkaranlar yahut düşmanlar olduğu için 


tevriyeli kullanım söz konusudur. 
6.2.1.10. Tezat 


Anlam bakımından aralarında zıtlık bulunan kelimelerin ifadede bir arada 
bulunmasıdır. Aralarında zıtlık bulunan kelimeler aynı cinsten olabileceği gibi isim 


ve fiil gibi farklı cinslerden de olabilirler: 


Bee 
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Gr .p rg 

Feleğin iyilik ve kötülüğünden, sakın iyi ve kötü olma ki onun iyisi kötüsü, 
başı ayağı belli değildir. 

“nik, bed” (iyi, kötü) kelimeleriyle /ezat yapılmıştır. Ayrıca, nik kelimesiyle 


tekrir yapılmıştır. “pâ, ser” (ayak, baş) kelimeleriyle #enasüp yapılmıştır. 
Ole 2) ——y İL e 35 iş yl is — >» 3 
Gönlü, sevgilinin aşkının gamına bağladık ve (böylece) ayrılık derdinden 
kurtulduk. 
“bestim ve restim” kelimeleri arasında fezatlık ilgisi kurulmuştur. 
iYi <> Lal |3ls pls 4 4 el ILİ çaya als 45 ŞU a 
Gönlüm her defasında bir müminin tuzağına düşerdi. Bu defa kâfirin tuzağına 
düştü. 
“mümin ve kâfir” kelimeleriyle /#ezat sanatı yapılmıştır. 
(VİYA e) SB yi ye ji SİA (Sİ 3 b vi 
Ey oğul! Acı dilin var ama Hasan'ın sözü gibi ağzın tatlı. 


“telh, şirin” (acı, tatlı) kelimeleri arasında fezatlık ilişkisi vardır. 


hr a EYP ee; öze Sis el Ba ol a $ ei 


Onun kini değil muhabbeti olsun. Kininin zehir, muhabbetinin bal tadı var. 
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Beyitte “kin, mihr” (kin, muhabbet) ve “zehr, engebin” (zehir, bal) kelimeleri 


arasında /ezat sanatı yapılmıştır. 
ii csİ cil, 5 çü >; VE — 
(ele .ğ) col olal çay şülir şi sl > 


Ey sevgili! Senin aşırı cefandan öldüm ben! Cefa ne zaman bitecek, vefa 
gecen daha gelmedi mi? 


“vefa ve cefa” kelimeleri arasında #ezat vardır. 
6.2.1.11. Leffüneşir 


Kelime anlamı toplayıp dağıtmak demektir. Edebiyatta ise bir beytin ilk 
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bölümünde en az iki şey söyleyip sonra onlardan her birisiyle ilgili olarak bir özellik 


ya da benzerlik söylemektir: 


GİY) ola la işl yi ya öl ölesi 
Ekmek ve can tasası çekme, otur oturduğun yerde; çünkü bu, vakti gelince 
gelir; o, vakti gelince gider. 
Yukarıdaki beyitte birinci mısrada ekmek ve candan bahsedilmiş devamında 
ise önce ekmekle ilgili, sonra da can ile ilgili bir özellik söylenerek düzenli /effüneşir 


yapılmıştır. 


As.) lk şöebyi şe öeN A0 
Onun boynunda ve kulağında, senin güneşinden dolayı yeni aydan, gerdanlık 
ve küpe vardır. 
Şair yukarıdaki beyitte önce boyun ve kulağı anmış daha sonra onlarla ilgili 


başka bir şey söyleyerek /effüneşir sanatı yapmıştır. 


Olde 2 e 4S il yy şe 


wer .3) ia, gö A izel 2 go 
Onun sana gıpta eden makbul hizmetkârları, bugün Türkistan'da hakan, 
Rum 'da kayserdirler. 
Şair önce birinci beyitte sultanın hizmetkârlarını anmış daha sonra onların 


Türkistan ve Rum sultanlarıyla eşdeğer olduklarını söyleyeterk /effüneşir yapmıştır. 


Dost ve düşman için affetmede ve hatada, hem bağışlayan hem de 
bağışlanansın. 
Şair önce dost ve düşman ifadelerini kullanmış sonra bu ifadelerle ilgili bir 


şeyler söyleyerek /effüneşir yapmıştır. 
vve .â) voba be Sy a3 ii yö 15) SİS 


Kalemin söz yazarken, elin bahşiş verirken... 


Şair, kalem ve el kavramlarını kullanarak /effüneşir sanatı yapmıştır. 


SEN İş yzşe ye $ oi za 
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olar .â) e ep eşe e gl e 


Cömertlik bulutu, bahşiş denizi ve makam göğü yeniden dirildi, dalgalandı ve 
zirveye çıkmaya niyet etti. 
Şair bulut, deniz ve gök kavramlarına önce bazı sıfatlar yüklemiş ardından da 


onlarla ilgili başka şeyler dile getirmiştir. 


gb ham yaba sl le 


(SİA .Ö) MU yy yle İS a 
Tanrı'ya şükürler olsun ki mutluluk gülü ve saray servisi yeniden çiçek açtı ve 
naz yaptı. 


Şair gül ve servi kavramlarından yola çıkarak /effüneşir sanatı yapmıştır. 


Oslva .â) 0 0m 9 Sy şile S5 ol> 


Öyle bir önderdir ki onun eli, huyu ve hükmünün yanında dünya dar, deniz 
kabarmış, ay karanlık ve felek alçaktır. 
Şair birinci beyitte memduhunu anmış ve devamında onunla ilgili bir dizi 


özellikler söyleyerek /effüneşir sanatı yapmıştır. 


vlva .8) Orya S3 el aaja yara SG Oİ pr 
Devletin mübarek Kâbe'si, işretin kutlu toprağı; biri Bercis'e özel, diğeri 
Zühre 'ye yakın. 
Şair Kâbe ve toprak kavramlarına önce bazı özellikler atfetmiş, sonra bu 


kavramları Bercis ve Zühre'yle ilişkilendirerek /effüneşir yapmıştır. 
ama 24 8) 3 pi 
olar .3) ole ölüğa, g ki içün ylinipl 


Gözleri o kadar hiddetli ve yüzü asık halde bekliyordu ki nihayet gözlerini ak 
bürüdü ve yüzleri karardı. 


Şair, göz ve yüz ifadelerinden yola çıkarak düzenli /ef/f ü neşr sanatı 
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yapmıştır. 


6.2.1.12. İktibas 


Mi 


Sözlük anlamı olarak “ateş yakmak için kor almak” olan iktibâs, belagat 
terimi olarak, şiirde anlamı kuvvetlendirmek ve söze kuvvet katmak amacı ile bir 
âyet-i kerimenin veya hadis-i şerifin tamamının veya bazı kelimelerinin alınmasıdır. 

Aşağıdaki beyitler, âyet-i celilelerden cüzler taşıdığı için iktibas sanatı 


yapılmıştır: 


eh) çiş kiş öz aliye il kağ 
Senin umrunda değil ama biz kendimizi gamla öldürdük. Subhanallah! Biz 


nasıl sırt sırtayız! 


GN .8) Sml 0344 ab pili e lg Yy sA$ SS aöl Sö 


Rivayet edilir ki, Hz. Müsâ'ya Tür dağında: “Sen beni göremezsin!” uyarısı 


yapılmış. 
ela S5 VE Las şi  * ye 
(0)/aA .3) Gb hhh $ hye Sa 


Nergis, gül bahçesinin manzarasına bakınca yüzündeki “mâ zâğ ve mâ 


.a»106 
lagâ” 


çiçeği kırıldı. 
(İY 8) 2k İSİ arena (Saya öy A al şb ya Sİ 
Bu muzaffer ordu ki Allah onları kuşatmıştır. Şâhın zafer yolunun üzerine 


bağlı olsun. 
ee .p) ED GE EAA Ey yy üz 
Onun çehresini gördüğünüz zaman Elhamd ve Veinyekâd okuyun. 


6.2.1.13. İrâd-ı Mesel 


İrâd-ı mesel, şiirde veya nesirde, ifade edilen bir fikri ispat için bir atasözünü 
veya halk arasında kullanılan hikmetli bir sözü delil getirmektir. Atasözü olmamakla 


birlikte, atasözü değerinde olan, atasözü gibi ifade edilen hikmetli düşünceler de 
“9 Kur'ân-ı Kerim, Necm Süresi, 17. âyet. 
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İrâd-ı mesel sanatından sayılır: 
27 p is iş » ii : F 
2AİY Aa 5 yi 3 Şi 


ver .â) A) ya Si şe di Sas gi 4 
Erkek köpeğin emri ıslak yerde koyun için felâkettir. Onu yaşlıkta kuru tut; 
kuruluk, ölümün rehberidir. 


Beyitte tecrübeyle sabit özlü bir düşünce olduğu için irâd-ı mesel vardır. 


em .p Ja beş - 5 el İs ya 3 e 
Sen bu harap gönlümde bir hazinesin; zaten hazine, harap bir vatan ister. 


Beyitte hazinenin saklandığı yerle ilgili tecrübi bir bilgi söz konusu 


olduğundan irâd-ı mesel sanatı söz konusudur. 
İŞE pik i$ daks ey 


. ZF F 
Gler 8) Ey pa dah me a gi 

Sanırsın ki katır buz üzerinde yürümeye kalkışacak, deve de bataklığa 
saplanacak. 


Beyitte deveyle ilgili bir tecrübeye değinildiği için irâd-ı mesel yapılmıştır. 


asley db şol ei Gl 


ala 8) pi ie) kb diş el ge a 
Senin makamına düşman olan, boşa kürek çeker. Bulut gibi, davulu kilim 


altında çalar. 


Beyitte birden fazla hikmetli söz kullanıldığı için irâd-ı mesel yapılmıştır. 
6.2.1.14. Telmih 


Sözlük anlamı “bir şeye kısaca, göz ucuyla bakmak” olan telmih, belagat 
terimi olarak söz içerisinde bir kıssaya, efsaneye, tarihi bir hâdiseye veya bir âyete, 
hadise, meşhur bir darb-ı mesele, bir inanışa işaret etmektir. Telmihte irâd-ı mesel ve 
iktibasın aksine işaret edilen şey özellikle belirtilmez. Örneğin bir âyetin veya 
hadisin metnini alıntılamak yerine onun anlamına veya onunla ilgili bir hususa 


göndermede bulunulur: 
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Hr ea şi 


Orlea .A) İvr Jel ga 8 dayi g3 Aa 5> 

Sen Meryem'in “İsâ'sı gibi ölüyü diriltirsin. Hem de Ahmed-i Mursel gibi ayı 
ikiye bölersin.'*? 

Hz. Peygamber'in ayı ikiye ayırması mucizesi ve Hz. “İsö'nın ölüleri 


diriltmesi mucizesi ile Hz. Meryem'in adı geçtiği için #elmih yapılmıştır. 
He eaSyebas lol 


OsİS. 8) Al 55 iy e Ji 
Halil'e İrem bağı olan o ateş, taş gibi gönlümden ve demir gibi dilimden 
sıçradı.'9* 
Nemrüd tarafından ateşe atılan Halil İbrâhim peygamberi, ateşin yakmaması 


olayına #elmih yapılmıştır. Ayrıca, gönül taşa ve dil demire benzetilmiştir. 


ala Lâ) AS yaş lezle 4 öyle 3 Epaş 3 Eş ŞE il 


Bir baba ve bir oğulun, Dâvüd'un ve Suleymân'ın ihtişamına erişeceklerini 
kim bilebilirdi! 


Hz. Dâvüd ve Hz. Suleymân kıssalarına atıfta bulunulduğu için #elmih vardır. 
GE 4S öy GİY Ae çeki ça 


(İTE e) Sa Si Ge) ASS j2 
Hem Kârün'un başı tahtının kurulduğu yere dayanak hem de “İsâ'nın ayağı 
hisarının zirvesine dayanaktır. 


Kârün ve Hz. “İsâ kıssalarına atıfta bulunulduğu için #elmih yapılmıştır. 
Malvr .â)  OEA Şol b Şi se le öle Bb 3 4S İyi ölü 


Yüce Tanrı'nın Furkan'dan, o göğü delen başına bir taç koyduğu Resul'e 
(and olsun)! 
Beyitte Hz. Peygamberin Mirâc olayı hatırlatılarak #elmih yapılmıştır. 


9 Hz. “İsâ'nın ölüleri diriltmesiyle ilgili olarak Âli İmrân süresi 49. âyete ve Hz. Peygamberin ayı 
ikiye bölmesiyle ilgili olarak Kamer süresi, 1. âyete bakılabilir. 
'S Hz. İbrâhim'in ateşe atılmasıyla ilgili olarak Enbiyâ suresi, 69. âyete bakılabilir. 
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6.2.2. Söz ile İlgili Edebi Sanatlar 
6.2.2.1. Akis 


Kelime anlamıyla geri dönme, yansıma demek olan akis kelimesi edebiyatta 
bir beyit içerisinde anlamlı bir ifadenin ters çevrilip yine anlamlı bir ifadeye 
dönüştürülerek söylenmesiyle oluşturulan edebi bir sanattır. Bazen bir mısra olduğu 


gibi akis yoluyla söylenir: 
çime a Ky val Sİ > 


Gİshr 5) Ji elilas Ol öy 4S Örh som 


Sen kabul etmiştin ki O, Cebrâil'in Mustafâ'sıdır. Oysa inince onun 
Muştafâ'nın Cebrâil'i olduğunu kabul ettin. 
“Cebrâil?'in Muştafâ'sı ve Muştafâ'nın Cebrâil'i” ibâreleriyle akis sanatı 


yapılmıştır. 


hm rin AS Sol 835 le Sk a 
Ben, feleklerin beyaz atına binmiş biriyim. Toprak başına ki başını 
toprağıma koyuyor. 


“Toprak başına ve başını toprağa” ibâreleriyle akis sanatı yapılmıştır. 
yeli ng pe Ey şa Say 


Z 
(elela >») Sa gok İİ en di pe Aİ e 

Güneş gibi yüzün, güneşin yüzü gibi aydındır ve öyle de olsun! Kılıcının 
sabahı, sabahın kılıcı gibi gül renkli olsun ve öyledir de. 


6.2.2.2. Cinas 


Sözlük anlamı iki veya daha fazla şeyin birbirine benzemesi olan cinâs, bir 
metinde anlamları farklı lafızlar arasındaki yazılış ve söyleyiş benzerliğidir. 


Kelimeler arasındaki bu benzerlik harflerin türü, sayısı ve sırasına göre uygulanır: 
ORAY 8) ASA pa ki isli ee leme le 
Kaçış yerinden yine beyaz doğan gibi geldin, av yerine yine siyah arslan gibi 


geldin. 
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Ar 


Birinci mısrada yer alan “bâz” kelimelerinin “yine ve doğan” anlamları 


sebebiyle cinaslık söz konusudur. 


Olgunluk gözü, âlemin o Tanrı'sının mülküdür. Olgunluk gözü, mülkün kem 
gözünden uzak olsun. 


““ayn-i kemâl” ibârelerinin anlam farkından dolayı cinas söz konusudur. 
dam api ohal a S öze sol 


Şâh Mahmüd, Makam-ı Mahmüd'da olup, Muhammed ahlaklı ve Muhammed 
sünneti üzeredir. 
“Mahmüd” kelimelerinin yazılışları aynı anlamları farklı olması sebebiyle 


cinas yapılmıştır. “Mahmüd ve Muhammed” kelimeleri arasında iştikak sanatı vardır. 
4 5 hi şa 8 ol 


Halk senin elinin açık huyluluğuna sığınsın; çünkü halk gibi kötü huy da yok 
olur. 
Bir ülkedeki insanların tümü anlamına gelen “halk” kelimesiyle yaratılış, huy 


anlamına gelen “hulk” kelimeleri arasında cinaslık söz konusudur. 
(wv » >y yö cls aaa l, vü 234 kl öl ia ie 6 


Gündüz, yeniden şereften Hamel burcunda kaldıkça bütün devlet, varlığının 
doğanına av olsun. 


“Bâz” kelimelerinin yine ve doğan anlamlarıyla cinas sanatı yapılmıştır. 
O e) ön) öl —w il yy cik yaş ilede 


Gönlüm ve canım, canânın yolundadır; eğer ona kavuşursam, işte can odur. 


Beyitte “canânest ve can ânest” ifadeleri arasında cinâs yapılmıştır. 
6.2.2.3. İştikak 


İştikak, aynı kökten türemiş bir veya birden fazla kelimeyi aynı beyitte bir 
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araya getirme sanatıdır: 


£ . F |. z : FE, F 
(İY 2) OD YL çil Gy jla$ yel) çu Neş b uş 

Onun vuslat bağından nasıl gül dereyim; çünkü bahçem dikenleriyle 
kaplanmış. 


21427 


“gul ve gulistân” kelimeleri arasında iştikak sanatı vardır. 
Ayrıca, “bâğ, gul, gulistân, hâr” (bağ, gül, gül bahçesi, diken) kelimeleri 
arasında tenasüp ilgisi vardır. 


KOYAN ©) emi pe —” jb si 5 uble 0) 45 p< ; dö 


Gönlüm ve canım, canânın yolundadır; eğer ona kavuşursam, işte can odur. 


“can-canân” kelimeleri arasında iştikak sanatı vardır. 


Ox e) ENNE YE gili! Sli 0g 4S ol 4 — İ pir 
Ortalıkta bir gönül ve sevgili görmüyorum. Sen onların bana sevdalandığını 
nereden biliyorsun? 
“dil-dilber” (gönül ve sevgili) kelimeleri arasında iştikak yapılmıştır. Ayrıca, 


şair hitabını soru şeklinde belirterek istifham sanatı yapmıştır. 


e lim Akal Eh 


fre .â) A 


Af ve mağfiretin, cennet bağından bir güldür. Onun rüzgârı her an, bağışa ve 
hataya dönüşebilir. 
“bahşiş, bahşâyiş” kelimeleri arasında iştikak vardır. Ayrıca, “atâ, hatâ” 


(bağış ve hata) kelimeleri arasında /ezat vardır. 


GA pp apre silşsiy  leiyikkraay 
Ey melik, senin hazinende hiç altın yok; senin şöhretin altının, ömrün de 
hazinen olsun. 


Beyitte yer alan “hazine ve hazâne” kelimeleri arasında iştikak sanatı 


yapılmıştır. 
6.2.2.1.6. Seci 


Seci, mısra veya satır içerisinde uyak veya redifli kullanımdır. Esasında 
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düzyazıyla ilgili bir özellik olan secinin şiirde de kullanıldığı görülmektedir. Seyyid 
Hasan'ın seci kullanımında başarılı olduğu söylenebilir: 
RE e Şi şi 


Os/se .â) öle Ayla 44 3 eli ala 


Ok, senin kâtibin; Bercis ise muhtarındır. Ay, senin ulağın; Güneş ise 
bekçindir. 


ONY.) öğ gh ei ei dr 3 


Je a le böl ib; 


Mücevher yağdıran bahar zamanı, senin tabiatındandır. Yeryüzüne altın 
saçan güz, senin keremindendir. 


pr > mr e 


ler .â) 2S oleel & AV 4 


Her çer çöpün yükünden dolayı arabası kırıldı. Her köpeğin taşı yüzünden 
kerem kemiği kırıldı. 


(Joa 3) — gi, ol eş yu gb e Bike 
Aklın günbedi, kavuğumun kavisidir. Canın bahçesi, gömleğimin eşiğidir. 
SİA ai Si 2 dl ela gl olr 


rler .â) MS ie öy dök belasi Şİ eş 


Makamın bir ayağı olsa, senin ayağın onun tepesinde olur. Bahtın bir 
mektubu olsa, senin adın onun başlığı olur. 


deği mal ji Gy 
OA/S 3) el pz4 Aka iş aşil 


Ayna, hükmünün karşısında işlevsizdir. Fikir, övgüsünün bahçesinde 
kokuludur. 


wee 2) —ss Sa yğlas e sila k,8 NE Sas pla Gi 


Bana güç verecek bir azığım yok ki, meskenim olacak bir köşem yok ki! 
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İKİNCİ BÖLÜM 
SEYYİD HASAN-İ GAZNEVİ DİVÂNVNDA DİNİ KAVRAMLAR 
2.1. GENEL OLARAK DİN 


Divân, dini kavramlarla dolu olmasına rağmen, Divân'ın din ekseninde 
yazıldığını söyleyemeyiz. Mesleği vâizlik olan şairin, dini kavramları bu kadar 
yoğun kullanması herhalde biraz da bu özelliğindendir. Bununla birlikte Divân'da 
tek başına dini bir konuyu işleyen bir şiir yoktur. Din kavramı, methiye ağırlıklı 
Divân'da daha çok methedilen sultanın veya bir devlet büyüğünün, dinin koruyucusu 
ve hizmetkârı olduğu vurgusu üzerinde yoğunlaşmıştır. “din ve devlet” kavramları 
birbirinden ayrı düşünülmemiştir. Bu yüzden bu kavramlar, Divân boyunca sıklıkla 
bir arada kullanılmıştır. 

Aşağıdaki beyitte Sultan Behrâmşâh methedilmekte, Allah'a O'nun 


muhâfazası ve fetihleri için dua edilmektedir: 


WA D) helş el yle ayr eli gi GS Ay eİyrolş 
Ya Rab! O'nu dinin ve devletin koruyucusu sen yaptın. Bu hâmiyi, kendi 
sığınağında koru. 
Şair; talihin, dinin ve devletin, Gazne sultanı Devletşâh'ın özünü oluşturan 
unsurlar olduğunu; bu yüzden fetih ve zaferin de en çok ona yakışacağını 


söylemektedir: 
SS AE yi e e lr ge 


wİvha .») 24 5 e Glide a ga ai gi 

Baht ile devlet, din gibi bizzat zatının cevheridirler. Fetih ve zafer de, benim 
gibi, seni görmeye çok istekli olsun. 

Şair, dini yönünün kuvvetli oluşunu, din için gerekirse cenk meydanında Hz. 


“Ali gibi kahramanlık göstereceğini söyleyerek kendini methetmektedir: 


G3 2d Sİ 4 yg EŞİ m 5 


OYİYA .8) BS yl ap bla a ala 3 


Din güçlüdür; yoksa dine yardım için meydanda Haydar gibi hamle yaparım 


ben. 
İl gole yaşla mk yl 
Ole 5) İşl g2 ee Sl aS Sü ça 
Canın çimeninden çıkan gülü dinle! Dinin feleğinden düşen yıldıza bak! 
2.2. ALLAH 


Allah, lafzı ve sıfatlarıyla birlikte tekrarı en çok olan kelimeler arasında yer 
almaktadır. Divân boyunca dinin tesiri hissedilmekle beraber müstakil bir biçimde 
Allah konusunu işleyen bir şiire rastlanmamıştır. Allah lafzının yanında Rab, Hak, 
Rahman, İlah, Hudâ, Hudây, Hudâygân, Hudâvend, İzed, Yezdân, Kirdigâr gibi 
Allah'ın diğer isim ve sıfatları da kullanılmıştır. Sayılanlar dışında Allah'ın diğer 
isim ve sıfatlarına rastlanmamıştır. Tespit edilebildiği kadarıyla “Allah” lafzı eksiz, 
tamlamasız ve bileşiksiz bir biçimde yalnızca bir yerde “Allah Allah” ikilemesi 
şeklinde geçer. Diğer tüm kullanımlarda farklı birleşiklerle dua amaçlı ve ünlem 
görevinde kullanılmıştır. 7ebârekallâh, hâşallâh, bi-hamdulillâh, el-minnetu lillâh, 
vallâh, mâ “âzallâh, te âlellâh, estagfirullâh, ne üzubillâh, nasrunminellâh, billâh, 


elhamdulillâh, sub hanallâh, allahuekber bu ifadelerden bazılarıdır: 
(eler .â) Sh JUS e) İLS e al çe Sli Sa İLS e 


Olgunluk gözü, âlemin Tanrı'sının mülküdür. Olgunluk gözü, mülkün kem 


gözünden uzak olsun. 


— ub pa aşkla S İliği NE ME 


Gönlümün burnuna gelen bu ikbal (kokusu), işte senindir. Yemen tarafından 


gelen, rahmet-i Rahman'ın nefesidir. 


Şair, aşağıdaki beyitte Sultan Sencer ve ordusu methetmektedir. Allah'tan 
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onun zaferlerinin dâim olması dilenmektedir: 


GMY 8) A İS ey iş gd a şb Vi yna Sİ 
Bu muzaffer ordu ki “Allah onları kuşatmıştır.” Zafer yolu daima sultana 
güzergâh olsun. 
Divân'da Allah lafzının geçtiği bazı ibâreler söz konusudur. Bu ibâreler O'nu 
tesbih eden, O'na tazimi ifade eden ya da en azından sadece O'na hitap eden ünlem 


ibâreleridir: 


OYA) iğ Si e Sİ ei ii) rg iler öl ye all öle 
Sübhanallâh! O gençliğim ve hevesli zamanımda gece gündüz düşüncemde, 
bir tek sen vardın, o kadar. 
Aşağıdaki iki beyit XKivâme'd-din Ebü Nasr Muhammed için söylenmiştir. 
Birinci beyitte ondan ayrı kalmanın verdiği üzüntü dile getirilirken, ikinci beyitte 


tekrar kavuşmanın verdiği sevince şükredilmektedir: 
yla alez yl wp Gİ s öara jbl 
ça ll a as a ME İİ prp, ŞİŞE, “EC 


Ey benim güzel evlâdım! Bu yıl senin ayrılığından, ya Rab! Başıma ne 
sıkıntılar geldi. 

Sana şöyle diyordu: Kalk da, yâr yanına varsın. Allah'a şükürler olsun ki 
bana verilen haber, doğru çıktı." 

Şair aşağıdaki beyitte dostu Cemâle'd-din Ahmed-i GâZği'den ayrı kalmasının 


verdiği üzüntüyü dile getirmektedir: 
gr leliraş di leyl 
Onat .d) YA YA MD LEŞ Lİ Yi 


Ya Rab! Senin bu ayrılık acın nasıl bir dert ki ömür boyu derman bulmasına 
hiç umut yoktur. 

Allah, kullarına cömert ve lütuf sahibidir. Aşağıdaki beyitte Allah'a dua ve 
niyazda bulunulurken, Gazne sultanı Behrâmşâh'a bahşettiği nimetler için 


şükredilmektedir: 


9 Divân, s. 258, (T. 18/3/1.2). 


104 


) öle Sİ aliş DI Sa 4S 5 öl ols b e şe esl 

Aziz ve celil olan Tanrı, sultana öyle bir davrandı ki vallahi, hiçbir 
zaman onun şükrü eda edilemez. 

Tazim ve tesbih edilen mutlak varlık, örtünmek, gizlenmek anlamına gelen 
“İlah” kavramı, anlamına uygun olarak kullanılmıştır. 

Aşağıdaki beyitte Huseyn b. Hasan'ın cömertliği ve büyüklüğü, 


bağışlayıcılığına bağlanmakta ve onun için dua edilmektedir: 
S3 İli AS Sip 3 dr ge 


(rİvla 5) 4 İğ el yö a la 

Cömertliğinin ve büyüklüğünün kaynağı, senin bağışlayıcı avucundur. İlâhi 
nurun doğuş yeri de uyanık gönlün olsun. 

Allah'ın isim ve sıfatlarından en çok kullanılan şekli Hudâ'dır. Hudâ 
kelimesinin yanında diğer türevleri olan H/udây, Hudâygân, Hudâvend şekilleri de 
kullanılmıştır. Hudâvend ve Hudâygân kelimeleri ayrıca sultan anlamında da 
kullanılmıştır. 

Aşağıdaki beyitte Sultan Behrâmşâh'ın mülkü hilale teşbih edilip Allah'ın 
lütfuyla hilalinin dolunay gibi parladığı söylenerek methedilmektedir: 


arr .8) SOL ye yea SÜ Na aliş slaz e UlSşlas 
Ey Sultanım! Tanrı'ya şükür ki lütfuyla, senin mülkünün hilalini, dolunay 
ışığı gibi parlattı. 
Şair, Behrâmşâh'ın faziletli oluşu, bahtının açıklığı ve bağışlayıcı özelliğiyle 


tüm şâhlardan üstün olduğunu dile getirmektedir: 


yali al ala 4S sşlüs yl 6 4 


(oje .â) Şİ ya el 035 İğ düş e yla pl 
Fazileti, talihi ve bağışlama bulutu, bütün şâhların içinde seni defterin başı 
yapan Tanrı'nın adı ile... 
Zerdüştlükte Tanrı'dan sonraki melek anlamına da gelen İzed kelimesi, daha 
sonra /anrı, yaratıcı anlamında kullanılıp bu anlamıyla yaygınlaşmıştır. 


Divân'da genellikle kalıp ifadeler halinde, minnet-i İzed, be-nâm-ı İzed şeklinde 


105 


kullanılmıştır: 


DA Laöolk aş özeli 4 özeli 


Gvlre 8) EYE elli a göyeğğaS 
Tanrı'nın adıyla, Tanrı'nın adıyla! Kudretli padişah; senin azminin kılıcı, 
elmas mücevher gibi kıymetlenir. 
Şair, az da olsa Kirdigâr kelimesiyle de “'yaratıcı-tanrı” anlamı 
kastedilmiştir. Şerefu 7-mulk Ebü “Ali Hasan-i Ahmed için yazılan aşağıdaki 
beyitte onun Allah'ın yolunda gittiği vurgulanarak, Allah'ın ondan her zaman 


razı olacağı dile getirilmiştir: 


> a g5 la$ öle oh nk 


İçin rahat olsun ki Tanrı senden hoşnut idi, hoşnuttur ve hoşnut kalacaktır. 

Şair, halkın Behrâmşâh'ın idaresinden razı olduğunu, onu Tanrı'nın 
yeryüzündeki gölgesi olarak gördüklerini söyleyerek bu dönemdeki padişah 
anlayışını ortaya koymaktadır: 


3 vie malak 


(3lA .8) Sal okb 35 İ yle ll 


Dünya ehli hayretler içerisinde her zaman cihanın güneşinin Tanrı'nın 
gölgesi olduğunu söyler. 

Tanrı yerine kullanılan diğer kelimeler, “sultan ve şâh” kelimeleridir. 
Özellikle Allah'ın büyüklüğünden ve adaletinden bahsedileceği zaman bu kelimeler 


tercih edilmiştir: 
GİVE ei Si $ çil lk çel e a ol m a 


Benim günahım ne kadar büyükse de, ey şâhım! Bilirim ki senden büyük 
değildir, bağışla! 
Seyyid, Mekke?'deyken yazdığı methiyede Sultan Sa 'id için dua etmiştir: 


Olar .â) elle yp daş ge İS Slip eyi Sleek ala Sİ 


Mübarek adına öyle bir “lebbeyk”ler dedim ki şâh sedası, feleğe ulaştı. 
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2.3. MELEKLER 
2.3.1. Genel Olarak Melek: (Firişte, Peri) 


Melekler, günah işlemeyen, yeme içme gibi insani zaafları olmayan, Allah'a 
harfiyen itaat eden ve Allah'ın verdiği görevleri yerine getiren nurani varlıklardır. 
Melek kavramı, Divân'da İslam akidesine uygun bir biçimde kullanılmıştır. Meldik 
şeklinde çoğul olarak kullanıldığı da görülmektedir. Kimi beyitlerde ise teşbih 


unsuru olarak yer almıştır: 


SİA gol Sl gl iie 


(Avr 3) 0 2 4 68 İş şi dal 

Dünya, murâd üzere; felek, âdeta köle ve melek, duacı; ümitler yeşermiş; 
devlet, güçlü ve baht, genç. 

Aşağıdaki beyitte Sultan Sencer'in kardeşinin oğlu, Mafhmüd. b. Muhammed 
Hân'ın hazinesinin çokluğundan dolayı duyulan sevinç dile getirilmiştir: 
Oslak o çSolikjeeyiki şo Sa liyjelsisi 

Ne güzel! Devletin malı, devrândan büyük... Ne mutlu! Rahmet meleği, kerem 


hanedanından... 
ii akbil 


Beden, şeytana; can meleğe ve ben şeytan silüetine bürünsem, kutlu meleğin 
tepesine hep vururum. 

Aşağıdaki beyitte neredeyse tüm dünya edebiyatlarında görülen perinin 
yüzünün güzel olduğu imajı, Divân'da da aynı şekilde yer almakta ve perinin yüz 


güzelliği teşbih unsuru olarak ön plana çıkmaktadır: 
4 LİSA öz Sp Ey el Bİ 


OYvİe$ .) EE A e e al a 
Ne zamana kadar bu peri yüzlüyü şeytanın arkasına oturtacaksın. Ya ne 


zamana kadar bu yasemin yaprağını dikenin üzerine koyacaksın? 
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p Z. 7 . *. 5 » n Z. ye “e 
Çehresini periden, rengini gülden çalmış. Güneş de çehresini onun gül 


renginden almıştır. 


2.3.2. Cebrâil 


İslam dininde peygamberlere vahiy getirmek ile görevli olan Allah'tan 
peygamberlere haber ve âyet taşıyan, Allah'ın emir ve yasaklarını bildirmekle 
vazifeli olan, en önemli dört melekten biridir. 

Cebrâil?'in ismi Kur'ân'da, Rühu I-emin ve Rühu'I-kudüs diye zikredilmiştir. 
Cebrâil'in sözlük anlamı, “Allah'ın kulu” demektir. Cebrâil; haberci, vahiy getiren, 
Hz. Muhammed'i Mi'trâc'a götüren bir melek olarak sıkça adı geçen bir 
melektir. Ayrıca Rü/-i kudsi sıfatıyla da anılmaktadır. Cebrâil, ruh suretinde 
Meryem'e görünmüş, nefesinden ona üflemiştir, böylece Allah'ın izni ile Meryem, 
“İsâ'ya hamile kalmıştır. Bu yüzden Cebrâil'in nefesi kinaye olarak dem-i 
ilâhi” dir." 

Behrâmşâh'ın Gür Sultanı Seyfe'd-din-i Süri'yi yenmesi üzerine Seyyid, 
kaleme aldığı methiyede, memduhunu yani Behrâmşâh'ı dine hizmet eden, Seyfe?d- 
din-i Süri'yi ise yıkıcı olarak tanımlamaktadır. Hal böyle olunca hak, haklıdan yana 
tecelli etmiş, Behrâmşâh kazanmış Süri ise perişan olmuştur. Şair de bu olaya 


Cebrâil'i ve Tanrı'yı şahit olarak getirmektedir: 
ci Haa le 3 a ğe al od 


ler .â) ye gl çe şel e dl 


Dine hizmet eden, güçlenmiş, devleti yıkan aciz kalmıştır. Cebrâil, orada 


mübaşir, kadı da âdil Tanrı'dır. 
çikan birr il 3945 Mİ 28 üz 


o/shr .») Ji cuk gi Dy 4S hi 0 
Sen kabul etmiştin ki O, Cebrâil'in Mustafâ'sıdır. Oysa inince onun 


Muştafâ'nın Cebrâil'i olduğunu kabul ettin. 


““ Sirâs-i Şemisâ, Ferheng-i Telmiğât, İntişârât-i Şimşâd, Tahran 1369 ş., s. 204. 
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Seyyid Hasan'n Divân'ında çok yüzeysel bir şekilde yer alan tasavvufi 


atmosfer, aşağıdaki beyitte kendini hissettirmektedir: 
yayan alayla Sie 


oylar 5) gil Gi 20) eri y3 0 Le 
Bu ravzada seyretmeye geldiğimiz için; Rühu'l-emin, Cevzâ'nın yüzünden 


başımıza çiçekler serpiyor. 
2.3.3. Hüri 


Hür kelimesi “beyazlaşmak” anlamındaki haver kökünden sıfat olan hörânın 
çoğulu olup Türkçe'de tekili için kullanılan huri Arapçada yoktur. Araplar, çölde 
yaşayan kadınların aksine şehir hanımlarının ten beyazlığını ifade etmek için 
havâriyyât kelimesini kullanırlar. Hâver kökünden türeyen kelimeler çeşitli ayet ve 
hadislerde bir güzellik unsuru olarak göze nisbet edilmiştir. Edebiyatta, bu kelimeden 
hür-i bihişt, hür-perver, hür-peyker, hür-zâd, hür-sirişt hür-likâ, hür-nejâd gibi 
değişik terkipler türetilmiştir. Bir telakkiye göre huri ceylan gözlü, yani gözünün 
tamamı siyah olan demektir ki böylesine insanlarda rastlanmaz. Hurilerin, iman 
sahiplerine cennette hizmet edecekleri Kur'ân-ı Kerim'de bildirilmektedir.” "! 
Divân'da yukarıda belirtilen özellikler bilhassa sevgili söz konusu olduğunda 


dile getirilmiştir: 
ml çöle (sia 45 yle yiz yem Bişi 
vr .d) EN A NR 


Hurinin vaadini sâkinin vefası gibi bil. Çimenin nakdini, cennetin veresiyesi 
bil. 
Aşağıdaki beyitte Sultan Behrâmşâh'ın sarayı cennete benzetilerek, 


mutluluğun onu ve çevresini kuşattığı dile getirilmiştir: 
işi Sy Sİ üç de S5 


Osİrr .8) 3S öleli Sl öy ola 


"© Bekir Topaloğlu, “Huri”, TD VİA, XV1W387-390; Ali Ekber Dihhudâ, “Huri”, Lugatnâme, 
Muessese-i İntişârât ve Çâp-i Dânişgâh-i Tahran, Çâp-i Dovvom, 1377 ş., XV Cilt, VW/9223. 
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Dergâhının toprağından cennet kokusu yayılınca; mutluluk, huri yüzlüden 
onun üzerine güller serpti. 
Mecdu'Il-mulk Kıvâme'd-din Hasan için söylenen aşağıdaki beyitte, 


menzilinin doğru olmasından dolayı sarayı cennete teşbih edilmiştir: 


leh. >) »U y— Male 45 ya a eabzme o,alk , 5 js 


Senin menzilin insanlığın ana yoludur. Sarayın, hurinin cilvegâhı olsun. 
2.3.4. Rizvân 


Kur'ân-ı Kerim'de “rıza, hoşnut olan” anlamında yer alan bir terimdir. 
Cennetin muhafızı ve kapıcısı kabul edilen meleğin adıdır. Bu yüzden cennete, bâ&-i 
Rizvân, Rav3a-i Rizvân da denir.'? Şair, aşağıdaki beyitte, Rizvân'ı, cennete yeni 
gelen bir misafir, kendisini de ev sahibi düşünmüştür. Böylelikle dini unsurlar, şair 
tarafından dünyevileştirilerek, saraydaki rahat yaşantısını dile getirmektedir. 

Sultan Sa'id'in annesinin vefatı üzerine Seyyid'in yazdığı mersiyeden alınan 
aşağıdaki beyitte onu (sultanın annesini), cennette Rizvân'ın karşıladığını söyleyerek 


onun cennetlik olduğunu belirtmektedir: 


(0/55 .â) olma yü - Ok) g3 yle > 4S Og) ağ O) olm>) 
Cennet yolunun Rizvân'ı selâm vererek: “Yeni bir misafir geldi, ben de yeni 
ev sahibiyim. © 
Selçuklu Sultanı Mu/ammed oğlu Mes 'üd'un hastalanıp vefat etmesi üzerine 


yazdığı mersiye tarzındaki terciibentde, üzüntüsünü dile getirmiştir: 


Dkaz plak SU ül iŞ 


VİYİs 5) gö olm2, 20, 4 Olaj > — 
Sultan Muhammed ansızın sana, “Hayır, hayır!” diye seslendi. Sen de o anda 


cennete koştun. 
2.4. KUTSAL KİTAPLAR 
Divân'da, kendisine suhuf veya kitap indirilen birçok peygamberin adı çeşitli 


“2 $. Şemisâ, Ferheng-i Telmiğât, s. 297. 
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vesilelelerle zikredilmesine rağmen, İslam'ın kitabı Kur'ân-ı Kerim dışında diğer 
hiçbir odinin kutsal kitabı geçmemektedir. Esasen Kur'ân ifadesi de çok az 


kullanılmıştır. 
2.4.1. Kur'ân-ı Kerim 


İslam dininin kutsal kitabı olan Kur'ân-ı Kerim, diğer bir çok isim ve sıfatı 
olmakla birlikte en yaygın kullanımı “Kur'ân” kelimesidir. Değişik tariflerinin 
içerisinde, benzerinin ortaya konulmasından aciz kalınan, şeklindeki anlamı, 
mucizevi bir eser oluşu ve insanlığa mutluluk getirmesi, Divân'da üzerinde en çok 


durulan özelliğidir: 


/v “e Av, oL3 O mma imei G2) şak e ola 
O yeni nazmı ve halis nesri ile sen, (onu) Kur'ân'ın mucizesini gönderdiğini 

sanırsın! 

2.5. ÂYETLER 


Divân, baştan aşağı İslam kültür ve terminolojisiyle yoğrulmuş olmasına 
rağmen, Divân'da tam bir âyet kullanılmamıştır. Bu durum şiirin sınırlılıkları 
içerisinde normal karşılanmalıdır. Sadece birkaç yerde, bir süre ismi veya bir âyetten 


küçük bir ifade, beyit içerisine dahil edilmiştir. 
2.5.1. Allâhuekber ve Naşrunminellâh 


Âyet-i celilelerden alınan ve 4//lah tek büyüktür ve zafer Allah'tandır, 
anlamlarına gelen ibâreler, hangi savaş ve sultan adına yazıldığı anlaşılmayan 
kasideden alınan aşağıdaki beyitte, kazanılan bir zafer sonrasında getirilen 
tekbirlerden bahsedilmektedir. Buradan hareketle şiirin Behrâmşâh adına yazıldığı 


tahmin edilebilir: 


OYA .Ö) ab $ Sal eh 4 > ok) alla a3  ) & 


Önden, arkadan Allah'tan zafer ulaşmış, sağı ve solu Allahuekber (naraları) 


kaplamış.” 


13 Kur'ân-ı Kerim, Saf süresi, 13. âyet. 
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2.5.2. Fâtiha 


Kur'ân-ı Kerim'in ilk süresi ve bir bakıma onun ön sözü olduğu için bu adı 
almıştır. Fâtiha “açmak, açıklığa kavuşturmak, sıkıntı ve meşakkati gidermek, 
başlamak” anlamındaki feth kökünden türemiş bir isim olup hâtimenin zıddı olarak 
“bir şeyin evveli, baş tarafı, başlangıcı, giriş” manâsında kullanılır. Namazda 
mutlaka okunması gereken süredir. Ayrıca başta ölülerin ruhuna olmak üzere hemen 
her konuda dua niyetine okunur." 


Behrâmşâh için söylenen şu beyitte de, devleti methedilirken Fâtiha'nın 


yukarıda işaret edilen özelliği kullanılmıştır: 


Ah İY ize iyaş e 


İN .ğ) 2) EE YE EN OZ EEE 
Talih, senin yanına koşunca devletten övgü aldı. Fâtiha okuyup sana ve 
sarayına üfledi. 
Aşağıdaki beyit Sipehsâlâr “Ali b. El-Huseyn-i Mâhürünin vefatı 
münâsebetiyle söylenmiştir. Aynı şekilde bu beyitte de Fâtiha suresinin dua niyetiyle 


okunduğu görülmektedir: 
£. 
yok a silbş Siya 


OYvla. 8) EB ol iye çi eşli 4S 


Onun yüzüne bak da Fâtiha okuyup üfle; çünkü kimse tatlılığından dolayı, 


ruhun yüzünü görmemiştir. 
2.5.3. Lenterâni 


Hz. Müsâ ile Allah arasında geçen konuşmada, sen beni göremezsin, 
anlamında kullanılan âyetten bir ibâredir. Kur'ân'dan öğrendiğimiz kadarıyla Hz. 
Müsâ, Allah'ı görmek ister. Allah ona, buna gücü yetmeyeceğini bildirdiği halde Hz. 
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Müsâ ısrar edince O da Tür dağına tecelli eder. © Dağ, Allah'ın azâmetinden 


paramparça olur. Şiirde Allah'ın bu uyarısı söz konusu edilmiştir: 


“4 Emin Işık, “Fâtiha Süresi”, TDVİA, XIW/252-254. 
15 Kur'ân-ı Kerim, Â'râf süresi, 143. âyet. 
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OY 8) el 034 bp ili e di Yok$ ml 4S 2g Sök 
Rivayet edilir ki, Hz. Müsâ'ya Tür dağında: Sen beni göremezsin! uyarısı 


yapılmış. 
2.5.4. Veinyekâd 


İslam dünyasında Kalem süresinin 51 ve 52. âyetleri nazar âyeti olarak 
bilinir. Nazarlık bir durum olduğunda bu âyetlerin okunması bir gelenek halini 
almıştır. Bu âyetlerde Allah, peygamberi Hz. Muhammed'e, inkâr edenlerin Kur'ân'ı 
işittiklerinde gözleriyle neredeyse onu devireceklerini, onun (peygamberin) bir 
mecnun olduğunu söylediklerini; oysa Kur'ân'ın âlemlere indirilen öğütten başka bir 


şey olmadığını nakletmektedir. Divân'da da bu inanışa, veinyekâd ibâresi ile 


başlayan âyet-i kerimeyle işaret edilmiştir: 
(se © —i— EYE ola il (GA AŞ al Sa) g2 0— 
Onun çehresini gördüğünüz zaman Elhamd ve Veinyekâd okuyun. 


2.5.5. Summe İctibâhu ve Rabbenâ Zalamnâ 


Bir beyit içerisinde yer alan bu ifadeler, iki âyetten alınmıştır. Kur'ân'daki 
farklı yerlerde geçmekle beraber her iki ifade de Hz. Âdem için kullanılmıştır. 
Summe ictibâhu “Sonra (Rabb'i) onu seçkin kıldı.” ifadesi, Tâhâ süresi 122. âyetinde 
yer alırken, “Rabbimiz, biz kendimize zulmettik!” mealindeki Rabbenâ zalamnâ 


ibâresi Â“râf süresi 23. âyet-i kerimede yer almaktadır: 
ceylvr 8) öl Gİbİ) çeki a gla e öleli bal Al 


“Summe ictibâhu” hilatini almaya da ümidim var; çünkü gece gündüz 


“Rabbenâ zalamnâ ” okur oldum. 
2.6. PEYGAMBERLER 
2.6.1. Peygamber-Nebi-Resul 


Divân'da, Kur'ân-ı Kerim'de isimleri geçen peygamberlerin bazıları söz 


konusu edilmiştir. Peygamberler, başından geçen bir olay veya mucizelerinden 
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dolayı konu edilirler. Peygamber, nebi ve resul kelimeleriyle özellikle Hz. 
Muhammed kastedilmiştir. Şair, bir beyitte Hz. Peygamber'in soyundan geldiğini 


söylerken, diğer bir beyitte de O'nun yetim oluşu vurgulanmıştır: 
Ben Resul'ün sülâlesinin nuru, Tanrı'nın gölgesinin kölesiyim. 
Şair, Mekke'deyken yazıp Gazne'ye gönderdiği kasidesinde Su/tan Sa “id için 
dua etmektedir: 
Glar 8) sie Sp eee S0 lğlyj a, 
Nebilerin büyüklerinden herbirinin kabrinde, şâh adına, bir büyük dilekte 
bulunurum. 


ii içireii çe 


ve .8 iŞ jk — ds) oy pim ei 

Oğulsuz Nebi'nin gözü yaş dolu buluta döner. Babasız Resul'ün tavrı, sabah 
esintisi olup çıkar. 

Selçuklu Sultanı Mes 'üd'un vefatı üzerine, Seyyid Hasan yazdığı terciibentte, 
onun halkının ihtiyaçlarına yetişen bir sultan olduğunu söyleyerek peygamberler 


derecesine yükseltmektedir: 

Ores ea liğe Sala ea hüle o 
Ey padişahlar için bir peygamber gibi olan! Ey kulları, kardeş gibi besleyen! 

Galvr 6) OBA li ei SA e öle Gi 48 İzey öl 


Yüce Tanrı'nın Furkan'dan, o göğü delen başına bir taç koyduğu Resul'e 
(and olsun)! 


2.6.2. Hz. Muhammed 


Semâvi dinlerin sonuncusu İslam dininin peygamberi Hz. Muhammed'in 
İslamiyetten önceki ve sonraki hayatı, sünneti, mucizeleri, ahlak anlayışı, Allah ile 
olan rabıtası ve Cebrâil'le ilişkisi gibi birçok özellikleri söz konusu edilmiştir. Bazen 


de padişahın övgüsünde bir örnek olarak sunulmuştur. Divân'da, Hz. Muhammed; 
1S Tez,s. 89, (K. 24/3). 
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Muhammed, Mustafâ, Ahmed-i Mursel isimleri ve eminullâh, o habibullâh, 
nebiyyullâh, rasülullâh sıfatlarıyla anılmıştır: 


Önce 'İsâ bir müjde verir, sonra Muhammed dolunay gönderirdi. 
yama pi ayla S yam a olö 


Şâh Mahmüd, Makam-ı Mafhmüd'da olup, Muhammed ahlaklı ve Muhammed 
sünneti üzeredir. 

Aşağıdaki beyitte şair, Za/re'd-din Ebu'l-Kâsım Zeyd b. Hasan'a hitap 
etmektedir. Beyitte kim olduğunu bilemediğimiz Hz. Peygamberin soyundan gelen 


bir bebekten bahsedilmektedir: 


ye Si pk S5 Mi > 


GAYE 8) Sey şilan ypj S ll gi 

Muştafâ'nın çimeninden yeni yetişmiş bir bebeği, senin uğurlu eline teslim 
ettim, kıymetini bil! 

Şair, dönemin hazinedarlarından, dostu ve memduhu &bü 'Ali Hasan-i 
Ahmed'in övgüsünde, onun tıpkı Hz. “İsâ gibi ölüleri diriltebileceğini ve Hz. 
Peygamber gibi ayı ikiye bölebileceğini söyleyerek mübalağanın da aşırısı 


olabileceğini göstermektedir: 
Hg e Gİ eğ ora şi 


ovlea .A) İvr el eh ŞS dei 35 da > 
Sen Meryem'in “İsâ'sı gibi ölüyü diriltirsin. Hem de Ahmed-i Mursel gibi ayı 
ikiye bölersin. 
Şair, Mekke'deyken yazıp Gazne'ye gönderdiği kasidesinde Sultan Sa “id için 


dua ve niyazda bulunmuştur: 
çi işe a 


OYlar 8) ola SİA arz g SA isle> gi 5 
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a, 


Tanrı'nın evinde ve Mustafâ'ın kabrinde şâhın mülküne dua ettim ve onu 
ululadım. 
Behrâmşâh için kaleme alınan kasideden alınan aşağıdaki beyitte Hz. 


Peygamber'e dua ve niyazda bulunulmaktadır: 


alli kl aş 


(TAlaA 6) Ul. 2s vs le 9 mi yiz 


Cennetin güneşi, dünya ve ahiretin efendisi, şeriatın sultanı, iki dünyanın 


sahibi, Mustafâ 'dır. 
2.6.3. Hz. Âdem 


İnsanlığın atası, ilk insan ve ilk peygamberdir. Allah, tüm meleklerden ona 
secde etmesini istemiş, şeytan hariç tüm melekler secde etmiştir. Ancak cennette Hz. 
Havva ile mutlu bir şekilde yaşarken yasak meyveden yemeleri sonucu dünyaya 
gönderilmişlerdir. Divân'da Hz. Âdem'in cennetten çıkarılışı ve bundan duyduğu 
üzüntüye işaret vardır. Ayrıca “âdem” kelimesinin hem peygamber hem de ben-i 


âdem (insanoğlu) anlamıyla tevriyeli kullanımı da söz konusudur: 


he .â) Sa mea Aİ 7k Ah Saki olak Yks 
Bulut hariç, her şey Âdem'in gözüne misâl oldu; rüzgâr hariç, her şey 
İsâ'nın lütfuna delil oldu. 
Aşağıdaki beyitte, işlediği günay sebebiyle cennetten kovulan Hz. Âdem'in 


bu olayına atıfta bulunulmaktadır: 


gi 3 Asd, İPEK p3l L 


Ya cennetten bir azgın, Âdem'e doğru gitmiştir de kutsal ruh RavZa-i 
Rizvân'dan yardım getirir. 

Aşağıdaki beyitte dünyanın ve Hz. Âdem'in yaratılışı hakkında felsefi bir 
bakış ortaya konulmaktadır: 


(eY/İaA .3) US giye s6 > m ol > gl 9 e 5 >» gs 
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Bütün âlem madendi ve o da güneşti. Âdem'in toprağı, bakırdı ve o da 


kimyaydı. 
2.6.4. Hz. Dâvüd 


Hz. Suleymân'ın babasıdır. Nebi peygamberlerdendir. Kur'ân-ı Kerim'de, 
Bakara süresi, 251. âyette Câlüt'u öldürmesinden sonra Dâvüd'a hem hükümdarlık 
hem de hikmet (nübüvvet) verildiği bildirilmiştir. Demiri işleyip zırh yapması da 
diğer bir özelliğidir." Güzel sesiyle meşhurdur. Zebür'u okuduğunda sesi duyan 
kâfirler, ruhunu teslim eder, dağlar ise ona eşlik edermiş. "!* 

Divân'da bir beyitte sesinin güzelliğine vurgu yapılırken aşağıdaki beyitte de 
Sultan Mafmüd Buğra Hân ve oğlunun kahramanlıkları methedilirken Suleymân ve 
Dâvüd peygamberler anılarak telmihte bulunulmuştur:''? 


Memduh ve oğlu, Hz. Dâvüd ve Hz. Suleymân'a teşbih edilmiştir: 


Gala.) AS eşlere io Bayi Sp Si 


Bir baba ve bir oğulun, Dâvüd'un ve Suleymân'ın ihtişamına erişeceklerini 


kim bilebilirdi! 
2.6.5. Hz. Hârün 


Müsâ peygamberin kardeşidir. O'nun yardımcısı olarak İsrâiloğulları'na 
gönderilmiştir. Kur'ân'da 20 yerde adı anıldığı halde hayatı ve faaliyetleri hakkında 
pek bilgi yoktur. Hz. Müsâ, Fir'avn'a gitmekle görevlendirilince dilinin peltek 
olduğunu söyleyerek güzel konuşan kardeşi Hârün'un kendisine yardımcı olarak 
verilmesini istemiş, bu isteği kabul edilerek ona peygamberlik verilmiştir. 

Hz. Hârün'un adı Sultan Mes'üd Şâh'ın mersiyesinde ordusunu övmede bir 


vesile olarak kullanılmıştır: 
3 GAS oyla dd 3 ey ol 
(Af .8) MAS ya yl 0S cla İd öl 
“7 Ömer Faruk Harman, “Dâvüd”, TDVİA, 1X/21-24. 


“ S. Şemisâ, Ferheng-i Telmiğât, s. 266-267. 
“ Hz. Dâvüd'un sesinin güzelliğine örnek beyit için bk. Tez, s. 119, (K. 72/30). 
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Müsâ'nın ayı, senin askerlerinin Hârün'una el oldu da, o dönen 


çıngıraklardan dolayı aydınlanıyordu. 
2.6.6. Hz. İbrâhim 


Âzer oğlu, Allahın elçisi, put kırıcı, İsmâil ve İshâk peygamberlerin 
babasıdır. Hz. İbrâhim, Kur'ân-ı Kerim'de kendisinden en çok söz edilen büyük 
peygamberlerden biridir. Kur'ân-ı Kerim'de İbrâhim peygamberle ilgili birçok kıssa 
vardır. Babasının Nemrüd'un şerrinden korkup mağaraya sığınması ve İbrâhim'in 
orada dünyaya gelmesi, büyüyüp dışarı çıktığında önce bazı varlıkları Tanrı sayıp 
sonra muhakemesiyle bunların Tanrı olamayacağını anlaması, putperest kavminin 
kendini ateşe attığı halde ateşin onu yakmaması, eşi Sâre ve yeğeni Lüt ile birlikte 
Nemrüd'un ülkesini terk edip önce Mısır, daha sonra Filistin'e yerleşmesi, karısı 


AGA 


Sâre'nin Hacer'i kıskanması üzerine Hacer ile İsmâ'il'i Mekke civarına götürmesi, 
oğlu İsmâ“il ile Kâbe'yi inşa etmesi, nihayet oğlu İsmâ'il'i kurban etmeye kalkıp bu 
imtihanı başarıyla geçmeleri en önde gelen hâdiselerdir.'” 

Divân”da başta oğlu İsmâ“il'i kurban etme hâdisesi ve ateşe atıldığında ateşin 
onu yakmayıp bir gül bahçesine dönmesi olmak üzere çeşitli olaylara gönderme 
yapılmıştır.” 

Aşağıdaki beyitte Behrâmşâh'ın, vefat eden oğlunu toprağa vermesi, Hz. 


İbrâhim ve Hz. İsmâil arasındaki ilişkiye benzetilerek telmih yapılmıştır: 
b sak 


OY/YY 8) 28 0lz baba sil gö aş 
Padişah, Halil gibi kendi çocuğunu Hakk'a emanet edip Tanrı'nın 
merhametine havale etti. 
Şair, Ebü 'Ali Hasan b. Ahmed'in devlet için yaptıklarını methetmek için onu 
İbrâhim peygambere benzeterek tıpkı onun Kâbe'yi inşa ettiği gibi sen de devleti 


inşa ettin, demektedir: 
(Malas .â) o öğ olple les da$ a Ji ola AS 4S lir 
Milletin Kâbe'sini Halil yaptığı gibi, devletin mübarek Kâbe 'sinin temelini 


' Ö. F. Harman, “İbrâhim”, TDVİA, XXW266-272. 
2 Tez, s. 660, (K. 44/6). 
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sen koydun. 
Seyyid, memduhu Behrâmşâh”ın güzelliğini Yüsuf ve İbrâhim peygamberlere 


göndermede bulunarak ifade etmektedir: 
gla! as 3 e 3 ar Aİ 


we. 3) gil oLes ES 4 yy » Gl za 
Sana ne mutlu! Güzellikte Yüsuf gibisin ve ateşin o iki yanağında merhametli 


oluşunda İbrahim gibisin. 
MİL 203 EĞİ gp ça 


lev .8) gi las S3 İS 
Tabiatım ateş gibi ve her an Halil gibi yeni hoş kokulu bir gül, ateşimden 
çıkar. 


2.6.7. Hz. İdris 


Kur'ân'da adı geçen peygamberlerdendir. Adı iki yerde geçmektedir. Sadık 
ve sabredenlerden olduğu ve Allah'ın onu yüce bir makama yükselttiği 
belirtilmiştir. > 

Divân'da adı bir yerde büyüklüğüne işaret edilerek geçmektedir. Şair 
Behrâmşâh'ı güzellikte Hz. Dâvüd'a, yücelikte Hz. İdris'e, nizamda Hz. Suleymân'a 
ve hikmette Hz. Lokmân'a teşbih etmektedir: 


yyl Lİ) 3 >ayl5 Li ye 44 
e .â İLAİ ES şöle Sa ei 
Güzellikte Dâvüd'un nağmesi ve İdris'in yüceliği, Suleymân'ın mülkü ve 
Lokmân 'ın hikmeti gibidir. 


2.6.8. Hz. “İsâ 


Dört büyük peygamberden biridir. Mesih olarak da anılmaktadır. Kur'ân'da 
İbn-i Meryem şeklinde de geçmektedir. Kendisine kitap olarak İncil verilmiştir. 


'2 Kur'ân-ı Kerim, Meryem süresi, 56, 57. âyet; Enbiyâ süresi, 85. âyet. 


119 


Babasız olarak dünyaya gelmiştir. Bu özelliği Hıristiyanlarca Allah'ın oğlu olduğu 
düşüncesini doğurmuş, teslis inancının doğmasına yol açmıştır. Birçok mucizesi 
vardır. Babasız dünyaya gelişi, annesi Meryem'i iffetsizlikle suçlayan kavmine 
“İsâ'nın bebekken dile gelip cevap vermesi, mesajından hoşlanmayan Yahudilerin 
onu öldürmek istemeleri üzerine Allah'ın onu kendi katına yükseltmesi, nefesiyle 
ölüyü diriltmesi, körü iyileştirmesi, gökten sofra indirmesi, az yemekle çok kişiyi 
doyurması, en önemlisi de Hz. Peygamberin geleceğini müjdelemiş olmasıdır. 
Aşağıdaki beyitte Hz. “İs&nın göğe yükseltilmesi olayına telmihte 


bulunulmuştur: 
Çk e YA öy öp e A ei > 


CEİvS 8) SS BİRER İŞ A e öp 
Yeryüzünde her an Kârün gibi alçalıyordum. Şimdi ise Mesih gibi felek beni 
her an yukarıya çekiyor. 


GE 4S öy Bİ) e çeki a 


(ve 2) SAS << uh ASS 5l a 
Hem Kârün'un başı tahtının kurulduğu yere dayanak hem de “İsâ'nın ayağı 
hisarının zirvesine dayanaktır. 
Divân'da Hz. “İsâ denilince akla ilk gelen; onun nefesiyle, Allah'ın izniyle, 
ölüleri diriltmesi olayıdır. Hz. “İsâ ile ilgili birçok beyitte bu olaya gönderme 


yapılmıştır: 
el m ys 4 pu vol yi 
lar .â) imi Blu iy 
Yarasaya üfleyerek can vermek, Mesih'in işidir. Yoksa balçıkla bir 
çanakçının yüz kuş yapması kolaydır. 


Aşağıdaki beyitte de şair, Hz. İsâ'nın göğe çıkarılışına göndermede bulunarak 


ölümü hatırlamaktadır: 


OYA :) 8 3 ola! ol yn üm 03 4 ok> çel 5 By S5 


Bu dünyadan ne zaman “İsâ gibi, göğün yoluna el ayak tutacağım. 
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2.6.9. Hz. Lokmân 


Kurân'ın 31. süresi, Lokmân süresidir. Peygamber olup olmadığı 
tartışmalıdır. Bu âyetlerde, kendisine hikmet verildiği ve kendisinin oğluna verdiği 
nasihatler vardır. İslamiyetten önce Araplar arasında meşhur olan Lokmân ile 
Kur'ân'da bahsedilen Lokmân'ın aynı kişiler olmadığı düşünülmektedir. Hekimliğin 
atası olarak kabul edilmektedir.” 


Hz. Lokmân'ın adı, Divân'da bir yerde geçmektedir: 
yyl Aİ) 4 >,l> ULA Rİ ye 4 
vr 8) oLsl vg öle Sl ei 


Güzellikte Dâvüd'un nağmesi ve İdris'in yüceliği, Suleymân'ın mülkü ve 


Lokmân'ın hikmeti gibidir. 
2.6.10. Hz. Müsâ 


“Yahudilik, Hıristiyanlık ve İslam inançlarına göre büyük bir peygamberdir. 
İsrâiloğulları'nı Fir'avn'ın zulmünden kurtarıp hürriyete kavuşturmuştur. 40 
yaşlarında kendisine nübüvvet görevi verilmiştir. Sihirbazları alt eden mucizesinden 
sonra İsrailoğullarıyla birlikte Mısır'dan çıkmasına izni verilir. Ancak Fir'avn daha 
sonra pişman olur, ordusuyla peşlerine düşer ve Müsâ'nın mucizesiyle Kızıldeniz'de 
boğulur. Müsâ, kavmine yolculukları boyunca birçok mucize göstermiş, Sinâ dağına 
geldiklerinde Allah, emir ve yasaklarını bildirmiştir. Kavmine dönen Müsâ, onların 
Sâmiri'nin buzağısına taptıklarını görünce onları cezalandırmıştır. Daha sonra 
affedilmeleri için Allah'a yalvarmıştır. Kur'ân'da 34 sürede ve 136 yerde 
kendisinden zikredilmektedir.”!?* 

Divân'da Hz. Müsâ'nın Allah ile konuşması, beraberindeki halkının 
Sâmiri'nin buzağısına tapması ve beyaz el (yed-i beyzâ) mucizesi ve Allah ile Tur 
dağında konuşması mucizeleri başta olmak üzere, Hz. Müsâ ile ilgili birçok olaya atıf 
yapılmıştır. Bazı beyitlerde Hz. Müsâ'nın el mucizesiyle Hz. “İsâ'nın nefesi birlikte 


söylenerek konuya vurgu yapılmış olur. Bu olaylar bazen de teşbih unsuru olarak 


“ Ö.F. Harman, “Lokmân”, TDVİA, XXV11/205-206. 
4 Ö.F. Harman, “Müsâ”, TDVİA, XXXW207-213. 
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kullanılmıştır.” 
Şair aşağıdaki beyitte, Hz. Müsâ'nın bütün haşmetine rağmen bir şekilde 


kötülüğün devam ettiğini söyleyerek yaşadığı döneme gönderme yapmaktadır: 
LGİLİ 4 diy İLS Ol çaya 


Oh .8) İö üle Şİ Şale g8 SL 9 
Müsâ, onca kemâliyle bir köşeye yığılır; çünkü Sâmiri'nin ineğinin sesi 
ortalığı sarmıştır. 


pire ük peh 


vr 8) OE yz 4 yal (824 2) 8 
Meryem'in “İsâ'sının can bahşeden nefesinin rahatlığına, güvenilir vadinin 


nuruna ve 'İmrân'ın Müsâ'sına... 


NN) Sl ge e İS e oh 
O nazarlığı gör ki Müsâ'nın avucu gibi sihirlidir. O yakutu gör ki o, 


'İsâ'nın dudağının hemdemidir. 


İva .â) BE Lal eme Sİ ei Del çeşi p BIN 
Nesim, o “'İsâ'nın nefesinden ulaşan bir yardımdır. Çimen, Müsâ'nın 


avucundan düşen topraktır. 


2.6.11. Hz. Nüh 


Büyük peygamberlerdendir. Kendisine inanmayan kavmi, meşhur Nüh Tufanı 
ile helâk olmuştur. Çok uzun yaşayan peygamberlerdendir. Tufanın Hz. Nüh'un 600 
yaşındayken başladığı rivayet edilir. Kur'ân'da 28 sürede ve 43 yerde adı 
geçmektedir. 71. süre onun adını taşır, onun tevhit mücadelesi anlatılır. Rivayete 
göre insanlar Hz. Nüh'a kadar tevhit inancıyla yaşamış, putperestlik ilk defa Nüh'un 


kavmiyle ortaya çıkmıştır.” 


5 Hiz. Müsâ'yla ilgili olarak bk. Divân, s. 43, (K. 22/21), s. 93, (K. 45/6), s. 127, (K. 62/20), s. 154, 
(K. 72160), s. 187, (K. 91/25), s. 330, (R. 51/2), s. 266, (G. 8/4). 
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erlaa 8) EZ EE Şİ il Dal e ELİ 
Nebilerin neseplerinden olan Âdem, Şit, Nüh ve tek İlahâ inanan Halil'in 


kıssalarından naklettim. 
2.6.12. Hz. Suleymân 


“Hz. Dâvüd'un oğludur. İsrailoğulları'na gönderilmiştir.  Hükümdar- 
peygamberdir. Babası gibi kırk yıl krallık yapmıştır. Hz. Suleymân'ın 
gerçekleştirdiği önemli işlerden biri, bugünkü Mescid-i Aksa'nın bulunduğu yerde 
mabedin inşa edilmesidir. Suleymân, Allah için yaptırdığı mabedin ardından kendisi 
için inşası on üç yıl süren bir saray yaptırmıştır. Hayvanların ve kuşların dilinden 
anlıyordu. Emrindeki kuşlardan biri, meşhur efsanevi kuş Hüthüt idi. Kur'ân'da on 
altı yerde ismen geçmektedir. 

Hz. Suleymân'ın Hz. Dâvüd'un oğlu ve vârisi olduğu, üstün kılındığı, 
şükreden, salih, hâkim, anlayışlı bir kul olduğu bildirilmekte, keskin zekâsı, engin 
bilgisi ve hikmetiyle karmaşık meseleleri kolayca çözüme kavuşturma yeteneğinden 
söz edilmektedir. Hz. Suleymân'ın emrine, kasırga gibi esen rüzgâr verilmiştir. 

Hz. Suleymân, Sebe melikesine (Belkıs) müslüman olup Allah'a teslim 
olmaya davet eden bir mektup göndermiş; melike mektuba karşılık olarak Hz. 
Suleymân'a gönderdiği hediyelerin kendisine geri gelmesi üzerine Hz. Suleymân'”ı 
sarayında ziyarete gitmiş ve orada kendi tahtıyla karşılaşınca kendisine gelen bir ilim 
yoluyla daha önce gerçeği görüp müslüman olduğunu Hz. Suleymân'a söylemiştir. 

Kur'ân'da yer alan bilgiye göre şeytanlar Hz. Suleymân'ın hükümranlığı 
hakkında yanlış sözler ortaya atmışlar, yahudiler de bu gerçek dışı şeyleri kabul 
etmişlerdir. Allah Teâlâ Bakara süresi 102. âyette: “Halbuki Suleymân kâfir de 
olmamış, büyü de yapmamıştır.” buyurmaktadır. Ayrıca Sebe süresi, 14. âyette de 
asasına dayalı vaziyette iken vefat etmiş olduğu, emrinde çalışan cinlerin, ancak ağaç 
kurdu asayı yiyip de Suleymân yere düşünce öldüğünü anladıkları şeklinde bilgiler 
verilmektedir. Hz. Suleymân'ın kırk yıl saltanat sürdüğü ve elli üç yaşında (bazı 
kaynaklarda elli iki yaşında) vefat ettiği nakledilmektedir.””?” 


Hz. Suleymân'ın mülkü, ihtişamı, dağlara, rüzgârlara vb. emir verebilmesi 


Ö.F. Harman, “Nüh”, TDVİA, XXX11Y/224-227. 
“ Şinasi Gündüz, “Suleymân”, TDVİA, XXXV111/56-60. 
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gibi mucizeleri, çeşitli şekillerde konu edilmiştir: 


LA AS A 4S yele Sl ok > ül 


GİNE 5) y gö ASİ öy al SAA 0 


Emirler, Suleymân'ın mülkündeki rüzgâr gibidirler; kim olursa olsun hepsi 


tacı yolunmuş Hüthüt gibidirler. 
hr.8) iy So Sea çile 25 lb, dala Sİ eğ 


Hüthüt'ü çağırmasının bereketinden, kendi mülkünde başka bir Suleymânlık 
buldu. 
Şair, Mes'üd Şâh'ı Hz. Hizir'a ve İskender'e, tahtını da Hz. Suleymân'ın 


tahtına benzeterek devletinin ihtişamını methetmektedir; 
mn al GE 5 e > 


Or/ys .â) MAS a ye ae Sİ AS della 
Hizir gibi Suleymân'ın tahtına kuruldu. Onun talebi nedir ki İskender gibi 


ordu gönderiyor. 
2.6.13. Hz. Şit 


“Hz. Âdem ve Havva'nın üçüncü oğullarıdır. İslami kaynaklarda Şit'in 
peygamber olduğu, babası Âdem'e indirilen suhufu topladığı, Allah'ın ona da 
sayfalar indirdiği rivayet edilir. Taberi, Âdem öldükten sonra Allah'ın Hz. Şit'e elli 
yaprak indirdiğini yazar. Kendisine indirilen suhufta hikmet, kimya, simya, riyazi 
ilimler ve bazı sanatlardan bahsedildiği nakledilir. Adem'in çocukları arasında en 
güzeli, en faziletlisi, en sevileni ve kendisine en çok benzeyenidir. Hz. Şit döneminde 
insanlığın yeryüzüne dağıldığı ve Hz. Şit'in 1000 şehir kurduğu rivayet edilir. Hz. 
Şit, Mekke ve Kâbe ile de ilişkilendirilir. Onun Mekke'de yaşadığı, Kâbe'yi çamur 
ve taş kullanarak inşa ettiği, 912 yaşında vefat ettiğinde Kâbe yakınındaki 
Ebükubeys'te defnedildiği rivayet edilmiştir. Müslüman âlimler Hz. Peygamber'in 


25128 


soy kütüğü içerisinde Şit'e de yer verirler.”'?* Divân'da adı bir yerde geçmektedir. > 


“8 $. Gündüz, “Şit”, TDVİA, XXXIX/14-215. 
 Tez,s. 123, (K. 98/33). 
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2.6.14. Hz. Yâ'küb 


“Hz. İshâk'ın oğlu Hz. Yâ'küb, Kur'ân-ı Kerim'e göre peygamber ve 
İsrailoğulları”nın isim babasıdır. Kur'ân-ı Kerim'de Hz. Yâ'küb'dan hem bu isimle 
hem de İsrail diye bahsedilmektedir. Hz. Yâ'küb adı on sürede on altı defa geçer. Hz. 
Yâ'küb, Halil'in (İbrâhim) torunu, Zebih'in (İshâk) oğlu, Şıddik'in (Yüsuf) babası, 
Esbât'ın şeyhi, Beni İsrail peygamberlerinin atası, İsmail'in kardeşinin oğludur. Kırk 
veya yetmiş yıl hüzün içinde yaşamış, Yüsuftun gömleğinin kokusunu 80 fersahtan 
almıştır. Hz. Yâ'küb, oğlu Yüsuf'un yokluğunda Bunyamin de yanından ayrılınca 
üzüntüden iki gözüne ak düşmüş, oğlu Hz. Yüsufun gönderdiği gömleği yüzüne 
sürerek gözleri açılmıştır. Kaynaklarda duasının bereketiyle bir koyunun tek batında 
dört kuzu doğurması, sesinin üç konak mesâfeden duyulacak kadar gür olması, attığı 
okun çok uzaklara gitmesi, duasıyla dağları yerinden oynatması, oğlu Yüsuf 
hakkında kurtlarla konuşması, çok uzak mesâfeden Yüsuf'un kokusunu alması gibi 
mucizeleri nakledilir. Edebiyatta daha çok etkili duasıyla anılan Hz. Yâ'küb'la ilgili 
bilgiler Kuran'da Yüsuf süresinde yer alır.”'”* 

Hz. Yâ'küb Divân'da, Yâ'küb isminin yanında, pir-i Ken ân, gam horde-i 
Ken ân sıfatlarıyla anılmıştır. Oğlu Yüsuftun kardeşlerince kuyuya atılıp ona öldü 
demeleri sonucu yıllar süren üzüntüsü, Hz. Yüsuf'un kuyudan kurtulup yüksek 
makamlara ulaşması teşbihlere konu edilmiştir. 

Şair, buluttan yağmurun yağması, Hz. Yâ'küb'un göz yaşlarına; gülün açması 
da, Hz. Yüsufun kuyudan kurtulup tahta yürümesine teşbih edilmektedir. Her iki 


teşbih, Behrâmşâh'ı methetmek için bir vesile olarak kullanılmıştır: 
ASE yin yp en öy 0 


(oje .3) YU EİN ii 3 ol ; 24) Olu 


Bulut, Yâ'küb gibi ağlar. Gül, Yüsuf'un kuyudan çıkıp tahtına yürümesi gibi, 


neşeyle açılır. 
ÇİT YA ASS ie şi 


(ev...) 1 gs öy di ay AS ei DE 


“Ö.F. Harman, “Yâ'küb”, IDVİA, XLI/274-276. 
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Rüzgâr gözü aydınlatan Yüsuf'un gömleğinin kokusunu sanırsın ki Ken 'ân'ın 


hüzünlüsüne getiriyor. 
ler.) 2S gl $ şslale> Sy vir ) key ASİ S3 öp ük 


Yüsuf'u o kadar yüceltenin Ken 'ânlı ihtiyarın (Yak'üb) duaları olduğunun 


bahsi hep geçiyor. 


2.6.15. Hz. Yüsuf 


Hz. Yâ'küb'un oğludur, İsrailoğulları'na gönderilmiştir. Hz. Yâ'küb 
tarafından çok sevilmesi sebebiyle kardeşleri tarafından kıskanılır ve bir kuyuya 
atılır. Mısıra giden bir kervan tarafından köle olarak Mısır'a götürülür. Efendisi 
“Aziz'in karısı Zuleyhâ çok yakışıklı olan Yüsuf”'a karşı arzu duyar. Hz. Yüsuf kabul 
etmeyince iftiraya uğrar ve Zindana düşer. 

Mısır kralının gördüğü rüyaları doğru bir şekilde yorumlaması, Hz. Yüsuf'un 
zindandan kurtulup Fir'avn'dan sonra ikinci adam konumuna yükseltilmesine vesile 
olur. Tıpkı gördüğü rüyada olduğu gibi 7 yıllık bereket döneminde tedbir alır, 
buğdayı biriktirir; kıtlık döneminde harcamaya başlar, işte bu dönemde Hz. Ya'küb, 
buğday almaları için oğullarını Mısır'a gönderir. Neticede Hz. Yüsuf, babası ve 
kardeşlerini Mısır'a getirir. Kur'ân-ı Kerim'de Yüsuf adı yirmi beşi Yüsuf süresinde, 
En'am süresi, 84. âyet ve Mu'min süresi, 34. âyette birer kez olmak üzere yirmi yedi 
defa geçmektedir. Yüsuf kıssası Kur'ân'da aynı adı taşıyan sürede bir bütünlük 
içinde verilmektedir. 

Divân?'da Hz. Yüsufla ilgili kullanımlar şu şekildedir: 

Hz. Yüsuf'un yakışıklılığına vurgu yapılması ve kuyudan çıkıp tahta ulaşması 
gibi olumlu bir olayla, topraktan yaratılan insanın canavar kesilmesi gibi bir olumsuz 


durum arasında zıtlık yönüyle bir ilgi kurulmuştur: 
3 iy le dey p 8 
rr .8) ya gile çiy el ip 
Bazen Yüsuf gibi güzel yüzlü biri, kuyudan tahta yürür. Bazen topraktan, 


insan suretine benzeyen bir canlı olur. 


Hz. “İsâ'nın göklere çıkarılması ve Hz. Yüsufun kuyuya atılmasıyla, 


“Ö.F, Harman, “Yüsuf”, TDVİA, XLIV/1-5. 
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sevgiliyle âşık arasındaki ilişkinin inişli çıkışlı seyri arasında, benzerlik bağıyla 


irtibat kurulmuştur: 


EYE 8) oz amir ös jk oba e 5 ge 

Sevgili, 'İsâ gibi beni aya götürüp sonra yine Yüsuf gibi kuyuya saldı. 

Hz. Yâ'küb'un, Yüsuf'un gömleğinin kokusunu kilometrelerce öteden alması 
onun hem gözünün aydınlatılmasına hem de üzüntüsünün hiç bitmemesine yol 
açmaktadır. Aynı şekilde kuyudan kurtulup tahta oturması, teşbih ilgisi olarak 
kullanılmıştır. 

Hz. Yüsufun, kuyudan tahta doğru olan seyri, babasının dualarının kabul 


edilmesine bağlanmıştır: 
e /vv Sİ 5 ye isle > SG ou Yy key ASİ S3 ip ün 
Yüsuf'u o kadar yüceltenin Ken 'ânlı ihtiyarın (Yak'üb) duaları olduğunun 


bahsi hep geçiyor. 


Selçuklu Sultanı Mufammed oğlu Mes 'üd'un vefatı üzerine Seyyid, kaleme 
aldığı mersiye tarzındaki terciibentte onu Hz. Yüsuf'a benzeterek önce saltanata 
yürüdüğünü ancak vefatıyla birlikte ikbalinin kuyuda kaldığını söyleyerek 


üzüntüsünü dile getirmektedir: 


2S Lİ ph e db) (Sİ 


(rk 5) ii ale aş aş İLİ 


Ey Yüsuf gibi memleketin tahtına yürümüş olan! Ayrılıktan dolayı, ikbali 
kuyuya bırakmışsın. 


2.7. DÖRT HALİFE 


Kendi nesebini Hz. “Ali'ye bağlayan Seyyid Hasan-i Gaznevi, sünni 
mezhebine bağlı bir şair olarak Divân'ında dört halifeye yer verir. Onları birbirinden 
ayırt etmez. Onların İslam tarihinde meşhur olan lakap ve özelliklerinden kendisi de 
saygı ve sevgiyle bahseder. 


İlk müslümanlardan ve Hulefâ-yi Râşidin'in birincisi olan Ebü Bekr, 


Örnek için bk. Tez, s. 126, (K. 20/4). 
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Divân'da doğruluğu, peygamberimize olan sadakati ve onunla olan mağara 
arkadaşlığı konularıyla ilgili olarak, Emiru'/-mu'minin, Bü Bekr ve Yâr-i Gâr 
şeklinde geçmektedir. © 

Seyyid Hasan, diğer şahsiyetlerde olduğu gibi, dört halifenin özelliklerini de 
memduhlarını methetmede bir vesile olarak kullanmaktadır. Aşağıdaki beyitte de 
Mes'üd Şâh'ın mersiyesinde onu dört halifenin her bir özelliğiyle nitelendirerek 


methetmektedir: 
A yb aslen Sim dk 


ols .â) AES a gis Ey uilis pö 


Sendeki Ebü Bekr sadakati, seni hep “Omer'in adaleti üzere tutar; sendeki 


“Osmân hayası, seni hep Haydar'ın ilmine yöneltir. 


ON 0) Mb gl İS a ol yü A Sy yaş 
Ebü Bekr, Haydar, bana sürekli onunla yeni yeni açmış güller gönderir. 
Hulefâ-yi Râşidin'in ikincisi olan Hz. “Omer, sünni bir anlayışa sahip olan 

şair tarafından adaleti, haşmeti ve insafı yönüyle öne çıkarmıştır. 

Şair aşağıdaki beyitte Behrâmşâh'ın adaletli ve iyiliksever yönünü 


vurgulamak için hem Hz. “Omer'den hem de Hz. “Ali'den temsil getirmektedir: 
le vr el yi gp bl 


Orlve .â) a ör dirk ge ha alla 


Zulüm yok olunca, cihanda “Omer'in adaleti hâkim olur; iyilikler yükselince 
de vicdan, “Ali'nin cömertliğini kazanır. 
Şair, Behrâmşâh'ı yiğitlikte Hz. “Ali'ye, doğru sözlülükte Hz. Ebü Bekr'e, 


haşmetiyle Hz. “Omer'e ve hayasıyla Hz. “Osmân'a benzeterek yüceltmektedir: 


: p » £ 
vİv 3) oleis AI ciy çe pepe iel, 4 EA 4 
Yiğitlikte “Ali, doğru sözlülükte Ebü Bekr, haşmetiyle “Omer, hayasıyla 
“Osmân 'dır. 
İlk müslümanlardan ve Hulefâ-yi Râşidin'in üçüncüsüdür olan Hz. “Osmân 


Divân'da bir yerde zu n-nüreyn “* lakabıyla anılmıştır: 


Bu konu ile ilgili olarak bk. Tez, s. 307, ( K. 44/1). 
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(Gla 8) Rİ 3 ya) — — AY İS rl ys 

Vahiy kâtibi olan “Osmân-i Zu 'n-nüreyn, Kur'ân'ı dağılmadan toplayan mert 
kişidir. 

Hz. Peygamber'in damadı ve Hulefâ-yi Râşidin'in dördüncüsü olan Hz. 
“Ali, Divân'da asaleti, ilmi ve kahramanlığı yönüyle methedilmiştir. Şair bir beyitte 
Haydâr lakabını da anmıştır. 

Aşağıdaki beyitte Hz. “Alfnin soyundan geldiği anlaşılan Sipehsâlâr “Ali 
b. El-Huseyn-i Mâhürü'yi methetmekte, onu yakuta benzetmektedir: 


Fiil 0955 adak ep 


Ola: .0) EE A olda İİ öy 045 5 4-5 

“Ali'nin neslinden olan herkes onun gibi olamaz; yakut dağda olsa da her taşı 
(yakut) sanma! 

Şair Behrâmşâh'ın ilmini Hz. “Aliye, adaleti de Hz. “Omer'e teşbih 
edilmiştir: 
la .â) YUZ EYER io gel EE gis 

Sende “Ali'nin ilmi var ve senin iyi davranışın, “Omer'in adaletli yüzünün 
aynacısı olmuştur. 

Şair, bir savaş esnasında Ma/fmüd Bugra Hâmı ve ordusunu yiğitlikleri 


nedeniyle Rustem'e ve Hz. “Aliye teşbih etmektedir: 
AyU p<) | e 25; 2 ol yal 


/ra.ö My yl ig lü 4S İl öl yl 


İşte o savaşta yiğitler, Rustem'in yüreğine bürünürler. İşte o halde erler, 


Haydar'ın peşinden giderler. 
2.8. EHLİBEYT 


Seyyid Hasan çeşitli vesilelerle ehlibeyti anar. Ehlibeyt içerisinde özellikle 


Hz. Fâtıma, Hz. Hasan ve Hz. Huseyn'e ayrı bir önem atfeder. Bununla beraber 


13 İki nur sahibi. 
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Seyyid'in şıi olduğu yolunda Divân'da bir emâre yoktur: 


Haccedip ziyarette bulununca ehlibeyte selâm göndermeyen saftır, kıt 
akıllıdır. 
Hz. Peygamberin soyunu devam ettiren kızı olan Hz. Fâtıma, Hz. “Ali'nin eşi, 


Hz. Hasan ve Hz. Huseyn'in annesidir. “Zehrâ” sıfatı ön plana çıkmıştır. Divân'da da 


bu sıfatıyla anılmıştır: 


Olev .â) ekşi İs öze dl pi ye İS öle vb 
Peygamberin gözünün nuru olduğumu dünya âlem bilir. Zehrâ ve Haydar'ın 
gönül meyvesine lâyığım. 
Hz. Hasan, Hz. Fatıma ile Hz. “Ali'nin büyük oğludur. Muctebd, taki, zeki ve 
sibt lakaplarıyla tanınan Hz. Hasan halim selim, cömert, sâkin, vakarlı, siyaset ve 
fitneden kaçınan bir yaratılışa sahipti. ie 


Seyyid Hasan, nesebini Hz. “Alinin soyuna dayandırması, Hz. Hasan'ın 


fazileti gibi özellikleri nedeniyle adını dile getirmiştir: 


AhhS 5) İS ös aa 5 eliz 5S öİ 
Faziletli Hasan'ı, Huseyn'i ve özellikle Ahmed'i Allah, bütün halkın hülâsası 
yapmıştır. 
pi > Ye Sİ 
ah 3) Del em 3 e ŞE üzp geli 


Hasan adlı ve Huseyn nesepli olduğum için işim de Hasan ve Huseyn 'in işi 
gibi yolunda gitmedi. 

Hz. Huseyn Hz. Fâtıma ile Hz. “Ali'nin küçük oğludur. Yezid'in halifeliğine 
biat etmeyince Yezid'in adamları tarafından hicri 10 Muharrem 61; miladi, 10 Ekim 
680 yılında şehit edilmiştir. Şii dünyası, şehadetini şiiliğe hayat veren bir kaynak 
telakki ederek içtimai ve siyasi hayatın parolası haline getirmiştir. Şehadeti, tüm 


İslam şairlerinde olduğu gibi Seyyid”'in şiirlerine de yansımıştır. “* 


“ Ethem Ruhi Fığlalı, “Hasan”, TDVİA, XVU/282-285. 
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Aşağıdaki beyitte de Şerefu'I-mulk Ebü 'Alönin matemi Hz. Huseyn'in 


matemine teşbih edilmiştir: 


Gl. 6) Şiyar ila e Sl a ila a 


Vallah ki Şerefu'l-mulk Ebü “Ali'nin matemi, “Ali'nin oğlu Huseyn'in 


mateminden yadigârdır. 


(eve .A) > Ah di oldi; ei > ha, UY 
Kana bulanmış bir lâle, Huseyn gibi... Diri nefesli süsen, Hasan gibi... 
Şair aşağıdaki beyitte muhtemelen Hz. Huseyn'i kastetmekle beraber, şiir “A// 
b. Huseyn'e atfedildiği için ustalıkla hem de memduhunu kastederek övgüde 


bulunduğunu söylemek imkân dışı olmasa gerektir: 


gol ya > Dile da ol 


Ora. .3) Gi ip el ia pp eği 


Bütün seyyitlerin güneşi Huseyn 'dir; çünkü bugün İslam âleminde onun gibi 


şöhreti olan biri yoktur. 
2.9. AHİRET ile İLGİLİ UNSURLAR 


Kuvvetli bir dini inanca sahip olan ve esas itibariyle vaiz olduğunu 
bildiğimiz Seyyid Hasan-i Gaznevi, Divânı'nda başta dünyanın faniliği, cennet, 
cehennem ve kıyamet günü olmak üzere, ahiret hayatına ait çeşitli unsurlar yer 
almaktadır. 

Divân'da söz konusu unsurlar çeşitli vesilelerle memduhun övgüsünde bir 


sebep olarak kullanılmıştır. 
2.9.1. Ahiret : (“Ukbâ) 


Allah'ın emriyle İsrâfil'in Sür'a üflemesiyle başlayacak olan ebedi hayatın 
adıdır. Divân'da dünya kelimesiyle karşılaştırılarak kullanılmıştır. 
Seyyid Hasan, Muhammed b. Ebü Manşür'un Kâbe'yi tamir ettirmesi 


nedeniyle onun için kaleme aldığı kasideden seçilen aşağıdaki beyitte, onun ahirete 


“ER. Fığlalı, “Huseyn”, TDVİA, XV11/518-521. 


131 


dünyadan daha çok önem veren bir kişilik olduğunu vurgular: 
wv .8) Lâ ;l Lp> pG S4 gis ji ik gu 


Ahiret hayatının işini lâyıkıyla yapar. Dünyanın ismini zilletten ayırmaz. 


2.9.2 “Arş ve Kursi 


9 


İslam felsefecilerine göre sekizinci feleğe “kursi”, dokuzuncu feleğe ise 


ce 


“arş” denir. Atlas feleği ise bunların dış kısmında ve hepsini kuşatmaktadır. Arş 
kelimesi Kur'ân-ı Kerim'de Â'râf süresi 53. ve Tâhâ süresi 95. âyette 


geçmektedir:!i 


Eşik zda 2) 33 4 5 ğer 


uu Epi >) pp e a 
Gökyüzü, rahmet kapısında asılı bir halkadır. Kursi gibi olan arşın kapısında 
bir halkadan başka bir şey bulmadı. 


Me ol rr Elie pe 


erlev .â) 0 yl li ede yk 9 
Bu başım arşın dibine kadar alçalırsa, başım kalem gibi, bedenimin 


levhasından kesilsin. 
2.9.3. Cennet: (Bihişt, Huld) 


Dinlere gör farklılık göstermekle birlikte imanlı ve dünyada iyi işler yapan 
kimselerin öldükten sonra sonsuz bir mutluluğa kavuşacakları yerdir. Kelime sözlük 
anlamıyla bitki ve ağaçları ile toprağı örten bahçe demektir. Divân'da cennet 
ve cennetteki nimetlerle ilgili kavramlari olumlu yönleriyle kullanılmıştır. 


Beyitte, cennetin suyunun tadına ve kokusuna gönderme yapılmıştır: 


GEN Zİ e iğ Dİ 


ev.) Ag 6 ii Şek e 


© Ebülfazl-i Muşaffâ, Ferheng-i İşfilâhât-i Nucümi, İntişârât-i Pejoheşgâh-i “Ulüm-i İnsâni ve 
Mutâla'ât-i Ferhengi, Tahran 1381 ş., s. 507. 
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O susamış, cennetin ırmağından suya kanınca, kapısının toprağından cennet 


kokusu alırım. 


Ola.) dama çe Asal y o Yl el jöak 
Mahmüd'un ruhu Behrâm 'dan razıdır. Cennette Mahmüd'un ruhu onunla 
gurur duyar. 
Divân'da /heşt bihişt ibâresiyle sık sık sekiz cennete atıfta bulunulmaktadır, 
bunlar: Huld, Dâru 's-selâm, Dâru 'l-karâr, “Adn, Me 'vâ, Na'im, 'İlliyyin ve Firdevs 


cennetleridir: 
emi o>yl > A ) gina ol 


Gel .â) el yi ği A 3) ee iş 
O altıgenin her altı yönünden secde etmiştir. Bu sekizgen, sekiz cennet ile 
kıymetlenir. 
Aşağıdaki beyitte şair, Kıvâmu'I-mulk Ahmed “Omer'in ismini cennetle, 
makamını da felekle karşılaştırarak ismine yakışan övgü olmadığını, makamına da 


yakışan bir mekânın bulunmadığını belirterek mübalağa yapmaktadır: 
> )3 PAY la dei iz Sİ 


(İva .â) OYA A8 ala ie S0 Sa 
İsmini cennet koyarsan ona yakışan övgü bulunmaz. Feleğe benzetirsen onun 
makamını artırmamış olursun. 
Cennet yerine kullanılan başka bir ifade de RavZ-i Rizvân'dır. Cennetin 
muhafızı olan RıZvân meleği ile çimeni, ağacı bol olan yer anlamına gelen ravZa 


kelimelerinin terkibinden müteşekkildir. 
2.9.3.1. Firdevs 


Kur'ân-ı Kerim'de, Kehf süresi, 107. âyette: “İman edip makbul ve güzel 
işler yapanlara gelince onlara da konak olarak Firdevs cennetleri hazırlandı.” 
şeklinde geçen Firdevs cenneti, ramazan ayıyla ilişkilendirilerek kullanılmıştır. 


Şair, aşağıdaki beyitte dostu Cemâle 'd-din Ahmed-i GâzZi'den ayrı kalmasının 


' Örnek için bk. Divân, s. 212, (T. 4/2/N). 
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verdiği üzüntüyü dile getirirken, meleklerin onu görmekten dolayı sevineceğini 
söylemektedir. Anlaşıldığı kadarıyla Cemâle'd-din Ahmed-i Gâzi, ramazan ayında 


vefat etmiştir: 


gö dkeji) Ya 4S 53 öğe 


les.) oLan yla pia ale 


Müjdeler olsun sana ki melekler seni görmekle Firdevs 'te Ramazan ortasında 
bayram yaparlar. 
Şair, Sultan Behrâmşâh'n Seyfe'd-din-i Süri'yi mağlup etmesi üzerine 


kaleme aldığı kasidede Behrâmşâh'ı yücelttikçe yüceltmektedir: 


we gb şiş pay Sl 


wer 8) 4034 döl den Si) dale öle aş 


Firdevs'in o tavuslarından ofeleğe külâh yapar. Rengârenk elbisenin 


yerine kanadı kanada dokur. 
2.9.3.2. Tuba 


Cennetteki bir ağacı ifade ettiği, Habeş veya Hint dillerinde cennetin ismi 
olarak kullanıldığı belirtilmiştir Kur'ân'da yalnız bir yerde, “İman edip salih amel 
işleyenlere ne mutlu, varacakları yer ne güzeldir!” mealindeki âyette geçmektedir. © 
Tuba, müslüman milletlerin kültür, sanat ve edebiyatında kökü Hz. Peygamber'in 
makamı olan “Vesile Cenneti''nde, dalları en üstten alta doğru bütün cennet 
tabakalarına ulaşacak şekilde tasavvur edilen ağaçtır. Dalları ve yaprakları cennetteki 
diğer bütün ağaçları örtmektedir. Dünyadaki bütün güzel kokuları ve meyveleri 
barındırmaktadır. Aslı Hz. Peygamberin ya da Hz. “Ali'nin köşkünde yer 


almakta, müminlerin her birisine de birer dalı uzanmaktadır:1” 


R ci 3 F eme 5 F 
Os.) va bik bl il bl iş Şa a 
Binlerce felek neşe veren Zühre ile dolu, binlerce Tuba, tatlı nağmeli 


papağanla dolu. 


39 Kur'ân-ı Kerim, Râd süresi, 29. âyet. 
9 Ali Erbaş, “Tuba” TDVİA, XIL/316-317,; Muhammed Ca'fer-i Yâhakki, Ferheng-i Esâfr u 
Düâstân-vârehâ der Edebiyyât-i Fârsi, İntişârât-i Ferheng-i Muâsir, Tahran 1388 ş., s. 560, 561. 
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Şair, Ebü “Ali Hasan b. Ahmed'i cennet nişânelerinden biri olan Tuba 


ağacıyla kıyaslayarak onun da devlet için aynı önemde olduğunu ifade etmektedir: 
va Sele, ir Sİ İS yl 


Ona desen ki Kevser'in nişânesidir, lâyıktır; çünkü o devletin nihalidir. Tuba 
gibi köklü bir ağacın sahibidir. 
Sultan Said'in annesi için kaleme alınan mersiyede, şair, dolaylı bir şekilde 


onun cennetlikler arasında olduğunu söylemektedir: 
gli kg 


(Vİs$ 3) gli il akk çaşb çö 5 badi 
Bunun elinde Kevser havuzundan dolma bir kadeh; onun elinde Tuba 


dalından yüz dallı bir alâmet... 
2.9.3.3. Naim 


Kur'ân-ı Kerim'de adı geçen cennetlerden biri de Naim cennetidir. Allah 
Teala Saffât süresi 41, 42, 43 ve 44. âyetlerinde şöyle buyurmaktadır: “Bunlar için 
bilinen bir rızık, türlü meyveler vardır. Na'im cennetlerinde karşılıklı koltuklar 
üzerine kurulmuş oldukları halde kendilerine ikram edilir.” Divân'da da şair, vezir 
Nizâmu 'I-mulk Ebü Nasr Muhammed için kaleme aldığı kasidede, onun döneminde 


yaşayan halkın âdeta Na'im cennetinde olduklarını dile getirmektedir: 
Mb am lis pp db Sİ öm es ji 


(alar 3) —i ğa pp il Aka 3 


Onun kerem elinden mal sıkıntı içinde olsa da ne olacak? Onun elinin 


kereminden halk, Naim 'in ortasındadır. 
2.9.4. Cehennem: (Düzeh) 


Semâvi dinlere göre günah işleyenlerin ceza görecekleri yerdir. Kur'ân'da 
yedi farklı kelimeyle ifade edilmektedir. Bunlar: Siccin, Sa'ir, Cehim, Hâviye, Sakar, 


Lezâ ve Hutâme adlarını taşımaktadır. Bazı müfessirlere göre bunlar yedi tabakadır 
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ve her bir tabaka bir grup cehennemlik içindir. “! 

Aşağıdaki beyitte geçen heft endam ifadesi ile kastedilen, insanın yedi 
organıdır, bunlar: Baş, göğüs, karın, iki el ve iki ayaktır. Bu organlara /heft erkân da 
denilmektedir. Beyitte memduhun düşmanlarının yedi organındaki yaralar, yedi 
cehennemle mukayese edilerek, yaraların cehennemden daha şiddetli olduğu 


vurgulanmaktadır: 


va pisi Aa ça İz 5 2 > 


Erhr. e) Sl er gin LÂâA yl >, 5 


Senin düşmanın, yedi uzvundaki yaraları için yedi cehennemi dolaşmasına 


rağmen kül bile bulamadı. 
2.9.4.1. Sakar 


Şiddetli bir ısı ile yakıp kavurmak, anlamındaki sakr kökünden isimdir. 
Ku'ân'da dört âyette cehennem kelimesi yerine kullanılmış, bunlardan Muddessir 
süresi, 28. ve 29. âyetlerinde, “yaktığı şeyi tüketircesine tahrip etmekle birlikte 
sönmeyip yakmaya devam eden ve insanın derisini kavuran” şeklinde 
nitelendirilmiştir. İkinci tabaka cehennem olup bazı müfessirlere göre Yahudilere 
ayrılmıştır. * 

Şair Sipehsâlâr “Ali b. El-Huseyn-i Mâhürünin savaşçılığını methederken 


kılıcının haşmetini Sakar cehennemine benzeterek düşmanlarını darmadağın ettiğini 


belirtmektedir: 
vala. .â) rm olim A> 9 yy İĞ (Şi 


Kâfirlerin safını kılıcınla öyle bozguna uğratırsın ki Sakar'ı peşin peşin 
görürler. Ah, o ne yakıcı Sakar'dır! 
Şair, Hârezmşâh sultanı Sa 7d 'in kahramanlığını methetmekte, onunla birlikte 


savaşın dahi eğlenceli bir hale geldiğini vurgulamaktadır: 


“! Kur'ân-ı Kerim, çev. Hayrettin Karaman vd., Türkiye Diyanet Vakfi Yayınları, Ankara, 2008, s. 
263. 
“ B. Topaloğlu, “Cehennem”, TDVİA, V1W227-233. 
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ty Dy? 45 a3 yLe el w— yü 


(e/sa .3) ya öl 4S 3y2 Dol iğ 
Onunla savaşın yüzünün belli olduğu yeni bir eğlence meclisidir. Sakar'ın 


surının onda gizlediği hoş bir cennettir. 


2.9.4.2. Cebhim 


Bazı müfessirlere göre dördüncü tabaka cehennem olup Sâbieler içindir. Bir 
beyitte vezir Ebü Nasr Muhammed b. 'Abdu'l-mecid'in siyasetinin düşmanlarına 


Cehim gibi geldiği belirtilmektedir: 
Sip hha e 


Ola 8) > OL Epi ele v5 
Ne mutlu ki dosta senin inayetin cennet delilidir. Ne iyi ki düşmana senin 


siyasetin cehennemin nişânesidir. 
2.9.5. Deccal 


İlahi dinlerde kıyamet alâmetlerinden sayılan ve insanları doğru yoldan 
saptırmaya çalışacağı kabul edilen olağanüstü güçlere sahip kişidir. Sünni ve Şii bazı 
kaynaklara göre “İsâ peygamber gökten Şam tarafına doğru yere inecek, elindeki asa 


ile batıya doğru ilerleyip insanları Deccal'in şerrinden kurtaracaktır: 
vlas 8) 3 5 yjJ6> öLesl 4 Eh ol odul > 


İsâ gibi gökyüzünden yere inmiş, adaletle eşekli Deccal'i yakalamış. 
2.9.6. Kevser 


Ahirette Hz. Muhammed'in ümmetiyle yanında buluşacağı bildirilen havuz 
veya nehrin adıdır. 4b-i Kevser, çeşme-i Kevser, havz-i Kevser şeklinde kullanımları 
vardır. 

Aşağıdaki beyitte şair, Irak selçukluları sultanı Ma/müd oğlu Sa'id 
Melikşâh'ın saltanata gelişinden duyduğu mutluluğu, kozmik unsurları vesile kılarak 


dile getirmektedir: 
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JR e ar e he Ey Öle 


Gökyüzü, yeryüzüne cennet güzelliği katıyor. Müşteri, cihanın üzerine Kevser 


suyu saçıyor. 


Wp) Aİ Ol) 2) ei ly yi iş ile 


Şarabı, Kevser çeşmesinden ulaştırır. Nesimi, RavZa-i RiZvân 'dan gönderir. 
2.9.7. Kıyamet-Haşr- Mahşer 


Kıyamet günü, insanların dirilip hesaba çekilmek üzere bir araya toplanacağı 
gündür. Haşr ise kıyamet gününden sonra insanların hesaba çekilmek üzere yeniden 
hayat bulmasıdır. Kıyamet ve haşr Divân'da, &yâmet, rüz-i haşr, rüz-i kıyâmet, rüz-i 
mahşer, subh-i kıyâmet terkipleriyle kullanılmıştır. Vezir, devlet büyüğü, padişahın 
saltanatının ve ömrünün uzun olmasını ifade eden temenni ve dua cümleleri, “tâ” 
edatıyla birlikte kullanılarak kıyamete kadar var olmaları kastedilmiştir. Bu 
kullanımın yanında ölüm ve hesap günü oluşu, padişahın devletinin kıyamete kadar 
var olması, ebedi hayatın başlangıcı olması yönleriyle de kullanılmıştır. 

Şair, Behrâmşâh'ı Tanrı'nın yeryüzündeki gölgesi şeklinde telâkki ederek 
kıyamete kadar baki kalmasını ve de tahtının Hüma'nın gölgesinde olmasını 


dilemektedir: 
Ov/sa .â) giSa | ye Şen işle 5 4 çiy pis şe 


Tanrı'nın gölgesi oluşun kıyamete kadar sürsün; tahtının mekânı Hüma 
kuşunun gölgesinde olsun. 
Aşağıdaki beyitte Seyyid Hasan'ın dostlarından “Abdu "I-cebbâr'ın hastalıktan 


kurtulup şifâ bulması hasebiyle duyduğu mutluluğu dile getirilmiştir: 
ği SA le ij le 
Galer .â) giy eli 


Bu rahatsızlıktan dolayı hastalık acısı çektin sen. Baht yıldızın kıyamet 
sabahına kadar uyanık kalsın. 


Şair, Behrâmşâh'ın düşmanlarına saldığı korkunun, mahşer gününün 
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haşmetinden daha şiddetli olduğunu dile getirmektedir: 


5 el el, >) ybeks 


ole. .â) yil eee SE ji pia jy 

Düşmanın, kıyamet günü senden duyduğu utanç nedeniyle kenarına ateş 
bağlasa daha rahat eder. 

Aşağıdaki beyitte, şiirden kim için yazıldığını anlayamadığımız, memduhun 
iyiliğinin ve cömertliğinin haşır gününe kadar sürmesi temennisinde 
bulunulmaktadır: 

(EİYA 3) ili Saya emiş ;zaSilısi 

Ey cömertliğinin bir yudumuyla, mutsuzun umudunun kıyamete kadar 
sürdüğü! 

Şu beyitte ise Emir Husâme'd-din'e seslenilerek, ondan adının sultanlar 


arasında bile bahis konusu olmaya sebep olacak bir lütufta bulunmasını istemektedir: 


Bir lütufta bulun da iyiliğin sultanlar arasında kıyamete dek konuşulsun. 
2.10. ÖLÜM ile İLGİLİ UNSURLAR 


2.10.1. Ecel-Ölüm: (Merg) 


Eccel, sözlük ankamıyla hayatın sonu, ölüm zamanı demektir. İnsan ve diğer 
canlılar için, belirlenmiş bir süreyi ve bu sürenin sonunu yani ölüm ânını ifade eder. 
İslam'a göre, ölen her insan, ne şekilde ölürse ölsün eceliyle ölmüş demektir. 


Divân'da da bu şekilde gerçek anlamıyla kullanılmışlardır: 
İh e 6) yi 


ver .8) pe Sy Saye Dİ SSDig 5 a 


Erkek köpeğin emri, ıslak yerde koyun için felâkettir. Onu yaşlıkta kuru tut; 


kuruluk, ölümün rehberidir. 


Galya .â) | Kyle blieyle j3 gelir Gl 48 Esk İk ee 
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Korkarım utanç duyarsın; çünkü zulmünün sesi bizden seçkin Seyyid Ecel'e 


kadar erişir. 
vaa .A) <> e! di ©) nm 4S o37a yle e ps3 


Haydi bana: Ben yüce vezirin sureti Hasan 'ım, müjdesini getir. 


di 5 yale ise Şey 


O, emel ayağını gönül sokağında kırdı ve bu, ecel elini cana doğru açtı. 


2.10.2. Kefen 


Sözlükte “örtmek” anlamına gelen “kefn” masdarından türetilen bir kelime 
olan kefen, ölen kişinin (o kabre konulmadan önce sarıldığı bezdir. (e İnsanın 
kendisi ile beraber kabre götürdüğü tek eşyadır. Bu sebeple başta dünya malının 


değersizliği olmak üzere değişik konularda teşbih unsuru olarak kullanılır: 


Wİİ İŞSİZE RS yeğ e$ 
İpek kurdu gibi kozayı candan ayırmış. Bedenin köhne mezarında, yeni bir 
kefen dokurum. 
Şair, Hâlid-i Mâlikö'yi kıskananların ve düşmanlarının gönlüne (o korku 


saldığını söyleyerek onların o şekilde yaşamak zorunda kaldıklarını dile 


getirmektedir: 
zel 5 eğer j düze gl eds İ3 
rh 8) Del yi aj eğ al del ip 


Onun korkusundan, düşmanın göğsü yüreğine mezardır. Onun korkusudan 


kıskananın derisi, bedenine kefendir. 


2.10.3. Ruh 


Dinlerin insanda vücuttan ayrı bir varlık olarak kabul ettikleri insanın özü ya 
da canıdır. Divân'da gerçek anlamıyla ve insan ölünce ruhunun ruhlar âlemine 
çıkması yönüyle ve benzetme ilgisiyle kullanılmıştır. 


Aşağıdaki beyitte şair, Ebu T-ma âli Nasr b. Muhammed'e olan muhabbetini 
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ve onu görmekten duyuduğu sevinci dile getirmektedir: 


OY.» yek bsi boş — biz e— b Gl 
Ey ruha ferahlık ve vücuda dinginlik veren! Seninle kavuşmamız, neşemizi ve 


nâlemizi artırır. 


Olsa.) —5 e oh öl ; S5 ak CU gas gil 5 


Ruhumla padişahlık etmek, çokça ilmimle bir ordu kurmak kararındayım. 


O/ve .ğ) Kai İd yp Sb iz vi 44 ji 
Ruh,senden daha iyisini rüyada göremez. Feleğin gözü, senin gibi güneş 


göremez. 
2.11. İBADET ile İLGİLİ UNSURLAR 


211.1. Amel 


Amel kelimesi, dini vecibeleri yerine getirme anlamında kullanılması 
yanında, dini anlamının dışında iş, eylem anlamında da kullanılabilir. Divân'da iki 
anlamda da kullanılmıştır. 

Hâce “Amid Ebü Tâhir'in düşmanlarının tehditlerinin sadece lafta kaldığını, 
dedikodularının kulaklara ulaştığı halde kendilerinin onun karşısına çıkmaya cüret 


edemediklerini dile getirmektedir: 
İsi eli b pe ya 


Oslvr .8) Ola pg ali e ge 4S çi çi 
Düşmanın boş konuşan bir papağan gibidir. Yok, yok. Adı var, kendi yok 
Anka gibidir. 
Şiirlerinin büyük bir kısmını memduhlarını övmeye adayan Seyyid Hasan-i 
Gaznevi, az da olsa bir olaydan istifadeyle, zaman zaman kendisini de methetme 


ihtiyacı hisseder: 


AMY) peel bey e pieiz leyeleği 
İlimden ve amelden göz ve nurum var. Kendi gönlümde çiçekler açmış bir 


bağım var. 
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2.11.2. Dua-Vird-Senâ 


İnsanın yaratıcısına yalvarış, yakarış, dileğini ifade etme anlamına gelen dua 
ve onun bir şekli olan vird, benzer anlamlarıyla, hem de din dışı anlamıyla ve çoğu 
zaman yan yana birlikte kullanılmıştır. 

Seyyid Hasan'ın, Hac farizasını yerine getirirken yazdığı terci-i bendi, onun 
en güzel manzumeleri arasındadır. Bu manzumede doğal olarak memduhlarını 
methetmeyi asgariye indirmiş, bunun yerine Allah'a hamd ü senâ ve dua etmeyi 


tercih etmiştir: 
LAS oku Sİ ay aa Si a 


EYİ 5) Db 9 EN g MS ye iyi 


Bu cemaatin yaptığı her duayı ve bu kulun söylediği her hamd ü senâyı, yere 
bırakma! Onları tek tek semâya gönder. 


Şair, Behrâmşâh'ın dini yönüne temas ederek onu methetmektedir: 


EİN EY İİİ e les yy YO iyi bel gi 


«a 


Vird ve dua zamanında kendisiyle “âmin” demek için melekleri, gönlünde 


dost edindi. 
ep yi el 


Ga.) ei Gis İİ EN yea 
Asla, asla bundan sonra ona beddua etmem! Düşman eğer demirden de olsa 


aşkın ona yeter. 
Oslar 8) oliş alş5 veli ç Gaal 43 (5295 bi e gli ç lesel 5 so) 


Minnet övgüsünü duymaktan sevinç duydun. Senâna davet etmek aynı 


zamanda sana sığınmak idi. 
2.12. NAMAZ ile İLGİLİ UNSURLAR 
2.12.1. Genel Olarak Namaz 


İslam'ın beş şartından biri olarak kabul edilen namaza Divân'da tespit 
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edebildiğimiz kadarıyla bir yerde değinilmektedir. Onda da şair, memduhunu çok 
övmekten dolayı namazda bile methine devam edebileceği ihtimalinden 


bahsetmektedir: 

YİV 3) o soka gile ŞE Sala 2 an 4S ij öğ Sea 
Senin övgünün adını çokça ansam ötürü, namazda dahi zikretmek 

mümkündür. 


2.12.2. Kıble 


İslam dininde başta namaz olmak üzere bazı ibadetlerde Kâbe'ye doğru 
yönelme anlamı taşır. Divân'da kıble kavramı, sevgilinin bulunduğu tarafa yönelme, 
onun yüzüne doğru dönme şeklinde ifade edilmiştir. 

Şair, Behrâmşâh'a hitap ederek huzuruna çıktığını, kendisini huzurundan geri 


çevirmemesini dilemektedir: 
> yal ye gal $ pll 
Alp) Sy malali ö ye öy e 
Hüzünlü ve kederli bir şekilde yanına geldim; çünkü kıblem olan gül bahçesi 
gibi yüzün bana kapanmadı. 


2.12.3. Mescid 


Sözlük anlamı, secde edilen yer demek olan mescid, müslümanların 
ibadet ettikleri kutsal mekânlarıdır. Cami kelimesiyle aynı anlama gelmektedir. 
Tespit edebildiğimiz kadarıyla bir yerde gerçek anlamıyla, Mahmüd Buğra 
Hân'ın övgüsünde kullanılmıştır. Bu beyitte Seyyid, sultanın adaletine ve gazilik 
özelliğine vurgu yapmakta, adaşı gibi mescid yaptırdığını, bu kişi Gazne Sultanı 
Mahmüd olsa gerektir. Şair aşağıdaki beyitte puthaneleri yıktığını belirtmektedir: 


pa üşye a AS oya a İLE ye 


Adaletli, övülmüş bir sultandır; çünkü adaşı gibi mescid inşa etmiştir, gazidir 


ve puthane yıkmıştır. 


143 


2.12.4. Mihrab 


Caminin kıble tarafını gösteren orta yerinde, önünde imamın namaz kıldığı 
yer olan mihrap, genellikle kıble önündeki duvarın ortasında bulunan oyuk yerdir. 
Şair tarafından mecazen sevgilinin yüzüne ya da kaşlarına teşbih edilerek, yüzünü 


temaşa için ona doğru yöneldiğini anlatmaktadır: 
Em pil 1 er 3 


Ola.) Dj lp 5 Bip 39 db > 
Senin gözünün fitnesinden yemekten ve uykudan oldum. Senin iki kaşının 


kemerinden başka mihrabım yok. 
2.12.5. Minber 


Mescitlerde mihrâbın sağ tarafında bulunan, hutbe okuma amacıyla inşa 
edilen merdivenli yapıdır. Daha sonraları İslam devletlerinde yönetimi ele alan 
sultanların bu durumu minberden hutbe okutarak ilan etmeleri, minberi daha bir 
anlamlı hale getirmiştir. Divân'da da bu şekilde Cebrâil'den padişaha kadar ulu 
kişilerin hutbe okuttukları yer anlamıyla kullanılmıştır. 

Sultan Sencer'in tahta çıkış merasiminde söylenen şu beyitte, gökyüzü âdeta 


sultanın hutbesini dinlemektedir: 
Ws 8) ee e e 


Bu, daha da ilginçtir ki senin adına okunacak hutbeyi dinlemek için semâ, bu 
yedi basamağı minberin önüne çekiyor. 
Şair, Behrâmşâh'ın dine olan hizmetini, Cebrâil'in onun adına hutbe okuması 


yaraşır, diyerek memduhunu övmektedir: 
A 0 tie el el ki 5 öğe 
Ojer .3) Bin lm ii oLö Gys) dhl S 


Bu firuze renkli minbere Cebrâil oturup dine hizmet eden sultan adına 


dünyaya hutbe okusa, lâyıktır. 
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YEP De lk 4S yuslas A 


(evlev .3) > EYL j4 4) 


Tanrı'ya şükür! Hırs eli beni minberin üzerinden suskunluğun boşluğuna 
atmadı. 


2.12.6. Secde 


Sözlük anlamı, baş eğme, itaat etme, eğilmek, yere kapanmak, yüzü yere 
sürmek anlamlarına gelen secde, namazın farzlarından biri ve Allah'ın emirlerine 
uyulduğunun ya da kâinattaki düzenine riayet edildiğinin bir göstergesidir. Bu durum 
Kur'ân-ı Kerim'de şu şekilde ifade edilmektedir: “Göklerde ve yerde olanların; 
güneş, ay, yıldızlar, dağlar, ağaçlar, hayvanlar ve insanların çoğunun Allah'a secde 
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ettiklerini görmüyor musun Şair, sevgiliye (padişah) mübalağada bulunurken, 


güneşin şâhın kadrinden dolayı secdeye kapandığı teşbihini kullanmaktadır. Diğer 
bir beyitte yine padişahla ilgili bir teşbihte sarsar yelinin esmesinden dolayı 


çimenlerin yere yatmasını, secde etmelerine bağlayarak hüsnütalil sanatı yapmıştır: 


Güneş, senin yüceliğine secde eder de senin sonsuz güzelliğini, idrak 
edemezsin. 
Şair, Behrâmşâh'ın düşmanlarının onu görünce önünde eğildiklerini, bunun 


da tıpkı çimenin sarsar yeli estiği zamanki haline benzediğini söyler: 
adanlb Gİ) 5 ge â$ ye > A 
Orfe .3) pop > a > EZ > ol SE 


Şâhlar şâhı atını sürünce, hepsi anında eğildiler. Evet! Sarsar yeli hücum 


edince, çimen ona secde eder. 
2.12.7. Tekbir 
Ezan okunurken, çeşitli namazlarda, dini bayramlarda, kurban keserken ve 


daha birçok durumda söylenen tekbir, yalın haliyle veya /ekbir getirmek, tekbir 


143 a . A : A 
Kur'ân-ı Kerim, Hac Süresi, 18. âyet. 
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almak şeklinde, fiil formuyla kullanılır. Allah'ın büyüklüğünü, yüceliğini anmak 
amacıyla “Allâhuekber” (Allah tek büyüktür) sözü ve bu sözle beraber söylenen 
dualardır. 

İnançlı insanlar için manevi bir kuvvet verdiğine inanılır. Divân'da da aynı 
şekilde, Sultan Mahmüd Bugra Hân'ın fethi sebebiyle meleklerin tekbir getirdikleri 
mübalağası ve bir yerde de sevgilinin uğruna feda olunurken yüreğin tekbir 


getireceği ifade edilmiştir: 
ES öd hs yili 


Cer/ya .â) SS iy AA İS gp alimi 


Melekler, senin fetihnâmeni, güvercin gibi yanlarında taşıyınca, hafif 


tekbirlerle mırıldanıyorlar. 
o 6 kale e 


ha 8) a Ar £t, <P 


Meselâ can almak için bana doğru yaklaşırsa, yürek tekbir alıp o yârin 


huzuruna gelip durur. 
2.13. HAC ile İLGİLİ UNSURLAR 


2.13.1. Hac 


Kutsal kabul edilen mekânları dini maksatla ziyaret etme anlamına gelen hac; 
İslam dinine göre, yeterli maddi imkânı olanların ömürlerinde bir defa ziyaret etmek 
zorunda oldukları Kâbe'yi ziyaret ve bazı rükünleri yerine getirmektir. İslam'ın beş 


şartından biri olarak kabul edilmektedir. Divân'da da bu anlamda kullanılmıştır: 


Haccedip ziyarette bulununca ehlibeyte selâm göndermeyen saftır, kıt 


akıllıdır. 


2.13.2. Hacı 


Hac niyetiyle belirlenmiş zamanda Kâbe'yi ziyaret edip diğer zaruri rükünleri 
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yerine getiren kimseye hacı denir. Hacı ifadesi, tıpkı hac gibi bir yerde ve gerçek 


anlamıyla kullanılmıştır: 


alaz .â) eyledi ima yle ez 


Bu on günlük bayramda halk, hacıların Safâ ve Minâ Kâbesi'ne koşması gibi, 


ona koşuyor. 
2.13.3. İhram 


Hac veya umre yapan bir kimseye normal zamanlarda helal olan bazı 
davranışların haram kılınması anlamında fıkhi bir terimdir. Hac'da erkeklerin giydiği 
iki parça beyaz elbiseye de ihram adı verilmektedir. Divân'da fikhi anlamının 
yanında sultanın askerlerinin şehadet arzusuyla ihrama girer gibi gaza elbiselerini 
giydiklerini söyleyerek askerlerin kıyafeti ile hacıların kıyafetleri arasında benzetme 
ilgisi kurmuştur. 

Aşağıdaki beyitte, Behrâmşâh'ın tıpkı Kâbe gibi çekim merkezi olduğunu, 
hizmetkârlarının da Kâbe'nin etrafında dönen ihrâma girmiş hacılar gibi olduğunu 


söyleyerek ona duydukları saygı ve sevginin büyüklüğü dile getirilmektedir: 
ler .â) Sl JLel ol MS oku ONE 


O bizzat Kâbe gibidir; çünkü onun hizmetinde ihrama girmelerinden dolayı, 
sultanın işgal ettiği yerler, başların secdegâhı olmuştur. 
Şair, şu beyitte de Behrâmşâh'ın cömertliğinden altını toprak gibi 


saçıp savurduğunu dile getirmekte sonra da toprak ile ihrâm arasında ilgi 


kurmaktadır: 
Sİ ipli şal YS 
Over .8) ya ya Sl S ele se 


Cömertliğiyle madenin altınını toprağa çevirdi. Daha ilginci madenin toprağı 


altına dönüşsün diye, ona ihram adını verdi. 
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Süz o) çel > ii gös Sel 


Bu korku verici yolda aşk şarkısı çal. Bu ümit Kâbe 'sinde dert ihramı bağla. 


2.13.4. Kâbe 


Müslümanların hacı olabilmek için tavaf etmeleri gereken kutsal yapının 
adıdır. İlk olarak Hz. Âdem tarafından Allah'a şükür amacıyla inşa edilmiştir. 
Bugünkü şekline ise Hz. İbrâhim tarafından getirilmiştir. Müslümanlarca Allah'ın evi 
olarak kabul edilmektedir. Hac ibadetinin mihverinde yer alan Kâbe, hem bir ziyaret 
yeri hem de padişahların methedilmesinde bir karşılaştırma unsuru olarak 
kullanılmıştır. 


Aşağıdaki beyitte Sultan Sa'id'in sarayının muhteşemliği, Kâbe'ye teşbih 


edilmiştir: 
SİN LE il a a a ala 
olar .â) ok ele > ça lal MS 


Ey şâh! Kâbe'ye gittim, bilir misin niçin gittim? Çünkü orada sultanın sarayı 
gibi muazzam bir evin olduğunu söylediler. 
Şair, Gazne Sultanı Devwletşâh'a olan sevgi ve saygısını, onun sarayını 


Kâbe'ye benzeterek dile getirmektedir: 
DİŞE Bye yp öğ Sali 
Oa/ar .â) Lü iş e 3 aş —— 
Vallahi, her zaman Kâbe'ye yönelmiş gibi, uzaktan saygıyla sultanın 
sarayının zeminini öperim. 


Aşağıdaki beyitte, şair, memduhu Behrâmşâh'ı uyarmakta, haddini aşmaması 


gerektiğini hatırlatmaktadır: 


SS msg A 


(Volan .A) Ya ai eli Se > 
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Kurtuluş Kâbe 'sinin sırrını anlamak istersen, kendini hakla kıyaslayıp öne 


çıkma. 
2.13.5. Kurban 


Divân'da dini bir vecibeden ziyade kendini feda etmek ve şâhı övme 
amacıyla, düşmanlarının onun kılıcıyla can vermesi, anlamıyla kullanılmıştır. 

Hac'da iken kurban kesmek farzdır. Bunu çok iyi bilen şair, memduhu Sultan 
Sa'id için kendini kurban etmeye niyetlendiğini ancak aklının, ona bu iş için 


bedeninin yetersiz kaldığını söylediğini belirterek nükte yapmaktadır: 
YS OE yk 4S gâS 
(olar .â) ok Gl pl ii mp iS 
Dedim: Kendimi kurban edeyim. Akıl dedi: Ey zayıf beden! Sen sultana lâyık 
değilsin. 
Aşağıdaki beyitte, dönemin hazinedarlarından ve Seyyid Hasan'ın yakın 


dostlarından Hasan oğlu Huseyn'in savaşçılığı methedilmektedir: 


(o/s/ax 5) pi (P işe OĞMA kş S 
Eğer senin kılıcına düşman kurban olmazsa, okunun uçlarına sadak olsun. 
Şu beyitte de şair, Sulfan Sencer'in savaşçılığını mutluluk nidalarıyla 


methetmektedir: 
> 4 plS pg la 5 ol (sl ö5 öş 
(olr. .â) EL eş GLAS giyisi 


Çok yaşa şah, çok yaşa şah! Çünkü senin okun ve yayın uğruna; felek, sana 


okla yaydan sadak ve kurban getirir. 
2.13.6. Tavaf 


Dolanma, bir yerin çevresini dolaşma, ıstılahi açıdan, Kâbe'nin etrafını 
dolanmak, anlamına gelmektedir. Tespit edebildiğimiz kadarıyla sadece bir beyitte, 
Sultan Sencer'in methinde, dini anlamının dışında, sözlük anlamıyla “bir şeyin 


etrafında dönme” anlamıyla kullanılmıştır: 
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silk iile 35 va e yp 


whr 8 öy pie laa öy eo öp 
O, akıl gibi hep manâların çevresinde tavaf eder. Onun, ruh gibi hep 


yüceliklere doğru yolculuğu olsun. 
2.13.7. Zemzem 


Kâbe'nin doğu tarafında yer alan Allah'ın Hacer annemiz ve oğlu İsmâ“il'e 
ihsan ettiği, müslümanlarca şifâlı ve kutsal olarak kabul edilen suyun adıdır. 

Zemzem, Divân'da bir beyitte, teşbih unsuru olarak Sultan Sa'id'in 
cömertliğini methetmek amacıyla kullanılmıştır. Nasıl ki hacılar bol bol zemzem 


dağıtır, sultan da aynı şekilde ihsanda bulunmaktadır: 
Oylar 8) elâ Glee eray ğe öğ Sr ğe ögle 
Mülkün yüce sahibinin yolundan başka, durak bulunmaz. Şahın bağış 


denizinin yolundan başka, zemzem bulunmaz. 


2.14. DİĞER DİNİ UNSURLAR 


2.14.1. Cin 


G6 1.99 ce ., 


Divân'da “cin” ifadesi, “cin taifesi” anlamına gelen “can” şeklinde 
geçmektedir ve “ins u cin” ya da “ins u can” şeklinde insanla birlikte de 
anılmaktadır. Her defasında sözü edilen padişahın övgüsünde, padişahın 
büyüklüğünü vurgulamak için kullanılmıştır. 

Şair, Behrâmşâh'ı doğunun ve batının efendisi kabul etmekte, mülkün ve 
dinin önderi olarak görmekte, tacı ve tahtıyla halkının sultanı olduğunu 


söylemektedir: 
33 Se Bl seg İk GMS 


wolsr .â) iL 3 pl eh yi gk ye 


Doğunun ve batının efendisi, mülkün ve dinin önderi, taç ve tahtın sultanı, 


insanların ve cinlerin padişahıdır. 


150 


Aşağıda yer alan beyitte Sultan Sa id-i Melikşâh'ın büyüklüğü vurgulanırken 


İran'ın meşhur kralı Cem'e benzetilmiştir: 
SİS beli gile 4S öl ia 


Tanrı'ya şükür ki cihan büyük bir şâha kavuştu. İnsanlar ve cinler ona tabi 


oldular ve devlet bir Cem'e kavuştu. 
2.14.2. Cömertlik: (Cüd, Kerem, Sehâ, Sehâvet) 


Divân'da, methedilen sultanların veya devlet büyüklerinin özelliklerinden biri 
cömert oluşlarıdır. Ayrıca bunun için tarihte cömertliğiyle meşhur Hâtem-i 7â1'yle 
teşbih yoluyla ilgi kurulmuştur. 

“Ali b. “Osmân için yazılan kasideden alınan aşağıdaki beyitte, şair 


memduhun cömertliğinden memnundur: 


Yardım konusunda senin cömertliğin istenildiği gibidir. Cömertlikte sağın 
solun birdir. 
Şair, cimriliğin ve zulmün Sultan Behrâmşâh'ın semtine uğrayamayacağını, 


onun Hâtem-i Tâi gibi cömert ve Nüşirevân gibi adaletli olduğunu vurgulamaktadır: 
F * 


ov. .â) Ola İsg çal bele öle 
Cimrilik ve zulüm nerede? Söyle, gelsin ve görsün! Hâtem-i Tâi'nin 
cömertiliğini ve Nüşirevân'ın adaletini. 
Şair, Hasan oğlu Huseyn'in cömertliğini methettikten sonra dolaylı olarak 


kendisine ihsanda bulunmasını beklemektedir: 


öğ iz İLANI e pl çö eş dd 


vafr 5) SS allel el 4S ie 


O, cömertlik elini açınca bulutun ayağı bağlandı. Bulutun ayağını bağlayan 


eli açmak mümkün mü? 
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Şair, hayatının bazı dönemlerinde devlet büyüklerinden istediği ihsanı 
alamayınca, cömertliklerinin kaybolduğunu söyleyerek sitem etmektedir. Sultan 
Sencer'in kardeşinin oğlu, Mafmüd b. Muhammed Hân için kaleme alınan aşağıdaki 
kasidenin matla beytinde bu duruma temas edilmiştir. Kasidenin devamında ise 


Mahmüd b. Muhammed Hân'ın cömertliğiyle nam saldığı belirtilmiştir: 
Olea .â) ei yl 5 EE EŞ e 5 yla US 4 ES öl 


Cömertlik hikâyesi tamamen efsane oldu. Cömertlik dergâhından ihtiyaç 


giderme kesildi. 
Ib Sas >» as ps pis e 
(*/e :p) Zel gi öy de Sim ll Sİ 


Nehir gibi avucu, cömertlik denizi idi, kurudu. Ama siyah taş gibi olan 


gönlünden nem çıkmadı. 
2.14.3. Ehl-i Sünnet 


Şiirlerinden, kendisinin ve yaşadığı ortamın ehl-i sünnetten olduğu anlaşılan 


şair, bir beyitte bu konuya vurgu yapar: 
(ols .â) y Giy 3 > O! 42 > 


Ehl-i sünnet olan Gazne'nin kıymetli devlet ricali, günde beş kez, bu duayı 


farz olduğu için okurlar. 
2.14.4. Fetva 


İslam hukuku ile ilgili bir konunun veya bir sorunun dini kurallara göre 
verilen hükme fetva denir. Divân'da bir beyitte Sultan Mes'üd'un fetvasının 
sayesinde mutluluğa ulaşıldığı, onun hükmünün karşısında Müşteri yıldızının bile 


utanarak baş eğdiği belirtilmektedir: 
Si ed 3 el ala Eş ga > 


rs 8) MS e rk j ölekb o spa 
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Mutluluğun hüküm ve fetvası için kalem elindedir. Bundan dolayı Müşteri, 
utancından imâmeyi başına geçiriyor. 

Şair, Ebü “Ali Hasan-i Ahmed'in adının ilim dünyasında bilindiğini ve zaman 
zaman kendisine danışıldığını belirterek memduhunun ilmini ve cömertliğini 


methetmektedir: 


Orlav .â) öö sa Su çi» İŞ va Mae 9) ASİ Kal pe Gs sl 
Bütün büyükler cömertliğin hükmü hakkında Ebü 'Ali Hasan-i Ahmed'e, fetva 


sorarlar. 
2.14.5. Hacerwl-Esved 


Siyah taş anlamına gelen Haceru'l-Esved, Kâbe'de tavafın başlangıç 
noktasını belirlemek amacıyla konulmuş, yaklaşık bir buçuk metre yüksekliğinde bir 
taştır. Siyah renginden dolayı bu ad verilmiştir. Müslümanlar tarafından kutsal kabul 
edilmesi, cennetten indirildiği, Ebükubeys dağında muhafaza edildikten sonra Hz. 


İbrâhim'in Kâbe'yi inşası sırasında Kâbe'ye konulduğuna dair rivayetler 


dolayısıyladır: 
> ME a İS 
Orlar 8) oi Gi le al, Sg 


İşleri Haceru'(-Esved halletti ve dünyayı fetheden şâhın bayrağına renk 


vermesi yakışır. 
2.14.6. Hayır 


İyilik yapmak, bir karşılık beklemeden yardım etme anlamındaki hayır 
kavramı, şairin hem kendisi hem de başkaları için teşvik ettiği bir söz olarak şiirde 
yerini almıştır. Şerr'in zıddıdır. Kur'ân'da onlarca yerde kullanılmakta hem mal- 
mülk, servet anlamında hem de hayır hasenat ve Allah'ın verdiği her türlü manevi 
nimet anlamlarında kullanılmıştır. Yapılan her türlü ibadetin de hayır kapsamında 


olduğu âyet-i celilelerde ifade edilmektedir: 


NC YG O 


Sen hayır işle, kendi işinin başında ol. Bırak herkes kötü olsun. Sen elinden 
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geldiğince iyilik yap. 


Hayırdan başka elimden bir şey gelmez. Böyle olmasaydı; Tanrı, din 


mülkünde bana hayır hasenat nasip etmezdi. 
2.14.7. Hicret 


Hz. Peygamber'in milâdi 622 yılında, Mekke'den Medine'ye göçü İslam 
tarihinin önemli olaylarındandır. Mekke'de müşriklerin zulmünden bunalan Hz. 
peygamber Allah'ın izniyle Mekke'ye göç itmiştir. Hicri takvimin başlangıcıdır. 
Divân'da bir beyitte, Sultan Sa'id-i Melikşâh'ın saltanata çıkış merasiminde Seyyid 
Hasan'ın söylediği terciibentte geçmektedir. Bu şiirde, hicret hâdisesinde Hz. 
“Alinin Hz. Peygamber'in yatağına yatması olayına telmihte bulunularak tıpkı 
bu olay gibi Sultan Said-i Melikşâh'ın, amcası Mes'üd'un yerine geçtiği 


vurgulanmaktadır: 
SİS le in mn SE ilam 
(epxle 5) iğ Al İİ öle a8 Sada 
Muştafâ hicret edince MurtaZâ onun yerini aldı. Müşteri kaybolduysa güneş 
belirdi. 


2.14.8. Hidayet 


Sözlük anlamıyla, “doğru yola gitmek, doğru yolu göstermek anlamında 


masdar; dünya ve ahiret mutluluğunu sağlayacak yolu gösterme anlamında dini bir 
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terimdir. Divân'da iki yerde geçmektedir. Her ikisinde de memduhun bir özelliği 


olarak öne çıkmaktadır. Aşağıdaki beyitte Sultan Behrâmşâh'ın müşfik yönüne işaret 


edilmiştir: 
İS a gl 5 48 4S e e 
Give 3) yl b 3S ape >) şşlda pa 
O, dönüp ahvâli öyle görünce, onlara hidayet ve rahmetten başka ne 


'“ Yusuf Şevki Yavuz, “Hidayet”, TDVİA, XV1U/473-477. 
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muamele yaptı? 
Ebü “Ali Hasan-i Ahmed'in methiyesinde şair, onun hidâyetinin ve liyakatinin 


büyüklüğüne işaret etmektedir: 
(Glee .â) hu 33 öle eşli S MİS Ye Se al üilda diği 


Hidayeti, yerin merkezine düğüm atar. Liyakati, günah düğümünü çözer. 
2.14.9. Himmet-Lütuf 


Zor gün, zorluk, değişkenlik; yardım, kayırma, çalışma, lütuf, kalbin Allah'a 
yönelmesi gibi çeşitli durumları ifade eden himmet kavramı, Divân'da pây-i himmet, 
himmet-i gurz-i gerân, bâm-i himmet, mü'keb-i himmet, haZğiZi himmet, humâ-yi 
himmet gibi tamlamalarla kullanılmıştır. Özellikle mü keb-i himmet (himmet kafilesi) 
ve humâ-yi himmet (himmet kuşu) tamlamaları sıklıkla kullanılmıştır. 

Aşağıdaki beyitte Nâsir-i Huseyn'in himmeti Hüma kuşuna teşbih edilerek 
kartala benzeyen feleğin dahi yıllarca uçsa da onun yüceliğine ulaşamayacağı 


söylenerek memduh övülmektedir: 


gang ape, pile aş 


OAfY .8) ŞE ral Si yp aş, Sİ 
Felek, kartal gibi kanatlansa da onun himmet Hüma 'sına yıllarca ulaşamaz. 
Ebü Naşr Ahmed için söylenen şu beyitte, onun himmeti gökyüzünün 


tepesine ulaşan bir ayağa teşbih edilerek büyüklüğü anlatılmıştır: 
İS ll yha SL 


ash 8) op ie ye iye ak 


Bu gökyüzünün başına himmet ayağını koyunca, arkadaşların feryadı, 
borudan üflenmişçesine felekten duyuldu. 

Seyyid çok sevdiği dostu Hasan oğlu Huseyn'e hem bu dünya hem de öbür 
dünya için iyi dileklerde bulunmaktadır: 


İp beya a leş 


Vİ.) oL de Azez Aİ 5 Bal 5 
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Senin devletinin elindeki himmet bahçesiyle, ebedi hayatın meyvesi, deste 
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deste olsun. 


El) EE ŞE 433 by» 5 le e si 


Ey şah! Deniz dahi senin lütfunu istemede susuzdur. Gül-i rânâ dahi senin 


âb-i hayâtına susamıştır. 
2.14.10. Hüküm: (Rây) 


Sözlükte iyileştirmek amacıyla menetmek, düzeltmek; karar vermek 
mânalarında masdar ve ilim, derin anlayış; siyasi hâkimiyet, karar ve yargı 
anlamlarında isim olarak yer alan hüküm (hukm, çoğulu ahkâm) İslami ilimlerin 
teşekkül etmesinden sonra mantık, kelâm ve fıkıhta değişik şekillerde tanımlanmıştır. 
Mantıkta hüküm iki şey, iki düşünce arasında olumlu veya olumsuz bir bağlantı 
kurmaktır. Bu bağlantının yanı sıra onu idrak etmeye de hüküm denilir. Kelam 
ilminde hüküm İslam dininin inanç, ibadet, muâmelât ve ahlaka dair temel ilkelerini 
ifade eder. Fıkıhta ise sadece mükelleflerin filleriyle ilgili ilâhi hitaplara hüküm 
denilir. Hüküm kelimesi ayrıca hükümdar buyrukları için de kullanılmıştır.“ 

Divân'da, hükümdar buyruğu anlamının yanında Aukm-i kaZâ, hukm ve fetvâ 
ifadeleriyle dini anlamda da kullanılmıştır. * 

Padişahların ve diğer devlet büyüklerinin hükümlerini, emir ve buyruklarını 
ifade eden rây kelimesi Divân'da yoğun bir biçimde kullanılmıştır. Aşağıdaki beyitte 


de Hasan oğlu Huseyn'in hüküm ve fermanı keskin bir kılıca benzetilmiştir: 


Ağ > Pİ pas ke 


Ofefr >) DEK öğr ea kir gah 


Bir vezir ki övgüsü için dünya âlem söz etmiş; hükmü, sabah kılıcı gibi delille 
dünyayı fethetmiş. 
Aşağıdaki beyitte Behrâmşâh'ın hükmü, güneşin ışığına benzetilerek 


etkileyici yönüne vurgu yapılmıştır: 


“ Bu beytin birinci mısrasındaki <a kelimesi iy» şeklinde ve <ülp kelimesi <a şeklinde 


düzeltilmiştir. bk. A. Begcani: Taşfik-i İntikâdi-i Divân-i Seyyid Hasan-i Gaznevi, s. 307. 
““ İlyas Üzüm, “Hüküm”, ZDVİA, XV11/464-466; A. E. Dihhudâ , “Hukm”, Lugutnâme, VU9157. 
“7 Örnek için bk. Tez, s. 153, (K. 26/20). 
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(ar .ğ) A EY 
Behrâmşâh ki onun o hükmünün ışığıyla, bir bakışı güneşin ışıkları gibi 
yüzlerce yöne yansımıştır. 
Seyyid, Cemâle'd-din Muhammed için söylediği kasidede, memduhunun nuru 
karşısında, ayın sonsuza kadar aydınlık içinde kalacağını söylemektedir: 
Calr 3) ayl sesi Gt ola (34 dah days ŞS 


Ay, ışığını güneşten almış olsaydı, sonsuza kadar aydınlık içerisinde kalırdı. 
Aşağıdaki beyitte Sultan Behrâmşâh'ın adalete olan hassasiyeti vurgulanarak 


düşmanlarına bile hakkaniyetle davrandığı belirtilmektedir: 
Şİ > vip ele a a yaş 


erler .8) İS Yİ Mİ ey ia 
Kadri ve fazlı ile her zaman sonunda öyle bir hüküm verdi ki her suçlu kendi 
suçuna göre cezalandı. 


2.14.11. Helal-Haram 


Dinen yapılmasında, yenilip içilmesinde bir mâni olmayan şeyler helal; 
yapılması, yenilip içilmesi yasak olan şeyler de haram olarak tanımlanır. Divân'da 
çok az geçtiğini tespit edebildiğimiz helal ve haram kavramları, dini anlamında 


olduğu gibi birbirine zıt anlamda da kullanılmışlardır: 


Ola) eyire iijar SS öle ği Adlibel 
Sarhoşların yanında şarap içerse haram olsun; çünkü kadehin kalanından 
bir iki yudum dahi göndermedi. 
Aşağıdaki beyitte, Sultan Sencer'in kardeşinin oğlu Ma/müd. b. Muhammed 


Hân methedilmektedir: 
0 jb kp e Sl 


laa .â) ii e Ji İh 4S 5 
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Cömert kalpli olanlara haram mal koyuyorlar. O cömertlik, senin helal 
malındır. 
Şair, Husrev Şâh'ın düşmanlarının kanının süt gibi helal olduğunu söyleyerek 


onun mücadelesini teşvik etmektedir: 


Sl İNE eh ür gö SİNE ea e 


Oalar .5) GTİ S0 e a abe yaş 


Senin bütün düşmanlarının kanı, süt gibi helaldir ve bu ömür boyunca 


içilmemiş helal bir hediyedir. 
2.14.12. İman-Mümin-Müslüman 


Divân?'da iman ve mümin kavramları, genel anlamlarıyla değil, İslam dinine 
özgü olarak kullanılmıştır. Buna göre iman, İslam dinini ve esaslarını kabul ve tasdik 
etmek; mümin ve müslüman ise bu esasları kabul eden kişi anlamında, kâfirin zıddı 
olarak kullanılmıştır: 

Aşağıdaki beyitten anlaşıldığı kadarıyla şair, müslümanların içinde 


bulunduğu durumdan yakınmaktadır: 
JA a ği 1S. 
(YİYİN 5) gl 3S gül a si 


Kâfirler bize şahitlik ediyorlar. Ey müslümanlar! Ne hallere düştük. 
Şair, aşağıdaki beyitte Gazne sultanı Devletşâh'ın, kötü huylu müşrikler için 
uğursuzluk, müminler için ise uğur getiren bir padişah olduğunu söyleyerek 


memduhunu methetmektedir: 


Sela yp) ülağ 4S yili 


far 8) olg Si el A me |, yağa 4S yla 


Nitekim müşrikler için kötü huylu kimse uğursuzdur. Aynı şekilde iyilik 
isteyen müminler için uğurdur. 
Şair, Mahmüd Hân'ın dürüstlüğünü, mertliğini, imanını ve marifetini şu 


şekilde dile getirmektedir: 
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War. pg Sağa Siyam yülel iyi gi je yla 
Gönlünde iman ve marifetin nuru var. Dudağından mertlik ve halkseverlik 


şükrü yağar. 


A el öğ 


Or/lse .â) olasi Ey Bl yl 33 el SA aş 


Bu olayda hikmetin yüzü iyice sarıdır. Bu olayda imanın beli ise iyice 


kırılmıştır. 


2.14.13. İslam 


İslam, kelime olarak sulh, selamet, huzur bulma, Allah ve Resulü'nün 
bildirdiklerine iman edip teslim olma anlamı taşırken, terim olarak A/lah'ın Hz. 
Muhammed aracılığıyla insanlara gönderdiği son din anlamına gelmektedir. Şairin 
kendisi ve yaşadığı çevre müslüman bir çevredir. Kelime olarak İslam, yalnızca bir 
yerde geçmektedir. 

Gazne Sultanı Sa İd'in annesinin vefatı üzerine söylenen aşağıdaki beyitte, 
Tanrı nasıl Hz. Meryem'e cennette mekân tahsis ettiyse, aynı şekilde zamanın 
Zubeyde'si olan sultanın annesine de mekân tahsis etti, denilerek onun da 


cennetlikler arasında olduğunu söylemektedir: 


(ales .â) ğe eli BM Ak Si ah edeli gir li 5515 
Ki Tanrı İslam'ın Meryem'ine yer ayırdı. Zamanın Zubeyde'sine mekân 

tahsisi yaklaştı. 

2.14.14. Kadir Gecesi 


Kur'ân-ı Kerim'in Hz. Muhammed'e indirilmeye başlandığı, çoğunlukla 
Ramazan'ın 27. gecesi olduğu rivayetlerle belirtilen mübarek gecenin adıdır. 


Divân'da bir yerde Cemâle'd-din Ahmed-i Gâzi'ye yazılan methiyede geçmektedir: 


EE | S3 ha gil ölse 4S 


Ose.â) o) a bl yap 
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Dinin cemali, kadıların güneşi olan Ahmed, Kadir gecesi, rahman tarafına 


neşeyle gitti. 
2.14.15. Kaza ve Kader 


Kader, Allah'ın kainatta olacak şeylerin zamanını, yerini ve nasıl olacağını 
ezelde bilmesi ve takdir etmesi; kaza ise takdir edilen olayların zamanı gelince vuku 
bulmasıdır. Kaza ve kadere inanma insanlığın en eski dini inanışlarındandır. Hâlâ 
eskiden olduğu gibi günümüzde de pek çok insan başına gelen özellikle kötü olayları 
genellikle kadere bağlamaktadır. İslam'a göre kaza ve kadere inanmak, imanın 
şartları arasında yer almaktadır. 

Divân'da kaza ve kadere inanmanın yanında, Behrâmşâh'ın 


hazinedarlarından A #med “Omer'in övgüsünde bir vesile olarak da kullanılmıştır: 
> La ,$ bell > 


OAhMA .â) vb ijlaş ei > bab; 
O, kadere işlerin aslı gözüyle bakar, kaderden dolayı başına ne geldiyse 
Hak'tan bilir. 
Müslümanlar arasında, insanın başına geleceklerin yazılıp Lev/-i Mahfuz'da 
saklandığı inancı yaygın bir görüştür. Böyle olunca kalem, alınyazısının bir sembolü 
olmaktadır. Aşağıdaki beyitte şairin Cemâle'd-din Ahmed 'den ayrı kalmanın acısı 


kazaya bağlanmaktadır: 


Ovİse 3) ay 24 las > li 


Kaza hükmünün yazısı, senin üzerine yazıldı. Bundan sonra senin kaza 


hükmünün yazısı, sonsuza dek geçerli olsun. 
GAZ Li SAS İş çi 


(o/sİY 5») pis) eyl als 
Seninle uğraşamayacağım. Keşke aziz ve celil olan Tanrı, yazgımı değiştirse 


de ne olaydım, ne olayım! 
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ol 8 holi ş 5 es La 5 


las 8) 43,5 ie pa şeş İ 


Kaza, sen makbul sultanın elini açmış; kader, sen cesur arslanın ayağını 


İULMUŞ. 
YAĞ el (8 Sİ anl 
OYA 8) Las aS plak ös 5 


Onun varlığında kaderden azıcık kaldıysa kendi ahkâmının hepsini yazgıya 


çevirir, yazgıya! 


dlöz las ; li 4S İlkel ap 


ht.) A yal a a e ai 
Özellikle bu yıl sanki Tanrı'nın kazasından her dikenin dibinde bin şeytan 
pusuya yatmış. 
salyalar ŞB 
(aa/er 3) Sadokloyhseyi Sea a Lai 


Bela diyordu: Ey mihnet, sen onun başını kopar. Kaza diyordu: Ey kudret, 


sen onun kalçalarını birbirinden ayır. 


2.14.16. Kefaret 


Kefaret, dine göre işlenen bir suçun bağışlanması amacıyla ceza özelliği 
de olan bir tür mali ve bedeni ibadet şeklinde tanımlanabilir. Günahın kefareti 


ibaresiyle bilinir ki Divân'da da bu şekilde kullanılmıştır: 
Yl yy hş Sli 
OYlar .8) oLL$ soyLas —# A a 


Ey melek gibi suçsuzun ve günahsızın kokusunu alan! Ateşi, nasıl günahın 


kefareti sayayım? 


161 


2.14.17. Kilise: (Şavme'a) 


Sözlükte dağın tepesinde ya da yüksek yerlerde, rahiplerin ibadet mekânı, 
ibadetgâh, hankâh gibi anlamlara gelen savme'a kelimesi, Divân'da da yükseklere 
inşâ edilmesi yönüyle kıllanılmıştır. 

Sâ'id-i Ebü Bekr'in vefatı üzerine söylenen aşağıdaki beyitte Mesih gibi 


ruhunun göklere çıkarıldığı söylenmiştir: 
ohh ile alar AS ee ür Sİ 
Oflaz .â) slk yel A may 44 yok 


Ey Mesih gibi özü tamamen can olan! Semânın mabedine secde edenlerde 


olmuşsun. 
2.14.18. Küfür-Kâfir-Şirk-Müşrik 


Şirk, kdinatı yaratan ve idare eden Tanrı'nın ulühiyyetine ortak tanıma 
anlamına gelmektedir.“ Böyle kimselere müşrik denir. Küfür, din adına tebliğ ettiği 
konularda peygamberi tasdik etmemek, onaylamamak anlamında bir terimdir.'* 
Kâfir ise küfre düşen insandır. 

Bu kavramlar Divân'da genelde bu anlamları ile kullanılırken, kdfir 
kelimesinin sevgili anlamında kullanıldığı da olmuştur. 

Şair, Behrâmşâh'ın şeriatin destekçisi olduğunu, böylelikle şirkin ortam 


bulamadığını belirtmektedir: 
jile pa 


GİY 8) Soy Sö leho msj 

Onun devletinin etrafında şeriat yine destek oldu. Şirk, azâmetinin 
korkusundan yüzünü gizledi. 

Aşağıdaki beyit, Selçuklu Sultanı Swleymân Şâh için yazılan methiyeden 
alınmıştır. Belli ki şair müslümanların halinden memnun olmamakta ve sultandan 


müslümanlara çekidüzen vermesini istemektedir: 


“ Mustafa Sinanoğlu, “Şirk”, TDVİA, XXXIX/193-198. 
"9 M. Sinanoğlu, “Küfür”, TDVİA, XXVW533-536. 
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OAl .6) Sadi lele Ey SS a 


Avucunun bulutuyla müslümanların üzerine rahmet yağmuru yağdır. Sakın 


küfür tozu müslümanlığın üzerine oturmasın! 


OYA <> >Lal | eba yh el GELİ çaya alba ha 
Gönlüm her defasında bir müminin tuzağına düşerdi. Bu defa kâfirin tuzağına 
düştü. 
(a/sr .â) ös alya hi 


Onun atı adım atınca şirkin ayağını kırdı. Onun cömertliği sofra kurunca 
açgözlülüğün karnı doydu. 

Şair, kâfirleri karanlık bir geceye benzetirken memduhunun okunu kayan bir 
yıldıza teşbih ederek, memduhunun okunu kendine rehber edineceğini 


belirtmektedir: 
Ş.A 4S US | yel 


OAİYA 8) Bek ap iy 


Karanlık geceye benzeyen kâfirlerin yüreğine, onun kayan yıldız gibi okunu 


kendime rehber yaparım ben. 
2.14.19. Mirâc 


Hz. Peygamber'in Mekke'den önce Mescid-i Aksa'ya, oradan da Allah katına 
yükselmesini ifade eden olaydır. Kur'ân-ı Kerim'de İsrâ süresinde mâhiyeti 
anlatılmaktadır. Divân'da bir beyitte Behrâmşâh'ın gölgeliğinin rengi Mirâc 


gecesinin aydınlığına teşbih edilmiştir: 
siyam iş Sy e 


eİsİye 5) dap Siki 


Senin gölgeliğinin rengi, devletin Mirâc gecesi olduğundan, felek atının 
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gümüş renginden başkası, senin çadırının parlaklığına yakışmaz. 
2.14.20. Mucize-Keramet 


Sözlük anlamı, insanı hayrette bırakan olağanüstü, garip şey demek olan 
mucize, terim anlamıyla, 4//ah'ın peygamberlerine ihsan ettiği, insan mantığı ve 
aklıyla kavranamayacak olan olağanüstü olaylardır. Keramet ise Allah'ın salih 
kullarında görülen akılla kavranılamayan olağanüstü hallere denir. Divân'da 
memduhun bazı işleri teşbih ve mecaz yolu ile mucize ya da kerâmet olarak 
nitelendirilmiştir. 

Şair, sözlerinin gücünün farkındadır ve bir beyitte şiirini mucizeye 
benzetmiştir. 

Şair, Behrâmşâh'ın yaptığı işleri mucizeye benzeterek, onun yeryüzünde ve 


gökyüzünde seçkin kişiler arasında yer aldığını belirtmektedir: 


(ESİaA .Ö) Lu 9 y2)| y2 Oğmama hş BE yo al 
Yeryüzünde kimseye mucize göstermek nasip olmadı. O ise mucizeleriyle 


yeryüzünde ve gökyüzünde seçkin kılındı. 
e Sajk lol ) e2, 


wv .p) El 4S li e b özene yi$ 


Senin derdinle öldüm, bir anda tekrar dirileyim, çünkü; o mucizenin senin 
sahip olduğun kadar yüzlerce süreti yoktur. 
Aşağıdaki beyitte şair, Behrâmşâh dönemi hazinedarlarından A/med oğlu 


Hasan'ı methetmektedir: 
Del ek lb aa ji N a 
Gİt 4) İY pi SS sa el 


Feleğin övüncü olan bu çeşitli kerametler de peygamberin görünen 


mucizelerinden biridir. 


9 Örnek için bk., Divân, s. 307, (M. 5/2). 
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2.14.21. Muharrem 


Sözlükte, haram kılınan, yasaklanan; kutsal olan, saygı duyulan anlamlarına 
gelen muharrem savaşın haram kabul edildiği dört aydan birinin adıdır.” Aynı 
zamanda hicri yılın ilk ayıdır. 

Behrâmşâh'ın Gür Sultanı Seyfe?d-din-i Süri'ye galebe çalması olayı üzerine 
Seyyid, kaleme aldığı kasidede, bu olayı kıyamete kadar unutulmayacağını belirterek 


tarih düşmektedir: 
Gl dl 4 Ü, Je > j9 (> 


Gsler .â) yama b A le ali dal Çiş 
5344/1149 yılının muharrem ayının ikinci gününde hakikaten Mahşer'e kadar 


konuşulacak ünlü bir zafer gerçekleşti. 
2.14.22. Nimet 


Özel bir amaç veya bedel gözetilmeksizin yapılan iyilik, şeklinde tanımlanan 
nimet maddi ve manevi nimetler şeklinde ikiye ayrılabilir. Maddi nimetler dünyada 
varlığın devamı için gerekli olan her şeyi içerir: Su, bitkiler, ekin ve meyveler, eşler, 
oğullar ve torunlar, giyecekler, dağlar, ırmaklar, yollar, yıldızlar, gece ve gündüz, 
gemilerin denizde yüzmesi ve tabiatın düzenli biçimde işlemesi gibi. Kur'ân'a göre 


manevi nimetler; hidayete nail olmak, iman ve bunların sağladığı ebedi hayattaki 


mutluluk üzerine yoğunlaşmaktadır: 9? 

WİRE) il ali a yö ye iş iğ al e ği e 
Yüzünün nimeti gereklidir ve yeter. Başına and olsun ki, tamamdır, tamam! 

Geler.) öl lak Alek Gy al alihi Gy veni 
Tanrı'dan bulduğu bu büyük nimet, şimdi padişahın lütfu olarak büyüsün. 

Gerİvr 8) Ok öle; öl Sy ül iy eğ 


Çünkü, senin bir günlük nimetinin hakkı, çöl kumlarından ve yağmur 


tanelerinden daha fazladır. 


5“ M. Kâmil Yaşaroğlu, “Muharrem”, TDVİA, XXXW/4-5. 
“ Fatma Candan Günaydın, “Nimet, TDVİA, XXX11/129-130. 
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als e ll aj 3 


O/vr.3) pis va ols AL 4>3l DX 
Doğrusu, padişah bana, kıyamete dek şükrü edâ edilemeyecek özel bir 
nimet verdi. 


2.14.23. Put 


Put, semâvi dinlerden olmayan insanların, kendi elleriyle tapınmak için 
yaptıkları bir tür heykellerdir. Tanrısal güç verilip tapınıldığı için, edebiyatta istiare 
yoluyla sevgiliyi ve güzelliği temsil etmektedir. Divân'da bu tür beyitlerde teşbih ve 


istiare yoluyla bu? ve sanem ifadeleriyle sevgili kastedilmiştir: 
(9 (Sp) USB kas Su hs au yz İN aye 4S lp os 


Ey put! Nazla yürü ki çimenin özgür servisi aniden senin boyuna kulluk 


fermanı versin. 

CAlTE ŞE a ği AS Sa Sa Sİ dg gi SİA dan 
Dilim farklı bir söz söylese de, gönlüm hep seni arzular, ey put yüzlü! 

(ev .â) e KR 


Ben bunu düşünürken o serkeş put, yalvarmadan aceleyle bana doğru geldi. 
2.14.24. Rahmet 


Râğib el-İşfahâni, rahmet kavramının temel mânasının “acınacak durumda 
bulunan kimseye yönelik yufka yüreklilik ve şefkat” olduğunu, Allah'a nisbet 
edildiğinde merhametin ürünü olan “lutufta bulunma” manâsına alınması gerektiğini 
söyler.“ Enbiyâ süresi 107. âyette peygambere ithafen: “Biz seni âlemlere ancak 
rahmet olmak üzere gönderdik.” buyurulmaktadır. Divân'da hem peygamberin, hem 


de daha ziyade memduhların merhametine vurgu yapılmıştır: 


uri Ola e aya şal öl 
GİYhr .») olsu yil ceb opal dek 


“3 Abdülhamit Birışık, “Rahmet”, TDVİA, XXXIV/419. 
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Ey Allah'ın Nebi'si! Rahmetle onların delilini sor. Ey Allah'ın temiz kılıp 
seçtiği kul! Bir yolunu bulup onların ihtiyacını soruştur. 
Seyyid Hasan şiirlerinde, Gazne sultanı Behrâmşâh ile zaman zaman 


yaşadığı sıkıntıları dile getirerek, bir taraftan şikâyet etmekte, bir taraftan da affını 


dilemektedir: 


Hasan'a her an merhametsizce davranmak istedin, şahın rahmeti bunu uygun 
görüyor, ne sanıyordun ki! 

Seyyid Hasan, aşağıdaki beyti, dönemin büyüklerinden, dostu Hâce Mujliş 
Nedim-i Sâvi için söylemiştir. Seyyid, belli ki ondan yardım görmüştür: 

Onun rahmetlerinden bir nasip bulursam, o da bizim zahmetlerimizden 


kurtulmuş olur. 
ye dk al zl Sİ AS A 4 
(eYİvv .â) ETİ og all yle > AS gi a) aş 


Az olan himmetinle çoğalır, zor olan şefkatinle kolaylaşır. 
2.14.25. Ramazan Ayı 


Ay takvimine göre dokuzuncu aydır. Üç aylar adı verilen kutsal ayların 
sonuncusudur. Oruç ayı şeklinde tanımlayabileceğimiz ramazan, tespit edebildiğimiz 


kadarıyla iki yerde, dini anlamıyla kullanılmıştır: ”* 
3— gAşSjI, SYa 4S 3 özia 


mer .d) ola) yla pa b NE Vr 


Müjdeler olsun sana ki melekler seni görmekle, Firdevs'te ramazan 


ortasında bayram yaparlar. 


"5 Diğer örnek için bk. Tez, s. 587, (M. 29/5). 
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2.14.26. Selam 


Sözlükte selam (selamet) bedeni ve ruhi hastalık, eksiklik ve kusurlardan 
uzak olma anlamına gelmektedir. Allah'a nisbet edildiğinde her türlü eksiklik, acz ve 
kusurdan, yaratılmışlara özgü değişikliklerden ve yok oluştan münezzeh olan, 


5“ Esasında Hz. 


selametin kaynağı olup esenlik veren şeklinde açıklanır. 
Peygamberin de teşvikiyle tüm müslümanlar arasında günümüzde de yaygın olarak 
kullanılan bir gelenek ve ibadettir. Selam vermek sünnet; selamı almak ise farzdır. 
Şair, çok iyi bildiği bu durumu kullanarak, sevgiliye gönderdiği selamının karşılık 
bulmamasından duyduğu üzüntü ve sitemi dile getirirken bir başka beyitte de 


gönderdiği selamın hayran gönlünden çıktığını ifade etmektedir: 


Dd AS e ae aş, le 


ON ADI  Sdasi el 3 83 


> 


Bize bir ömür selam vermez dost. Bir selâmımıza, bir haberimize karşılık 


vermez dost. 


ash , io) 3 o J> rs ep sU, pk VR Ja 
Bu hayran gönlün bizie gönderdiği selamı, bir aziz, ardından o seyyide 

ulaştırsın. 

wp A b ğİ,3İ A e 4 gigi şi 


Selam gönderildikçe, nurun üstüne nur olur da seyyid-i akrân aracılığıyla 


gönderir. 
2.14.27. Sevap-Günah 


Dine göre yapılan her türlü ibadet ve iyiliğin karşılığı sevap; Allah'ın emir ve 
nehiylerine uymamanın karşılığı ise günahtır. Şair bu iki kavramı daha çok kendisi 
için kullanmış, âdeta bir iç muhasebesi yapmıştır. Günah kelimesi bazen “suç, kusur” 


anlamında da kullanılmıştır: 

(AİFA ©) —S us > Bİ La pa yiz Au yl 
Bir günahım yok ama çok da kırgınım. Günah işlemekten Allah korusun! 

5 B. Topaloğlu, “Selam”, TDVİA, XXXV1U341-342. 
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elm.) Mal pale SE e bası 


Haşa, günaha tapan gönlüm, doğru bir iş yapmamı ister mi? 
“Ali b. “Osmân için yazılan kasideden alınan aşağıdaki beyitte, onun garip 


gurebayı gözettiği anlaşılmaktadır: 
(sla .â) Sl biLe aa BİÇARE 
Hiç yakınmadan yetimleri gözetir. Suçsuz günahsız bir aile sahibidir. 
iyii yy, e a Sİ 
OYİY.8) çiyo ia iy AŞAR iş AS 


Senin yanından gitmem günah olsa da kendi padişahımın yanına gitmek 


sevaptır. 
İL EPS, O olayin a 
Glels 5) Vo 4S kle il 3 a 


Büyükler ve onların çocuklarının her biri, bu sevap işinde hazırdırlar, hep 


böyle olsun. 


2.14.28. Sünnet 


Sözlük anlamı yol, gidiş, tabiat, prensip, kanun gibi anlamlara gelen sünnet 
kelimesi fıkhi bir terim olarak, Hz. Peygamberin müslümanlarca uyulması için 
gerekli saydığı her türlü söz, hâl ve hareketidir. Divân'da bir beyitte müslümanlar 


için yol göstericiliği, aydınlatıcı özelliği hasebiyle kullanılmıştır: 
e e © ği 


(e.jaa .d) 4 Çele LE le 


Sünnetin gözü ve ışığı, dinin iki gözünün nuru, yedi Kur'ân ve sancak 
sahibidir. 
Şair, memduhu Hâlid-i Mâliki'ye hitap ederek onun hizmetinde olmanın, 


onun için çok önemli bir konu olduğunu dile getirmektedir: 
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çekler yali ekle ül 8 
Yİ .3) zl e Si o 5 485 Liz 


Senin gibi mübarek sünnetli padişahın sarayının hizmetinde olmak, benim 


gönlüm ve canım için talep edilen farizalar gibidir. 


2.14.29. Şeriat 


Allah'ın emir ve yasaklarını ifade eden manzumeler dizisi olan şeriat, üç 
beyitte geçmekte, birincisinde insanların şeriattan uzaklaştıklarından sitem edilirken 


diğer iki beyitte sultanın şeriat yolunda mücadelesi, teşvik edilmiştir. 


Şair, Cemâle'd-din Ahmed-i Gâğ'nin vefatı üzerine söylediği mersiye 
tarzındaki kasidede, onun vefatıyla tarikatın ve şeriatın yara aldığını belirterek 


üzüntüsünü dile getirmektedir: 


JPU cüz, b yil 48 4S l3)5 ol 


Ovlse.â) öy Say lgili 4S la ol 


Eyvahlar olsun ki, tarikatın izleri yok oldu! Eyvahlar olsun ki, şeriatın 
kapıları virân oldu! 
Hindistan'ın özelliklerinden bahsedilen kasideden alınan aşağıdaki beyitte 


şair, Behrâmşâh'ı, kâfirlere galebe çalması temennisiyle teşvik etmektedir: 
İS Üye Sh Ey yl Se 


sr .8) öle ea) ça 


Şeriatın o inkârcılarını üzüm salkımı gibi darmadağın et. Şirk 


yorgunlarını yaban eşekleri gibi birbirinin üzerine sal. 
Ghvv Ep kl Sü el çi 8) ola amg Nd 


Ey şeriatın yardımcısı! Haşre kadar ayakta kal. Ey mülkün yaşam suyu! 
Ebedi yaşa. 


2.14.30. Şeytan: (Div, Ehrimen, İblis) 
Allah Teâlâ, Hz. Âdem'i yaratıp cennette meleklerden ona secde etmesini 
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istediğinde İblis hariç tüm melekler secde etmiş fakat İblis, ateşten yaratılıdığını 
söyleyerek büyüklük taslamış ve secde etmekten imtinâ etmişti. Allah da onu ebedi 
olarak lânetlemişti. İblis de Allah'tan kıyamete kadar insanları saptırmak için izin 
almıştır. Terim olarak Ehrimen, Zerdüştlükteki şeytanın adıdır. Karanlığı ve 
kötülüğü temsil eden Ehrimen; saflığın ve aydınlığın temsilcisi Ahuramazda ile savaş 
içerisindedir. ”* 


Divân'da şeytan; div, ehrimen, iblis kelimeleriyle ifade edilmiştir: 
(oloa .â) ——l e S6 öl el Luk hire sab çe zk 
Cebrâil, başıma taç koymuş idi. Şimdi ise Ehrimen'in ayağının toprağıyım. 
hs) ei peki —v > Ol 045 org ol 


O taşlanmış şeytan, şimşek gibi okunla kılı ikiye bölebileceğinin asla farkında 


olmamıştı. 
pl il ke e vie 


O/s.8) gi ölşe> ÖNE di < DAA. 
Can, beni gül bahçesi hurilerinin şölenine götürüyor. Beden, beni külhan 


şeytanlarının hizmetine çekiyor. 
Xl gri Yy yel 4S çala 
erler .8) YAA 3 lez ol hk gi > Sy 


Ey şahım! İblis senin affediciliğini şefaatçi getirirse, Hakk'ın mahşerde 


cümlenin günahlarını o sebepten bağışlasa yaraşır. 
2.14.31. Tevfik-İnayet 


Tevfik, Allah'ın hayırlı işlerde kişiyi muvaffak eylemesi, kulunun fiilini 


rızâsına ve muhabbetine uygun kılması anlamında kelâm terimidir. Allah'ın lütfunu 
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elde eden kimse, O'nun rızasına uygun amel işler. ” İnayet ise Allah'ın kâinat 


hakkındaki külli bilgisi ve takdiri anlamında bir terimdir. Her iki terim Divân'da da 


9 Zehrâ Hanleri, Ferheng-i Edebiyyât-i Fârsi, İntişârât-i Bunyâd-i Ferhengi-i İrân, Tahran 1348 ş., 
s. 76. 
“ Hülya Alper, “Tevfik”, TDVİA, XIL/8-9. 


171 


aynı şekilde, gerçek anlamlarıyla kullanılmışlardır: 


Oalar 8) Pe AE 2 a DR MA ol el e 
Tanrı'nın adıyla! O hırsız, sırtındaki yüküyle Tanrı'nın onayı ve yardımıyla 


yakalanmış. 
OY 8) © 53 ol —'A Ayla Sy pk Sa Je 
Mekke'den Medine 'ye gidince Tanrı'm ziyaret nasip etti. 


lav.) İS e pe ji eb a pirta je ehe pe A» 


Biliyor musun ne yap? Beni rahat bırak. Bu inayet elini başımdan çek. 
2.14.32. Tövbe 


Tövbe, işlenen günahtan pişmanlık duyup bir daha yapmamaya azmedip 


Allah'a yönelme anlamına gelir. Divân'da da bu anlamıyla kullanılmıştır: 


Sm (jk ye Sa ji kida 


OY 3) Uy (6) 4S sl ayi b 


Ay üzerindeki siyah miskten olan noktalar nedir ki! Tövbeyle bir günah yerine 
(girmek) nedir ki! 

Aşağıdaki beyit Seyyid'in dostlarından 'Abdu "-cebbâr için yazılan kasideden 
alınmıştır. “Abdu'l-cebbâr ağır bir hastalığa tutulmuş, Seyyid de onun için bir kaside 


yazmıştır: 
gazel 35,5 4S S5) EE 


Oaler .â) yaza! OLS ay EŞE a Ez 
Felek, tövbe niyetiyle günahın etrafında dönüyorsa şüphesiz, o tövbenin şükür 


karşılığını sana getirecektir. 
2.14.33. Ümmet 


“Ümmet, bir peygamberin tebliğ ettiği dine inanan veya o dine muhatap 


“ Kasım Turhan, “İnayet”, TDVİA, XX11/265-266. 
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olanların meydana getirdiği topluluk anlamında terimdir.” Divân'da ise ümmetten 
kasıt, İslam ümmetidir: 


Allah bilir ki, şüphesiz benim fazilet bahçemden her zaman yeni yeni Ahmed 


ümmeti tek tek çıkacaktır. 
SSU > bül ei ali İh 


(eİvhr 5) olasi 4 yla 3 al oL $ al in 
Ey Allah'ın Resul'ü! Kulların durumunu Hakk'a söyle. Ey Allah'ın velisi! 
Ümmetin günahlarının Tanrı'dan affını iste. 
Selçuklu Sultanı Muhammed oğlu Mes 'üd'un vefatı üzerine Seyyid, kaleme 
aldığı mersiye tarzındaki terciibentte, onun dâvâsına sâdık bir sultan olup, geride 


onun iyi bir sultan olduğuna şahitlik edecek bir halk bıraktığını dile getirmektedir: 


vel 5) ld! AS İz, cal 0—> 
Senin gibi olmayan bir davada, padişah hiç Resul'ün ümmeti gibi bir delil 
bırakır mıydı? 
2.14.34. Vahiy 


Allah'ın dilediği emir, hüküm ve bilgileri peygamberlerine değişik şekillerde 
bildirmesi anlamında bir terim olan vahiy, tespit edebildiğimiz kadarıyla Divân'da 
iki yerde geçmektedir. Bunlardan biri olan Divân'ın sonundaki Arapça kasidede, Hz. 
“Osmân'ın vahiy kâtibi olması hasebiyle kullanılmışken, diğerinde Hz. Peygambere 


bir müddet vahyin kesilmesi olayına telmihte bulunulmaktadır.'** 
va vel Sİ A ari ap eş 


wvİehr 5) pir Gia el (sl >“ — » 


Vahiy kesildiyse de Cebrâil'in sesinin feryadı her an feleğin küpüne düşer. 


“ Halil İbrâhim Bulut, “Ümmet”, ZDVİA, X11L/308-309. 
189 az. “Osmân'ın vahiy kâtibi olması hasebiyle kullanılan örnek için bk. Tez, s. 129, (K. 98/11). 
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2.14.35. Yed-i BeyZâ 


Beyaz el anlamına gelmektedir. Hz. Müsâ'ya verilen mucizelerden biridir. 
Kur'ân-ı Kerim'de birkaç sürede bu konudan bahsedilmiştir. İsrâ süresinin 101. 
âyetinde Cenab-ı Hak şöyle buyuruyor: “And olsun biz Müsâ'ya açık dokuz âyet 
(mucize) verdik.” İşte bu dokuz mucizeden birisi de Yed-i BeyZa'dır. Hz. Müsiâ, elini 
koynuna sokup çıkardığında eli, bembeyaz bir ışık saçar, ortalığı aydınlatır, sonra 
tekrar elini koynuna koyduğunda ışık kaybolurmuş. Bu nur, Allah Teâlâ'nın Hz. 


Müsâ'ya verdiği nübüvvet nişânelerinden bir tanesidir: 


Gale 8) ol ize eler başi öp ei 
Yakandan yed-i beyzâyı çıkarınca, felek sabahın eteğini utanç ile yakasına 


getirir. 
2.15. TASAVVUFİ UNSURLAR 


Seyyid Hasan'ın yaşadığı edebi çevre ve dönem, Sebk-i Horâsâni adı verilen 
akımın devam ettiği bir dönemdir. Bu akımda tasavvuf, çok etkili bir unsur değildir. 
Fars şiiri bu dönemde, henüz tasavvufun büyük, klasik sanatçılarını yetiştirmemiştir. 
Bu yüzden eserde tasavvufi bir anlam derinliği yoktur. Ancak bu unsurların şiirde yer 
alması, bu dönemde tasavvufi bir hayatın olduğunun delilidir. Bu yüzden Divân'da 
kullanılan bu tür kavramları “Tasavvufi Unsurlar” başlığı altında kısaca incelemeyi 


uygun bulduk. 
2.15.1. Basiret 


“Bir Kur'âni kavram olan basiret, Allah'ın görmesiyle ilgilidir. Allah'ın basir 
sıfatı vardır. Allah'ın basireti, onun ilmiyle her şeyi kuşatmasıdır. Kulların basireti 


2161 


ise hakla batılın temyiz edildiği marifet bilgisi olarak tarif edilmiştir.” © Bu yönüyle 


gözden çok gönülle ilgili bir kavramdır. 
Divân'da da bu yönüyle kullanılmıştır. Şair, Behrâmşâh'ın basiretli bir sultan 


olduğunu, bunun da bakışına ve cemaline yansıdığını belirtmektedir: 


İvv.8) > o öö hale âli 03 bah el öl la 


“ Süleyman Uludağ, “Basiret”, TDVİA, V/103. 
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Onun gözünün bakışını, gönlün basireti verdi. Onun cemalinin hoşluğunu 


canın misali yaptı. 
2.15.2. Cem ve Tefrika 


Lügat anlamı “toplamak, birleştirmek” demek olan cem',  ıstılahi anlam 
olarak: İki veya daha fazla manâyı bir hükümde toplamak ya da salikin her şeyi 
Allah'tan bilerek halkı yok, yaratanı var görmesi hali anlamına gelen tasavvuf 
terimidir. Tefrika ise aynı olan veya olduğu kabul edilen iki şey arasında fark 
olduğunu belirtmektir ya da salikin cem halinden ayrılıp halk ile Hakk'ı birbirinden 


.. : : .j- 162 
ayrı varlıklar olarak görmesi anlamında tasavvuf terimidir. 


afaa .ö) zil işim aş O ali yeme az 


Cisimde birlik, zatta ayrılık... Gerçekte, Pervin yıldızıyım. 
2.15.3. Dergâh: ( Âsitân, Halvetgâh, Hangâh, Tekye, Zâviye) 


Dergâh, terim olarak tarikat mensuplarının toplu bir biçimde ibadet ve 
törenlerini yaptıkları yere denir. Dervişler ve şeyhler bu mekânlarda bulunurlar ve 
dini faaliyetlerini yürütürler. Ancak Divân'daki kullanıma bakarak kelimenin dini 
anlam taşımadığı açıkça görülür. Hasan-i Enveri'nin de dediği gibi dergâh kelimesi, 
bu dönemde derbâr yani sultanın sarayı anlamına gelmektedir.'© 


Divân'da gökyüzünde bir mekân olarak tasavvur edilmiştir: "9* 
ha .â) a gisi 5 az çil ziy) 4S» ge 

Madem yüce dergâhının toprağını buldu, bilmem ki daha ne dolaşır, perişan 
rüzgâr? 

Dergâh, dergâhlık, ayakkabılık, cenab, hazret, kiryas gibi anlamlara gelen 
âsitân; eşik, eyvan, avlu anlamıyla, dergâha girmeden önce yüz sürülen ve 
alçak gönüllülüğün icra edildiği mekânlar olarak tasavvufta önemli bir yeri vardır.“ 
Grlva .0) Öğ) 2 İSİ yel iy a iyi ak 

Bu penceresiz tekkenin damında, gece ve gündüz yamalı aba giyerler. 

“? Hasan Kâmil Yılmaz, “Cem”, TDVİA, V1Y/278-279. 
“ H. Enveri, İştlâhât-i Divâni, s. 14. 


9“ Örnek için bk. Divân, s. 117, (K. 58/0. 
' Perviz-i Ehür, Kilk-i Hiyâl-engiz, İntişârât-i Esâtir, Tahran 1372 ş., 1/230. 
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ör gh ela ya peş il 


Osİve 8) ok S AA 5 el 05 4S > A ka. 


Feleğin yedinci dergâhında bir yaşlı oturtmuş; çünkü âlemde olan her şey 
ondandır. 
Seyyid, dostu ve dönemin hazinedarlarından Hasan b. Ahmed için niyazda 


bulunmaktadır: 
ejve .â) Gl sl > şöle Sİ oha sh 5 dl 


Feleğin zaviyedarları, minnet sahibi olan Tanrı'nın huzurunda, seni 
savunanlardan olsun. 

Hz. Müsâ kıssası hakkında söylenen aşağıdaki beyitlerde, onun kalbinin 
huzur bulmamasından dolayı Allah'a yakarışı, Allah'ın onunla muhatap olması 


sembolik bir tarzda işlenerek tasavvufi bir üslupla anlatılmıştır: 


£F. K - - v - g 
Las idadi ph ye yili si ee 
Meşk eli liye bi vu e gl diş 
EE EA EEE YP EE ŞE RP 
US öl le EY yaş AŞ e 2S şb şal 


Müsâ, kutsal makamda kendi kararsızlığı yüzünden kendisini ona bıraktı, 
asasını huzurundaki kapıya. 

Şimdi komutanın hizmetçisi izzet buldu. Ey kendi nalını ve çarığını atmış, 
ayrıl! 

Aralıksız çille çıkardıktan sonra onu huzura kabul etti. Bunu da bir gece 
bilgenin tekkesine götürdü. 


Ona Tür'dan harem sarayı yaptı. Ve buna arşdan büyük bir gölgelik yaptı.“ 
KEKE uğ 5 eh ela aş Sl 
CEVİK 3) öle ei 5 al) ak aş Sİ 
Melek, senin günlerinin övgüsüne ağız açmadı. Felek, senin dergâhının 


“ Divân, s. 351, (K. 98/54-5T). 
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hizmeti için kemer bağlamadı. 
2.15.4. Derviş 


Sözlük anlamı, yoksulluğu ve çilekeşliği benimsemiş; alçakgönüllü ve her 
şeyi hoş gören kimse demektir. Tasavvufi anlamı ise bir tarikata girerek o tarikatın 
usul ve erkânını kabul edip ona göre yaşayan kimse anlamına gelir. Mutasavvıflar bu 
manâda kendilerini derviş yani yoksul olarak tanımlamışlardır. Divân'daki beyitlerde 


her iki anlama gelecek şekilde kullanılmıştır: 
eds çil SU akk iy ra 
(ves 2) Pİ Ay e üp Az 2 e 
Her gün gönlümü çalmak istersin. Hile nedir ki! Benim gibi yoksulda yoktur. 
Ge.) Sy le; e 2S Sİ 3 5 ae 


Derviş, senin etrafında dönüp durmaktan varlıklı olur. Korkak, senin 


kabülünden cesaret bulur. 

O/re EA 3 a 4 Gey İL Ay a çal ja 8 
Yine kendi murâdım ile seni bulsam ve ikbal, seni benim gibi yoksula 

kavuştursa. 


2.15.5. Hakke'l-yakin 


“Yaşayarak elde edilen bilgidir. “İlme 7-yakin, 'ayne 'I-yakin ve hakke 'I-yakin 
şeklinde üç derece bilgi vardır. Kalp ile sezilip bizzat duyulan ve basiretle müşahade 
olunarak yaşanmak suretiyle hasıl olan bilgi hakke'l-yakin mertebesidir. Bu bilgi 
yakin olarak ifade edilen bilgilerin en yüksek mertebesidir.”'“7 
Şair, Devleişâh'ın hem fiziksel hem de ruhsal yönünü birer örnek 


benzetmeyle methetmektedir: 


(o/rhe >) ee e NER 


'“7 A. E. Dihhudâ, “Hakke”l-yakin”, Lugutnâme, VU9145. 
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Onun aklı renkli elbise giyerse hakke 'I-yakin olur. Halk ona gümüş belli 


derse hayru 'I-mekâl olur. 
2.15.6. Hırka: (Murakka') 


Bir tarikata mensup olmak isteyen mürid adayı belli bir deneme ve hazırlık 
döneminden sonra tarikata ehil ve şeyhe layık görülürse ona tekkede yapılan bir 
törenle hırka giydirilir. Hırka giyen talip artık bundan böyle şeyhin müridi, tarikat 
mensubu ve diğer müritlerin kardeşi sayılırdı. Dervişlerin giydiği bu yakasız ve 
kolsuz cübbe kalın kumaştan yapılıp yaz kış giyilirdi. Dervişler bu hırkaları 
giydikten sonra dünya nimetlerinden el çekmeye başlarlardı.'“* 

Hırka kelimesi, Divân'da hem gerçekten hırka giymiş tarikat mensupları hem 
de teşbih unsuru olarak kullanılmıştır. © 


Şair, Mes'üd Şâh'ı methetmek için kozmik unsurlardan faydalanarak 


Keyvan'ın kızıllığını, şahı kıskanmasına bağlayıp hüsnütalil sanatı yapar: 
Ole JA 325 pe OS ölç sl 


xs .8) CP Er OMAY 
Keyvan mosmor bir hırka giymiş ve daima senin kıskanç sarı yüzüne başka 
nil çekip durmada. 
lev .2) çeri yale AS el 23 ola AS > aS Şİ 
Öyle birisin ki senin semandan bu yamalı aba giymiş günbed, her seher 
hırkasını yırtar. 


Seyyid, memduhu Behrâmşâh'ı methedebilmek için, kozmik unsurlardan aya 


müracaat eder. Ay, sultanı konuk edebilmek için yağmur altında beklemektedir: 
ai lih ie Ek e di 
ovler .4) leşe yö İl Şe 3 Sa 


Ay, ilk menzilde senin gibi konuk bulsun diye kendi hırkasını yaş mizaçlı 


bulutla ıslatır. 


“ S. Uludağ, “Hırka”, TDVİA, XV1U/166-167; İ. Pala, “Hırka”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s. 
204. 
9 Tez, s. 176, (K. 75/23). 
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2.15.7. İhsân 


İyilik, güzellik, en iyi ve uygun olanı yapmak manâlarına gelen ihsân Allah'ı 
görüyormuşçasına ibadet etmek demektir. Meşhur Cibril vakasında ihsânın ne 
olduğu, Cebrâil tarafından izah edilmiştir. Divân'da iki yerde geçtiğini tespit 


edebildiğimiz kelime “iyilik” anlamında kullanılmıştır: 


ye ie öleli jöle pl a 


Ceddimin (Hz. Peygamber'in) Hassân'a yaptığı ihsanlar gibi sen de bana 
ihsanlarda bulunuyorsun, bu yüzden benim adım Hasan da olsa ister istemez senin 
Hassân'ınım.” 

Aşağıdaki beyitte Hz. “Ali'nin ihsânı ve Hz. “Omer'in insafı, Sultan Sencer'in 


övgüsünde bir teşbih unsuru olarak kullanılmıştır: 
OEX9 Gs öle cl 5 ŞA O 
he.) oy ae öle el 5 işl 


Senin bağışlaman <“Al'nin ihsânının nişanesi olduğu için senin 


bağışlayıcılığın “Omer'in insafından da öte olsun. 


GiAŞ Sul çip ai Bele Pp 


ele 5) GAL Sİ Eş öleel > giSal vr 


Devletin yüzünden haşmet gülü derersin, derdin de! İmkânın vücuduna 


ihsânın başı olursun, oldun da! 
2.15.8. İlim ve Hikmet 


Arapça ilim, Farsça dâniş; bilim dallarına verilen adlar olmakla beraber, 
özellikle ilim kavramı Allah'ın subuti sıfatlarından biri olması hasebiyle çok geniş 
bir kavramdır. Divân'da ilim ve amel, ilim ve hikmet yanyana kullanılmış, ilim 
sahibi olanlar övülmüştür. 

Tasavvuf, kelam ve fıkıh gibi çeşitli ilimlerde çeşitli karşılıkları olan hikmet 
ise tasavvufta genellikle “ilâhi sırların ve gerçeklerin bilgisi, varlıkların var oluş 


amaçlarının kavranması, sebeplerle bunların sonuçları arasındaki ilişkilerde ilâhi 
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iradenin rolünün keşfedilmesi” anlamında kullanılır.'”* 
İlim ve hikmet, birbirini tamamlayan iki unsurdur. Bundan dolayı '/m u 
hikmet, ibâresiyle yan yana kullanılmıştır. Seyyid, dönemin vezirlerinden Cemâle 'd- 


din Muhammed'in ilim ve hikmet sahibi bir kişi olduğuna şahitlik etmektedir: 
e) 384 ya ya od e 4 ük 5 
Ne mutlu ki! İlim ve hikmet dallarında çok üstün sanat sahibi bir kişi gibi 
olmuş. 
Aşağıdaki beyitte Nâsir-i Huseyn 'in hesap ilmi de dahil olmak üzere her 


ilimden nasibi olduğu söylenerek ilmi yönü övülmektedir: 


Oa/y.d) a çsiis aj “5 4,51 
Her ilimden ve hesap ilminden bilgisi olsa da; dünyadaki ilimlerden onda 
olan ilmin hesabını (kimse) bilmez. O kadar! 
Hikmet ilmi, zâhirden çok batınla irtibatlıdır. Şair, Kzvâmu 7-mulk Ahmed-i 


“Omer'e olan sevgisinin içten olduğunu belirtmektedir: 


LAS VE ez Se alli 


Glalr 5) ais 5 ona e ALi 8 


Hikmet nigârhanesi, sana can bağışlayan gönlündür. İhtiyaçlarını gideren 
mektup, dost arayan gönlündür.””' 
Şair, Cemâle'd-din GâzZi'ye hitap ederek ilim yolundan ayrılmamasını tavsiye 


etmektedir: 
Oa/r .â) 48 ği nl > UY 4S şa All GS MET os 
Mesaj şudur, ey halef oğul! İlim denizin bol olsun. 


ğe yle Bİ pl le da 


GYV Lâ) yl als Su EY yor gi yk gi 


Mustafa Kara, “Hikmet”, TDVİA, XV1W518-519. 
“ Bu beytin ikinci mısrasındaki «> kelimesi v4) şeklinde düzeltilmiştir: A. Begcani: Taşfiki 
İntikâdi-i Divân-i Seyyid Hasan-i Gaznevi, s. 299. 
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Methetmek, ilimdir. Bunu altın ve gümüşün sayısından başka bilmez. Yoksa 
sayı ilmi, ilimlerin sayısından eksik mi oldu? 

İlim, bir derya; âlim ise bu deryadan inciler toplayan bir dalgıçtır. Şair, 
memduhu İmâm Burhâne'd-din'i ilim denizine teşbih ederek, bu özelliğinin ona layık 


olduğunu dile getirmektedir: 
PRO pi pe 


OYİYK :e) A e <p 


Sen ilim denizi gibisin. Dalgıç da sana deniz olursa, ancak böylesine parlak 
inciler için olur. 
İlim, bir hazinedir. Şaire göre, Kıvâmu -mulk Ahmed-i “Omer, ilmi ile 


devletini ve dönemini âbâd etmiştir: 
.* . F g5 


Ges . >) ul S5 Dagi #)> ça > 
İlim ile derlediği cevher, onun mübarek devrindendir; hazinenin varlıkları ise 
bir başka devrindendir. 
İlmin yolu, selamet yoludur. Şair, aşağıdaki beyitte Behrâmşâh'ın talihiyle 


mutluluğunun kesiştiğini, ilmiyle de selametin buluştuğunu belirtmektedir: 
0 8 gh yvolke ş 
Oalas .â) us 2S gb ke aş 


Pek güzel! Mutluluk, senin talihinle birleşmiş. Ne iyi! Selamet, senin ilminle 


yakin olmuş. 
2.15.9. Kanaat 


Elindeki ile yetinmek, ihtiyaçlarını asgari ölçüde karşılamak, başkalarının 
malına tevessül etmemek, anlamında bir dini ve ahlaki terimdir. Tamahkârlığın 
zıddıdır. Kanaat eden kimseye kanaatkâr denmiştir. Seyyid de bir beyitte kendi 


kanaatkârlığını dile getirmiştir: 
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Eğer yiyecek bulamazsam eşekten aşağı kalmam; suyla ve otla kanaat 


ederim. 
2.15.10. Külli Akıl 


“Mutasavvıflara göre insan aklı, cüzi akıldır. Bu akılla kemâle eremez. Bunun 
yerine vahye dayanan duru ve dini bir akla ihtiyaç vardır ki kimilerine göre bu akla 
külli akıl denilmiştir. İnsanlığın ortak aklına da külli akıl denilmiştir. Mevlânâ'ya 
göre gönlü ak pak olan kimseler, cüzi akılla yetinmeyip akılların aklı olan küllü akla 
dayanır ve onun rehberliğinde hareket eder. Cüzi akıl, âdeta meyvenin kabuğu; külli 


akıl ise çekirdeğidir:”””? 


ES 4 Rİ de de 


wv.) ho el jam jb So e 
Kutsal Ruh, ilim aramayı ona bir yol olarak açtı. Külli aklı, gizli kalmaktan, 


bozulmaktan korudu. 
2.15.11. Mürit 


Bir tasavvufi terim olarak bir şeyhe ve tarikata bağlı olup o yolda yürüyen 
kişi olan mürit, Divân'da bir yerde geçmekte, onda da bir aile veya topluluğa ait 


olma anlamında kullanılmaktadır: 


OX ©) Alb Ae — — ooo li oyla 


Hiçbir hanedanın müridi değilsen, evinden barkından ayrılma. 
2.15.12. Nazar Ehli 


“Başlangıçta olumsuz bir anlam taşırken zaman içerisinde ehl-i rey tabirinin 
fıkıh alanında ifade ettiği manâyı kelâm ve felsefe alanlarına aktaran bir tabir haline 
gelmiş ve ilmi konularda ciddi araştırmalarda bulunarak görüş belirten bütün âlim ve 
düşünürleri ifade etmiştir.”'”* 


Aşağıdaki beyitte Behrâmşâh'ın sarayının âlimlerin buluştuğu bir ilmi ve 


“> Süleyman Hayri Bolay, “Akıl”, ZDVİA, 11/238-242. 
"? Metin Yurdagür, “Ehl-i Nazar”, TDVİA, X/519. 
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edebi meclis hâline gelmiş olduğuna işaret edilmektedir: 


ja.) melokk ai Şal yaşi gole İS melböle We; Sal 
Tavusun cilvesinin güzelliğinden ötürü, senin dergâhının şerefiyle, nazar 


ehlinin ikametgâhı olmuş. 


2.15.13. Nefis 


Nefis, insanın ruhu ve canıdır. Nefsin, nefs-i nâtikayla irtibatlı olduğu 
söylenir. İnsan nevinin suret ve aklı olarak adlandırılır. Tasavvufta “kulun kötü 
huyları ve çirkin vasıfları, kötü his ve huyların mahalli olan lâtife, cism-i latif” 
anlamlarında kullanılan ve kötülüklerin kaynağı olarak gösterilen İnsan nefsinin 
özelliklerine göre yedi çeşit nefis olduğu kabul edilmektedir. ”* 


Divân'da insan, konuşan nefis, nefs-i nâfika şeklinde nitelendirilmiştir: 
a/rr 8) oy pla ja le dal ya yl 3 


Nefs-i nâfika, meramını anlatmak için, dilini kaleme çevirince, hevesten de 


defter olur. 
vol He 3 iy 4S pi dü 
(Aa ) o a8 AA gi ka 5 


Onun nefsine canlılık katan nefis akdi, boş yere seni övmezse, bozulsun. 


2.15.14. Rehber 


Rehber, birinin doğruyu bulmasına yardımcı olan ve ona yol gösteren kimse 
veya şey demektir. Bu anlamıyla tasavvufta “mürşid-i kâmil” şeklinde nitelendirilir. 
Divân'da anlaşıldığı kadarıyla tasavvufi anlamıyla değil, “önde giden, öncü, yol 
gösteren” anlamında kullanılmıştır. 

Şair, Mecdu 'I-mulk Hasan-i Ahmed'i rehberi olarak görmekte ve kendisini 


ilim konusunda terk etmemesini istemektedir: 


““ A.E. Dihhudâ, “Nefs-i Nâtika”, Lugutnâme, XIV/22638; Mehmet Vural, İslâm Felsefesi Sözlüğü, 
Elis Yayınları, TI. Basım, Ankara 2011, s. 451. 
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ope je SY sl e 


Her ilimden semeresi olan benim gibi bir kulun rehberi sensin. Yarı yolda 


bırakma. 
2.15.15. Rint 


Dünyaya önem vermeyen, hiçbir şeye aldırış etmeyen, meşrebi laubali olan 
ârif, davranışı kayıtsız filozof, hoş görülü kimse demektir. Ancak tüm bu sıfatlar 
onun görünen yönü ile ilgilidir. Asıl olarak tasavvufta; gönlü irfan nuru ile 
süslenmiş, kalbi, dış görünüşünden daha temiz olan kimseyi ya da tasavvufta gerçek 
âşığı temsil etmektedir.'” Seyyid'in Divân'ında, zaman zaman bu tür tasavvufi 


öğelere rastlanmaktadır: 
Olsa.) MAS İSEN (835 yl 33 ye MS İLİ yiye ça gli, 


Rintler, marifet şarabını iyi niyetle içerler. Sıkıntı çeken başkaları gibi içmez. 
2.15.16. Sabır 


Sözlükte “engellemek, hapsetmek; güçlü ve dirençli olmak” anlamlarındaki 
sabr kelimesinin ahlak terimi olarak “üzüntü, başa gelen sıkıntı ve belalar karşısında 
direnç gösterme; olumsuzlukları olumlu kılmak için gösterilen metânet” gibi 
manâlara geldiği, karşıtının ceza (telaş, kaygı, yakınma) olduğu belirtilmektedir.”* 
Kur'ân-ı Kerim'de sık sık müminlere musibetler karşısında sabırlı olmaları gerektiği 
hatırlatılır. Örneğin Allah, Âli İmrân süresi 146. âyetin son cümlesinde: “Allah, 
sabredenleri sever.” buyurmaktadır. 

Divân'da genel olarak sabırsızlık, mâşuğuna ulaşamayan âşığın bir özelliği 
olarak ortaya çıkmaktadır. Diğer farklı beyitlerde ise özellikle gönüle sabır tavsiye 


edilmektedir: 
Ole 2) 3 ge iye BA jig — 43 jl BEİ 8 
Sabretmeden geri döndüm ve sızlayan gözüm sebebiyle saza döndüm. 


5 Ahmet Talat Onay, Açıklamalı Divân Şiiri Sözlüğü, haz. Cemal Kurnaz, Berikan Yayınevi, 
Ankara, ty., s. 346. 
© Mustafa Çağrıcı, “Sabır”, TDVİA, XXXV/337-339. 
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we.) Sl ala 4S öp cip Lab peh çi 


Sana değer veren can gitti. Bana gurur veren sabır kalmadı. 
SS me b e üz 


(VAlaA 6) Wa Aile, edeli 


Ey bilge! İşin sırrını arıyorsan sabret. Sabrın ve sessizliğin seni neticeye 


ulaştırır. 


Si irleejl 


(o/x © ESME ŞAN — — >) yz 0) 
Ağlasam bile, gönül sabretmekten utanmaz. Bildiğim kadarıyla kavuşma 


yolunu tutmuştur. 


İv.) EE e EV EEE Sr Aİ Sİ Se ENS 8 


Sen dedin ki sabredersem selamet gelir. Selamet gelene kadar bela gelip 


yerleşti. 
2.15.17. Semâ 


“Süfinin zâhiri ve bâtıni şeyleri işitmesi anlamında bir tasavvuf terimidir. 

Hucviri, şeriatı ve dini vacip kılan şeyin semâ (işitme, vahiy, nakil) 
olduğunu, şeri hükümlerin kabulünün işitmeye dayandığını, dini mükellefiyetler 
sahasında kulağın gözden, işitmenin görmekten üstün olduğunu, şeriat, tarikat ve 
mârifetin elde edilmesinde işitme eyleminin zorunlu şart sayıldığını belirterek semâ 
177 


fiilinin diğer bütün tasavvufi fiil ve hallerden önce geldiğini söyler. 


Divân'da memduhun övülmesinde bir araç olarak kullanılmıştır: 
Olav e) 5 çı gi ps ds ok 5 çiş 


Ey semâ etmekle çığlığı feleğe ulaşan kişi! Kulak hazinesi, seni dinlemekle 


inciyle dolmuş. 


“” Semih Ceyhan, “Semâ”, TDVİA, XXXVWY455-457. 
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2.15.18. Tarikat 


Sözlükte “gidilecek yol, izlenecek usul, hal ve gidiş” anlamına gelen tarikat 
kelimesi terim olarak, Allah'a ulaşmak isteyenlere mahsus âdet, hâl ve davranış 
demektir." 

Tarikat kelimesi, Divân'da şeriattan ve tarikattan uzaklaşıldığına işaretle 


kullanılmıştır." 
2.15.19. Şükür-Hamd 


“Sözlükte, yapılan iyiliği bilmek ve onu yaymak, iyilik edeni iyiliğiyle 
övmek; minnettarlık” anlamındaki şukr terim olarak, Allah'tan veya insanlardan 
gelen nimet ve iyilikten dolayı minnettarlığını ifade etme, nimete söz ve fiille 
mukâbelede bulunma, Allah'a itaat edip günah işlemekten uzak durmak suretiyle 


nimetin gereğini yapmak şeklinde tanımlanmıştır.“ 

Gales 4) yyl yasla) 5 
Tanrı'ya şükür ki ben iki vezirden memlekete yadigârım. 

(al 0) EMET YE çile; gli | emi SB 4S alla a aş 
Allah'a şükür ki onun nimetinin şükrü, beni her zaman belli de etmiştir, 

gizlemiştir de. 


2.15.20. Tecelli 


Tasavvuf felsefesinde sâlikin kalbine gaybdan gelen ledünni bilgiler (Tanrı 
katındaki bilgi) ve kalpte zuhur eden nurlardır. Hakk'ın varlığının çeşitli 
mertebelerde zuhur etmesi, sâlikin keşf yoluyla bu zuhuru idrak etmesi anlamında 


tasavvuf terimidir."'5! 


(joy .â) Gl ei ei e len şi 


Örtüsünü bağlamadıkça, nurunun tecellisinden, görüntüsü ortaya çıkmaz. 


" Reşat Öngören, “Tarikat”, TDVİA, XL/95-105. 

" Örnek için bk. Tez, s. 170, (K. 64/12). 

9 M. Çağrıcı, “Şükür”, TDVİA, XXXIX/259-261. 

M. Vural, İslâm Felsefesi Sözlüğü, s. 556; S. Ceyhan, “Tecelli”, TDVİA, XL/241-243. 
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2.15.21. Veli 


Allah dostu, anlamında bir tasavvuf terimidir. Kur'ân-ı Kerim'de yirmiyi 
aşkın yerde Allah'a nisbet edilerek O'nun müminlerin dostu, koruyucusu olduğu 
beyan edilmekte, bunların bir kısmında peygamberlerin ve müminlerin Allah'ı veli 
edindikleri bildirilmektedir. Ayrıca esmâ-i hüsnâdandır.'*? 


Divân'da düşmanın zıddı şeklinde; dost, arkadaş anlamında kullanılmıştır: 
Shell el ma e esi 


(alar .â) olasi As İŞ il a Ye 


Şimdi ne zorluk var? Gel, ey veli! Söyle, şimdi ne ihtiyaç var? Gel, ey 


düşman! İste. 
2.15.22. Züht-Zahit 


“Züht, kulun Hakk'ın dışındaki (mâsivâ) her şeyi terketmesi anlamında 
bir tasavvuf terimidir. Böyle kişilere de zahit denir. Dünya malına, makam ve 
mevkiye; şan ve şöhrete önem vermeme, azla yetinme, çokça ibadet etme, ahiret için 
hayırlı işlere yönelme zâhidin bazı özellikleridir.” Kişi, böylelikle nefsani 
arzularından uzaklaşarak ahlak bakımından olgunlaşır. İslam tasavvufunun öne 
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çıkardığı unsurlardan bir tanesidir.” Divân'da da tasavvufi anlamda kullanıldığı 


görülmektedir: 


dele e SN ge öp 5 gal 


(Alva 3) ES yl a ea öde 


Güzeller eğer o anlamda değerlenirse zahitler de, tebrik amacıyla 


kucaklarlar. 
2 ür ile Sas giy Bip 
(sAlav .3) p— AŞA >, 5 il 


> S. Uludağ, “Veli”, TDVİA, XIIL/25-28. 
 $. Ceyhan, “Zahit”, TDVİA, XIVL/530-533. 
“M. Vural, İslâm Felsefesi Sözlüğü, s. 610. 
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İkiyüzlünün soğukluğu ve hilekârın kuruluğu olmasaydı, sahte zahitliğe gerek 


kalmazdı. 
2.16. FELSEFi UNSURLAR 


Seyyid Hasan-i Gaznevi, Divân'ında, tasavvufi unsurların yanında bazı felsefi 
kavramlar da kullanmıştır. Divân'ından çeşitli ilimler hakkında bilgi sahibi olduğu 
anlaşılan şairin, felsefede de belli bir düzeyde olduğu, kullandığı felsefi tabirlerden 
anlaşılmaktadır. Elbette bu kavramları kullanma şekli çoğu zaman felsefi bir anlam 
ihüva etmekten uzaktır. Böyle olmakla beraber, yine de böyle bir başlığın 


açılmasının uygun olacağı düşünüldü. 
2.16.1. Cevher: (Güher) 


“Kendi başına bulunan, değişmeyen, daima bir yüklemin konusu olup kendisi 
yüklem olmayan öz varlık anlamında mantık, felsefe ve kelâm terimidir.”* Kindi'ye 
göre: “Kendi kendine var olan, var olmak için başkasına ihtiyaç duymayan 
değişiklikleri taşıdığı halde özü itibariyle değişmeyen varlık demektir.”199 Örneğin 
toprak cevherdir. Var olması için başka bir şeye ihtiyacı yoktur. Toprağın rengi 
ise ârâzdır. Yani varlığı toprağa bağlıdır. 

Divân'da bir beyitte canın özüne teşbih edilirken diğer bir beyitte belirli bir 


zamanın özü anlamında kullanılmıştır: 


Yaratılıştan amaç belli ki candır ve bu saf cevherin hakikati madendir. 
Aşağıdaki beyitte şair, Behrâmşâh'ın veziri Ebü Tâhir'i, zamanının cevheri 


olarak nitelendirmektedir: 
(İeİv 5) el; la ; İL! , 4 ——! 03 İş y—— 
İki yıldızın bir araya gelme zamanının cevheri, bahtı için anasından doğmuş. 
Si İİ SE ed ge lr gi 


İva 5) >4 35 las yüke e gn İş 


“5 İlhan Kutluer, “Cevher”, TDVİA, VIVY450-455. 
“ M. Vural, İslâm Felsefesi Sözlüğü, s. 106. 
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Baht ile devlet, din gibi bizzat senin zatının cevheridirler. Fetih ve zafer, 


benim gibi seni görmeye müştak olsun. 
2.16.2. Kıyas 


“Bilinenden hareketle bilinmeyene ulaşmayı ifade eden mantık, fıkıh ve dil 
bilimi terimi ya da verilmiş iki önermeden, bu önermelerin içerdiğini içinde 
bulunduran bir üçüncü önermeyi çıkarma işlemidir. Fıkhi bir terim olarak kıyas, 
hakkında nas bulunmayan bir meseleyi, aralarındaki ortak sebep-sonuç bağından 
yola çıkarak, daha önce âyet ve hadisler ile çözülmüş bir konuya benzeterek 
çözmektir.”!8” 


Aşağıdaki beyitte Mafhmüd Bugra Hân'ın fermandaki hat yazısının 


güzelliğine ve güzelliği itibârıyla örnek alındığına işaret edilmiştir: 
AES > db meka ; S 


(elra Lâ) MS ge ki eli kes ş 48 

Bazen kölenden aydınlığı karartmak için direk yapıyorlar. Bazen de hattını 
fermanınla kıyas etmek için örnek alıyorlar. 

Şair, Behrâmşâh'ın makamının büyüklüğünün kıyas dahi kabul etmediğini, 


onun sayesinde din kurumunun da sağlam esaslara bağlandığını dile getirmektedir: 
a 


Olsa .â) yel > GP ği v2 cia Gü 


Senin makamın o kadar yücedir ki kıyas götürmez. Din kurumunun binasını 
kurallar güçlendirmiştir. 


Aşağıdaki beyitte Hz. İbrâhim'in oğlu İsmâ*il ve eşi Hacer'le birlikte Kâbe 


yakınlarına gelmeleri, Hz. İbrâhim'in su araması olayına dolaylı olarak telmihte 


bulunulmuştur: 
Z Z 
lg Sol 
la .5) Sh li Sali gla dak sai 


Onun taş gönlüne bir daha vurunca, pınarlar akmadı ve kıyas doğru çıkmadı. 


7 Ali Durusoy, “Kıyas”, TDVİA, XXV/525-529; M. Vural, İslâm Felsefesi Sözlüğü, s. 343. 
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2.16.3. Kimya 


Günümüzde doğadaki her türlü maddenin yapısını, bileşiklerini, özelliklerini 
ve bunların birbirleriyle olan etkileşimlerini inceleyen bilim dalıdır. Eskiden bakırı 
ya da diğer madenleri altın veya gümüş yapmaya uğraştıkları ilme de kimya 
deniliyordu. Yine eskilerin inancına göre eksik ve zayıf olan bedeni tamamlayan 
iksir şeklinde de tarif edilmiştir. Geçmiş ilim adamları kimya ilmine; simiyâ, /imiyâ, 
rimiyâ ve himiyâ ile birlikte 'wWüm-i garibe ya da hamse-i muhtecibe adını 
vermişlerdir. Asırlar boyunca bakırı altına çevirme uğraşı olarak düşünmüşlerdir. 
Rivayetlere göre Hz. Müsâ kimya ilmini Kârün'a öğretmiş, Kârün bu yolla zengin 
olmuştur. İran coğrafyasında uzun asırlar kimya, hile ve aldatmaca olarak kabul 
edilmiştir. Ancak daha sonra İslam âlimlerinin verdikleri çeşitli eserlerle ciddi bir 
ilim dalı haline gelmiştir. Kimya ilmi, tasavvufla birlikte dini bir hüviyet kazanmış; 
maddi vücuttan ilahi-nurani hâlete geçiş anlamı kazanmıştır. Kelime son olarak 


bulunması zor, değerli her varlık anlamına da gelmektedir: '** 

Clw .p) ye e e ü> İz Gİ ia üye 
Yüsuf gibi gözün sürmesisin. “İsâ gibi canın kimyasısın. 

Olar 2) —U e AS —0E GS pa | 
Ey padişaha ait kimyanın cevheri, saray tahtının süsü olan! 


Şair, göze sürülen sürmenin Ebü 'Ali Hasan b. Ahmed'i çekemeyenlerin 


uykularını kaçırırken, onun sevenler için kimya değeri taşıdığını söyler: 


alar.) çile mele ek geli) 
Seni çekemeyenler için uyku kaçıran sürme; iyiliğini isteyene zenginlik 
kimyasıdır. 
Şair, Devletşâh'ı methederken, düşmanlarının beyaz yüzünün korkudan 
sarardığını belirterek bu durumu kimya ilminin gümüşü altına çevirmesine temsil 


olarak getirmektedir: 
il 228 mas pe Ey li 


(İhya 5) IS yha öl Saya 


'* A. E. Dihhudâ, “Kimya”, Lugutnâme, X11/18847; M. C. Yâhakki, Ferheng-i Esâğir, s. 682-685. 
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Düşmanının gümüş yüzü onun yüzünden her zaman sararır. Yoksa gümüşleri 
altın yapan kimyası mı var? 
Şair, Nizâmu'l-mulk oOEbü Nasr Muhammed b. “Abdu'lmecid'in 


varlığının lütfuyla toprağı değerli hale getirdiğini söyleyerek onu methetmektedir: 
Söyle 


SİM 8) oy GS ji oi 55 İİ 
Cihanın kimyasından hiç toz kalkmaz. Kerem kimyası ile değersiz toprağı 
altın yap. 


2.16.4. Varlık: (Hesti, Bekâ, Vucüd) 


Varlık veya var olma anlamında mantık ve felsefe terimidir. Müslüman 
düşünürleri en çok düşündüren meselelerden bir tanesidir. Bazı düşünürler varlık ve 
özü birbirinden ayırırken bazıları bir kabul etmişlerdir." 


Divân'da genellikle bekâ ve onun zıddı olan fenâ bir arada kullanılmaktadır: 
(velaa 3) bibl çam çeliş pil odul lame EB çil is 


Ey mutlak yokluktan ortaya çıkmış! Mutlak bekâda senin bekân hiç olur mu? 
Doğan avcı bir kuştur. Keskin gözleri münasebetiyle gözleme ve görme 
yeteneğine sahiptir. Aşağıdaki beyitte Seyyid Hasan dostu vezir Hâce Muhlişu'd- 
dim'in varlığını doğana benzeterek devletin hükmü altındaki toprakları ve halkını 
kollayıp gözetmesini dilemektedir: 
İY 4 Sö pal, vii; ji > be yl öl iyi b 


Gündüz, yeniden Şeref'ten Hamel burcunda kaldıkça devlet tümüyle senin 
varlığının doğanına av olsun. 
Şair, Mafhmüd Buğra Hân'ın mertliğini ve halkseverliğini methetmekte, onun 


her yönüyle örnek bir insan olduğunu vurgulamaktadır: 


(elar .A) — | Ga ÇALI 4 oL 


'* M. Vural, İslâm Felsefesi Sözlüğü, s. 593. 
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İyiliğin varlığınla, kötülüğün yokluğunla aynıdır. Canın ve gönlün, insanlığı 


kendine râm eder. 
pA—> 4S La —— yil KR 


e 8) Si ür ei Gl İS > 
Varlıklar, eğer bu gördüklerim ise, bu madende yokluk gibi hiç mi hiç nakit 


yoktur. 
2.16.5. Yokluk: (“Adem, Fenâ, Nisti) 


“Hiçlik, var olmamak, varken sonradan yok olmak gibi felsefe ve tasavvufta 


birçok anlamı olan bu kavram, kelam ve felsefede varlık kavramının karşıtı olarak 


23190 


kullanılan bir terimdir. Fenâ, sözlük anlamı olarak yok olma, yokluk, geçip gitme 


demek ise de fenânın son noktası olan /endfillâh, zatını Allah'ın zatında yok etmek, 


demektir. Divân'da görüldüğü kadarıyla sözlük anlamıyla yer almıştır: 
e m a 


ve.) pe le böke aşi yk 


Eğer beni beyazlık ya da siyahlık töhmeti altında bırakırsan; yüzümün 
yokluğu siyah, kanlı gözüm ise beyazdır. 
Şair, uzun yıllar sarayında ikamet ettiği memduhu Behrâmşâh'ı âlemin nuru 


ve Tanrı'nın gölgesi olarak görmektedir: 
Pisi bi 


(Ei/er .3) Sir 3ğ YS kü öleş ee yl e aş 
Sen âlemin nuru, Tanrı'nın gölgesisin. Nurdan, gölgeden, yokluk dışında bir 


şeyle gizlenmek imkânsız bir iştir. 
Ye Se ek Be ij 
Orlvr..8) a e a Sb il al aş 


Onun emriyle bu dönüp duran ebedi, sağlam felek yavaşça yokluktan varlığa 
doğru geçti. 


9 Y.Ş. Yavuz, “ “Adem”, TDVİA, 1/356-357. 
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ler .) KEŞAN ŞİAE ça) ok ğa Sy ala si aşi 


Yokluğunun düşüncesi yayılınca, benim gibi biri Tanrı'nın varlığını düşünür. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 
SEYYİD HASAN-İ GAZNEVİ DİVÂNVUNDA CEMİYET 
3.1. ŞAHISLAR 


Divân'da birbirinden farkı alanlarla ilgili değişik şahıs adları yer almaktadır. 
Bu şahısların bir kısmı sultan, vezir, devlet adamı, şair gibi Seyyid Hasan'ın yaşadığı 
dönemde yaşayan şahsiyetlerdir. Seyyid, çeşitli vesilelerle bu kişileri anmıştır. En 
çok ismini andığı kişi ise Gazne Sultanı Behrâmşâh'tır. Gazne sultanları yanında bazı 
Selçuklu ve Hârezmşâhlı sultanların da adını dile getirmiştir. Diğer kişiler, daha çok 
sultanın yakınları, dostları ve yardımını gördüğü kişilerdir. Çok az da olsa döneminin 
diğer şairlerini de anmıştır. 

Divân'da yer alan diğer bir grup şahsiyet ise peygamberler ve diğer bazı dini 
kişiliklerdir. Divân'da Hz. Peygamber'den daha çok sitayiş ve şefaat dileme 
amacıyla bahsedilirken, diğer peygamberler, sahip oldukları kimi özellikleri ya da 
başlarından geçen olaylardan bahsedilerek daha ziyade memduhu methetmek 
amacıyla teşbih unsuru olarak kullanılmışlardır. 

Divân'da yer alan üçüncü bir grup da mitolojik ya da efsanevi kişilikler 
diyebileceğimiz şahıslardır. Bu şahsiyetler, öne çıkan özellikleriyle memduhla 


karşılaştırılmış, teşbih unsuru olarak kullanılmışlardır. 
3.1.1. DİNİ ŞAHSİYETLER 


Dini şahsiyetler denince akla ilk gelen peygamberler ve dört halifedir. Ancak 
bu kişiler, “Din” başlığı altında incelendiğinden, bu kısımda peygamberler, dört 
halife ve âl-i ashâb dışında kalan diğer dini kişilikler konu edilmiştir. Aslında bu 
kişilikler de kendi içerisinde “Sahabiler, Diğer Dinlere Ait Kişilikler, Âlim ve Fazıl 
Kişilikler” şeklinde bazı gruplara ayrılabilseler de sayılarının az olması sebebiyle 


sadece “Dini Şahsiyetler” başlığı altında alfabetik sırayla değerlendirilmiştir. 


3.1.1.1. Aşhâb-i Kehf 


Kur'ân'ın, Kehf (mağara) isimli 18. Süresinde, Allah'ı tanımayan, inananlara 
karşı baskı ve zulüm uygulayan bir rejimden sakınmak için bir mağaraya sığınan 
gençlerden söz edilir. Hem Hıristiyan hem de İslam kaynaklarında övülen Aşhâb-i 
Kehfin (Mağara Ehli) karşı karşıya oldukları zalim hükümdarın, genel kabule göre, 
Roma İmparatoru Decius olduğu tahmin edilmektedir. Decius'un baskı ve zulmü ile 
karşılaşan bu müminler, bulundukları topluma Allah'ın dinini terketmemeleri 
konusunda birçok uyarılarda bulunmuşlardır. AAşhâb-i Kehfin toplumlarına 
yaptıkları tebliğe kayıtsız kalması, imparatorun baskıyı arttırması ve ölüm ile tehdit 
edilmeleri sebebiyle gençler yaşadıkları yerden uzaklaşmaya karar vermişler, bir 
mağaraya sığınmışlar ve orada üç yüz yıl kadar uyuduktan sonra Allah'ın takdiriyle 
uyanmışlardır. Sayıları kesin olarak bilinmemekle beraber üç ile dokuz arasında 
olduğu rivayet edilmektedir. Yanlarında bir de köpek olduğu ise âyet-i kerimede 
geçmektedir. ”! 

Divân'da lâle ve nergisten yararlanılarak, Aşhâb-i Kehf'in uzun bir süre 
uyuyup sonra da hiçbir şey olmamışçasına uyanmalarına atıfta bulunularak teşbih 


yapılmıştır: 
3» çe | AşS oba! v> 4Y 0S 


Glxe .8) A9 ağ Gölekm A Sİ 
Şu anda lâle, Ashâb-i Kehf gibi uykudan kalkarsa, onu bir süre nergis gibi 


uykusuzluk sevdâsı sarar. 
3.1.1.2. Âsiye 


İslam'a göre Fir'avn'ın Hz. Müsâ'ya iman etmiş olan eşidir. Kur'ân-ı 
Kerim'de ondan adı verilmeksizin “Fir'avn'ın karısı” diye söz edilmektedir. Hz. 
Peygamber ise “Fir'avn'ın eşi Âsiye” diyerek adını açıkça belirtmiştir. Allah'a 
inandığı ortaya çıkınca işkenceye maruz bırakılmıştır.” 


Divân'da Hz. Müsâ ile ilgisi sebebiyle anılmıştır: 


İsmet Ersöz, “Aşhâb-i Kehf”, TDVİA, 111/465-467. 
Ö.F. Harman, “Âsiye”, ITDVİA, 111/487. 
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Gİ ei e 3 Mİ Aş aş a (Sİ 


Ey Meryem'i gitmiş! “İsâ gibi iyice mücadele et ve ey Âsiye'si gitmiş! Müsâ 
gibi çok yaşa. 


3.1.1.3. Âzer 


193 z 
3 Nemrüd'un 


Kur'ân-ı Kerim'de Hz. İbrâhim'in babası olduğu belirtilmiştir. 
himâyesinde bir put ustasıydı. Âzer, Nemrüd'un doğacak bütün çocukların 
öldürülmesiyle ilgili emrine uymamış, hamile karısını Küfe ile Basra arasındaki Ur 
şehrine götürüp bir mağaraya saklamış ve İbrâhim bu mağarada doğmuştur. 
Babasının hak dini kabul etmeyip putlara tapmakta ısrar etmesi üzerine Hz. İbrâhim 
onun için Allah'tan mağfiret dilemiş ancak bu dileği kabul edilmemiştir. Âzer, 
şiirlerde nakkaşlığıyla da yer alır. < 

Şair, Ebü “Ali Hasan b. Ahmed'in güzelliğini methetmek için tarihten iki 
örnek verir. Bunlardan birincisi put ustası Hz. İbrâhim'in babası Âzer, ikincisi de 
ressamlığıyla da meşhur olan Mâni'dir. Şair, Mâniyi resmetme yönüyle Âzer'den 
üstün kabul etmektedir. Bu sebeple memduhun güzelliğinin ancak Mâni'nin 


eserleriyle mukayese edilebileceğini belirtir: 
vas .8) ga dizel ala AĞ a Yİ BİS ali İSİ aşa 


Azer, huzurunda portreni eksik bırakır. Senin resminin misâli, Mâni'nin 


benzeridir. 
3.1.1.4. Ca'fer-i Tayyâr 


“Hz. Peygamber'in amcasının oğlu, Müte Savaşı kumandanlarından bir 
sahabidir. Hz. Peygamber'e ilk iman edenler arasında yer almıştır. Mekkeli 
müşriklerin müslümanlara eziyet ve işkenceleri artınca Câ'fer hanımı Esmâ binti 
Umeys ile birlikte Habeşistân'a hicret eden ikinci kafileye katılmış ve Hz. 


Peygamber tarafından bu kafileye başkan tayin edilmiştir. 


3 Kur'ân-ı Kerim, En“am Süresi, 74. âyet. 
Şi Şemisa, Ferheng-i Telmihât, s. 73. 
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629 yılında Suriye'ye gönderilen orduya Hz. Peygamber Zeyd b. Hârise'yi 
kumandan tayin etti. Eğer o şehit edilirse Câfer b. Ebü Tâlib'in, o da şehid düşerse 
“Abdullâh b. Revâhâ'nın orduya kumanda etmesini istedi. Müte'de düşmanla 
karşılaşan İslam ordusu şiddetli muharebede ardı ardına bu üç kumandanını da 
kaybetti. Zeyd b. Hârise'nin şehit düşmesinden sonra idareyi alan Câ'fer b. Ebü Tâlib 
düşman üzerine kahramanca hücum ederek şehit oldu; bu arada iki kolu da kesildi. 
“Abdullâh b. “Omer, defnedilmeden önce onun vücudunun ön tarafında elli (veya 
doksandan fazla) yara gördüklerini söylemektedir. Hz. Peygamber, yüce Allah'ın 
Câ'fer'in kesilen iki koluna karşılık iki kanat ihsan ettiğini ve onlarla cennete 
uçtuğunu haber vermiştir. Bu sebeple kendisine #zyyâr (uçan) ve zu 'İ-cenâheyn (iki 
kanatlı) lakapları verilmiştir.” 

Sultan Behrâmşâh'ın azmi ve irâdesi, Hüma kuşuna benzetilerek tıpkı Câ'fer- 


i Tayyâr gibi gökyüzüne kadar yükseldiği söylenmektedir: 


O 24) — b yi 4 MD. 


Onun yüce himmet Hüma 'sına bak ki kefensiz, ta gökyüzüne Ca fer-i Tayyâr 
gibi yükseliyor. 

Âb-gün; renksiz, saydam anlamına gelmekte ve kinaye olarak gökyüzü 
anlamında kullanılmaktadır.” Aşağıdaki beyitte Hz. Peygamberden gelen rivayetle, 


Câ'fer-i Tayyâr'ın kuşlar gibi uçtuğuna telmih vardır: 
: ri 
O e O ip Sk el 


lav 8) vimebyi 5 


Şu kuşların hep uçageldiği bu saydam gökyüzünden, amcam Câ fer-i Tayyâr 


gibi uçarım. 
3.1.1.5. Hizir 


“Hz. Müsâ döneminde yaşayan, kendisine ilahi bilgi ve hikmet öğretilen bir 


kişidir. Sonraki hadis kaynaklarıyla tarih ve tasavvuf kitaplarında Hizir'in mitolojik 


© Ahmet Önkal, “Câ“fer-i Tayyâr”, TDVİA, VU/548-549. 
5 Rahim-i *Afifi, Ferhengnâme-i Şi Yi, İntişârât-i Surüş, Tahran,i 1372, 31. 
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bir kişiliğe büründürülerek tarihte uzun süre yaşayanlardan olduğu, kıyamete kadar 
da yaşamaya devam edeceği şeklinde bilgiler yer almaktadır. Bazı hadisçilerle 
tarihçilerin kaydettiği rivayetlere göre, HiZir'in Deccâl'i yalanlaması için ömrünün 
uzatıldığı, Deccâl'in karşısına çıkacak kişinin Hizir olacağı, Hz. Peygamber 
döneminde hayatta olduğu ve Peygamber'in elçisi olarak Enes'in kendisiyle 
görüştüğü, “Omer b. “Abdul'aziz ile İbrâhim b. Edhem, Bişr-i Hâfi, Ma'rüf-i Kerhi, 
Cuneyd-i Bağdâdi ve Muhyiddin İbnu'l-*Arâbi gibi mutasavvıflar tarafından 
görüldüğü, Hizir'in denizlerde, İlyâs'ın karada yaşadığı, sık sık bir araya geldikleri, 
Cebrâil, Mikâ“il ve İsrâfil ile her yıl arefe günü Arafat'ta buluştukları haber 
verilmiştir. Bunlardan bir kısmı, HiZir'in dünyanın sonuna kadar yaşamasını Hz. 
Âdem'in bir vasiyetine ve duasına, bir kısmı da onun âb-i hayâttan içmesine 
bağlamaktadır. HiZir'in uzun ömürlü olduğunu söyleyenler ise onun Hz. Müsâ 
zamanında, Hz. Muhammed'in nübüvvetinden önce veya ölümünden sonraki ilk asır 
içinde vefat ettiğini ileri sürerler.” 77 Kur'ân-ı Kerim'de adı geçmemekle birlikte bir 
kısım müfessirler Kehf süresi 65. âyette O'na işaret edildiğini yazarlar. Rivayete göre 
Hz. Müsâ, ilim tahsil etmek için HiZir'i arar. Çünkü Allah ona: “Benim yeryüzünde 
bir kulum var ki ilimde senden ileridir, adı da Hizir'dir.” şeklinde vahyetmiştir. 
Beraberindeki Yüşâ ile birlikte Hizir'i deniz kenarında namaz kılarken bulurlar. 
Beraber yola düşerler. Yolda Hizir, bir gemiye delik açar, bir çocuğu öldürür ve 
yıkık bir duvarı onarır. Bütün bunlara bir anlam veremeyen Hz. Müsâ, ona itirazda 
bulununca da ortadan kaybolur. İrfan âleminde Hz. Müsâ aklı, Hizir de aşkı temsil 
etmektedir. Halk arasında da insan sıkıntıya düşünce Hizir'in yetişeceği inancı 
vardır.” 

Divân'da Hizir'in ab-ı hayat ile ilişkisi ve Sultan Behrâmşâh'ın, Hizir gibi 


yardıma koştuğu belirtilmektedir: 
Ab İk diz gazaya gi 
Mv .d) 2 öle ip ll pas a$ 
Ay, güneş, kuyu ve ip olmadan da şâh hep öyle kalsın; çünkü Hizir, senin 


suyunu hayat pınarından getirir. 


Adı belirlenemeyen bir sultanın yakınının vefatı üzerine yazılan mersiyede, 


“ İlyas Çelebi, “Hizir, ZTDVİA, XV1/406-409. 
“SM. C. Yâhakki, Ferheng-i Esâğir, s. 332, 333. 
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merhumun feleğin darbesi ile yıkıldığı söylenerek, üzüntü dile getirmiştir: 


Se > ji Si çal ek 


(o/eİs 5) Sel e 2 pe ok ye 


Felek eğer emirin ayağını yerinden kaydırdıysa da onun başına cihanın şahı 


gibi bir HiZir düşürdü. 
3.1.1.6. “İmrân 


“Kur'ân-ı Kerim'de Hz. Meryem'in babasının adı olarak geçmektedir. Âl-i 
“İmrân süresinin 33. âyetinde Âdem'in, Nüh'un, İbrâhim ailesi ile “İmrân ailesinin 
seçilip âlemlere üstün kılındığı belirtilmektedir. Aynı sürenin 35. âyetinde “İmrân'ın 
karısının doğacak çocuğu Rabb'e adadığını ve ona Meryem adını verdiğini bildiren 
kısımdan ve Tahrim süresi, 12. âyette “İmrân kızı Meryem” ifadesinden anlaşıldığına 
göre “İmrân ailesinden maksat Hz. Meryem ile oğlu “İsâ'dır.” 

Divân'da iki beyitte “İmrân'ın Müsâ'sı terkibi kullanılmıştır. “İmrân, 
Meryem'in babasıdır. Bu anlamda Müsâ'yla bir bağlantı kurulamamıştır. Ancak 
Tevrat'a göre “İmrân; Müsâ, Hârün, ve kızkardeşleri Meryem'in babasıdır. Söz 
konusu Meryem?in Hz. “İsâ ile bir alâkası yoktur.” 

Aşağıdaki ilk beyitte Seyyid Hasan, “İmrân oğlu Müsâ ve Hz. “İsa'nın 
isimlerini, Irak Selçukluları Sultanı Sa'd-i Melikşâh'ın saltanata oturma 
merasiminde, onun savaştaki kahramanlığı ve barış zamanındaki yumuşak huyunu 


peygamberlere atıfla övmüştür: 
o öle ze —v pl 


(ivla 5) SİS çit ge S3 pi 3 gl çal 
Onun kahrı savaşta “İmrân'ın Müsâ'sının davranışı gibi; onun lütfu, eğlence 


meclisinde Meryem 'in “İsâ'sının huyu gibidir. 


(VUİvv 8) ap ya Su aş JE > EE EY GljL,S ps gs Pe 
“İmrân'ın Müsâ'sı Tür'da (Allahın) huzuruna gidince, dünyanın halkı 


buzağıya tapmadı. 


9 Ö.F. Harman, “ “İmrân”, TDVİA, XX1/232. 
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3.1.1.7. Kârün 


Zenginliğiyle tanınan, Hz. Müsâ ve Hz. Hârün'un şahsında Allah'ın 
emirlerine karşı çıktığı için cezalandırılan bir kişiliktir. Söylediklerine göre Kârün, 
Müsâ'nın yanında kimya ilmi öğrenmiş, bu sayede zengin ve mağrur olmuştur. 
Kur'ân-ı Kerim'de dört yerde adından bahsedilmiştir. Rivayete göre Müsâ'nın duası 
yere inince, Kârün'un hazinesi hareket etmeye başlamış, bu yüzden edebiyatta genc-i 
revân ifadesi kullanılmıştır. İncil'de Kârün'un hazinelerinin kilitlerini 60 devenin 
taşıdığı belirtilir. Hz. Müsâ ondan zekat istemiş, o da zekatın çokluğunu görünce 
zekat vermeye yanaşmamış ve Hz. Müsâ'ya töhmette bulunmuştur. Yalancılığı 
ortaya çıktıktan sonra Cenab-ı Allah tarafından hazineleriyle birlikte yok 
edilmiştir.“ 

Şair, Emir Seyyid Zahire'ddinin düşmanlarını Kârün'a benzeterek, 
düşmanlarının güçlü ve zengin olsalar bile sonlarının Kârün gibi perişanlık olmasını 


dilemektedir: 


Gla.) eğe yl sp ei gi Gla eb öyle $ ima 

Senin düşmanın Kârün gibi bir define bulsa da; defineyle birlikte Kârün gibi 
yerin dibine batsın. 

Şair, Ebü “Ali Hasan b. Ahmed'in devlet için yaptırdığı eserleri Kârün'un 
sarayıyla mukayese ederek, memduhun yaptırdığı sarayın Kârün'un sarayından daha 
muhteşem olduğunu, hisarının büyüklüğünün de Hz. Mesih'in katına ulaştığını 
söyleyerek mübalağa yapar: 

(las .8) YA Oy Sel ji öleli İS 

Senin inşa ettiğin yapı, Kârün'un sarayını geçti. Senin hisarın “İsâ'nın katına 
erişti. 


Sia. la ği a Si şan 


rAlr 5) look. 5 öyL3 9 AE S5 Cİ 
Güçlü saf bozguna uğratılmış ve onları yenmişsin; iyi yüzlüyü devirmiş, 


yerine Kârün 'u oturtmuşsun. 


9 5. Şemisâ, Ferheng-i Telmiğâr, s. 454; M. C. Yâhakki, Ferheng-i Esâğir, s. 641. 
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3.1.1.8. Mâni 


Mâni dininin kurucusudur. İran-Sâsâni döneminde yaşamıştır. Sâsâni Kralı 1. 
Şâpür zamanında, Mâni'nin hareketine müsamaha gösterilmiş ve bu sayede Mâni 
başta İran olmak üzere çeşitli bölgelerde dinini yayma firsatı bulmuştur. Kral 1. 
Behrâm'ın son günlerine kadar süren bu olumlu hava, imparatorluğun mecüsi 
başrahibi Kartir'in öncülüğünde maniheistlere karşı yoğun bir sindirme kampanyası 
başlatılmasıyla sona ermiştir. Yakalanıp zindana atılan Mâni 276'da öldürülmüştür. 

Mâni'nin öğrencileri onun misyonunu devam ettirmiş, Mâni'yi mecüsilere 
Zerduşt'un manevi oğlu, budistlere geleceğin Buda'sı (Maitraya) ve hıristiyanlara 
Faraklit şeklinde anlatmışlardır. Gelişmiş bir misyonerlik teşkilâtına sahip olması 
sebebiyle Güney İran ve Mezopotamya sınırlarını aşarak Mısır, Anadolu, Avrupa ve 
Asya içlerine kadar ulaşan Maniheizm IV. asırda hıristiyanlığın en büyük rakibi 
konumuna gelmiş, VII. asırda Bögü Hân'ın genelgesiyle Doğu Türkistan'da 
Uygurlar'ın resmi dini olmuştur. Mâni, sağlığında öğretilerini yazıya geçiren ve 
bazılarını çizimlerle süsleyen ender din kurucularındandır.”" 

Divân'da bir beyitte sultan methedilirken mukayese unsuru olarak kullanılmış 
ve sultanın yaptırdığı imâretlerin güzelliğinin Mâni”den üstün olduğu dile getirilerek 


mübalağa yapılmıştır. 
«he .â) ok ilke pl e il döşe Se yi ayal kei pine 


Azer'in nakışıyla toprağa yüz nişan verdi. Mâni, sihriyle rüzgâra yüz eser 


çizdi. 
Soy SARA ği SİS 
VİV. 8) ge Ll el ak çe A LAŞISU 
Gök kubbenin kapısından kuru nehre geç; çünkü Mâni'nin galerisi yeniden 
âbâd olmuş. 
3.1.1.9. Mehdi 


“Dünyanın son zamanlarında ortaya çıkıp doğru inancı ve adaleti yeryüzüne 


291 $ Gündüz, “Maniehizm”, TDVİA, XXV1/575-577. 
22 Örnek beyit için bk. Tez, s. 196, (K. 96/2). 
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hâkim kılacağına inanılan kurtarıcının adıdır. Mehdi telakkisi hicri II. asırdan 
itibaren İsnâ “Aşeriyye arasında kökleşmiş ve bu firkayı diğerlerinden ayıran önemli 


bir inanç esası haline gelmiştir.” 


Divân'da canların Mehdi'si ibâresiyle onun 
kurtarıcı yönüne vurgu yapılmıştır. 

Aşağıdaki beyitte Sultan Sencer'in kardeşinin oğlu, Ma/müd. b. Muhammed 
Hân'ın cömertliği methedilirken bu dönemde sanat ve hüner sahiplerinin darda 
kaldığına, geçim sıkıntısı çektiklerine ya da kendilerine sahip çıkılmadığına işaretle 


Mahmud b. Muhammed'e bir kurtarıcı gibi bakılmış, yardım talep edilmiştir: 
yaşa Şale saşe pk 


(YApoA . 3) p$ gli Çİ el 3 pe le 4 


Sen canların Mehdi'si ol ki hüner ehlinin işi, cömertliğin bu ahir zamanında 


canı boğazına gelmiş. 
3.1.1.10. Meryem 


“Hz. “İsâ'nın annesidir. İslam'da üstün nitelikleri sebebiyle yüceltilen, iffet 
ve itaat simgesi bir şahsiyet olarak gösterilen Meryem, hıristiyanlıkta Tanrı doğuran 
olarak nitelenmekte, hıristiyanların ibadet hayatında önemli bir yer tutmakta, onun da 
Hz. “İsâ gibi asli günahtan uzak olduğuna ve öldükten sonra semâya yükseldiğine 
inanılmaktadır. Meryem adı Kur'ân-ı Kerim'de yirmi üçü “İsâ b. Meryem şeklinde 
olmak üzere otuz dört yerde geçmekte, ayrıca Kur'ân'ın on dokuzuncu süresi bu 
isimle anılmaktadır. Hz. Meryem Kur'ân'da ismiyle anılan yegâne kadındır. İslami 
kaynaklara göre Meryem ve amcasının oğlu Yüsuf bir mâbedin hizmetinde 
çalışmaktadırlar. Meryem on üç, on beş veya on yedi yaşında iken bir gün su almak 
üzere Silvan mağarasına gittiğinde parlak yüzlü, henüz sakalı çıkmamış, saçları 
dalgalı bir delikanlı şeklinde görünen Cebrâil ona bir çocuğu olacağını müjdeler. 
Kur'ân'da Tahrim süresi 12. âyette: “İmrân kızı Meryem'e ruhumuzdan üfledik 
denilerek hamile kalış keyfiyeti anlatılmaktadır.” 

Hz. Meryem, Divân”da Hz. “İsâ'nın annesi oluşu ve cennetlik oluşu yönüyle 


anılmıştır: 


Ekrem Sarıkçıoğlu, “Mehdi”, TDVİA, XXV11/369-371. 
“Ö.F. Harman, “Meryem”, TDVİA, XXIX/236-242. 
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Olm iş öle Yi ai ip sera di see 


Zamanın Meryem 'i cenneti arzulayınca, melekler de cennetin duacısı oldular. 


ler.) Cİ) mi F| gil e (Eş ME Sİ 3 ge Sİ 


Ey Müsâ! Âsiye gittiyse, uzun yaşa. Ey “İsâ! Meryem gittiyse mutlu ol. 
3.1.1.11. Nemrüd 


“Hz. İbrâhim döneminde tevhid inancının karşısındaki siyasal otoriteyi 
simgeleyen efsanevi kraldır. Nemrüd adı Kur'ân'da yer almamakla birlikte Bakara 
süresi 258. âyette, Allah'ın kendisine mülk ve hükümdarlık bahşettiği için şımarıp 
İbrâhim'le tartıştığından söz edilen kişinin Nemrüd olduğu müfessirlerce kabul 
edilmiştir. Bunun dışında Hz. İbrâhim'in cezalandırılması ve ateşe atılmasıyla ilgili 
âyetlerde de Nemrüd'a bazı göndermeler olduğu düşünülmektedir. 

İslami kaynaklarda Nemrüd'dan hep bazı ilkleri gerçekleştiren kişi olarak söz 
edilir. Buna göre o ilk defa kötülüğe teşvik eden, başına ilk defa taç giyen, ilkin 
yıldızların durumunu ortaya koyan, ilk defa ateşe tapan ve insanları kendisine 
tapınmaya davet eden kişidir.” 

Divân'da kim olduğunu tespit edemediğimiz belli ki güçlü olduğu anlaşılan 


bir kişi hakkında benzetme ilgisiyle kullanılmıştır: 
eya .â) sk e il yi Şa Dayi 3 MAİ aj (Sy ye 


Nemrüd gibi yeryüzüne tepetaklak geldi. Hile ile de olsa bu sefer yok olup 


gitsin. 
3.1.1.12. Sâmiri 


Hz. Müsâ Tür'a çıktığında İsrailoğulları'nı altından yaptığı buzağıya 
tapmaya sevkeden kişidir. Sâmiri adı, Kur'ân-ı Kerim'de Hz. Müsâ'nın önderliğinde 
İsrailoğulları'nın Mısır'dan çıkışından sonra yaşanan olaylar anlatılırken Tâhâ 
süresinde birkaç yerde geçmektedir. Allah'ın, Müsâ'ya kavminin Sâmiri tarafından 
saptırıldığını haber vermesi üzerine, Müsâ, halkının yanına gelerek verdikleri sözden 


neden dönüp altın buzağıyı ilah edindiklerini sormuş, onlar da bu işin sorumlusu 


25 Cengiz Batuk, “Nemrüd”, TDVİA, XXX11/554-555. 
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olarak Sâmiri'yi göstermiştir.“ Konu ile ilgili âyetlerde, Müsâ Tür'a Allah ile 
konuşmaya gittiğinde Sâmiri'nin, İsrailoğulları'nı Mısırlılar'dan almış oldukları 
ziynet eşyalarından buzağı şeklinde bir put yapmaya ve buna tapınmaya ikna ettiği 
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belirtilmektedir.” * Müsâ, Sâmiri'ye amacının ne olduğunu sorduğunda: Ben onların 


görmediklerini gördüm, bu yüzden elçinin (Müsâ) öğretilerinden bir tutam alıp 


fırlattım. Nefsim beni böyle yapmaya sevketti.” 


Şeklinde cevap vermiştir. Bunun 
üzerine Müsâ, Sâmiri'ye: Defol git, artık hayatın boyunca “Bana dokunmayın!” 
diyeceksin; ayrıca seni kaçıp kurtulamayacağın bir ceza günü beklemektedir, diyerek 
bedduada bulunmuştur.” 

Divân'da bir beyitte Sâmiri'nin buzağının sesinin ortalığı kapladığı, Hz. 
Müsâ'nın öylece terkedildiği ifade edilirken diğer bir beyitte Sâmiri'nin riyakârlığı 


söz konusu edilmiştir.?'* 


olr 42 ie 3 > iyi pil a 


(vela) .â) E — İYİ Sİ 09 Sa 5 
Yüsuf ve Müsâ'nın bu dünyada gördüklerini bir anlatsalar! Birisi 


kardeşlerinin menfur işinden, diğeri Sâmiri'nin riyakârlığındandır. 
3.1.1.13. Şaman 


Şamanlık Sibirya ve Orta Asya topluluklarında görülen, dinden ziyade 
merkezinde şamanın yer aldığı, kendine has ritüelleri olan bir inanç şeklidir. Bu 
bölgedeki topluluklar arasında farklı isimlendirmeleri olsa da şaman ve şamancılık 
genel bir kullanım olarak yaygınlaşmıştır. Kâhin, bilge kişi, sihirbaz, rahip, büyücü, 
hekim gibi çeşitli anlamlara gelir. Eski Türklerin bir dönem şaman anlayışında 


oldukları bilinmektedir. Divân'da iki yerde teşbih ilgisiyle kullanılmıştır.” 
Del g2 A 4S elli Le, ss; 


ws 8) Dal eb gi 4S oklilüşa hi 


29 Kurân-ı Kerim, Tâhâ süresi, 85, 87, 88. âyetler. 

201 ae., A'râf süresi, 142-143. âyetler. 

2 ge.. Tâhâ süresi, 95-96. âyetler. 

2? Mahmut Salihoğlu, “Sâmiri”, TDVİA, XXXV1/78-79. 

29 Örnek için bk. Tez, s. 122, (K. 16/14). 

21 Abdüsselam Uluçam, “Şamanizm”, TDVİA, XXXV1W325. 
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Nazlı, güzel gül, sanki puttur. İnleyen âşık bülbül, sanki şamandır. 
(Mloa .â) m enes >) 4 hab yy a 


Şamanın kara ve denizinde taç bağışlayan fazilet ve edep tahtının üzerinde 


oturmuş bir putum. 


3.1.1.14. Uveys-i Karâni 


“Ebü “Amr Uveys b. Âmir b. Ceze* b. Mâlik el-Karâni (61. 37/657) 
Tabiin neslinden Yemenli bir zâhittir. Anadolu halk kültüründe Veysel Karâni diye 
anılan Uveys-i Karâni, Yemen'deki Murâd kabilesinin Karân aşiretine mensuptur. 
Bu rivayetlere göre Veysel Karâni Yemen'de deve çobanlığı yaparak, hurma 
çekirdekleri toplayıp satarak geçimini sağlayan bir zâhitti. Muhtemelen İslam'ı 
anlatmak üzere Yemen'e giden müslümanlar vasıtasıyla islamiyeti kabul etmiştir. 
Medine'ye gidip Hz. Peygamber'i ziyaret etme arzusuna rağmen yaşlı annesini 
bırakamamış, fakat daha sonra annesinden kısa süreliğine izin alıp Medine'ye 
gelmiş, ancak Resul-i Ekrem'in o gün evde bulunmamasından dolayı görüşememiş 
ve aynı gün Yemen'e dönmek zorunda kalmıştır. 

Uhud Gazvesi'nde Resulullâh'ın bir dişinin kırıldığını haber alınca onun da 
bir dişini veya bütün dişlerini kırdığı rivayet edilir. Muhtemelen annesinin vefatının 
ardından Küfe'ye giden Veysel, Hz. “Omer'le görüşüp oradan Küfe'ye geçmiştir. 
Bazı kaynaklara göre Hz. Peygamber vefatından kısa bir süre önce hırkasını çıkarıp 
Hz. “Omer'e ve Hz. “Ali'ye vermiş, bunu Uveys-i Karâni'ye vermelerini söylemiş, 
onlar da Veysel'in Küfe'ye yerleşmesinden sonra hırkayı ona götürmüştür. Küfe'de 
münzevi bir hayat yaşayan Veysel'in 657 yılında vuku bulan Sıffin Savaşı'na Hz. 
“Alinin saflarında katıldığı ve bu savaşta şehit olduğu kabul edilir.”?? 

Seyyid, Divân'ında Hz. Peygamberin hırkasını ona hediye edişi ve Uveys-i 
Karâni'nin peygambe efendimizi görememekten duyduğu üzüntü nedeniyle adını 


dile getirmiştir: 
3S yle öle SR 03 el e el 
N R ig ; F 
(ea 3) Sl ayl ir e Se 
Hayret! Bu hoş nefes cihanı miskle doldurdu. Yoksa Uveys-i Karâni'nin 


? Necdet Tosun, “Veysel Karâni”, TDVİA, XIL/74-75. 
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kaynayan göğsünden mi çıktı? 


wv. .A) > gh, Ora yi > 4 ör yy) 3 J5 gi gi tl 
Sanki yürek buhurdanından Uveys-i Karâni'nin âhı, Muhammed'e Hazret-i 


Rahmân'ın nefesini getiriyor. 
3.1.1.15. Zerduşt 


Zerdüştlük dininin kurucusudur. İran'da ortaya çıkmıştır. Zerduşt, Kral 
Viştaspa'nın maiyetiyle birlikte yeni dine girmesini sağladı. Zerduşt hayatta iken 
Zerdüştilik, Tacikistan ve Belucistan'ı da içine alan Hârezm bölgesinde yayılma 
imkânı bulmuştur. Büyük Tanrı, Ahuramazda; şeytan ise Ehrimen adıyla 
bilinmektedir. Zerdüştlüğün kutsal kitabı ise Avesta ya da Evista adını taşımaktadır. 
Zerduşt'un üç önemli sözü: Goftâr-i nik, pindâr-i nik, kirdâr-i nik yani güzel söz, 
güzel düşünce ve güzel ameldir. Zerduşt ve takipçileri, edebiyatta, âteşperest olarak 


kabul edilmiş, bu yüzden 41ble-i zerduşt ateşe kinaye edilmiştir.?'” 


Çi ei mss yla Şe Gis y öd AL8 ae jb 
Sinemizin ateşinden dolayı, Zerduşt'un kıblesi olunca, senin aşkında, bin 


ne ZİN 
parmaklı mihrâbız. 


3.1.2. TARİHİ ŞAHSİYETLER 
3.1.2.1. Sultanlar 


Seyyid, Gazneliler, Selçuklular ve Hârezmşâhlar gibi dönemindeki Türk 
devletlerinden birçok sultanı, ailelerini, vezirleri, devlet büyüklerini; döneminin âlim 
ve şairlerini methetmiştir. Bununla birlikte bu kişilerin bir kısmının hayatları tarih 
kitaplarına kaydedilmediği için onlar hakkında elimizde bilgi mevcut değildir.” Bu 
dönemde benzer isim ve lakapların çokluğunun bilincinde olarak dikkatli bir şekilde, 


mümkün olduğunca bu dönemle ilgili tarih ve tezkirelere de bakarak ve şairin 


2 5. Şemisâ, Ferheng-i Telmiğât, s. 306. 

24 Bu beytin birinci mısrasında yer alan is kelimesi, A. Begcani tarafından “- şeklinde 
düzeltilmiştir. Ayrıca Divân'da 120 numaralı rubâi iken Begcani?'de 188. rubâi olarak kaydedilmiştir: 
A. Begcani, Taşhil-i İntikâdi-i Divân-i Seyyid Hasan-i Gaznevi, s. 367. 

* Divân, s. 400. 
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kasidelerinde bahsedilen özelliklerinden yola çıkılarak bilgiler verilmeye çalışıldı. 
Bunu yaparken Muderris-i RaZavi'nin, Divân'ın sonunda verdiği kısa bilgiler baz 
alınarak daha geniş bilgilere ulaşılmaya çalışıldı. 

Methiyelerin önemli bir kısmı, başta sarayında uzun yıllar yaşadığı 
Behrâmşâh'a ait olmakla birlikte saraylarına uğradığı Selçuklu ve Hârezmşâhlar gibi 
diğer ülkelerin padişahları ve çocukları, himmetini gördüğü vezirler, sarayda beraber 
yaşadığı dostları, yolculukları esnasında karşılaştığı bazı kimseler, çoğu dostu olan 
döneminin ilim ve sanatkârları için yazılmıştır. 

Memduhlarla ilgili bilgi verilirken onların önem sırasına göre değil, tüm 


çalışmada yapıldığı gibi alfabetik sıraya riâyet edilmiştir. 


3.1.2.1.1. Sultan Atsız b. Muhammed (hüküm yılları 522-551/1128-1156) 


Hârezmşâh devletinin kurucularındandır. 522/1128 yılında Sultan Sencer 
tarafından Hârezm'in yönetimine getirildi. Kerim tabiatlı, lâtif huylu, yüksek 
himmetli bir kişilikti. Onun adaletini duyan şair Reşide'd-din-i Vatvât, hizmetine 
girmiş, sultan da tüm işlerinde onunla istişare etmiştir. Yavaş yavaş güçlenerek 
Sultan Sencer'in hâkimiyetinden kurtuldu ve bağımsızlığını ilan etti. Merv ve 
Nişabur'u yağmaladı. Sultan Sencer'le uzun yıllar savaştı. Nihayet 551/1156 yılında 
vefat etti.” “ 

Seyyid'in Divân'ında, Atsız'ın savaşçılığını ve kahramanlığını övdüğü bir 


kaside yer almakta ve bu kasideyi Atsız'ın sarayında herkesin huzurunda söylediği 


anlaşılmaktadır: 

o 3 2l dky Ge yl İLİ O 2 pale İLE Sa Sö, 
gb gol Şİ ol ayl 3 EA ARİŞ Sİ Ğİ gl 4S ali, 
öle iyi 33 eli ale GİMSAS ai gi İS el şi 
Olale$ da 3 dei 5 öy ai di 3) Asal gielej ear Sa 


2S “Avfi, Lubâbu'-Elbâb, s. 49; A. Râzi, Târiğri Kâmili İran, XU/67-81; er-Râvendi, Râhetu'ş- 
Sudür, s. 174; M. Mirhând, Târiğ-i Ravzatu'ş Safâ, IWV/3282. 
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OS e A 8 ya Sİ Ul ye 
O an o binitin üzerinde bir melek gördüm ki Tanrı onu cihana rahmet olarak 
gönderdi. 
Vallahi feleğin burağı ve meleği, Hârezmşâhlı cihan fâtihi Şâh Atsız 'dır. 
Ok, senin kâtibin; Bercis, kethüdandır. Ay, senin ulağın; Güneş ise bekçindir. 
Rud çalan Nahit, senin kadehinden düşen bir damladır. Pehlivan Merih, 
senin kılıcından bir damladır. 
Güneş, senin ağır üzenginin kuvveti; gökyüzü ise senin çabuk gemli azmindir. 
Muzaffer ordu zerreler gibi sayısızdır. Ama keskin kılıçlarıyla murâdına 


erişen güneş gibidir.” 


3.1.2.1.2. Sultan Behrâmşâh (hüküm yılları 510-552/1117-1157) 


Yeminu'd-devle ve Eminu'I-mille Ebü Muzaffer Behrâmşâh b. Mes'üd-i 
Gaznevi, Gazne devletinin 19. sultanıdır. 9510/1117 yılında Gazne hükümdarı oldu. 
Ölüm tarihi olan 9552/1157 yılına kadar hükümdar olarak kaldı. Birkaç kez Gazne'yi 
terketmek zorunda kaldıysa da genelde döneminde barış ve huzur hâkim oldu. Âdil, 
iyi kalpli ve cömert bir hükümdar olarak tanındı. Senâ'i, “Osmân-i Muhtâri, “İmâdi, 
Naşrullâh-i Munşi gibi âlim, şair ve edipleri himâye etmiştir. Bu yüzden Behrâmşâh 
dönemi, oOGazne Devleti'nin kültür ve sanat açısından son parlak dönemi 
sayılmaktadır.” 

Behrâmşâh, 510/1117 yılında Selçuklu Sultanı Sencer'e, kardeşi Arslan Şâh'ı 
mağlup etmesi için yardım etmişti. Bunun karşılığında Sultan Sencer'in desteğiyle 
Gazne tahtına geçti. İlk iş olarak 512/1119'da Hindistan tarafında isyan eden 
Muhammed Bâ Helim'in üzerine asker gönderdi, onu ve 19 oğlunu öldürerek 
saltanatını iyice pekiştirmiş oldu. Sultan Sencer'e itaatsizlik ettiği 528/1135 yılına 
kadar Gazne Devleti'nin topraklarını genişletti. Bu tarihten itibaren vergisini 
vermemesi ve itaatsizlik göstermesi gerekçesiyle Sultan Sencer'in tepkisini çekti. 
Sultan Sencer Gazne'ye ordu sevk ederek Gazne'ye ve Behrâmşâh'ın hazinesine el 
koyar. Behrâmşâh Hindistan'a kaçmak zorunda kalır. Ancak af dilemesi üzerine 


Sultan Sencer tarafından affedilir ve yeniden Gazne'ye döner. 551/1152'de Gür 


277 Diyân, s. 134, 135, (K. 65/6, 10, 16, 17, 18, 20). 
”S K.M. Bucneverdi, Tarifi Câmi“-i İrân, VW258. 
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Sultanı Muhammed Gavri'yi öldürünce Gavri'nin kardeşi Seyfe'd-din-i Süri, 
kardeşinin intikamını almak amacıyla Gazne'ye yürür, şehri ele geçirir. Behrâmşâh 
çaresiz Hindistan'a kaçar. Ancak kısa bir süre sonra Süri'nin gafletinden 
faydalanarak aynı yıl, Gazne'yi tekrar ele geçirir ve Sürü'yi idam eder. Aynı yıl bu 
defa Süri'nin kardeşi “Alâe'd-din Huseyn-i Cihansüz, kardeşinin intikamını almak 
amacıyla büyük bir orduyla Gazne üzerine yürür. Şehri ele geçirir, yakıp yıkar. 
Behrâmşâh tekrar Hindistan'a kaçmak zorunda kalır. Sultan Sencer'in Gür ordusunu 
mağlup etmesi üzerine tekrar Gazne'ye döner. 556/1157?'de vefat eder. Yerine oğlu 
Husrev Şâh geçmiştir.” 

Behrâmşâh, tıpkı dedesi Sultan Mahmüd gibi sarayında âlim ve şairleri 
ağırlayan; ilme ve sanata önem veren bir sultandı. Senâl-i Gaznevi, “Osmân-i 
Muhtari, “İmâdi ve Seyyid Hasan-i Gaznevi başta olmak üzere döneminin pek çok 
şairi tarafından methedilmiştir. Naşru'l-lah b. Muhammed b. “Abdu'l-hamid, Kelile 
ve Dimne'yi onun adına Arapçadan Farsçaya tercüme etmiştir. Ayrıca Muderris-i 
Razavi'nin belirttiğine göre Senâ'i, Hadikatu'l-Hakikâ'sını onun adına tertip 
etmiştir. 

Bildiğimiz kadarıyla Behrâmşâh, Seyyid Hasan'ın ilk övdüğü kişidir. Seyyid, 
uzun yıllar Behrâmşâh'ın sarayında yaşamıştır. Seyyid'in Divânı'nda yer alan otuz 
dört kaside ki kasidelerin üçte birinden fazlasına tekâbül etmektedir, Behrâmşâh'ın 
övgüsü hakkındadır. Bunun yanında on altı gazel, iki kıta, bir terciibent ve iki rubai 
bu padişah hakkındadır. Bu şiirlerde, Behrâmşâh'ın kudreti, cesareti, ordusunun 
büyüklüğü, adaleti, cömertliği, iyiliği gibi konular çoğunlukta olmakla birlikte, 
zaman zaman çeşitli nedenlerle gazabına uğradığı padişahtan af dilemesi ve suçsuz 


olması gibi temalar yer almaktadır: 


SYS ka gi gla a 


OAİY: 8) ol e — J5 yi DA 4S 


Devletin ve dinin izzetlisi, mülkün ve saltanatın yardımcısıdır. Çünkü o gönül 


nurudur, Tanrı'nın gölgesinin gözüdür. 


2 E. Merçil, “Behrâmşâh”, TDVİA, V/357-358; A. Râzi, Târiğ-i Kâmil-i İran, X/504- X/28; M. S. 
Cuzcani, Tubâkât-i Nâşiri, V241,; Ahmed-i Tatavi-Aşefhân-i Kazvini, Târiğu'i-Fâ, tsh. Ğulamrizâ 
Tabâtabâi-i Mecid, İntişârât-i İlmi ve Ferhengi,Tahran, 1382 ş., V40l; M. Mirhând, 7. âriki 
RavzZatu'?ş- Safâ, V1U3642-3643. 

 Divân, s. 401; M. M. Mirhând, Ravğatu'ş Şafâ, 1V/2969. 
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ys O) ogi yp Sİ ya) iy 


(Alve .3) AyAS maş AE) dd) el 4S a 
Güneşe her kim “cömert Behrâm gibi” dediyse, vallahi bu miktarı, sınırlı akıl 


söyleyemez. 
a lere a ml iyi deg ayle yar 


ul sig orası hel da e; ŞİŞİ yil ya, b 5 
Büyük, kutlu şenlik ve Ferverdin ayı, yeryüzünün güneşine kutlu olsun. 
Tacın ve bahtın değeri, kılıcın ve yüzüğün cemâli, dinin ve devletin celâli de. 


Yeryüzü, onun aydın düşüncesi ile feleğe benzer oldu. Cihan, onun kuşatıcı 


adaleti ile cennet benzeri oldu. 


zl odul yakal 5 Ol olsol 


(olae .â) odal Ö> 24 031 4S yl 


Hakk'ın gölgesi olan padişah Behrâmşâh için söylenmiştir. e Sen 


düşünmeyesin kim rivayet etmiş diye, söylenmişse söylenmiş. 


elle 4 çi LA ga) y3 
- Lei e . 8 
e lig ip jlee) a AS jlğ 


e jlekaeilikişejizl 


Ey adaletsever şâh! Senin savaşında da eğlence meclisinde de altı şey, altı 
şeyden devamlı gurur duyar . 
Kılıç elden, sancak saftan, ok yaydan, taç baştan, taht ayaktan ve kadeh 


222 
elden. 


2! Divân, s. 165, (K. 80/ 1,2, 10). 
2 0e.. 5.326, (R. 17/1, 2). 
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alt .ğ) ES gilbel öld 3 49 Ley g3 Ol akalgş Sl 
O rahmet hazinesi, Melik Behrâmşâh, zor işimi kolaylaştırmıştır. 

(VİYA 2) Ji ye OL » ye ji | yek akal,g eL& 
Şâh Behrâmşâh'ın hançeri, cenk alanında reislerden baş koparır. 


(vira 8) li gi j8 8 hala çiş Sİ EM 


Behrâmşâh söylese ki: Ben aydan daha sabitim, ona yakışır. 
3.1.2.1.3. Sultan Muhammed b. Buğra Hân (hüküm yılları 526-535/1132-1141) 


Künyesi, Ebu 7-Kâşım Mahmüd b. Muhammed b. Buğrâ Hân'dır. Seyyid, 
Divâm'ını bu sultan adına yazmıştır.” Sultan Sencer'in kardeşinin oğlu ve 
veliahtıdır. Ahmed Ateş, söz konusu Buğra Hân'ın, Karahanlılardan 526-535/1132- 
1141 yılları arasında hüküm sürmüş olan ve 558/1163 yılında öldürülen Horâsân 
meliki Mahmüd II. b. Muhammed olabileceğini belirtir.” Suleymân Şâh'ın 
Oğuzların karşısından kaçması üzerine devlet ricali tarafından devletin başına 
getirilir. Hârezm'in hâkimi Atsız'la ittifak yaparak Oğuzları yener. Ancak Sencer'in 
ölümünden sonra çeşitli nedenlerle şehzâdelerle ve devletin ileri gelenleriyle arası 
açılır. Sultan Mahmüd Buğra Hân 553/1158'de Sultan Sencer'in emirlerinden 
Mueyyid Ay Abe'nin onu tehdit etmesi sonucu çaresiz Oğuzlara sığınır. Ancak yine 
de 556/1161'de Maden'da Mueyyid Ay Abe tarafından yakalanır. Mueyyid onu ve 
oğlu Celâleddin-i Muhammed'in gözlerine mil çektirir. Bir yıl sonra da katlettirir.> 

Seyyid onu değişik şiirlerinde çeşitli vesilelerle övmüştür. Başta şan ve 
şöhreti, zenginliği, adaleti, halkının ihtiyaçlarını önemsemesi olmak üzere hiçbir 


memduhu için kullanmadığı, İkinci Muhammed gibi ya da Hz. Muhammed'in 


yolunda olduğu şeklinde övgü dolu ibâreleri Sultan Mahmüd için kullanmıştır.>* 
Sami js «4 İLE >) >> YE şal e 
SE Se) geldi ogi is yha si Sl 
3 Tez, s. 38. 


A, Ateş, İstanbul Kütüphânelerinde Farsça Manzum Eserler, 1/40. 

© Râzi, Târifri Kâmili İran, X11183, 222; Feth b. “Ali-yi Bendâri, Târifri Silsile-i Selcüâki, trc. 
Muhammed Huseyn-i Celili, İntişârât-i Bunyâd-i Ferhengi, Tahran 1356 ş., s. 137. 

2 Bu benzetme için bk. Tez, s. 35, (K. 94/20). 
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NES yi y3 e kara izan oi Sİ hole aam ap y 
Hâkân Mahmüd gibi keyifle otururlar. Âlemin şâhı olan Sencer'in ikbalini 
anarlar. 
İki felek taht olarak şanlarını, taçlıların sayısından; birincisini 
Husrev'den, ikincisi İskender'den alırlar. 


Bütün taç sahipleri için altın bastırmak vardır. Ancak Muhammed oğlu 


Mahmüd'un adını, herkes altınla alır.” 

0S yal ae eşli ea 4S İİ Aaaa ii oya a İle 
— YL A al 0) çiş öl Li gi eb şaka çüdya 
hol 5 AS Sİ aalafğlas ii Noşejlahas çaylı 


Bağışlayıcı ve adaletli Mahmüd b. Muhammed, son derece candan ona and 
içerler. 

Halkın ihtiyaçlarını gidermek için umut yoluna kerem gözcüsü diken 
yardımcıdır. 

Onun kereminden, aklın yakine ulaştığı bir mahluktur. Tanrı biliyor, öyle bir 


şey keremin aklına bile gelmez.” 


| Sİ 4) işe > gi oya > e yi be J——> 
—E—> — 3 Mİ e A 1 y——— in ei 
E >» > > 5 eğ ol o > ou — yLa oL 


Adaletli sultan, Hâkân Mahmüd, oda Mahmüd gibi, devletiyle değerlidir. 
Bülbüller, onun çimeninde sanırsın hep çalıp söylerler. 

Cihan şâhlarının şâhı Mahmüd, Muhammed gibi, onun da ikincisi yoktur.” 
Aşağıdaki beyitte şair, Mahmüd Buğra Hân'ın mertliğini her fırsatta 


methetmekte, bu defa da yiğitliğini ve insanlığını mucizeye teşbih etmektedir: 
Oylar .â) A 3 SİLA pal mA (59 OE U5 Dola Ale (si 
> Divân, s. 55, 56, (K. 29/16, 18, 25). 


3 ae. s. 118, (K. 58/13, 14, 15). 
ae. s. 193, 194 (K. 94/8, 12, 20). 
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DE 


peygamberinin mucizesi olan! 
3.1.2.1.4. Sultan Devletşâh (hüküm yılları ?/550/1155) 


Künyesi, Ebü 'l-feth Celâlu'd-devle Devletşâh b. Behrâmşâh-i Gaznevi'dir. 
Behrâmşâh'ın 9 oğlunun en büyüğüdür. Aynı zamanda cesur, dikkatli ve akıllı bir 
devlet idarecisiydi. Babasının görevlendirmesiyle Hindistan ve civarının yönetimi 
onun elindeydi. Ondan bahseden bütün kaynaklar, onun gözüpek bir komutan 
olduğunu yazarlar. Henüz genç yaşında, 550/1155 yılında “Alâe'd-din-i Güri ile 
yapılan kanlı bir savaş sonucunda öldürülmüştür.“ Devletşâh kendisi de bir şairdi. 
“Osmân-i Muhtâr'ın memduhları arasında yer almaktadır. Senâ'i, Hadikatu'I- 
Hakika'sında onun adına bir bölüm ayırmış ve ondan sitayişle bahsetmiştir.” 

Seyyid Hasan ona bazen şehriyâr-i Hind ve şâh-i Hindistân şeklinde hitap 
etmiştir. Cesaretini, savaşçılığını, adaletini ve büyüklüğünü överken ölümünden 


duyduğu üzüntüyü de her fırsatta dile getirmiştir. Divân'da onun hakkında bir kaside, 


bir terciibent, bir gazel ve bir kıta yer almaktadır.” 


ola 3 ol al a > ae) Le) si oL e yi cay, ye U 


oL Lo z öl Ol 4 iy e & 5 ol Ja yg Ol 4 dk Sals ği 
| KE va sa a ço ai 2 lep e İs İM > Yy 
plağı abu Slaj UL SöygebkLeiy 


8 ala) ölem İş pa eş iki) lela 


eb iyi diziyk SeS beki yekeesy 
Şâh kendi şehrinin başına gelince sanki güneş ve ay, şerefin en tepe 
noktalarındadır. 
O, Doğu'nun saadetlisi ve Hind'in şehriyârı; O, devletin takdiri ve makamın 


iftiharıdır. 


 M. S. Cuzcani, Jabâkât-i Nâşiri, /343; Tatavi-Kazvini, Târiğu'- Fâ, V/3098. 

21 Senâti, Hadikatu'1 Hakika, tsh. Muhammed Taki Muderris-i Razavi, İntişârât-i Dânişgâh-i Tahran, 
Tahran 1359 ş., s. 596-597. 

2 Divân, s. 167, 244, 321. 
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Cesur Devletşâh'ın ihtişamlı devleti, o taçlı güneş ve Tanrı'nın gölgesidir. 

Şeriat ondan dolayı yüce ve şirk ondan dolayı korku içerisindedir. Mülk 
ondan dolayı her dem taze ve adalet ondan dolayı koruma altındadır. 

Şairlere her türlü lütfundan verdin. Senin lütfun suçlulardan suçlarını sordu. 

Senin hükmün düşmanının yüzünden başka bir zulmet bırakmamış. Ayın 


gölgesigüneşin ışığında tabii kaybolur.” 
e NE e e ya 
VS yil eiz üzere mis 
0 la 6 
MS AS iile iğ 
ökse he 6 
(pp şe Ee, 
İşe ya SİS öp yeri yö öle pa a 
JS ie SN al laz hedi 
İİİ yi AS diyen ük 
SAS ei ap 3 ye SS 
peh İ > 3 EŞE 
SES ASİ Male Seyir öl 
Sili da 6 aş del yl SE S3 
SRS pala İMA Ag Sa yle 


MS yaş aj yol8 şaşır ia 


23 Divân, s. 167-168, (K.81/1-4, 9, 11). 
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oL& el, 4 — eli xJ4> İL 3I 2 


Hakkın kendi takdiriyle seçtiği bir sultanın ayağının toprağını, felek kendi 
gözüne sürme çekince, 

Onun hasmının tarafına giden ok temren taşır. Kılıç onun elinde hediye 
olarak mücevher taşır. 

Adaletinin kokusu gelince şeriat cana gönül verir. Okunun tüyünü görünce 
küfür, başını alıp gider. 

Yerde karıncalar gibi ve havada kazlar gibi sıraya dizilirse, onun düşmanı 
oyuncak gibi olur. 

Üzüm şırası küpte kaynıyor diye gıybet etmez; süsen çimende hançer çekti 
diye küfre düşmez. 

İş, onun işidir; ancak kendisiyle barışık olmalıdır. O kadar kibirli ki sanırsın 
yıldız onun eyerini taşıyor. 

Onun çekemeyenlere karşı tavrı, mülkün Suleymân'ı ve minnetin Hüthüt'ün 
başına taç koymasına benzer. 

Tacın ve külâhın övüncü, otağın ve külâhın süsü, ikbalin tezahürü Devletşâh 


b. Behrâmşâh 'tır.* 


—ii e — A. 55 gi le — ye e m Gİ 
— 2 — > A 3 Sy — AS —» 
AMA A a e Mİ a m Km mg GM, SN MEM 


Ey benim canımın yoldaşı! Nerdesin? Gözümden niçin ayrısın? 
Biliyorum ki büyüklükte, padişahın en yüce çocuğusun. 

Sen taç sahibi Devletşâh, Mustafâ 'nın ahlakının mirasçısısın.> 

Devletşâh'ın Gür Sultanı “Alâeddin-i Güri ile yapılan bir savaşta öldürülmesi 


olayı Seyyid'i çok üzmüş, bu olay üzerine şu kıtayı söylemiştir: 


V— OL (Sy — SY - SE yi Rl el e a 


2 Divân, s. 246, (T. 15/3/1-8). 
25 ge.. s. 296, (G. 66/1, 7, 8). 
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ra ENE GAİN ek US a5 — a! gELe ek$i is — 
Dedim, öleyim de, Âl-i Nâsire'd-din'in tahtına Gürlu bir şeytanın oturduğunu 
görmeyeyim. 
Ben de Ebu'l-feth'in misk kokan nâşını toprağa vereyim. Şerefsiz, uğursuz 
Süri! Ne mübarek bir tören! 


Ömrüm uzadı, neden mi? Gür halkından böyle bir körlük gördüm.” 


3.1.2.1.5. Sultan Gıyâse'd-din Mes'üd b. Muhammed (hüküm yılları 526/1132 ve 
529-547/1135-1152) 


Sultan Mes'üd, Irak Selçuklularının dördüncü padişahıdır. Seyyid Hasan, 
hacdan döndükten sonra yanına uğramış, ondan yardım ve taltif görmüştür. İki defa 
hükümdarlığa oturmuştur. Hükümdarlığı 509/1116 yılında kardeşi Melikşâh'ın 
elinden aldıktan sonra Bizans ile başarılı bir şekilde mücadele etmiştir. Zamanında 
birçok beyliği Selçuklu devletine bağlamıştır. 550/1155 yılında geçirdiği ağır 
bir hastalık sonucunda vefat etmiştir. Naşı Hemedân'da Sersebze medresesinin 
bahçesindedir. ?7 

Seyyid Hasan, ölümü üzerine onun için mersiye tarzında iki kaside ve bir 
terciibent yazmıştır. Bu manzumelerde kahramanlığı, cesâreti, adaleti, ordusunun 
heybeti, taç ve tahtının güzelliği gibi özellikleri çeşitli unsurlara teşbih edilerek yâd 


edilmiştir: 
AS e Pİ Ep Sy pe el 
MS emeli ji yiyiniz 
eli ek AS 03 iş ey be 
AES ge en alk ele yale öy 
5 — ah pia daçb zl asil 


MS AS Al el aye Şİ Sg 


 Divân,s.321,(M.36/1,2,3). 
> A. Ateş, İstanbul Kütüphânelerinde Farsça Manzum Eserler, 39. 
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ES e İİ pe İİ şe gl EY 
MS aile e pals ei 
SS Op AŞ lale 
İS e İp yl aye il 29 
OSİ yek sp dg iy ri 
SES e Sİ öl ag Sa öy, a 
— le sir) yil 
SES ya ar öl ol g3 el > by 
Sal d3 yy golü yyl 
JS İS AR li 
şeri zl yi 
Ya Rab! Bu, feleğin ikbale doğru çektiği benim. Felek benim toprağımdan 


parlak pınar çıkarır. 

Ya Rab! Bahtım kul gibi sultanlar sultanı Sencer Şâh tarafına gidiyor. Bana 
hizmet şansı ver. 

Deniz, minnetle onun huyundan faydalanan biri. Bulut, onun kereminden 
eteğini cevherle doldurduğu biri(dir). 

Hükmünün kılıcından dolayı, kalkan güneşten ışık alır. Onun azminin 
oku, dünyada yay çeker. 

Davulunun sesi zaferin kulağına küpe takar. Ordusunun tozu, yıldızın gözüne 
sürme çeker. 

Dece zerresine benzer ay ve yıldızlar gibi gece gündüz mülkte akıp sayısız 
ordu gönderiyor. 


Ey Sultanım! Bu kulun Hasan'ı senin bâki devletin, senin gibi kul besleyen 
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şâhın dergâhına götürüyor. 
Sena etmede tatlı dilli ve dua etmede aydın gönüllüdür. Felek, bu suçu için, 
onu cezalandırıyor. 


Bu ayna görünümlünün hokkabazlığı ile çıkan her bir mücevher, senin tacına 


ve tahtına süs, otağına da bezek olsun.“ 

GAS iüş Sioyşp si p e Aİ; şaş 
ES ala aa Sila kıs SİA SA Ça 4S lie 
Eri lk üşç e İLİ yil gi yaş ha peş iy 5 b vel 
BİS Sİ pe lak b ga ELBİS 5 Sak ia ALİR ol 


Cevheri topraktan çıkarıyorlarsa ne ilginç! Felek senin gibi bir cevheri 
toprağa nasıl koyar? 

Ey defalarca bir orduyu bir hamleyle yenen! Ne yazık ki felek, senin ömrünün 
ordusunu yendi. 

Oğlun vefatından babanın yetim olması konusunda, Husrev'den ayrılmış olan 
Sencer Şâh gibisin.” 


Melek huylu Mes 'üd Şâh, vefat etti. Tıpkı melek gibi gökleri aştı.” 
3.1.2.1.6. Sultan Husrev Şâh (hüküm yılları 552-555/1157-1160) 


Künyesi, Mu izzu'd-devle Husrev Şâh b. Behrâmşâh-i Gaznevi'dir. 
Behrâmşâh'ın oğludur. Onun ölümünden sonra 552/1157 yılında tahta geçmiştir. Bu 
devir Gürluların ve Oğuzların iyice güçlendiği, Sultan Sencer'in yaşlandığı devirdir. 
Oğuzların ve özellikle Gür padişahı “Alâe'd-din Huseyn-i Cihansüz'un baskısına 
dayanamayarak Gazne'nin edip ve şairlerinin de içinde bulunduğu kalabalık bir 
heyetle Hindistan'a göç etmiştir. Gazneliler bundan sonra bir müddet daha 
Hindistan topraklarında hüküm sürmüştür. Husrev Şâh 555/1160 yılında Lahor'da 


vefat etti.“ 


 Divân, s. 49, 50,51 (K. 26/1,6,7,8, 10, 12, 26,29, 32). 

2 Bu beytin ikinci mısrasındaki >l kelimesi 5 «|! şeklinde düzeltilmiştir: bk. A. Begcani, Taşfiki 
İntikâdi-i Divân-i Seyyid Hasan-i Gaznevi, s. 296. 

9 Divân, s. 213, (T. 4/3/5-8). 

”' E. Merçil, “Gazneliler”, TDVİA, X11/480-484; Ğ. H. Handmir, Târiğ-i Habibu's-Seyr, /400; M. 
M. Mirhând, RavZatu? Şafâ, IWV/2970. 
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Husrev Şâh henüz padişah olmadan önce, Seyyid Hasan'ın memduhları 
arasındaydı. Divân'ında onun hakkında, onun adına beş kaside yer almakta, bu 
kasidelerden bir tanesinde sultanın düçar olduğu hastalıktan duyduğu üzüntüyü dile 
getirirken, diğerlerinde onun yakışıklılığını, yumuşak huyluluğunu, adaletseverliğini, 


azmini ve cesaretini, savaş alanındaki heybetini ve halkını koruyup kollamasını 


methetmektedir:?” 

Sel is ga ği gerbjhd> 
GA ar YE 
Sel yz role şid 
El S3 oyan EE ye şk 
mel h.. pala di akl 
emi dar e 


Sal al e hg eb 


Sel allı le; ole 
e de e ii Ug 
çiz Sele pü» 
çikis sizle Yi 
A 
AİN Sy ol 


Onun dudağı ve yanağı, can için süt ve şekerdir. Onun yüzü ve saçı, gönül 


için misk ü anberdir. 


Sevgili, güzellerin bağına hoş bir hediyedir. Lâkin senin ihtişamının başka bir 


parlaklığı vardır. 


Senin iki gözün birer birer benim kanıma girmiştir. Dudakların, benim 


gözlerimin arasında hakemdir. 


Yüce ve devleti aziz kılan cesur Husrev Şâh, arslan yürekli gazi ve ikinci 


bir Mahmüd'dur. 


Ayna, onun hükmünün karşısında işlevsizdir. Fikir, onun övgü bahçesinde 


kokuludur. 


O padişahın kadrinin birinci derecesi, yedinci feleğin zirvesindeki yüz 


dereceden daha yücedir. 


Denizin ve güneşin, onun temiz tabiatı ve parlak düşüncesiyle aynı olduğunu 


22 Divân, s. 12, 42, 72, 137, 188. 
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z 243 
söylemeye utanıyorum. 


SU El yi A gi pe ay il 4S öğğa öl İş (Sİ 
ie öliilşz ez Susa iğ Ga ole alla yla il Sa 


Boya j3 S yle Na NA 0 >) 


ig SİN m alla öl —IS öl l4S Vi 4 ei 
ERİ Sİ ei çeşi 43 5) cik pla yej 
yag ok AES 3 3 ölü ŞS islik al Sap 
yn EL Jİ Se SİS Oİ üye ye gi 


Ey baht! Padişahın hançerinin cevherinden pasların tamamen yok olmasının 
müjdesini ver. 

Bu mübarek can vesilesiyle imparatorluğun gözbebeği uyandığı için Tanrım 
sana şükürler olsun! 

Allah'a şükür! İncinin sudan, altının taştan ve gülün dikeninden çıkması gibi 
acıdan kurtuldu. 

Ey aziz can! Yaşam kısa da olsa uzun da olsa sensiz olmayayım, diye zamane 
ona söyledi. 

Senin rızanın uğurundan şifâ buldu; yoksa “İsâ yeniden gökten yere inerdi. 

Ya Rab! Cihanı kollayan padişahın makamı ve sultanlığından kendi kulunu 
anarsa, ne eksilir? 

Senin mübarek yüzünü görmemekten değersizleşen gönlüm, göz aydınlığı ile 


şimdi kıymetlidir.”** 


Ab ye al e lr Epa 
wer 8) Ko 2 İP A | ii 


Tanrı Ofeleğinin ayı Mu'izzu'd-devle Husrev Şâh onun sabahıyla 


aydınlatıcı seherin direği titrer. 


“ Divân,s .13,14,15,(K.6/1,6, 12,16, 18,24,29). 
“ae..s. 72,73.(K.39/1,4,6,9,11,15,19). 
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xe ypecisele a 
sv 8) Ol al öle 4 e a İL İS 


Devlet ve dinin kıymeti Husrev Şâh b. Hasan'dır; çünkü talih onun fermanına 


itaat eder. 
3.1.2.1.7. Sultan Sa“id Melikşâh b. Mahmüd (hüküm yılları 547-549/1152-1154) 


Melikşâh, Sultan Mes'üd b. Muhammed'in kardeşinin oğludur. Sultan 
Mes'üd'un 547/1152'de vefatından sonra Hâsse Bey'in de yardımıyla saltanata 
getirildi, ancak tedbirsizliği, işret ve eğlenceye aşırı düşkünlüğü, devlet işlerindeki 
yetersizliği gibi nedenlerle, ordunun ileri gelenleri tarafından bir buçuk yıl sonra 
tahttan indirilerek Hemedân kalesine hapsedildi. Kardeşi Muhammed onun yerine 
getirilir. Kardeşinin ölümü üzerine tahta oturmak amacıyla tekrar Isfahân'a dönmeye 
karar verir, ancak 555/1 160 yılında yolda hastalanarak vefat eder.” 

Divân'da Melikşâh'ın adı birçok kez kullanılmıştır. Bunlardan birincisi, 
Seyyid Hasan'ın, Sultan Mes'üd'un ölümü üzerine söylediği tercibendin beşinci 
bendidir. Bu bent, Melikşeh-i Mahmüd râ şinâs rediflidir. Bu bentte; devletini 
yücelten, halkının ihtiyaçlarına yetişen, dine hizmet eden, yüksek makamlara lâyık 


bir sultan olduğu anlatılmaktadır: 


gh) öyam 0 dila öö le yl hala gz ols 
yy yam aiSlkilrei o kir yel öle yil 
ik Yy aye e Se 3S öl ig leayi DE da Olm g lal 
yi h yes SS li eh yameaa la yeli e 


gd |, ga a 4S a yl ala > vi ee 4S gl gel ça 


gh) oyan a4 Sİ lele 55 ekle sl ş eş Sh 
Cihan şahı Mahmüd oğlu Melikşâh'ı tanı! Şahib-kırân Mahmüd oğlu 

Melikşâh'ı tanı! 

25 İbn-i Esir, Zâriğ-i Kâmil, X1/160, 263; er-Râvendi, Râhetu's- Şudür, s. 249-256. 
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Devletin ve dinin yardımına koşan sultan, temiz canlı idi. Canın huzuru 
Mahmüd oğlu Melikşâh'ı tanı! 

Şâhlar, sultanlar, hepsi sadece maden idiler, o kadar. Mahmüd oğlu 
Melikşâh'ın madeninin yakutunu tanı! 

Yakinden ziyade Mahmüd oğlu Melikşâh'ı yâd et. Şüpheden çok Mahmüd 
oğlu Melikşâh'ı tanı! 

Bütün sultanlarda olan istek ve arzuların neticesi olan Mahmüd oğlu 
Melikşâh'ı tanı?“ 

Mülkte, azizlikte, devlet ve makamında ebedi olan Mahmüd oğlu Melikşâh'ı 
tanı”? 

İkincisi Melikşâh'ın saltanata çıkış töreninde tebrik amacıyla söylediği 
terciibenttir. Melikşâh'ın adı değişik beyitlerde ve vasıta beytinde geçmektedir.” Bu 
terciibentte sultanlar sultanı olarak dünyaya hükmettiği, amcası Sencer gibi fitneyi 
def ettiği ve cihana huzur getirdiği gibi özelliklerini sayıp dökerek, taç ve tahta 


kavuşmasından duyduğu mutluluğu dile getirmektedir: 


Mi ge gel gö 4S a yele a3 il özele aj kk Sy 
İp AS Eş el 23 Ji p6 bi ab > e 


ŞE KK 
5 phbolijl dale yek Sik 2S lale Şb öle hel va 
e m MM e 

LE iş 6S O üyp öy ür aaa 

GA Sİ öp ül 1 4S alla İga 

SA gl özene ip le Sü yi 


ME KP MD İİ gay 


”“ Bu beytin birinci mısrasındaki “aş kelimesi “aa; şeklinde düzeltilmiştir: Taşfi£-i İntikâdi-i 


Divân-i Seyyid Hasan-i Gaznevi, s. 297. 
27 Divân, s. 214, (T. 4/5/1-6). 
2 ae..s. 215-218. 
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Kudret kuyumcusu, ayın gümüşünden ve güneşin altınından Sultan Melikşâh 
için taht ve taç yapar. 

Doğa darphanecisinin eli, onun adının neşesi ile sanki tavusun kuyruğuna 
altın basıyor. 

Ey cihan, bundan yüzyıl sonrasına kadar fitneden emniyettesin. Melikşâh'ın 
renginden Sencer'in kokusu geldiği için. 

Tanrı'ya şükür ki cihan, Melikşâh'ın azâmetiyle kaplandı. Adının ve 
devletinin yankısı, yeri göğü kapladı. 

Tanrı'ya şükür ki onun kılıcı, sabahın kılıcı gibi sonsuz ve hiç düşünmeden 
tüm âlemi kaplamış. 

Ceddi Melikşâh'ı yâd edince talih dedi: Ey Sultanım! Vallahi şimdi 
olduğunun yüz katı olasın! 

Ey sultanım! Mübarek mülkün sana uğurlu olsun ve olmuş da. Dünyayı 
süsleyen devrânın mübarek olsun ve olmuş da.” 

Üçüncü olarak da adı şiirde zikredilmeyen bir sultanın ölümü üzerine 
söylediği mersiye tarzındaki terciibentte yer almaktadır. Bu beyitte de onun İskender 


gibi cihanı fethetme arzusunda olduğundan bahsedilmektedir: 


ziy halkla 4S hş geld a 


(eİeİs 5) si) Sel İs 4S öylol 
Tanrı'ya şükürler olsun! Bizim Melikşâh 'ımızda İskender'in gönlüne düşen 
arzudan bulunuyordu. 


3.1.2.1.8. Sultan Mes'üd Şâh 


Künyesi, Semâ'u'd-devle, Şucâ'u'd-devle Mes'üd Şâh b. Behrâmşâh-i 
Gaznevi'dir. Behrâmşâh'ın oğlu olan Mes'üd Şâh, babasının Seyfe'd-din-i Süri 
ile yaptığı savaşlarda komutan olarak görev almıştır. 

Seyyid Hasan, Divân'ında onun için iki gazel ve bir kaside söylemiştir. 
Mes'üd Şâh, tahta geçememiştir. Seyyid onun bu durumunu ona atfen yazdığı 


gazelde söylemekte ve bu durumdan büyük üzüntü duyduğunu dile getirmektedir: 

7 
Gk İS, öy 4S — > a pa a ye yu > il 
2 Divân, s. 215, 216, 217, (T. 5/1/5- 8; 5/3/2; 5/4/6; 5/5/1). 
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illa 5 yaz ph pek 


villale ya heba S eyi lek a Sp ol 
ZE LD İİ ma Nİ 2 m A A Aİ, 4 4 oL 


İki yakın arkadaşın ayrılık halini ben ne söyleyeyim ki anlamak mümkün 
değil. 

Hasan! Onun kederiyle neşeli ol. O, hem derttir hem de derman. 

Âh! Korkarım kederinin gönlüme sultan olduğu Sultan'a ulaşmaz. 

Devletin timsali ve canın nakışı, Şâh Behrâmşâh oğlu Mes 'üd'dur. 2k 

Şair, aşağıda seksen dokuzuncu kasideden alınan bölümde yine Mes'üd 


Şâh'ın bu talihsiz durumunu dile getirmektedir: 


sil olş jaşiys ikiz kle Gg; kle şi le a la 
Gol al 4S AS İs lay A yel pkk Si 
AS yp le b Se SAYS e al ğliş 4S kisa 
Solo) ki iş Si ŞE YE 


MD e) 3 3 AS ye Yİ A oynama öl 
EY EN EL 


Hattın gölgesi senin yüzüne benzer; sanki güneşin pınarının gölgesini 
kuyudan çıkarmışsın. 

Ayna gibi yüzünde pas gibi hat çıktı. Gönül, umutsuzlukla söyledi: Âh 
getirdin! 

Dedim ki: Siyah zülfün, yüzünün iki tarafından; sanki iki şahit getirdin. 

Gönül özgürlük senedini elde edip yolculuktan döndüğünde, yoldan padişahın 
huzuruna hediye getirdi. 

Şâh Mes 'üd öyle bir şâh ki din onun yüzünü görünce mülke: “İyi arka çıkanın 


oldu. ” dedi.” 


29 Divân, s. 266, (G. 7/4-T). 
> ge..s. 181, (K. 89/6-10). 
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Seyyid Hasan, Behrâmşâh'ın oğulları arasında sultan olmasa da şehzâde 


Mes 'üd'u her fırsatta anmaktan ve onu methetmekten geri durmamıştır: 
(Als ©) 3 gl Se yl a ya A Aİ ga ol 


O, Sultan Behrâmşâh oğlu Mes 'üd'dur; çünkü devlet onunla şeref ve haşmet 
kazandı. 

Mes'üd Şâh'ın adı Seyyid Hasan'ın, Behrâmşâh'ın Gür Sultanı Seyfe?d-din-i 
Sürüye karşı kazandığı zafer sonrasında onun için kaleme aldığı methiyede de 


a 


geçmekte, şair onu şucâ 'u 'd-devle sıfatıyla nitelemektedir: 


wer 3) yla SAD yyl ya dahil $$ 
İmparatorluk bağının çiçeği Şucâ'u'd-devle Mes 'üd, işte bak, görünüm onun 


çehresinin süsünden müjde veriyor! 
3.1.2.1.9. Sultan Sebuk Tegin (hüküm yılları 366-286/977-997) 


Lâkabı, 4/-i Nâsire'd-din veya Âl-i Sebuktegin'dir. Gazne devletinin asıl 
kurucusu sayılır. Alp Tegin'in himâyesinde Sâmâni sarayında hızla yükselmiş ve 
önemli görevlere tayin edilmiştir. Alp Tegin'in Gazne'yi almasının ardından sırasıyla 
Ebü İshâk, Bilge Tegin, Böri Tegin'in ardından komutanlar tarafından Gazne 
devletinin başına getirildi. Görünüşte Sâmânilere bağlı olmasına rağmen, bağımsız 
bir şekilde, hızla devletin topraklarını Hindistan tarafına doğru genişletti. 
Karahanlılarla anlaşma yoluna gitti. Dönüş yolunda Belh'te hastalandı ve vefat etti. 
Nâşı Gazne'ye getirilip defnedildi. Askerleri tarafından çok sevilen Sebuk Tegin, 
çocuklarının iyi bir sultan olmaları için Pendnâme adında bir kitap yazmıştır.” 

Divân'da, 4/-i Nâşire'd-din sıfatıyla geçen Sebuk Tegin'e başta dönemin 
meşhur şair Ebu'l-Feth-i Büsti olmak üzere, kendisinden sonra gelen birçok şair 
tarafından methiye ve mersiyeler yazılmıştır. Seyyid Hasan'dan yaklaşık bir asır 
önce yaşayan bu değerli Türk sultanının adına müstakil bir manzume kaleme 
alınmamakla birlikte aşağıdaki beyitlerde geçen 4/-i Nâşire'd-din ve Naşire'd-din 


ifadelerinin, Sebuk Tegin hakkında olduğu düşünülmektedir. 


2 E. Merçil, “Gazneliler”, Türkler Ansiklopedisi, IWW/480-481; E. Merçil, “Sebuk Tegin”, TDVİA, 
XXXV1W262, 263. 
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Aşağıdaki beytin alındığı kıtada Devletşâh'ın Gürlular tarafından şehit 
edilmesi üzerine, Seyyid Hasan'ın yazdığı üç beyitlik kıtada, sultanın ölümünden 


duyulan üzüntü dile getirilerek Sebuk Tegin'e atıfta bulunulmaktadır.” 


Of -p G3 > rob İİ 253 Og AS mim öm e 4S g8 
Dedim, öleyim de, Âl-i Nâşire'd-din'in tahtına Gürlu bir şeytanın oturduğunu 

görmeyeyim. 

ç—iorlöl b 45 Epa ip > Sai pi Soluk 

elle eş ap, $ e ey e 


Bu güçten düştüğümüz böyle bir asırda yerimizden kalkmaya imkânımız yok. 


Belanın ayağına düşmüş olsak da kurtarıcımız Naşire'd-din bize yeter. 2 


3.1.2.1.10. Sultan Sencer b. Melikşâh (hüküm yılları 513-548/1118-1153) 


Künyesi, Sulfânu '(-a'zam Mu izzu 'd-dunyâ Ve'd-din Ebu'l-Hâris Sencer b. 
Melikşâh-i Selcüki'dir. Selçukluların son büyük padişahıdır. Babası öldüğünde henüz 
çok küçüktü. Selçuklular bu dönemde üçe bölünmüştür: 1. İran, Irak ve Orta 
Asya'nın bir kısmının hâkimiyetini elinde bulunduran Berkyaruk'un kurduğu Irak 
Selçuklu Devleti. 2. Büyük Selçuklu Devleti sultanı Melikşâh'ın, kardeşi Tutuş ve 
oğullarına, fethettikleri Suriye ve civarını iktâ olarak verdiği Suriye Selçuklu Devleti. 
3. Malazgirt zaferinden birkaç yıl sonra, Anadolu'nun büyük bir kısmının 
fethedilerek, Kutalmışoğlu Suleymân Şâh tarafından kurulan Anadolu Selçuklu 
Devleti. Sultan Berkyaruk, henüz 12 yaşında olan kardeşine Horâsân valiliğini verdi. 
494-511/1097-1118 yılları arasında 20 yıl süreyle kardeşine bağlı olarak Horâsân'ı 
yönetti. Kardeşinin ölümü üzerine yeniden başlayan iktidar mücadeleleri sonucu 
kendisi de tam bağımsızlığını ilan etti. Kardeşi II. Mahmüd'la yaptığı savaşı 
kazanınca II. Mahmüd, Sencer'in sultanlığını kabul etti. Uzun yıllar tahtta kaldı. 
549/1154”te Oğuzlarla yaptığı Katvan savaşında yenildi ve esir düştü. Yaklaşık üç yıl 
Oğuzların elinde esir kaldı. Kendisini götürdükleri bir av partisinde, Ceyhun nehrine 
atlayarak ellerinden kurtulmayı başardıysa da Mervin yakılmış yıkılmış hali 
kendisini çok üzdü, kısa bir süre sonra 73 yaşında 552/1157?de vefat etti. Türbesi 


2 İlgili kıtanın diğer beyitleri için bk. Tez, s. 230, (M. 36/2), s. 292, (M. 36/3). 
“ Divân, s. 199, (T. 1/2/6-3). 
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Mervw'dedir. Ölümünden bir yıl sonrasına kadar, onun adına hutbe okunmaya devam 
edilmiştir.” 

Başta Burhâni, Mutizzi, Enveri gibi dönemin meşhur şair ve edipleri 
Sencer'in sarayına girip çıkabiliyorlardı. Seyyid Hasan da bir müddet onun sarayında 
kalmıştır. Divân'da, onun adına üç kaside yer almaktadır. 

Aşağıda Sultan Sencer hakkında yazılan üç kasideden alınan beyitlerden 
anlaşıldığına göre, bu kasidelerin hepsi sultan henüz hayattayken kaleme alınmıştır. 
Bu kasidede Sultan Sencer'i, sultanlar sultanı, doğunun ve batının sultanı 
unvanlarıyla takdim ederken, garip gurebâya kol kanat gerdiği, sultanlara dahi âdil ve 
merhametli davrandığı, cömertliği, fetihlerinin mübarek olması, bağışlayıcı olmakla 
birlikte ona karşı gelenlerin öbür dünyada karar kıldığı gibi onu medh ü senâ eden 


ifadeler yer almaktadır: 
öU S3 ek Ayla dj AS e ÇA Lab pole hili aşi 


pu yök zl yâ 3 gi iş Joe pa iz g5 O ş 


YAAA ph be slağla LAS Aş 4S ögesi İS ei lala 


o Sr ğe yp elan alk 
oh yiz cereiğ» 
İRİ ei 


35,8» Ayd le, 4S oL$ gl 
>) oki ys — agi 
Si ri ge) 1S 0S AS el 


— 5 — ipi, 


Cihan padişahının mektubu zafer nakışlı olsun. Aldığı her nefes, yüz yeni 


ömrün mayası olsun. 


Sultanlara taç bağışlayan adaletli Sencer'dir. O taht, onunla her an daha 


ziynetli olsun. 


Ey padişah! Senin açılmış zafer çiçeğinin rüzgârından, sultanların canlarına 


cennelle yer olsun. 


2 Abdülkerim Özaydın, “Sencer”, TDVİA, XXXVU507-511; er-Râvendi, Râğetu's- Şudür, s. 167- 
202; Mahmüd b. Muhammed Aksarâyi, Târiğri Selâcika-i Musâmeretu'l-A hbâr, haz. Osman Turan, 


İntişârât-i Esâtir,Tahran 1362 ş., s. 22-23. 
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Ateşle gönlün yandığı zaman senin kötülüğünü isteyenin gözü, ciğerinin 
kanıyla dolsun. 

Ey bir bakış ile gariplerin acısının dindiği! Benim gibi bir garibe de nazar 
eyle. 

Bu dönen künbedin altı üstü yok. Senin murâdından başka dönerse alt üst 
olsun. 

Cümle âlemde senin kereminin rüzgârı ile kıyamet sabahına kadar seher 


e : 256 
vaktinin neşesi olsun. 


2l OLE İİ 33 Aşik Bağa gl 355 dola Çeme 48 Yö üye 7 
> Ol ASE iye hah al ge gebe yele EN 
NASS av dr ai SES aril yi a o el, SE 
lol yi ge Seal Gl SL YS ima ez 
İS e) ye ka li Mİ bea, meal 
ÇAR e yu ei 4 gl 4S el pl gzl yy 


Subh-i sâdık, ona inci saçan güneşin müjdesini getirdiği için zerreler gibi 
oyuna dalarım. 

Yüce padişah ve sultanlar sultanı Sencer! Felek, her ne isterse illa ki onu 
getirir. 

Yıldızdan saçılan her ışığı onun hükmünün yansıması bil. Taştan çıkan her 
altını, onun kereminin feyzi bil. 

Demirci felek, senin düşmanının başını dövünce, çekicin ayağını defalarca 
örsün başına indirir. 

Yokluk sulbünden altını madenin rahmine getirince, güneş nur hattı ile Şâh 
Sencer'i yazar. 

Ey padişah! Hacetim, Tanrı'nın beni yeniden keremi ile Tanrı'nın gölgesinin 


Me : ii 247 
himâyesine getirmesidir. 


Ml ila ale yl ile 4S a ap el ip gi ebelihöle 


2 Divân, s. 199, (T. 1/2/6-8). 
”ae..s.40,(K.20/8,11,12,20,21,22). 
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AMES aş Sl İl sy il Aş bel, Se yal sl, 

My Sİ yah Süsle eb şb beee 

Mo Şi Si İlk) See ki Dilden 
sille She lee SY iş 


iy eg Aş YS > ls gl 


Cihana böyle mübarek şâh gerekir ki dünya halkı, onun gölgesinde huzur 
bulsun. 

Onun mübarek hükmü, mülkte fitnenin yolunu kapansın. Mübarek yüzü de 
halkın kapanmış kısmetini açsın. 

Onun tabiatı, deniz gibi cömertlik yapıp daima zengin kalsın. Onun işi, felek 
gibi dönmek; dönsün ama aşınmasın. 

Bazen feleklerin sayfasına cömertlik nakışını çizsin. Bazen de insaf 
aynasından haset rengini silsin. 

Düşman hata yaparsa ve veli için bahşetmek gerekirse, Tanrı ve yarattığı 


insanlar bilir ki o bağışlayan ve bu bağışlatandır. ”* 


3.1.2.1.11. Sultan Seyfe?d-din-i Süri (hüküm yılları 541-544/1146-1149) 


Gazne sultanı Behrâmşâh'ın, Sürinin kardeşi Gür Sultanı Muhammed 
Gavri?yi öldürmesi üzerine Gür tahtına oturmuş ve ilk iş olarak, kardeşinin 
intikamını almak amacıyla Gazne'ye yürümüştür. Şehri ele geçirince Behrâmşâh 
çaresiz Hindistan'a kaçar. Ancak kısa sürede elde ettiği bu büyük başarı onu gaflete 
düşürür. Halkı huzursuz eder. Behrâmşâh, Gazne'nin ileri gelenlerinden durumun 
müsait olduğu haberini alınca hızla Gazne'ye döner ve şehri ele geçirir. Süri, bu 
hatasını canıyla öder. 

Seyyid Hasan, Seyfe'd-din-i Süri'nin Gazne'yi ele geçirmesinden sonra şehri 
terk etmediği için Sürü'nin dostu olmakla itham edilmiş ve bu yüzden Behrâmşâh ile 
arası açılmıştır. Behrâmşâh'ın Gazne'yi tekrar ele geçirmesi üzerine Seyyid, şehirden 


ayrılmak zorunda kalır. Ancak Behrâmşâh'ı kutladığı kasidesinde Seyfe'd-din-i 


 Divân, s. 63, (K. 33/1-5). Bu kasidenin beşinci beyti A. E. Dihhudâ tarafından “Bahşâyiden” 
maddesine örnek olarak verilmiştir, Lu gatnâme, 114416. 
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Sürü'yi kâfirlikle suçlayarak sultanın gönlünü almayı başarır: 


Js5 ,> ol ir AS Aksal ç— gi es 


Ooler .â) Sl oh ASİ 4S 3lü ye S3 aş 
Şâhlar şâhının, devletinde bâki olsun, övgüsünden kâfir Süri'yi, toprak olsun, 
küle dönsün, zikretmeye geçiyorum. 
Seyyid Hasan, Behrâmşâh'ın Sürüyi öldürmesi üzerine söylediği zafer 


kasidesinde fetihten duyduğu neşeyi şöyle dile getirmektedir: 


İTE.) Bize ASİ Bige aş Ey SE yi sille 
Ben de Ebu'l-feth'in misk kokan nâşını toprağa vereyim. Şerefsiz, uğursuz 


Süri! Ne mübarek bir tören! 
3.1.2.1.12. Sultan Suleymân Şâh (hüküm yılları 555/1160) 


Suleymân Şâh b. Muhammed-i Selcüki, bir süre Horâsân'da amcası Sencer'in 
sarayında kaldı. Sultan Sencer onu kendi veliahtı olarak ilan etmişti. Amcası sultan 
Sencer'in Oğuzlara esir düşmesinden sonra, devletin ileri gelenleri tarafından 
ittifakla saltanata getirildi. Merv'e bir sefer düzenledi ancak asker, ordu konusundaki 
yetersizliği yüzünden Oğuzlarla girdiği mücadeleyi kaybetti. Devlet büyükleri onun 
sultanlıktan azledilmesine karar verdi. Onu Hârezm'e Atsız'ın sarayına gönderdiler. 
Hârezm şahı kızını ona vermesine rağmen disiplinsiz davranışlarından dolayı onu 
Hârezm'den sürdü. Bir süre Isfahân, Kâşân, Huzistân bölgelerinde dolaştı. Rahat 
edemeyince Bağdat'a dönmeye karar verdi. Musul'un hâkimi Kutbe'd-din 
Mevdüd'la giriştiği mücadeleyi kaybetti, esir düştü. Sultan Muhammed b. 
Mahmüd'un 555/1160 o yılında vefat etmesiyle, devlet erkânının kararıyla 
Hemedan'da tekrar tahta oturdu. Ancak devlet işlerindeki beceriksizliği, sefahate 
düşkünlüğü vs. nedenlerle bir ay sonra ordunun ileri gelenleri tarafından azledildi ve 
“Alâu'd-devle kalesinde hapsedildi. Yerine Arslan Şâh b. Tuğrul b. Melikşâh 
getirildi. Suleymân Şâh, 556/1161?de burada vefat etmiştir. 

Seyyid Hasan, 555/1160 yılında, onun tahta geçme merasiminde, devlet 


erkânının huzurunda onun için bir methiye okumuştur. Bu methiyede büyük bir şâh 


3 MM. Aksarayi, Târifri Selâcika-i Musâmeretu 'I-A hbâr, s. 72; er-Râvendi, Râhetu?s- Şudür, s. 
275; Divân, s. 403. 
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olduğu, Irak ve Horasan'ın hâkimi olduğu, adaleti önemsediği, fitneyi önlediği, Hint 
ve Rum krallarının onun önünde eğildikleri ve cihanın koruyucusu olduğu gibi övgü 


dolu ifadeler kullanmaktadır: 


Edi ledler 5 ol lerle üzp Biel El Sİ Sa 3 ed gede 


Si il sağl iy ölasldiye e eiz 
Sd gl 0k İp er iş İS hee Yİ ji pk 
Edi 9 çeş 32 05 da iş Beş er a YU pol ii 

35 eli) öle erp le 6 

ii e le oy 

çi 0S yal meali İS 


di BS elsi 0S şe 

Dünya şâhlarının şâhı, saltanatın tahtına oturdu. Sultanların gözbebeği, 
cihanın koruyuculuğuna oturdu. 

Şimdi insanlar, melekler ve şeytanlar hizmete dururlar; çünkü Suleymân Şâh, 
taht-i Suleymân'a oturdu. 

Kör günün yıldızları, yıldızların şâhı, Keyvan'ın zirvesine oturunca rana 
gözü ile bakarlar. 

Onun kadrinin ayağı, cismâni feleklerin başından yüksektir. Muhabbetinin 
mührü, rühâni temizlerin gönlüne vuruldu. 

Yukarıda rüzgâr onun azminin önünde hazır olda bekledi. Aşağıda dağ, onun 
tedbirinin önünde budalaca oturdu. 

Onun adaletinin kokusu “İsâ'nın nefesi gibi cihanı diriltti. Kesin olarak 
ondan cihan için can minneti oturdu. 

Onun işi anlam olarak sabit ve ad olarak dönendir. Ona isim olarak “dönen ” 


denilmesi, tıpkı felek gibi olmasıdır.”“ 


29 Divân, s. 9, 10, (K. 4/1,6,7,9,11,12, 14). 
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3.1.2.2. DiğerTarihi Kişilikler 


3.1.2.2.1. “AbdwI-cebbâr 


“Abdu”l-cebbâr'ın, Seyyid Hasan'ın yaşadığı dönemin büyüklerinden olduğu 
anlaşılmaktadır. Seyyid, Divân'ında “Abdu'l-cebbâr'ın hastalanması üzerine, 


sağlığına kavuşması dileğiyle ona bir kaside ithaf ederek, ondan övgüyle 


bahsetmiştir: 

e eri eleş öl el yi lam ike pia si 
gele kyani lb e ÖMRE 3 LR çiçe 3 şe şe 
Işe ob ok ülkene şe gl eps ÇE SE 0) Se ge gl 
JE özi ASİ öy Sal S3 5S ör kahir si el 
öğ el ol Sk ee EŞ 
gs b İİ e gü üz Salk sala İml pe üye 


Ey senin aşkının mutluluktan çok daha mübarek olduğu! Ey kavuşmanın 

gençlikten yüz kat daha değerli olduğu! 

Cömertliğin kaynağı, hünerin feleği ve makamın dayanağıdır; haşmetli ve 
yüce önder Abdulcebbâr. 

Onun dirayeti, İskender gibi adımını toprağa basmış. Onun azmi, Suleymân 
gibi rüzgâra binmiş. 

Felek, temiz zatına zarar vermez. Toz, aynaya benzeyen feleği karartamaz. 

Sana yemin ederim ki, sıhhatini kutlamada eğer müyesser olursa, canımı sana 
feda ederim. 

Neşe, seher gibi senin tabiatına kısmet olsun. Bahtının yüzü, şafak gibi gül 


; 261 
renkli olsun. 


3.1.2.2.2. Ahmed b. “Abdu”ş-şamed 
Ebu'I-mehâsin “Abdu'l-hamid b. Ahmed b. '“Abdu'ş-samed, Behrâmşâh 


29 Divân, s. 79-81, (K. 42/1, 10, 13, 16,21, 23). 
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döneminin ilk yıllarında vezirlik yapmıştır. Adaleti, bilgisi ve merhametiyle 
döneminin şairlerinin övgüsüne mazhar olmuş bir kişiliktir. Behrâmşâh'tan önceki 
Sultan İbrâhim'in 22 ve oğlu HI. Mes'üd'un 16 yıl vezirliğini yapmış, Seyyid Hasan, 
onun son yıllarına şahitlik etmiştir. Döneminin diğer şairleri tarafından da 
methedilmiştir.>” 

Seyyid, bir methiyesini ona ithaf ederek devlet idaresini, İslam'a hizmetini, 


savaşçılığını ve haşmetini methetmiştir: 

ys a Şe ella OE İNE yel pa ii g9 

peel 345 1638) yz gl esl alsin AS amel gbi! 

kle ep ip ep ela a yyl el ğe gp Ğİ AS 

e e KE e 5 
Asal la öka3 al özp şi lal ola $ 


yle Ga iz Ör ür RE 0S 

İnci, denizin mahsulüdür; buna rağmen “Abbâs'ın cevherinden deniz 
meydana gelmiş. 

Ebü ''-mehâsin “Abdu 's-samed ki baht gelip çattı. Devletin ve dinin binasını 
güçlü kıldı. 

Azmi, savaş alanında kılıç çekmekte güneş gibidir. Dirayeti, muhafızlıkta 
felek gibi gözü açıktır. 

Ne mutlu, deniz gibi gönlüm, senin başına bin tane manâ cevherini yüz bin 
esas ile serpmiş. 

Senin lütfun, bulut gibi umudun gözlerini açmış. Kahrın, yıldırım gibi 


korkunun gözlerini kapatmış.” 
3.1.2.2.3. Ahmed b. “Omer 


Ebü “Ali Hasan b. Ahmed'in babasıdır. Kzvâmu /-mu/k lakabıyla tanınmıştır. 


2 E.A. Râzi, Heft İlim, 1/194; Giyâseddin Hammâmeddin Hândmir, Târiği Habibu's-Siyer fi 


A hbâr-i Efrâdi”l- Beşer, İntişârât-i Hayyâm, Tahran 1362 ş., s. 147. 
“ Divân, s. 100, (K. 49/1-5). 
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Ahmed b. “Omer, oğlu ve torunu sırasıyla Behrâmşâh'ın hazinedarı idiler. Her üçü de 
Seyyid Hasan'ın memduhları arasında yer alır. Seyyid'in övgüsü dışında onlar 
hakkında bir bilgi elimizde yoktur. Seyyid, Ahmed b. “Omer'in hakkında üç kaside 
ve bir terci'-bend kaleme almıştır. 

Onun için yazılan kasideden alınan aşağıdaki beyitlerde Seyyid, ona olan 


muhabbetini, çok değerli bir devlet adamı ve marifetli bir kişilik olmasıyla dile 


getirmektedir: 

vk Se le yi ardi yle ap e eşliği şah as 
eh kle yele esp Sojba b SB ig 
LU ahi e bej Sİ leke şi aa 
ih yak Uşl$ gp dah Silip PARİS ğe di ya öle 
Kl pa yiz iae  j Si İli 3S e iz 33 


O oğulun aşkından kol kanat bulan gönül, can gibi kendi oturacağı yeri 
başka bir âlemde bulur. 

Ne o, ne ben, ne de felek; bin yıl boyunca, dinin ve devletin önderi olan 
“Omer oğlu Ahmed gibisini bulur. 

Hüner eğer ona tepeden tırnağa nazar etse, başından ayağına kadar hepsini 
hüner bulur. 

Altın ve gümüş onunla değerlidir; çünkü ondan ne zaman isterse, işlerde 
başarı bulur.“ 

Seni görmemekten dolayı pınarları kuruyan iki gözüm, senin dergâhının 
tozuyla görür olur.” 

Seyyid'in onun için kaleme aldığı bir diğer kasideden alınan aşağıdaki 
beyitler kısa vezinle yazılmış, onun bahtının açık olması dilenirken daha hareketli 


bir dil kullanılmıştır: 


2 Bu beyit Dihhudâ tarafında «4 «a maddesine örnek olarak gösterilmiştir, A. E. Dihhudâ, 


Ferheng-i Câmi'e-i Emsâl u Hikem, Muessese-i İntişârât ve Çâp-i Dânişgâh-i Tahran, Tahran 1361 
ş., 1/2089, TI Cilt. 
” Divân, s. 35-37, (K. 18/1, 12, 14,21, 36). 
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LA dk ey ORA yali e İİ 
ES Rk AŞİL > ÜN m G5 Nİ 
Ey seher vaktinin yeli! Sefere çık. Bir süre aya yoldaşlık et. 
Güzellerin misk saçan saçından kendini bahar gibi faydalandır. 


İşte o zaman mutlu, yenilenmiş ve uğurlu bir halde, “Omer oğlu Ahmed'in 


evine uğra. 


İyilik yaptın ve iyilik buldun. Fayda görünce daha çok yap.”“ 


Uzun bir vezinle kaleme alınan aşağıdaki beyitlerde Ahmed b. “Omer'in 
vasıfları çeşitli teşbihlerle, mübalağalı bir biçimde sıralanmakta; yönetiminden 


duyulan memnuniyet ve mutluluk dile getirilmektedir: 
Sp > öy yij ke 5 
0 ke ei AS Mela S 
he Sh iş işle; 
0S İSA İİ İS pi a 
YA ik la eyl be> 
ol > he 
Nash yankı keş GA 
0 YE) Seyir yl Siir 
İİ e la yl 23 glk aa 
üzel 07 pi Ad ÇE gişe, ale 


Cennet, ondan utandığı için yüzünü dünyaya göstermez. Feleğin ona 


gıptasından, eli ayağı birbirine dolanır. 


255 Divân, s. 159, 160, (K. 76/1, 5,9, 16). 
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Onun değerli resim ve kapılarının nakışından söz etsem, o çeşitli şekillerden 
altı şey gıpta (ona) eder: 

Tavusun kuyruğu, sülünün tüyleri, şâhinin gözü, rânâ gülü”, ilkbahar 
mevsimi ve hindinin halısı. 

Öyle bir önderdir ki onun eli, huyu ve hükmünün gücü yanında dünya dar, 
deniz kabarmış, ay karanlık ve felek alçaktır. 

Dostlara hep neşe nasip oldu, şükürler olsun! Şimdi düşman yola gelmezse 
gelmezse üzülürüm. 

Ahmed b. “Omer için yazılan terciibentten alınan aşağıdaki beyitlerde ise 
devletin hazine âmiri olması hasebiyle onun için yapılan teşbihler altın ve gümüşle 
ilgili olmakta; aydınlık ve parlaklık ilgileri yönüyle ay ve güneş kullanılmakta, güzel 


yüzü ön plana çıkarılmaktadır: 


ps yer 3 Gla yi Si yep de» abe e 
ola g3 da gg SY iy 4S al ali ia sp 69 ei 
al GP si si al pl oya gi si ELİ 
RS biyik 0 SES ayi pile 


Del oks ie ji e lela el ağa, rağ gul 31 sl (gli 


Gönülde onun sevgisi padişahlığa oturunca, yüzden onun adına düşük ayarlı 
altınlar bastık. 

Güneş ve ay kendilerini felekten fırlatacak diye, ay gibi yüzünün 
muhabbetinden kıyamet koptu.. 

Onun devletinin sağlamlığı, arzunun yüzünün canıdır. Onun hançerinin 
kıvılcımı, zaferin gözünün nurudur. 

Ona altın ve gümüş hazinedarı deme; çünkü kapısının toprağı, altından daha 
aziz ve inciden daha kıymetlidir.”“* 
Allah bilir gökyüzü göz dolu olsa da “Omer oğlu Ahmed gibi has hazinedarı 


(az) görmüştür.” 


267 İçi kırmızı, dışı sarı olan iki renkli gül. A. E. Dihhudâ, “Gul-i Ra“nâ”, Lugatnâme, XVUU11760. 
25 Divân, s. 163, 164, (K. 79/5, 6,7, 16,20). 

Bi beytin birinci mısrasındaki Ox“ kelimesi a» şeklinde düzeltilmiştir: A. Begcani, Taşhiki 
İntikâdi-i Divân-i Seyyid Hasan-i Gaznevi, s. 298. 
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3.1.2.2.4. “AH b. “Osmân 


Kaynaklarda adı geçmemesine rağmen Seyyid'in şiirlerinden anlaşıldığı 
kadarıyla Behrâmşâh döneminin büyüklerindendi. Seyyid Hasan, onun hakkında bir 
kaside söylemiştir. 

Aşağıdaki beyitlerden de anlaşılacağı üzere Seyyid, bir sebeple memduhtan 
ayrı düşmüş, onun üzerine bu kasideyi yazmıştır. Onun sabırlı, cömert, insanlara 


faydalı iyi bir insan olduğu anlaşılmaktadır: 


Sl ap ee ği 


özal S3 > A A Şİ 35 


Gy sl e bl > 
— 51 —— li» 


ob e NI oç > ymm 


# N N 
Ee Jb — SE, 


Sl S5 EŞİ e NR a ASİ a Se 5 
bis ye ali mi İİ 


Ey sevgili! Benim çaresiz gönlümün sensiz ne kadar üzüntü içerisinde 


olduğunu sorma. 

Senden ayrı, senden uzak olma derdi, bana her şeyden kalan bir 
yadigârdır. 

Cihanın hizmetkârı “Ali b. “Osmân, cömert ve sabırlı bir vezirdir. 

Onun muhabbetinden, hünerli olan her kimsenin kalbinde, onun sevgisinin 
mührü vardır. 

Bugün ülkede bulunan herkes, senin kulluğundan dolayı mutludur. 

Senin terbiye ettiğin kimseye ne mutlu! Eğer öyle değilse, vay onların 
haline! 

Felek döndüğü ve baht yardımcı olduğu sürece, muhabbetin gönüllerde 


271 
olsun. 


2 Divân, s. 200-204, (T. 2/1/2; 2/2/3; 2/4/2, 5,8). 
“lae..s.11,12,(K.5/3,6,9,12,19,26,34 
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3.1.2.2.5. Cemâle'd-din Ahmed-i Gâzi 


Seyyid Hasan, hakkında yazdığı şiirden anladığımız kadarıyla sevdiği 
kişiler arasında yer alan Cemâle'd-din Ahmed-i Gâzi'nin ölümünden duyduğu 


üzüntüyü dile getiren mersiye tarzında bir kaside yazmıştır: 

öl! âli sp e Sa SE ai Şİ ek ağ ööyğei ga 2 Şİ aliş 
.Z G rü . A N Si w 

o) yi sie Aİ şe ze MS şe bolge bi 


olaki içer az AS a yaya maaş 55» 


ola e ağ ül ill 4S pop şi yleaşalayledeaisi 
0 izli pl 3,8 Ms yle iy a öl en ii ğe Aş 


Z a 
öLaj GİS a 4S 35 öy 5 oi gp Se leşi 


ER m Sr A 3 AĞ LAİZ pg AA ge 
OYU 3 el il eş e 2 öl lila hk AS 
öle > Şİ) ip Agi Sİ yay pEJS girdik Saza iye 


Bayrağın üzerindeki arslan gibi rüzgârla boşuna canlanma; eyvânın nakışı 
gibi boş yere toprağa dayanma. 

Ki o arslan, senin feleğini darağacına çekmesin. O nakış, senin dünyanı 
şaşkına çevirmesin. 

Eğer hiç yere seni darlığa salıyorsa, dünyayı bizzat akıl terazisiyle ara. 

Ey bütün canlıların sana misafir olduğu! Yazık ki dünya senin gibi bir 
misafirin kıymetini bilemedi. 

Hiçbir can, senin canınla boy ölçüşemez; yoksa yaşlısı da genci de 
sana canlarını feda ederdi. 

Ey senin gamından yeryüzü kızgın olan! Ey senin üzüntün ile halk için zaman 
ağlamış olan! 

Senin hizmetin olmadan ömür hizmette zorlandı. Ölüm, senin haşmetin 


olmadan kolayca haşmet buldu. 
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Gam, bundan sonra yakasız boğazımıza yapışır. Bulut, bundan sonra bizim 
için yağmursuz kan ağlar. 
Acizliğinden dolayı yaşam suyunun çeşmesinin göğsünü toprağa koyduğu o 


yerde, âhın galeyanı azalır mı??? 


3.1.2.2.6. Muhammed b. “Ali b. Ebü Manşür 


Künyesi Cemâle'd-din Ebü Ca'fer Muhammed b. “Ali b. Ebü Manşür-i 
İşfehâni”dur. Cevâd-i İsfehani lâkabıyla meşhurdur. Sırasıyla Atabek Zengi b. Ak 
Sungur, Seyfe'd-din-i Gâzi b. Atabek, Musul hâkimi Kutbe'd-din Mevdüd b. 
Zengi'nin vezirliklerini yaptı. İyi huylu ve cömert bir kişilik idi. Vezirlik dönemi, 
huzurlu bir dönem olarak anılır. Kutbe'd-din Mevdüd tarafından 559/1163 yılında 
zindana atıldı, zamanını ibadetle geçirdi. Bir yıl sonra zindanda vefat etti. Önce 
Musul yakınlarına defnedildi. Daha sonra nâşı kendisine lâyık bir şekilde Medine'ye 
taşındı. Yaptığı birçok hayır işinin yanında, Kâbe'nin tamiri ve peygamberimizin 
kabrinin yenilenmesi de vardır.” 

Seyyid Hasan iki kaside ve bir gazelini ona ithaf etmiştir. Bu beyitlerde çok 
akıllı, mahir ve hareketli bir kişi olduğu, dünyalık işlerini yaparken ahirete de önem 


verdiği gibi konular dile getirilmektedir: 


âlazal KL BE) y—U 4 bal m ,2 mİ) İsi 


ayşe yaa la $ hhgeig bei Eği 


yi > jel 55 
yle b ys yy ay Sa 
A 
lak yale le pe 


Lis şi ——— 6 eye 
Se yy 8 el iy a 
ola Ai SS) 
ES 0ğa çiz öle İS 


2 Divân, s. 131-134, (K. 64/3, 4,7, 14, 18,19, 20,21, 22,25). 
2 A. Râzi, Târiğri Kâmili İran, XU/113, 139; İbn-i Yallikan, Vefeyâtu'l-A yân ve Enbâ 'u Ebnâi'7- 
Zamân, nşr. Şerif Riza, Kum 1364 ş., s. 223; Divân, s. 405-406. 
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—i— AİL3j) b 5 palm 


Emirlik tahtına bir sultan gibi oturunca, aya benzeyen tacı aydınlanmaya 


başladı. 


Bütün işlerinde mahâretli, atik, mert ve bahtlı bir vezir aradı. 


Ahiret hayatının işini lâyıkıyla yapar. Dünyanın ismini zilletten ayırmaz. 


Saadet göğünün ayı, izzet itibârıyla, temizlik denizinin incisinden daha iyi bir 


cevherdir. 


Akla dedi: Ey insanları eleştiren! Bu saltanatı nerede ve kimde gördün? 


Bir büyükten bana böyle bir müjde getirirsen bu müjdeyi Hakk'ın mülkiyetine 


veririm. 


Zavallı akıl, bu hizmetin altından çıkamadı. İstihâre denizine düştü. 


Doğrusu yaşlının hükmü ve gencin bahtı ile bu konuyu işaret etti. 


Mutluluk, gözünün ucuyla Mevlânâ Cemâle'd-din'i işaret etti.” 


EE EŞE o 
Al >L a ii mİ) 5 
GAS ls Lp; —i— Ii 
a e a 
öl) Se iş 
vali e hop ke si 


Gİ e 23 


74 

> 0 5 a 
ve olm > aş 
EYİ e Sr 
v4 — pp e — — 
3 yi > 
> Eb e İp 
İS UM haiz 


Ey padişahlığı mutluluk saçmış olan! Makamın, feleğin zirvesidir. 


Baht senin yanında kemerini kuşanınca yüceliğe doğru senin yolunu açtı. 


Feleklerin uğurunun sana rıza gözüyle bakması, haktır. 


? Divân, s. 7, (K. 3/1-9). 
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Senin doğruluğun ismin gibidir. Öyleyse Hasan ve yaptıkların senin 
tanığındır. 

Vallah ki Muhammed oğlu Manşsir, iyiliğini isteyen baba gibidir. 

Dünya iyi namlı devleti ile senin nizamına ulaşamaz. 

Ey dünyanın efendisi! Çünkü arşın sahibinin keremi tamamen sana sığınak 


olmuştur. 


Kıyamete kadar sonsuz haşmet ile Tanrı koruyucun olsun.” 


3.1.2.2.7. Ebü Naşr Ahmed 


Künyesi, Zahiru'l-mulk Ebü Naşr Ahmed b. Muhammed-i Şeybâni-i 
Gaznevi'dir. Ebü Naşr Ahmed, Sena”i'nin Hadika'sında övdüğü kişiler arasında yer 
almaktadır. Sena'i adı geçen eserinde, onun, Behrâmşâh'ın sarayında yaşadığını, 
onun nedimi ve sırdaşı olduğunu kaydeder.?* Seyyid Hasan, bir kasidesini ona ithaf 
etmiştir. Bu kasideden anlaşıldığına göre döneminin önde gelenlerinden ilim sahibi 
bir şahsiyettir. Ancak kasideden anlaşıldığı kadarıyla haksızlığa uğramış, Seyyid de 


onun durumunu dile getirmekten çekinmemiş, ondan övgüyle bahsetmiştir: 
lk enine ele Sİ Rl ai zel Sli Gy 3 
| hella AS yele 
Yl S as bbg 
İlgi şi A gk öa yap gec lis eği sol 
AŞIM ppiz öp dye SS Ayr iel ide üyeli 
g5 85 ol S a yele gg SİS öle 
içi el ih öp a 
lp bul 5 iy aşa a sol 


a işli ls yk > ül 4S düşeş S İbi 


2 Diyân, s. 267, 268, (G. 19/1-8). 
2 Senâ'i, Hadikatu'l Hakika, s. 612. 
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Padişahlık denizinde Ebü Naşr Ahmed, o ki, senin bahtının yoldaşlarını 
Cevzâ'nın merkebine oturttu. 

Kıskançlar, onun kalıcı devletine kastettiler. Hakk'ın ona nasip ettiği 
makamı, halk nasıl yok sayabilir. 

Gammaz rüzgâr, onun adaletinin heybetinden seher vakti çimende gizlice 
gidip iz bırakmayan bir adım attı. 

Şâh onu görünce düşmanını hatırlayıp düşünmedi. Göz “ilâ” deyince “lâ”“ya 
nasıl kulak versin? 

Günün bir kısmında faydayı da zararı da kendi makamında gördü. Bugünün 
rızkını yarının azığına koydu. 

Hakk'ın lütfu, nerede bir mert bulursa elbisesini oraya sürükledi. Dinin şâhı, 
nerede bir baht bulursa tahtını oraya koydu.” 
O Hakk'ı tanımayanın, gönlünde şüpheye yer verip Tanrı'ya şükretmediğini, 


kimse yalan yere düşünmesin.”* 
3.1.2.2.8. Ebü Naşr Muhammed b. “Abdw'l-hamid 


Nizâmu'I-mulk Ebü Nasr Muhammed b. Abdu'l-hamid-i Mustevfi, “Abdu'1- 
mecid b. Ahmed'in oğludur. Babasının vefatı üzerine vezâret makamına getirilmiştir. 
Behrâmşâh dönemi ve Seyyid'in çağdaşlarındandır. Tarih kitaplarında hayatı 
hakkında bilgi olmamakla birlikte Senâ'#nin Hadikatu'l-Hakika'sında onun 
övgüsüne dair bir fasıl ayrılmış; faziletli, hünerli, ilim sahibi sahibi ve cömert bir kişi 
olarak övülmüştür.?>? Babası, Kelile ve Dinme'nin meşhur mütercimlerinden 
Naşrullâh-i Munşi'dir. Behrâmşâh'ın hazinedarlarından idi. Divân'daki üç kaside ve 
bir terkib-bend, onun övgüsü hakkındadır.” 

Ebü Naşr Muhammed için yazılan kasideden alınan aşağıdaki beyitlerde, 
onun, hakkıyla devletin hazinedarı olduğu, adalete dikkat eden cömert bir kimse 


olduğu anlaşılmaktadır: 
geli kâne çak öle yg a5 çeri ola orka 3 e iş ala 


7 Bu beyit Emsâl u Hikem'de örnek olarak verilmiştir. Ancak iki beyit arasında bazı farklılıklar 


vardır. Dihhudâ”daki beyit şu şekildedir: 
Agi gil ak aş 4S İŞ a üyelik 0S gil lk yam şia 4 ada yz 
A.E. Dihhudâ, Emsâl u Hikem, 1/1319. 
? Divân,s.33,34,35,(K.17/2,5,8,10,13, 15,24). 
2 Senâ'i, Hadikatu'I Hakika, s. 612. 
9 Divân, s. 124, 147, 157, 256. 
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mili öle pik e Sİ e, 28 pink a Sh kizla yl 3 


eni Silis yyl le 3S 49 EE EE 
çi al Ey iy ASİ Kas a Jale çile 4S 
Şi ey) giye lak zim eşe öm 4S la rp 3 e bj 
kil) sil alak ds AN LA 5 yel öl 13 


Dün gece seher vaktinde nesim bana: Cihanın padişahı, yedi iklimin şâhı 
odur, diye müjde verdi. 

Memleketlerin hazinelerinin hepsini cihanda hakkıyla üstünlük bulana teslim 
etti. 

Padişahların tazim ettikleri, mülkün nizâmı ve padişahlık dünyasının 
direğidir. 

Onun cömertliğinin yanında denizin cimrileştiği, bulutun aşağılaştığı yegâne 
adalet sahibi Muhammed'dir. 

Ay'ın onun sefiri, “Ufârit'in kâtibi ve Zühre'nin onun yardımcısı olmasına 
yakışan Zühal makamlı ve Bercis görüşlü birisidir. 

Onun düzgün boyu, elif şeklinden daha diktir. Onun muhalifinin gönlü, mimin 


halkasından daha dardır.?! 
al yla 05 İĞ gm a İİ Jaya! 


sl iğ Eş <h  şs 
Sal Es iş pi ee iğ Sehl eş gm eki Slaj 
Sol il ap ols ei pl Sl çe ip İİ ği öy EU 
Sayi 4S Li elle Ja e 3 lg aş pa pa$ b eli a 
hyper saye yö 0İ e palsili» Sb 3 


2 Divân, s. 124, (K. 61/1-6). 
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Bugün felek gibi bin tane gözüm olsa, ey dost! Senin aya benzer yüzünün 
yanında işte olur. 

Gönlüm ve canım, senin güzelliğin ve yeniliğinden dolayı, baharın ve 
bahçenin güzelliği ve yeniliği gibidir. 

Yüzünün hatlarının miski ile hâlim sara anberi gibidir. Gümüş gibi yüzünden 
dolayı işim tam ayar altın gibidir. 

Neyse ki altın yüzüm, gümüş gibi kırılmıştır. Neyse ki kan ile dolu gönlüm, 
nar gibi güleçtir. 

Hicrân, acımasızca beni yok etmeyi istiyordu. Haklı bir şekilde Kıvâme'd- 
din 'in adaletinden dolayı (bunu) başaramadı. 

Devletin feleğinin kutbu Ebü Nasr Muhammed'dir; talih onunla ikizler burcu 


gibi uyum içindedir.” 


3.1.2.2.9. Emine?d-din 


Hakkında bilgi tespit edemediğimiz bu kişi için Seyyid Hasan, vefatından 
duyduğu üzüntüyü dile getiren bir kaside yazmıştır: 


rail Wp. VEM “rma 
is iş yaşa çe lm sipikiş 
ea eh A ppiye Sile ie 
ei mili e his ye Se O a yel li 
ei yel ğa gz 55 SA 33 rk yn öl ka 3 
Sar ekildi Yali ay dok sl Sol) 
ri meş eiks el ii öy gel elek sele 


Ağlamaktan bir an başımı kaldırsam mum gibi başıma çok ateş alırım ben. 
Tatlı çeşmen bana yaşam suyu verse, Kevser çeşmesinden hiç söz eder miyim 


ben? 


Canım kurudu. Geç olmadan getir de dudaklarının şarabıyla, biraz canımı 


22 Divân, s. 258, 259, (T. 18/4/1-7). 
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ıslatayım ben. 

O benim halefim Bilge Emine 'd-din 'in atının nalından, altın taç yapayım ben. 

Şimdi o yüce kimsenin övgüsü için, göz ve kirpiklerimi, vaciptir, kalem ve 
defter yapayım ben. 

Ve o senin kötülüğünü isteyen aşağılığın bedenini, hançere benzeyen dilimle 
ikiye bölerim ben. 

Doğrusu onun büyüklüğü hakkında aciz kalmışım. Keşke peygambere havale 


etseydim ben.> 


3.1.2.2.10. Esede?d-din Böri Toğan 


Önceleri Türkistan hanlarındandı. Daha sonra Sultan Behrâmşâh'ın hizmetine 
girdi ve veziri oldu. Tarihi kaynaklarda onun bilgisiz ve saf olduğu kayıtlıdır.“ 

Seyyid, onun vezârete kabul merasiminde herkesin önünde onun için bir 
methiye okumuş ve özellikle savaş alanındaki mahâretlerini sayıp döktüğü bir 


methiye irad etmiştir: 


Sey eals öç yel 5 elk ol AS, ei 8) 5 
Leke adl yieile 4s J> Uy ola öy hee 
Löokgsedlşelrıs b de e Ep a gr la 
oh oy Sİ ile yil ye yaba AS İLe 
| S ayl ça da 3 my iğaS ye 
y 3 ola dag ila az 6 Shia e LES öl yl 3 
yol pd aalaşölj LİY 3558 ez ey yl 
Sl aç a aşki yy$ Selge İk igke 
salça ei yer yi e öy LE lir leş kesil) 


2 Divân, s. 161-163, (K. 78/1,3,6,9, 10,13, 19). 
4 er-Râvendi, Râfetu'ş Şudür, s. 167; Necmeddin Ebü Recâi-i Kummi, Târiğu”l-Vuzerâ, haz. 
Muhammed Tâki-i Dânişpejoh, İntişârât-i Hüşe, Tahran 1363 ş., s. 77. 
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A İp ey pe ed el 33 Bile gem İ 35 ei ğe 


| 5 olim öl şe 45 La öy başa imle a» 
| 5 Ai 3 sl a mi İY ol a (Si ez 
| YS ye) öşçyelizlas yy Mr A ll 5 


Ne mutlu ki, şâh seni yeryüzünden göğe yükseltmiş. Makamını, gökyüzünün 
zirvesine yükseltmiş. 

Ey adaletli vezir ve deniz kadar cömert Böri Doğan! Bütün askerler, 
gönülden canlarını sana feda ederler. 

Celâl, devlet ve ikbalin, izzet ve makamına ne kadar yakıştığını Tanrı bilir, 
vesselâm. 

Ne çok zafer yolu kaybolmuş savaş alanı var! Senin mızrağın yıldız gibi, sana 
yolunu gösteriyor. 

Senin kılıcın su ve bitkiye benzer, desek yakışır. Sana onunla hem su var, hem 
bitki. 

Siyah elbise giydiğin zamandan bir şey söyle ki sana göre iki haftalık ay neye 
benzer? 

Devlette gözbebeği gibi o derece azizsin ki onun için siyah elbise sana güzel 
yakışır. 

Düşman çok pas tutmuş gönül aynasından şimdi her an sana binlerce âhını 
gösteriyor. 

Senin makamını görenin aklı dedi: Alnının nurunda sabahın hayırları var. 

Senin kılıcının dili o başka bir subh-i sâdıktır, senin mahkemen zamanında, 
sana şahitliği yeterli olacaktır. 

Benim kendi halime dikkat çekmeme ne gerek var? Senin ikazın, bahtın yıldızı 
gibidir. 

Baktığın zaman, herkes, senin devletinin iyiliğini istiyor. İyiliğini isteyenin 
devleti ebedi olsun. 

Başında her zaman devlet külâhı olsun ki senin külâhın, cihan şâhının tacına 


“285 
değer. 


25 Divân,s.5, (K. 1/1-13). 
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3.1.2.2.11. Emir Fahre?d-din-i Mes'üd 


Bağdat ve Irak emirliğinde bulunmuş bir kişidir. Kendisine Mekke yolunda 
yardım etmesi dolayısıyla Seyyid Hasan, onun ve yardımcısı Reşide'd-din için bir 
kaside yazmıştır. Bağdat'ın müslümanların hac yolculuğu güzergâhı üzerinde 
bulunması dolayısıyla Bağdat'a uğrayan hacı adaylarına âvânesiyle birlikte hizmet 
edip hürmet göstermesi, özellikle Seyyid'in övgüsüne mazhar olmuş, cömertliğini 


ve sağladığı güven ortamını methetmiştir: 

ya il ğe özen dala siya Ole SAğ) eği O 2 eğ 
il öp İn lily eyamok alaya Si yila 
AS yy ykm di, ylikle Sipahiler ley 
gl öğ ela pi er le aye ge öl pp eşi ile 
yLals$ ye oyama Be İş e Ls vr, Jalan Jale Ee 
ES al o yl psi ale adas İh yelpolş 


iri al ii Sa leşi Se al e ye AS çi la 

Çöl gibi yer, cennetin içerisinde cennet gibi oldu. O cehennem havası, 
baharın içerisindeki bahar gibi oldu. 

Onun halis ve iyi, arslan gibi kullarının hepsi, cesaretli ve hepsi yüreklidirler. 

Âşıkların mâşukları yanlarına alması gibi, hacıları yanına almış. 

Servi gibi diyanette sağlam ayak koymuş. Cömertlik ile kısa elini çınar gibi 
açmış. 

Adaletli âlim, mücahit, dinin övüncü, Irak emiri, devletin payı Ebu 'I-vefâ 
Mes 'üd, mutlu emirdir. 

Makamının sayesinde, adaletinin gölgesinde ve devletinin güveninde Tanrı, 
bizim ömür arzumuzu yerine getirdi. 

“Ben ilimler deniziyim, bak!” diye övgü söyledim. “Sen cömertlik denizisin, 


S. 286 
altın ver. ” dersem, alçağım. 


29 Divân, s. 90-93, (K. 44/4, 19, 22, 25, 27,34, 38). 
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3.1.2.2.12. Emir Husâme?'d-din 


Döneminin emirlerinden ve Seyyid'in dostlarındandır. Seyyid, vefatı 


dolayısıyla, onun için bir kaside yazarak ondan övgüyle bahsetmiştir: 


Soo > — 
SA öğ ik 
Sk ge jeli S8 Ç ş 
SA öle yla g5 
SA gl ipe eli 
Geo ele ss p 
Se ği yi 3 zl 4S si 


la ge Gel >> 4 el 
—ya—— 066 
> by 
ipa SS 
AS Şİ, be 4 
ÜN lk 


a ME il 5, 


Ey meliklerin can arzusunun hakkı için! Senin hükmün melikler dünyasının 


kararlılığıdır. 


Ey kerem sana yardımcı ve sen kereme yardımcısın! Ey melikler sana ve sen 


meliklere gitsin! 


Melikler yuvasından kanatlarını açan, av zaferinin erkek doğanı, sensin. 


Asrın meliklerinin dönüş noktası sensin. Meliklerin şefkatli yardımcısı sensin. 


Onun kıymeti, ilimlere yakışan hazinedir; boyu, meliklerin bahçesinin 


servidir. 


Meliklerin gemi, azminin avucunda olan aya binmiş, Zühal üzengilidir. 


Ecel, Husâme 'd-din diye yazar. İşte budur padişahların nişânesi. 


Sen ancak: “Meliklerin can murâdı acaba kimdir?” diyecek kadar şüpheye 


imi DÜZ 
düşersin. 


3.1.2.2.13. Hâlid-i Mâliki 


Hâlid b. Rabi, Horasan'ın büyüklerinden ve meşhur şairlerindendir. 


297 Divân, s. 107, 108, (K. 12/1,2,3,5,9,11, 13,16). 
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“Alâe'd-din Cihansüz'un saray şairlerindendir. Sonraları Sultan Mahmüd'un veziri 
olmuştur. Enveri'nin yakın dostuydu. Hatta tezkirelerde Enveri'yi, “Alâe'd-din 
Huseyn-i Cihansüz'un gazabından kurtardığı kaydedilir. Sultan Sencer hakkında da 
methiyeler yazmıştır.“ 

Seyyid Hasan, Hâlid-i Mâliki'nin vefatının ardından onun için bir kaside 
kaleme alarak onu methetmiş ve ölümünden duyduğu üzüntüyü dile getirmiştir. 


Bu kasideden memduhu çok sevdiği anlaşılmaktadır: 
A e ir ik el 
Sel ye 25 ei 3 Olm) ga hg Sİ 4S gp gl Ib UL 
Sal ba Aİ 3 Şİ ayl |, KE Sİ öğ > ub 
Or Mr Ar gh. VR 
Del yi 9 ri ye me ji rl, açik yle 
ys p Ts - H p Es 
GAS Ayaz 5 el Epe bük ei ül 
edil İyi a kabak 
ld yy lls öleli 
Ya Rab! Bu hoş koku; sünbül, gül ve semenin midir ya da yasemin 
çarşısından esen ılık rüzgârdan mıdır? 
Hâlid-i Mâliki, işte o makam cennetteki Hâlid'dir. Kerem rüzgârından dolayı 
Rizvân'ın ta kendisidir. 
Hâlid'in vatanını cennetten ayrı bilme; çünkü bugün cennet, Hâlid'in 
gönlünü vatan edinmiştir. 


Onu öven benim ama o övgü göndermiş, ne acayip! Aşk, bülbül ve güle 


gömleğini yırttırır. 


ii “Avfi, Lubâbu'LElbâb, s.138 ; Z. Şafa, Târifri Edebiyyât der İran, WU 605. 
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Utarit ile kalemdaş olmuşum. Ve bu şerefim, yeryüzünün ve zamanın 
güneşini övmekten gelir. 

O, bir parça ete can verince güzel yüzlü olur. Bir damla suyu besleyince 
“Aden incisi olur. 

Onun dudağı, şarap olmadan bile şekerdeki süttür. Âşıkların bedeni, sütteki 


MM 
şeker gibi erir. 


3.1.2.2.14. Hâs Beg Arslan b. Bulenkeri 


Selçuklu Sultanı Muhammed b. Mes'üd'un nedimesi ve has azâlarındandı. 
çocukluğunda Türkçe mâniler söylermiş. Sultanın hizmetine girmiş ve sarayda 
yetiştirilmiştir. Sonraları, onun Irak ordusunun komutanı olmuş, daha sonra da bütün 
ıdari işlerini yürütmüştür. Sultan Muhammed b. Mahmüd'un emirlerinden Cemâle?d- 
din Kaymaz tarafından 548/1153 yılında öldürülmüştür.” 

Seyyid Hasan, Divân'ında, Sultan Mes'üd'un mersiyesinde ve Melikşâh'ın 
methiyesinde onu övmüştür. Sultan Mes'üd'un vefatı üzerine kaleme aldığı terkib- 


bendde onu şöyle övmektedir: 


bliği ev ilm 5 öğ öl Lı — ole; ola 
ŞİMS aliş elk gole GİŞ Ss yl a 4S 
eş e yaş Ja, vals > oLü EA Li 4S kS48> 


Sen, aydan daha parlak bir şâh tayin edince, yıldızlardan daha fazla bir ordu 
kurdun. 

İşte o zaman âdeta devlet ve dinin direği olan Hâs Beg gibi, asker ve sultan 
için bir garnizon inşa ettin. 


Senin gibi padişah yok iddasına, Resul 'ün ümmetini tanık gösterdin.” 
3.1.2.2.15. Hâce İmâm Mervâni 


Kaynaklarda hakkında bilgi edinilememiştir. Seyyid'in şiirinden anlaşıldığı 


kadarıyla döneminin âlimlerindendi. Lakabı “yemin” imiş. Seyyid onun hakkında on 
29 Divân, s. 23-27, (K. 12/1,7,9, 12, 19, 26, 42). 
29 er-Râvendi, Râfetu?şŞudür, s. 224, 259; “İzze'd-din İbn-i Eşir, Târiğki Kâmil, haz. Seyyid 


Muhammed Huseyn-i Rühâni, İntişârât-i Esâtir, Tahran 1370 ş., X/61. 
 Divân, s. 214, (T. 4/5-T). 
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mısralık bir kıta söylemiştir. Bu kıtada onun temiz kalpli olduğu, muhabbetinin 


tadına doyum olmadığı, ilminin derya mesâbesinde olduğu, sabrının güzelliği, ileri 


görüşlü bir yönetici olduğu gibi hususlara değinilerek ondan övgüyle bahsedilmiştir: 
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H Ss 
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Gönlüm ve canım, dinin Yemin 'indedir. Onun temiz olduğuna yemin ederim. 


Onun kini değil muhabbeti olsun. Kininde zehir, muhabbetinde bal tadı 


vardır. 


Onun ilmi, feleğin delilini bilir. Onun sabrında yerin kuvveti var. 


Yeninde deniz olduğundan dolayı güneş, onun yakasındadır. 


Allah için uğurlu bahtı yüzük olsa değirmen gibi taşı vardır. 


Reşid-i Mes 'üd'un devletinin tacının mutluluk gibi birçok yakını vardır. 


Uzağı gören güzel gönlü olduğu için göz gibi gönle yakındır. 


Hasan, her iki büyüğü zikrederek ve şükrederek yüceltirsin. O, övgü üstüne 


övgü alır. 


İnci dolu, kıymetli tabiatı olduğu için, onlara altın bağışlarlar. 


Cihanda onun arzusu budur, ya Rab! Onu bu maksada ulaştır.” 


2 Divân,s.312,313, (M. 13/1-10). 
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3.1.2.2.16. Ebü “Ali Hasan b. Ahmed 


Hayatı hakkındaki bilgiler çok azdır. Seyyid onu bazen mecdu -mulk, 
bazen de muntehâbu 'I-mulk unvanlarıyla anmıştır. Adı, Divân'da çeşitli yerlerde 
geçmektedir. Anlaşıldığı kadarıyla döneminin ileri gelenlerindendir. Babası 
Kıvâmu'/-mulk Ahmed-i “Omer ve oğlu Necibu 'I-mulk Huseyn b. Hasan'dır. Bu üç 
zat Sultan Behrâmşâh'ın hazinedarlığını yapmışlardır. Her üçü de Seyyid'in çok 
sevdiği ve hizmet ettiği şahsiyetlerdir. Seyyid Hasan, onun adına yedi kaside, üç 
terci'-bend ve bir kıta kaleme almıştır.” 

Aşağıdaki beyitlerde £bü 'Ali Hasan b. Ahmed'in ölümünden duyulan üzüntü 
dile getirilmektedir: 


JE yim AS 3 zi b iş 
JE! İs üye İran il 39 öy Çümen ili 
Ji es li yiye Ey SİNİ yp öl 
JS özi puşşeao Şe ml Sila ölü iy 
öp klyeilki yeğ — bölge öişleği 


Bu vefasız dünyada rahatlık arama; çünkü tadı zehre yakın, gülü dikene 
haleftir. 

Bütün başlar kalem ucu gibi döner, bütün gönüller nar içi gibi kan olur. 

Şerefulmulk gibi, bu şeytan evinden geç. Ta ki melekler kendi canlarını senin 
başına feda etsinler. 


Şerefu 'I-mulk Ebü “Ali'nin hanedanının güneşi, deniz gibi güçlü ve hükmünü 


süren felek gibidir. 

O tevazu mayası ve o keremin lalasıdır. O güzelliğin yüzü ve o övünç 
soyludur.** 
OSI LA 5 4 A Aya > Kp 7 A 


3 Divân, s. 74, 108, 110, 158, 169, 178, 194, 223, 229, 252,319. 
29 ge... 74-76, (K. 40/4,7, 12,13, 14). 
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gil ya— , AM L2> 3 gl pip $ 3. > ol EZ > 


o—— 1 3 yy iy Si YE Şİ 
Gizem gem rn e 3 ye AE yi mi GS 


Felekler bizim uğrumuza dönse de, rükünler bizim kâmımız için olsa da; 

Hasan-i Ahmed, o cömert ve kerim bir kişidir; o, hüküm sahibi, iktidar sahibi, 
güç ve kuvvet sahibidir. 

Gece yarısı uykudan uyanınca iyice şaşırıp incindim. 

Adının unutulanlar defterine yazılmamasını, bazen halkın minnetinden say. 

Ey efendim Necibe'd-din! Bu söze delil bul.” 

Divân'daki çeşitli şiirlerden alınan ve içerisinde Hasan-i Ahmed'in geçtiği 
aşağıdaki beyitlerde cesareti, insani yönü, memlekete olan hizmetleri, ihlâslı bir 
insan oluşu ve Seyyid Hasan'ın sevdiği ve hizmetinde bulunduğu gibi çeşitli 


özelliklerinden bahsedilmektedir: 


(s/aa .A) Jj ir 1 8 cl al ok sl > 4S3l Aİ ye Gs sl 
Ebü “Ali Hasan-i Ahmed, mertlik ve insanlık nişânesinin kendisinde 
toplandığı bir kişidir. 
Şair, Mecdu'I-mulk Hasan-i Ahmed'i güneşe teşbih etmiş, devletin ve dinin 


muhafızı olarak görmüştür: 
Oylar .d) oL; u—> 9 Sl 3 Dol A > 


Memleketin güneşi Ahmed oğlu Hasan, devlet ve din, onun saadet güneşine 
sığınmıştır. 
Seyyid Hasan, Behrâmşâh döneminde hazinedarlık yapmış olan ve hepsiyle 


arasının çok iyi olduğu anlaşılan baba oğul üç nesil için manzumeler söylemiştir: 


OYAYA b) ye geleli cls öle önel pis Çi çe e 


2 Divân, s. 319,320, (M. 29/ 1,4, 13, 16, 18). 
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Benim değerli büyüğüm ve yoldaşımın oğlu, devletin direği Kıvâme'd-din 


Hasan 'dır. 


ONAYI >) 


Ale S pas ol 


Seçkin insan vezir Hasan b. Ahmed, o ihlâs kimyasının cevheridir. 


ok Sal İİİ in ölj 3 


Glrİv 5) 


ok a a, olr a, İLE 


Zamanının kıvancı Muntehâbu 'I-mulk, sultanın has adamıdır; çünkü ikbal 


onun geniş makamına sığınmıştır. 


3.1.2.2.17. Hasan-i Ahmed-i Huseyn 


Seyyid Hasan'ın, adına bir kaside ithaf ettiği bu kişi, şiirden anlaşıldığına 


göre döneminin ileri gelenlerindendir. Onu kıskananların yüzünden sıkıntı içine 


düştüğü ya da öldürüldüğü anlaşılmaktadır. Seyyid, onu kasidede iyi huylu ve cömert 


bir insan olarak nitelendirmiştir: 


SS 4 pe öy öm İs şe S 


Ns YS, a as daye 
Mb Olu 2 iy 4S eş öl 
43 pla Şİ Aİ AY 5 ds 51 
Moya yili voleSs ye 
ine İn emilme ene nm ve 


> >liş Öİ öl Aa 5 şa Jah, > 


lala Şi 4S 3 gz 
ph) İn > ye 
JE gen Sel özel SE ay e 
ol, > 8 al çe oLojlal 
Gl ig öy 8 ele si 


Dünya ehlinin önderi Hasan-i Ahmed-i Huseyn'in, cömertlikte eli ve gönlü 


deniz ve maden kesildi. 


Muratların yaşam suyu olan eşiğinin toprağını canı gönülden alırlar ki çok 


da bedavaya gelir. 
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Nuru akarsuya yansıdıktan sonra düşmanı ateşte olan taş yürekli biridir. 

Düşman, iki yüzlülüğünü gül gibi ortaya döktü. Onun ateşi, gönülden lâle 
gibi ağza düştü. 

Şöhretleri o kadar çoktur ki onun hükmü, zemin ve zamanın şâhına düşünce 
ona bir el attı. 

Ey vezir! Senin mübarek yüzün ve endamın, senin eşsiz huyuna tercümandır. 

Senin nimetinin değerini bilmemek, benim nezdimde küfürdür. Bu alâmetin 


düştüğü her vakit çıkıp gelecek.” 
3.1.2.2.18. Huseyn b. Hasan 


Künyesi, Tâce'd-din, Kıvâme'd-din, Necibu'I-mulk Huseyn b. Hasan'dır. 
Behrâmşâh'ın hazinedarlarından idi. Hasan b. Ahmed'in oğludur. Seyyid onu, 
hocasının oğlu şeklinde anmıştır. Seyyid Hasan, gençlik çağında onun hizmetinde 
bulunmuştur.” Divân'da onun adına beş terci'-bend bulunmaktadır.” 


Seyyid, Huseyn b. Hasan'a olan muhabbetini dile getirmiştir: 


ölüyle, Sa lala çi 8 işl Çöle şi 6, Sepil 
Mİİ ydi iz el e 
Ml ap ja çel Yy LİP öy elr az la Sla > 
lps Meejp s0 liye resm yz 
İşl e il gö shaheğ,a o SAL şsilemSi, iye 


. . T . F . # 
Sidal SA yy kal kaş (633 Sİ Gy gil çeş b SS Si, 
oil aş daa yel ham 8 pi SS islak çel 

A ŞE 
2 Divân, s. 31-33, (K. 16/2, 5,7, 10, 16, 17, 19). 


27 ae., 5. 405. 
> ae..s. 204, 225,231, 234, 249. 
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Ey can! Senin yüzünün aksi kadehe düşünce dedim ki yoksa ay, güneşe mi 
düştü?” 

Gönlüm şaşkın, kırgın ve sıkıntıya düştü. Doğrusu gönlüm senin zülfüne çok 
iyi yakıştı. 

Gönlüm, senin zülfünün kokusuyla kan revân içinde kalmışsa da, durumu, 
huyu daha iyi oldu.” 

Güneş, senin güzelliğinin peşinde o kadar koştu ki yüzü sabahtan yakut oldu 
ve nefesi kesildi. 

Güneş senin gölgenin tozunu dağıtmadan, her zerrenin başına senin sevdan 
düştü. 

Canımın papağanının, dudağına doğru fıstık kokusuyla gelip şeker bulduğu 
güne bak.” 

Bu da dinin asil kalemi vasfındadır; benzetme gibi görünse de, hepsi 
mücevher gibidir. 

O kalem kimindir? Onun kerem kadehinde ümidin canı ve gönlü olan Hasan 
oğlu Huseyn''in kalemidir.”* 


Seyyid Hasan, memduhunu velinimeti olarak görmektedir: 


Slodal Çe ap 4S > yla j3» 
lada giz en İS ea (2), sy 
Gokil Sa 4 araş il 
lokal işl g ölşkmş 4S 
lolal 4 da haa e illalaS 
Glo ip Şa li yyl 


> 0 ve İLİ 3d sal 
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2 Divân, s. 205, (T. 3/2/1-8). 


Glosal 4 44 SU pay el 
Sİ İİ ye öğr öl el 
yi Sh sl 
lo ok yilele ilana 5> 
AS le a) le 
e iş iŞ ju b 


ur ahi gen gar > 40l 


Bu beytin ikinci mısrasındaki 4S kelimesi © şeklinde düzeltilmiştir: A. Begcani, age., s. 303. 
Bu beytin ikinci mısrasındaki .-x kelimesi «a» şeklinde düzeltilmiştir: A. Begcani, age., s. 303. 
Bu beytin ikinci mısrasındaki &» » ifadesi > )| şeklinde düzeltilmiştir: A. Begcani, age., s. 303. 
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Ey mülkte yeni bir gül olarak yetişmiş olan! Düşmanların gönlüne diken 
olarak gelmişsin. 

Senin iyiliğini isteyen servi gibi dimdiktir. Zirâ cömertlik zamanında tüm 
avucun çınar gibidir. 

Kimse ördeğin küstah yavrusunu eğitemez, ne gariptir ki küçük bir doğansın, 
onu avlamaya gelmişsin. 

Hak biliyor ki beğenilmiş ve işe lâyık, cihanın sultanı ve sahibi olarak 
gelmişsin. 

Yeryüzüne inersin ve Utarit de feleğe der ki her gelişinde herkese nezaket 
öğretmişsin. 

Gönüllerin gülü senden dolayı neşeli gülüyorsa yaraşır. O hilat ile bahara 
benzemişsin. 

O, hakikaten benim efendim, büyüğüm ve velinimetimdir; gönlün ve devletin 


arzusu Huseyn b. Hasan 'dır. a 
3.1.2.2.19. İmâm Burhâne'd-din 


Buryânger lakabıyla tanınmıştır. Gazneliler devrinin meşhur vâizlerindendir. 
Bazı tarihçiler adını İmâm Burhâne'd-din, künyesini de Ebü Hasan “Ali b. Huseyn-i 
Gaznevi ve bazıları da Muhammed b. Ebi Fa3i şeklinde kaydetmişlerdir. ** 

Senâ'”nin Hadikatu'l-Hakika'sna fıkıhçılar tarafından bazı eleştiriler 
yöneltilince Senai Hadika'yı Bağdat'ta yaşayan Buryânger'e göndermiş, ondan 
eserini incelemesini ve eleştirilere karşı kendisini savunmasını istemiştir. İmam da 
Hadika hakkındaki olumlu düşüncelerini bir mektupla Gazne büyüklerine 
göndermiştir. Daha sonra kendisi de Gazne'ye gelmiş ve 557/1161'de burada vefat 
etmiştir.“ Kendisi de bir şair olan İmâm Burhâne'd-din, Seyyid Hasan'ın çağdaşı ve 
memduhları arasında yer alır. Seyyid Hasan'ın, Bağdat'ta iken kaleme aldığı 
şiirlerinde kullandığı imâm-i “âlem, lisânu'l-Hak lakapları, Buryânger hakkında 
olmalıdır.“ 

Seyyid, onu saygıyla anmıştır. Divân'da adı iki yerde zikredilmiştir. 


Bunlardan birincisi Melikşâh'ın saltanat merasimi için söylediği kaside ve ikincisi de 


* Divân, s. 227, 228, (T. W/5/1-T). 

ii ae., 5. 406. 

* A. Râzi, Târiğ-i Kâmiki İran, XW216. 
*“ Divân, s. 410. 
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kendisine ithaf edilen yirmi beyitlik uzun bir kıtadadır. Bu kıtada Seyyid, hocasını 


methetmekte ve ondan ayrı kalmaktan duyduğu üzüntüyü dile getirmektedir: 


öy Se e jaelsaS çi GL ön gla 3 çe çal 
5 elk e ela ea Şi ke ja$ yag 
oy gi 3 44 4g S5 0 — | A3 SS as ağlak gl 
ok yi al EDİL Şi AS 3 5 yal ye nü oo 
yk ya iy Sa EEİMİ 2 3 gl aş Sy 45 
yi ii yaş ps a br ger gs 
> İyiye pls 2) Gy) dj) Ay ll pe 
yö yale jig azl» İlel oleik zile 
yi Siir Na li) ole İl a3 e şeş 


Kalemin seni övmekle misk koktuğu âlemin imamı ve Hakk'ın lisanı olan 
Burhâne'd-din, sensin. 

Zannetme ki iddialı hizmetkâr, makamından, sadece korkuyla yer değiştirir. 

O Allah ki onun kudret atölyesinde, geçen sonbahar yavaş yavaş bahara 
dönüşür. 

Rahme düşen kan, gönül çelen yâr olur. Sedefe sızan su, şahane inci olur. 

Zamane beni garaz ile senden uzağa saldı. Korkuyorum ki söylersem devrân 
geçer. 

Devletin ve dinin kıymetlisi olsun. İlla ki sen de bilirsin, her ne varsa 
çoğaldığında değersizlenir. 

O kadar sarı benizli güneşin ikametinden gider ki yakut oluşturacak yolculuk 
ile kıyaslanabilir. 

Ağırlama vakti, ay beyaz örtülü olur. Bir araya geldiğinde zahmetten kararır. 

Ayın sonunda bir iki gece avlanan biri, ayın başlangıcında niçin aziz ve 


değerli olur?” 


“7 Divân, s. 314,315, (M. 22/1-9). 
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> ola, plaza $ 3luaş 5 


who .3) Ga olak dh şe g5 


Bağdat'ın kapısında, hocam Burhâne'd-din bana dedi ki: Ey melik! Beş aya 


kadar sultan olacaksın. 
3.1.2.2.20. İsmâil b. Böri 


Seyyid, ona ithaf ettiği bir kıtasını şemsu'l-mulük adıyla yazmıştır. 
Muhtemeldir ki bu kişi Suriye ve Musul'un üçüncü atabeyi Şemsu I-mulük İsmâ 11 b. 
Böri olsa gerektir ki bu zat, 531/1135 yılında öldürülmüştür. Bir görüşe göre Seyyid, 
hac dönüşü Musul'a uğramıştır.“ Seyyid, Böri'den çok yardım gördüğünü, hatta bir 
sebeple canını kurtardığını, kendisinin de onu övmekten mutluluk duyduğunu 


söylemektedir: 
pa yi 4 ül ei e 5 Bab ey 18 Sİ mi si öy le 


S3 gele gi ga çk yle li poly ys 
Sl piyes oz aş öy ge ia > 
S3 ği Sisi aş oh yl NC e Kİ 
AE KE ei üye Dol İS) 3 par 
SEY) aş S ala ça 233 4 dalya GİS Sİ yaş 


Canım Şemsu 'I-mulük 'un nimetinde boğulmuştur. Şu an yaşıyor olmam, daha 
iyi bir hediyedir. Candan şükürler olsun. 

Başıma o kadar lütuf bulutu yağdı ki gönlümün baharından şükür bahçesi 
açtı. 

Dilim bülbül gibi onun gül gibi övgüsüne övgü destanı ve şeker hikâyesi 
söylüyor. 


Şükür yayını muhabbetinin kuvvetiyle çekersem doğrusu övgü oku cihandan 
* İbn-i Esir, Zâriğ-i Kâmil, X/680; Ğ. H. Hândmir, Târiğ-i Habibus-Seyr, 11/550. 


259 


dışarı çıkar. 

Ey çabasıyla gönlüme umut kapısı açan! Şükür beline kemer yerine canımı 
bağlamışım. 

Madem ayağım senin yardımınla saadet üzengisindedir. İyisi mi şükür gemini 
sana doğru çevireyim. 

Bundan sonra Tanrı isterse senin devletin sayesinde, şükür taşından her 


an bir mücevher çıkarırım.” 
3.1.2.2.21. Muhammed b. “Abdu”l-hamid-i Munşi 


Ebu'lma âli Naşru'l-lah b. Muhammed b. “Abdu'I-hamid-i Munşi, Gazne 
Devleti'nin âlim ve  vezirlerindendir. e Hayatı hakkında sağlam bilgiler 
bulunmamaktadır. Behrâmşâh döneminde, Kelile ve Dimne'yi Farsçaya tercüme 
etmiş, çeşitli ilimlere malik, söz ustası bir şahsiyettir. Husrev Şâh sultan olunca onu 
önce veziri yapmış ancak onu iyice tanımaması ve çekemeyenlerin şikâyetleri 
nedeniyle, padişahın gazabına uğramış, bir müddet zindana atılmış ve daha sonra 
sultanın emriyle katledilmiştir.”"* 


Seyyid Hasan, Behrâmşâh döneminde arkadaşı olduğu anlaşılan bu kişi 


hakkında, Divân'ındaki bir kasideyi onun için yazmış, ondan ayrı kalmasının verdiği 


üzüntüyü dile getirerek cömertliğini methetmiştir: 


—İY 3 Gİ b 5 Şo 
yi 5 Sy 
4 pk öl e 
A e İN e 5 çiş 
—y) Sİ e) 5 
— ue a aşil 


9 Divân, s. 317, (M. 24/1-7). 


— p— biz —h Gl 
Se İİ Şİ 6 
PE © 614 pl 
> 03 lp 
All vi SA 


* ge., s. 406; “Avfi, Lubâbu'- Elbâb, 1/91-92; Z. Hanleri, Ferheng-i Edebiyyât-i Fârsi, s. 31. 
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u—— 2 000 e ei 


0 yy özle > 29) 2) > yl 
Ey ruha ferahlık ve vücuda dinginlik veren! Sana kavuşmak, neşemizi artırır, 
gönlümüzü aydınlatır. 
Dudağının kokusundan akıl sarhoş ve yüzünün renginden ev gül bahçesidir. 
Ey gâfil, senin arkadaşlığın ile düşmanın istediği gibi senden uzak düştüm. 
Senin kulluğunda dürüst olduğum için ahdimi iki zülfün gibi kırma. 
Onun hükmünden mülkün aydın olduğu kifâyetli güneş Ebu 'I-me 'âli'dir. 
Nasru'I-lah b. Muhammed, öyle birisidir ki bütün dünyalılara candır. 
Senin cömeriliğinin yanında Hâtem cimridir. Senin nutkun yanında sahip 
kekemedir. 
Bülbül gibi yüz çeşit sesim olsa süsen gibi yüz çeşit dilim olsa; 


Bunlara rağmen senin övgün ile benim şiirim çabucak rengârenk olur." 
3.1.2.2.22. Nâşir-i Huseyn 


Naşiru 'I-mille ve'd-din Nâsir-i Huseyn, önce Divân görevlisi olarak Selçuklu 
sarayına girdi. Zekâsı ve fırsatçılığı sayesinde önemli görevlere getirildi. İki dönem 
Sultan Sencer'in vezirliğini yaptı. Tuğrul Bey'in emriyle 533/1139 yılında 


darağacına çekildi.” 


Faziletli bir kişi olmasına karşın, hoşlanmadığı kişilere ve 
rakiplerine karşı acımasızdı. Çok sayıda insan öldürttüğü söylenir. “Aynu'I-kuZzZât 
Hemedâni'nin 533/1139 yılında katledilmesinde birinci derecede parmağı olduğu 
tarihçiler tarafından kaydedilir. Dönemin meşhur şairleri Emir Mu'izzi ve Senâ'#nin 
memduhları arasında yer almaktadır. 

Seyyid Hasan, Divân'ında, onunla ilgili bir kaside kaleme alarak 
cömertliğini, çevresine faydalı bir insan olduğunu, dine ve devletine hizmet ettiğini, 
ihtiyaç sahiplerine yetiştiğini, lakap ve künyelerinin çok olduğu gibi, onu çeşitli 


teşbihlerle tasvir etmiştir: 


el gayi jp AS öy le Gİ 44 yi öy 25 8 > 


*1 Divân, s. 157,158, (K. 74/1,2,3,5, 14, 15,20, 25, 26). 
* İbn-i Esir, Zâriğ-i Kâmil, X/652; N. R. Kummi, Târiğu'l-Vuzerâ, s. 367; er-Râvendi, Râhetu?ş- 
Şudür, s. 170. 
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Sh İS şad ei 5 3 ör öle 


pl eşi Sa 4 3 4S 


Şİ yemle İğ ça NS ve pale gezi 
03) s kille 3 şe ppi bas gl b çeş 


eş yel ilr si söle 


ei em vE ras 


m 44 İk 1 5 4 İP va yale pa ol el 


Sevap düşüncesiyle yolculuğa niyet edince, ahbaplarımı görmekten ümidim 
kesildi. 

Cömertlik ve kerem dünyasıdır, dinin yıldızıdır ve devletin liyâkatlisidir; 
çünkü din ve dünya onunla her konuda istikrardadır. 

Milletin ve dinin yardımcısı Nâşir-i Huseyn ki lakap ve künyelerin isimleri 
onunla büyür. 

Gökyüzü kadar deniz yürekli biridir ki kadrinin yanında gökyüzü ve deniz, 
duman ve köpükten değersizdir. 

Senin dostun bağ gibi, lütfun ise bahar gibidir. Düşmanın şeytan gibi, azmin 
ise yıldız gibidir. 

Otağın felekten ve ipleri yıldızdan olsa da şüphesiz senin himmetinin gözünde 
hakirdir. 

Mihrâbın başka bir çeşidi sen olduğun için, zamanede muhtaçların mihrâbı 


313 
sen olmuşsun. 


3.1.2.2.23. Hâce Muhliş Nedim-i Sâvi 
Selçuklu Sultanı Mes'üd b. Muhammed'in vezirlerinden Mu'ine'd-din 


Merzbân-i İşfahâni, “İzzu'l-melik Mecdü'd-din Tâhir b. Muhammed-i Burücerdi, 


*3 Divân,s.5,6,(K.2/1, 14, 15, 16,21, 23,24). 
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Tâce'd-din Ebü Tâlib Fârsi-i Şirâzi ve Şemse'd-din Ebü Necib der Guzini'ye nâiblik 
yapmıştır.  Mu'ine'd-din-i Sâvi tarafından önce Tavus kalesine hapsedilmiş, 
ardından öldürülmüştür.” 

Muhliş ve Muhlişe”d-din adıyla Seyyid Hasan-i Gaznevi Divânı'nda yer alan 
iki kıta, Muderris-i RaZavi'ye göre , Seyyid tarafından, Serahs'tayken yazılıp bu kişi 


adına Nişabur'a gönderilmiştir.” 


e a lk ee lm rel e ye 
lale pla ij Sela o şa ŞE m 
| an Sli 5 la laa iy) PAŞE )2 4S alli 4 
Sel pi e Iİ e AS pi o km Sl bele a 


Ey Tanrı'm! Biliyorsun ki gönlüm, Hâce Muhliş'in ayrılığından yorgundur. 

Hasretten dolayı uyku gözümden gitmiş, üzüntüden dolayı su boğazımda 
düğümlenmiştir. 

Allah'a hamd olsun, onun firâkında kırılan gönül, ahdinde düzelmiştir. 

Onun Hüma kuşuna benzeyen gölgesi yaygın olsun ki güneş gibi âlem için 


e . 316 
mübarektir. 


e e e akra tl fp vân el za 02)le3 3 4S yla 


Bi yal 1S Eke ji 4 > db yle ça S5. 
Yedi kuş, on iki burçta olduğu sürece ey muhlis-i kerim! Baht, sana yâr olsun. 


Bülbülün gerdanlığı gibi Cevzâ'nın belinin etrafında, sana hizmet için kuşağı 


N 317 
sağlam olsun. 


3.1.2.2.24. Reşide?'d-din Ebü Tâhir 


Seyyid Hasan-i Gaznevi, “Reşide'd-din ve Ebü Tâhir” isimleriyle iki kaside 


8 


ve iki terciibent yazmıştır.” Lakabının Awâme'd-din olduğu Divân'dan 


*İN.R. Kummi, Târiğu'l-Vuzerâ, s. 12, 132, 144, 156. 
5 Divân, s. 307, 4. ve 5. kaside. 

* ge. s.307,(M.4/1,3,6,). 

9 ge., 5. 308,309, (M. 7/1, 4). 

*S ge. 5.90, 155,199, 221. 
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anlaşılmaktadır. Hakkında bilgi tespit edilemeyen bu kişi, ya Behrâmşâh döneminin 
vezirlerinden ve Senâ'i'nin memduhlarından Sadre 'd-din Şemsu 'l-e'imme Ebü Tâhir 
“Omer b. Ebü Bekr ya da Sultan Sencer'in veziri Reşide'd-din olmalıdır.”? Seyyid, 
onun özellikle devleti idare etmedeki yeteneğini, akıllı ve değerli bir vezir olduğunu 


vurgular: 


Da ali zl ye yoyokaşı ee sesli 


yi elisay pere e mlgpbp e e 


— ji pp le» Sa İİ Uk SİYA > 


yi gazan dazilşalslaz.les e 45 4S Ab ee rg ler el 


FE) Sd ele ys ok eler özy Ay işde 
Aziz ve celil Tanrı, kulunun başında güneş ve ay gibi iki değerli göz verdi. 
Görünüşte akıl gibi sessiz ama sözün emiri. Felek gibi görünüşte sâkin ama 

yolculuğun esiri. 

Bin büyükten daha bilgili iki akıllı, bin cevherden daha güzel iki akiktirler. 
Dinin ve devletin direği Ebü Muhammed Tâhir ki din ve devlet onunla 


süslenip güçlendi. 


Devleti keyifle gülünce düşmanı ağlar. Sanki biri sürahi, diğeri kadehtir.”“ 


Las şile alir eş iz 
SE ol e İlay 
g—le LE 3 3 4 S5 — >» A 


eyle ez sh 


ML 3 a — b 4 Ay 
Uy a S yel yz 
Alık 
İN 


Lp işa as a ay ole 


Bütün dünyada bir dost kalmadı. Tamam, dostun yok, dünya da mı kalmadı? 


* er-Râvendi, Râfetu'ş-Sudür, s. 167; “Abdulcelil-i Kazvini-i Râzi, Ba Zi Mesâlib en-Nevâsib fi 
Nak#i Fezâhi'r-Revâfiz, tsh. Seyyid Celâle'd-din-i Huseyni, İntişârât-i Encumen-i Âsâr-i Milli, 
Tahran 1371 ş., 11/738-740; Giyâse'd-din Humâme'd-din-i Hândmir, Destüru'1- Vuzerâ, tsh. Sa*id-i 
Nefisi, İntişârât-i İkbal, Çâp-i Dovvom, Tahran, 1355 ş., s. 190. 

99 Divân, s. 95-98, (K. 46/1,5,8, 17,20). 
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Reşide 'd-din gibi, Allah rahmet eylesin, insanoğlundan vefalı kimse kalmadı. 
O gül ve ben bülbül gibi, her ikimiz birbirimizden kolsuz kanatsız düşmüşüz. 
O ki ay gibi görünen yıldızlardandır ki onun niyeti Ebü Tâhir ve o temizdir. 
Güneşler her gece ayı yerine koyunca, onun geçerli hükmü güneş gibi (ışık) 


2 
veriyor. 
3.1.2.2.25. Tâce?'d-din 


Divân'dan anladığımız kadarıyla Seyyid-i Ecel Zahire'd-din Ebu'l-Kâşim 
Zeyd b. Hasan'ın oğludur. Divân'da adı iki yerde geçmektedir. Bunlardan birinde, 
babasına atfedilen şiirde açık talihinden bahsedilirken, kendisine ithaf edilen kıtada 


vefat etmiş olduğu anlaşılmaktadır: 


eve.) deye gla işe gli Sli 


Senin bahtı açık oğlun Tâce'd-din, senin döneminde, sonsuz devlete 


ulaşacaktır. 
Ey ya ya yili yek hel 
0S ayna öy mma kz 4 Ye DEN Pl 


Çok aziz Tâce'd-din için benim kıtamı ve yazımı oku. Ve benim söğüdümü, öd 
yap. 


İnâyet eyle ve Mes 'üd'un görüşü ile bizim uğursuz günümüzü uğurlu yap.” 


3.1.2.2.26. Zeyd b. Hasan 


Ebu'1-Kâsim Zahre'd-din Zeyd İbn-i Hasan el- Huseyni-i Mekkini, babasının 
ölümünden sonra 524-557/1128-1161 yılları arasında Nişabur'un alevi nakibi oldu. 
Muderris-i RaZavi, Beyhaki'nin Lubâbu /-Ensâb'ından hareketle, doğumunu 
506/1110 ve ölümünü de 557/1161 olarak kaydeder.” Seyyid, Maden'a yaptığı 
seferde onun misafiri olmuştur. 554/1158'deki şâfi ve aleviler arasındaki kanlı 
çatışmada önemli bir rolü vardır. 555/1159*da Mueyyid Ay Abe Nişabur'u muhasara 
eder. Zeyd, halkı Mueyyid'e karşı koyması yönünde teşvik etmiş ve başarılı 


21 Divân, s. 199, 200, (T. 1/1/1, 7;1/2/2, 9;1/3/4). 
ge. s.320,(M.30/1,2). 
e ae., 5. 407. 
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olmuştur. Ancak Mueyyid iki yıl sonra tekrar şehri muhasara eder ve alarak şehrin 
ileri gelenlerini darağacına göndermiştir. 
Seyyid, bir kasidesini onun için söylemiş olup onun şehadetinden duyduğu 


üzüntüyü dile getirmiştir: 


Kyk laş eyi S3 a YL çil api elle 
e e EY g2 Sİ öp Ay) İş ri) 
Sy YAS 8 beş iy iü İyİ ül ank ar ile 
ee yy Leo alkol yak 5 
Sy ir al ye siz j3 G» 29) ASU kii yp liz > 
iy baya el $$ yl bal > li rg İp soap 
yl pl ke Gi Sip aye si 


Ey sevgili! Aşktan ne diye söz edersin; sonu nereye varır. Kavuşma sırasının 
bize geldiği hiç vâki oldu mu! 

Senin derdin gönlüme değdi. Ne yazık ey sevgili, ne yazık! Senin derdin aziz 
canımdan başkasına niye değsin? 

Ayrılık gecesinde mum gibi canım boğazıma geldi. Madem ki sana kavuşma 
günü yok, bırak gelsin. 

Elini zulümden çek ve bir düşün; çünkü benim cefakâr gönlüm çok çabuk 
sıkıntıya düşüyor. 

Şu gönlümü yüz bin parçaya bölseler, senin derdin, her bir parçasına ulaşır . 

Devletin ve dinin övüncü mübarek Zeyd bin Hasan 'dır; çünkü bizzat onun 
ağzından, emelin kulağına selâm gelir. 


Feleğe, avucunun dalgasından bir ses düştü. Su değirmene gelince çağlar. ”* 


3.1.3. ŞAİRLER 


Seyyid Hasan-i Gaznevi Divânı'ında adı geçen şair sayısı son derece 
sınırlıdır. Bunlardan Ferruhi ve Firdevsi kendisinden önce yaşayan şairlerdir. 
> Divân,s. 47-49, (K.25/1,4,8,9, 14, 16,24). 
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Senâ”i,'İmâdi, Mu*izzi ve Vatvât ile ise aynı zaman diliminde yaşamıştır. Seyyid, 


bazı vesilelerle bu şairlerin adlarını dile getirmiştir. 
3.1.3.1. Ferruhi 


İslami İran edebiyatının ilk dönem kaside şairlerindendir. Ferrubi, 
Gazneli Mahmüd'un 998'de tahta çıkışının ardından onun saray şairleri arasına girdi. 
Bundan sonraki hayatı Sultan Mahmüd ve onun iki oğlu Muhammed ile Mes'üd 
dönemlerinde geçti. Sultan Mahmüd'un Hindistan'a yaptığı bütün seferlere katıldı ve 
kasidelerinde bunlar hakkında bilgi verdi. Gazneli Mahmüd'un 421/1030 yılındaki 
vefatı dolayısıyla yazdığı mersiye bu türün şâheserlerinden sayılır. Ömrünün son 
yıllarını da Gazne'de geçiren Ferruhi, 429/1038 yılında burada vefat etti, > 

Ferruhi'nin adı, Divân'da mülemmâ tarzında yazılan bir kasidede geçmekte, 
bu kasidede Sultan Mahmüd b. Muhammed'in ölümünden dolayı duyulan üzüntü 


dile getirilmektedir. Beyitte, Ferruhi” ye şair tarafından sitemde bulunulmaktadır: 


OYfaa .A) ibi A İş ok FN pak ek 
Onun (Sultan Mahmüd) ihtişamı son bulmuş ve Ferruhi'nin mizacını da, 


gamsızlık bürümüştür. 
3.1.3.2. Firdevsi 


İran'ın milli destanı Şâhnâme'nin müellifidir. Tüs şehrine bağlı Tâberân'ın 
Bâj (Bâz) köyünde doğdu. Gazneli Mahmüd'un tahta çıktığı sırada elli sekiz 
yaşındaydı. Buna göre 329/940 yılında doğmuş olmalıdır. 323/934 yılına da bazı 
kaynaklarda rastlanmaktadır.” Büyük bir ihtimalle 369/980 veya 379/990 yılında 
Şâhnâme'yi yazmaya başlayan Firdevsi'yi kimin veya kimlerin desteklediği 
bilinmemektedir. £ Firdevsi, Gazne'ye giderek eserini Sultan Mahmüd'a bizzat 
sunmuş, ancak hükümdar yeni veziri Ahmed b. Hasan-i Meymendi'nin de etkisiyle 
Firdevsi'ye eserinin değerine lâyık bir ödül vermemiştir. Daha sonra Tüs'a dönen 
Firdevsi ömrünü yoksulluk içinde geçirmiş ve orada vefat etmiştir. Ölüm tarihi 


kaynaklara göre farklılık arz etmekte ise de 412/1020 tarihi doğruya daha yakın 


> Tahsin Yazıcı, ““Ferruhi-i Sistâni”, ZDVİA, X1/410-411. 
6 “Firdevsi”, MEBİA., IV/643. 
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kabul edilmektedir. *” 
Divân'da adı Behrâmşâh adına yazılan bir kasidede geçmektedir. Bir beyit 


dışında adına rastlanmamıştır: 


oka yl ça Çİ akel iie le salise 
odak üyela (83) 53 da öldiğ ji Aze çim 323 Ey 6 e) pole Se 
olak öğe m 3 2 ayi özler ği li yle ol ps gö 


Allah mübarek etsin! Halkın varlığına şöyle bir bak. Hemen şimdi yokluktan 
bir halk geldiğini görürsün. 

Firdevsi'nin neslinden bir dünya bebek doğmuş da, hepsi zindandan kurtulup 
çöle ulaşmış. 

Bahçenin yeni gelini, sultanın huzurundaki minâ tahtında cilve yapmak üzere 


yavaş yavaş gelin odasından dışarı çıkmış. 


3.1.3.3. “İmâdi 


“İranlı şair, 468/1076 yılında doğmuş olmalıdır. Bir süre Gazneliler'den TI. 
Mes'üd'un ordusunda çalışan “İmâdi, bu hükümdarın ölümünden sonra 
Mâzenderân'da Bâvendiler'den “İmâdu'd-devle Ferâmerz'in sarayına intisap etti. 
Onun vefatının (öl. 531/1135) ardından Irak'a giderek 1. Tuğrul b. Muhammed'in 
(526-529/1130-1133) hizmetine girdi. “İmâdi'nin vefat tarihi için verilen 532/1136 
ve 5351/1155 yıllarından ikincisi gerçeğe daha yakın görünmektedir. Seyyid Hasan, 
Edib Şâbir, Feleki-i Şirvâni, Kıvâmi-i Râzi, Sa'de'd-din Eş'ad b. Şihâb-i Buhârâi, 
Mecdu'd-din b. “Adnân, Yüsuf b. Nâşir el-Kâtib gibi çağdaşı şairler “İmâdi'nin 
şiirlerini örnek almışlar, tezkire yazarları kendisinden övgüyle söz etmişlerdir.” 


Seyyid, “İmâdi ve Vatvât'ın adını kendisiyle mukayese ederek kendisinin, 


daha doğrusu kendi şiirinin daha üstün olduğunu söylemiştir:””* 


Çer 02 ig EE el ai pg pelin hk 


” Mehmet Kanar, “Firdevsi”, ZDVİA, X11/125-127. 

“3 Divân, s. 176, (K. 85/8, 9, 10). 

 M. Öztürk, “ “İmâdi-i Gaznevi”, TDVİA, XX1W/171-172. 

*“ Divân'daki 9. terci“-bend, 41. beyitte geçen “ “İmâdist” kelimesi şüphelidir. Razavi hoca bu 


kelimeye dipnot düşerek diğer nüshalardaki “ “imârist ve “imâdest” kullanımlarını not almıştır. Ancak 
beytin anlamı bu kelimelerle daha bir anlamsız hale gelmektedir. 
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çiğ YS yla e SS ba ole kb Sİ ler bl Sel 

'Ali gibi fazilet nimetinin bülbülüyüm. Ne gariptir ki çimenimde nebinin 
ümmetinin gülü açmıştır. 

Eğer altı ayda sözümü oOUtarit'in kaleminin yazısıyla yazabilirse, bu, 
“İmâdi'nin şiirinden daha değersiz olsun.” 

Seyyid, “İmâdi'yi andığı beyitte onunla bir rekabet içerisinde olduğu 
görülmektedir. Aşağıda, kendisini ve “İmâdi'yi, “İsâ ve eşeği ile mukayese 


etmektedir: 


Alar 8) dire ge öy zl işe erler 3 bialeş e li 
Sakın beni Vatvât ve 'İmâdi gibi sanma! “İsâ ile eşeği aynı çuvala konsa yazık 


olur. 
3.1.3.4. Muizzi 


İranlı kaside şairi, 439/1048 yılında Maden'da doğdu. Başta babası olmak 
üzere çeşitli âlimler tarafından yetiştirildiği Divân'ından anlaşılmaktadır. Sultan 
Melikşâh'ın himâyesine girdi. Herât, Nişabur ve Isfahân'a gitti. Nihayet Sencer 
hükümdar olunca onun hizmetine girdi ve Sencer'in sarayında meliku 'ş-şu 'arâlığa 
yükseldi. Son olarak Sencer'in veziri Muine'd-din-i Kâşi hakkında kaside yazdığına 
ve daha sonraki devlet adamlarıyla ilgili şiiri bulunmadığına bakılarak Kâşi'nin 
görevde bulunduğu 520-523/1124-1127 yılları arasında vefat ettiği söylenebilir. İran 
edebiyatında klasik dönemin önemli birkaç şairi arasında yer alan Mutizzi 
hükümdarların ihsanlarıyla Sâmâniler devrinde Rüdeki-i Semerkandi, Gazneliler 
döneminde Ferruhi-i Sistâni ve “Unşüri-i Belhi ve daha birçok şair gibi rahat bir 
hayat sürmüştür. 

Muizzi'nin adı Divân'da üç yerde adı geçmektedir.””” Seyyid Hasan, 
aşağıdaki beyitte Sultan Behrâmşâh'ın Seyfe'd-din-i Süri'ye karşı kazandığı zaferin 


mutluluğuna Mu'izzi'yi ve İskender'i ortak eder: 


* Divân, s. 228, (T. 96/2, 3). 

> Adnan Karaismailoğlu, “Mu*izzi”, TDVİA, XXXI/98-99; ayrıca bk. Gökhan Gökmen, 
“Muizzi'nin Şir Dünyası”, Kırıkkale-Ankara Üniversiteleri, Sosyal Bilimler Enstitüleri, 
Yayımlanmamış Doktora Tezi, Kırıkkale, 2018. 
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Pali eklem rsi cd 
(afer .A) yel > yg a bip 


Onun övgüsüyle, ki o bülbüldür, ve senin fethinle, ki bu da güldür, 
Mu 'izzi'nin tabiatı süzülür ve İskender'in canı da gururlanır. 

Aşağıdaki beyitte de Mutizzi'nin adı geçmektedir. Beyitten anlaşıldığı 
kadarıyla Seyyid Hasan, Mutizzi ile bir rekabet içerisindedir: 


Gi pla Sia 
walar .â) gö orj ler 4 Sha) a 


Ey bilerek yağa boş yere misk karıştıran! Sen kendin yargıla; bu mu iyi, 


Mu izzi'ninki mi? 
3.1.3.5. Vatvât 


Vatvât'ın 481-487/1088-1094 yılları arasında Belh'te doğduğu tahmin 
edilmektedir. Hayatına dair fazla bilgi yoktur. Dönemin önde gelen şair ve 
münşilerinden biri olarak şöhrete kavuştu. İnşâ konusundaki yeteneği sayesinde 
Hârezmşâh Sultanı Atsız b. Muhammed'in (524-552/1128-1156) sarayında Divân-ı 
İnşâ reisliğine kadar yükseldi ve hayatının sonuna kadar Hârezmşâh sultanlarının 
hizmetinde bulundu. Atsız ve halefleriyle dönemin diğer bazı hükümdarları ve 
önemli devlet adamları için methiyeler yazdı. Vatvât 573/1177 yılında Hârezm'de 
vefat etti.” 

Divân'da Vatvât'ın adı iki yerde adı geçmekte ve Seyyid Hasan'la Vatvât 


arasında bir rekabet sezilmektedir: 


asl gbezil 5 Al) 44 05,5 4S bi, ba dr yağ asl Se 


el ve F ği : : N 5 
Ey padişah! Vatvâtf'ın söylediği ateş redifli şiir, sınama amaçlıdır. 
Benim tabiatım papağan gibi şeker ezerken, kıskançlıktan Vatvât'ın ruhunu 


335 
ateş sarar. 


** Derya Örs, “Vatvât”, TDVİA, X1IL/573-574. 
* Divân, s. 583, (K. 50/26, 32). 
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3.1.4. MİTOLOJİK ve EFSANEVİ ŞAHSİYETLER 


Divân'da İran mitolojisi ve tarihine ait birçok isim yer almaktadır. Bu durum, 
Türk olabileceğini düşündüğümüz şairlerin böyle bir milli hassasiyetinin olmaması, 
hepsi müslüman olan, içerisinde yaşadıkları farklı milletleri kendilerinden farklı 
görmemelerinden ve dönemin genel şiir anlayışından kaynaklanmış olabilir. Yine de 
örneğin bu dönemde yaşamış olan Firdevsi'deki milli heyecanın hiç olmazsa bir 
parçasının, milliyetinin Türk olabileceğini düşündüğümüz bazı şairlerde görülmesi 
gerektiğini düşünmekteyiz. Gerçekten bu dönemde ve daha sonraki asırlar boyunca 
Fars ve Türk şairler, İran mitolojisinden yoğun bir şekilde faydalanmışlardır. Bunun 
bir istisnası olarak tüm İslam edebiyatlarında meşhur olan Hz. Peygamber ve 
sahabilerin hayatları, Leylâ ve Mecnün hikâyesi ile İran tarihinde iz bırakmış olan 
İskender-i Makdün (Makedonyalı İskender) sayılabilir. Bu kişiliklerin, meşhur olan 
özellikleri faydalanılarak teşbih unsuru olarak şiirde yer almışlardır. Yine de Seyyid 
Hasan-i Gaznevi Divânı'nın tümünde Türk sultanların övülüp göklere çıkarılması, 
onların İran'ın milli kahramanlarıyla mukayese edilip onlardan üstün görülmesi, 
şairimizin de bir nebze de olsa milli bir hassasiyete sahip olduğu şeklinde 


değerlendirilebilir. 
3.1.4.1. Âreş 


İran padişahı Menuçihr'in pehlivanlarından biri olup fırlattığı okla İran ve 
Turan arasındaki sınırı tayin etmiştir. Efsaneye göre sabah vakti fırlatılan ok, yarım 
günlük bir gidişten sonra Ceyhun veya Merv bölgesine düşünce sınır burası 
olmuştur. Bu yüzden Âreş'in yayı ve oku, efsanelerde ve şiirlerde meşhur 
olmuştur.” 

Divân'da, oku ve yayıyla meşhur olan Âreş'in, Behrâmşâh'ın oku ve yayını 
gördüğünde eli ve ayağının birbirine dolanacağı belirtilerek sultanın azâmeti 


dile getirilmiştir: 


OMSA 8) 0S şi AS gi eş şili als an Sl 
Âreş, senin okunu ve yayını görseydi, senin korkundan sadağı çıkrıktan 


ayıramazdı. 
8 Şemisa, Ferheng-i Telmiğât, s. 72. 
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3.1.4.2. Bijen 


İran'ın meşhur pehlivanlarındandır. Givin oğlu ve Rustem'in kızkardeşinin 
oğludur. Bir grup Ermeni Keyhusrev'in sarayına gelmiş ve ölülerini telef eden 
domuzlardan şikâyetçi olmuşlar. Bijen gönüllü olmuş ve domuzları öldürmüş. 
Beraberindeki arkadaşı Gurgin, onun cesaretini kıskanır, onu bir hileyle uzak bir çöle 
götürür. Efrâsiyâb'ın kızı Menije'yle burada karşılaşırlar. Birbirlerine âşık olurlar. 
Menije, Bijen'i saklayarak kurtarır, gizlice babasının sarayına götürür. Bunu haber 
alan Efrâsiyâb, Bijen'i Erjeng isminde bir kuyuya hapseder. Menije, saraydan kaçar, 
perişan olur ama her gün bir ekmeği Bijen'in kuyusuna bırakmayı ihmal etmez. Giv, 
bir nevruz gecesinde câm-ı Cem'e bakarak oğlunun halini görür, Rustem'i onu 


kurtarması için gönderir. Rustem, Menije'nin de yardımıyla Bijen'i kurtarır.” 


el İS ole pl 3 4S İs öğ > Sl 


moly .â) Sel öö gl 4 SY yle iyii 


Bu balçık kuyuda olan on Bijen gönüllünün mülkü, beden zindanındaki 


on Yüsufçuğun tahtıdır. 
3.1.4.3. Cemşid 


Tahmures'in oğlu, Pişdâdi krallığının 4. şâhıdır. 700 yıl saltanat sürdüğü 
rivayet edilir. Gemiciliği, elbise dikmeyi ve doktorluğu halka öğretmiştir. Demiri 
yumuşatarak ondan silah yapmıştır. Güzel kokuyu bulmuş, binalar ve hamam 
yapmıştır. Bunun gibi pek çok keşif ona atfedilmektedir. Nevruz, ilk olarak onun 
döneminde kutlanmış, bundan sonra meşhur tahtını yaptırmıştır. Cevheri işleyerek 
tahtını bu mücevherlerle süslemiştir. Tahtının, /4//-i Cemşid, taht-i Cem, evreng-i 
Cem, şâdrevân-i Cem, kursi-i Cem, Mesned-i Cem gibi adları vardır. Pek çok keşfin 
yanında şarabın da Cemşid'in döneminde keşfedildiği rivayeti edebiyatta geniş yer 
bulmuş, câm-i Cem ibâresiyle âdeta özdeşleştirilmiştir. — 

Divân'da bilge kişiliği ve zenginliğiyle yer almıştır. Aşağıdaki beyitte şair, 
Mahmüd Gâzi Hân'ın veziri Hâlid-i Mâliki”nin söz ustalığını ve savaştaki mahâretini 


İran'ın efsanevi iki kahramanı olan Cemşid ve Rustem”e benzetmiştir: 


3S. Şemisa, Ferheng-i Telmiğât, s. 176-177. 
* ge. s. 176-177. 


272 


Sarl Ayka ze İp S dag 


Ah .d) Sel eş A yle 4S gaz e yg 
O bilge kişi, söz tahtında Cemşid'dir. O söz ustası, hüner meydanında 


Tehemten 'dir. 


guaj | aipbeşo; 


(alay .â) DE aş — A 
İster on beyit olsun, ister yüz beyit, benden ne eksiltir? Cemşid'in 
samanlığından bir saman eksik farzet! 
Aşağıdaki beytin birinci mısraında Sultan Behrâmşâh güneşe ve Cemşid'e 


teşbih edilirken, diğer mısrada Allah'ın sıfatlarından ikisi sayılmaktadır: 
3.1.4.4. Dârâ 


Dârâ veya Dâryüş, Şâhnâme'nin ünlü şahlarındandır. Rivayetlere göre Dârâ, 
İskender'le yapmış olduğu bir savaşta İskender tarafından öldürülmüştür, bir başka 
rivayete göre ise savaştan kaçarken öldürülmüştür. Büyük bir krallığa sahip olması, 
İskender'le olan efsanevi savaşları, taç ve tahtıyla dillere destan olmuş bir hükümdar 
olmasından dolayı İran şiirinde adından çokça bahsedilmiştir. 

Şair, Sultan Behrâmşâh'ı devletin ve milletin güneşi olarak tavsif etmekte, 
İran'ın meşhur krallarından Cemşid'e ve Dârâ'ya benzetmektedir. 

Şair, Behrâmşâh oğlu Sultan Saidi methederken İran'ın iki meşhur 


kahramanı Cemşid ve Dârâ'yla mukayese eder: 


ES gzl Alar el ş Sh hüys 


ON/ss 8) EE YE Pİ CE NY ŞE 


Devletin ve milletin güneşi, tacın ve tahtın Cemşid'i, af ve mağfiret denizi, 


insanın ve cinin Dârâ 'sıdır. 


Lİ gzl der ça g3 kiye 


İsa .â) O 9 rl bl 4 (653 4 şi e > 
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Adalet ve dinin güneşisin; tacın ve tahtın Cemşid'isin. Bağışlama ve 


cömerilik denizisin, insanın ve cinin Dârâ 'sısın. 


3.1.4.5. Feridün 


Pişdâdiyân sülâlesinin Cemşid soyundan İran'ın altıncı hükümdarıdır. İran'ın 
destani hükümdarlarından Cemşid'in soyundan gelen Atbin'in oğludur. Zahhâk, 
saltanatı için tehlikeli gördüğü Feridün'u öldürmeye karar verir. Önce babası Atbin'i 
öldürtür. Annesi çocuğunu Elburz dağına kaçırır. Feridün on altı yaşına girince 
annesinden, Zahhâk'ın babasını öldürdüğünü öğrenir ve intikam için kendini 
hazırlamaya başlar. Bu sırada Kâve, Zahhâk'a karşı ayaklanır ve Feridün'un yanına 
gelip onu padişah olarak ilan eder. Feridün, Zahhâk'ı Demâvend dağında bir 
mağarada zincire vurur. Feridün efsanesine başta Firdevsi'nin Şâhnâme'si olmak 
üzere birçok eserde geniş yer verilmiştir. İran'da Feridün'un Zahhâk'ı yendiği gün 
olarak kabul edilen Mihrigân (Arapça şekliyle Mihrican) bayramı Nevruz kadar 
kutsal kabul edilir.” 


Şair, Sultan Behrâmşâh'ın ihtişamını Cemşid'e, askerlerini de Feridün'a 


teşbih etmektedir: 
Ss ehe aa ye 
Gr ..â) 2903 di 2 YUNE Şİ dal 4S 


Cemşid'in ihtişamında olan Sultan Behrâmşâh, bir bakışla isterse 
askerlerinden yüz Feridün yetiştirir. 

Şair, Behrâmşâh'ın methedildiği aşağıdaki beyitte sultan, azâmetleri, adaleti 
ve kahramanlıkları ile tanınmış tarihi bazı kişilerle mukayese ederek, Feridün'un 
mülkünün, Nüşirevân'ın adaletinin, Cemşid'in kadehinin ve İskender'in safasının 


ona daha çok yakıştığını düşünmektedir: 
İZ e 
(Alsr .3) OY 35 yasal AS 4 ii Sez ele 


Feridün'un mülkünü al, Nüşirevân'ın adaletini uygula. Cemşid'in kadehini 


sen iç, İskender'in safasını sen sür. 


9 T. Yazıcı, “Feridün”, TDVİA, XIWV396. 
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3.1.4.6. Fir'avn 


Eski Mısır krallarının unvanıdır. Eski Mısır inancında Fir'avn hem kral hem 
de Tanrı'nın oğlu ve dolayısıyla Tanrı'dır. Fir'avn, yeryüzündeki düzenin 
muhâfazasından ve devamından sorumlu olduğu gibi dini hayatın da yetkili kişisiydi. 

Kur'ân-ı Kerim'de Fir'avn kelimesi sadece Hz. Müsâ dönemindeki Mısır 
kralını ifade etmekte olup Hz. Yüsuf devrindeki krallar için rab ve melik kelimeleri 
kullanılmaktadır. Kur'ân'da yetmiş dört yerde geçen Fir'avn Hz. Müsâ'nın 
karşısında yer alan, büyüklük taslayan, böbürlenen, ilâhlık iddiasında bulunacak 
kadar kendini beğenen, Müsâ'nın Allah'ına ulaşmak için kuleler yaptıracak kadar 
taşkınlık gösteren, halkını küçümseyip zayıfları ezen, gerçeklere sırt çeviren bir kral 
olarak tasvir edilmektedir. 

Müsâ, insanlık tarihinde hak, adalet ve sağduyuyu temsil eden nübüvvet 
zincirinin bir halkasını oluştururken Fir'avn, Kârün, Hâmân ve taraftarları bunun 
karşısında yer alan bir zihniyeti temsil etmektedirler. 

Bakara süresi 50, A'râf süresi, 136 ve Enfâl süresi 54. âyetlerde bildirildiğine 
göre, Allah'ın elçisini dinlememesi, ona karşı gelmesi sebebiyle Fir'avn ve ailesi 
yıllarca kıtlık ve ürün azlığıyla imtihan edilmiş, üzerlerine tufan, çekirge, haşarat, 
kurbağalar ve kan gönderilmiştir. Fir'avn ve kavminin yaptıkları ve yükselttikleri 
şeyler yıkılmış, Fir'avn ve beraberindekiler denizde boğulmuştur. Fir'avn boğulmak 
üzere iken iman etmiş, fakat imanı kabul edilmemiştir.”** 

Divân'da Hz. Müsâ'nın Fir'avn'un elinden kurtulması ve Nil nehrinde 


boğulması olaylarına telmih yapılmıştır: 
OŞEÇb AS İİ çiz üzç 5 o des 
Wv.â 2S oha ekil, ale a ge) 4 


Müsâ, Fir'av'ın elinden kurtulunca, onun memleketini #amamen 


darmadağın etti, diye anlatırlar. 
pp yolil Sİ 44 — pi LE 


(Asr .3) oy paha de l$ 


* Ö.F. Harman, “Fir'avn”, TDVİA, XIIV118-121. 
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Biri ay yüzlü idi fakat kuyuya düşmüştü de Fir'avn gibi biri onun suyunda 


boğulmuş ve o anda ateşe gitmişti. 
3.1.4.7. Hâtem-i Tâi 


“Ebü Şaffâne Hâtem b. “Abdillâh b. Sa'd et-Tâi el-Kahtâni (öl. 
578/1183) Câhiliye döneminin cömertliğiyle ünlü şairidir. Tay kabilesinin reisidir. 
Babası Abdullâh o henüz çocukken ölmüş, kendisini zengin ve cömert bir kadın olan 
annesi Guneyye binti “Afif yetiştirmiştir. Hâtem'in cömertliği, aşırı harcamalarını 
engellemek için kardeşleri tarafından hapsedilecek kadar iyiliksever olan annesinden 
gelir. Hâtem, çocuk yaşlarından itibaren cömertliği ve misafirperverliğiyle tanınarak 


cevâd lakabıyla anılmıştır.” 


Hâtem, çok değerli atını, aç bir anne ve çocuğuna 
bağışlamış olmasından dolayı edebiyatta cömertliğin timsâli olarak kabul 
görmüştür.” Divân'da da memduhun cömertliğinden bahsedilen beyitlerde Hâtem-i 
Tâinin adı geçmektedir. 

Aşağıdaki beyitte Hâce “Amid Ebü Tâhir için, tarihteki meşhur bazı 
kişiliklerden yararlanarak olumlu hasletleri peşpeşe sıralanmaktadır. Bunlardan biri 
de Hâtem-i Tâi'dir: 

Or. öy dara bedia Sağa e yy 

Savaşta destan kahramanı Rustem, eğlencede Keyhusrev, cömertlikte Hâtem- 
i Tâi ve adalette Nüşirevân (gibidir). 


Aşağıdaki beyitte Husrevşâh "ın cömertliği Hâtem-i Tâiye, savaşçılığı ise Hz. 
“Aliye teşbih edilmektedir: 


Sal göl Jip j3 45 hol Gel 


ls 8) Sal yi şi) yk ol yle 8 
Ey akıl! Mutlu ol ki cömertlikte Hâtem'dir. Ey can! Şahit ol ki savaşta 
Haydâr'dır. 
Şair, dönemin hazinedarlarından Hasan-i A/med'i, cömertliği yönüyle 


Hâtem-i Tâi'ye benzetmektedir: 


1 Suleymân Tülücü, “Hâtem et-Tâf”, TDVİA, XVW/472-473. 
Gi Şemisa, Ferheng-i Telmihât, s. 227. 
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Ahmed oğlu Hasan, bağışıyla Hâtem-i Tâi'nin adını bile geçer. 
3.1.4.8. İsfendiyâr 


İran tarihinde hak, kudret ve lütuf sembolü olarak yer alan efsanevi 
kahramanın adıdır. İran'da İslam öncesi hanedanlardan Kiyâniler'in hükümdarı 
Guştâsb'ın en büyük oğlu, Lohrasb'ın torunudur. Zerduştiliğin kutsal kitabı 
Avesta'da “Sipuntü-Dâte” (kutsal yaratılmış) şeklinde adlandırılmış ve “taxma” 
(Farsça tehm — güçlü kahraman) diye tanımlanmıştır. Bir şüphe üzerine babası 
tarafından zindana atılmıştır. Ancak babası Turan şâhı Ercasb tarafından hezimete 
uğratılınca İsfendiyâr serbest bırakılır. Pehlevi kaynaklarında, Zerdüştiliğin yayılma 
ve öncüsü olarak yaptığı katkılardan dolayı Zerdüşt tarafından kutsal kılınmış, 
bedenine isâbet eden silahlar etkisiz kalmıştır. Edebiyatta daha çok Zaloğlu Rustem 
ile mücadelesiyle şöhret bulmuş ve trajedik ölümüyle anılmıştır.” 

İran mitolojisinde Nüşirevân adaletiyle, İsfendiyâr ise savaşçılığıyla 
meşhurdur. Şair, Behrâmşâh'ın adaletini ve savaşçılığını, İran'ın bu meşhur efsanevi 
şahsiyetleriyle mukayese ederek, memduhunun daha üstün olduğunu dile 


getirmektedir: 
ol Ep AS as si 


Oslrv .â) yeke çeloki AS ale 5 İ (6ş 


Ey (sultan)! Adalette Nüşirevân senin yanında kıymetsiz bir çırak gibidir. 


Hücumda ise İsfendiyâr sana göre daha küçük bir kuldur.”* 
3.1.4.9, İskender 


Dünyanın gördüğü en büyük krallardan biri olan İskender, Makedonya kralı 
I. Filipin oğludur. İyi bir eğitim almış, Aristo'dan üç yıl süreyle ders görmüştür. 


Babasının ölümü üzerine milattan önce 336'da tahta geçmiştir. Büyük Asya seferine 


*S M.C. Yâhakki, Ferheng-i Esâğir, s. 122, 123. 
*“ Bu beyit Dihhudâ tarafından Nüşirevân'ın adaletine örnek olarak verilmiştir. A. E. Dihhudâ, Emsâl 
u Hikem, 1/1357. 
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çıkarak başta İran olmak üzere pek çok ülkeyi fethetti. Mısır'ı fethettiğinde kendi 
adıyla anılan meşhur İskenderiye şehrini inşa etti. Bir rivayete göre kardeşi Dârâ ile 
giriştiği taht kavgası esnasında kardeşinin yapıp ettiklerini gözlemek için bir feneri 
yaptırmıştır. Mısır'da yaptırdığı bu devâsâ deniz feneri hasebiyle şiirlerde âyine-i 
İskender namıyla anılmıştır. 

Zaman içerisinde İran kültürünün tesirinde kalmış, onlar gibi yaşamaya 
başlamıştır. o Bâbil'de vefat etmiş, cenazesi İskenderiye'de defnedilmiştir. 
İslamiyetten önce İranlılar tarafından melun olarak adlandırılan İskender, 
İslamiyetten sonra ise üstün bir şahsiyet olarak görülmüş ve Kur'ân'da geçen 
Zulkarneyn'in İskender olduğunu iddia etmişlerdir.” 

Onun Hindistan'dan sonra Tibet'i ve Çin'i fethettiği, Çinlilerin Ye'cüc ve 
Me'cüc'den şikâyetleri üzerine meşhur seddi inşa ettirdiği, ölümsüzlük sırrına ermek 
için Kuzey kutbuna doğru 400 adamıyla beraber on sekiz gün “zulmet deryasında” 
yol aldığı, daha sonra Türkistan'ın fethini tamamlayıp dönerken Şehrizor'da öldüğü 
anlatılır. *** 

On iki yılda Anadolu'dan Hindistan'ın içlerine kadar devâsâ topraklar 
fetheden İskender'in kahramanlıkları, mülkü, azâmeti, ölümsüzlük suyunu araması, 
Ye'cüc ve Me'cüc ülkesinin sınırlarına dayanması, Divân'da bahsedilen hususlardır. 
Ayrıca methedilen sultanın taht ve tacı, kudreti gibi olaylar İskender dönemine teşbih 


edilerek kullanılmıştır: 


ye Sl ge lb ih ölem el gi 


lor.) lm Sİ pini NY GE 
İskender ölümsüzlük suyunu karanlıkta aradı. Şimdi ise ben, güneşin 
çeşmesinde onun ölümsüzlük suyunu görüyorum. 
Dönemin hazinedarlarından Hasan oğlu Huseyn'in methiyesinde şair 


memduhunun makamını İskender'in tahtına benzetmiştir: 
(İN 3) s1 olelâ gamli e ez v9 


İskender'inkine benzer tahtının huzurunda, Ye'cüc'un seddi, ona yol olmuş. 


Aşağıdaki beyte göre Gazne Sultanı Behrâmşâh, büyüklüğü yönüyle 


*5 $. Şemisa, Ferheng-i Telmiğât, s. 112-113. 
*“ Mahmut Kaya, “İskender”, TDVİA, XX1W/555-557. 
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Makedonya kralı İskender'den bile ileridedir: 


vay şilan Bi PAS sl 


wv .â) öyk gel aşkla a gö ale Şİ ça gi 


Ey İskender gibi olan, mülk ve memleketin isteneni sensin; çünkü senin 
kadehinde olan şarabı İskender talep eder. 

Şair, Behrâmşâh'ı İskender ve Hz. Suleymân ile mukayese etmekte ve onlar 
için çok önemli olan yüzük ve yaşam suyuna şâhın ihtiyacı olmadığını belirterek 


memduhunu methetmektedir: 
vu e Om ör ya — 


orla .â) A A ANEY 


Hem âb-i hayât hasreti olmayan İskender devletlisin; hem de yüzük minneti 


olmayan Suleymân mülklüsün. 
3.1.4.10. Keyhusrev 


Kiyâni padişahıdır. Siyâveş ve Efrasiyâb'ın kızı Ferengis'in oğludur. 
Efrasiyâb, kızının düşmana âşık olmasına kızarak cezalandırmak ister, fakat Piran 
tarafından saklanır. Keyhusrev doğar. Bu arada yıllardır oğlunu arayan Giv, onları 
bulup Kiyâni ülkesine getirir. Keyhusrev, Rustem tarafından eğitilir. Kiyân 
büyükleri, Keyhusrevw'in şâh olup olmamasında ihtilafa düşerler, bazıları Kâvüs'un 
oğlu Feriberz'e haber gönderir, ancak Keyhusrev onu alt etmeyi başarır.” 

Şair, aşağıdaki Obeyitte, Gazne Sultanı wsrev Şâh'ın omethiyesinde 


Keyhusrev'in hikâyesine atıf yapmakta, başka bir beyitte de onun meclisinden 


bahsetmektedir.” 
Da Ki ol A a Cİ Şan 


ORYAZI .3) 55 o, Gi) RS j 4S çslaluğ 


Mu 'izzu'd-devle Husrev Şâh, bu hazretten, Keyhusrev'den bir efsane 


anlatmasını istedi. 


*“ S. Şemisa, Ferheng-i Telmiğât, s. 475. 
8 Tez, s. 276, (K. 72/33). 
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3.1.4.11. Leylâ ve Mecnün 


Amir kabilesinden olan Leylâ ve Kays'ın aşkları İslami edebiyatta en çok 
işlenen konular arasındadır. Leylâ'nın babası, Kays'la olan aşklarına karşı çıkar, 
Leylâ'yı başka biriyle evlendirir. Ancak Leylâ, hiçbir zaman eşine teslim 
olmayacaktır. Kays, bu ayrılıktan deliye döner ve Mecnün olur. Çöllere düşer, yabani 
hayvanlarla yaşar, her ikisi de bu üzüntüyle ölür. Rivayete göre Leylâ, güzel bir kız 
değilmiş, Mecnün'a bu durum söylendiğinde: Siz ona bir de benim gözümle bakın, 
demiştir.” 

Divân'da Leylâ'nın güzelliği, Mecnün'un ona olan aşkı ve çöllere düşmesi 


Ebü “Ali Hasan b. Ahmed'i methetmede bir vesile olarak dile getirilmiştir: 


aJas 5) eiliyl maz Sİ öğe pm alalı Soo ap 


Onda Leylâ'nın güzelliği olsa da bir kavmin Mecnün'a yüklediği gibi yük 
yüklemiş. 

Şair, Behrâmşâh'ı methetmek için bu defa Leylâ ve Mecnün hikâyesine atıfta 
bulunmakta, Leylâ'nın, Mecnün'un mezarının toprağını eşelemesini ve Mecnün'un 


âvâre âvâre gezmesini örnek olarak kullanmaktadır: 
Ge li sp ill gel) 


Yaa .A) odal Üy > 93 24 ij y2 cal 
Toprağı, Leylâ gibi sükünetle ve huzurla kazmış; zincirdeki suyu, Mecnün 


gibi âvâre yapmış. 
3.1.4.12. Nüşirevân 


İran-Sâsâni imparatorluğu hükümdarıdır. 531 ile 579 yılları arasında hüküm 
sürmüştür. Babası Kubâd'ın yerine tahta geçen Enüşirvân'ın ilk icraatı Mazdeizm'in 
sebep olduğu zararları telâfi etmek olmuştur. Enüşirvân, bütün araziyi ve ürünü 
durumuna ve çeşidine göre yeniden vergilendirmiş, kişilerden alınan vergiyi sınıf ve 
kategorilerine göre düzenlemiştir. Aynı zamanda yaptığı askeri ve idari reformlarla 


da meşhur olmuştur. Enüşirvân, diğer din ve mezheplere karşı müsamahakâr 


* 5. Şemisa, Ferheng-i T. elmiğât, s. 508. 


280 


davranan bir hükümdar olarak tanınmıştır. Sarayındaki doktor ve filozofları koruyan 
Enüşirvân ilmi kitapları Yunanca ve Süryânice'den Pehlevice'ye tercüme ettirmiştir. 
İslami kaynaklarda âdil bir hükümdar olarak zikredilmiştir. ”* 

Arap kaynaklarında Kisrâ namıyla meşhur olduğu için, edebiyatta da aynı 
adla anılmıştır. Babası Kubâd, Mazdek olmasına rağmen o, Mazdeizm'le mücadele 
etmiştir. Çin imparatorunun kızını alarak Çinle İran'ın dostluğunu sağlamıştır. 
Satranç, onun zamanında Hindistan'dan İran'a gelmiş, Kelile ve Dimne'yi 
Pehleviceye tercüme ettirmiştir. İbn-i Mukaffâ, bu metinden Kelile ve Dimne'yi 
Arapçaya çevirmiştir. İran edebiyatında adaletin temsilcisi olarak nam salmıştır.” 

Divân'da, Seyyid Hasan'ın, Mahmüd oğlu Sa'id-i Melikşâh'ın tahta çıkış 
merasiminde söylediği methiyesinde Melikşâh, İskender ve Enüşirvân'la mukayese 


edilmiş ve onlardan üstün olduğu vurgulanmıştır: 
S3 A Gİ yl izi SL p3 


ele 5) GA Sİ Epa yla şile 5 


Ülkelerde — İskender'in okösünü oçalasın, nihayete çaldın! oAdalette 


Enüşirevân 'dan dahi iyi olasın, işte şimdi oldun! 
3.1.4.13. Nüzer 


Menüçihr'in oğlu, Tüs'un babası ve Pişdâdi padişahıdır. Nüzer, çok zalimdi, 
bu yüzden halk, Sâm'dan padişah olmasını istemiş ama Sâm bunu kabul etmemiştir. 
Nüzer ve ordusu, Efrâsiyâb tarafından ortadan kaldırılmıştır. Fars edebiyatında 
saltanatının azâmeti vesilesiyle yer bulur.” 


Divân'da, Sultan Mahmüd ve çocuklarının asaletine işaretle geçmektedir: 
SE öldü 3 öyamen 2 yiz G a$ 
Gİ EE yi ER Ole Ol 


Dinin sultanı Mahmüd ve onun temiz çocukları, Cem 'den Nüzer'e dek, tek tek 


kral ruhuna sahiptirler. 


*“ Nurettin Albayrak, “Enüşirvan”, TDVİA, XW/255-256. 
YA Hanleri, Ferhengi Edebiyyât-i Fârsi, s. 73,74. 
> S. Şemisa, Ferheng-i Telmihâr, s. 592. 
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3.1.4.14. Rustem 


İran'ın bileği bükülmez en büyük cengâveridir. Lâkabı, “Tehemten”dir. “Zâl 
oğlu Rustem” şeklinde de anılmaktadır. Dedesi Sâm'dır. Sistân ahâlisindendir. 
Atının adı Rahş, zırhının adı Bebr-i beyân'dır. Simurg ile Zâl dost imişler. Zâl'ı 
Elburz dağlarında Simurg yetiştirmiş, Rustem'in doğumuna şahit olmuştur. Bu 
yüzden Rustem ile İsfendiyâr arasındaki savaşta, Rustem'e yardım etmiştir. 
Yarasını iyileştirmiş ve İsfendiyâr'ı nasıl öldüreceğini göstermiştir.” 

İran edebiyatında olduğu gibi Divân'da da, cengâverliği ve söz ustalığıyla, 
memduhun methedilmesinde bir vesile olarak kullanılmıştır. “* 

Aşağıdaki beyitte şair, Hasan oğlu Huseyn'in kahramanlığı İran'ın efsanevi 


kahramanı Rustem'le mukayese edilmiştir: 


(Vaha 5) wi ———w) > «oluş RS 


Erlik meydanına çıkınca felek der ki ey zamane, nasıl Rustem 'in var! 
Şair, Mafmüd Buğra Hân'ı savaşçılığı ve mertliği yönüyle Rustem'e ve Hz. 


“Ali'ye benzetmektedir: 
A 


olar 6) 38 41 » 


Savaşta ve barışta meydanın ve meclisin Rustem 'isin. Kin ve şefkatte, erliğin 


b 


Şair, Devletşâh'ın fetih ve zaferlerine, Hz. Suleymân'ın tahtının ve Rustem'in 


atının gıpta ettiğini söylemektedir: 
Sl ok ile > has SS 


Öyle bir vücut ki doğrusu fetih ve zafere candır. Rustem'in atına ve 


Suleymân'ın tahtına kıskançlık gelmiştir. 


* $. Şemisa, Ferheng-i Telmiğâr, s. 292-293. 
** Tez. s.33, (K. 12/8). 
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3.2. MİTOLOJİK UNSURLAR 


3.2.1. Anka: (Simurg) 


İslam tasavvuf ve sanatında Anka veya Simurg, halk arasında zümrüdüanka 
adlarıyla anılan efsanevi kuştur. İnsanlar gibi düşünür ve konuşur. Çok geniş bilgi ve 
hünerlere sahiptir. Kendisine başvuran hükümdar ve kahramanlara akıl hocalığı 
yapar. Tüyleriyle dokunup yaraları iyi eder. Doğumundan sonra babasının emriyle 
ormana terkedilen Zâl'i (Rustem'in babası) o bulmuş ve yuvasına götürerek büyütüp 
yetiştirmiştir. Efsanelerde koruyucu melek kişiliği gösteren bu iyi kalpli ankanın yanı 
sıra canavar tabiatlı ikinci bir anka daha yer almaktadır. Bu kötü karakterli kuş da 
yüksek bir dağın tepesinde yaşar ve büyüklüğü uçan bir dağa veya siyah bir buluta 
benzer. Simurgğ'dan bahseden ilk Farsça eser, Firdevsi'nin Şâhnâme'sidir. Daha 
sonra “Attâr-i Madeni'nin Mantıku t-Tayr'mda yer alan kuşlardan biri olarak 
tasavvufi bir anlam kazanmış, inzivâ ve istiğnânın sembolü haline gelmiştir. * 

Divân'da devâsâ kanatları, pençeleri ve avcılığıyla konu edilmiştir. Şair, 
Mecdu'I-mulk Kıvâme'd-din Hasan'a olan sevgisini anlatırken onun tuzağına bilerek 


ve isteyerek yakalandığını söylemektedir: 


GİRİN 3) öle yal al ip el SB AS yaş e gp 
Sadece Simurg'dan başka, kim senin tuzağına böyle bir yem atabilir? 
Aşağıdaki beyitte doğan ve Simurg, Behrâmşâh'ın av şölenindeki haşmetini 

tamamlayan iki metafor olarak kullanılmıştır: 

N 5 : . 
Tıpkı doğanın yüce şemsiyesini av yolunda kazanması gibi, Simurs'un şah 
kanadı, zaferi gagasından almış. 


Ebü Naşr Ahmed için söylenen şu beyitte cömertliği methedilmiştir: 
N Z 
al yy ji Su GU öle 


* Sargon Erdem, “Anka”, TDVİA, 111/200-201; Z. Hanleri, Ferheng-i Edebiyyât-i Fârsi, s. 286. 
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Onun altın saçan avucundan hiç zarar ziyan gelir mi? Sanırsın felek hepsini 


“Anka 'nın pençesine koymuş. 
3.2.2. Burâk 


Hz. Peygamberin, Mirâc gecesinde Hz. Peygamber'i taşıdığı rivayet edilen 
binitin adıdır. Vücudunun farklı kısımlarının farklı hayvanlara benzediği rivayet 
edilir. Daha çok at şeklinde tasavvur edilmiştir. Hz Peygamberden gelen bir rivayette 
Mirâc gecesi, İsrâfil ortalarında Burâk'ın olduğu yetmiş bin melekle beraber gelmiş, 
Mikâ'il, yularını Hz. Peygambere vermiş, Cebrâil de binmesini söylemiştir. Burâk 
Resul-i Ekrem'den başka diğer peygamberlere de hizmet etmiştir. Bu kelimeden; 
Burâk-i berktâz (yıldırım gibi hızlı giden), Burâk-i Cem (Suleymân peygamberin 
tahtını götüren rüzgâr), Burâki çehârom-i felek (güneş), Burâkssiret (hızlı 


koşan) gibi ıstılahlar türemiştir.“ 

(İS) li pasa pi Slknp İN 2 öle le 4S Sea Aİ 
Nihayet dokuz seyyid Burâk'a bindi. Bir merkebe koşumsuz, oldukça sade 

bindi. 


Spil dola ais 


(alsa .â) ON ge İS 9 23 > cl 


Dedim: O kimin Burâk'ı ve o melek kimdir? Talih ne dedi? Dedi ki: Öğren ve 
bil! 


3.2.3. Gülyabâni: (Gül) 


Bir çeşit şeytandır. Efsanevi bir varlıktır. İstediği şekle girebilen çirkin bir 
yaratıkmış. Câhiliye Arapları'nın folklorundan söz eden kaynakların tasvirlerine göre 
gül, her renge ve şekle girebilen, ıssız çöllerde insanı şaşırtıp öldüren çirkin 
görünümlü bir yaratıktır. Geceleyin yalnız dolaşan insanlara değişik biçimlerde 
görünür ve onları aldatıp yok edermiş İbranicede adı Müdâr olup bele kadar insan, 
belden aşağısı at veya keçi şeklinde tasvir edilmiştir. Allah Teâlâ, kötü cinleri, 


yıldızlar aracılığıyla yakıp kül ederken bazıları gül şeklinde çöllere düşermiş. İran 


“M.C. Yâhakki, Ferheng-i Esâir, s. 203-204. 
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edebiyatında mecazen vahşi yaratık, yamyam; kinaye olarak şeytan ve nefis 
anlamında kullanılmaktadır. Gülyabâni ile ilgili olarak Farsçada gü/-âsâ, gül-peyker, 


gül-i bi şâh u dom ve niş-güli gibi tabirler vardır.“ 


sv 8) il ye öl gö al oy das yle İL Sü 
Lâhavle çekip aceleyle yola çıkmazsa, anayolda ortaya bu çöl eşkıyaları 

çıkar. 

3.2.4. Hüma 


Kemikle beslenen efsanevi bir kuştur. Gölgesi kimin başına düşerse devlet ve 
saltanata erişeceğine inanılır. Sırtı siyah, kül rengine dönük, göğsü ise kına 
rengindedir. İki ibiği, güzel sakalı ve kara kuştan uzun kanatları vardır. İran 
edebiyatında azimet ve şüküh timsalidir. Yaşadığı mekânın aklın alamayacağı kadar 
yükseklerde olduğu tasavvur edilmiştir. Onu diğer efsanevi kuşlardan ayıran en 
önemli özelliği Hüma'nın cennet ve devlet kuşu olmasıdır. Daima göğün en üst 
tabakalarında yaşayan Hüma, yeryüzüne kırk arşın kadar yaklaşınca gölgesi bazı 
insanların üzerine düşer, işte bu insan, ya hükümdar ya da çok zengin olurmuş. Bu 
yüzden “saadet kuşu” olarak adlandırılmıştır. Farsçadaki humâyün kelimesiyle aynı 
kökten gelmesi dikkat çekmektedir. Falda da iyi talihin sembolüdür. Manfiku 't- 
Tayr'da ise Hüma kuşu, makam isteyenlerin sembolüdür. “* 

Seyyid Hasan, hac ziyaretinde Hz. Peygamber'in kabri başında kaleme aldığı 
mülemma tarzındaki terciibentte, uzun süre ayrı kaldığı Behrâmşâh için dua ve 
niyazda bulunmuş, kuşlar içerisinde en güzeli tavustur, meleklerin tavusu da 
Cebrâil?dir; ancak senin yüzünü görmek Cebrâil'in Hüma'sı olmak gibidir diyerek 


sultana olan özlemini dile getirmektedir: 
Sİ ke a yle 4,9 


eİshr 5) im GLA Liya ll a 
Gerçi meleklerin tavusu Cebrâil'dir ancak mübarek cemalini görmek 
Cebrâil'in Hüma 'sı olmak gibidir. 
Şair, Kıvâmu "/-mulk A hmed-i “Omer'in azmini, her an halkın ihtiyaçlarına 


*IM.C. Yâhakki, Ferheng-i Esâğir, s. 606. 
*” A.E. Dihhudâ, “Hümâ”, Lugutnâme, XV/23518; M. C. Yâhakki, Ferheng-i Esâğir, s. 888. 
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yetiştiği için Hüma kuşuna benzetmektedir: 


wer.) zl p 4 İL şa e b b ğe 4S 


Onun azminin Hüma'sı, halka gölge salar; çünkü melek gibi yüzbinlerce 


kanadı ve tüyü vardır. 
3.2.5. Hüthüt 


İsmi Kur'ân-ı Kerim'de Suleymân peygamberin kıssasıyla ilgili olarak anılan 
bir kuştur. Kanatları ve kuyruğu siyah beyaz alacalı, diğer tarafları açık kahverengi, 
güzel çizgileri ve başında tacı olan bir kuştur. Hz. Suleymân'ın başının sağ yanında 
durur ve onunla konuşurmuş. Birgün Hüthüt, yerine konmamış, Hz. Suleymân 
Hühhüd'un nerede olduğunu sormuş ancak bulamamışlar. Hz. Suleymân kızmış ve 
onu cezalandırmak istemiş. Bir müddet sonra Hüthüt gelip yerine konmuş, Hz. 
Suleymân'a: “Ben bir şey biliyorum ki sen bilmiyorsun, bir yere gittim ki sen 
gitmedin, bir şey gördüm ki sen görmedin.” diyerek Saba melikesi Belkıs'tan 
bahseder. Hz. Suleymân Hüthüt'e bir mektup verip Saba melikesine götürmesini ve 
ne karar alacaklarını öğrenmesini ister, böylece meşhur Suleymân ve Belkıs hikâyesi 
vuku bulmuştur.“ 

Divân'daki Hüthüt ile ilgili tüm kullanımlarda Hz. Suleymân'ın adı 
geçmektedir. Behrâmşâh için kaleme alınan bir kasidede yer alan aşağıdaki beyit, 


muhtemelen onun ikinci kez saltanata dönüşü üzerine söylenmiştir: 
hr.â iy Se Sak ilayle 25 çi, dala ASİ yaş 


Hüthüt'ü talep edenin uğurluluğundan, yeniden mülkünde Suleymânlık 


(padişahlık) buldu. 
Ep jb yi 


Cahar») JS > YALA e üz 


Tavusun ayağı senin dergâhının toprağından güzel olmaz. Cebrail'in ayağı 


Hüthüt'ün başı gibi taçlandı. 


** A.E. Dihhudâ, “Hüthüt”, Lu gatnâme, XV/23426; M. C. Yâhakki, Ferheng-i Esâğir, s. 871,872. 
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3.2.6. Nesnâs 


Yarı insan şeklinde bir çeşit maymundur. Div-i âdem olarak da bilinmektedir. 
Dört gözü, bir kulağı, bir eli ve bir ayağı varmış. “Aden ve “Ummân ormanlarında 
çokça bulunurmuş. Halk onları avlayıp yermiş. Bazı rivayetlerde, nesnâsların Ad 
kavminden kalanlar olduğu belirtilmektedir. İnsana çok yakın hayvanlarmış.”** 


Divân'da bir beyitte geçen nesnas, benzetme unsuru olarak kullanılmıştır: 
bih ür sk ge a g gbi 


OYSA .â) gli 0 og pia A ga 
Konuşmazlar ama hepsi papağan gibi akıl satarlar; insan değildirler ama 


hepsi nesnâs gibi insan tabiarlıdırlar. 
3.3. MİLLETLER ve KAVİMLER 


3.3.1. Genel Olarak Devlet-Millet-Halk 


Millet kavramı başlangıçta e/-milletu 'I-İslâmiyye, milletu'l-Mecüs gibi din 
karşılığında kullanılmış, daha sonra Batı'daki “nation” kavramının sosyolojik ve 
siyasal anlamını almıştır.”*! Arapça “hik” kökünden gelen halk, “herhangi bir insan 
topluluğu, ahali” kelimesinden alıntıdır. Aramice/Süryanice “hlk” kökünden gelen 
helka “pay, bölük, kısım” anlamına gelmektedir. “> Seyyid'in yaşadığı döneme ve 
Divân'a baktığımızda millet ve halk ibârelerinin, devletin sınırları içerisinde yaşayan 
topluluklar oanlamında o kullanıldığı (o söylenebilir. Millet ve halk, şahın 
methedilmesinde bir unsur olarak şiirde yer bulur. 

Seyyid Hasan, Mu/fammed b. Ebü Manşür için kaleme aldığı kasidede, onu 


dine ve millete hizmet eden bir yiğit olarak nitelendirmektedir: 


Jayde şeb 


vr.) ğa Sile 35 öl 4S 
Devletin ve milletin yardımcısı, yiğitlikte mahareti olan Muhammed'dir. 


*““ Muhammed Rizâ Şefi“-i Kedkeni, Şuver-i Hiyâl der Şi T-i Fârsi, İntişârât-i Âgâh, Tahran 1370 ş., 
s. 238. 

“! Recep Şentürk, “Millet”, TDVİA, XXX/64-66. 

> httpsi/www.etimolojiturkce.com/kelime/halk1, Erişim Tarihi: 15.12.2017. 
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Şair, Behrâmşâh'ı devleti ve milletiyle bütünleştirmiş; devlet onunla tekmil 


olurken millet de onun sayesinde huzur bulmuştur: 
AS PELİN Jİ cls 3 cls ys 


e) ye ola gp la gla al 


Devletin merkezidir, devlet onunla kemâle ermiştir. Milletin eminidir ve 
millet onunla metin kalmıştır. 
Seyyid, dostu İmâm Burhâne'd-din için kaleme aldığı kıtada onun birçok 


özelliğini sayıp dökerken aşağıdaki beyitte de cömertliğini methetmektedir: 
Ul 54 513 ol 


(İY e) yi e Sig çengi ge $ 
Halk, senin elinin açık huyluluğuna sığınsın; çünkü halk gibi kötü huy da yok 
olur. 
Selçuklu Sultanı Mufammed oğlu Mes 'üd'un vefatı üzerine Seyyid, kaleme 
aldığı mersiye tarzındaki terciibentte, o hayatta iken her tarafta eğlenceler 
düzenlendiğini vefatında ise memleketin her tarafında matem olduğunu söyleyerek 


duyduğu büyük üzüntüyü dile getirmektedir: 


(eyle 5) Egil ag şel çala igyal a 
Dün seninle her yerde ve her mecliste şenlik vardı; bugün ise her şehirde ve 
ülkede matem var. 
Şair, Husrev Şâh'ın ölümünden büyük üzüntü duymuş, onu Divân'ın çeşitli 
yerlerinde anmıştır. Şu beyitte de ruhunun göklerde, himmetinin ise evrenin 


zirvesinde olduğunu söyleyerek onu saygıyla anmaktadır: 


- 
. 


ssle yar lak ni ee İl 


İrx 8) 3S 0S zil b vak aşa 
Feleğin kutbunda edebi istirahatgâhına çekildi; yüce himmetinin temelini 


evrenin zirvesine inşa etti. 
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olsn yg şe si 


Ohes .)) EE ŞE çe — 4 İİ; 8) 


Ey gayreti devlet ve dini kaplamış olan ve ey zelzele (gibi), meliklerin canına 


kastetmiş olan! 


3.3.1.1. Acem-Fars 


Acem, Arapların Arap olmayanlar ve özellikle İranlılar için kullandıkları bir 
tabirdir. Farsçada önceleri bir bölge ve burada yaşayan toplulukların genel adı olarak 
kullanılmıştır. Divân'da Arap ile Fars-Acem kelimeleri her defasında aynı beyit 


içerisinde birbirine kıyas edilerek, her defasında övgü dolu sözlerle kullanılmıştır: 
İS pimli 45 


Gloa .8) —— lele ii 
Ne sen o beyden aşağısın, ne de ben ceylandan (aşağıyım). Ne senin Arap'ın 


Acem 'den aşağıdır ne de Acem 'in Arap 'tan. 


(Vİr/r Aya) e gi bel yi S 
Yaklaş! Çünkü Acem 'in reisi, Arap'ın seyyidi huzurunda, bu iki asıldan hem 


soy sop hem asalet ulaştı. 
3.3.1.2. “Âd 


Yemen bölgesinde yaşayan bir kavim olan Âd kavmi hakkında Kur'ân'dan 
edindiğimiz bilgilere göre, Hüd peygamber bu kavme gönderilmiş, ancak onu 
yalanlayıp inkâr ettikleri için şiddetli bir rüzgârla cezalandırılıp yok edilmiştir. 

Divân'da hangi sultan için yazıldığı anlaşılamayan kasidede, sultanın 


düşmanlarının tıpkı Âd kavmi gibi zelil olacakları belirtilmektedir: 
4 pamlaşımal Ales GİYE aş S8 pl al Şİ a» 


0 53 holsa iş 5 ik 5 4S yl SL 
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Bu nasıl bir halktır ki Âd kavmi gibi sonu şüphesiz cehennem ateşidir. 
Cehennem ateşi onların gıdası olsun. 
Senin toprağını kıskananı, Âd kavmini rüzgârın alt üst ettiği gibi rezil rüsvây 


etti.”© 


3.3.1.3. Arap: (Tâzi) 


Tarihin en eski milletlerinden biri olan Arapların müslüman olduktan sonra 
fetihler neticesi İran'ı almaları, İslamiyeti buralara yaymaları, Arapçanın tesiri gibi 
sebeplerle Arap ve tâzi ifadeleri İran şiirinde sıklıkla kullanılan kelimelerden biri 
olmuştur. 

Divân'da, İranlıların Araplar için kullandığı başka bir kelime de #âzi 


kelimesidir. Her iki kelime de olumlu bir bakışla kullanılmıştır: 
vola 5) pe — çe 5 ğe Kal Al AS pp Ae yl 
Bu gelen Arap bayramı, Acem 'in efendisi olan sana kutlu olsun 


ll — 


Cer/ya .â) Peyas el m 


İlimler bağından Arapça ve Farsça mucizeler söylerim. Taze gül dalından 


kopardıkları, kuru diken misâli. 


oloa 8) selek yakl $ o  peslakealer e 
Arap emiri ceylanı okşayınca dediler ki: Bu ceylan bir gün senin hareminden 


geçti. 
3.3.1.4. Beni İsrail 


Hz. Yâ'küb'un on iki oğlunun soyundan türeyen millet, diğer bir deyişle 
Yahudi kavmi ya da İbrânilerdir. Kur'ân-ı Kerim'de birçok âyette onlarla ilgili 
kıssalar anlatılmıştır. Genellikle Allah'ın bahşettiği nimetlere karşı ne kadar nankör 
olduklarından bahsedilmektedir. 

Divân'da Hârezmşâh Sultanı Sa'id, Hz. Müsâ'ya ve ordusu da Müsâ'yla 


birlikte Ni'i geçen İsrailoğullarına benzetilmiştir: 


* Divân,s.31, (K. 15/22, 25). 
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bilal çi ap Sİ geye ey ols 


(İso .A) ys İl oda Ale gl 
Sultan, Müsâ gibi ve ordusu, Beni İsrâil... Onun önünde, bu Nil yolunu şâha 
geçit yapmış. 


3.3.1.5. Çinli 


Tarihin çok eski milletlerinden biri olan Çinliler, Divân'da bir yerde Çinli 
güzele hitap edilerek söz konusu edilmiştir. Aynı beyitte Çin'de yetişen ve onunla 


ilgili bazı inanışlar olan mihr-giyah bitkisine de hitap vardır: 
Ova 5) Aİ 45 eğ Sa (8) lp erir el el 
Ey Çinli güzel! Çin'de ne yetişir? Ey mihr-giyah! Kindarlıktan ne gelir? 


3.3.1.6. Deylemli 


Deylem, İran'ın kuzeyinde Gilan eyaletinin bir bölümünü teşkil eden, Hazar 
deniziyle Kazvin arasındaki dağlık bölgenin ve bu bölgede yaşayan kavmin adıdır. 


Bir beyitte Türk kelimesiyle birlikte anılmıştır: 
EF. a el 
SU 04505 ekg Si ol 


Gİhe o) hay d —U Ey ob 
Türk ve Deylemli dolaşarak Rum 'dan renk getirdiler. Rum yüreklinin yüzüne 
lâle rengini çalsın diye. 


3.3.1.7. Gürlu 


Afganistanın orta dağlık bölgesi, Herâtın doğu ve güney bölgelerinde 
yaşamış olan ve bir dönem kuvvetli bir imparatorluk kurmuş olan bir halktır. Seyyid 
Hasan'ın Oyaşadığı odönemde, Gürlularla Gazneliler arasında zorlu savaşlar 


olmuştur: 


İTE.) 4S Gel il pak Sa yg Ja göle 2S 5 a 


Ömrüm uzadı, neden mi? Gür halkından böyle bir körü gözümle gördüm diye. 
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3.3.1.8. Hintli 


Hint milleti de tıpkı Çinliler gibi çok eski bir millettir. Nüfuslarının kalabalık 
oluşu, kölelik sistemi ve gelenek ve inanışları ve daha birçok özellikleri şiirlerde yer 
alır. Divân'da suyu ki muhtemelen kutsal kabul edilen Ganj nehri kastedilmektedir 
ve bir Hintli köle sebebiyle bahsedilmiştir. 

Aşağıdaki beyitte şair, Maf/müd Buğra Hân'ı ve ordusunu methetmektedir: 


(vejva .â) VS pl ilk pl, ea Şi Ss) SE dee ph ijb >l 


Arap rüzgârını toprağın arsasına sürerler. Hintlinin suyunu da ateşin alevine 


tutarlar. 
3.3.1.9. Rumlu 


Seyyid'in yaşadığı dönemde Anadolu merkez olmak üzere Roma 
imparatorluğuna mensup kişilere Rümi deniliyordu. Divân'da bir beyitte, azimet ve 


hezimetlerinden bahsedilirken, diğer bir beyitte hitap ifadesiyle kullanılmıştır.”* 
a.) Ş Şİ Sas Sİ 33 yaris ça yola Aİ 36 4 çay 
Ey Rum çocuğu! Seni bir anne doğurunca, beni suda kurutur, ateşte ıslatırdı. 


3.3.1.10. Suriyeli: (Süri) 


Süri, Suriye ehlinden olan, manâsına gelmektedir. Divân'da birkaç yerde 
geçmektedir: 
İM 3 öyazn DİMİ İYE al aşk nk ip ye İS sk 


(Felek) Suriye halkının murâdınca dönse şaşılmaz, (ancak) bu uğursuzluklar 
Mahmüd'un hanedanının örfüne aykırıdır. 
Dönemin hazinedarlarından Hasan oğlu Huseyn için kaleme alınan şiirden 


alınan aşağıdaki beyit, memduhun Suriyeli olma ihtimalini akla getirmektedir: 
hh olr gele ile Biye 


Alalr 5) > YS a —— e 


* Örnek için bk. Tez, s. 19, (K. 62/3). 
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Ey Suriyeli! Benim fazlımla kadehle ve cihanla bir şölen yap; cömertler gibi 


an be an gül suyu ver. 
3.3.1.11. Türk 


Tespit edebildiğimiz kadarıyla Divân'da “Türk” kelimesi beş yerde 
geçmektedir. Anlaşıldığı kadarıyla fiziksel olarak beyaz tenli, renkli gözlü, doğudan 
gelen bazı soylara Türk deniliyordu. Seyyid'in Divân'ında, içerisinde Türk kelimesi 
geçen beyitlerin üçünde Türkler'in fiziksel olarak güzelliğine vurgu yapılırken, bir 
beyitte o sarhoşluklarından bahsedilerek, şair tarafından olumsuz bir tavırla dile 
getirilmiştir.“ 

Seyyid Hasan, aşağıdaki beyitten anlaşıldığı kadarıyla memduhu ve dostu 
Ahmed “Omer'den ihsan görmüş, o da bunun karşılığında onu methetmiştir. Ayrıca 


bu beyitte Türklerin güzelliği vurgulanmaktadır: 
MES e giy Se iii 


Sha 8) ŞA , VEN 


Bana bir Hintli bağışlaması sebebiyle bin siyah saçlı, gümüş tenli Türk 
bulsun. 
Şair, Hâlid-i Mâliköye atfen yazdığı kasidede, Türk güzellerini 


methetmektedir: 
İİ ole gel — 5 çe ğa 3 


wahr.d) il yesil (65 Fill de > oL j5 4S 
Sen, o gam gideren kadehi bir Türk'ten iste; çünkü Ay gibi galaksisi olan, 
yıldızlar gibi güzelleri vardır. 


5 Sİ ye A Ey pg 
alp) 0S uly ax İl mel al 


Dün gece kendi Hintli olduğu halde, Türk gibi zil zurna sarhoş oldu; böylece 


tanışa benzer umudu, kendine yabancılaştırdı. 


* Türk kelimesi ile ilgili son örnek için bk. Tez, s. 583, (T. 3/3/1). 


293 


Sy ei Şİ eğ li ŞEN ola is 


yemli lir as çöl ve ge İS ia ili S yz İs 
Ey ay (yüzlü)! Benim canıma kastın yoksa; ey Türk! Benim kanımı (dökmeye) 
kemer bağlamadıysan; 
Madem sana gönül vermişim, canımı bağışla! Bilirim ki dergâhında baş başa 


1. 366 
olacağız. 


3.3.1.12. Ye'cüc-Me?cüc 


Ye'cüc-Me'cüc, Zulkarneyn döneminde ortaya çıkmış olan, kıyametin 
kopmasına yakın bir dönemde tekrar ortaya çıkacağı ve yeryüzünde bozgunculuk 
yapacağı düşünülen bir topluluktur. Bazı kaynaklarda Yafes'in neslinden gelen iki 
Türk boyu oldukları belirtilmektedir. Kısa boylu, geniş suratlı, uzun kulaklıymışlar. 
Sayıları çok fazlaymış ve köpekler gibi havlarlarmış. Zulkarneyn onların diyarına 
gelince halk, yaptıklarını anlatıp ondan yardım istemişler. O da onlar için bir set 
yaptırarak ilerlemelerine engel olmuştur. Onlar da her gün gelip seddi delmeye 
çalışıyorlarmış, ancak Allah'ın adını anmadıkları için setteki yarıklar ertesi gün 
kapanıyormuş. Nihayet içlerinden biri müslüman olup Allah'ın adını anınca sedde 
bir gedik açmaya muvaffak olmuşlar. Böylece hepsi dışarı çıkıp dünyayı istila 
etmişler. ”*” 

İran edebiyatında önceleri İran'ı baştan başa fetheden İskender için olumsuz 
bir bakış varken zaman içerisinde onun ile ilgili görüşler değişmiş hatta Zulkarneyn 
ile İskender'in aynı kişiler olduğu kanaati yaygınlaşmıştır. Kıyamet alâmetlerinden 
sayılan Ye'cüc ve Me'cüc, Kur'ânı Kerim'de de uğursuz bir kavim olarak geçmekte, 
buradan hareketle İran ve diğer İslam edebiyatlarında da uğursuzlukları ve 
bozgunculukları yönüyle sıklıkla kullanılmışlardır. 

Divân'da aşağıdaki beyitte Gazne Sultanı Behrâmşâh'ın Hindistan şâhı 
Seyfe'd-din-i Sürü'yi mağlup ettiği zafer sonrasında Seyyid Hasan'ın kaleme aldığı 
kasidede, onun ordularının çokluğunu methederken Ye'cüc ve Me'cüc benzetmesini 


yapmıştır: 


* Divân, s. 252, (T. 17/5, 6). 
“M.C. Yâhakki, Ferheng-i Esâir, s. 902-903. 
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SS e 5 öy kk al > şi yiz 


arler .8 emil b o—i Ke 


Öyle çok demirle gizlenmişler ki onları İskender'in seddinin önündeki Ye'cüc 


ve Me'cüc olduklarını sanırdın. 

las .A) anh 5 Se EE olr oy $ olack Si LE 4 
İfrit gibi Suleymân'ın mülkünü seçmiş; Ye'cüc gibi İskender'in seddini 

kaplamış. 


3.3.1.13. Zenci: (Zengi) 


Afrika ırkından veya karaderili demek olan zengi, Divân'da siyah renkli 
oluşları sebebiyle bir beyitte geceye teşbih edilmiş, diğer beyitte ise Rumluyla 


beraber azâmet ve hezimetlerinden bahsedilmiştir: ”“* 
N o. 3 < li - F.. öE 
Si ii İM Sü le 


Cİ) esl yp bee iy 


Zenci suratlı gecenin yüzü, zülüfle kapanınca, Rum yüzlünün gündüzü, daha 


aydınlık olur. 


3.4. ÜLKELER ve ŞEHİRLER 


3.4.1. Genel Olarak Ülke ve Şehir 


Ömrünün büyük kısmını saray ve çevresinde geçiren Seyyid Hasan'ın şiirinde 
doğal olarak devlet kelimesi sıklıkla kullanılmıştır. Yaşadığı dönemde revâçta olan 
bazı ülke ve şehir adları yanında tarihi bazı ülke ve şehirler de söz konusu edilmiştir. 

Şair, Devletşâh'ın azminden ötürü memleketin istikrara kavuştuğunu, fitnenin 


de onun adaletinin rüzgârından nasibini aldığını belirtiyor: 
(eİvİya 5) 4 5 yl ELLE gi Gl ana (slam 3 


* Örnek için bk. Tez, s. 19, (K. 62/3). 
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Memleket, senin feleği dolaşan azminden dolayı istikrar buldu. Bir fitne, 


senin uyanık adaletinin esintisiyle uykuya dalsın. 
Sl ii az $$ ahli 


GİS.) Sani gm gi ge 4S (Sİ, ci 
Birinin bize nimet vermesine ne ihtiyacımız olabilir. Bu cömert devlette, senin 


gibi muhteşem biri yoktur. 


3.4.1.1. Ülkeler 
3.41.1.1. Gür 


“Herâtın doğu ve güneydoğusunda bulunan Orta Afganistan'ın dağlık 
bölgesiyle Gürcistan'ın (Garşistan) güneyi, Cüzcan, Ferahrüd, Herirüd ve Murgâb 
nehirlerinin yöresindeki topraklara Gür denilirdi. Miladi X ve XI. yüzyıllarda bu 
bölgelerde hüküm süren devlet, Gurlular olarak bilinir.“ 

Aşağıdaki beyitlerde Gazne Sultanı Behrâmşâh'ın, Gür ülkesine sefere 
çıkışından dolayı Gürlu yöneticilerden, halklarına, dağlarından denizlerine kadar her 
şeyin Gazne sultanına ve ordusuna düşman kesildikleri ve kendilerinin de tüm 


güçleriyle Behrâmşâh'a ve ordusuna karşı koydukları, etkileyici bir üslupla 


anlatılmaktadır: 
Bur İs liy loo kiz 
EF G » N ğ g 
Bap Sea sek şa a esli 
Gür ordusu da doğrusunu istersen bütün kötülükleriyle ateş gibi ve kalkan 
delen yıldırım gibi mızrak fırlatıyorlardı. 


Gür'a doğru yola çıktılar ve âdeta Gür'un yöneticisi, halkı, dağı, ovası, 


dikeni, taşı, denizi, toprağı onlara düşman kesildi.””“ 


* Igtidar Husain Siddigui, “Gürlular”, TDVİA, XIV/207-211. 
** Divân, s. 89, (K. 43/81, 85). 
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3.4.1.1.2. Habeş 


Doğu Afrika'da yer alan ülke, bugünkü Etiyopya'dır. Siyah ırktan olan 
Habeşliler, Fars edebiyatında leşker-i Habeş terkibiyle, gecenin karanlığına kinaye 
edilmiştir. 


Habeş kelimesi, Divân'da Emir Fahre'd-din'in methiyesinde geçmektedir: 
(valer .â) JS e İs li 


Habeş toprağından âb-i hayât belirince, karanlık kubbe İskender'in 


görüşüyle benim için aydınlandı. 
3.4.1.1.3. Irak 


Şairin yaşadığı dönemde önemli bir yer olan Irak'ın, onun hayatının 
bazı dönemlerinde etkili olduğu bilinmektedir. Hac yolculuğuna çıktığında bir süre 
Irak'ta kalmış, oranın yöneticilerinden saygı görmüştür. 

Aşağıdaki beyitte Sultan Sencer'in cömertliği methedilmektedir. Beyitten ve 
şiirden anlaşıldığı kadarıyla Seyyid, bu şiiri Bağdat'ta iken yazmış ve Gazne'ye, 
Sultan Behrâmşâh için göndermiştir: 

Vİ. lol EYL e İS pl İLE çeş ğ ol 2 3İ gili 

Eğer şâh bana inciler saçarsa, yaratıcının bulutu beni, Irak'ın çukurlarından 
Horasan semâlarına getirir. 


Irak Selçukluları sultanı Mufammed oğlu Mes 'üd'un vefatı üzerine Seyyid'in 


kaleme aldığı mersiyede, sultanın seferlerine atıfta bulunulmaktadır: 
ilk ll lala Li pip desa Sulak 
il Sİ e YAL e Sİ e (3s alli 0—— LU 


Ey şâh! Meydanın arsasına mı yürüdün; yoksa alışmak için bostana mı 


yürüdün? 


.. : : .. : Si NE , ... e. yes 371 
Ya da Irak ülkesine bir düzen verince, istikrarı için Horasan'a mı yürüdün? 


* Divân, s. 212, (T. 4/2/1, 2). 
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3.4.1.1.4. Hindistan 


Şairin yaşadığı dönem, hem Hint padişahlarının Türk ülkelerine hem de Türk 
sultanlarının Hindistan üzerine art arda seferler yaptığı bir dönemdir. Şair de 
genellikle bu durumu sultanı methetmek amacıyla bir vesile olarak kullanmıştır.””? 

Aşağıdaki beyitte de Sultan Behrâmşâh'ın Hindistan seferi üzerine, şairin bu 


durumdan memnun kaldığını ve şükrettiğini söyleyerek teşhis sanatı yapmaktadır: 


çü dk 5 Aya je yle e 


Olsr.â) Ol el ia ayle ye a > SE 
Hindistan ülkesi yine cilveleniyor; sanki Tanrı'ya çokça şükrediyor ve de 
yeridir. 
Şu beyit de Sultan Behrâmşâh'ın Hindistan şâhı Seyfe'd-din-i Sürüyi mağlup 
etmesi üzerine, Seyyid Hasan'ın yazdığı kasideden alınmış olup, ordusunun 


sayılamayacak kadar çok olduğu dile getirilmiştir: 
yglan gla SE gi ok 55 4 


(valer .â) YE İİ kiraza Ma pk ça $ 4S 


Padişahın etrafında bölük bölük Hindistan orduları, sanırsın zerreler gibi, 


doğu tarafından güneşe katıldılar. 
op Ap dim ele ola S5 
vİvv 8) gula öğ pike las 


Allah mübarek etsin! O Hindistan savaşından zaferle döndüğü mübarek an 
neydi öyle? 


3.4.1.1.5. Ken'ân 


Vâdedilmiş ülke, cennet, Hz. Ya'küb'un ülkesi anlamlarına gelen ve Ken'ân 
ülkesi veya Ken'ân diyarı, Şeria (Ürdün) Nehri'nin batısındaki Antik Filistin 
topraklarına İbranice metinlerde verilen isimdir. Bu bölge günümüzdeki İsrail, 


Filistin ve Lübnan toprakları ile Ürdün, Mısır ve Suriye'nin kıyı kesimlerini 


* Diğer örnek için bk. Tez, s. 318, (K. 26/15). 
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kapsamaktadır. Antik Çağ'da bu bölgede yaşadığı bilinen ilk halk ise aynı zamanda 
bu bölgeye ismini de vermiş olan Antik Ken'ânlılardır. İsrailoğulları Ken'ân ülkesini 
yaklaşık olarak MÖ 1500 ile 1000 yılları arasında ele geçirmiş ve orayı kendilerine 
yurt edinmişlerdir. Ken'ân halkının dili Ken'ânca, Batı Sami dilleri ailesine çok 
yakın bir dildir. Ken'ân halkından, Eski Ahit ve Tanah'ta, Mezopotamya ve Antik 
Mısır metinlerinde bahsedilmektedir. Günümüz Suriye'sine tekâbül eden topraklarda 
yaşamış Antik Ugarit halkı kendilerini Ken'ânlı olarak kabul etmemekle 
birlikte, günümüz arkeolojik kalıntıları, bu kavmin Ken'ânlı olduklarını ispat 
etmektedir.” 

Divân'da, Hz. Yüsuf'un yaşadığı topraklar olan Ken'ân ili, bu sebeple Hz. 


Yüsuf'la ilgili olarak zikredilmektedir: 
Vİ .8) 2S gle$ a slalss Sp yl UY Ag Sİ S3 oy Gala 


Yüsuf'u o kadar yüceltenin Ken 'ânlı ihtiyarın (Ya 'küb) duaları olduğunun 
zikri hep geçiyor. 
Şair, Sultan Mahmüd b. Muhammed'in tahta çıkışını Hz. Yüsuf'un tahta 


çıkışına benzetmiştir: 


Olar 8 pl ağ jim jk, 


Zindan gülü tahta çıktı, Ken'ân kuyusundan Yüsuf gibi biri. 


hla 5) xl oL Çimi Özne Pİ) 4S Si vi İk eay 3 


, 


Yüzünde Ken'ân'ın Yüsufunun mucizesi olduğu için her durumda gurbette 


bir mülk bulur. 
3.4.1.1.6. Mısır 


Kuzey Afrika'nın en eski medeniyetlerinden biri olan Mısır, eskiden beri 
büyük imparatorlukların ilgisini çekmiş ve bunlar arasında el değiştirmiştir. Tarihteki 
önemli medeniyet beşiklerinden bir tanesidir. Hz. Yüsuf ve Müsâ kıssalarının geçtiği 
ülke olarak Kur'ân-ı Kerim'de de yer alır. Özellikle Müsâ peygamber ve Fir'avn 
olayından dolayı edebiyatta söz konusu edilir. Bunun yanında Mısır'a hayat veren 


Nil nehri ve tarihteki meşhur kralları nedeniyle çeşitli vesilelerle şiirde yer alır: 


” Tuğba, Tekin, “M.Ö. 5000- M.S. 1967 “Arası Dönemde Kudüs'ün El Değiştirmesi”, Akademik 
Bakış Dergisi, Celalabat, Kırgızistan, Mart-Nisan 2017. 
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ar.) Al e 0S old Sa 2 LİİS par Sa e 4S 
Dedim ki sanki gözümün önünden Mısır geçti. Bağdat'ın muhafız birliği şimdi 
kendisi geliyor. 


3.4.1.1.7. Roma: (Rüm) 


Şair methettiği Türk sultanlarını yaşadığı dönemde büyük bir devlet olan 
Rüm imparatorluğu ile mukayese etmiş; bu imparatorluğun ordusunun büyüklüğü, 
topraklarının genişliği ve kayserlerinin ihtişamı gibi unsurları kendi sultanlarını 
övmede bir araç olarak kullanmıştır. 

Örneğin aşağıdaki beyitte Selçuklu Sultanı Suleymân Şâh mübalağalı bir 
şekilde methedilmektedir: 


ole) ka yi Sok lal esl 


Ey sultan! Hintli gökyüzü, eyvânına muhafız olmuş; Rüm kralı sarayında 


kapıcılığa başlamış. 
(eİsv .A) O DD A 


Habeş sultanı feleğin kubbesinde pusuya yatınca, Rüm mülkünün mekânı 


kara toprağa gömülür. 
3.4.1.1.8. Türkistan 


Orta Asya, genel olarak Türklerin ana yurdu olan Türkistan, Divân'da sadece 
coğrafi bölge olarak, memduhun yani Gazne Sultanı Behrâmşâh'ın yüceltilmesi 


amacıyla kullanıldığı bir yer olarak ele alınmıştır:*” 


Lİ 53 e e 4S Ol yy şile 


v/er 8) Dİ YOĞ ire 2, gl aş 


*“ Diğer örnek için bk. Tez, s. 318, (K. 26/15). 
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Onun sana gıpta eden makbul hizmetkârları, bugün Türkistan'da hakan, 


Rüm 'da kayserdirler. 
3.4.1.2. Şehirler 


3.4.1.2.1. “Aden 


Bugünkü Yemen'in başkenti olan “Aden, kuruluşu çok eski yıllara dayanan 
bir liman kentidir. Burada çıkarılan ve “Aden incisi şeklinde meşhur olan inci 
sebebiyle Divân'da yer almıştır. 

Bir beyitte şair sözünü “Aden incisine teşbih ederken, başka bir beyitte şâhın 
lütfunu, ona benzetir. Diğer bir beyitte de suyun değeri “Aden incisine teşbih 


edilmektedir: 


woloa .â) AE Bİz vel 33 Oi dilayla 54 ips 
Tek gözlü soysuzdurlar; bu yüzden satın almazlar. Bu sözüm “Aden incisi 
gibidir. 
Şair, dönemin hazinedarlarından Hasan b. Ahmed'in kalemini oka benzeterek 
hükmünün şiddetini belirtmekte, buna karşılık lütfunu da “Aden incisine benzeterek 


samimi olduğunu anlatmaktadır: 
Os/ve .â) dis Iİ SU il alel PE e şi 


Onun kalemi, feleğin okundan daha sivridir; onun lütfu, “Aden incisinden 


daha saftır. 
el Je eb pol yle > 2,3 öl 


hr.) imal ge 2 A e öle 3 
O, bir parça ete can verince güzel yüzlü olur. Bir damla suyu besleyince 


“Aden incisi olur. 
3.4.1.2.2. Bağdat 


Eskiden beri çok önemli bir kültür ve medeniyet kaynağı olan Bağdat, Abbâsi 
devletinin ve bugünkü Irak'ın başkentidir. Birçok Türk ve İslam devleti için büyük 


bir öneme sahip bir şehirdir. Eskiden bir ilim ve irfan merkeziydi. İlim tahsil etmek 
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isteyenlerin mutlaka uğraması gereken bir şehirdi. Şairin yaşadığı dönemde de Türk 
devletlerinin kimi zaman fethettiği, kimi zaman ise iyi ilişkiler kurduğu bir şehirdi. 
Seyyid de hacca giderken Bağdat'a uğramış ve Bağdat'ın yöneticisi Emir 


Fahre'd-din'den iltifat görmüştür: 


ya ENE db a S8 a 5 Örge çe İMAa Zİ AS kaşa ja, 
JS Pb peel ok di AĞ 34 şk ça olda dim 


Cuma günü Bağdat'tan çıkarken onun kullarının başına bulut cevher serpti. 
Bağdat'ın koruyucusu sonsuza kadar yaşamalıdır. Ondan dolayı Tanrı, 


ezelde ona “Abbâs 'ın hilatini verdi.” 


3.4.1.2.3. Filistin 


Güneydoğu Akdeniz'de bir bölgenin adıdır. Tarihte bir çok imparatorluğun 
fethine sanhe olan Filistin, Divân'da da sultanın fethi sebebiyle kullanılmıştır. Beytin 
kim adına sönlendiği belli olmamakla birlikte, bahsedilen fetihlere bakarak 


Behrâmşâh olabileceğini söylemek mümkündür: 


(ESİAF .â) ash S gel Lil Ea ul 6 öle gi 3i 


Hem Nehrevân'dan Filistin'e fethetmiş, hem batıdan doğuya kadar almış. 
3.4.1.2.4. Gazne 


Gazne şehri, bugün Afganistan'ın başkenti Kâbil'in 145 km. güneybatısında 
yer alır. Şairin ömrünün büyük kısmını geçirdiği şehir, aynı zamanda Gazne 
devletinin başkentiydi. Son olarak Türk komutanı Alp Tegin, burayı Sâmânilerin 
elinden alarak kurulan yeni devletin merkezi yapmıştır. Şair Gazne'deyken hem 
kendisi hem de şehir birçok bâdire atlatmıştır. Şehir başkent iken bile kısa süreli 
olarak birkaç defa işgal edilmiştir. Böylelikle Divân'da, bu durumları düşündüren 
beyitler içerisinde yer almıştır. 

Aşağıdaki beyitten anlaşıldığı kadarıyla, Gazne işgal altındadır. Bu beytin 
alındığı kaside ise Behrâmşâh'a ithaf edilmiştir. Bu durumda şairin hakir bir ifadeyle 


hitap ettiği kişinin Gür Sultanı Seyfe'd-din-i Süri, şâhın da Behrâmşâh olduğunu 


” Divân, s. 90, 92, (K. 44/3, 39). 
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söylemek mümkündür: 
GS ye el ye ib la Ss aş 


(ev/er .3) Ela il ml als ol cla 


Ona dedi ki: Dünya Gazne'de kan çanağına dönmüş ise de, bu bir iki ay 


içerisinde inek gibi, şâha feda olacaksın, ey eşek! 
F T 2 . . 
yla 0) Salah 5 jim 


Olsr 8) öğr Me e Si ey o 5 
Gazne'den Hindistan yoluna çıkmak istediğimde, Rum ordusunun 
çıngıraklarının sesi dünyayı kaplardı. 
el pal ğe eld iz 5 Sİ 
OYİv. 8) o 423 habe 5 


Gazne eğer deniz değilse, orada denizin gariplikleriyle dolu binlerce can 


fitnesi nasıl koptu? 
3.4.1.2.5. Horasan 


İran'ın doğusunda yer alan ve içerisinde İslam tarihi için kıymet arz eden 
Nişabur, Merv, Belh ve Herat gibi çok önemli şehirleri barındıran büyük bir bölgenin 
adıdır. Şair de çeşitli vesilelerle bu bölgeye seyâhatlere bulunmuş ve bu bölgeden her 


defasında olumlu bir şekilde bahsetmiştir: 
ON. yokeSe err Moliere a a 
Bana Horasan'ın kokusunu getiren her bir nesim, “İsâ nefesi gibi, bedenime 
can verir. 
Aşağıdaki beytin kim adına söylendiği şiirinden anlaşılmamakla beraber 
bahsedilen şehirlere bakarak Behrâmşâh için söylendiği tahmin edilebilir: 
Molar 8) ES AS çejilele 3 pek 0) ri ii 
Senin Gazne 'ne denizdeki gibi bir dalga vurmuş, senin methinden Horasan 'ı 


mücevher bürümüş. 


303 


Aşağıdaki beyitte Behrâmşâh ve oğlu Husrev Şâh'tan bahsedilmekte, 
görüldüğü kadarıyla Horasan tarafına yapılan bir seferde Husrev Şâh da babasına 


eşlik etmiştir. Şair de bu durumdan duyduğu sevinci dile getirmektedir: 
Gal.) 25 vel öpalolk iki Pİ 4S le SU 


Şimdi dünyayı alır; çünkü onun gözünün nuru Halil'e dönmüş de Horasan'a 


yardım eder. 
3.4.1.2.6. Hoten 


“Bugün Çin Halk Cumhuriyeti'ne bağlı Uygur özerk bölgesi sınırları 
içerisinde yer alan bir şehir olan Hoten, klasik Türk ve İran edebiyatlarında Hoten 
veya aynı bölgede bulunan Hıtay (Hıtâ, Hatâ) dolayısıyla misk (muşk) ve âhü 
kelimeleriyle tamlamalar kurularak sık sık muşk-i Hoten, âhü-yı Hoten tabirleri ile 
anılır. Hoten bölgesinde sürüler halinde yaşayan bir tür ceylan (misk âhusu, âhü-yı 
misk) bulunur ki yılda bir defa göbeğinde biriken donmuş pıhtı halindeki nâfeyi 
düşürür. Kara renkli bu nâfe, kozmetik sanayiinde de kullanılan miskin ham maddesi 
olup, ceylanların Hoten bölgesinde yetişen lâle ve sünbüller ile beslendikleri için, bu 
güzel kokuyu meydana getirdiklerine inanılır. Ayrıca dhü-yi Hoten, güneşten 
kinayedir.”””* 

Divân'da birkaç yerde, her defasında söz konusu olan meşhur miskiyle 
anılmaktadır. Behrâmşâh dönemi hazinedarlarından A /med oğlu Hasan ve onun oğlu 
Huseyn'in methiyesinde şair memduhuna nezaketle hitap ederek onun hakkında iyi 


dileklerde bulunmaktadır: 


O/hs 5) ya Şe pimaş 


Ey canın gül demeti! Senin feleğinin yeşili çimen olsun. Kapının toprağı 
Hoten miskine eş değer olsun. 
Behrâmşâh'ın veziri Ebü Tâhir'in vefatı üzerine şair üzüntüsünü şu şekilde 


dile getirmektedir: 


*5 Ahmet Taşağıl, “Hoten”, TDVİA, XVI1W/251-253; A. T. Onay, Açıklamalı Divân Şüri Sözlüğü, s. 
46. 
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Oh >) işli e ii Şök iki Yk e e ya 
Onun göğsünde semen yaprağı olmalı. Onun yazısında, Hoten miski 


görünmeli. 
3.4.1.2.7. Isfahan 


Bugünkü İran'ın dördüncü büyük şehri ve bu adla anılan eyaletin merkezidir. 
Seyyid hizmetkârı olduğu ve hakkında pek çok şiir kaleme aldığı Hasan-i Ahmed'i 
methederken meclisinin zenginliğini dile getirmekte, şarabını da Isfahan'ın gül 


suyuna teşbih etmektedir: 


(Alva lo) oç ao 8 0 Glo DARİ şa > e 


Cennet gibi bol nimetli bir meclis, Isfahan'ın gül suyu gibi bir şarap... 
3.4.1.2.8. Kâbil 


Afganistan'ın başkenti ve en büyük şehridir. Uzun bir tarihi geçmişi olan 
Kâbil, ticaret yolları üzerinde olması dolayısıyla her zaman ilgi odağı olmuş ve 
istilalara uğramıştır. Divân'da da, şâhın buraya gelmesi sebebiyle anılmıştır. Sultan 


Behrâmşâh'ın Hindistan seferine katılan Seyyid, muhtemelen Kâbil?e de uğramıştır: 


ST yeli İS öy ele az all İL 
J or ; 


Gres .8) aği 3 yale e çel y il sl 
Yüce Allah'ım! Şâh, ne zaman Kâbil'e geldi. Tanrı koruyucusu ve yardımcısı; 


felek, yâr ve yardımcısı olsun. 
3.4.1.2.9. Kirman 


Kirman şehri ya da eyaleti İran'ın güney doğusunda yer alan tarihi ve büyük 
bir eyalettir. Kirmân'ın meşhur bitkilerinden bir tanesi kimyondur. Siyah ve yeşil 
renkte olan bu bitki hem ilaç sanayiinde kullanılan hem de yemeklere konan kokulu 
bir bitkidir. Farsça atasözü ve deyimlerde de geçmektedir. Divân'da, Kirman şehri, 


bu bitkiye atıfla geçmektedir: 


İN e) Mb 0S 6 yi vela; lab o 
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Akıl benim tabiatımı hiç beğenmezse de kimyonun sermayesini Kirman 'dan 


gönderir. 
3.4.1.2.10. Kufe 


Irak'ın güneyinde Necef ile Kerbela arasında yer alır. Hz. “Omer'in emriyle 
kurulmuştur. Hz. “Omer? devrinde yapılan fetihlerde büyük rol oynayan şehrin 
önemi, Hz. Ali döneminde zirveye çıkmıştır. İslam tarihinde önemli bir yeri olan 
Kufe, Seyyid Hasan'ın Mekke yolundayken uğradığı ve yardımını gördüğü Emir 
Fahre'd-din için yazdığı kasidede geçmektedir: 


EA e 4 oil sy ai Sy 


Ofer 8) ye gp öy ŞU İİ öy e a 
Kufe 'ye kadar bitkin düşmüştü; aynı zamanda bir defa ya da iki defa olması 
da garipti. 


3.4.1.2.11. Lâhor: (Lehâvür, Lohor) 


Pakistan topraklarında yer alan önemli bir şehirdir. Divânda Lohor ve 
Lehâvür şeklinde de geçen bu belde, Divân'dan anlaşıldığı kadarıyla şairin ziyaret 


etmek isteyip gidemediği bir şehirdir: 


29) 0533 gain la e LA 20) 055-5 lg İ sl ala 6s 
252 0334 yü ge pa Sİ ya lem ep ie 


Ömrümde bir kez Lâhor'a gitmeyi istemiştim; gayretim bu mutluluğa kâfi 
gelmedi. 
Hayır, hayır! Benim gibi eşsiz biri nere, Lâhor nere! Bu mesele, içimde gizli 


kalmıştı. ””” 


Gla .â) b el gli pU «5 Dk İL aş) şel 


Tanrı'nın ve peygamberin adıyla açılmış da Lâhor'dan mutluluk falı 


kovulmuş. 


7 Divân, s. 59,60, (K.31/1, 4). 
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3.4.1.2.12. Medine 


Hz. Muhammed'in Mekke'den hicret ettiği ve kabrinin bulunduğu 
İslamiyetin bu önemli şehri, hacıların ikinci uğrak yeridir. Şair de Hz. Peygamberin 


hicreti ve kendisinin hac ziyareti sebebiyle bu şehri anmıştır.”* 
3.4.1.2.13. Mekke 


Hz. Muhammed'in ve İslamiyetin doğduğu şehir olan Mekke, Hz. 
Peygamber'in hicreti vesilesiyle Divân'da yer almıştır. Seyyid Hasan, hac yolculuğu 
esnasında uğradığı Bağdat'ta Emir Fajfre'd-din'den yardım görmüş, bu vesileyle 


onun için Divân'ında bir kaside yazmıştır: 
y 


lek 8) ŞE Şe ala oi ide eş Slip b ğedr olara ie 
Mağara arkadaşının Medine yolunda Peygamber'den gördüğünü ben, Mekke 


yolunda, zamanın gurur duyduğundan gördüm. 
3.4.1.2.14. Mervişehcan 


Horasan'ın meşhur şehirlerinden biridir. Bir beyitte dile getirilmiştir: 


Oİw 8) GS okeş aa 45 ayaza (80) #3 by Akü 


Taze, hoş ve latif olunca talihli yüzünü Mervişehcan 'a çevir. 
3.4.1.2.15. Nehrevan 


Irak'ta Bağdat ile Hilvân şehirleri arasında bir yerdir. İslam tarihinde Hz. “Ali 
ile “Abdullâh b. Vehb er-Râsibi liderliğindeki Hâriciler arasındaki savaş, bu bölgede 
cereyan etmiştir. 


Divân'da bir beyitte sultanın fetihleri sebebiyle dile getirilmiştir.” 
3.4.1.2.16. Nişabur 


İran'ın kuzey doğusunda yer alan Nişabur, Horasan eyaletinin en önemli 


şehirlerindendir. Başta “Omer Hayyâm ve Feride'd-din “Attâr ve Hacı Bektâş-ı 


* Örnekler için bk. Tez, s. 172, (K. 3/17), s. 307, (K. 44/1) 
* Divân, s. 308, (K. 84/46). 
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Veli'nin olmak üzere, pek çok İslam âlim ve sanatçısının memleketidir. Divân'da bir 
yerde geçmektedir: 
Orya .8) yl oLL 45 olda; aş 025 el 3 a$ yyl Ob jl iğsi öp İn 


Nişabur tarafından hiç bulut gelmez ki, bu nasip ile Bağdat'a yağmur 


getirsin. 
3.4.1.2.17. Şam 


Hz. “Omer devrinde Bizans'tan fethedilip İslam yurdu haline gelen Şam, o 
günden bu yana İslam tarihindeki yerini hep korumuştur. Emevi devletinin 
merkezidir. Seyyid'in yaşadığı dönemde ise Selçukluların hâkimiyeti altındaydı. 
Seyyid, hac yolculuğu esnasında Şam'a uğramış ve buradaki beylerden iltifat 


görmüştür: * 


wa.) orj sö ymeelz e) geleli Ge İz 
Irak'tan kalıcı inci gönderdiği halde neden Şam'dan bana fani altın 


göndermedi? 
3.4.1.2.18. Şuşter 


İran'ın batısında yer alan Huzistan eyaletine bağlı bir şehirdir. Divân'da bir 


yerde kumaşı sebebiyle geçmiştir: 

olav .â) pi sl 4S  3Y gr” EKE Gi 4d 0S o“ yl O 
Bir hileyle, kerem ağzının suyu düğümlendi. Şuşter kumaşıyım, demek için 

ağzını açtı. 


3.4.1.2.19, Tibet 


Çin'in Sincan Uygur bölgesi yakınlarında yer alan Tibet, tıpkı Hoten gibi 
miskinden dolayı anılmıştır. Bu bölgedeki ceylanların yediği lâle ve sünbüllerin, bu 
kokuyu meydana getirdikleri söylenmektedir. *! Divân'da da bu özelliği sebebiyle 


dile getirilmiştir: 


*9 Örnek için bk. Tez, s. 318, (M. 9/7). 
İN. Chang - Kuan Lin , “Tibet”, TDVİA, XIL/123-125. 
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Dİ Sin > SAA el (slamıği 


OYSA 8) R yi 45,5 ol Glo 5 449 
Değersiz bir esinti Tibet miski gibi olurdu, eski bir damla ise büyük inci 


tanesine dönüşürdü. 
3.5. SOSYAL HAYAT 
3.5.1. Saray ve Saray Çevresi 


Bir vâiz olmasına karşın Seyyid'in ömrünün önemli bir kısmı saraylarda 
geçmiştir. Başta, ömrünün büyük bir kısmını geçirdiği Gazne Sultanı Behrâmşâh 
olmak üzere, Selçuklu Sultanı Sencer ve Hârezm Sultanı Atsız'ın sarayına rahatça 
girip çıkabiliyordu. Bazen ölen bir sultan ya da devlet büyüğü için devlet erkanının 
huzurunda bir mersiye okurken; bazen de sultanın tahta çıkış merasiminde kaside 
irâd ettiğine şahit olunmaktadır. Divân'da sarayla ilgili bir yığın unsur kullanılmıştır. 
Esasen methiye ağırlıklı bir Divân olan Seyyid Hasan-i Gaznevi Divânı'nda, 


saray ve Sultanla ilgili unsurların çokluğu doğal bir durum olarak görülmelidir. 
3.5.1.1. Padişah Unvanları 


3.5.1.1.1. “Aziz 


Mısır yöneticilerinin ve Fir'avn'ın sarayındaki en yetkili kişinin unvanıdır. 
Kur'ân-ı Kerim'de, kardeşleri tarafından kuyuya atılan ve orada terkedilen Hz. 
Yüsufu bir kervanın kuyudan çıkararak Mısırlı birine sattığı belirtilmekte daha 
sonraki iki âyette Yüsuf'u satın alan kişiden adı verilmeksizin *4ziz unvanı ile söz 
edilmektedir. Tefsirlerde bu kişinin adı Kıtfir şeklinde geçmektedir.“ 

Divân'da, Behrâmşâh oğlu Husrev Şâh'ın övgüsünde teşbih ilgisiyle, “Aziz-i 


Mişr şeklinde kullanılmıştır: 


Sk pals 3 rim par if üç Gİ 


* Ö.F. Harman, “ “Aziz-i Mişr”, TDVİA, 1V/343-344, 
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Ey Mısır'ın azizi gibi mülkün koruyucusu ve en bilgesi! Billah ki memleket 


sana hep lâyıktır. 
3.5.1.1.2. Emir 


İlk defa Hz. “Omer zamanında mu 'minin lakabının önüne getirilerek emiru '/- 
mu'minin şeklinde kullanılmıştır. Selçuklular ve Gazneliler döneminde sultan, 
şehzâde, bazı devlet büyükleri ve bazı şairler tarafından, unvan olarak 
kullanılmıştır.” 

Bağdat emiri Fafre'd-din'e yazılan kasideden alınan aşağıdaki iki beytin 
birincisinde, emir hazretlerinin yaptığı bağışlar, Hz. Ebü Bekr'in Allah yolunda 
yaptığı bağışlara benzetilmiştir. Diğer beyitte ise emirin adaleti vurgulanarak iyi 


bahtı için dua ve niyazda bulunulmaktadır: 


SAS 3) 23 e iel! a5 


Gree.) Ya eş ep pl El 5 ia 
Müminlerin emiri Ebü Bekr gibi, Allah yolunda onun himmeti, kırk elli bin 
dinar bahşetti. 
sel hele ei Si giy şi rel ey 
lee .â) ys dsl Jöle y—! i— a — 


Ya Rab! Bu uğurlu ve güzel vezir ne kadar bahilıdır. Bu bahtlı, adaletli emiri 
değerli kıl. 


3.5.1.1.3. Gâzi 


İslam toplumlarında savaşta başarı kazanan kumandanlara şeref unvanı olarak 
verilmiştir. Kur'ân-ı Kerim'de bir yerde Âl-i “İmrân süresi, 16. âyette çoğul şeklinde 
geçmektedir. Hadislerde hem tekil hem de çoğul halinde kullanılmaktadır. Allah 


yolunda savaşan kimseler için kullanıldığı anlaşılmaktadir. Divân'da sadece Sultan 


*“ H. Enveri, İştilâhât-i Divâni, s. 19; Emir ile ilgili diğer örnekler için bk. Tez, s. 245, (K. 1/2), s. 
315, (K. 4472T), s. 199, (T. 6/4/5). 
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Sencer'in kardeşinin oğlu ve veliahtı olan Ma/müd Buğra Hân için kullanılmıştır: 


Gals 5) SA yel yi Bra gi 
Fethin ve zaferin güneşi Mahmüd Gâzi, dinin nuru ve peygamberin şeriatının 
zaferidir. 
Şair, Sultan Behrâmşâh'ın Seyfe'd-din-i Sürüyi mağlup etmesi üzerine 
kaleme aldığı kasidede sultanı cesareti ve haşmeti yönüyle Hz. “Ali'ye, bedeni 


yönüyle de Rustem'e benzetmektedir: 
Ül ek İş e le öle Müge 


(Gler .â) ya 3 wp ola. İş ols 4S 


Gâzâ şanlı komutan, arslan yenen fil “Ali idi; çünkü sultanın devleti ona 


Rustem cüssesi, Haydar yüreği verdi. 


3.5.1.1.4. Hân-Hâkân 


U 


Han ve hakan, Türk sultanlarının İslam öncesinden beri kullandıkları 
unvanlardır. Aslında Türk göçebe devletinin başında kağan bulunur, o da 
akrabalarını han rütbesiyle kendisine bağlı oymakların başına yönetici olarak tayin 
ederdi. Fakat zamanla han unvanı imparator, şâh, sultan karşılığında hükümdarlar 
için kullanılmaya başlanmıştır. Özellikle Cengiz Hân'ın han unvanını kullanmaya 
başlamasından sonra daha da yaygınlaşmıştır. ** 

Seyyid, Behrâmşâh'ı methederken, kayserin ve hakanın dahi sultana 


armağanlar gönderdiğini söyleyerek, sultanın üstünlüğü dile getirilmektedir.” 
e ai AS An e ae 
OY. .â) > YEL 4S dim 5 e hill 


Onun yakınları için, kayser ne çok hediye düzer. Onun kulları için, hakan ne 
çok armağan getirir. 


Şair, Mahmüd b. Muhammed'in idaresinin dinin ve devletin yüzü olduğu, 


** Aydın Taneri, “Han”, TDVİA, XV/517-518. 
*” Diğer örnek için bk. Divân, s. 50, (K. 29/16). 
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cömertliğine de kaleminin şahit olduğunu belirtmektedir: 


yy iy der oi ira 


Ova, .â) 2“ e e A gl da Sp 4S 


Hakanın devleti, ihtişam bakımından dinin ve devletin cemâlidir. Onun 


kaleminin ucu, cömertliğin tercümanıdır. 

(Alva .â) WS ya yal p Sis) un Ay göl LA y As A 
Bazen senin minnetini hakanın omuzunda görürler. Senin hilatını bir gün 

kayserin üzerine giydirecekler. 


3.5.1.1.5. Husrev 


Sözlüklerde melik, padişah, kisrâ, kayser, şevket sahibi her padişah 
anlamlarına gelmektedir. Seyyid'in bu kelimeler arasında bir anlam farkı gözetip 
gözetmediği anlaşılamamaktadır.”** 

Behrâmşâh için kaleme alınan kasideden seçilen aşağıdaki iki beyitte onun 


için Ausrev lakabı kullanılmakta, dünyanın lideri olarak telakki edilmektedir: 
Ab oki) Eİyi İl aş gb gam 
Caf.) eedal il yl e Şİ 


Ey padişah! Tabiatım senin kabul şansın ile dirildi. Suya hayat verip 


akıtıyorsun. 
Sİ 24 ör Sila El gp 
Oh .â) vlal çil Pİ a 


Âdeti, can bağışlamak ve âlemi fethetmek olan dünyanın lideri, yüce padişah 


Behrâm 'dır. 
Jöle ii ol olkel e ; o4—— Ml > 


osler .â) gelenle Si > elek 2 el 4S 


* A.E. Dihhudâ, “Husrev”, Lu gatnâme, V19777. 
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Behrâmşâh, o adaletli sultan dünyanın efendisidir; çünkü Hak, Suleymân 


mülkünü ona Hizir ömrüyle birlikte vermiştir. 
3.5.1.1.6. Kayser 


“Araplar'ın Roma ve Bizans imparatorları için kullandıkları unvandır. 
Araplar'ın, İslam'ın doğuşundan asırlarca öncesinden beri kayser unvanını Roma ve 
daha çok Bizans imparatorları için kullandıkları bilinmektedir. Bu unvan uzun asırlar 


başta Almanya olmak üzere Avrupa'da da kullanılmıştır.” 


Aşağıdaki beyitte 
Hârezmşâh Sultanı 4/sız'ın kahramanlığı methedilirken, tarihteki meşhur bazı 


şahsiyetlerle karşılaştırılarak onlardan üstün olduğu vurgulanmıştır: 
” .F 
> JE Md gh ia guy 


Rây'ın kalesini fethet, Cem'in tarzını bırak. Kayser'in tacını başından çıkar 


ve Hân'ın tahtını parçala. 
3.5.1.1.7. Kisrâ 


“Araplar'ın Sâsâni hükümdarları için kullandıkları unvandır. Kisrâ, şair ve 
edipler arasında da büyük gücü, zenginliği ve görkemli hayatıyla kaysere eş 
tutulmuş, gerek Câhiliye gerekse İslam şiirinde, her zaman onunla birlikte güç ve 
servet sembolü sayılmıştır. Çeşitli kaynaklarda Kisrâ'nın tacı, tahtı, hazinesi, kılıcı, 
zırhı, sarayının halı, mobilya ve eşyası lüks ve ihtişam unsurları olarak tasvir 
edilmiştir. Sâsâni kisrâları içerisinde en çok meşhur olan Enüşirvân klasik Arap, 
Fars ve Türk edebiyatlarına konu olmuştur.” 

Divân'da bir beyitte heybeti nedeniyle Kisrâ'nın sarayı Kâbe ile mukayese 


edilip Kâbe'nin daha üstün olduğu dile getirilirken başka bir beyitte memduhun 


mürüvvetinin Kisrâ'nın mürüvvetinden daha yüksek olduğu dile getirilmiştir: 
Zİ ölgl 5 AS 4S yyl 


AlYE ol ayl gs 3 gn 4S bo leş 


*7 Işın Demirkent “Kayser”, TDVİA, XXV/94-96. 
555 Casim Avcı, “Kisrâ”, TDVİA, XXVW71-72. 
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Kisrâ'nın eyvânından daha üstün olan bu Kâbe'de, şâh tıpkı devlette ebedi 
kaldığı gibi kalsın. 
Aşağıdaki beyitte Ebü 'Ali Hasan-i Ahmed'in bağışlayıcılığının büyüklüğü 


methedilmekte ve saadetinin İran Kisrâ”sından üstün olduğu söylenmektedir: 


Orlas .â) Gi ya li gas aka N kiii el Sağ 4 4S Eğe 
Bahşişi buluta yakın bir muzafferdir ki bütün Kisra'nın mürüvveti, onun 


yanında eksik kalır. 
üm Pm 3 $$ çü ae 


(o/sv .â) Yi 1 Se kp 4 
Felek Hasan'ın mucizelerine tıpkı Kisrâ'nın tacı gibi, inci ve yakuttan 


yapılma İskender gölgeliğini ona nişan olarak verdi. 
3.5.1.1.8. Melik 


“Sözlükte, sahip ve mâlik olmak anlamında milk kökünden türeyen melik 
kelimesi, hükümdar, kral ve bir şehir veya bölgenin idaresiyle görevli hanedan 
mensubu yüksek devlet görevlileri için kullanılan bir unvandır. Kelime Araplar 
arasında İslamiyetten önce kullanılmaya başlanmış olmakla birlikte, Dört Halife, 
Emevi ve Abbâsiler döneminde pek kullanılmamıştır. Sâmâniler döneminde yeniden 
canlanan melik unvanı, daha sonra giderek yaygınlaşıp Gazneliler, Karahanlılar, 
Selçuklular ve Zengiler tarafından, çeşitli kademelerde, yaygın olarak 
kullanılmıştır.” 

Divân'da bazen sultan yerine melik unvanının kullanıldığı görülmektedir. 
mulük şeklinde çoğulu da kullanılmıştır. 

Selçuklu Sultanı Muhammed oğlu Mes 'üd'un vefatı üzerine Seyyid, kaleme 
aldığı mersiye tarzındaki terciibentte, sultanın, zalim meliklerin zulümlerine fırsat 


vermeden onları bertaraf ettiğini söyleyerek onu methetmektedir: 


wrle 5) lek öle e Sa Sl ilanla yle yla e 2 
Dünyanın melikleri, zulüm ellerini açmışlar. Yoksa hemencecik onları 


kapatmaya mı koştun. 


*? Ahmet Güner, “Melik”, ZDVİA, XXIX/51-53. 
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gil vâa SİA el âS şol 


Senin kötülüğünü isteyen şöyle dedi: Ey yedi iklimin meliki! Kıl gibi olduğum 
için, şimdi korkudan korkmuyorum. 
Şair, çeşitli ifadelerle devlet başkanlarına hitap ederek feleğin dönüşünün 


dahi memduhu Behrâmşâh'ın kurduğu düzene uyduğunu belirtmektedir: 

GİNE Sy ij ee Slelakalak UlSşlas 
Ey yüce kişi, ey şâh, ey muzaffer, ey melik! Feleğin dönüşünün, senden aldığı 

nizâma bak! 


3.5.1.1.9, Mir 


Emir kelimesinin kısaltılmış şeklidir. Padişah, sultan anlamına geldiği 
gibi reis, sâlâr anlamına da gelmektedir. Mir Dâmâd, Mir “Ali-i Herevi gibi bazı 
isimlerin başına unvan ismi olarak da kullanılmaktadır. 

Şair, Behrâmşâh'ı yedi göğün sultanı olarak takdim etmekte ve onun 


vakarından zorlukların kolaylığa dönüştüğünü söylemektedir: 
Sİ)jAk İs Se indi ye Sİ 
oh 3) ul E olu 4 — 5 


Yedinci tabakanın mirinin sana gıpta etmesinden ötürü gönlü yumuşadı; 


çünkü senin vakarın sebebiyle ona o kadar ağırlık çöktü ki... 


vee .â) JA al oyan Ulke laz ege 
Adaletli âlim, mücahit, dinin övüncü, Irak emiri, devletin payı Ebu 'I-vefâ 


Mes 'üd, mutlu emirdir. 
gizi Seka esl 


(VİSA .8) Ola; golü yg e şa b (Eş 


Ey bin tane emir ve meliğe övünç tacı olan! Ve ey iki kuşaktan beri padişah 
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ve pehlivân olan! 
3.5.1.1.10. Sultan 


Kelime anlamı olarak güç, otorite, yönetici anlamına gelen sultanlık, bir 
sultanın idaresi altındaki ülke anlamında da kullanılır. İslam dünyasında V/XI. 
asırdan itibaren kullanılan bir yönetim biçimi, sultan da genellikle müslüman 
hükümdarlar için kullanılan bir unvandır. Sultan unvanı bugünkü Afganistan ve 
Doğu İran'da müstakil bir hâkimiyet kuran Gazneli Mahmüd (388-421/998-1030) 
için devrin kaynaklarında yaygın biçimde geçmektedir. Bununla birlikte kelimenin 
İslam dünyasında siyasi bir unvan olarak yayılması, Selçuklular zamanında olmuştur. 
Kelime Selçuklular?dan sonra kısa sürede İslam dünyasına yayılmış Hârezmşâhlar'ın 


yanı sıra Eyyübiler tarafından da benimsenmiştir:””* 


OhVS .) il 048 öle id a» çitle ci 4S 
Sen sultanın devletine muhâlif isen, yokluk köşesinde gizlenemezsin. 
Er 


Ovlar .â) golle J Ag 4S 4S a oh im Ol 
Ağız, onun Cemşid bahtını söylediği her zaman misk kokar. Dil, onun sultan 


aklını söylediği her zaman tatlı olur. 
> 4S e Ole a 
VİN) LAS oki ee dl ii Alas 
Ben haklı olarak söz sultanı oldum ama onun devletine bak ki benim efendim 
köle olmuş. 


3.5.1.1.11. Şâh-Padişah 


Şâh, bazı İslam devletlerinde yönetici, hâkim, padişah ve hükümdar 
anlamında kullanılan bir unvandır. ”! Padişah ise İslam devletlerinde çok geniş 
ülkelere sahip hükümdarlara verilen unvandır.””? 

*“ Osman Gazi Özgüdenli, “Sultan”, TDVİA, XXXV1W/496-497. 


”I Tufan Gündüz, “Şâh”, TDVİA, XXXV1W248-250. 
> Halil İnalcık, “Padişah”, TDVİA, XXXIV/140-143. 
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Divân'da şâh, padişah ve sultan unvanlarının anlamları arasında belirgin bir 
fark yoktur. Tıpkı sultanlar gibi padişah da adaletli, halkına karşı müşfik ancak 
düşmanına karşı haşmetlidirler. Az da olsa şâh veya padişah kavramlarıyla Allah da 
kastedilmiştir. 

Divân'da başta Behrâmşâh olmak üzere dönemin hükümdarları, sultan, şâh, 
padişah unvanlarıyla nitelendirilmiştir. Bu hükümdarlar; cihanın sultanı, adaletli, 
cesur, halkını koruyup gözeten, yumuşak huylu, ancak düşmanlarına karşı 
şiddetlidirler. 

Seyyid Hasan, Irak Selçukluları sultanı Muhammed oğlu Mes'üd'un vefatı 
üzerine kaleme aldığı mersiye tarzındaki tercibendin matla beytinde, hem sultanın 
ölümünden duyduğu üzüntüyü, hem de ortamın matem ve ağıt atmosferini gözler 


önüne sermiştir: 
» : e G 


AYATA) lale go hale ys 
Cihanın şâhı göçüp gitmiş ve biz öylece suskun. Hani nerede yüz binlerce 
nara, hani nerede yüz binlerce feryat? 
Gazne Sultanı Said'in annesi için yazılan mersiyeden alınan aşağıdaki 
methiyede şair, sultana hitap etmekte; onu yumuşak huylu ve ahdine sadık bir kişi 


olarak tarif etmektedir: 


Age Sai yila ş ike ol çel 


Orf 8) 0g ol 4d ey ge 6 
Ey müşfik padişah ve ahdine sâdık sultan ve ey gönlü affedici padişah ve 
şefkatli şâh! 
Seyyid Hasan, memduhu Zeyd b. Hasan'ın garip gurebâya kol kanat 


gerdiğini, onların sorunlarını padişaha arz etmesini delil olarak ortaya koymaktadır: 
er pe ya 
Ovlye .8) sy o a öle 
Benim sözümü bir dinle; düşkünlerin birçok acı hikâyesi, padişahın sarayına 


ulaşır. 
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İV pie e yle golü ap 


eler .ğ) ilhol gli ea 
Şâh ve taht sahibi, beni sana gönderdiyseler de, ben sana senin için geldim, 


onun için değil. 


was 8) okb ölem olâ öğle 24,3 şe Balyan pes 
Ey eşsiz, çok hünerli Sâ id-i Ebü Bekr! Doğrusu cihan şâhı, sana selâm 
söylemiş. 
Şair, Behrâmşâh döneminin hazinedarlarından Necibu I-mulk Hasan oğlu 


Huseyn'in methiyesinde, aşağıdaki beyti sultana ithaf etmiş olmalıdır: 


İY a alk ais Sa b sl 


Olalr 5) Gİ... 3) 5g 


Ey devletin başı! Şâhlık hilatin mübarek olsun. İkbâlin eteği, senin eteğine 


bağlı olsun. 
Moka yle yas lar na Ja ji 
OYAYIZ >) »U NE ga ey 9 İS > 


Dinin ve devletin temiz gönlünden şâha can verdi. Büyüklerin ve padişahların 


emeği büyük olsun. 
3.5.1.1.11. Rây 


Rây, Hint padişahlarının unvan ve lakaplarındandır.* Seyyid, Sultan 
Sencer'e yazdığı methiyede, onu methederken Türkistan hânından ve Hindistan 


râyından üstün olduğunu söylemektedir: 
Aç ae il, olayi 
(ors .â) KİS a el ey ol.ka (sl, 


Türkistan hânı, senin tedbirinle ganimet topluyor. Hindistan'ın râyı, senin 


için nefes alıp veriyor. 
* A.E, Dihhudâ, “Rây”, Luğatnâme, VW 11853. 
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3.5.1.2. Hâkimiyet ve Sultanlık Alâmetleri 


Aşağıda maddi ve manevi şeklinde iki kısımda dile getirdiğimiz uygulamalar 
İslam dünyasında Emevilerle başlayıp asırlar boyunca genişleyerek İslam 
devletlerinde hatta tüm dünyada son asra kadar devam eden bir gelenek şeklini 
almıştır. Devlet ve hâkimiyetle ilgili bu uygulamalar ülkeye, bölgeye ve zamana göre 
birtakım farklılıklar gösterse de genel olarak benzer özellikler taşımaktadır. Bu 
alâmetler, maddi ve manevi alâmetler şeklinde iki grupta incelenebilir. Sultanların 
unvan ve lakapları, hutbe okutmak manevi alâmetler içerisinde yer alırken; sikke 
bastırmak, hilat giydirmek, taht, tac, bayrak, sancak, payitaht, nevbet ve daha 
birtakım unsurlar maddi alâmetler içerisinde sayılabilir. Bu unsurların birçoğu 
geçerliliğini günümüzde de devam ettirirken, bir kısmının târihi değeri dışında bir 


geçerliliği kalmamıştır. 
3.5.1.2.1. Divân 


Arapça, Farsça, Urduca ve Türkçede kullanılan idari bir terimdir. Kelime 
bugünkü Arapçada hükümet dairesi, memurluk yeri, sekreterlik anlamlarına 
gelmektedir. Hz. “Omerle birlikte tüm İslam dünyasında yaygınlaşmaya 


başlamıştır.” 


Gazneliler dönemindeki divân anlayışıyla ilgili olarak çalışmamızın 
“Gazneliler Dönemi Sosyal Durum” başlığı altında genel bilgiler verilmiştir. Burada 
Divân'da nasıl kullanıldığı üzerinde, şiirden hareketle birkaç cümleyle yetinilmiştir. 


Şair, Behrâmşâh'ın divânını methederken Utarit yıldızını delil olarak 


getirmektedir: 
m aye, 232 Öl> 
(lv 3) vwhl sil pop Şal 


İkinci divânın başkanı Utarit'dir. Belirlenince senin mübarek kalemin ile 
gönüldaş olmuştur. 


3.5.1.2.2. Hutbe 


İslam devletlerinde uzun asırlar, tahta çıkan sultanın adına hutbe okunması, 
sultanlık alâmetlerinin başında gelmekteydi. Bu hutbe onların bağımsızlık 


* Abdülaziz, ed-Düri, “Divân”, TDVİA, 1X/386, 387. 
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simgelerinden biriydi. Ülkenin dört bir tarafında okunan hutbeler sayesinde insanlar 
yeni sultanın kim olduğunu öğrenmiş oluyorlardı. Divân'daki hutbe kavramı da, bir 
ibadet unsuru olarak değil, özellikle methedilen sultanın adına okunması yönüyle ele 
alınmıştır. 

Aşağıdaki beyitte Ma/müd Bugra Hân'ın adına hutbe okunmasının sevinci, 


melekler yedi göğü minberin ayağına getirirler, şeklinde dile getirilmektedir: 


iy ayal ye Mel Ye 


(vİva 8) üyesi ça ae 5) >“ O 
Yüce âlemlerdeki melekler, senin adına hutbe okuduğunu duyunca, yedi göğü 
minberin ayağına getirirler. 
Aşağıdaki beyitte, Behrâmşâh'ın idaresinden duyulan mutluluk dile 


getirilmiştir: 


oi) ai OLİN şaS gla a 4 


(evr .8) öleli e Lal ja islak aş 


Senin lakapların ile onurlanmış hutbeye, senin insafından âbâd olmuş bir 


hutbeye yemin olsun! 
Orlar .â) SİRİ E2A para. Sk İs öelamlali »545 (Si) 


Bir gün felek, senin adından başkasına hutbe okursa, erliğin de insanlığın da 


minberi kırılsın. 
3.5.1.2.3. Sultanların Lakapları 


Gazneliler devleti hükümdarları, örnek aldıkları Sâmâniler, Abbâsiler 
devletine benzer lakaplar almışlar; bu lakaplar çoğu zaman bağlı oldukları veya saygı 
gösterdikleri devletin hükümdarı tarafından kendilerine verilirken bazen de kendileri 
tarafından şehzâde veya devletin ileri gelenlerine verilirdi. Örneğin Gazne devletinin 
kurucusu Sebuk Tegin mu Tnu'd-devle ve nâşiru'd-devle lakaplarını kullanırken 
Sultan Mahmüd, yeminu'd-devle ve eminu 'I-mille, Abbâsi halifesi el-Kâdir Billâh 
tarafından, vel/-i emiru'l-mu'minin, nizâme'd-din, kehfu'-İslâm ve'Il-muslimin; 
Sultan Mahmüd'dan sonra gelenler şihâbe 'd-din ve'd-devle, kutbu "I-mille, bahâu'd- 


devle, kivâmu'd-devle, zahiru'd-devle, “alâu'd-devle, sulfinu'd-devle, yeminu'd- 
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devle gibi birçok lakaplar almışlardır. Bu lakapları sadece sultanlar değil onların 


oğulları ve kardeşleri de kullanmışlardır: 


Talihi ona yoldaş olsun. Çünkü Tâcu'd-devle'nin aniden sefere çıkması 
gerekti. 


(İY Ay San, Mi pil. SS gökay gk 


Aşkımız ebediyete kadar bâki kalacak ve devamlı Şemsu 'I-me'âli'nin gölgesini 


zikredecektir. 


wehr.j) like eza ş Sl eciramesöj 
Köhne felek seninle Necibu 'I-mulk'ün devleti gibi yeniden gençleşmiş. 
DE 9 la ŞE S ulu o 4 


Devlet ve dinin gülü olan mübarek yüzün, Muntehâbu 'I-mulk Hasan'ın nazar 
bağı olsun. 
OE YE CA EE 
İSİ >») oLü oLkal,g ady sİl uv — çe 


O üstünlük kime ait? Tahtın ve tacın şâhı, Sultan Yeminu'd-devle şâh, 


Behrâmşâh 'a aittir. 
>gm— U— oLkal,e > yili 


(ol/A. .ö) G2 BMD yi gel She yy yl 45 


Ebu 'I-muzaffer Behrâmşâh b. Mes ''üd, devletin yüzünün canı ve dinin gözünün 


nurudur. 
3.5.1.2.4. Taç 


Taç giymek, sultanlık alâmetlerinin önemli unsurlarından birisidir. Taht 
kelimesiyle birlikte kullanılması âdeta bir gelenek halini almıştır. Taç, altından 


yapılması, mücevherlerle süslü olması ve sultanın başında olması hasebiyle çeşitli 
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ilgilerle şiirlere konu olur. Eskiden idareyi ele alanlara taç giyme töreni yapılırdı. 
Taçla ilgili bütün ibâre ve tamlamalar, dönüp dolaşıp sultan ve onun sultanlığıyla 
ilgilidir. Taçla ilgili Divân'da geçen bazı kelime grubu ve tamlamalar şu şekildedir: 
Tâcu taht, tâc-i yâküt, tâc-i din, tâc-i zer, tâc-i melek, tâc-i şâh-i cihan, tâc-i sepide- 
dem, tâc-i sipihr, tâc-i hürşid, tâc-i nürâni, tâc-i şâh, tâc-i devlet. Bu tamlamalardan 
tâc-i sepide-dem, tâc-i şâh, tâc-i yâküt, tâc-i hürşid kinayeli olarak güneş, ay ve 
gökyüzü gibi unsurlar için kullanılmıştır. 

Sultanı methedebilmek için taçla birlikte başta güneş olmak üzere 
kozmik unsurlardan faydalanılmıştır. Divân'daki bir rubaiden alınan aşağıdaki 


beytin hangi sultan adına söylendiği tespit edilememiştir: 
Olea .)) oy) el 8 oje) Yl gl vasi s6 


Senin ayağının toprağı, güneşin tacına değer. Senin bir günlük tasan, ebedi 
ömre değer. 
Aşağıdaki beytin kim adına yazıldığı belli olmamakla birlikte, şiirin 


tamamına göz atıldığında Behrâmşâh için yazıldığı söylenebilir: 
Taç, senin celâlini başına taç etmiş. Talih, senin cemâlini kaplamış. 


Şair, padişahlarda olan tacı lütuf olarak Sultan Sencer'den aldıklarını ve o 


taçların onun hizmetine âmâde olmalarını arzu etmektedir: 
(53 55 4-5 yek dila 4S o 


he.) Sasi g5 ola > Miz y> 

Şahların sahip oldukları tacı sen verdin ama o taç, senin sarayının 
hizmetinde kemer kuşansın. 

Şair, sabahın aydınlığının Behrâmşâh'ın tacıyla gerçekleştiğini, onun 


gölgeliğinin de geceyi meydana getirdiğini söyleyerek memduhunu ululamaktadır: 
El 0 öle eli ir Su 


GEY ME) Lİ JS aye a irk ie 
Tacının ihtişamı, sabah aydınlığı gibi iş görünce sâyebânın da feleği kara 


geceye çevirmedi mi? 


322 


3.5.1.2.5. Saray: (Bârgâh, Derbâr, Kâh, Kaşr) 


Sultanların ve ailelerinin yaşadıkları yer olan saraylar, hem devlet ve halkın 
işlerinin görüldüğü mekânlar hem de sultanların itibar, makam ve azâmetlerinin birer 
göstergeleridir. Bayram namazları, resmi tören ve kabul merasimleri, çevgan oyunu 
için mekân, ordu arzı, köleler ve hizmetçiler için yatakhaneler vb. düşünüldüğünde 
Gazne sarayları sadece bir bina değil âdeta çok yönlü bir komplekstir. İslam 
peygamberi Hz. Muhammed'in ve dört halifenin saray gibi bir düşüncelerinin 
olmamasına karşın bildiğimiz kadarıyla Mu'âviye'nin Şam'da Kubbetu'I-Hazrâ'yı 
yaptırmasıyla başlayan saray geleneği, gittikçe yaygınlaşmış, sonraki tüm İslam 
devletlerinin vazgeçmedikleri bir gerçeklik olarak tarihteki yerlerini almışlardır. 

Divân'da; süslü, ihtişamlı, yüksek gibi özelliklerinden dolayı çeşitli 
benzetmelere konu olmuş, aynı zamanda mecaz olarak da şiirde yer almışlardır. 

Şair, Kıvâmu /-mulk Ahmed-i “Omer'in methiyesinde, gönlünü sevgili için 
bir saray şeklinde nitelendirmekte ve kapılarını sonuna kadar onun için açmaktadır: 
OY 5) 5 p< ol Sr İ3 82,4 (Sp 5 yl gis Sİ 4S oh gl 

Şarap getir; çünkü sevgilinin aşkına “lebbeyk!” dedik. Gönül sarayını, o 
sevgiliye doğru kurduk. 

Saray, sultanın mülkünün ve kudretinin bir göstergesidir. Kötü gözlerden 
korunmaya layık muhteşemliktedir. Aşağıdaki beyitte Behrâmşâh'ın Hindistan şâhı 
Seyfe'd-din-i Süri'yi mağlup etmesi üzerine şair tarafından mülkün sarayı ve dinin 


şevketi olarak tavsif edilmiştir: 
pg Sh pajk ipa le iks 


erer .A) Sa NE A 
Mülkün sarayı ve dinin şevketi, yaygıyla yine muhteşem oldu. Nazardan 
korumak için iki de heykel asıldı. 
Saray, aynı zamanda sultanın yaşadığı yer olarak, dünyalık her türlü isteğin 


ulaştırıldığı bir mekândır: 


Ola A ip al çi ŞE 2 üz aral Sl 
Bugün tıpkı bir davacı gibi, böyle bir sarayda bir kıssa anlatmak isterim. 


Şair, kendisini saraylara lâyık olarak gören ravinin bu tutmundan hoşlanarak 
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sarayı kendisine lâyık bulmaktadır: 


Ofer.) SEŞNİ ee iş ip le AŞİ he e a 


Râvi beni böyle bir sarayda düşünür; uygundur ve yerinde düşünür. 
Şair Sultan Sencerin sarayını methederken, kozmik unsurlardan 
faydalanmakta; güneşin harareti ve bulutun nemli oluşundan yararlanarak hüsnütalil 


sanatı yapmaktadır: 
he .d) e AS pe cia ji Si ie İP pi bl 


Bulutun eteği, güneşin pınarının teri ile senin sarayının zemininin utancından 


ıslansın. 
ri azar 5 > al li 
OAM .d) LE A SL Sİ 


Artık senin kullarının zümresinden olmasam da, sarayının zümresinde 


itibârım ve makamım var. 
3.5.1.2.6. Taht 


Hükümdarlığın en önemli simgelerindendir. Taht ve taç, birlikte en sık 
kullanılan kavramlar arasındadır. Birçok millette görülen ve günümüzde önemi 
azalmakla birlikte devam eden bir gelenektir. Hz. Peygamber ve Dört Halife'nin tahtı 
olmamasına rağmen sarayların inşâ edilmesiyle birlikte neredeyse tüm İslam 
devletlerinde büyük önem arz etmiştir. 

Divân?'da başta /âc u tajt ve taht-i Suleymân olmak üzere taht-i İskender, 
taht-i cihan-dâri, taht-i bâr-gâh, sâhib-i taht, taht-i sultâni ve taht-i vefâ gibi farklı 
terkipler içerisinde kullanılmıştır. 

Şair, Behrâmşâh'ın tacının ve tahtının kutluluğunu vurgularken, devletinin ve 
mülkünün varlığı ve devamını ayın ışığından daha gerekli bir unsur olarak 


görmektedir: 
ON Yele yal öy) Se Eş yali; semi heel 


Ey tahtı, tacgâhından daha kutlu olan ve ey mülkü, ayın ışığından daha 
zaruri olan! 


Behrâmşâh'ın tahtı, felekle eşdeğer tutulurken kendisi de gökyüzünün tacı 
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olarak düşünülmüştür: 


GİR) helçe gz 4S 2 Şal sy Le ei oz ii 
Tahtın felek olsun, çünkü göğün tacısın; yüzün yakut olsun, çünkü ordunun 
hâmisi sensin. 
Sevgili, âşığın gönül sarayındaki tahtına oturmakta, onun sultanı olmaktadır. 
Böylece âşığın gözü başka hiçbir şeyi görmemektedir: 
ler.) a ez Sağa eş Sanda) alo ge > b 


Gönül tahtımda padişahlığa oturdu, sonra da benim gözbebeğime izin 
vermedi. 

Tahtını rüzgârın taşıması, değerinin, itibarının ve saltanatının çok yüksek 
olması gibi ilgilerle Suleymân peygamberin tahtına özellikle vurgu yapılmıştır.” 

Hz. Yüsufun kuyudan kurtulup tahta oturması da karşılaştırma unsuru 


yapılan konulardandır. *“ 
EE EŞ PE YE UN 
(evr 8) OLS gel 0 gh şa, 


Büyük himmet ve kıymet, yüce taht ve taç, kutlu bayrak ve hüküm, seçilmiş ad 


ve sanfsın). 
My İnk edile S ola 
valve .â) OS vi) el al AS 5 ERİ Aş 


Güneş'in ışığının parladığı tacına ve Keyvan'ın rütbesinin yükseldiği tahtına 


(and olsun)! 


al .p people Bh aa ph oh ei aş Se hayr 


Ey öncü! Tahtında sâkince âbâd ol, öylece bâki kalırsın. Mutlu ol. 
3.5.1.2.7. Yüzük: (Hâtem, Negin) 


Gazne hükümdarları, taşına kendi adlarının yazılmış olduğu yüzükler 


* Örnek için bk., Tez, s. 123, “Hz. Suleymân”. 
* ae.. s. 125, “Hz. Yâ'küb”. 
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kullanmışlardır. Özellikle hilat unsuru olarak vezirlere verilmiş; böylece onları vekil 
tayin ederek devlet ve memleket işleri için, kendi fermanlarından sonra vezirin 
fermanının geçerli olduğunu göstermişlerdir. Hâftem, özellikle padişahların taktığı 
yüzüğe denir. Şiirde sevgilinin dudağına kinaye edildiğine şahit olunur. Negin, 
yüzüğü daha bir değerli kılan taştır. Böyle olmakla birlikte genel olarak yüzük 
anlamında da kullanılabilir. Divân'da bir beyitte hem negin hem de halka (yüzük) 
kelimesi kullanılmıştır. 

Yüzükle ilgili kullanımlar, gerçek ve mecazi kullanımlarıyla birlikte 
memduhun etrafında dönmektedir. Sultanın yüzüğünün talihli olması, yüzüğünün 
haşmetinin bir göstergesi olması, sultanın tıpkı yüzüğün taşı gibi, feleğin 
halkalarından biri oması ve sultanın yüzüğünün hâkimiyeti altında olanların birlik ve 


dirliği gibi çeşitli imajlarla kullanılmıştır: 
(SİYİA 5) hadi b öl Lİ Si 55 aile > 
Gönül yüzük ve senin derdin onun taşıdır. O yüzükten ve bu taştan ne çıkar? 


Aşağıdaki beyitte şairin yaşadığı dönemin hazinedarlarından Hasan oğlu 
Huseyn'in şefkatli bir yönetici olduğuna vurgu vardır: 

Gİ b JUİ ; 7 eee ya Sl 

Ülke, senin şefkat mührünün egemenliği altına girdi; çünkü senin ikbalden 
bir hâtemin var. 

Hz. Peygamber, Kayser'e mektup yazdığında, bazı sahabiler Rüm krallarının 
nâmelere mühür vurduğunu söyleyince, Hz. Peygamber de gümüş bir yüzük seçerek 
onu mühür olarak kullanmıştır. Bu yüzük Hz. Ebü Bekr, “Omer ve “Osmân 
dönemlerinde de kullanılmış ancak daha sonra bir kuyuya düşerek kaybolmuştur.” 


Aşağıdaki beyitte sanki bu olaya atıf yapılmakta, sultanın ölen bir 


yakınının, öteki âleme irtihâli nedeniyle Hz. Peygamberin yüzüğü anılmaktadır: 


wlels 5) »U Sol oks Sela g' Je çi > Li İ ödy 5 
Allah celle celâlin son peygamberinin yüzüğü eskimiş olsa da, cihan 
padişahlarının tacı, yadigâr kalsın. 
Şair, Sultan Behrâmşâh 'ın Seyfe Seyfe'd-din-i Sürü yi mağlup etmesi üzerine 
kaleme aldığı kasidede, artık dünyanın huzur bulacağını ve her şeyin daha iyi 


*' P. Ehir, Kilk-i Hiyâl-engiz, 1/832. 
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olacağını belirtmektedir: 
AS» ye iş ps 05 el 


Grİer 3) 4 0-5 Sehl 3 öa$ all 
Şimdi yüzük dinlenir, şimdi sikke artar, şimdi dünya sâkinleşir, şimdi minber 
süslenir. 
Şair, Emir Seyyid Zahire'd-din'i liyâkat ve kâbiliyetleri yönüyle hazineye 
benzeterek methetmekte, onun kıymetinin her zaman takdir edilerek bilinmesini 


dilemektedir: 
Ola » oh 480 la gn ül 3 lal yle İs 4 3 il 


Ey devletin ve dinin hazinesi, liyâkatli sultan! Felek halkasında yerin, yüzük 
taşı gibi olsun. 

Şair, aşağıdaki beyitte Behrâmşâh'ı methederken yüzük örneğini vermekte, 
yüzüğünün halkası halkı bir şemsiye gibi kuşatmakta, düşmanları ise bu koruyucu 


halkanın dışında kalmaktadır: 


Ea e SUN ÂAİ leş 


İK. 8) iğ alam ile İs aöl 
Senin yüzüğünün taşının altında olanların hepsi, düşmanın için yüzük halkası 
gibidir. 
JA dil S3 3 3 ği 
(ola/r 5) Slol4 5 043 NE dal 54 9 


Gönül taşımın halkası, haddinden fazla daraldı; çünkü beni yüzük taşı gibi 
halkadan çıkardın. 


3.5.1.2.8. Sikke Bastırmak: (Zer Zeden, Sikke Zeden) 


Padişahlar saltanata gelince üzerlerinde resmi, adı veya mührü bulunan 
paralar bastırırlardı. Bu, onların bağımsız olduklarının bir nişânesiydi. Şair, 
Kıvâmu '-mulk Ahmed-i “Omer'in hazinedarlığından övgüyle bahsetmekte, dolaylı 
olarak ondan bahşiş talep etmektedir: 
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GİYİN.) sil yel sl eb ek yö“ Oje dl 4S sy il 
Yüzümden altın sikke bastırdı ve hazinedar hazretleri, bu altından, ayağının 
altına atar diye o kadar mutluyum ki! 
Şair, aynı şekilde Ma/müd Buğra Hân'ın dönemini de zenginliği yönüyle 


methetmektedir: 


Colva .â) MS) 32 de dama Dama p Sİ) öle a a diy 
Bütün taç sahipleri için altın bastırmak vardır; ancak Muhammed oğlu 


Mahmüd'un adını, herkes altınla anar. 
3.5.1.2.9. Bayrak-Sancak: (“Alem, Râyet) 


Sultanlık alâmetlerinden biridir. Günümüzde olduğu gibi her devletin, 
üzerinde çeşitli renklerde, işaret ve sembolleri olan bayrakları bulunmaktaydı. 
Luğatnâme”de sancağın, ordunun alâmeti olduğu kaydedilmektedir.”“* Ayrıca 
sultanın âvânesi anlamına geldiği de başta Beyhaki olmak üzere bu dönemde ele 
alınan tarih kitaplarından anlaşılmaktadır. Hükümdara ait devleti temsil eden resmi 
bayrakların yanında şehzâde, kumandan, yarı bağımsız hükümdarlar da bayrak 
taşımaktadır. Gaznelilerde hükümdarın sancağının üzerinde siyah renkli bir bayrak 
vardı. Bu bayrak aynı zamanda, Abböâsi halifeliğinin meşru temsilcisi olduklarının bir 
işaretidir.” 

Şair, memduhu Behrâmşâh'a hitap ederek onun devletinin bayrağının 


güzellerin saçından da ihtişamlı olduğunu söylemektedir: 


Si) b al, 3 4S ol çel Akel 


wv. EE) ii ok yle âh > SS 
Behrâmşâh, ey sultanım! Gece renkli bayrağınla, güzellerin saçları gibi bir 
kalabalık içerisinde ay (gibi bir güzel) yakaladın. 
Şair, Sultan Sencer'in fetihlerinin nişânı olan sancağını, gelinlerin 


yüzlerindeki süslere teşbih etmektedir: 
(Ole .â) oL ab yleş e ye S 3 YE ei S die el, ol 


> A.E. Dihhudâ, “Râyet”, Lugurnâme, V1L1/11810 
9 S. Şemisa, “Ferheng-i İşârât-i Edebiyyât -i Fârsi”, s. 719; H. Enveri, İştilâhât-i Divâni, s. 246. 
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Fetihlerin iki zülfü olan o yüce bayrağın, zafer gelinlerinin gül yüzlerinin 
süsü olsun. 

Şair, gökyüzünün Behrâmşâh'ın meclisine itaat ettiğini, bayrağının da 
gökyüzünde güzellerin kulağındaki küpe gibi durduğunu söyleyerek sultanını 


ululamaktadır: 
Ora 8) el old gis AYN al ole a 


Gökyüzü, onun yüce meclisinin itaat edenidir; sanki yüce bayrağının ayı, 
küpe olmuştur. 
Şair Behrâmşâh'ı, devletinin timsâli olan bayrağının kökünün sağlamlığı ile, 


zaferden zafere koştuğunu söyleyerek güzel bir manzara ortaya koymaktadır: 


OAlA .8) EE 
Ellerinde tuttukları fetih sırıklarındaki sancak, hâkimiyet şerefinin kökünün 
ve muzafferiyetinin kalıcılığını süsler . 


Yl yâ Sİ, çe İİ Şİ, yyl 


” .Y. ZF . 
Of 8) 29 ab ye Bağ gz le Sa 
Yüce, mübarek bayrağın, sefer düşüncesindedir. Bir yandan fethin, diğer 


yandan da zaferin dizginini tutar. 
3.5.1.2.10. Asker-Ordu: (Leşker, Sipâh) 


Her devletin bir ordusu vardır. Ordunun güçlü olması günümüzde olduğu gibi 
geçmişte de ayakta kalmanın en önemli unsurlarından biridir. Methedilecek kişi 
sultan olunca doğal olarak ordusunun gücü, sefere giderken ortalığı toza dumana 
katan ihtişamlı görünüşü, cesareti, mübalağalı bir biçimde dile getirilmiştir 

Aşağıdaki beyitte şair, Irak selçukluları sultanlarından, Mafhmüd Buğra Hân'ı 


ve ordusunu tasvir etmektedir: 
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Senin tedbirinin gözcü ve öncü birlikleri olmadan, yiğitlik ve mertlik ordun, 
toz bile kaldırmadı. 
Aşağıdaki beyitte, Behrâmşâh'ın ordusunun büyüklüğü, bütün haşmetiyle göz 


önüne serilmektedir: 
Di . ZF . 
01015 Yay el ğe ŞA 


OY 8) 2,3 ŞE yz ya Sİ sole 
Bu firuze revak, duman rengine döndü; muzafferin askerinden cihanı 
toz kapladı. 
Şair, Selçuklu Sultanı Mufammed oğlu Mes 'üd'un vefatı üzerine söylediği 
mersiye tarzındaki terciibentte, onun zaferlerine atıfta bulunarak, bu defa feleğin 


ordusunun kendisini yenilgiye uğrattığını belirtiyor: 
Sİ ği e Aİ aa Sİ 
Girls 5) e (er AY e ;husl 


Ey defalarca bir hamleyle bir orduyu yenilgiye uğratan! Ne yazık ki felek, 
senin ömrünün ordusunu yendi. 
Şair, Sultan Behrâmşâh'ın ordusunun çokluğunu yıldızlara benzeterek 


anlatmaktadır: 
0 yi A ap ASİ ea ül ez 


Oaler 8) ayi gl ge peslb ale 
Gizli ay gibi gördüğü her canlıyı alıp, her yerde yıldızlar gibi sayısız bir ordu 
yaptı. 


2 olş 4 şe Si) gole 
lor .â) Sb İM gziak je ebi 


Ordunun dayanağı, göğün yüzü ve dinin sığınağı(sın). Tahtın huzuru, tacın 


nâmesi ve mülkün celâli(sin). 


ON 5) ok ölç pa) şe ökk ola pm ÇA Sİ gis 


Ey asker sevketmekten ay gibi olan! Senin azmin ordunun rehberi olmuş. 
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3.5.1.2.11. Hazine: (Genc, Gencine) 


Altın, gümüş, elmas gibi değerli madenlerin bir arada olmasıyla oluşan yığın; 
bazen de bu gibi değerli varlıkların muhafaza edildiği yerlere hazine adı verilmiştir. 
Güçlü bir hazineye sahip olmak eski devletler için ayakta durabilmeleri için hem 
zaruri bir ihtiyaç hem de bir ihtişam göstergesiydi. Eskiden bir devlet, fethedilince, 
ilk iş hazinesine el konulurdu. Üstelik sadece devletler değil kişiler hatta harâmiler 
de hazine biriktirmenin peşindeydi. Galebe çalınan bir ülkeye verilen en önemli 
cezalardan biri de, her yıl düzenli olarak vergi vermesiydi. Bu da devletin 
hazinesinin güçlü olmasını sağlıyordu. Özellikle ordunun ihtiyaçları, yapılacak 
seferlerdeki harcamalar, maaş ve imâret işleri gibi bir yığın harcama hazineden 
karşılanmaktaydı. Sultan ve ailesinin de özel hazinesi vardı." 

Hazineyi emniyetli bir şekilde saklama endişesi, onun genellikle yıkık, virân 
yerlerde olması düşüncesini doğurmuş, ayrılık acısından harabeye dönmüş olan 


şairin gönlüyle irtibatlandırılmıştır: 


m .p vas e eş - pa mil ds ya 3 e EŞ 
Sen, bu perişan gönlümde bir hazinesin; zaten hazine, harâbeye dönmüş 
vatan ister. 
Şair, Emir Seyyid Zahire'd-din'in hazine odasındaki her bir altından daha 
değerli olduğunu belirterek onun değerinin yanında, hazinenin dahi bir kıymetinin 


olmadığını ifade etmektedir: 
(Ala » oy aya ys ll çil yl gi Gi 3S ya 


Bir hazine dairesinde güneşin maden oluşturduğu her altın, senin aziz 
canına feda edilmek üzere harcansın. 

klasik şiirde hazine denince akla gelen ilk unsurlardan biri de Kârün'un 
hazineleridir. Mecdu "I-mulk, Kıvâme'd-din Hasan için söylenen mersiyede şair 
dertlerinin çokluğunu, Kârün'nun hazinelerinin çokluğu ile kıyas etmiş ve gam 


hazinesine sahip olduğu için kendisini de Kârün'a benzetmiştir: 

OMİN .5) oki yl Sas da 4Sil; > limak 
Gönül, senin korkundan toprağa gömüldü; çünkü gam hazinesinden dolayı 

“9 TE. Enveri, İşilâhât-i Diyâni, s. 94-95. 
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Kârün haline gelmişti.“ 


Aşağıdaki beyitte şair Emir Seyyid Zahire'd-din'i methederken, onun iyi bir 
sultan ve iyi bir namının olmasını hazineye benzeterek, devletinin hazinesinin 
olmamasının hiç de önemli olmadığını, onun nâmının devletin hazinesinden daha 


önemli olduğunu vurgulamıştır: 


GA) aş ons Siel sy Sli pükk pay 
Ey melik, hazinende hiç altın yok; şöhretin altının, ömrün de hazinen olsun. 


Sultanın eşiğinin toprağı, mücevherdir. Hazinelerden daha değerlidir. Bu 


yüzden onun toprağını, cevher ve altın hazinesi olarak nitelendirmek gereksizdir: 
SES ys ile 


(/rİY 5) O ei İİ İYİ is 
Ona altın ve mücevher hazinesi deme; çünkü eşiğinin toprağı altından daha 
aziz ve mücevherden daha kıymetlidir. 
Seyyid Hasan, Mahmüd oğlu Sa'id Melikşâh'ın tahta çıkış merasiminde 
ümerânın huzurunda okuduğu methiyesinde, sultanın tahta geçmesinden duyduğu 


sevinci dile getirmiştir: 
Lİ dim 2 5 üyeli > 
vale .») A 92 oyy “3 ys vak yi 


Senin ayarsız incin ayarlı hazinenin sadece bir parçasıdır. Ayarsız altın, 
ayarlı inciye feda olsun ve öyledir de. 

Aşağıdaki beyitte ise farklı olarak hazine ile gam arasında ilişki kurularak, 
sevgilinin gamı bir hazine gibi düşünülmüştür. Nasıl ki hazine sahibi sevinç 
içerisinde olur, aynı şekilde sevgilinin gamına sahip olan âşık da mutlu ve 


bahtiyardır: 


Ola.) Sepaş lee Sil Se ala öleli 


Hazine gamı biriktirmişsin, daha ne istersin. Göz yaşımı açmışsın, daha ne 


isteyeyim. 


“: Bu beytin birinci mısrasındaki ee kelimesi e>s şeklinde düzeltilmiştir: A. Begcani, Taşfiki 


İntikâdi-i Divân-i Seyyid Hasan-i Gaznevi, s. 300. 
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3.5.1.3. İdâri ve Askeri Görevler 


3.5.1.3.1. At Koşumcusu: (Gâşiye-keş) 


Gâşiye, sultanların ve diğer devlet erkânının atlarının örtüsüne denir. Gâşiye- 


keş ise bu atların koşumuyla görevli kişidir. Sultan ata binince bu örtü gâşiye-keş 


tarafından alınır, attan indiğinde tekrar atın üzerine konurdu. “©? 


Divân'da Sultan Sencer methedilirken, diğer sultanların onun ancak gâşiye- 


keşi mesâbesinde oldukları söylenmiştir: 
pe UL 5, e ANE 


OYİYs .) SİS e pak gi el e iş le 


Hakan, senin sarayına hizmet götürüyor. Kayser, senin atının koşumunu 


takıyor. 


GE e 7 <P e Obamllın 
Cebrâil, onun önünde at koşumcusu olunca; hem enbiyâ hem evliyâ onun 


koşan piyâdeleri olur. 
3.5.1.3.2. Bekçi: (“Ases) 


“Ass kelimesinin çoğulu olup gece bekçisi anlamındadır. İşlenmesi şeriatçe 
caiz olmayan eylemlere bakan zabıta memuruna da ases denilmiştir." 


Divân'da bir yerde asesle eş anlamı olan şa/me kelimesi ile geçmektedir: 
23 5 4 55 435 Goji 


(e/$o ©) PİK pe ea LÂRS mi > 


Akşamdan sabaha değin sokağının etrafında dolanıyorum. Aşkının inzibâtı 


olduğu için, gece bekçisinden korkmam. 
3.5.1.3.3. Davulcu: (Makre'e-zen) 


Eskiden ordu ve saraylarda davulcular bulunurmuş. Bu görevliler sefere 


* A. E. Dihhudâ, “Gâşiye-keş”, Lu gutnâme, 11/16550; diğer bir örnek için bk. Tez. s. (T. 15//3/5). 
*“S“ A.T. Onay, Açıklamalı Divân Şiiri Sözlüğü, s. 61-62. 
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çıkılacağı zaman veya seferde davullar çalıp orduyu harekete geçirirmiş. 
Şair, Ebü 'Ali Hasan b. Ahmedi methederken kozmik unsurlardan 
faydalanarak, onun kadrini meleğe, havadaki bulutu ise davulcusuna temsil olarak 


getirir: 
ehe 5) 4 jade ha el ae a 5 0) DS a a Se 


Senin kadrin, melek gibi feleğin yolunu tutunca, onun başının önünde 


havadaki bulut davulcu olsun. 


wİve .â) Oje, ia şi çiz si pal ladk şol 
Rüzgâr, onun güzergâhı üzerine atının koşumcusudur. Bulut, onun mâiyetinde 


davulcudur. 
3.5.1.3.4. Hazinedar: (Hâzin) 


Geçmiş devletlerin hazinelerinin idaresini elinde bulunduran saray görevlisine 
hazinedar denilmektedir. Eski devletlerdeki en önemli görevlerden bir tanesidir. 
Devletlerin; halkın, sarayın ve özellikle ordunun ihtiyaçlarının karşılanması için, 
güçlü bir hazineye ve akıllı bir hazinedâra ihtiyaç vardı. Bu görevliler doğrudan 
padişaha bağlıydılar ve ona hesap verirlerdi. Emirleri altında hazine defterlerini tutan 
hazine kâtipleri, hazine müşrifânları, şâgirdân ve hammâllar vardı. Merkezdeki 
hazinedarlar, genellikle Türk gulamlar arasından seçilirken taşra teşkilatında, bu 
uygulamaya dikkat edilmemiştir. Sultanlar bazen de çok güvendikleri 


nedimelerinden birini hazinedar olarak seçebiliyordu:** 


GİYİN.) dak a e ii SA 3 ola e Se Aç 


Sultanın hazinedarı! Ahdin değerini azaltma. Hazinelerin her birinden değer 


bekliyor. 
(VhİY EE) — şi e ik e > 


Padişahın özel hazinedarının davulunu çaldığımız için aşkın sultanının 


sırasını iptal etmemiz yakışır. 


** H. Enveri, İştlâhât-i Divâni, s. 95. 
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3.5.1.3.5. Muhafız: (Derbân, Hâcib, Pâsbân, Şahne) 


Derbân; sarayın önünde görevli muhafız, saray muhafızı, kâpücı, nigehbân 
anlamına gelmektedir.” 
Aşağıdaki beyit Selçuklu Sultanı Swleymân Şâh'a atfedilen methiyeden 


alınmıştır: 
ole) slam yi Sok lal esl 


Ey (sultanım)! Hintli gökyüzü, eyvânına muhafız olmuş; Rüm kralı sarayında 
kapıcılığa başlamış. 

Sözlükte padişah veya yöneticilerin kapıcısı, perdedâr, padişah muhafızı 
anlamlarına gelen hâcip, vezirden sonraki en önemli saray görevlisidir. Elbette bu 
görev hâcib-i buzurg (baş hâcip) ya da hâcibu 'l-huccâb (tüm sarayidaresinin başı) 
içindir. Sarayda başka hâcipler de bulunmaktadır. Baş hâcibin başlıca görevleri; 
sultan ile halk, sultan ile saray görevlileri arasındaki ilişkileri düzenlemek, haksızlığa 
uğrayanları sultanın izniyle Divân-i Mezâlim'e çıkarmak, elçileri kabul ederek 
ihtiyaçlarıyla ilgilenmek ve törenlerde ve toplu kabullerde törenleri düzenlemektir. 
Genellikle emirler arasından padişah tarafından seçilirlerdi. Az da olsa gulâmlar 
arasından hâciplik seviyesine çıkanlar olmuştur. Göreve getirilirken özel bir tören 
düzenlenerek; siyah bir elbise, iki boynuzlu bir külâh ve altından bir kemer içeren bir 
hilat giydirilirdi. Gazneli Mahmüd'un en meşhur hâcibi Emir “Ali Garib'dir. 
Hâcibu 'ş-şems ifadesiyle güneş kastedilir. Tıpkı hâcibin, padişah ve sarayın koruyup 
kollaması gibi, güneş de evrenin hâcibidir. ** 

Aşağıdaki beyitte şair, memduhu Behrâmşâh'ın cömertliğini methederek ince 


bir şekilde himmetini talep etmektedir: 
mopjldamS)eabk e 
(a/sa ©) Ahh lb ybolakalk >> 
Ödül görevlisine: Kendini üzme! diye söyle. Padişahın cömertliğinin ödül 


verecek kadar gücü vardır. 


* Örnek için bk. Tez, s. 300, (K. 4/15). 
* E. Muşaffâ, Ferheng-i İştilâhât-i Nucümi, s. 197; H. Enveri, İştilâhât-i Divâni, s. 34-35. 
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Hârezmşâh Sultanı Sa 7d için yazılan kasideden alınan aşağıdaki beyitte, 
sultanın avanesi ve ordusunun muntazam hali, bir törenin anlatıldığı hissini 


vermektedir: 


Kullar, elbise ve külahlarıyla gül fidesi gibi serpildiler. Muhafızlar, iki 
boynuz ve kemerleriyle, kalem gibi düzgün. 
Pâsbân, şehrin emniyetinden, sükünet ve düzeninden sorumlu kişi demektir. 


Mecazen Zühal yıldızı anlamına da gelmektedir: 
Osİve 8) 0)3 5 gl E» mil 4 Ol 4S >l5 eek Va) ÂP şi 


Senin yüzünün örtüsü, beşinci safı bir muhafıza verdi; çünkü su ve ateş, onun 


kılıcında yakınlaşırlar. 


Felekte uyanıkların bakışları benim fazilet hazinemin koruyucularıdır. 

Şahne, sözlük anlamı olarak yük, azık, düşmanlık, at sürüsü anlamlarına gelen 
Türkçe kökenli bir kelimedir. Günümüzdeki emniyet âmirinin karşılığıdır. Askeri 
memurlar olup şehirlerin asayişini sağlayıp korumakla yükümlü görevlilerdir. 
Özellikle meyhane ve işrethaneleri basıp karakola götürür ve cezalarını verirdi. 
Sultanın özel hizmetkârlarından ve hâcipleri arasından seçilip atanırlardı. Bazen 
eyaletlere atandıkları da olmuştur.“ 

Şair, Behrâmşâh'ın adından faydalanarak kozmik âlemi kullanıp memduhunu 


methetmektedir: 


ALL le akl > ji 


(Ja .A) A YE EE b 5 gi pla 


Halkada, arslan burcunun yerine oturan yıldızlar, senin adaşın olan feleğin 
muhafızı olmuş. 
Aynı şekilde aşağıdaki beyitte de şair, Behrâmşâh'ı methederken kozmik 


unsurlardan yararlanmaktadır: 


*7 A. E. Dihhudâ, “Şahne”, Luğgutnâme, LX/14177; H. Enveri, İştlâhât-i Divâni, s. 223-224. 
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A 35 izle 30lik 


Beşinci meydanın bekçisi, senin silahtarın olunca, onun yarası düşmana emin 


bir yer olmuştur. 
3.5.1.3.6. Ulak: (Berid) 


Peyk veya çapar da denilen berid, padişahın mektuplarını taşıyan haberci 
demektir. Divân-i Berid hakkında “Gazneliler Dönemi Sosyal Durum” bölümünde 


ayrıntılı bilgi verilmiştir." 


Gelvr 8) oje 3 ia ap olak, $$ esli 


Kulaktan haberci ve gözden muhafız yaptı. Zekâdan vezir ve dilden saray 


görevlisi yaptı. 
3.5.1.3.7. Vekil-i Der 


Bu ibâredeki der kelimesi, dergâh veya derbâr kelimesinin kısaltması olsa 
gerektir. Mutlak vekil veya nâib-i menâb da denilirmiş. Sarayın ve devlet erkânının 
yakınlarında ikamet eden, halkın dilek ve şikâyetlerini bu kişilere ileten görevlilere 
bu ad verilmiştir. Sarayın mutfak ve fırın, ahırlardaki hayvanların harcamaları, 
maaşların ödenmesi için gerekli görevlilere yapılacak ödemeler ve sultanın özel 


mülklerinin bakımından sorumludur:** 


Gs) öğ a mia olak AS jeli 
Kulaktan haberci ve gözden muhafız yaptı. Zekâdan vezir ve dilden saray 

görevlisi yaptı. 

3.5.1.4. Belge ve Evrak Çeşitleri 


3.5.1.4.1. Bârnâme 


Mal sahibi tarafından, malını nakliye şirketine teslim ettiğinin belgesidir. 


408 
Tez,s. 7. 
* ge., s. 337, (K. 72/26); H. Enveri, İştlâhât-i Divâni, s. 45, 46. 
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Malın özellikleri, gönderen kişi, teslim alan kişi, sigortası, malın ağırlığı gibi 
özellikler yer almaktadır. Bârnâmenin tarihi, gemicilikle paraleldir. Eski Roma'da 
malı gemilerle taşımak için malın özelliklerinin yazıldığı bir belge hazırlanırmış. 


Zamanla bu belgeler çeşitlenmiştir.”* Divân'da iki yerde geçmektedir:”! 


evla. .â) Gİ öleli all yl 5 çi vb a Eş 
Seher yeli, hareminin toprağından irsâliye yapar. Ateş ise kılıcının suyuyla 
destan yazar. 


3.5.1.4.2. Fermân 


Padişahın mührünü taşıyan yazılı emir demektir. Mutlak ve tartışılmazdır. 
Ölüm pahasına yerine getirilmelidir. Suleymân peygamberin yağmur, rüzgâr gibi 
unsurlara emir verebilmesi sebebiyle Divân'da, bu peygamberle beraber anılmasına 


yol açmıştır: 


(aha .â) YS dl 0S a Se > öl i ,8 yaylar 
Sen, Suleymân gibi emir verirsen; rüzgâr, dağ gibi çabucak kemer bağlar. 


Aşağıdaki beyitte, Ebü Naşr Ahmed methedilmektedir: 


Als! A < ys 0,15 


ov .8) ilgi kas illaki b 5 eye 
Âlemin inşâ dairesi, ittifakla mülkü, bile bile onun fermân yazısının başına 
koydu. 
İp 2) Uz eş İş olaf 
Gİvv 8) oh, dask p< oy ö eli 


Din ve devlet, tahta oturması için gözünü açmış. Cihanın canı da fermân 


vermesi için kulak kesilmiş. 
3.5.1.4.3. Fetihnâme 
Pirüzinâme de denilen fetihnâme, bir yerin veya ülkenin fethedildiğini halka 


“9 A. E. Dihhudâ, “Bârnâme”, Lu gutnâme, 1/4049. 
“1! Diğer örnek için bk. Tez, s. 549, (K. 48/16). 
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ve diğer ülkelere ilan eden mektuptur. Şair, aşağıdaki beyitte Sultan Sencer'in şanını 


anlatabilmek için İkizler burcu ve Utarit yıldızını delil olarak kullanmaktadır." 


yi m dali les öl al, 


Ga/rs 3) JS e S3 ai mia S0 
Hakikaten Utarit'in, senin fetihnâmeni yazdığını sanırsın. O yüzden 


kemerindeki altın işlemeli kılıcında iki alâmet taşır. 


(alır .») al ye pasa öle e 
Güneş, altın kalemle ayın gümüş yüzüne, senin zaferinin Allah'tan olduğuna 


dâir fetihnâme yapmış. 
3.5.1.4.4. Menşür 


Padişah tarafından vezirlik, müşirlik, nâiblik gibi üst düzey görevlerin 
verildiği ya da bir kimsenin serbest kaldığını ilan eden fermandır. Farsçası 


guşâdnâmedir:* 
GİYİY 5) 4 olğ Sli dalla Ep ELA Ak SE dal 8 92 0) 


Umudun iki gözünün yolu, iyice kapanmış. Senin dilin, açılış izinnâmesi 
olsun. 
Seyyid, dostu Mecdu'I-mulk, Kıvâme'd-din Hasan için söylediği mersiyede, 


onun için yazdıklarının gizli kalmasını istemektedir: 


laly. 3) o geyiğe el le yele ya ze 0) 4-5 
O fermanım yazılı olarak kalmış ise de, senin hakkındaki bu söz, fermân 
hükmünde olsun.** 


3.5.1.4.5. Nâme 


Farsça bir kelime olan nâme; mektup, sevgi ve aşka dair yazı, kitap, mecmua 


“2 Fetihnâme ile ilgili diğer örnek için bk. Tez, s. 549, (K. 48/16). 

*S A.T. Onay, Açıklamalı Divân Şiiri Sözlüğü, s. 179. 

*“* Bu beytin ikinci mısrasındaki &- kelimesi ge şeklinde düzeltilmiştir: A. Begcani, Taşfiki 
İntikâdi-i Divân-i Seyyid Hasan-i Gaznevi, s. 302. 
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gibi anlamlara gelmektedir. Eskiden başlıbaşına bir kitaba ad olabildiği gibi uzun 
şiirler ve kasideler de nâme adıyla nitelendirilebilirdi. Divân'da daha çok padişah 


fermanı anlamında kullanılmıştır. Bir beyitte de mektup anlamıyla kullanılmıştır: 

Ah TY.) A hey 43 3 demagi asli ame e 
Sevgili, yolculuğumun çilesini ne anar, ne mektup yazar, ne de halimi sorar. 

(İxea .) 03 iyi ab > hi gal vals 35 


Geldiğim için hilat vermiyorsan, bâri cevabi mektubunla beni şereflendir. 


İP isk > dak islak Hole ; 


çerlar <â) yle işl öy Adl eri 


Makamın bir ayağı olsa, senin ayağın onun tepesinde olur. Bahtın bir 
mektubu 


olsa, senin adın, onun başlığı olur. 


Wwe ..dâ) olmas ab db 4 ela 4S oyama yi olmal gp lil 
Ebu 'I-muzaffer Behrâmşâh b. Mes'üd ki onun mektubunun adı, zafer 


mektubunun başlığıdır. 
3.5.1.4.6. Tevki" 


İmzalanmış, mühürlenmiş fermân, padişah mührü, imzası gibi anlamlara 
gelmektedir. Bir resmi yazışma ıstılahı olarak, zaman zaman birbirinden farklı 
şekillerde de olsa resmi yazıların altındaki sultanın imzası ya da mührü, mektupların 


sonuna yazılan kısaca tekid cümlesi anlamıyla da kullanılmıştır." 


Ma * » 


saçına benzetilmiştir: 
F : . abu ik 


(olar 3) Dal ei öle 4 Adaş ali A 
Saçlarının kıvrımının yüzüne düşmesi, sanırsın şâhlarşâhının bedel bahşişi 


üzerine düştüğü kayıttır. 


*S H. Enveri, İştlâhât-i Divâni, s. 176; A. T. Onay, Açıklamalı Divân Şiiri Sözlüğü, s. 180. 
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ee 
Cihanın padişahının mektubu, zafer nakışlı olsun. Aldığı her nefes, yüz yeni 


ömrün mayası olsun. 
3.5.1.4.7. Tuğra 


Padişah mührüne verilen addır. Özel bir dizaynla yapılan ve padişahların 
fermânlarına vurulan mühürdür. Dizaynındaki eğrilikler sebebiyle sevgilinin kaşına 
teşbih edilmiştir. 

Aşağıdaki beyitte Sultan Sencer'in mührü hilale benzetilerek kazandığı 
zafer methedilmektedir: 

(eve 3) 4 yad S9) Sia Sil ol İS yel > pa lab 

Onun hilal mührünün kâğıda (vurulması) yazıktır. O muzaffer kaş, ayın 
yüzünde olsun. 


3.5.1.4.8. Şâhin Motifi: (Bâz Çetr) 


İşlevi hakkında detaylı bilgi edinemediğimiz bâz çetr, padişahların 
gölgeliğinde bulunan şâhin simgesidir. Altından işleyerek yapılırmış.”'* 
Aşağıdaki beyitte Sultan Behrâmşâh'ın devletinin gölgesinde her canlının 


koruma altında olduğu vurgulanmaktadır: 
Aİ dap yy aaa $ şb 


OE .â) S5 4 ai olak az jb ea b öle 


Yumurtadan henüz çıkmış olan birçok papağan, sultanın şemsiyesinin doğanı 


gibi cihanı, kanatlarının altına alır. 
Ai gl ie SİN, az 
ONS 8) MS e şi iy Sa, azil 
Felek, tacının incisini yıldızların düğümüne koyuyor. Melek, şemsiyenin 
doğanını, şehperin altına çekiyor. 
“19 Sirüs-i Şemisâ Ferheng-i İşârât-i Edebiyyât-i Fârsi, İntişârât-i Mitra, Tahran 1387 ş. 5.152. 
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3.5.1.5. Teşrifat ve Bazı Tabirler 
3.5.1.5.1. Devlet 


Bir saray şairi olan Seyyid Hasan-i Gaznevi”'nin Divân'ında en çok kullandığı 
kelimelerden bir tanesi de devlettir. Sultanın devletinin daim olması bu beyitlerdeki 
ana mesajdır. Esasında şairin rahatlığının devam etmesinin yolu da devletin ayakta 
kalmasına bağlıdır. Şairi maddi ve manevi yönden besleyen sultanın varlığı devletin 
varlığına bağlıdır. Sultanın dışında methedilen birçok şahsiyet de devlet büyükleridir. 
Devlet kavramı, sadece siyasi anlamıyla değil baht, talih anlamıyla da kullanılmıştır. 
Kelimenin bu anlamı da memduhun varlığı ve mutluluğuyla irtibatlıdır. Daha buna 
benzer birçok sebepten dolayı devlet kavramı Divân'da önemli bir konuma sahiptir. 

Şair, memduhu Hasan oğlu Huseyn'in bahtının devlete o sığınak 


olmasını dilemektedir: 
(ole 5) yol 55 64) eş ol Yaa İş 
Senin genç bahtın, genç olası vezirin devletine sığınak olsun. 


Şair, Hasan-i Ahmed'in devletinin daima kuvvetli olmasını arzu ederek 


makamında mutlu olmasını dilemektedir: 
oyy >) »U gız vak Dola La ir »U gezel g5 cla Gü gl 


Senin devletin her zaman sapasağlam olsun. Makamın mutluluk binitine 
binsin. 

Aşağıdaki beyitte de Mice “Amid Ebu Tâhir'in devletinin ihtişamı güneşle 
kıyaslanmış, devletin onun hâkimiyeti altında emniyette olduğu belirtilmiştir: 


z 


Over .â) oh ih ğa 4S Jin gl sh JE » > olu &İs> 


Devlet tedbirinin gölgesine sığınır, güneşten gölgeliği olan devleti dışında. 
3.5.1.5.2. Hediye: (Tuhfe) 


Eskiden bir devlet, başka bir devlete iyi niyetlerini sunarken kıymetli 
hediyeler gönderirmiş. Devlete bağlı diğer devletler, uç beyleri veya eyalet valileri 
bağlılıklarını göstermek istediklerinde benzer şekilde sultana hediyeler sunarlarmış. 


Devletin ileri gelenleri, ne zaman padişahı ziyarete gitmek isterlerse, yanlarında 
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hediye götürürlermiş. 
Aşağıdaki beyitte Behrâmşâh oğlu Mes üd'un sultan oluşundan duyulan 


mutluluk dile getirilmiştir: 
(a/vs 2) ei LİU; ZE GE iy ol e g6 el) 
Yeni devlet, onun için her gün saraya yeni bir armağan götürür. 


Âşık, her fırsatta mâşuğuna canını ve gönlünü hediye olarak sunduğunu 


belirtir: 


Gelse 8) Se iel gök ayi elsi öle iade 


Gönlü, sana armağan olarak verdim, istemedin. Armağan olarak “can 


gönderiyorum; buna ne diyeceksin? 
CEK) -» Je yle Ee aş İz dim > be) İz dp e da Aş 


Gözü, hediye olarak gönlün huzuruna ulaştırdı; gönlü, armağan olarak cana 


gönderdi. 
3.5.1.5.3. Hilat 


Terim olarak, halifeler ve hükümdarlar tarafından taltif etmek ve 
şereflendirmek amacıyla devlet adamlarına ve diğer bazı kişilere giydirilen değerli 
elbiseyi ifade eder. Memurların görev ve derecelerine göre değişiklikler arz eder. 
İslamiyetten önce de bazı kültürlerde ve Türklerde uygulandığı bilinmektedir. Abbâsi 
halifelerinin taltif etmek istedikleri Türk hükümdarlara hilatler verdiği bilinmektedir. 
Türk hükümdarlar bu hilatlere büyük önem vermiş, hükümdarlık ve otoriterliğinin 
göstergelerinden biri olarak kabul etmişlerdir. Hilat vermek, Gazneliler döneminde 
de çok önem verilen bir saray geleneği haline gelmiştir. Sarayın hilatler için özel bir 
görevlisi vardı. Hilatler çok defa tek bir parça elbise değil, cübbe, sarık, diğer 
elbiseler, altın ve gümüş, eğerli at, bayrak, kös gibi değişik hediyelerden 


oluşmaktadır:” 


ves .â) ye Sahi 43 aj see ŞL4 — mi > 


Geçen yıl hilat verdik, doğrusu bu yıl geçen yılın arzusundayım. 


Seyyid, Ebü Nasr Muhammed b. 'Abdu'l-mecid'in vezâret makamına 


“7 Mehmet Şeker, “Hilat”, TDVİA, XV1W22-25. 
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getirilmesinden duyduğu memnuniyeti şu şekilde dile getirmektedir: 


Gİ > Om olü vals a 


(AS .8) ik AS YAS alba 
Cihan şâhının mübarek hilatını giydiğin için, şanslısın demektir; çünkü 


takvim onunla muhabbet kurar. 


YS gzel şi gülme 


Give .p İS şap e gg ap ee 


Hüccet, şarap kadehi ve koşum(dur). Hilat, taç ve külâh(tır). Devlet, otağ ve 
külâh(tır). Hüccet. taç ve tahtftır). 


3.5.1.5.4. Huzura Kabul: (Bâr Dâden) 


Sözlükte izin, ruhsat, meyve vermek, çiçek açmak anlamına gelen bâr 
kelimesi ıstılahi olarak, bir kimsenin padişahın huzuruna girmesine izin vermek, 
huzura kabul etmek demektir.*“ Padişahların devlet işlerinin nasıl yürüdüğünü 
görmek için devlet erkânıyla yaptığı divân toplantılardaki katılımlar için de 
kullanılan bir tabirdir. Hâce, ulemâ, vezir-i â'zâm, divân âzâları, askeri erkan gibi 
görevli kimseler bu izne sahiptiler. 

Hâce Nizâmu”l-mulk, Siyeru 7-Mulük adlı eserinin 28. bahsinde bu konuya 
temas etmiş, saraya ve padişahın huzuruna çıkmak isteyenlerin uyması gerektiği 
kuralları belirtmiştir. Örneğin bunlardan biri, huzura gelmek isteyenler, eğer 
önlerindeki perde, perde görevlisi tarafından kaldırılırsa izin çıkmış, kaldırılmazsa 
izin çıkmamış demektir. * 

Şair, çok iyi bildiği huzura kabul etme merasimini, hem saray geleneği 
anlamında, hem de mâşukunun huzuruna kabul edilmek şeklinde ve kozmik unsurları 


da dâhil ederek kullanmıştır: 

GİSİx 5) pl 4 dp A ole yla, 4S rl gla e (623 ib > 
Sen izin verince güneş gibi, zerre misâli, evin içinde olmam yakışırdı ama 

değilim. 


“SM. Muin, “Bâr Dâden”, Ferheng-i Fârsi, /449. 
“9? H. Enveri, İştlâhât-i Divâni, s. 23. 
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Şair, memduhu Behrâmşâh'ın büyüklüğüne delil olarak, izin vermesi halinde: 
Yıldızlar, gökteki en parlak yıldızı onun tahtına hediye vermeye hazırdırlar, diyerek 


göstermektedir: 


(#olhas 5) Lİ ŞE yi 5 şi > ola! yl 4S Fe A 
İzin verdiğin an, gökyüzünün yıldızları, altın gözün nurunu tahta hediye 
ederler. 
Başımızda ayağının toprağından bir taçla, onun vefa tahtına yol verdik. 
Ahmed “Omer için söylenen şu beyitte şair, belki de kendi nefsine hitap 
etmekte ve memduhuna hizmet etmesini buyurmaktadır: 
ON YvE .8) adli şp ls »3l3 4 > keli sl 
Sana, ayağının toprağına hizmet için izin verdiğine göre, kalem gibi bütün 


gücünle çabala. 
3.5.1.5.5. Makam: (Câ, Cây-gâh, Mekân) 


Makam, mevki, rütbe demektir. İnsanların toplum içinde bulundukları yerdir, 
olumlu anlamda ayrıcalıklı yer anlamlarına da gelmektedir. Su/tanlık makamı, 
Makâm-ı Mahmüd, Makâm-ı İbrahim gibi. Divân'da genellikle sultanın makamı 
övülürken, dini anlayışa uygun olarak makama bel bağlamak ya da ona güvenmenin 


insanı doğru yoldan uzaklaştıracağı anlayışı vardır: 

lor.) Dz da 3 ön) 9 Aşa Gİ ya 3 gel 4S ASİ Sa ol 
Makama yaslanma ki gönlü yaralar; güneşten nuru; aydan da ışığı götürür. 

Alva 8) e sila ey elle ildilyeie sola isi 


Ey padişah! Âlemin yüzü ve bahtı sensin. Âlem var olana kadar bahta ve 


makama yönel. 
Olsv e) ba al ole ÇE 5 a8 cl vi ahi 2s 3 JY aS (gol, 


Keremi ile zamanın süsü olan cömerlik makamının gölgesinde, vatan devlet 


bulmuş. 
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3.5.1.5.6. Meclis 


Sözlükte oturma yeri, toplanma yeri, bazı konuların oturup konuşulduğu, 
tartışıldığı mahfil anlamlarına gelmektedir. Divân'da iki anlamda da kullanılmıştır. 
Birincisi, devlet işlerinin konuşulup karara bağlandığı padişah meclisi; ikincisi de 
bezm ya da işret adı verilen eğlence meclisleridir. 

Aşağıda iki farklı durum için Behrâmşâh'a hitap edilmekte; birincisinde 


savaş meydanındaki yiğitliği, ikincisinde mecliste şâh olarak önemi vurgulanmıştır: 
Ea Sİ A ola 44 (Sİ 


olar.) ES yali a le a Zi 


DE 


cevheri ve mücevherin şâhı olan! 


hr.) G5 yp 0YS p gi ys GS ez yila çi > 


Padişahların bağında bulununca, meclisi incilerle, külâhı altınla doldurdun. 


ZF Z. T 
Olar.) peer. m AY ib öl per oyle ye pda > 
Yıldızı uğurlu şâhın meclisinde, sarhoş lâlenin şaşırtıcılığına bak! 
Behrâmşâh'ın övgüsünde, sevgili aya teşbih edilerek, şâhın meclisine lâyık 


görülmüştür: 
liçi iğ 
(vr. © 294 435 Gişe BLM ESİR e a la 


Her şeyin karşısında senin güzelliğine yazık; çünkü sen bir aysın. Şâhın 


gemisi gibi olan meclis, sana yakışır. 


(GEY .Ö) > öl) LU gi yi ği 0mLa Dm2— yi 


Hazreti Hümayünun meclisini, RıZvân sarayından daha güzel yap. 


3.5.1.5.7. Vezir: (Hâce) 


Sözlükte ağa, erbâb, buzurg, devletmendân, sâhib, seyyid, maktü'un-nesl gibi 


birçok anlamları bulunan hace kelimesi, Sâsâniler döneminden başlayarak, vezirlere 
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hâce dendiği gibi İslami dönemde de vezirler için Zâce unvanı kullanılmıştır. 
Vezirlerin büyüğüne Zdâce-i buzurg denilmiştir. Aynı şekilde büyük bilgin, edip ve 
şairler için de kullanılan saygı ifade eden bir sıfattır. Örneğin: Hâce Naşire'd-din-i 
Tüsi, Hâce “Abdu”l-lâh-i Enşâri, Hâce Nizâmu'l-mulk ve Hâce Hâfiz-i Şirâzi 
bunlardan birkaçıdır.  Divân'da hem vezir hem de devletin ileri gelen bazı 


memurlarının sıfatı olarak kullanılmıştır:” 
o ES Eye öğle öm Sİ 5 


Reşide 'd-din gibi, işin bilen bir vezir, Hakk'ın işini şimdi böylece bir emir 
gibi yerine getirir. 
Şair, Kâbe'yi tamir eden dönemin vezirlerinden Cemâle 'd-din Muhammed ve 


emrindekileri övmekte ve onlar için niyazda bulunmaktadır: 


lr.) ll lele 2 DE 
Dedi ki: Ey kabul makamının makbul veziri! Senin kulların, emirlik 
makamına layıktır. 
Behrâmşâh için kaleme alınan kasideden alınan aşağıdaki beytin hangi vezir 


için söylendiği anlaşılamamaktadır: 
hir gb yide ği 


(vo/er .5) yaka g6 gül alk yle 4S 


Her ikisinde peygamberin adı ve nişânesi bulunan adaletli ve âlim vezir, 


bahtlı ve kâmil sefir. 
Sala ör ip GS pl a Şİ 
Sa yla El 3l İde Ng 8 el $ 


Bir gece akla sordum: Ey padişahların cihan fetheden veziri! 


Bahtı açıkların içinden hoşlanmayan kimdir ki, kendisinin dışında 


padişahlardan nemalanıyor.*! 


“9 Örnek için bk. Tez, s. 337, (K. 72/26). 
9 Divân, s. 107, (K. 54/7,8). 
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3.5.1.5.8. Yer Öpmek: (Hâk-büs, Zemin-büs) 


Sultanın, devlet ve din büyüklerinin hizmetinde olanlar, huzura geldikleri 
zaman yeri öperlermiş, genellikle yedi defa bu hareketi yaparlarmış. Bu hareket 
onların sultana karşı saygılarını ve alçak gönüllü olduklarını gösterirmiş. 

Şu beyitte şair, Devwleişâh'ın emrine âmâde olduğunu ve ona saygısının 


sonsuz olduğunu bildirmektedir: 
oi oba inle $ a hg 


O/s#ha 5) ols ola! di 4S us 
Ey padişah! Nerede olursam olayım, senin emrindeyim. Eyvânının nakışı gibi 
dergâhının toprağını öperim. 
Aşağıdaki beyitte şair, Ebü Nasr Muhammed b. 'Abdu'l-hamid'in 


cömertliğini dolaylı olarak övmektedir: 
(AİN 3) gin is EYE ğa yer al S5 SE duy 8 hz 


Övgücü, onun dergâhının toprağını öpünce hâlis altın alır, çok da 


ayıplanmaz. 


3.5.1.5.9. Yüzü Duvara Dönmek veya Yüzü Yere Koymak: (Rüy der Divâr, Rüy 


ber Zemin) 


Eskiden bazı devletlerde sultanın geçişi esnasında saygı icâbı yüzlerini ya 
duvara doğru çevirirlermiş ya da yere eğilerek yüzlerini değdirirlermiş. Ancak İran 
edebiyatında rüy der divâr, mecazen perişan ve hayran olmak, kaybolmak, ölmek 
anlamına da gelmektedir:”? 


â 


wer ©) 22 yl y3 (Say ödüle aş 3 )Aİ GEEK uma > 


Mihnet çekenler gibi, hayretler içerisinde yüzüm duvara dönük olarak kala 


kalmıştım. 


Her gece güneş gibi bana müsaade etsen de, sabaha kadar gölge gibi, yüzüm 


duvara dönük kalsam. 
* A. E. Dihhudâ, “Rüy der Divâr”, Lugutnâme, 1X/12350. 
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SÜ yi yi eşi Si ve zy 


Glax 8) 3 ela > air a 
Bazen gölge gibi mülkün toprağına yüz sürerim; bazen de şâhın sevdasıyla 


zerreler gibi raks ederim. 
3.6. MESLEKLER 


3.6.1. Aktar: (“Attâr) 


Güzel kokular, kurutulmuş çeşitli bitkiler, çiçekler ve buna benzer ev ilacı 
gereçleri, baharat çeşitleri satılan dükkan ve bu işi meslek edinen kimseye aktar adı 
verilir. Çok eski bir meslek olup eskiden meşhur bazı kimselerin “4/fâr şeklinde 
lakapları vardı, örneğin Feride'd-din “Attâr-i Madeni, “Ali-i “Attâr adıyla bilinen 
VWXI. asır muhaddis ve fakihlerinden İbn-i İbrâhim b. Dâvüd b. Selman-i 
Dimeşki gibi. 

Behrâmşâh'ın methiyesinde şair, rüzgârın tabiattaki rolünden yola çıkarak, 


dikkatimizi tabiata çevirmektedir: 


pi AS eebel Çl ol 


eh..8 Eda gili 5S ei ile yel 
Rüzgâr bir ressam mıdır yoksa aktar mı? Çünkü onun her sabah bu kudretini 


gör ki güçsüzlükten doğmuştur. 
İm -» öle 4S la S >> is 4S çsladi Sha 


Nâfede olan misk gibi beni yarattı da aktarlara torbacılık yaptırır. 
Aşağıdaki beyitte, sabâ rüzgârı bağdaki gülleri açtırması ve ortalığa çeşitli 
çiçek kokularının yayılmasına vesile olmasından hareketle, şair tarafından hem 


ressam hem de aktar olarak nitelendirilmektedir: 


Kimiz 4S liğe lar 3 lüle 


CeİvE .3) ES jar oy okka çölü şe 


Sabâ rüzgârı, nakkaş ve aktardır. Sanırsın ki sürekli bir ressam gibi, işini 
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tamamlıyor ve aktarlığa başlıyor. 
3.6.2. Aynacılık: (Âyine-dâri) 


Eskiden aynanın herkeste bulunmaması sebebiyle âyine-dâri adlı bir meslek 
varmış. Bu aynacılar, aynalarıyla mahalle mahalle dolaşır, para karşılığında 
insanların aynada kendilerini görmelerine vesile olurlarmış. Ayrıca müşterilere ayna 
tutan veya onların süslenmelerine yardım eden berberlerin çıraklarına da âyine-dâr 
adı verilirmiş.”” Ayrıca eskiden aynalar çoğunlukla metalden üretildikleri için 
parlaklıkları bozulunca zeng zedegi ya da zengâr giriftegi denen kişiler tarafından 
parlatılıp cilâ çekilerek yeniden eski haline getirilirmiş.* 

Şair, aşağıdaki beyitte Ebü Nasr Muhammed b. 'Abdu'I-mecid'in tedbirini, 


cihanı gösteren sihirli bir küreye benzeterek, ileri görüşlülüğünü övmektedir: 

OS Lâ) o liye se) an 4S dal e lake Sİ, 4S öze 
Doğrusu senin tedbirin gayb âleminin aynacısı olsa, lâyıktır; çünkü senin 

tedbirin cihanın sihirli küresidir. 


3.6.3. Kâtip: (Debir) 


Farsçanın hâkim olduğu alanlarda kâtip kelimesinin yerine kullanlan bir 
tabirdir. Sâsâni döneminde rahipler ve askerlerden sonra gelen bir tabaka olan 
debirlik, İslami dönemde de önemini korumuş, bir hükümdar için önemli olan dört 
memur sınıfından biri haline gelmiştir.” 

Şair sultan Sencer'in devletinin divânından bahsetmekte, adını bilemediğimiz 


bir kişi için divân kâtibine olumlu bir telkinde bulunmaktadır: 
İY.) 3 öle Jal ,5 OL çel gi A SN pe Sİ 
Özellikle kâtibin, bu kayıp kişinin adını, divânın başına aldığını hatırlıyorum. 
ol Aş İS çe İl yerl 
GEY E) ola ei eş 3 dal 4 e 4S 
* S. Şemisa, Ferheng-i İşârât-i Edebiyyât -i Fârsi, s. 74; İ. Pala, “Ayna”, Ansiklopedik Divân Şiiri 
Sözlüğü, s. 47. 


*“ P. Ehür, Kilk-i Hiyâl-engiz, V264. 
“5 Sadi Kucur, “Debir”, TDVİA, 1X/63-64. 
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Bu ikinci eyvânda, divânın süsünü tanzim edecek, eli ve kalemi olan bir kâtip 


yarailı. 
3.6.4. Kimyager 


İksir yapan, ilaç yapan, madenleri biribirine karıştırarak daha faydalı 
karışımlar elde eden kişidir. Eskiden meşşâk ya da iksiri sözcükleri de kullanılırmış. 
Özellikle bakırı altına dönüştürme çabaları uzun yıllar bilim adamlarının kafalarını 
meşgul etmiştir. İşte bu işle meşgul olan kimselere kimyâger denmiştir. Kelime, 


günümüzde de geçerliliğini korumaktadır: 


pi pa şmeaş Jeil kas İS ; 


OYA 3) vk S3 Sl kA li 4S Sa gg 


Baht, eğer onun kimyagerini topraktan ayırırsa, her bir an için yüz (tane) 
başkasını bulur. 
Aşağıdaki beyitte şair, Necibu I-mulk Huseyn b. Hasan'ın devlet işlerindeki 


mahâretini övmektedir: 
eirhr 5) sl) 5 SS izleye f 
Onun işi altına dönse şaşılmaz, babanın rızası (çocuğun) kimyager olmasıdır. 


3.6.5. Hâkim: (Kâzi) 


Hukuki meseleleri çözmek üzere devlet tarafından görevlendirilen ve 
mahkemelerde görev yapan yetkili kişilere verilen addır. Kurumun başındaki görevli 
Kâzı'l-kuZât lâkabını taşır. Kâzi kelimesi asırlarca bu anlamıyla kullanılmıştır. 
Geçmiş peygamberlerin ve Hz. Muhammed'in de hâkimlik görevleri ve uygulamaları 
olduğu bilinmektedir. İslam dünyasında Hz. Peygamber ile başlayan hâkimlik görevi, 
devletin genişlemesiyle geliştirilerek daha sonra İslam devletlerinin temel 


kurumlarından biri haline gelmiştir: 

GİVE 0) > Şi pi ya jayal larak ve; > 
Hâkim, bugün nereye gitse, vezir “Atâ'nın (bağışlayıcı vezirin) elinden aldığı 

bir kalemi vardır. 

* A. E. Dihhudâ, “Kimyâger”, Luğgutnâme, X11/18848. 
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Em anl hp kp pl 

Ge .d) eli iile Eşi lir 
Mutlu talihin, altıncı göğün hâkimi için uğurlu fetvânın başkanı olmuştur. 

he yp ahi yl öyşen 


OY 8) öl İriş Eğl gli li 
Altıncı makamı, adaletli hâkime teslim etti. Yaşam suyu, onun kaleminin bir 


damlasıdır. 
3.6.6. Hizmetkâr: (Hâdim) 


Sözlük anlamıyla ZuZZim, hidnet-guzâr, hidnet konende, nüker, mecazen 
müti', tasavvufta dergâhta dervişlere hizmet eden kimse anlamlarına gelir. Çok geniş 
kapsamlı bir kelimedir. Bu anlamda tüm varlıklar Allah'ın hizmetkârlarıdır. Dar 
anlamda resmi veya gayrıresmi bir kurumda hizmetli olarak çalışan kimse 
demektir.” 

Eski devletlerde saray görevlileri başta olmak üzere, tüm halk sultanın 
hizmetkârları olarak kabul edilirdi. Aynı şekilde âşık da, kendisini sevgilinin 


hizmetkârı olarak kabul eder: 
İlel A 2 öğe b iü 8 


O, Kelim (Müsâ) gibi nöbet yerinden hareme doğru iki üç adım gitse, 
hizmetçi atına binmiş mi olur? 
Aşağıdaki beyitte, Behrâmşâh oğlu Husrev Şâh'a hitap edilmekte ve meclise 


getirilen bir nâmeden bahsedilmektedir: 
DAL > e by laa şal 
ss .â) Zal KA gi Sa a8 ey a e las 


Ey şâh! Senin hizmetkârın meclise, misk ve şekerden olan dost yazısı gibi bir 


*/ H. “Amid, “Hâdim”, Ferheng-i “Amid, Y413. 
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yazı gönderdi. 


Şair, dönemin vezirlerinden Cemdle'd-din Muhammed'i methetmekte ve 


kendisini de onun hizmetkârları arasında saymaktadır: 


a/r .â) yü lk gs gas AS ii yp 3 Se ohha 


En aşağıları ben olan binlerce hizmetçisi ve kölesi var. 
3.6.7. Mersiyehân: (Novhe-ger) 


Sözlük anlamı; yüksek sesle ağlayıp inleyen, feryad ü figan eden, meddah 
anlamlarına gelmektedir. Cenaze evlerinde ya da mescitlerde profesyonelce ağıt 
okuyarak, ağlayıp ortamı hüzünlendirme, günümüzde hâlâ bazı bölgelerde devam 
etmektedir. Bu kişilere meddâh da denilmektedir. Bu gelenek İran'da bugün yaygın 
bir şekilde devam etmektedir. 

Şair, Sipehsâlâr “Ali b. El-Huseyn-i Mâhürünin vefatından duyduğu 
üzüntüyü dile getirirken iki teşbih ortaya koymakta; birinci mısradaki teşbihte matem 
için kılıcını başına vurup ezâ çeken bir kimse, ikinci mısradaki teşbihte de âdeta 


davulunu yüzüne vuran ağlamaklı bir kimse, gözler önüne serilmektedir: 
İRİ A 0 pe iğ 


Cola. .5) EE yi özy YL oy öy 8 


Senin (akan) kanın için, kılıcı kafasına çalmış bir mahzun gibi... Davulunu 
yüzüne vurmuş, ağlamaklı, ağıt yakan biri gibi... 


Aşağıdaki beyitte, alegorik bir anlatım sezilmektedir. 


vey .â) eh Sasi gs OYSA if SE Ağ 0) 4 ölizi ye 


Ceylanlar, zebraları kutlamaya gitti; çakallar, ormanda arslana ağıt yaktı. 
3.6.8. Mutrib 


Arapça ifrâb, şevke getirmek, coşturmak anlamına gelen kelimeden 


türetilmiştir. Bir musiki aleti çalan, sâzende ya da ilâhi, gazel, şarkı vb. okuyan, 


“Bu beytin ikinci mısrası aşağıdaki gibi düzeltilmiştir: A. Begcani, Taşhiki İntikâdi-i Divân-i 


Seyyid Hasan-i Gaznevi, s. 64. 


353 


hânende, rakkâs anlamlarına gelmektedir.  Bezmlerde yer alan önemli 
unsurlardandır. Âşık, zaman zaman sâki veya mutribe hitap ederek içini ona döker. 
Şair, Mafhmüd Bugra Hân'ın kazandığı bir zafer sonrasında yazdığı tebrik 
kasidesinde ortamın neşesini dile getirmekte; anlatıcıların bu zaferi dilden dile 
yaydıklarını, çalgıcıların da neşeden kendinden geçtiklerini ifade ederek, kazanılan 


zaferi kutlamaktadırlar: 


(TİNA 8) AS Seröz İS öle dil çeşi ei A öl 
Râviler, her nefeste yeni bir tebrik söylüyorlar. Mutribler, her defasında 
başka bir makam tutuyorlar. 
Seyyid'in hizmetkârı olduğu ve hakkında pek çok şiir kaleme aldığı Hasan-i 


Ahmed'in meclisinde keyif içerisinde olduğu anlaşılmaktadır: 


(a/va -p) O yeli 5 Ulan Jİ 055 0 il çi le 
Ey sâki! Ney, gönül gibi bir dosttur. Ey mutrib! Ney, can gibi hoştur. 
Şair, Behrâmşâh'ın işret meclisine atıfta bulunarak, gamlıların bile onun 


meclisinde keyiflendiğini belirtiyor: 
Aİ EÇ içi 2 e pe lee 
GEY) Ulalar yil Ale eğ pi 
Üçüncü sahnenin mutribi, senin içki meclisinde işretçidir. Bundan önce daha 
kederliydi, şimdi neşe içerisinde. 


3.6.9. Ressam: (Nakkâş) 


Resim ve minyatür yapan kişiye nakkâş denir. Sevgilinin göz ve kirpikleri 
âşığın gönlüne açtığı yaralardan dolayı nakkâş olarak nitelendirilir. Ayrıca sevgilinin 
saçı da yüzünün üzerinde aldığı çeşitli şekillerle nakkâşı andırır. Nakkâş denince akla 


hemen ünlü ressam Mâni gelir. Bazen her şeyi yaratıp şekil veren Allah'ın bir sıfatı 


olarak da kullanılır. Nakkâş-ı ezel ve nakkâş-ı sun gibi tamlamalar ile bu anlam 
kastedilir.” 


Şair, çoğu zaman huyu ve davranışlarını övdüğü memduhu Behrâmşâh'ın, bu 


* İ. Pala, “Nakkâş”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s. 348. 
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defa ağzının güzelliğini methetmiş, bunda da aşırıya kaçmıştır: 


Give 2) İY ŞE 4 YS > RE 
Yaratıcı ressam, güzel yüzünü çiziyordu. Ağzının şekline gelince aciz kaldı. 
Şair, memduhu Cemâdle'd-din Muhammed'in huyunu methederken attârdan 


ve nakkâştan faydalanmaktadır : 
Os)» .Ö) e A EE k >» —İ lp Eyes Gi p — 


Senin attârının huyunda suyunda ne kadar sevimlilik var! Senin nakkâşının 


çizgisinde ne kadar çok acılık var! 
öğe ES eye giye 8 
alır .â) 0 US dn GE b pü Sil 


Halkın aklı gam ile beni aktar yaptıysa yakışır; şundan ki tabiatın ressamı 


miski kan ile besler. 
3.6.10. Tabip 


Hekimlik işiyle uğraşan kimselere verilen addır. Divân'da “İsâ peygamberin 


ölüyü diriltmesi hâdisesine gönderme yapılarak kullanılmıştır: 


Tabibe hiç ihtiyaç olmadı. Yoksa “İsâ'nın yeryüzüne inişinde mi acele edildi? 
3.6.11. Tüccar: (Kâsib) 


Arapça kesb masdarından türetilen kelime, alım satım işleriyle uğraşan 
kimsedir. Mecazen bir şey elde etmek için uğraş veren kimseye de kâsib 


denilmektetir. Divân'da bir yerde geçmektedir: 
İS eml ee 3 
İp iy Sağ la şiş Se 


Tüccarın, sana dokunduğunu rüyanda dahi görsen, ince hırkanı yıka ki 
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köpeğin kanı bulaşmış olabilir. 
3.7. SAVAŞ ve SAVAŞ ALETLERİ 


3.7.1. Genel Olarak Savaş: (Rezm, Cenk, Silah) 


Daha çok rezm kelimesiyle ifade edilen savaş kavramı, sultanın kötüleri ve 
kötülükleri bertaraf etmek, adaleti sağlamak, memlekete huzur getirmek gibi 
saiklerle yaptığı, bundan dolayı da övgüyü hak ettiği şeklinde düşünülmüştür. 

Aşağıdaki beyitte şair, Behrâmşâh'ı savaşta kötülerin korkulu rüyası, barış 


zamanında ise iyilerin hamisi olarak nitelendirmektedir: 


(ev. e) SS ola Si > A 2 SAYS kl eh 2) y2 
Savaşta kötü düşünenin ayağını kestin. Mecliste bütün iyilik isteyenlerin 


elinden tuttun. 
(aha .â) lp eli Yüz 


Benim işimi doğru görmek maksadıyla rakiplik ediyor. Biri yanlış olsa da 
savaş ve kavgaya kalkışır. 

Her türlü savaş aletinin genel adı olan silah kelimesi, bugün de bu manâda 
kullanılmaktadır. Kim adına yazıldığı anlaşılamayan aşağıdaki beyitte, şair bir savaş 
ortamı tasvir etmektedir. Behrâmşâh ile birlikte Hind seferine katılan şairin, bu şiiri 


Behrâmşâh hakkında söylemiş olabileceği tahmin edilmektedir: 


Olar .3) İS yda İn öl 3 yi a lde e Sej 
Silahların yankısından ve binitlerin sesinden, yer ve zamanı şimşek ve gök 
gürültüsü kapladı. 
Şair, savaşta zafer kazanması ve barışta ise huzur bulması için Gazne Sultanı 


Behrâmşâh'a dua etmektedir: 


WİYA 8) yol pah sl dey > vray area 
Mecliste, ona işret kadehi nasip eyle. Savaşta, onun kılıcına zafer ihsân 


eyle. 
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3.7.2. Gürz 


Eski bir savaş aleti olan gürz, Divân'da özellikle sultanın adaleti sağlamasının 
ve zafer kazanmasının sembollerinden biri olarak düşünülmüştür. Aşağıdaki beyitte 
Behrâmşâh'ın adaleti sağlamak amacıyla savaş alanına çıktığında, önünde kimsenin 


duramayacağı belirtilmektedir: 


(Als E) iel aliği Jae 5 ju el > Ss >“ i35. > 3 
O, gürzünü çıkarmış, artık geri toplamaz; inşallah, o şâhlar şâhının adaletini 
sağlamaya çıkarılmıştır. ”“ 
Aşağıdaki beyitte, Behrâmşâh'ın kazandığı zaferlerin dünyayı huzura 


kavuşturduğu dile getirilmiştir: 
<5 dlr ol vana ab 


OZER .â) ci, yl ok oLâ Cİ 44 ok 
Zafer, değerli gürzün himmetiyle güzelleşti. Dünya, cihan şâhının devletinde 
istikrar kazandı. 
Şair, aşağıdaki beyitte, Sultan Sencer'in savaşçılığını anlatırken, gürzünün 


şiddetinden kalkanların delik deşik olduğunu belirterek sultanını methetmektedir: 
A 2) gap A iye e 3 lem 


Cole .â) LU ye e Ay e el 
Çok kalkanlar senin okundan zırha döndü. Bu sefer zırhı senin gürzün ile 


kalkan gibi olsun. 
3.7.3. Hançer 


Keskinliği yönü ile ön plana çıkan bir savaş aleti olan hançer, sultanın 
düşmanlarının kalplerine korku saldığı, yiğitliğinin nişânelerinden biri olarak ele 


alınmıştır. Tabiatı savaş, kan, karmaşa gibi olumsuz olan Merih gezegeni de hançerle 


** Bu beyit Dihhudâ tarafından temennâ bildiren olsun, inşallah anlamında*'endik”? kelimesine örnek 


olarak verilmiştir. A. E. Dihhüdâ, Luğatnâme, 111/3536. Ayrıca beytin sözlükteki yazılışıyla 
Divân'daki yazılışı arasında önemli farklılıklar bulunmaktadır. Muhtemelen Dihhudâ bu beyti farklı 
bir yazmadan almıştır. Beyit, sözlükte şu şekildedir: 

Eval ddiçi he 40 Sel Ka Sunsi less 
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birlikte benzetme unsuru olarak kullanılmıştır. 
Aşağıdaki beyitte Behrâmşâh, iki özelliğinden dolayı iki gök cismine 


benzetilmektedir: Meclisteki şefkati ve savaştaki haşmeti: 
ge b ez üz Sl 


olay 6) SR gelme Ur 2 ie öp 4S 6 


Ey ki Bercis gibi mecliste baştan başa rahmet olan! Merih gibi cenk alanında 
hançer olan! 
Şair, Behrâmşâh 'n âvânesinin zafer sohbetlerini dile getirerek, hançerinin 


düşmanın sesini soluğunu kestiğini söylemektedir: 

olsa öy) öğle iie ie e abi ça di 9 
Maiyetin, yüksek sesle zaferden söz etmiş. Hançerin, düşmana dil uzatmış. 

Gla.) şöyle SS) Niş sal Ge pi 3 edin 


Senin kılıcın Merih'in hançerinden daha keskin. Kalemin, Ultarit'in 
kaleminden daha işlek. 
Aşağıdaki beyitte Kıvâmu /-mulk Ahmed-i “Omer'in kazandığı zafer 


hançerinin parıltısıyla sembolleştirilmiştir: 


bl Sy ge lp öl 


ex 2) el pâb OAyD 440 bi si çu 
Onun devletinin süküneti emel yüzünün canıdır. Onun hançerinin parıltısı, 


zafer gözünün ışığıdır. 
3.7.4. Kalkan: (Siper) 


Savaşlarda daha çok savaşçıyı düşmanın hamlesinden koruyucu bir özelliği 
olan kalkanın bu özelliği hem gerçek hem de mecazi manâlarının doğmasına yol 


açmıştır. Örneğin, aşağıdaki beyitte gönül, bela okunun kalkanına benzetilmiştir: 
A yi >) zg v5 


(Wep lSy Ey üz gayi ja 


358 


Ayrılıktan dolayı, gönül bela okunun kalkanı olsa; beden, üzüntünden kıl gibi 
incelse de... 

Aşağıdaki beyitlerde de kozmolojik unsurlar ve savaş aletleriyle bir savaş 
sahnesi tasviri yapılırken, dönemin vezirlerinden Hâlid-i Mâlikö'nin ordusunun 


zırhları gökyüzüne ve güneş de kalkanlara teşbih edilmektedir: 
ji oy Si > ol 


hr 8) Del diği e ei gl o 
Gökyüzü, onun savaş meydanında ok atan bir zırh... Güneş, onun fethinin 


ardından kılıç çalan bir kalkandır. 
3.7.5. Kement 


Hayatın değişik alanlarında kullanılan bir eşya olması, kolayca eğilip 
bükülebilmesi gibi özelliklerinden faydalanılarak kullanılmıştır. Şairin yaşadığı 
dönemin hazinedarlarından Hasan oğlu Huseyn'in bükülmez bileğine vurgu 


yapılmıştır: 
Girl) > oL > — S4 — Jia ELLİ 
O hilalin kemendinden eğilmez de gökyüzünde bir başka eğilme meydana 
getirir. 
Aşağıdaki beyitte şair, Gazne sultanı Behrâmşâh'ın kemendinin sağlamlığını 


ve kılıcının keskinliğini örnek olarak vererek, onun savaşçılık yönünü, etkileyici bir 


dille anlatmaktadır: 


o/rr DD dey A e Çİ &5 y 2 öğ ke ogi şla$ al 
Padişah, zırh yırtan kemendin tabiatıyla ve güneşe benzer kılıcıyla ortalığı 
kırıp geçirmiştir. 
Aşağıdaki beyitte, kement kelimesi, bir deyim içerisinde mecazi anlamıyla 


kullanılmıştır: 
Ora.) Ahal asılma 45 ihl yiS li iş 


Senin insafın ipe sapa gelmiyor. Sanki insaf cana zarar vermek 


düşüncesindedir. 
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3.7.6. Kılıç: (Şemşir, Tiğ) 


Eski savaşların vazgeçilmez saldırı silahıdır. Divân'da kılıç yerine şemşir 
kelimesi kullanılmakla beraber yaygın bir şekilde kullanılan kelime //g kelimesidir. 
Özellikle “tig” kavramı gerçek anlamının yanında, keskinliği yönüyle dille beraber 
teşbih unsuru olarak kullanılmıştır. Aynı şekilde kozmolojik unsurlarla, gönül ve 
canla birlikte değişik ilgilerle beraber edebi kullanımlara yol açar. 776-5 kebüd, 
zebân-ı tig, tig-zen, tig-i zebân, tig-i rây, tig-i âftâb, âb-i tig şiirde kullanılan kılıçla 
ilgili bazı tamlamalardır. 

Şair, Sultan Behrâmşâh'ın Seyfe'd-din-i Sürüyi mağlup etmesi üzerine 
kaleme aldığı kasidede, sultanın aşk ile kılıç çalması sonucu kılıcını güneşe, 


kılıcından sıçrayan kıvılcımları da sarı rengi nedeniyle nilüfere teşbih etmiştir: 
Ela AS zin j3) e Ab Ey vip 


Galer .â) PL çil 5 
Kılıcından öyle zafer kokusu geliyordu ki sanki güneşin kılıcından aşk ile 
nilüfer açmıştı. 
Sultan Behrâmşâh'ın gaza yolunda kılıç çalması, ceddinin yolunda gittiğine 
misâl olarak gösterilip övülmüştür: 


ül Baz e vi ydi 


Geler 3) glel siz ye li Sy 
Kılıç çal ki ceddinin töresi sana “aferin” desin. Gazve et ki ceddimin ruhu 


senden hoşnut olsun. 
İS ls öleli e aye 
ov 2) Sa) çile 5, le am) ça 


Onun kılıcından muhlislere bir ziyâfet vardır; çünkü onunla o her an 
düşmanlara yeni bir matem eriştirir. 
Şair, dönemin hazinedarlarından necibu I-mulk lakaplı Ebü “Ali Hasan 


oğlu Huseyn'e hitap etmekte ve onun savaşçılığını methetmektedir: 


İp LA OLA dd pa ğa Şİ 
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(o/vla .5) > şsallilâs o Sİ ee 

Ey düşmanın başını yok etmekte kılıcı çeliklenen! Feleklerin kubbesi, Allah 
seni affetsin, nidasıyla dolsun. 

Aşağıdaki beyitte dönemin hazinedarlarından ve Seyyid'in dostlarından 
Hasan oğlu Huseyn için yazdığı terciibentte, ona duyduğu sevgiyi dile getirerek; 
âşığın sevgiliden övgüyle söz etmeye başlayınca, gönlünün de âdeta kılıç gibi 
kınından çıkıp harekete geçtiğini dile getirir: 

(İYİ 5) > oje mhek ye J5 yi GU ay ye 
Can, o gümüş tenlinin övgüsüne dair ne söylerse, gönül kılıç gibi dile getirir. 
Aşağıdaki beyitte vezir Reşide'd-din Ebü Tâhir'in hükmü, bir kılıca teşbih 

edilmiş, etkisi parlayan bir güneş gibi her tarafta kendini hissettirmektedir: 

(0/r/a 5) eyl pyels a gi EY el Ay âi 


Onun yüce görüşü, güneşin kılıcıdır. Her nereye uğrarsa altın verir. 
3.7.7. Mızrak: (Neyze, Remh) 


Eskiden önemli bir savaş aleti olan mızrak, ucunun sivriliği ve uzun oluşu 
yönleriyle hem gerçek hem de teşbih unsuru olarak kullanılmaktadır. Bunlardan 
birinde mızrak, gökyüzünde kayıp giden yıldıza benzetilmiştir.” 

Behrâmşâh'ın haşmetinin karşısında güzellik unsurlarından gül ve süsen bile 


sönük kalmakta, utançlarından başları önlerinde huzurdan ayrılmaktadır: 
b) pe ayle öl dal ol İS 


(vlas e) —m— ık 6 LAS 4 055 5 
Altın işlemeli ve ham gümüşe (benzeyen) gül ve süsen, şâhın mızrağı olmadan 


geldi. Bu yüzden utançla ve zelil olarak gittiler. 


Şair, Behrâmşâh'ın hem azmini hem de muhafızlarını methetmektedir: 
OY .â) İY ye e ağ gp AS AYlİS 


*İ Tez, s. 545, (K. 72/3). 
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Hareminin gazapli muhafızı gibi herkes kapında mızrak koyarak azmin gibi 


hepsi kesilsin. 
5 Ls e vd ila EE 9İ 


CİN 3) 5 5 > — yk ei Ör İŞ 
Ok atan feleğin sırtı, onun mızrağı ile bükülür. Ateş yağdıran yıldırımın gözü, 


onun kılıcı ile daima yaşlıdır. 
3.7.8. Ok: (Tir) 


Belli bir mesâfedeki düşmana saldırı için vazgeçilmez silahlardan biri de 
oktur. Ucunda temren adı verilen keskin bir demir parçası bulunan bir çubuktur. 
Yaydan fırlatılması, çubuk şeklinde oluşu, düşmanına saplandığı zaman büyük acılar 
vermesi, temreninin Sivri olması, hedefe doğru gitmesi gibi birçok özellikleri 


sebebiyle değişik ilgiler içerisinde kullanılmıştır: 
Se us il gis BEK 9 | çan 


hs .3) S3 gl age 


Düşman eğer siperinden kıpırdarsa, onun oku yanlış uçar ve onun yayı 
elinden düşer. 
Bir savaş aleti olmakla birlikte /eleğin oku, ümidin oku, gam oku ifadeleriyle 


mecazi olarak da kullanılmaktadır: 


OMSA 3) S3 0075 Gl AS aşil gi vi kal iŞ 
Ümit oklarının birini hedefe vuramam. Maalesef hedeften bir ok yedim. 
Dö g5 id 4 m AS Sİ gi 
wev .â) — > oLj ie SA — 
Elinde sert yayı olan feleğin oku, hançer gibi dilimden kalkanı düşürüyor. 


N : F 2 > NN NE e Bü 
(eİe e) pu ca iş <0 — X—“ e ji 
Senin ok atan belalı parmağından yiyip içtik; senin gamının okundan ciğer 


parçaladık. 
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3.7.9. Sadak: (Tir-keş) 


Sırta veya bele asılı duran, okların konulduğu torbaya verilen addır. 
Benzetme ilgisiyle kullanılmıştır." 
Şairin hayatından öğrendiğimiz ve aşağıdaki beyitten anlaşıldığı kadarıyla 


Seyyid, bazı dönemlerde gözden düşmüş ve birtakım sıkıntılar çekmiştir: 
— pe Les — pi 5255 


Ola .â) El Gk e ESR 4S ai Sil 


Ağzım, fasihlik kılıcının kılıfı idi. Şimdi bak, seher okunun sadağı olmuş. 
3.7.10. Sığınak: (Penâh) 


Hem savaşla ilgili bir terim, hem de sosyal hayatta kullanılan bir kelimedir. 
Her iki durumda da benzer anlamları ihtiva etmektedir. Gündelik hayattaki 
kullanımında, başta Allah'a sığınma anlamı olmak üzere, gerçek anlamıyla askeri 
alanda, dönemin sultanı oya da değerli görülen bazı mekânlar için de 


kullanılmaktadır: 


(A/FA 2) — Aa öl 44 a S1 ya a bba pl S ol 
Eğer ben alçaklara sığınırsam, kerimler bana sığınmasın. 


Aşağıdaki beyitte Gazne Sultanı Behrâmşâh methedilmektedir: 
Jae İS yg eisolu ha 
OYA 8) aliş 9 Ain baba üs 


Adalet ile onu dinin ve devletin koruyucusu yaptın. Şimdi de kendi fazlın ile 


sen ona sığın. 
si İm yds a S3 v3 ol 


(sjvr 8) ölg ol 3 ül ea il iü 
Boynum da kulağım da senin halkana sığınmıştır. Şimdi sen bilirsin; ister 
çağır beni, ister kov! 
“2 Örnekler için bk. Tez, s. 613, (K. 47/12), s. 26, (T. 4/1/5). 
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3.7.11. Temren: (Peykân) 


Okun ucundaki küçük, sivri demir parçasıdır. Düşmana saplandığı zaman 
büyük acı verir. İşte bu özelliği şairler tarafından ilgi çekici bulunmuş, hem gerçek 
anlamıyla savaş sahnelerinden bahsedildiği hem de mâşuğun kirpiklerinin 
benzetildiği bir unsur olmuştur. Nasıl ki temren insanın canını feci bir şekilde 
acıtırsa, mâşuğun, oka ya da temrene benzeyen kirpikleri de aynı şekilde âşığı 


yaralar ve onu acılar içerisinde bırakır: 
Molre 8) Oy palas Sl oL SS lal) 


Senin düşmanlarının yüzü o gül ile kızarsın; çünkü o dikenden bir temren gibi 


görünüyor. 
3— l5 2 höh el) 
oha 5) EA OMİ Ş ylğlel gl 


Onun şekli yuvarlaktır, onun için ayağı çevgân gibidir. Onun eli oktur, onun 


için kulağı temrene benzemiştir. 
BL, İm > pl b. S| 


(Y/vr .â) uş gesi »S Was 
Gönlümde osenin arzun olmasa, bedenimdeki tüyler ateşten, oka 


dönüşürler. 
3.7.12. Yay: (Kemân) 


Bir savaş aleti olarak yay, okun atıldığı alettir. Edebiyattaki kullanımı, hem 
bir savaş aleti olması hem de eğriliği sebebiyle sevgilinin kaşına benzetilmesidir. 
Aşağıdaki beyitte tesir edici yönüyle, Husrev Şâh'ın azmi güzellerin gözüne 


ve saçına teşbih edilmiştir: 
Del ASUS ke oklu İz 
(3? .3) Sel 8) 3 ol li öp 


Onun azmi gönül çalanların gözü gibi yay çekendir. Onun irâdesi güzellerin 


saçı gibi zırh delendir. 
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ğe $ a MS kyk $$ 


Olsa .â) ol is Yö SE 3 4S çiğ, 
Ey padişah! Avda yay çektiğin gün, sanki kızgın arslan, pusudan saldırmış 
gibi olur. 
Aşağıdaki beyitte Hârezmşâh sultanı 44/sız'ın savaş alanındaki mahâreti ve 


atikliği, ok ve kılıcı kullanmadaki ustalığı, delil gösterilerek anlatılmıştır: 
Rİ AS ade $ 


Oa/se..â) ös. Xi dj iy a eğ 


Bu, birinin kalkanına yüz bin kılıç vurur ve o, birinin yayına yüz bin ok 
fırlatır. 


yö ür o le Sd ap Sa dy> 


(vr .8) dLS Şİ Se a AS 


Memleketin işi ok gibi düzelince, zamane ne yazık ki, benim gibi bir garibe 


yay çekti! 
3.7.13. Zırh: (Cevşen, Zereh) 


Savaş esnasında vücudu korumak üzere tasarlanmış ve deri, metal vb. 
malzemeyle yapılan koruyuculara zırh, cevşen gibi adlar verilmiştir. Divân'da gerçek 


anlamıyla memduhun övgüsünde ilgi unsuru olarak kullanılmıştır: 


(lar 2) ab eb rs 3545 a m2 yi gi 


Senin okun, balık pulları kadar çok olduğu için, düşmanın zırhı sadağa 
dö . 434 
önmüş. 
Şair, Mafmüd Bugra Hân'ın savaşçılığını anlatmak için savaş sahnesinden 


yararlanmaktadır: 
(ve/ya .â) 5 y90)) 0 * ww» ao a5 GS ye Aaa Jr La 
Kılıçlar, güneşin ışıklarına kalkan oldu. Mızraklar, feleğin eteğine zırh oldu. 


“5 Örnek için bk. Tez, s. 617, (K. 11/15), s. 646,(G. 8/3), s. 654, (K. 45/5). 
“ Bu beyit Dihhudâ tarafından, ok kabı, sadak anlamında “Cebe” kelimesine örnek olarak 
verilmiştir. A. E. Dihhüdâ, Luğainâme, V/7163. 
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3.8. YAPILAR 


3.8.1. Ateşkede 


Zerdüştilerin ibadet yeri ve Zerdüştlüğün en önemli sembolüdür. 
Ateşkedelerin hepsi birbirine benzer ve genellikle sekiz dergâhı olan ve her dergâhın 
da sekiz köşesinin bulunduğu ve ortasından ateş yükselen yapılardır. Ateşin 
yükseldiği yere âteşdân adı verilmektedir. 

Şair, dönemin hazinedarlarından Necibu ?7-mulk lakaplı Ebü 'Ali Hasan oğlu 
Huseyn'e hitap etmekte, geldiği makam yüzünden kendisini unutması halinde çok 


üzüleceğini söyleyerek gönlünü ateşkedeye teşbih etmektedir: 
SS dl Si eş 


O/rla .>) AZ ASLİ > Sö de UR 


Ey oğul! Olur da beni yine unutursan. Bu darlanmış gönlü, ateşkede gibi 
kaynatırsın. 
Behrâmşâh'ın methiyesinde şair, sevgiliye put diye hitap etmekte ve onun 


mekânının âteşkede değil kendi gönlü olduğunu dile getirmektedir: 
Yİ ea agda je asl 
GİY. .ğ) 34 öğle 5 SBA SA 4 g9 


Gönlümde senin için bir yer ayırırım ve özür dilerim ki ey put (sevgili)! Senin 


yerin dar bir ateşkede olamaz. 
3.8.2. Bina 


Arapça inşa etmek fiilinin masdarıdır. İmâret, yapı anlamında kullanılan çok 
eski bir kelimedir. Divân'da hem gerçek hem de mecaz anlamıyla örneğin din 
kurumunun binası, can evinin binası, ömrün binası şeklinde mecazi olarak da 
kullanılmıştır. 

Şair, aşağıdaki beyitlerde dönemin hazinedarlarından Hasan-i Ahmed'in 
konaklarını -ki bunlar anlamda çocukları da olabilir- Cevzâ burcuna, mülkünü ise 


güneşe benzetmektedir: 
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(SİAv .A) li E 4S lee 43 vi aka Sl ay ae) 
Dokuz binan ile Cevzâ burcu gibisin. Devletin güneşinin zirvesi, senin 
manzarandır. 
Aşağıdaki beyitlerde dönemin hazinedarlarından Hasan-i Ahmed'in yaptırdığı 


imaretler övgüsüyle tasvir edilmektedir: 


EE El A 


Can evinin binasını, kabul ettiği için gençlikte sapasağlamsın. 
Senin devletin, böyle yüz tane bina yapana kadar bâki olsun.” 
Seyyid, Kâbe'yi tamir eden Vezir Cemâle'd-din Muhammed'e yaptığı bu 


hayırlı iş için dua etmektedir: 
ve .3 Leyl dp $ 4S SU yane şi as el 
Bizim bahçemizi yaptırdığın için senin de ömür binan mamur olsun. 


3.8.3. Çeşme 


Farsça çeşm yani göz kelimesinden türemiş olan çeşme, suyun kaynağı 
olması, berrak, saf ve akıcı olması, şekli vb. yönleriyle benzetmelerin ilhâm kaynağı 
olmuştur. 

Aşağıdaki beyitte, çeşme şekli, tadı ve akıcılığı yönüyle sevgilinin ağzına 


teşbih edilmiştir: 


(ra .) Pi im 0S Şİ el ökçe, Asia dak sila 


Ağzı tatlı ve yakut çeşmesi; tatlı çeşmenin kenarından ürkmüş gibi. 
Sevgilinin dudakları yaşam kaynağı olarak telakki edilir. Bu itibarla şair 


çeşmeye hitapla, sevgilinin dudaklarını kasteder: 
Ova .ğ) —i—> lila 8 5ş rl kl 
Ey yaşam suyunun çeşmesi! Ve ey gençlik ateşinin alevi! 
Şu beyitte de güneş, yaşam kaynağı oluşu ve dünyayı aydınlatıp ısıtması 
nedeniyle çeşmeye benzetilmiştir: 


“3 Divân, s. 178, 179, (K. 87/6, 20,20). 
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Ey feleğin asılı kubbesi! Değiştin. Bundan dolayı güneşin çeşmesinin başına 
kadar gittin. 
Göz yaşının; rengi, akıcılığı ve çokluğu ile en çok teşbih edildiği unsurlardan 


biri çeşmedir: 


Glüaz yy OE gi yl olys a 


Car. 5) Gram 37 Oliye 35 ÖL İİ e 
Her göz senin vefatın yüzünden çeşme gibi ağlar. Her sine, senin ayrılığından 


bir buhurdan gibi yanar. 


Şairin memduhu Behrâmşâh'ın okuna arslan dahi karşı duramaz: 
Sİ) e kb 3S Se O şe 


” * ZF s . 4 F 
lev ..d) ig 0— İk Şİ öğ ola 
Onun oku ormanda akan ırmağa doğru gidiyordu. Arslanın ciğerinin kan 
çeşmesinin derisini açtı. 


3.8.4. Duvar 


Çok eskiden beri kullanılan bir yapı unsuru olarak sağlamlığı, koruyucu 
özelliği, cansız oluşu sebebiyle sitem etmeden dostu dinlemesi gibi birçok sebeple 
gerçek ya da mecaz anlamda ve teşbihlerde kullanılmıştır: 


Şair, memduhu Devletşâh'ı ululamakta ve mahâretini methetmektedir: 
NN Z 
PA lar ye SS ay $ 


Gİhe 5) AS 38) ak şi Sİ la yal 
Onun başının duvara değmemesi hiç mümkün mü? Demirden duvar dahi 


görse, ondan inci yapar. 
(vas .â) SİZ İİ SASh gl eek e yla> yy 4S el gi S> 


Nasıl bir su? Öyle bir su ki duvar dahi ondan gıdalansaydı, hayat bulurdu. 


Şair, Behrâmşâh''ın Seyfe'd-din-i Sürüyi mağlup etmesi üzerine kaleme 
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aldığı kasidede, onun muazzam bir fetih yaptığını, böylece devâsâ bir devlete 


kavuştuğunu söylemektedir: 


ES ele lee Sl YE se 4S 


asler .5) e © edu Ge 


Mülkün yeni gelini için bir saray yaptın. Damı, felek; arsası yeryüzü; duvarı 


cihan ve kapısı cennettir. 
3.8.5. Ev: (Hâne) 


Kelime olarak oda, saray, dâr, insanların yaşadığı mekân anlamına gelir. 


Divân'da hem gerçek anlamı hem de göz evi, vefa evi gibi mecaz anlamıyla 


kullanılmıştır: 
YS İİİ kiş AS el 
Gr/YA 3) SS iy il el $ 


Bu dokuz katlı dönen künbedi terkederler. Bu kapısız, penceresiz evden daha 


vi 436 
değersiz sayarlar. 


ORK.) ekili heh ebii 
Bana senden başka mutluluk veren yoktur ve olmasın da. Bana sokağından 


başka vefa evi yoktur, olmasın da. 

(İYYA .) g3 A iz ik J> ls miş ylege İL şiş 
Sakın hayalini misafirliğe gönderme; çünkü gönül ateşinden dolayı gözün 

evini gözyaşıyla suladık. 


Aşağıdaki beyitte şair, kendisinden uzak duran ve hayallerini yıkan mâşuğuna 


sitem etmektedir: 
İl BE yp 4S ele aş 


“* Bu beytin ikinci mısrası aşağıdaki gibi düzeltilmiştir: A. Begcani, Taşhiki İntikâdi-i Divân-i 


Seyyid Hasan-i Gaznevi, s. 102. 
BS hü) gl ls 
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Ne yaptım ki gönlünü benden öylece uzaklaştırdın? Ne oldu ki aşk 


yuvamı yıkıyorsun? 


yiye yle ia ye 


(e.İvr .8) öYS İİ ei 9 le gp üi$ 
Ne yazık ki evin içinde zerrelerle doldum. Şimdi gölge gibi güneşten kenara 


çekildim. 
3.8.6. Gemi: (Keşti, Sefine) 


Bir deniz taşıma aracı olan gemi, benzetme ilgisiyle kullanılmıştır. Bir beyitte 
bir darbımeselden yola çıkılarak karşılaştırma yapılırken, başka bir beyitte fırtınanın 
gelişine teşbih edilmiştir: 


Ohar..) b üE iy Sİ pi pla, 8 bal ör Se 
Ben gözümün yaşıyla değirmen çeviriyorum. Gemiyi yolculukta, karada nasıl 
yürüteyim? 


vw b gr 5, İS gp a 


(o/o/ya >) Sel olal yl,b he! gi MS cl ENİ 

Serap bir gemi gibidir; ateş gibi deryada dolaşır. Bu da ateşin, tufanın ta 
kendisi olduğunun işaretidir. 

Şair, memduhu Behrâmşâh'ı, bu defa kozmik unsurlardan yararlanarak 


methetmiştir: 


sv ..â) GSS ol 5 eb la k$ ana 
Onun gökyüzü gibi yüzünün denizinin sahiline, samanyolu kanalıyla uzun 
gemiler bağlanmış. 
Şair, Emir Seyyid Zahire 'd-din'i methederken varlığını Hz. Nüh'un gemisine 
benzetmekte ve bu kurtuluş vesilesi olan geminin her zaman onun ayaklarının altında 


olmasını dileyerek, onun için dua ve temennide bulunmaktadır: 
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Ola » Dy Ayd pl li 5 2 sk 3 yay ysk did gi Dİ sl 
Ey varlığı feleğin tufânının gemisi olan! Bu yelkenli gemi, senin nazarında 


ayaklar altındadır. 
3.8.7. Gölgelik-Çadır: (Çetr, Hayme, Sâyebân) 


Daha çok padişah otağı veya gölgeliği anlamında kullanılan çe?r, büyüklüğü, 
güzelliği ve ihtişâmıyla göz kamaştıran, etrafı ve dünyayı nurlandıran muhteşem bir 
korunak olarak düşünülmüştür. Padişah çadırları, padişahlık alâmetleriyle dolu 
olduğu için daha da bir gösterişlidir. Bu çadırlar altın sırma işlemeli ve altın 
kadifeden yapılırmış.” 

Hârezmşâh sultanı Sai 'Td'in çadırı, büyüklüğü ve yüksekliği sebebiyle feleğe; 
atı da büyüklüğü yönüyle heybetli bir dağa teşbih edilmiştir: 


pah Same 


Orlsa .8) ilk öyk S $ şp ia 

Onun yüce gölgeliği, hareketsiz bir felek gibidir. Mübarek atı, canlanmış bir 
dağ gibidir. 

Gİvv. 8) omar Sy OY pi iş 3 

Çadır kuracaksan felek gibi kur. Bir konak inşa edeceksen bağa kur. 

Olea .) 5 yil AS gol eyl 3 yeğ gb Ole da İ3 

Gönül, sünbül ile süsen arasına çadır kurdu. Bana bir diken batırdı, gül 
bahçesine yaslandı. 

Seyyid Hasan, aşağıdaki beyitte Gazne sultanı Behrâmşâh'ın azâmetiyle, 
tavus kuşunun kanatları arasında benzerlik ilgisi kurularak sultanın ihtişâmına vurgu 
yapmıştır: 
wer .5) Sk dky al kle laa SS pole see ji yla eşle 


Onun Hüma'nın şemsiyesine benzer gölgesi, tavus gibi cilvelenerek, mülkün 


kolunu kanadını aştı. 


“A.T. Onay, Açıklamalı Divân Şiiri Sözlüğü, s. 120. 
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YU Eöş gi 3 AS ölele Aşiy 


mler .â) SU Yuz 3 epi ll aşk 
Yıldızların gözü, mülkün cemâline dokunmasın diye güneş, kabul zamanı 
ışıktan gölgelik yapar. 
3.8.8. Hannâne 


Hz. Peygamberin sırtını yaslayarak hutbe verdiği hurma ağacından olan odun 
direğe verilen isimdir. Sonraları mescidin içerisine minber-i şerif yapılıp 


kullanılmaya başlanınca bu direk kaldırılmıştır: * 


, F , 
gi ül 3 çile alsel 
whr .â) ch 4 çil oba ag SU 


Muştafâ'nın kabri ve Kâbe'miz, önde ve arkada... Hannâne'mizin minberi ve 


sarayı sağda ve solda... 
3.8.9. Hisar-Kale 


Eskiden şehirleri, düşmandan korumak için etrafını duvarlarla çevirirlerdi. Bu 
kaleler, o şehrin savunmasında önemli bir işlev görürdü. Divân'da hisar ve kale 
kelimeleri, gerçek anlamının yanında gönlün hisara benzetilmesi yahut feleğin kaleye 
benzetilmesi gibi teşbih unsuru olarak, sultanın övgüsü nedeniyle kullanılmıştır. 

Şair, Necibu'/-mulk Hasan oğlu Huseyn "in mizâcını ve yumuşak huyunu, 


sabah rüzgârının gülü açtırmasına benzetmektedir: 
Şam ala$ iy Sr şe ole 


(olo/jr 5) a3 yle a GS İlel Şeria 
Seher yeli, gülün hisarını nasıl açarsa; onun mizâcı da, kereminin 
yumuşaklığını öyle açtı. 
Şair, Behrâmşâh'a hitap ederek, onun Allah'ın yardımıyla fitneleri ortadan 


kaldırdığını ve nice kaleler fethettiğini söyleyerek onu ululamaktadır: 


*S A. E. Dihhudâ, “Hannâne”, Lugutnâme, VU 9216. 


372 


Tanrı'nın lütfuyla ne kadar çok fitne önledin. Allah'a şükür ki ne kadar çok 
kale aldın. ** 


Şair, Mekke'deyken yazıp Gazne'ye gönderdiği kasidesinde Sultan Sa 'id'i 


methetmektedir: 
ple2 5 dil 4 |, Sİ dl 5 aş 


rlar .â) elk (sle> Şİ — — 4S plokgs > 


Bu feleğin kalesini de kuşatmışım. Şâhın duasıyla fethetmeyi düşünüyorum. 
3.8.10. Kapı: (Der) 


Evin giriş bölümünde ve evin her bir bölümünün giriş ya da çıkışını sağlayan 
kısmıdır. Daha çok sevilenin ya da bir büyüğün (Allah, peygamber, sultan, sevgili) 


huzuruna giriş yeri şeklinde kullanılmıştır: 

Ge) çak eizilemkel ye o lke eki piya 
Herkes kapında bir ihtiyacını dileniyor. Ben, geldim, senden seni istiyorum. 

Ohe..y GE e İçe 9S 05 ekb İs 3) esi, 


Gönlümü derdine rehin bırakarak kapından gittim. Eski aşkımı, yeni derdimle 


kapından çektim. 
3.8.11. Kubbe-Dam: (Bâm, Eyvân, Sakf, Târem) 


Evin ya da diğer yapıların en yüksek noktasıdır. Kubbe, yuvarlaklığı ve 
yüksekliği ilgisiyle gökyüzüne benzetilir. Bununla ilgili olarak; sa4f-i ezrak, sakf-i 
sâde, sakf-i lâciverdi, târem-i minâ, târem-i felek, târem-i ezrak ifadeleri gökyüzüne 
kinaye edilmiştir. Gökyüzünün ve güneşin uç noktaları, zirvelerin zirvesi olunca, bu 
durum memduhu methetmek için ilgi kurulan bir unsur olmuştur. 

Şair, Behrâmşâh mn hükmünü güneşe, karakterini de denize benzeterek, âb-i 


ii Dihhudâ bu beyti “el-minnetullâh” maddesine örnek olarak kullanmıştır: Lu gatnâme, 
111/3268. 
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hayâtın onun karakter denizinden ancak bir damla olabileceğini söylemektedir: 


CV) öl işa b ei idle hş 
Onun hükmünün ışığından bir zerredir güneşin kubbesi; onun karakter 


denizinden bir damladır, hayat suyum. 


Onun hikmetinin yükü, bambu sapı gibi bükülünce, camcı feleğin kubbesine 


oturdu. 


(SİFA 2) — ASL > ib, —— Gr us ol! > 


Hikmet eyvânına bir yatak sereyim. Aklın kubbesine bir saray inşâ edeyim. 
3.8.12. Kuyu: (Çâh) 


Çeşitli amaçlarla doğal olarak ya da insanlar tarafından su bulmak amacıyla 
açılan dar ve derin yapılardır. Klasik şiirde bağın olmazlarından biri de kuyudur ki 
sevgilinin gamzesi kuyuya benzetilir. Tabii âşık da bu kuyuya düşen bir zavallıdır. 
Eskiden her evin bir kuyusu varmış ki buna çâh-i âbi derlermiş. Asma bahçeleriyle 


ünlü Bâbil şehrinin de meşhur bir kuyusu varmış: “© 


GİNA 3) EL 545 yl a jöleesi mesi Alağ Aemlemi (SİOMSİİ > 


Zincire bağlayarak onu kuyuya atmışsın. Ey can! Sende olan her sırdan 
haberdarım. 
Kuyu denince akla ilk gelen unsurlardan biri de Hz. Yüsufun kuyuya 


atılması hâdisesidir. Şu beyitte şair, zorluklarla bir yerlere geldiğini ifade etmektedir: 
Sirki a çe az 
(olay .â) Şİ 0k Ole e şa 
İsâ gibi topraktan gökyüzüne uçtum. Yüsuf gibi kuyudan saraya ulaştım. 


Mİvİye 5) oy ol yl iş 4 düş S4 a gl yy > 


“9 $. Şemisâ, Ferheng-i İşârât-i Edebiyyât-i Fârsi, s. 20. 
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Seni çekemeyen güneşin çeşmesi gibi doğarsa, incecik gölge gibi kuyu 


zindanında sıkışıp kalsın. 
3.8.13. Merdiven: (Nerdibân) 

Merdiven, bir yerden yukarı doğru çıkmak ya da aşağı inmek amacıyla 
kullanılan bir eşyadır. Şiirde mecazen yükselme aracı olarak kullanılmıştır: 


Cİ Sp RA pu Sw cls y gi 


CAN 3) iii —L— — vb EE ub 
Devlet kapısından usulca himmet damına çık ki felek, böyle dokuz ayağıyla 


merdiven olarak yaratılmıştır. 
3.8.14. Mezar: (ârâmgâh, Gür, Turbet) 


Mezar kelimesi, sözlükte, /urbet, toprak anlamında; ârâmgâh ise sâkin, 
huzurlu yer anlamına gelmektedir. İslamiyete göre imanlı kimseler, kıyamete kadar 
mezarlarında huzurla uyuyacaklardır. Her iki kelime mecazen kabir ya da mezar 
anlamına gelir. Divân'da türbe, mezar; ârâmgâh ise huzurlu yer anlamıyla 
kullanılmıştır. 

Dönemin sultanının ölen bir yakınının vefatı üzerine yazılan mersiyede, 
dağların bile merhumun vefatından duydukları üzüntü nedeniyle, gözlerinden kan 


gibi gözyaşı akıtacağı söylenerek teşhis sanatı yapılmıştır: 


ES o aş ds çi 5 S 


Ofrls 5) Gil 0— o: b Gİ ye) 
Taş yürekli dağın, söz gelimi, gözü olsaydı, mübarek türbesine kan yağardı. 
Ah YE.) 242 Lp SSS öz li pi ya a 3 4S 


Gönlümün sâkinliğini, saçının kıvrımında gördüm. Gözümün ışığını,sokağının 


toprağında gördüm. 
te Aİ el e 
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Bu başım, aklın ayağına ağır bir bağdır. Bu bedenim, feleğin hapsine yürüyen 


bir mezardır. 


o L& ali NM nz Mİ 


O/ss 3) gel ila yaa adi öl 
Canın huzur bulduğu bahçeyi süslediler. Gökyüzünün kapıları baştan başa 
açıldı. 


3.8.15. Tandır: (Tenür) 


Arapça, Farsça ve Türkçede ortak olarak kullanılan, ekmek pişirilen yere 
verilen isimdir. Çamurdan yapılıp içinde ateş yakıldıktan sonra kenarlarının kızdırılıp 
ekmek yapılan yerdir. Hüd süresi 40. âyette ve Mu'minün süresi 27. âyette benzer 
şekilde Cenâb-ı Hak: “Sonunda emrimiz geldiğinde ve tandır feverân ettiği 


, 


zaman...” şeklinde geçmektedir. Tandır, Divânda da sıcaklığı yönüyle 


kullanılmıştır: 


Map ayr Şal MN 


rlva 8) SS SN e el ai a olasi 
Gökyüzü tandır gibi işe yaramaz ateş saçar. Yıldızlar, kanın sıcaklığından 


kor gibi yakuta dönüşür. 
3.8.16. Zindan 


Zindan, suçluların cezalarını çekmek için alıkonuldukları yere denir. 
Zindandaki insanın etrafı duvarlarla çevrilidir. Bu yüzden etrafında olup bitenleri 
göremezler ve karanlıkta kalmalarından dolayı derin bir kasvet içerisindedirler. Tıpkı 
zindandaki insan gibi, âşığın canı ve gönlü, sevgilinin ayrılığından ya da kendisini 
tanımaması ya da ilgilenmemesi sebebiyle âdeta zindandadır. Üstelik âşığın tek suçu, 


sevgiliye duyduğu sonsuz aşktır: 


(İva 2) İİ yi» o 5 UL >» J 3551 
Gögsümdeki kalbim, senden bana emanettir. Sensiz bedenimdeki can, bana 


bir zindandır. 
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OYLA e) ON ie İİ 3 lar 
Ey, gönlü can âleminin memleketinden habersiz olan! Bu geçici zindana bu 
kadar heves nedir? 
Şair, Sultan Behrâmşâh'a olan sevgisini “Eğer cemâlin yoksa âlem bana 


zindandır.” diyerek mübalağalı bir şekilde dile getirmektedir: 
gile ea İş 


Crv. 8) yl 0 > Su Ps ju El 


Celâline and olsun ki felek, cemâlin yoksa bütün âlemi bana zindan gibi dar 


ediyor. 
3.9. YAZI ile İLGİLİ UNSURLAR 


3.9.1. Genel Olarak Yazı: (Hat) 


Temel anlamı yazı, çizgi, ferman, satır anlamlarına gelen hat, şiirde hem bu 
anlamıyla hem de sevgilinin yüzündeki tüy için teşbih unsuru olarak 


kullanılmaktadır: 


Can, senin sözünden büyüklük öğrendi. Misk, senin hattından, ay yüzlülüğü 
öğrendi. 

Hat kavramı yukarıdaki kullanımın yanında, esas itibâri ile sevgilinin 
yüzündeki tüylere kinaye edilir ve çeşitli ilgilere yol açar; sevgilinin yüzünde ilk 
çıkan tüylerin renginin yeşile çalması, sırlı oluşu, kokulu bir şekilde 
düşünülmesi, çekiciliği gibi unsurlarla birlikte düşünülür. 

Şair, Sipehsâlâr 'Ali b. El- Huseyn-i Mâhürf ye olan sevgisini, onun kendisini 


terk etse bile kendisinin onu terketmeyeceğini söyleyerek ifade etmektedir: 
Aa.) ila ğe; O 5 gezi Nal İS 


Hata edersem benden vazgeç; ancak senden ve vefa hattından vazgeçmem. 
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Mes'üd Şâh'ın methiyesinde şair, sevgilinin zülfüne ve hattının güzelliğine 
vurgu yapmakta, onların güzelliğinden birçok âşığın yoldan çıkıp tekrar yola 


geldiklerini söylemektedir: 


ib) bk iy i $ , üüşk leş isi 


(sjaa .A) Soyl ol, de) yL > 9 ol, gi > — 
Gece gündüz hattın ve zülfünle o kadar çok hayranını yoldan çıkardın ve 


tekrar yola getirdin ki! 
3.9.2. Defter: (Ceride) 


Sözlüklerde defter, nâme, neşriye, ruznâme, mecelle, tenhâ, mucerred, 
munferid gibi anlamlara gelen “ceride” kelimesi ve bilinen anlamıyla “defter” 
kelimesi Divân'da, hem kâğıt destesi olarak, hem de yazı yönüyle mecazen başka 
kavramlarla ilgi kurularak kullanılmıştır. Eskiden şiir mecmualarına da defter adı 
verilirdi: 

O.) A a gs ği eğ 03 A > LA) iler eiz Gi 

Ey yüzünün nakışından ötürü gözümün su defterine döndüğü! Kederin, gönül 
sırrımı suyun başına getirdi. 


Şair, Amed oğlu Hasan'a makamıyla hitap, ederek kötülüklerden emin 


olmasını dilemektedir: 

O/ala 3) 3 —3 5 3) >> > > ke Sİ 
Ey makam sahibi! Senin özel mülkün emniyet içerisinde olsun. Senin söz 

defterinin başı “evet” olsun. 


Şair, Necibu 'T-mulk Hasan oğlu Huseyn'i methetmekle âdeta bir servet 


edindiğini açıkça dile getiriyor: 
(VİYvİr 5) Og yü öle AS SA 
Övgün ile biriktirdiğim hasılat, feleğin defterine yazılacak bir şükürdür.” 


“Bu beytin birinci mısrasındaki 4s 0w 5 ifadesi vw © a şeklinde düzeltilmiştir: A. Begcani, 


Taşhilri İntikâdi-i Divân-i Seyyid Hasan-i Gaznevi, s. 296. 
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3.9.3. Kâğıt: (Kirtâs) 


M. Ö. İkinci ya da üçüncü yüzyıllarda Çinliler tarafından icat edildiği 
düşünülen kâğıt, Divân'da üç yerde geçtiğini tespit ettiğimiz kâğıt, özellikle 
renginden dolayı gerçek anlamıyla ve teşbih unsuru olarak kullanılmıştır:**? 

Şair, aşağıdaki beyitte kalem ve kâğıdı teşbih unsuru olarak kullanıp 


ikiyüzlülükten şikâyet etmektedir: 
il şbas a 


v8) —— YA b (Ey 42 4 ij > 
Seninle olan herkes, kâğıt gibi, kalem gibi sözde iki dilli ve iki yüzlü oldu. 


ME ip SS Sİ öğeye 


Or/ta 8) yebi üşüme 418) 95 3S şe 


Siyah uçlu ve iki dilli ama kalem gibi lâl; işi gücü beyaz, iki yüzlü ve kâğıt 
gibi zayıf. 


3.9.4. Kalem: (Hâme, Kilk) 


İslam kültüründe kalemin önemi büyüktür. İlmin, bilginin ve marifetin aracı 
ve simgesidir. Hz. Peygambere ilk inen vahiylerde Cenâb-ı Allah kalem kelimesine 
vurgu yapmıştır." Aynı şekilde 68. sürenin adı, Kalem süresidir. Bazı müfessirlere 
göre meleküt âleminde ilk yaratılanın kalem olduğu söylenmektedir. Hikmet 
sahipleri demişlerdir ki din ve dünya iki kıvam üzeredir: Kalem ve kılıç. Kılıç, 


* Bir mazmun olarak, kalemin değişik 


kalemden daha aşağı tabakadadır.”“ 
kullanımları vardır: Ucunda biriken mürekkep ile yaş dolu gözü hatırlatır. Kara 
mürekkep içinde olunca âşığı hatırlatır. Sevgilinin boyu kalem gibi düzgündür. Kaşı 
da şekilce kaleme benzer. Sevgilinin saçı kalem olunca “ben” de, o kalemden 
damlayan mürekkep olur.*” 


Yazı yazmanın en önemli aracı olan kalem, insanları etkileyici oluşu, şekli, 


“> Defter ile ilgili diğer örnek için bk. Tez, s. 470, (K. 84/28). 

“5 Kur'ân-ı Kerim, “Alak Süresi, 1-5. âyetler. 

““ M.C. Yâhakki, Ferheng-i Esâğir, s. 654. 

“> İ. Pala, “Kalem”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s. 253, 254. 
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ucunun Sivri oluşu, zekânın ve yeteneğin ortaya konulmasının aracı, dini önemi, kaza 
ve kaderin yazılması, yazdıklarının kalıcı oluşu gibi çeşitli yönleriyle kullanılır. 
Divân'da yer alan kalemle ilgili bazı terkipler şunlardır; kilk-i necib-i din, kalem-i 
hukm-i kaZâ, kilk-i “Utârid, kilk-i câdü-tab* kilk-i 'akl, kalem-i nür. Kalemin 
Divân'daki belirgin özellikleri şu şekilde örneklenebilir. 

“Söz uçar, yazı kalır.” diye bir söz vardır. Bu yüzden kalem, hem kalıcılığıyla 


hem de yazdıklarıyla ölümsüzdür: 


ON 0) Ab lam dak (6g 4S yyl az ei 
Vücudum, bedenim kalemden utanıyor; çünkü kalem, ölümsüzlük suyuna 
doğru gönderir. 
Kalemin ucundan çıkanların etkileyiciliği, her dönemde ilgiyle karşılanmış, 
onun sihirli gücü olduğu düşüncesini ortaya çıkarmıştır. *© 
Şair, dönemin hazinedarlarından Necibu 7-mulk lakaplı Ebü 'Ali Hasan oğlu 


Huseyn'in huyunu methetmek için feleği kişileştirerek, kaleminin memduhu 


methetmeye koyulduğunu ifade etmektedir: 
vi & F . . F - 
Hece j0 
(o/sla .») IS ah Ola My Çİ ola a 


Feleğin oku kalem gibi onun huyunu övmek için hem ağzını açmış ve hem 
kemerini kuşanmış olacak. 

Sultanın fermânı, kalemle dile getirilir ve onun kalemi feleğin okuna teşbih 
Edilerek, ondan daha keskin olduğu hükmüne varılır,“ 
Dinin emir ve nehiyleri yüce kitabımız Kur'ân-ı Kerim'de yazılmıştır. Bir 


âyeti kerimede Allah: “O Rab ki kalemle yazmayı öğretti.” buyurmaktadır. ** 


(VİA e) >aöşl ES A A Dy ai Aş ge ER 
Bu da dinin asil kalemi uyarıncadır; kehribar gibi görünse de, tümüyle 
mücevherdir. 


Kalem, şairin söz ustalığının da bir göstergesidir. Şair, Selçuklu Sultanı 


“© Örnek için bk. Tez, s. 460, (K. 23/4). 
© ae.,s.303, (K. 75/14), 
“5 Kur'ân-ı Kerİm, “Alak Süresi, 4. âyet. 
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Sencer'i methederken kendi nazmını da methetmektedir: 
Sela 4S ei li iğ 4S yle 


Osİye .8) EŞ e RE ŞO VE ŞE PA O 
Kalemimin altında cevherlerin nazmının olması gibi senin ayağının altında 
hep cevher nesri olsun. 
Seyyid, Necibu 'I-mulk Hasan oğlu Huseyn'i eleştirenlere şiddetle karşı 


gelerek onlara beddua etmektedir: 
yaa 


wİvlr 5) yu gö ij Sl > 


Sana karşı eline kalem alan her alçağın, hakikaten senin korkundan eli kalem 


kesilsin. 

lola 5) e e e lip aa 
Senin düşmanın eline kalem alınca, senin azâmetinden onun eli, kalem 

olsun. 

3.9.5. Sahife 


Üzerine yazı yazılan, kâğıdın bir yüzüne sahife denilmektedir. Genellikle 
kâğıt beyaz, yazı ise siyah olarak düşünülür. Bu açıdan sayfa yeni bir başlangıcın ve 
temizliğin sembolüdür. 

Aşağıdaki beyitte Husrev Şâh'a olan muhabbet vurgulanırken cömertliğinin 


büyüklüğü madenlerle kıyas edilmektedir: 


mel dinlpl dipol ga ji 


İs.) vel delay ilersö sl 35 U 


Onun sevgisinden canların sayfası tezhiplidir. Onun cömertliğinin yanında 
madenlerin stoğu az kalır. 

pa 

ö 


else 3) ok eli öz Lİ imi ÖZE | e wi zip el 


Ah! Yerin altı ayyuktan geçseydi, feleğin aynasının sayfası, gizli olurdu. 


381 


3.10. ŞİİR ile İLGİLİ UNSURLAR 


Divân'da az da olsa şiirle ilgili bazı terimlere rastlanmaktadır. Bu kelimeler, 
genel itibariyle şiir terimi olarak kullanılırken destan, hikâye kelimelerinin terim 
anlamından ziyade daha geniş anlamda kullanıldığı söylenebilir. Yine bu terimler 
daha ziyade şairin kendisiyle ilgilidir. Yani kendi şiirinin veya nazmının övgüsü için 


ya da kendi şairliği ve hayatıyla ilgili olarak kullanılmıştır. 
3.10.1. Genel Olarak Şiir ve Şair 


Şiir, en sade tanımıyla vezinli ve uyaklı söz anlamına gelir. Bu tanımda her 
türlü manzum eser kastedilmektedir. Seyyid de bunun farkındadır. Bulduğu bazı 
vesilelerle şiirini methetmekten geri durmaz. Hazret-i Müsâ ve asası mucizesine 
gönderme yapar. Bir başka beyitte de şiirden dolayı zor bir duruma düşse, yine şiirle 


birlikte ayağa kalkacağını belirterek, kalemine olan güvenini dile getirir: 
le ll ee gan Li e ank 


(la .p) ARZ AP EE. — 


Şürim, mucize olunca ve onun sihiri azalınca herkes: “Sen Müsâ'sın ve bu da 


asadır.” dediler. 

Or şe Sİ OS e yal akasya 
Benim yüksek şiirimi okuyan herkes; o, feleğe binenlerden biridir (demiştir). 

(/sİav 5) hi Sa > al j o Sl Sb ah y 8S pi 


Öyle birisiyim ki şiir yüzünden başım öne düşse, zirveden başıma, şiirden 


olan bir ağırlık koyarım. 


Oojı. -») Si ybU a Ek yi S5 b şi vE 
Okuyunca silip yok etsin ki: Öyle bir şiiri ancak böyle bir ahmak gönderir! 


demesinler. 
Gİ İİİ eh ol 


v8) Ski pl e e, ei miz 
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Farsça şürin her feninde, bir kölenin bahtı vardır. Bir diken gibi, kötü 


bakışına bir gül bahçesi vardır. 
yla 5 4 Ölr üm sel 


(Aly 8) yi ül anı 4 Sö 
Onun için senin cömertliğinden şairin ağzı inci dolu sedef gibidir. O yüzden, 
ziyaretçin sana olan muhabbetinden ötürü, eteğini altın dolu maden gibi doldurur. 


3.10.2. Beyit 


Kelime anlamıyla ev, çadır, hane, konak anlamlarına gelen beyit, şiirde; iki 
mısradan oluşan, kendi içinde bir bütünlük taşıyan parçalara denir. Klasik İslam 
edebiyatının en temel nazım birimi beyittir. 


Seyyid, Sultan Husrev Şâh'a hitap ederek hem onu övmekte hem de 


mel çe 4S çiy giç > lala 


wslar .6) Eg KN pe Us 


Ey şâhım! Hasan'dan şaşılacak bir beyit dinle O da yüce ve mübarek 
Tanrı'ya şükürdür. 
Aşağıdaki beyitte bülbülün şakıması, Behrâmşâh'ın huyunu methetmede bir 


ilgi unsuru olarak kullanılmıştır: 
lap Sep eli p 


(lke .â) olal öyganlza p çel ldeki )5 y kele 
Senin gül kokulu tabiatının övgüsünde, bülbül destanlar söyler ve nağmesinde 
de bu mazmunlu beyti söylemiştir. 
Şair, aşağıdaki beyti Necibu'/-mulk Hasan oğlu Huseyn'e adayarak 


cömertliğini kadehe teşbih etmiştir: 
Za AS e ye ei Si iç 
GİvİY 5) zu) al çe 9 J5 pipyazı > ze 
Bu beyit kimindir? Cömertlik kadehinde, umudun gönlünün ve canının olduğu 
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Hasan oğlu Huseyn indir. . 
Şadre'd-din Buhâri için yazılan kıtadan alınan aşağıdaki beyitte, Farsça 
ve Arapça iki beyte benzetilerek birbirine eş değerde tutulmuştur: 


Se >hola, gele ii) —k 


(o/YA -p) B3 e yiye gi yle öleil 3S a 
Farsça ve Arapça, delil sultanının iki sarayıdır. Bundan dolayı insaf 


ediyorum. Senin fermânını baş tacı ediyorum. 
3.10.3. Destan-Efsane-Kıssa 


“Ali Ekber Dihhudâ'da Luğatnâme'de, kıssayla ilgili olarak; Aikâye, dâstân, 
haber, beyân-i hal, beyân-i ahvâl, 'arz-i hal, suhan, harf anlamları, destan kelimesi 
için de serguzeşt, kıssa, hikâyet, efsane ya da âvâz, surüd, nağme karşılıkları 
verilmiştir.” Eskiden halk arasında, konaklarda ve saraylarda kıssa, hikâye ve masal 
anlatan halk sanatkârlarına 47s$a-hân adı verilirdi ve bu kelimeler arasında pek bir 
anlam farkı yoktu. Kur'ân-ı Kerim'de tarihi kişiler ve olaylara dair yer alan haberlere 
de kıssa denilmektedir: Yüsuf kıssası, Müsâ kıssası gibi. 

Divân'da da görüldüğü kadarıyla destan, efsane ve kıssa kelimeleri arasında 
anlam farkı gözetilmemiş; hikâye, destan, kıssa anlamlarıyla yani baştan geçen veya 
hayali olay, durum anlamıyla kullanılmıştır. 

Aşağıdaki beyitten anlaşıldığı kadarıyla Seyyid, halkın bazı dilek ve 
şikâyetlerini Mes “4d Şâh'a iletmektedir: 


(vs ©) de Lâ eş el iş 4>,5 ye GA 428 (5) Yİ aş 
O halde Hasan'ın kıssalarının kokusunu anla. Sultanın huzuruna takdim 


ettiği şikâyetler de olsa... 
Sala 4S gan A> el gey a y5 


sv .A) 0 — Byk k çe ple> -S ai 5 
Cümle ile de mümkündür, hatta mümkünden öte gereklidir. Kıssa olarak 


söylediysem de maksadımı anla! 


** A.E. Dihhudâ, “Destan”, Lu gatnâme, X11/10828. 
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Vav, altıdır ve hay sekiz. İşte bu şekilde, altı ve sekiz söylemezsen (bu) nasıl 
bir hikâye ve sanat olur. 
Şair, Hâce “Amid Ebü Tâhir için birçok hikâye söylediğini ve bu sözlerinin 


artık dillere düştüğünü belirtiyor: 
0S 205 ve meide 3S e ji 


Give 8) glkuls ra Yy dij ea çü 

Onun övgüsü hakkında o kadar destan söyledim ki şimdi halk sözlerimi kıssa 
olarak anlatıyor. 

Fesâne, efsanenin kısaltılmış halidir. Asılsız hikâye, kadınların anlattığı 
asılsız olay ve hikâyeler, mesel, odâsitân, efsane anlamlarına gelmektedir.” 
Behrâmşâh'ın veziri Ebü Tâhir'in vefatı üzerine yazılan mersiyede şair, üzüntü 


içerisinde olduğunu ifade etmektedir: 
Ab hah aa plesl Su 
Oİv 5) ZN İY EM —> — 
Ey can! Yapma, efsane olacak ve bu gönlüm alt üst olacak. 
pls 3 ady öld 4S ele dilaş 
Os) >) pl 9 2— li Dola o! gi 


Felek, efsane olmamı istedi ama değilim. Bu mutluluğa kayıtsız kalmamı 


istedi ama kalmadım. 
e Lİ le AS SR Sİ 


GİVE 3) Dgü 2 J5 4— AS —— dsl 
Şimdi benim hikâyemi soran herkese, önce ne kadar gönül var idiyse, şimdi 


olmadığını söyleyeyim. 


*9 A. E. Dihhudâ, “Fesâne” Lugatnâme, XU17152. 
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3.10.4. Gazel 


Aşk, sevgili, şarap, bahar gibi coşkulu haller karşısındaki duyguları anlatan 
şiirlere gazel adı verilir. İran şiirine, İslamiyeti kabulden sonra giren gazel nazım 
şekli, başlangıçta kasideye bağlı bir ya da birkaç beyitti ve tegazzül adını 
taşımaktaydı. Tabiatıyla İran şiirinde de ilk dönemlerde kasidelerin nesib veya teşbib 
kısmını oluşturan gazel, zaman içerisinde bağımsız bir şiir türü olarak ortaya çıkmış 
ve tüm İslam edebiyatlarında en sevilen türlerden biri haline gelmiştir. İran şiirinde 
gazelin bağımsız bir tür olarak ortaya çıkması, Selçukluların son dönemlerine rastlar. 
Enveri, Hâkâni ve çağdaşları ve nihayet Sa'di'yle en olgun düzeyine çıkar. Yine 
zaman içerisinde erken dönemde Hakim Senâ'i başta olmak üzere Hâfiz, Sâ'di, 
Mevlânâ, “Attâr gibi büyük şairlerin elinde dini-tasavvufi, felsefi ve ahlaki bir nitelik 
kazanarak gazelde işlenen konular çeşitlenmiştir. 

Ebü “Ali Hasan-i Ahmed'in övgüsünde, gazel övgü şiiri olarak ve Mes'üd-i 


Sa“d-i Selmân ile Muizzi'nin gazellerinin gücüne gönderme yapılarak kullanılmıştır: 


el gile Sip öy 2 


oreo .â) İyaliln ie 4S 5 gel 
Sana âşık olan devletin yüzünün yanında, senin övgülerin -ki meşhur olsun- 
gazeldir. 
Cer/ra .8) US le AL) ikaz, 


Halk, Mes 'üd'un methiyesini ve Mu'izzi'nin gazellerini, ateş ve suyla eşit 


tutuyor ise de. 
ye dey alli $ vş 
wv 5) ye ylej yle da gis ÇA Sİ 
Söz zamanın önderinin övgüsünde bu gazel ile beni selamete ulaştırır. 


3.10.5. Kaside 


Kaside, edebiyat terimi olarak, ilk beyti kendi içinde, diğer beyitleri ise ilk 


beyitle uyaklı olmak üzere en az 15 beyit uzunluğunda ve aynı vezinde söylenmiş 
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nazım biçiminin adıdır. Kasideler tertip itibâriyle divânların başında yer alır. İran 

şiirinde kasidenin varlığı IV/X. yüzyıla ya da çok sınırlı sayıda olmakla birlikte 

IM/IX. yüzyıla kadar uzanır. Ancak asıl gelişimini V/XI. asırdan sonra yapmıştır. 
Aşağıdaki beyit, Seyyid Hasan'ın bazı şairlerin büyüklük iddialarına cevap 


niteliği taşımakta, dolaylı olarak kendi şiirini methetmektedir: 
OL Ayp e 2 


(rhe Lâ) 34 ol8 ve a öl ll 


“Bütün dünyada benim gibisi yoktur” iddasına, bu kasidenin her bir beyti, 
kesin biçimde delil olsun. 
Kiıvâme'd-din Ahmed “Omer için kaleme alınan kasidede, şair zaman zaman 


yaptığı gibi, kendi şiirini methetmektedir: 


MS e Sean ilala 


res 3) yama eş gel 4S öl 


Benim söylememe ne gerek var; mahşere kadar benzersiz olduğunu, bu 


kasidenin kendisi söylüyor. 


Sy) Eh Adli a ökyz 


rlsv .â) olğ oy J3 y3 4S olö gl gi 


Gönülde gizli olan bu kasidenin muhtevâsı, aydın görüşüne kapalı olmasın. 
3.10.6. Methiye 


Sözlük anlamı olarak birini övmek, meziyetlerini dile getirmek demektir. 
Genel olarak tüm övgü şiirlerine methiye denebilir. Uzun yıllar kaside nazım şekliyle 
yazılmış olup daha sonra bağımsız bir nazım şekli olmuştur. Devlet büyüklerine 
yazılan methiyelerde maddi bir karşılık elde etme amacının olduğu inkâr edilemez 
bir gerçektir. Özellikle *Abbâsilerden sonra sarayın kapılarının şairlere açılmasıyla, 
methiye türünün altın çağı başlamış oldu.” 


Seyyid Hasan'ın yaşadığı dönem, methiyenin zirve dönemlerinden birisidir. 


Sebk-i Horâsâni adı verilen bu tarzın en önemli nazım şekli methiyedir. Bu nedenle 
“:M. Faruk Toprak, “Methiye”, TDVİA, XXIX/410, 411. 
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Seyyid Hasan-i Gaznevi Divânı'nın da ekseriyetle methiyelerden oluşması, dönemin 


anlayışıyla paralellik arz etmektedir: 


(vav .8) PA öp le jale de oki adl 5 229 alaz 
Bu kulun şürlerinin üç kıtası bile, senin gibi padişahın övgüsünde eksik bir 
cümledir. 
#çeuyl) SS 
ha) Shl gbel ela a il ça 


Ancak kulluk hırsı ve seni övme arzusu, sınanmaya vesile olan bu beyitlerin 
yazılmasına sebep oldu. 
Şu beyitte de Seyyid, açıkça Behrâmşâh'ın kulu ve kölesi olduğunu ve 


şiirinin onu methetmekle ün kazandığını dile getirmektedir: 


vi BAy 4S yam lal ea kali 


İN 8) 2S Yi ola zle yle 
Ey yüce irâdeli padişah! Senin kölen olan Hasan, cihanı senin gibi yüce 


padişahın övgüsüyle aldı. 
3.10.7. Mersiye 


Türk, Arap ve İran edebiyatlarında ölen kişinin ardından yazılan şiirlere 
verilen addır. Farsçada müstakil olarak mersiyesi günümüze ulaşan ilk şair 
Rüdeki'dir (61. 228/940). Konularına göre farklı özellikler gösteren mersiyeleri 
sarayla, önemli kişi veya ailelerle ilgili olanlar, destani, dini-tasavvufi, felsefi ve 
sosyal konulu örnekler şeklinde gruplandırmak mümkündür. Saray şairleri tarafından 
bir bakıma görev gereği hükümdar ve saray mensupları hakkında söylenmiş 
mersiyelerin ilk örneği Ferruhi-i Sistâni'nin Gazneli Mahmüd'un ölümü üzerine 
(421/1030) yazdığı şiirdir. Enveri'nin kaleme aldığı bu tür mersiyeler zamanla 
kendine has kalıplar ve özellikler kazanmıştır. Fars şiirinde en çok kaside tarzında 
yazılan mersiyelerde kıta, terci'-bend ve terkib-bend gibi nazım şekilleri de 


kullanılmıştır. 


*> M. Faruk Toprak, “Mersiye”, TDVİA, XXIX/215-217. 
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Divân'da Seyyid Hasan, Cemâle'd-din Ahmed-i Gâzi'nin vefatından duyduğu 


üzüntüyü dile getirirken, mersiye sahâsında başarılı olduğu imâsında bulunmaktadır: 
öğeyi 1 AS li al y 


(YASF .8) EE VR 


Hasan, senin adına bir mersiye söylemişse yakışır; çünkü senin dudağından 


yüz katı fazla kendi methini duyar. 
3.10.8. Nazım ve Nesir 


Sözlükte dizmek, ipe inci dizmek anlamına gelen nazım; şiirden farklı olarak 
his ve hayal boyutunun olmadığı, sadece vezin ve uyağın olduğu şiir şeklindeki 
yazıdır. Bu tür eserlere de manzum eser adı verilir. Buna mukâbil, mısra esasına 
değil, cümle esasına dayanan ve düşünce yönü ağır basan yazılar da nesir diye 
isimlendirilir. Bu tür eserler, mensur eser diye anılır. Seyyid, Divân'ında kullandığı 


nazım ve nesir ifadelerini de bu şekilde kullanmıştır: 
ploslgi ŞİŞİ 4S gz Dila > a 


rp ela, Si eli il öğe AS ER 

Başına her ne geldiyse anlat; çünkü (başına) inci koymuşum. Daha yalan 
olan nesir, iyi nazma tercih edilir. 

Şair, kendi nazmının ve nesrini, Behrâmşâh'ı methetmekten dolayı inciye 


benzetmekte, yani kaleminin değer kazandığını belirtmektedir: 


ok ol il, elişi ejesi 


Oslae .ö) olal ae e geli ka 5 (6) 
Ey lütuf ve âyet yüzünden, akla can olan sen! Ve ey övgüsü, nazmımı ve 
nesrimi, gizli inci yapan! 
Seyyid, şiir yazmadaki marifetinin farkında olarak nazmı, cevher düğümüne 
benzetmiş ve onu da akıcı bir üslupla yazdığını söylemiştir. “ 


Şair, Sâ'id Ebü Bekr'in vefatı üzerine kaleme, inciye, nazma ve nesre insani 


özellikler verip teşhis sanatı yaparak üzüntüsünü dile getirmiştir: 
© Tez, s. 454, (T. 2/7/5), s. 380, (K. 14/16). 
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0) oLu 2 yol e SİS si 


(Alas .â) oi yl 3, PE SE J> pi GS 


Ey utangaç kalem ve kara yüzlü inci! Ve ey kalbi kırılmış nazım ve dil 


kesilmiş nesir! 


(veİYA .â) sb pl 5 eş 0 —i> Uy sis 4s 5 ii 
Halk için ağızda daima kılıç olarak kalsın diye, mücevher gibi nazım yazdım. 
Ovİys 8) a Mi JİP yel 005 ei ap ça 


Bu akdi her ne kadar nazmettiysem de, nesir yapacaksan bu cevherden yap. 


Pipe bik 


(erlav .3) poyl> eelodls akel ya Ul 


Nazım ve nesir için halka niçin hakemlik edeyim. İnşallah Tanrı ben 


istemeden vermiştir. 


3.11. MÜZİK ile İLGİLİ UNSURLAR 


3.11.1. Çeng 


Batılıların târ adını verdikleri çok eski bir müzik aletidir. Arp adı verilen 
müzik aletine de benzemektedir. Sâsânilerden beri bilinen bir müzik aleti olmakla 
birlikte günümüzde İran'da yaygın değildir. Eski şairlerce tahta kısmının eğri 
olmasından dolayı yaşlı ve kambur insana teşbih edilirmiş, bu yüzden örneğin Hâfiz 
tarafından #amide-i kâmet ve pir-i munhani şeklinde anılmıştır. Tellerini saçtan veya 
ipekten yaptıkları için sevgilinin saçı ile çeng arasında ilgi kurulur. İnsan boyuna 
kadar ulaşan çengi çalabilmek için yanında durmak gerekir. Bu durum şairlerin, 
sevgilinin yanında durmalarına teşbih edilerek söyleyemedikleri arzularını hayal 
ettirirmiş. ” 

Bir müzik aleti olarak Divân'da, benzetme yönüyle ve meclislerde eğlence 


unsuru olarak kullanılmıştır: 


** P. Ehür, Kilk-i Hiyâl-engiz, 11/743; Seyyid Ali-i Mirniyâ, Ferheng-i Merdüm, Folklor-i İran, 
İntişârât-i Pârsâ, Tahran 1369 ş., s.139. 
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il Si e şiş b Se 


Ora .) si ii m Aş 
Dostun miski ve hattı, sünbülden utanır. Onun sözünün yanında bülbülün 


şakıması, çeng gibidir. 
3.11.2. Davul: (Küs, Tabl) 


Padişah fermanlarının halka ilan edildiği, azâmetinin her tarafa duyurulduğu, 
savaşta ordunun coşturulduğu çok yönlü bir unsur olarak karşımıza çıkmaktadır. 
Esasında küs, davulun sekiz on misli büyüğüne denilmektedir. İran'da başta Kerbela 
olayı sebebiyle yapılan ezadâri merasimlerinde ve bazı yerel düğünlerde 
kullanılmaktadır." 

Davul deyince ilk olarak akla gelen onun bir müzik aleti olduğu algısı, 
Seyyid'in Divânı'na göz atınca değişmektedir. Davul, Gaznevi Divânı'nda daha 
ziyade, ordunun galeyana getirilmesi, kazanılan zaferin coşkusunun davul yoluyla 
ilan edilmesi, sultanın ordusunun ihtişâmının gösterilmesi gibi askeri bir işlevi 
görülmektedir. 

Seyyid Hasan, Sultan Behrâmşâh'ın kazandığı zafer üzerine çalınan 
davullardan duyduğu sevinci dile getirirken, çadırının güzelliği karşısında, feleğin 


gözünün şaşı kalacağını söylemektedir: 


Ave 8) öm peel Ss ay 
Senin davulunla kulak fetihten haberdar oldu; senin çadırınla feleğin gözü 


bakmaktan şaşı oldu. 
wlar.d) in kb 2 oL 5 As, 3S > Ee Jöle AS öp S 


Bazen şimşek gibi felekten gülerek bir kabarcık alır; bazen gök gürültüsü 


ağlayarak sahtekâr davula vurur. 


Ç(AYİAF 8) 4S ei pg hol a3 5 5 e) Sİ 
Kılıcın küfü, feleği çeliklemiş; davulun sesi, cihanı kaplamış. 


“5 S.A. Mirniyâ, Ferheng-i Merdüm, s. 139. 
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3.11.3. Def 


Daha çok ritim vermek amacıyla kullanılan bir müzik aletidir. Eskiden dâire 
de denilirmiş. Tahtası, söğüt ağacından, derisi ise keçi derisinden yapılan defler daha 
makbul olurmuş.” Müziğe çok uygun bakmayan İslam âlimleri, belli ölçülerde def 
çalmayı câiz görmüşlerdir. Bu yüzden İslam toplumlarında yaygınlaşmıştır. 

Hasan Gaznevi Divânı'nda, tespit edebildiğimiz kadarıyla bir yerde, çeng ile 


birlikte kullanılmıştır: 


Sim yiz İŞ 5 da gg Sİ 


GEY .Ö) olu! Ea 9 Si, 05 pu, rh ok 


Felek, yeni dolunay ve hilalden def ve çeng çalmış. Cihan, gece gündüz renk 
ve kokuyu kıymetlendirmiş. 


3.11.4. Mızrap: (Zehme) 
Saz, ud gibi telli çalgılar için kullanılan yardımcı bir unsurdur. Divân'da 


teşbih unsuru olarak kullanılmıştır: 


EŞ A DE 


vİsv .â) o oL ula Şi Si halk Sö 


Gönül, kötülüğünü isteyene, mızraptan ağlayan saz teli gibi ağlasın. Can, 


iyiliğini isteyene, gül gibi güleç bulut olsun. 
3.11.5. Nağme 


Nağme, bir sözün ya da sesin kolağa hoş gelecek şekilde, ahenkle 
söylenmesi ya da çalınmasıdır. Bu açıdan bakıldığında her müziğin bir nağmesi 
olmaktadır. Verilmek istenen mesaj, belli ki nağmeli bir şekilde daha etkili ve hoş 
bir şekilde iletilmektedir. Kur'ân-ı Kerim'in tegannili bir şekilde okunması tavsiye 
edilmiştir. 

Bahar mevsiminde bağ-bahçe şenlendiğinde kuşlar nağmeyle şarkı söylerken, 


ağaçlar ve çiçekler, onlara eşlik eder: 


© S.A. Mirniyâ, Ferheng-i Merdüm, s. 146. 
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ola eb hd le 


Mah 8) mi) Ed Tİ Si ki ğe 
Söğüt, bülbülün ötmesiyle neşeden baş sallıyor. Servi, kumrunun nağmesine 


neşesinden el çırpıyor. 


Malre 8) GL e ül Sual 0-5 ony Sis hi 555 


Bülbülün huzurunda söylenen şarkılar, şimdi kuşlara hikâye gibi geliyor. 
3.11.6. Ney 


Kamışın fidanından yapılan bir müzik aletidir. Yedi adet deliği vardır. 
Bunlardan altı tanesi ön bölümde yukarıdan aşağıya doğru dizilirken bir tanesi de 
neyin arka kısmındadır. Özellikle Mevlânâ Celâle'd-d'in'in Mesnevi?sinden sonra, 
İslam dünyasında çokça rağbet gören bir müzik aleti hâline gelmiştir. Üfleyerek 
çalınan bir müzik aletidir.” Divân'da teşbih unsuru olarak kullanılmıştır. 

Şair, Ebü Nasr Muhammed b. 'Abdu'I-hamid'in düşmanlarının gizlice onun 


aleyhinde çalıştıklarını ancak boşa kürek çektiklerini belirtmektedir: 


GAİN e e) bağlayan Soy ğelk eli 
Senin makamına düşman olan boşa kürek çeker. Bulut gibi, davulu kilim 


altında çalar. 
GU e iz si ör İl 
OYvlav .â) Çrş ol eh) Sa 


Ney gibi feleğin küpesine göz koyuyorsun. Şimdi udum gibi rast ve nihan 
makamını kim çalar? 
Şair, aşağıdaki beyitte Mahmüd Bugra Hân'ın kazandığı zafer sonrasında 


düşmanlarının hâli tasvir edilmekte matem içerisinde ağıt yaktıkları dile getirilmiştir: 
İÜ et 3 3 See ay GS 


vlxa .3) SS İş ale gp a gi 


©7S.A. Miriyâ, Ferheng-i Merdüm, s. 140. 
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Çinko kaplı ney, bakır kasnaklı davulla, başlarında matemliler gibi ağıt 


yakarlar. 
3.11.7. Ud: (Berbet) 


İran tarihinde kullanılan en eski ve en yaygın müzik aletidir. Yedi adet teli 
varmış. Birinci teline zir adı verilir. “* Divân'da gerçek anlamı ve benzetme ilgisiyle 


kullanılmıştır: 

İh dhmi EU gp ll 8 Sİ hi yp ha i,$ 
Kulağıma ud gibi geliyor fakat ney gibi inlesem hoşlanmaz. 

03.8) > peşi eyi aşk bise çak 


Gönlümün ferahlamasını istiyorsan ud çal ve şarap kadehi iste. 
3.11.8. Zurna: (Surnây) 


Neye benzer, üflemeli bir müzik aletidir. Daha çok festivallerde ve 
düğünlerde çalınır.“ Uzun bir borusu vardır. Bu yüzden benzetmelere konu 


olmaktadır: 
GE GU iye işli le pas 


vela. .Ö) Sp emi 2 J5 als kbü EŞ 


Bazen neyi zurnaymış gibi boğazına götürür; bazen davul gibi hiçbir gönülde 


yer edinmez. 
3.12. YİYECEK ve İÇECEKLE İLGİLİ UNSURLAR 


3.12.1. Azık: (Tüşe) 


Zâd, zehir, tüşe insanların yolculuk esnasında yanlarına aldıkları bir miktar 
yiyeceğe denir. Eskiden insanlar uzun yolculuklar yaptıklarında yanlarında azık 
götürürlermiş. Âzüka da aynı anlama gelmektedir. Azığın özelliği, doyuncaya kadar 


keyifli keyifli yemek değil, yola devam edecek kadar karnını doyurabilmektir. Bu 


“SM. Muin, “Berbet”, Ferheng-i Fârsi, Y497. 
© S.A. Mirniyâ, Ferheng-i Merdüm, s. 139. 
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460 


sebeple azlığı temsil eder.“ İslam'a göre dünya, ebedi ahiret hayatı için azığın 


hazırlandığı bir mekândır: 

er.) Se 34 ül 45 e sak, 8 3 Ig as G5 
Bana güç verecek bir azığım yok ki, meskenim olacak bir köşem yok ki! 

wav .â) ala ye e liği ip b Dİ Sa şi ab pl $ 


Kimse bu hikâyeyi anlatmaz ama böyle bir azık, yol başında yenebilir. 
3.12.2. Badem 


Edebiyatta birçok benzetmelere konu olan bir meyvedir. En çok, şekli ve 
rengiyle mâşuğun gözüne benzetilmiştir. Bademin acısını tuzla alırlarmış, bazen de 
acısı ve tatlısı bir arada olurmuş, bu durum mâşuğun; kahrına ve nazına teşbih edilir. 
Bademin benzetildiği unsurlardan biri de dildir. Mâşuğun tatlı dili, badem tadında 


kabul edilmiştir: 


OhEY yi PSİ aş yle el Sİ, ka as 
Onun menekşe gibi güneşine ve gül renkli ayına bak. İri bademine ve dar 


fıstığına bak. 


evr >) oyak > adile 4 ole, İş dil 


Gönlünün kabuğu, badem gibi kuru ise de canı çıksın ve fıstık gibi kalsın. 
3.12.3. Buğday: (Gendum) 


İnsanlığın en eskı zamanlarından beri bilinen ve kullanılan buğday gönle, 
ortasındaki çizgi de göğsün ortasına teşbih edilmiştir. Buğday tanesi, kapalı iki 
dudağa benzetilmiştir. Buğdayla ilgili sözler yağlı ve tatlı oluşu üzerinde 
yoğunlaşmıştır. Harmanı rüzgâra salıp tanesiyle samanını birbirinden ayırmak, iyi ve 
kötü amellere hakemlik yapmaya temsil edilmiştir. Arpa ekmeği, fukara yemeğine 


kinaye edilmiştir. Arpa azlığın sembolüdür. Hz. Âdem'in bir rivayete göre buğday 


“9 H. “Amid, Ferheng-i “Amid, V330. 
*! Behrâm-i Girâmi, Gul u Giyâh der Hezâr Sal Şi T-i Fârsi, İntişârât-i Suhen, Tahran 1387 ş., s. 20. 
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yiyerek cennetten kovulması, buğday gösterip arpa satan şeklinde bir deyimin ortaya 


çıkmasına yol açmıştır: "© 


(SAİvY 3) Olm2) 20) 5 SU po O ol Ü> 0D) paS is 
Ey padişah! Âdem gibi buğday yemeden RavZa-i Rizvân'dan — dışarıya 
düştüm. 


3.12.4. Ekmek: (Nân) 


İnsanlığın en eski besin maddelerinden biri olan ekmek, başta buğday 
olmak üzere çeşitli hubübattan yapılabilir. Kelime zaman içerisinde anlam 
genişlemesine uğrayarak her çeşit geçim ve yiyecek kapısı anlamı kazanmıştır. 


Divân'da da bu anlamıyla kullanılmıştır: 
Of. ie) 20, yk ol 4S çi, aşa AE 5 İL eş 


Bazen ekmek gelmiyor diye şikâyet ediyorsun. Bazen can çıkıyor diye 


inciniyorsun. 


İY a la işa le 9 gi ye gl ş vk oil 
Ekmek ve can tasası çekme, otur oturduğun yerde; çünkü bu, vakti gelince 


gelir; o, vakti gelince gider. 
Bl 3 9 ol. — el FP sl; uu? 
rfaa .â) 2“ Ral ei ola 5 by pa 


Bu zamanda su isteyen de el yıkayan da sensin. Çünkü cömertlik ekmeği 


ancak senin sofranda bölünebilir. 
3.12.5. Fıstık: (Peste) 


İran şiirinde sevgilinin küçük ağzı, fıstığa teşbih edilmiştir. Yerli yerinde 
konuşan ağız , açılmış fıstığa; kapalı ağız da açılmamış fıstığa benzer. Fıstığın içi 
yeşil, üzeri de kırmızı renklidir. Bu sebeple Farsçada “Arsızca gülen handân fıstık ve 
kırmızı dil, yeşil başı kaybettirir” demişlerdir. Herkesi neşelendiren yârin sözü, tuzlu 


fıstığa; küçük ağzıyla paylaşılan sözü, fıstığın şekerine benzetilir. Bu şekilde 


“2 B. Girâmi, Gulu Giyâh der Hezâr Sâl Şi T-i Fârsi, s. 319. 
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tatlılığın ve tuzluluğun iç içe olması, çeşitli mazmunların doğmasına yol açmıştır. 


Ayrıca sevgilinin yeşil hatları ve tatlı ağzı, fıstığın içine teşbih edilmiştir. Yine 


papağanın yeşil tüyü ve şekeri sevmesi de yeni istiarelerin doğmasına yol açmıştır: © 


Divan'da da benzer şekilde, daha ziyade fıstık-ağız-dudak ilişkisi içerisinde 
kullanılmıştır: 


uSİJ yak BL A al, 
GA .8) Uekal çil arş) İY 8 ga 


Doğrusunu istersen nerede kokulu gül gibi dudağını açtıysa, gonca 


gibi, lâleye, fıstık ağızlı geldi. 
we .8) şe a GMS vi LANA le gi 3 ae ji 


Fıstıktan eğer tuzluk yapılsa şaşılmaz. Tuzlukta görünen şekere bak. 
Şair, Necibu '/-mulk Hasan oğlu Huseyn 'e olan muhabbetini papağanın şeker 


ve fıstık sevgisine benzetmektedir: 
>” 
2İ Ge la Pb — Si Giy 


Give.) sl Sİ yg Bak da Rt, 


Kısmete bak! Canımın papağanı, dudağına doğru fıstık kokusuna geldi ama 


şeker içerisine düştü. 
İP S öl il ley 


ON/va .â) Kese YE 
Dudaklarından bir öpücüğü örnek olarak nakledersen, öpücüğü tuz, fıstık ve 


şekere banarlar. 
3.12.6. Kebap 


Doğu milletlerinin en sevdiği yemeklerden biri olan kebap, şiirlerde 
genellikle mecazi anlamda, şairin ciğerinin dağlanıp tıpkı kebap gibi olması 


bağlamıyla kullanılmıştır: 
olm E) Jah > ŞLS9 Sx gl 5 Ja ha je d5 


“SB. Girâmi, Gulu Giyâh der Hezâr Sâki Şi T-i Fârsi, s. 60. 
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Gönül senin dudağından şarap isteyince dert, ciğerimden kebap ister. 
Liya ia ili de Sb pal 


Ehİs 5) HİS ei İLA 5 ES di) 
Doğrusu felekte gündüzün gönlü, onun gamı ile yandı. Vallahi havada 
gecenin ciğeri kebap oldu! 


3.12.7. Nar: (Enâr) 


Şiirde çok kullanılan bir meyve değildir. Rengi ve taneli oluşundan hareketle 
bazen teşbih unsuru olarak kullanılmaktadır. 

Aşağıdaki beyitte, narın tane tane ve kırmızılık özelliğinden faydalanılarak 
Behrâmşâh'a düşman olan meliklerin yüreklerinin korkudan dolayı, nar gibi parça 


parça oldukları ve kan revân içinde kaldıkları anlatılmaktadır: 


0 asya Sk İ> 


Cla .â) el old bil J> ur Ap İİ p— 3 


O hareketin korkusundan meliklerin yüreği, narın içi gibi yüz parça ve hepsi 


kan içinde kalmıştır. 
o câhil Ve 5 gb çe Şİ 


(af .8) ya ye ea çul 
Şeker tadında bir acılık, can kadar lâtif bir cisim, kemâle ermiş bir ömür 
kadar hamlık, nar renginde bir su... 


3.12.8. Süt: (Şir) 


Klasik şiirde çok kullanılan bir kavram değildir. Divân'da da aynı şekilde 
sütle ilgili özel bir kullanım görülmemekle beraber, özellikle şeker kelimesiyle 
birlikte bir imaj oluşturmakta ve yan yana kullanılmaktadır."** 

Aşağıdaki beyitte şair Husrev Şâh'a olan yakınlığını, misk ile anber ve süt ile 


şeker ilişkisi bağlamında değerlendirmektedir: 


“* Süt ve Şekerin birlikte kullanıldığı diğer beyitler için bk. Tez, s. 515, (K. 6/0). 
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Sia zel e by dll pdoea 


(5.8) cl Sa auşşdiölpol ea 
Hem gönül o kavuşmada misk ile anber gibidir; hem can o ayrılıkta süt ile 


şeker gibidir. 
3.12.9. Şarap: (Mey, Bâde) 


Şarap sözlük anlamıyla içecek, içilir olan her şey, içerisinde yenilecek bir şey 
olmayan, içilebilir sıvı, mey, bâde, hamr, mol.“ Er-Ravendi, Râhetu”ş-Şudür'da 
şarap konusuna ayrı bir bahis açmış; şarabın kesinlikle haram olduğunu ancak, üzüm 
suyunun hangi kıvamdan sonra haram olduğunu delilleriyle ortaya koyarak, 
sultanların buna dikkat ettiklerini ifade etmiştir."** 

Şarabın nebid, hamr, şâh-dârü, çerâg-i muğân, âteş-i mugân gibi birçok sıfatı 
vardır. Esas itibârıyla üzüm suyunun mayalanarak başkalaşması sonucu, insanı 
sarhoş eden bir içecektir. İran efsanesine göre şarabı bulan Cemşid'dir. Taberi Tarihi 
ve bazı İslami rivayetlerde şeytanın buluşu olduğu söylenmiş, bu yüzden de 
“amelu 'ş-şeytin olarak tanımlanmıştır. Zerdüştlükte ise yasaklanmamış aksine 
içilmesi teşvik edilmiştir. Arap ve İran coğrafyasında ummu '/- habâis, hamr-i bihişt, 
mâder-i mey, duhter-i rez, bâde-i mest gibi değişik adlarla anılmıştır. 

Tasavvufta sembolik anlamıyla sâlikin gönlünü hoş eden, ona hoşça vakit 
geçirten bir unsur, mâbuda beslenen muhabbet ve aşk (şarâb-i vahdet) anlamı 
verilmiş; meyhaneyi de ârifin ilahi zevk aldığı bâtını olarak kabul etmişlerdir. 
Kelime tasavvufta kazandığı bu olumlu anlamı sonucu İslam edebiyatlarının 
vazgeçilmez bir mecazı olmuştur." 

Kur'ân-ı Kerim'de ise açıkça ve defalarca içilmesinin haram olduğu ve 
şeytanın ameli olarak büyük günahlardan olduğu belirtilmiştir. 

Divân'da açıkça şarap arzu edilmekte, sembolik anlamlar yüklenmekte, onu 
içmenin verdiği keyiften bahsedilmekte ve sevgili ile ilgili teşbihlere konu 


olmaktadır: 


“© A. E. Dihhudâ, “Bâde”, Lugutnâme, 1/3994. 
“9 er-Râvendi, Râfetu?ş- Sudür, s. 416-428. 
“7 M.C. Yâhakki, Ferheng-i Esâğir, s. 799-801. 
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(o/r/r >) A) b 234 4S hk »hö 02 > 
Ayrılığın adını anma, gam zamanı geçti. Kavuşma şarabını ver, neşe zamanı 


geldi. 
uy ap 4S a aş 03 3 
Ops.) DE A De 


Ey oğul! Şarap ver; çünkü o gül bahçesinin parlaklığıdır. O şarap, sevinç 


gülüne mehtaptır. 
PE MB smölzaser 


” i . F. >> 
Şarap ver; çünkü o, süsen ve gülün hoşuna gider. Gül renkli şarabı, onun 


süsen gibi kadehinden ver. 
xa .) YE AE gap şe NM, AŞ 
Onun şarabı ve şerbeti için, her bahar bu yuvarlak felek dönsün. 
ei ile) ES ya ek 
Oha.) Dal 83 gh Baz a S day ÇA 


Bu gece, benim ayım, bambaşka bir güneştir. Verdiği her büse, başka bir 


şaraptır. 
Oh) öl OS Şi öy Siyad 
Ey sevgili! Elime aydınlık şarap ver. Bu ağır ayrılık yükünü düşmana yükle. 
diğe eğ yem çiş akar 
eh .8) Al vi 0 pl öl 


Eğer şarap içme ve hoş yaşama imkânın varsa, yarının tasasını ne diye 


çekesin? Şarap iç, mutlu ol bugün. 
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yha Ol sal FS Sy İLİ 


(ol/va .5) » e ze) oL — 14—)j 

O önder isterse ay ve güneşinden şarap ve kadeh yapacağını, talih şöyle 
söyledi. 
3.12.10. Şeker 


Şeker, tatlılığıyla bilinen bir yiyecektir. Asıl şeker, şeker kamışı denilen bir 
bitkinin usâresinden üretilir. Klasik şiirin değişmez kuşlarından biri olan papağanın 
en çok sevdiği yiyeceklerden biri de şekerdir. Edebiyatta, sevgilinin dudakları ve 
konuşması şeker ve baldır ve bu, âşığın hiçbir zaman ulaşamayacağı bir şeydir. 

Şair, Muntehâbu'l-mulk Ahmed oğlu Hasan'ı fiziksel ve ruhsal yönden 


methederek huyunu şekere, yakışıklılığını ise aya benzetmektedir: 
pi e AŞK, 


YAYAN) —i 2 oyle e Sak eş 
Ey suda gizlenmiş şeker gibi olan ve ey ay gibi parlak ve misk kokularla 
süslenmiş olan!” 
ola 3) Sİ ikkşok OİB giselkzek a eğ 
Sen çerezin ardından şarap veriyorsun; oysa o yakut gibi fistıktan şeker 


yaparım ben. 
EMS İS yp el eş AS öğe 


Gi) dal, > > Eee dğjlas 
Kapalı gönlüm, şeker gibi suda erise, lâyıktır; çünkü suyu, o sulu şekerden 


talep eder. 


SANA 8) AY Sağl in 5 Aİ Am eb gli dile 5 > 
Gönlü, gece renkli halkalarından ay arar. Dudağı, gül renkli fıstıklarından 


şeker bulur. 


** Bu beyit A. E. Dihhudâ tarafından o süslenmek anlamında “Tarâziden” maddesine örnek olarak 
verilmiştir, Lugatnâme, X/15403. 
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3.12.11. Üzüm ve Üzüm Asması: (Engür, “Onnâb, Tâk) 


Klasik dönem İran şiiri üzüm, üzüm asması ya da üzüm salkımıyla ilgili 
çeşitli mazmunlarla doludur. Asmanın yukarıya doğru, eğri büğrü bir şekilde hızla 
büyümesi, bu zaman zarfında ayakta durabilmek için bir dayanağa ihtiyaç duyması 
çeşitli benzetmelere konu olmuştur. Şairler, üzümün pençeye benzeyen yaprağını 
insanın eline, salkımını sevgilinin saçına, tanesini de sevgilinin iri gözlerine 
benzetmişlerdir. Arapça bintu '- 'ineb; Farsça duhter-i rez, şaraptan kinayedir. Küpte, 
ağzı kapalı şarap baş örtülü bir kız, şişede olan şarap da saydam bir perdenin 
arkasındaki kız şeklinde hayal edilmiştir. Farsçada üzüm, sirke ve koruk ile ilgili 
birçok deyim bulunmaktadır. Sirke-i ebrü veya sirke-i cebin, ekşi yüzlü ve sinirli bir 


kimseye tasavvufta ise bâde içen rindin karşısındaki hırka giymiş zâhide teşbih 


edilmiştir: 
A e e ag 
vx 2) çal « Si pe ds > oh 


Ay, üzüme ışık verse de sende olan üzüm salkımı, onda yoktur. 


due b yyl ji ye 


Ghhs 5) BS Sille ys e öy vi 


Aşıkların gönlü nar gibi yüzlerce parçaya benzer. Orucu üzümün gönül 


kanıyla açarlar. 
3.13. GİYİM-KUŞAM 


3.13.1. Elbise: (Câme, Kabâ, Kirbâs) 


Elbise, vücudu örten bir kumaş parçası olmakla birlikte, şiir sahâsında bundan 
öte manâlar taşır. Siyah elbise, üzüntünün sembolüdür. Başta ağaçlar ve çiçekler 
olmak üzere bu dünyaya ait birçok unsur mecazen dünyanın elbiseleri ya da süs 
unsurları olarak kabul edilirken, varlık ve yokluk, terzinin elinden çıkan ipek bir 
elbisenin nakışları şeklinde düşünülmüştür. 


Seyyid Hasan, aşağıdaki beyitte olduğu gibi, zaman zaman sıkıntıya düşmüş, 
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bunu da şiirine yansıtmıştır: 


Eg ely dal şb kâ5 


Meojye .â) 0g 3 Ed $ 83 gi geye 
Varlık ve yokluk, ipek elbise terzisinin nakışıdır. Ya Rab! Sen bana varlık ver, 


bu yokluk, bana lâyık değil. 


Servilerin nazlı nazlı salınışı Behrâmşâh'ın huzuruna çıkan kullar gibi tasvir 


edilmiştir: 
Aİ Ole vel e 4S e OYU e 
Mh .8) vlal öle öl 3 5 ülke iş 


Nazlı serviye bak ki sanki bu oyuncak dünya, sultanın huzuruna, diğer 


dünyanın elbisesiyle çıkmış. 
SA ek iğ öle p 3 
İY e) Ays los İk 6S 3) öl ai 


Yerde ve gökte, sabah gülü gibi, asla ne güldü ne de gülmekten elbisesini 


yırttı. 


ia de dg oğla çağ 4S iy 


(olsa .â) ula peh o çük ; 


Tüzi kumaşını eriten ay gibi yerine yüz minnet ile mehtaptan dünyaya kirbâs 


kumaşı verir. 
Var 8) 5 GL EMS erler 3 aş 


Padişahların övüncü ve sultanların tacı olan felek (o şâhlık külâhı ve 


kaftanının devlet tahtında olduğunu söyledi. 
3.13.2. Etek: (Dâmen) 


Etek (dâmen), bir elbise çeşidi olarak, çok değişik imajlarla kullanılan bir 
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kelimedir. İçerisinde etek kelimesi geçen beyitlere bakıldığında, hep başka bir 
kelimeyle kullanıldığı görülmektedir. İnsana yeni ve farklı ilhâmlar vermektedir: 
Dest be dâmen zeden sığınmak anlamını, dâmen-i âhir zaman kıyamet gününü, pâk 
dâmeni (ismet ve günahsızlığı, #er dâmeni günahkâr olmayı ifade eden belli başlı 
deyimlerdir."*? 

Divân'da da dâmen-i Sam, dâmen-i fâli', dâmen-i haşr, dâmen-keşân gibi 
tamlamalarla istiare bildiren terkiplerle kullanılmaktadır. Etekle ilgili kullanımların, 


neredeyse tümünün mecazi anlamlar içermesi dikkat çekmektedir: 
Si e ela İs ge iş 


(SİYA 3) 8 Ma 0S lk — 
Bu elimi ve gönlümü, keder eteğinden çekeyim de bu beden yükünü canın 
boynundan alayım. 
Seyyid Hasan, Sultan Sencer'in büyüklüğünü anlatırken kozmik unsurlardan 
faydalanmakta, himmette feleklere ulaştığını, talihte de Müşteri yıldızına çıktığını 


söylemektedir: 


OsİYs .â) AES ya Sİ dn pale ala 4S (6 


Ey himmet alayının en yüce feleğe çıkardığı sen! Ve ey talih eteğinin Müşteri 
yıldızına sürüklediği sen! 


Şu beyitte şair, Muhammed b. Manşür için dua etmektedir: 
(AİN 8) EŞİ 0S pe > e kile sk > y—» 
Allah'ın sonsuz haşmetinde, haşrın eteği, koruyucun olsun. 
vas 3) İsa! Sİ elek $ e pal > İzak Se ley gi gp gi 
Elim ümide doğru uzanamadığı için ümidin ayağını kederin eteğine çektim. 
ERİ İS al ii a iy 


“9 İ. Pala, “Dâmen”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s. 105. 
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Bir gün etek çekerek felekten geçiyordum. Eteğim, güneşin çeşmesine 
bulandı. 


3.13.3. Gömlek: (Pirâhen, Murakka') 


İslam edebiyatlarında gömlek denilince akla ilk olarak Yüsuf peygamberin 
gömleği gelmektedir. Kardeşleri tarafından kıskanılıp kuyuya atıldıktan sonra 
gömleğine güvercin kanı sürüp babaları Hz. Yâ'küb'a getirmişler ve Yüsuf'un 
kurtlar tarafından öldürüldüğünü söyleyip, delil olarak gömleğini göstermişlerdir. 
Hz. Yâ'küb, bu haber üzerine üzüntüsünden kör olmuştur. Nihayet yıllar sonra 
kuyudan kurtulup Mısır'a vezir olan Hz. Yüsuf, buğday almaya gelen kardeşlerine 
kendini tanıtmış, onları çok iyi karşılamış, gömleğini onlara vermiştir. Gömleği 
koklayan Hz. Yâ'küb'un gözleri açılmıştır." 

Divân'da hem açıkça bu olaydan bahsedilmiş, hem de sabır gömleği 


ibâresiyle bu olaya telmihte bulunulmuştur: 


OLE) ire İŞE eke ol 
Senin cilvene katlandığım, senin yüzünden sabır gömleğini yırttığım zamanlar 


geçti. 
Joa .âö) — 2 giy o e yu—> gb 5 GE 
Aklın künbedi, kavuğumun kavisidir. Canın bahçesi, gömleğimin eşiğidir. 


3.13.4. Kese 


İçerisinde para, altın gibi değerli eşyaların saklandığı küçük torbadır. 
Ayrı bir parça olabildiği gibi, elbiseye bitişik de olabilir. Divân'da bir yerde 


geçtiğini tespit ettiğimiz kelime, mecazlı bir söyleyişle kullanılmıştır: 


2 İl ile pala $ a 


Ola.) Böy Sg lim la a Ayd 
Can, onun vefası için gönülden diktiği her keseyi yırtıp, zulüm ateşinde 


tamamen yaktı. 


470 


Z. Hanleri, Ferhengi Edebiyyât-i Fârsi, s. 227. 
9! Divân, s. (K. 20/4). 
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3.13.5. Külah 


Başa giyilen bir eşyadır. Kenarlarından aşağıya doğru püskülleri vardır. Bu 
durum bazı teşbihlere konu olur. Ayrıca eskiden bazı külah çeşitleri, ilim sahibi 
olmanın bir göstergesiydi. Bu tür kişilere halk tarafından saygı gösterilirdi. Nitekim 


Divân'da Hasan-i Ahmed'in övgüsünde böyle bir kullanım söz konusudur: 


Olar.8) YS 1S NE ci İsa al ib yle yele gi 
Küstahlar, külahların köşesini bükmesin diye seçkinlerin tacı yine devletin 


başına oturdu. 

Orlav .â) 9S Kh a$ ya dap ği 33 Bö yl 4S A da a üm 
Ne her övülen benim gibi olur, ne de her külah bulan sana erişir. 

GİTAR) iş ab öle l esli İY) İS yaly iy 


Yüzü gündüzdür. Bulutu ve gündüzün köşesini fitneye külah olarak koymuş. 
3.13.6. Örtü: (Hicâb, Nikâb) 


Genel olarak bir şeyin üzerini kapatma aracı, fakat daha ziyade kadınların 
yüzlerini örtmek için kullandıkları eşya anlamına gelmektedir. Divân'da teşbih 


yoluyla güneş, ay ve bulut arasında kurulan ilgiler hasebiyle kullanılmıştır: 
(VA) Sm el) vi Sl çk Las lal 
Onun ayı, geceden örtü bağlıyor. Bulutu güneşin üzerine örtüyor. 


gljl v5 EEE çime iy 


Grv. 3) 20) e m2 4 Aş Si) le üye 
Güneşin örtüyü kaldırmadan gölge gibi yüzü duvara dönük gitmesine şaşıyor. 

çe vb ua b yls05,5 Lal 

rh.) 5 Şi al, di U.S 


Bağın örtüsünü doğanın perdedârı kaldırdı. Gülün örtüsünü de reyhaneların 


yaratanı açtı. 
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3.13. Perde 


Işığın girmemesi veya başkalarının görmemesi saikiyle evlerin pencerelerinin 
önüne asılan bez parçasıdır. Engelleme, örtme işlevinden dolayı perdeyle ilgili çeşitli 
tamlamalar kurulur. Bu tamlamaların çoğu mecaz anlamlıdır. Hem nazım hem de 
nesirde sık sık müracaat edilen bir kelimedir. Ayrıca eski Türk İslam devletlerinde 
perde-dâr namıyla sultanın herkesçe görünmesini engelleyen perde görevlileri 
vardı."”? Divân'da perde ile ilgili kullanılan belli başlı tamlamalar şunlardır: Perde-i 
ten, perde-i güş, perde-i öayb, perde-i nür, perde-i bulbul. 

Behrâmşâh'ın veziri Ebü Jâhir'in vefatı üzerine yazdığı mersiyede şair, 
Merhumu, güzel kokular sürmüş yeni geline benzetmekte ve onu bir 


daha göremeyeceğini bildiği için gayb perdesi deyimini kullanmaktadır: 

Ceİrİv 5) e ça eyy e s5 ei iye jlek sp 
Gayb perdesinden seni övüyorum. Güzel kokulu doğmuş yeni gelinler (gibi). 

(0/vv e) İNE e > ile şşebli Sl 
Senin gölgen gibi toprak olmuşum. Sen kendi nurunun perdesinde gizlisin. 


Şairin memduhu Hasan oğlu Huseyn'in kalp güzelliği, sözlerine 


yansımaktadır: 

(İSİN 3) »U kâkd ps Böp MR RE bil pl 
Güneş, senin renkli sözlerinden nakışlı yüreğinin kulağına perde olsun. 

ave .) slm e e İyi Aİ LAS yi 


Eyvahlar olsun ki gönül aydınlatan bahtın yoktu. Sır açmaktan ve göz 
dikmekten başka bir şey yoktu. 


3.13.8. Yaka: (Geribân) 


Bazı elbiselerin üst tarafında bulunan bez parçası. Klasik şiirde sıkça 
kullanılan kelimelerden bir tanesidir. Yakasından tutmak, yakalamak deyimi şairlerin 


hayallerine değişik imajlar getirmiştir: 
sv 8) yasi öly3 oku > AŞ Uy 4 şşt >yl 
47 “Perde-dâr”, Tez, s. 8. 
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Güneş, yeryüzünün eteğine ayağını basınca; ayın eli, göğün yakasına yapıştı. 
of 7 , 
Ço liye sis 


Ghx.p) Sp e dip pl ip » 


Aşk gelip gönlümün yakasını tuttuğunda, benim bu vaziyette eteğimi 


toplamam ne anlama gelir? 
a ili pk Sİ ayy ela 


Gece, güneşin eteğini kaldırmazsa söyle kaldırmasın; çünkü ben güneşin 


gölgesinde sana yaka olurum! 
3.13.9. Zünnâr: (Şest) 


Özellikle yahudi, hıristiyan, mecüsi ve zımmilerin bellerine doladıkları, kalın 
bir ip veya kumaştan yapılan bir çeşit kuşaktır. 
Divân'da sadece bir yerde, o da şest kelimesinin karşılığı olarak teşbih 


ilgisiyle kullanılmıştır: 
pl emk sp AM 8) e 


Oh pl a (Yap yi aş 


Ben zünnâr gibi o zülfe yöneldim. Senin kulluğunda ne gerekirse yaptım. 


3.14. SÜS EŞYALARI 
3.14.1. Kıymetli Taşlar ve Madenler 


Tarihin her döneminde kıymetli taşlar insanoğlunun ilgisini ve dikkatini 
çekmiştir. Bu ilgi, günümüzde dahi öneminden hiçbir şey kaybetmemiştir. Bu ilginin 
kaynağını iki nedene bağlayabiliriz. Birincisi, madenin insan hayatına getirdiği 
kolaylıklar yani onu eşya yapımında kullanması, ikincisi de onu işleyerek süs ve 
yatırım aracı olarak kullanmasıdır. Altın, gümüş, elmas gibi değerli madenler, 
ülkelerin hazinelerinin gücü, dolaylı olarak devletin gücüne güç katan en önemli 


unsurlardandır. Çünkü hazinesi güçlü olan devlet, ordusunun ve halkının ihtiyaçlarını 
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karşılayabilcektir. Öte yandan başta demir olmak üzere bazı madenler ise silah ve 
eşya yapımında kullanıldığından hem devletin gücüne katkı sağlamakta hem de 
halkın hayatını kolaylaştırmaktadır. Altın, gümüş gibi süs eşyası yapımında 
kullanılan ve değerli taşlar kategorisine aldığımız madenler ise sadece devletin 
gücünü değil, insanların da ekonomik gücünü temsil etmektedir. Devletler kadar 
insanlar da bu değerli eşyaları biriktirmekte; böylelikle hem ileriye yönelik bir 
yatırım yapmış olmakta hem de maddi refaha kavuşmaktadır. 

Elbette Divân'a da bakılınca şair, kıymetli taş ve madenlere, yukarıda yapılan 
değerlendirmelerden biraz daha farklı bir bakış açısıyla bakacaktır. O, şiirin bir 
gereği olarak bu unsurları öncelikle sevgili ve methettiği kişileri övmek için bir 
sebep olarak kullanacaktır. Özellikle değerli madenlerin özellikleri şaire birtakım 
hayaller ve teşbihler kurmak için fırsatlar sunmakta, örneğin yakutun kırmızılığı, 
sevgilinin dudağının yanında sönük kalmakta, altın ve gümüşün parlaklığı gibi 


sultanın da devletinin zirvelerde yer aldığı vb. ifadeler kullanılmaktadır. 


3.14.1.1. Genel Olarak Maden: (Kân) 


Seyyid'in Divân'ında maden kelimesi, daha çok kân kelimesiyle de ifade 
edilmiştir. Kelime “bir şeyin menbaı, ocağı” anlamına da gelmektedir. Bu anlamıyla 
daha çok gevher, pirüze, inci, altın, vb. değerli madenlerle birlikte kullanılır. 
Sevgilinin güzelliğinin maden olarak nitelendiği de görülmektedir. Değerli taşların 
kaynağı olan maden, Divânda hem gerçek hem de mecazi anlamı ile 
kullanılmıştır.” 

Şair dönemin hazinedarlarından Hasan b. Ahmed'in varlığının karanlık 


cihana aydınlık getirdiğini söyleyerek onu taştan çıkan mücevhere benzetmiştir: 
(o/ve .â) olma ii g8 S4 yl > Lo; RET Ev) 


Taştan çıkan altın ve madenden çıkan cevher gibi, karanlık cihandan aydınlık 


geldi. 
el 0 b 3 Si 9S el Ol 


SİYA .â) MU li Ayla JA yaş pa 


* Diğer beyitler için bk. Tez, s. 331, (M. 8/8), s. 189, (R. 23/0), s.192, (G. 14/3). 
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Büyük bir madene dönüşmüştür ve tabiatı onun madenidir; çünkü ne kadar 


çok verirse, sermaye daha da çoğalır. 
3.14.1.2. Akik 


Çeşitli renklerde kıymetli bir maden olan akik taşının en değerlisi, kırmızı 
olanıdır. Süheyl yıldızının etkisiyle kırmızıya dönüştüğüne inanılır. Bu yüzden bu 
yıldızın en parlak göründüğü ülke olan Yemen'de çıkarılmaktadır. Sevgilinin dudağı 
akike benzetilir. İnsan üzerinde taşınmasının da sağlık açısından bazı faydaları 
olduğuna inanılmaktadır."” 

'Ali b. “Osmân için yazılan kasidede, âşığın gözyaşının kana dönmesi, akike 


teşbih edilmiştir: 


Ole.â) cl Sİ jşh lis 8 İz 


Gözüm senin kederinden akik yağdırıyor. Seninle ilgili sırrım, açığa çıkmış. 
3.14.1.3. Altın: (Zer) 


İnsanlığın kıymetini en üst düzeyde tuttukları değerli madenlerin başında 
altın gelir. Kıymetli oluşu ve rengi sebebiyle edebiyatta birçok teşbihe konu olur. 
Padişah ve devlet büyükleri, cömertliklerini altın bahşederek gösterirlermiş. 
Devletlerin güçleri sakladıkları altınla ölçülür. Bir devlet, başka bir devlete 
hâkimiyetini, onu altın vergisine bağlayarak gösterir. Hazine denince akla önce altın 
gelir. Alan taç, altın hançer, altın kadeh, altın kemer İslamiyette çok yeri 
olmamasına rağmen gücün simgeleri olarak müslüman padişahlar tarafından 
kullanılmış ve edebiyatta yerini almıştır. Zer u sim veya sim u zer şeklinde en çok 
gümüşle yan yana kullanılır. Değerli olan her şey altına benzetilebilir. Ayrıca altın, 
dünyaya olan aşırı sevgi ve bağlılığın göstergesi olarak kabul edilir, bunun için 
eleştiri konusu olur. Rengi ve parlaklığı sebebiyle gümüş, aya benzetilirken altın, 
güneşe benzetilir. Divân'da altınla ilgili kullanımları şu şekilde sıralayabiliriz: 

Padişahın cömertliğinin işaretlerinden biri de eşrâfına ve halkına dağıttığı 
altındır. Padişah, ne kadar çok altın dağıtırsa o kadar cömert demektir ki şairin 
memduhları olan sultanlar ve diğer idareciler mutlaka cömert kişilikleriyle ön plana 


çıkarlar. 
*“İ. Pala, “Akik”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s. 14. 
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Aşağıdaki beyitte Behrâmşâh'ın cömertlikte sınır tanımadığı dile 


getirilmektedir: 


ele 4 aylik ll Sİ gül g4 


Oafer .â) EL isi Ejllüğ 4S Mis yl 


Bir madende yüz yıllık altın olsa, onu bir anda öyle bahşeder ki madene 
düşmanlığı var sanırsın. 
Padişahı methederken, güneşle altın ve ay ile gümüş arasında renk dolayısıyla 


ilgi kurulmuştur: 
YİYA 3) Sh ybeslk Al 5 ll Say üm gey a al 


Ay ve güneş, senin altın ve gümüşün gibi olsun ki senden mutlu bir ümit 
kalsın. 
Sultan Behrâmşâh'ın hükmü, güneşin ışığıyla mukayese edilerek onun 


hükmünün altından daha değerli olduğu vurgulanmıştır: 


İN 8) m 47 geye, 


Ebu 'I-muzaffer Behrâmşâh bin Mes üd, güneşin altını, onun görüşünden 
değer aldı. 

Bazen bir mukayese aracı olarak, altının diğer bazı değerler karşısında 
değersiz olduğu söylenerek, vurgulanmak istenen düşünce daha etkili bir şekilde 
anlatılmış olur. Örneğin sevgiliden gelmedikten sonra, başka yerden elde edilen 


altının değersiz olması gibi: 
or az dala ip A ea Öle 


Senin elinden gümüş kemerim olmadıktan sonra, altın kemerliler yanıma ne 


kadar gelseler ne fayda! 
3.14.1.3.1. Caferi Altın: (Zer-i Ca'feri) 


Eski milletler çeşitli madenlerden sikke yaparlardı. Altınla karıştırılan 
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sikkeler daha değerliydi. Rivayete göre Câ fer-i Bermek vezâret makamına gelince 
altınla başka bir madeni karıştırıp sikke yapmayı yasaklamış, sadece saf altından 
sikke yapılmasına izin vermiş. Böylece bu tabir ortaya çıkmış. Tabii olarak katışıksız 
altına, en değerli altın gözüyle bakılırdı.*” 

Aşağıdaki beyitte şair, sultan Behrâmşâh'ı methetmek için önce bağdan bir 
misâl getirmekte, çimenin ancak gül ve bülbülle bir anlam kazandığını belirterek, 


sultanın da tıpkı çimendeki gül ve bülbül gibi, Câ'feri altınıyla meşhur olduğunu 


belirtmektedir: 
Siz else e Bl 


(var .3) Erin > yg Si çk is ağa 
Çimen, gülle bülbülle yeşerir, canlanır; tıpkı sultanlar sultanından halkın ve 


Câ feri altının şöhret kazanması gibi. 
3.14.1.4. Cevher: (Güher) 


Cevher, kıymetli taş veya madenlerin tümünü anlatan bir kavramı ifade ettiği 
gibi, inci ya da elmas gibi özel bir değerli taşı da ifade edebilir. Divân'da gerçek 
anlamıyla insanların bu unsura verdikleri değer anlamının yanında övgüsünde 
bulunulan varlıkların değer ve üstünlüklerini ifade etmekte bir araç olarak da 
kullanılmıştır. Cevherle ilgili bazı ibâreler şu şekildedir: Güher-i 'adl, güher-i 
halkaha-yi gerdün, âb-i hayât-i güher-i pâkân, 'ahd-i güher, güher-i vakı, güher-i 
şâh ve şâh-güher, nazm-i güher, nesr-i güher... Bu kelimeden türetilen ve 
günümüzde çokça kullanılan cevahir ve mücevher kelimeleri ise Divân'da 
geçmemektedir. 

Seyyid Hasan, en çok medhettiği kişi olan Gazne Sultanı Behrâmşâh'ı 


cevhere benzetmiştir: 


olk alg ; Sb ENİ > is pp 


Ovha .â Kiel lag 72 Gb Akbil a a3 


Saltanatın madeninin mücevheri, Melik Behrâmşâh'tır. Onun her sözü 


şâhlara lâyık inci yerine geçer. 


* S.Şemisa, Ferheng-i İşârât-i Edebiyyât -i Fârsi, s. 581. 
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yağa İse il pls 


lev 8) şaş Sy a 


Ne kadar temiz bir mücevher olduğum ona malum olunca, deniz bulut gibi 


utancından yeniden suya dönüştü. 
3.14.1.5. Elmas 


Eskiden beri bilinen ve tabiatta çok az bulunan, çok değerli parlak bir 
madendir. Çok zor işlemlerden sonra elde edilir. Parlak yapısı, şiirlerde kullanılan en 
belirgin özelliğidir. Divân'da sultanın azmi, kılıcı ve oku elmasla beraber 
anılmaktadır. “Ayrıca elmas, değerli bir maden olması hasebiyle söze teşbih 
edilerek Divân'da yer almıştır. 

Aşağıdaki beyitte şair zaferi mücevhere benzeterek Behrâmşâh'ın hükmünün 


netliği sonucunda zaferin elde edildiğini belirtmektedir: 
öğe Çâb aş öp 3 Sİ ele 


VİA 8) gpUjl A > Gnl a S 

Senin hükmünün keskinliği, zaferin mücevherini gösterince, akıl yıldırımın 
nasıl elmas saçtığını gördü. 

Aşağıdaki beyitte Mes'üd Şâh'ın sözleri elmasa teşbih edilerek, inci ve 
yakutunun, insanların yolunu aydınlattığı söylenerek, mecazi bir anlatım yapılmıştır: 
(eİYS © >— ol, 4S şi 34 4) gbi sa GL yav; 

Onun elmas gibi sözlerinden başka, onun inci ve yakutu da rehberlik eder. 


Bir başka beyitte Behrâmşâh'ın azmi kılıca benzetilerek elmas kadar değerli 


olduğu belirtilmiştir: 
DA akel aş özeli 4 özeli 
OYİYE 8) >S ya yeli e 4S; 


Tanrı'nın adıyla, Tanrı'nın adıyla! Kudretli padişah; senin azminin kılıcı, 


elmas mücevher gibi kıymetlenir. 


“9 Divân, s. 62, (K. 32/24), s. 46, (K. 24/11). 
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3.14.1.6. Firuze: (Pirüze) 


Mavi-yeşil renginden dolayı turkuaz olarak da bilinen bu değerli taş, eskiden 
en çok Nişabur'da çıkarılırmış. Rengiyle gökyüzüne benzetilen firuze, Divân'da hem 


bu anlamda hem de maden anlamıyla yer almaktadır: 


7 a 
Olay.) İb3 yay 5 İİ 3 öze gele, Sasa 
Güneş, her bir taşa, uzun ömrü boyunca vurarak, firuze ve lâl haline 


getirdi. 
Sİ EE ile > je ea 
Csİve .8) 3S iy pe Ola 2 öy ÇA pa 3 


Bu firuze şemsiyenin başındaki altın kanatlı doğan, doğudan (doğarak) her 


kuşluk vakti, deniz ve karanın karalığını alır. 
iye Sİ yp > ys a 


vive 4 şol 3 iğ eri 


Firuze felek gibi hangi tarafa yönelirsen zafer yıldızı ihtişamda seninle olsun. 
3.14.1.7. Gümüş: (Sim, Simin, Nokre) 


Adı altınla beraber en çok kullanılan değerli madendir. Altına göre değeri 
daha azdır. Bu yüzden zaman zaman altınla karşılaştırıldığı da olur. Sevgilinin yüzü 
ve yanağı, rengi yönüyle gümüşe benzetilir: 

(o/$. © pe 8-45 >> 45 5 yy A 3) 0 A) İİ epi 

Sen gümüş endamlısın ve ben altın yüzlüyüm. Ham gümüş, işlenmiş altın ile 
satın alınır. 


Şair, dönemin vezirlerinden Ebü Naşr Muhammed b. “Abdu'l-hamid'in 


devletin hazinesini doldurmak için gösterdiği gayreti takdir eder: 
yeğ SİL li üg S 


OY .â) j3 ye j O ASİ P 


Şimdi senin hazineni ay ve güneşe benzeyen altın ve gümüşle doldurmak için 
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çalışman yadırganmaz. 
Aşağıdaki beyitte, yıldızlar, parlaklıkları, beyazlıkları ve şekilleri itibârıyla 


gümüşe benzetilmiştir: 
oi YAS 035 iş yale ol; 


(o/er .â) 5 olak b iş ed ol —al > 5 
Madenlerden altın cevherler ve felekten gümüş yıldızlar; çölden misk âhuları 
ve denizden anber balıkları... 
Bir zenginlik göstergesi olan altın ve gümüş, başta şairin memduhları 
olmak üzere, cömert insanlar için hem kıymetsiz bir metâ, hem de cömertliklerini 


göstermeleri açısından bir araçtır: 
OLS 454 e —2l3 A İ ş ee 
Gİv 3) celb ek 3S islak 4S ll; 


Dünyanın altın ve gümüşünü halka verdik, elin cömertliği, bizim için tehlikeli 


olmasına rağmen. 
3.14.1.8. İnci: (Durr, Lu*lu?, Mervârid) 


Şekli, parlak oluşu, oluştuğu yerler, rengi, oluşumuyla ilgili inanışlar gibi çok 
çeşitli açılardan şiire konu olan değerli taşlardandır. Necef ve “Aden incileri, şiirlerde 
çok geçer. Saflığın ve güzelliğin nişânesidir. Rivayetlere göre inci, sedefin içinde 
nisan yağmurlarının yağmasıyla oluşurmuş. Klasik şiirde özellikle sevgilinin dişleri, 
inciye benzetilir. 

Şair, dönemin hazinedarlarından Necibu 7-mulk lakaplı Ebü “Ali Hasan 
oğlu Huseyn'den ayrı kalmasından duyduğu acıyı dile getirirken, onun dudağını 


lâleye, dişilerini de inciye benzeterek, döktüğü gözyaşının kan rengine döndüğünü 


söylemektedir: 
İY Si, KE Çiz 559 
Oyla 5) 3lo gs gs ŞİŞİ galY asl 


Lâleden dudağı, inciden dişi olan o (sevgili), gözümün incisini lâle rengine 


çevirdi. 
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Şu beyitte de yağmur taneleri inciye teşbih edilerek, dalların bu sayede 


tomurcuklandığı dile getirilmiştir: 


Oley 8) ayıya dir aş Sirlar ayl ee Şap dsi 
Ertesi hafta inci yağdıran bulutun gayretiyle dal, inci taşlı yüzük gibi 
tomurcuklandı. 


> 4 > les ii ip 


wlev .â) 007 İde 4S isle kö a 


Gönül sedefimde beslediğim her damla, hükümle denizin gizemleriyle dolu 


bir inciye dönüşür. 
5 epi alh 5aSisgi 


ahvr.) pla Asiye 
Onun için senin değerini, canım ile beraber biliyordum. Ve senin için, 


herkesi kapılardan kovuyordum. 
3.14.1.9. Kehribar 


Ağaçtaki reçinelerin zaman içerisinde başkalaşmasıyla oluşan bir maden 
çeşididir. Saydam bir yapısı vardır. Yumuşak ve hafif bir taş olmasından dolayı, 
çeşitli süs eşyaları yapımında kullanılır. Sarıdan kırmızıya çalan renkleri vardır. 


Divân'da rengi ve değeri nedeniyle yer almıştır: 
İpe s5 e) 


(vve .â) vey YS AS el dep El öy 


Her an figan etmekten yüzüm kehribar gibi oldu, heyhat, kehribara yaklaşan 
mercan dalıdır. 

Seyyid Hasan-i Gaznevi, Selçuklu Sultanı Sencer'in yürekliliğinin büyüklüğü 
karşısında, zalimlerin korkudan kehribar rengine dönüştüğünü söylemekte, hatta 
daha ileri giderek kehribarın saman çöpünden dahi korkar hale geldiğini ifade ederek 
mübalağa ve hüsnütalil sanatının güzel bir örneğini vermektedir. Kehribar, saman ve 


saman rengi ile korku ilişkisi, bu teşbihin can alıcı noktasıdır: 
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çe yl 2 Oil Gi yi 


Give .8) Ab yala aç aşi $ öşlki 


Zalimlerden yürek cesaretini öylesine aldı ki, dünyada kehribarın saman 


çöpünü çekecek cesareti kalmadı. 
3.14.1.10. Lal 


Yakuta benzer, parlak, kırmızı renkli bir madendir. Renginden ötürü mâşuğun 
dudağına teşbih edilmiştir. 
Behrâmşâh için kaleme alınan gazelde, âşık çiçekleri misâl göstererek 


sevgilinin dudağından büse dilemektedir: 
—— EU kiye; A 


arr .ğ) Ayy Sk ği İMRAN a ği 
Dedim ki lâl gibi dudağından bir bâde tadayım; çünkü tövbe bozan menekşe, 
yasemine erişti. 


vale ie SS april 


A.E) dar öl a e ül 
O nazarlığı gör ki Müsâ'nın avucu gibi sihirlidir. O yakutu gör ki o, 
“İsâ'nın dudağının hemdemidir. 
Behrâmşâh'ın cömertliği, toprak-taş ilişkisi örneğiyle vurgulanmıştır: 
(YAlYA 8) Kl YS e aş ay Sİ ŞE ei Se ğiml 
Senin cömertliğine rağmen taş ve lâl, kara topraktan oldukları için, haksız 


yere madenin elinde kalır. 
3.14.1.11. Mercan: (Bissed) 


Denizin zeminine yapışık halde yaşayan bir çeşit deniz hayvanı olmasına 
karşın iskeleti daha çok kırmızı renkte olup, mücevher yapımında kullanılır. Şiirde 
sevgilinin dudağı, ağzı, âşığın kanlı gözü ve gözyaşları mercana teşbih edilir. 


Divân'da rengi nedeniyle kullanılmıştır. 
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Selçuklu Sultanı Sencer'in kılıcının korkusundan dolayı düşmanlarının yüzü 


kehribar rengine dönmektedir: 


çile 4S vale şo 


OY .d) 3 öl a gaya ld öy SS 
Kılıcın laciverttir ki düşman korkudan kehribar renkli olunca ondan mercan 


çıkarır. 


(Os/aA .â) US 4 uk ön) 5 YS 5 05 ye Sa çal 4S 8 
Sanki güneş mercan ve kehribar parçalarıyla, samanyolunu zerre zerre 


yapmış. 
3.14.1.12. Sedef 


İstiridye, midye gibi sert kabuklu deniz hayvanlarının kabuğunda bulunan 
beyaz ve sert bir maddedir. Eskiden beri süs eşyası yapımında kullanılır. İncinin 
oluşumuna olan katkısı nedeniyle, şiirlerde genellikle inciyle beraber anılır. Rengi 
nedeniyle gökyüzüne, insan bedenine ve dişlere; şekli nedeniyle ağıza teşbih edilir: 

Şair, dostu ve memduhu A/med “Omer'in temiz bir insan oluşunu gök ve 


denizle kıyaslamıştır: 
Si ya gel Eş İl ap Sİ gişe 


YhA .â) ali Sİ ll Sl 
Gök, sedef bedenli ve deniz renkli olsa da; cevher de bulsa, ey sevgili! Senin 
gibi temiz kim vardır? 
Şair, sedefin düzenli aralıklarla ağzını açıp kapamasını Muntehâbu 'I-mulk 
Ahmed oğlu Hasan'ı anması, gülün açılmasını da onu arzu etmesi şeklinde 


yorumlamıştır: 
Eb pi yeli die 


(elahv 5) 5 ja sl sa Ns 4S pe 
Sanki sedef senin övgünü kendi zikri yapmış, sanki gül, seni arzu etmeyi 


seçmiş. 
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Aşağıdaki beyitte şair, Kıvâmu /-mulk Ahmed-i “Omer'den bahşiş isterken, 
sanatlı yollara başvurarak, öncelikle dilinin keskinliğini kılıcına benzetmiş sonra da 
eğer sedef gibi ağzıma inciler doldurursan, benim de seni methetmek için inci 


dolu bir ağzım olur, diyerek ustaca bir lâtife yapmıştır: 
Mİ SS le olar like 


(ve/ya .â) 0S İİ göl giz Ee 
Eğer ağzımı sedef gibi inciyle doldurursan, belki seni övmek için, kılıcım gibi 
gizli incilerle dolu bir dilim olur. 


Öke öp gbölüriz S5 g 


lev .8) pi 3) > bl 
Kötü gözleri kör etmenin peşinde, süslü sedef gibi hakkıyla içimden gelir 


SÜSÜM. 
3.14.1.13. Yakut 


Elmastan sonra en sert madendir. En değerli madenlerden biri olarak kabul 
görmüştür. Kırmızı ve tonları, siyah ve sarı renklerde olabilir. Çok çeşitli süs eşyası 
yapımında kullanılır. Rengi ve elde edilmesinin zor oluşu nedeniyle sevgilinin 
dudağına teşbih edilmiş; değeri nedeniyle memduhun övülmesinde teşbih unsuru 


olarak kullanılmıştır: 
Oh .d) zik 9 yiye >l Ol g4 ci, Sİ gla da öl gi 
Açılmış fıstıktan şeker buldu gönlüm. O can saçan yakuttan cevher buldu 
gönlüm. 
Seyyid Hasan, döneminde yaşayan bir devlet büyüğünün vefatı üzerine 


kaleme aldığı mersiyede, memduhunu güneşe ve yakuta teşbih ederek, istiare 


yapmıştır: 
Yİ PS ON, deye 
Gİsİs 5) dsl AS di öSolul v4 


Her yıldıza benzemeyen güneşi tanı. Ancak cevherin denk geleceği yakutu da 
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tanı. 
EA eb j8» 051 > 
(Vale. .8) yl vk m3) ol öl şan 4S 


Ey Hasan! Şimdi zamanın ona ateş verdiği bir yakut gibi, tabiat denizinden 


bir kapı açtın. 
3.14.1.14. Zümrüt 


Yeşil renkte, süs yapımında kullanılan bir madendir. Divân'da iki yerde 
geçmektedir. Aşağıdaki beyitte gülün açışı ve güzel kokusu Behrâmşâh'ı methetmek 


amacıyla, bir araç olarak kullanılmıştır: 
v7) S3 4 yiz op ai $$ 
OY 3) Barkal a2 öy 44 AAA hş 


Gül, yakut kadehi zümrüt eline almış da şâhlar şâhının huzuruna, şerefe 


içmek arzusuyla çıkmıştır. 
Si) AS A pe ap Sele ğl e öl sağl 
wav .A) yibey SU, >) ey FUN 3 b j 


Bu gam beni öyle yıprattı ki günün birinde yakut çeşmesinin tarafından, 


zümrüt renkli reyhaner nasıl başkaldırır? 
İz EE İİ ea 


Onun yüzüne, gözümün önünde, zümrüt feleğin şekli gibi bütün değerli 


hazineleri saçar. 
3.14.2. Diğer Madenler 
3.14.2.1. Cıva: (Sim-âb) 


Oda sıcaklığında sıvı halde bulunan gümüş renkli, zehirli, kimyasal bir 
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maddedir. Arapçası zibâk, Türkçesi sündüktür. Sanayide, çeşitli alanlarda 
kullanılır." 

Divân'da, titrek ve gümüş rengiyle sevgilinin bedenine benzetilmiş, titreme 
özelliğinden dolayı, sihir yapımında kullanılmasıyla konu edilmiştir. Ayrıca civalı 


aynalar daha parlak olur. Teşbih unsuru olarak da kullanılmıştır: 


al 0445 vel 4S lü id ediş $ la gla 


ONfaa .â) odal Özml EE play el 03,5 dani 


Eğer dallar dirilse, şu ağlayan bulutun cıva ile karışması ve incinin 


büyülenmesi uygundur. 
gla 3 Gİ pay alal y S 
Olar .8) Gİ LE Şİ 1s, g5 


Bazen şimşek, cıva renkli kubbeden altın saçar. Bazen gök gürültüsünden 


mavi künbette ses yankılanır. 


Felek beni ateşler içinde kıvrandırıyor bu gece. Kendimi kaybedip cıva gibi 


kıvranıyorum bu gece. 
3.14.2.2. Çelik: (Pülâd) 


Demir ve karbon karışımıyla elde edilen sert bir madendir. Eskiden kılıçlar su 


verilerek çeliklenirdi. Aşağıdaki beyitte de onun bu yönüne işaret edilmiştir: 


loha 5) Ja Yy > ai AS ir! Si yh 45 me BA 
Ömre ayrıntı katmazsan faydası olmaz. Kılıç da çelik gibi olmazsa faydası 


olmaz. 
3.14.2.3. Demir: (Âhen) 


Çok eskiden beri bilinen bir maden olan demirden, özellikle savaş araç 


gereçleri yapılırdı. Fars edebiyatında hançer, bıçak, kılıç anlamlarında da kullanılır. 


“7 A.T. Onay, Açıklamalı Divân Şiiri Sözlüğü, s. 370. 
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Bu yüzden özellikle kılıçla beraber çokça zikredilir. Sağlam oluşu ve cesâret 
sembolü olması yanında, sevgilinin acımasızlığı ve katı yürekliliği âhen-dil 
ibâresiyle demire teşbih edilmiştir.*” 

Ebulma'âli Naşr b. Muhammed için yazılan methiyede sevgili meleğe teşbih 


edilerek hem güzelliği hem de cesareti övülmüştür: 
(İve 3) Aİ; e Al yl >) Pp E— Ea) 3 ari 
Melek demirden korksa da, demir kalplisin ey melek yüzlü! 


Aşağıdaki beyitte, Behrâmşâh'ın okunun zaferini ve kılıcının keskinliğini, 


elmasın ve yakutun bile kıskandığını belirterek şânını övmektedir: 
Ag yal BL tas 


evr 8) yi SE ikale iş 
Oklarının zaferinden, demirden elmas sıçrar. Kılıçlarının keskinliğinden, 


yakut küle döner. 
Si il ği SE öy vliz 
OY.) BS A ila 


Öyle göründü ki sanki demir renkli zemin, kendi ektiğinden nar tanesi aldı. 
3.14.3. Diğer Süs Unsurları 


3.14.3.1. Ayna 


İnsanların ve cisimlerin görüntülerini yansıtan bir eşya olarak çok çeşitli 
ilgilerle şiirde yerini alır. AÂb-gine veya âb-güne yani su gibi ibâresinden 
kısaltmadır. Bazı dilcilere göre ise şekil ve görüş anlamına gelen edvenek 
kelimesinden gelmiştir. Mecazen şarap şişesi anlamına gelmektedir. Bugün İran'da 
birçok yerde nevruz için tertip edilen masada ve nikâh akitlerinde hâlâ ayna 
konulması âdettendir. İslam irfanında da ayna şeffaflığı, saflığı ve sadakati temsil 
eder." 

Eskiden bir eşyayı yansıtan her şeye, ayna veya o şeyin aynası, denirmiş. Bu 


“SR. “Afif, Ferhengnâme-i Şi Ti, s. U91. 
*? M.C. Yâhakki, Ferheng-i Esâğir, s. 63-64. 
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itibarla aynayla ilgili birçok tamlama türetilmiştir. ** 


Ayna ile ilgili Divân'da yer alan başlıca tamlamalar; âyine-i deryâ, âyine-i 
sim-âb, âyine-i dil, âyine-i çeşm, âyine-i gerdün, âyine-i cüd, âyine-i baht, âyine-i 

Sevgili aynaya bakarak güzelliğinin farkına varır, süslenir. Aynanın önü 
parlak iken arkası siyahtır. Yani ayna iki yüzlüdür. Bazen aldatıcı olabilir. Aynanın 
ön tarafı aydınlık, parlak ve lekesizdir. Tıpkı sevgilinin yüzü de parlak ve 
pürüzsüzdür. Böylece sevgilinin yanağı ve yüzü, genel hâli, âşığın canı ve gönlü 
aynaya benzetilir.“ 

Aynanın en çok teşbih edildiği unsurlar; âşığın, memduhun veya mâşuğun 


gönlü, kalbi veya canıdır: 

(olsa 0 es Al SL 315, di GP şE- İİ > 
Canımın aynasını tenimin pasından arıttı, Allah korusun bir âh edeyim diye. 

es.) 2” Gy Eer. eş A : İİ; el — li Ap 


Gönül aynasından yüz kere âh ederim çünkü gönül aynası, âh çekerek parlar. 
Ayna, aşağıdaki beyitte, parlaklığı ve yansıtıcılığı yönüyle güneş ve bahtla 


birlikte anılmıştır: 


A EE KN e ğa iyi İLk şe 


Sırfsen seyredeceksin diye güneş, bahtımın aynasında görünmez. 


2 T iy F. e 
İ.B oy e lez sy gir Esi gp eli gi 
Güneş'in kılıcı, sabit bir aydınlatıcı olana kadar, ayna tabiatlı feleğin üzerine 


çıkıyor. 
Sevgilinin yanağı saflığı yönüyle aynaya teşbih edilmiştir: 
> » ZF. . v0 N EK 
alar .â) yl e 5 yelesi Mile el 5 iy 
Onun yanağı, iyilik aynasıdır. Ne yazık ki paslanmaya başlamış. 
Şair için her fırsat, memduhun övgüsünde bir araç olarak kullanılabilir. Ayna 


da bu unsurlardan biridir. Örneğin cömertlik aynası, ümit aynası gibi ifadeler bu 


amaçla kullanılmıştır: 


*9 P. Ehür, Kilk-i Hiyâl-engiz, V264. 
“Iİ. Pala, “Ayna”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s. 47. 
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Elin cömertlik aynasında görünür, güneş çeşmesinden daha cömerttir elin. 
Aşağıdaki beyitte, ümit aynaya, Behrâmşâh'ın cömertliği de bu aynanın 


cilâsına benzetilerek, yüzünün sürekli güleç olması temenni edilmiştir: 


OT) oy S5 ay jölü mi ella İöo yire 

Senin cömertliğin ümit aynasının cilâsı olsun ki onun yüzündeki paslar her 
zaman gitsin. 

Eskiden aynayı demir veya tunçtan yaparlarmış. Aynanın cinsi maden olduğu 
için âh da onun yüzeyini buharlaştırıp karartırmış.**? 

Şair, Mecdu 'I-mulk Hasan-i Ahmed'in büyüklüğünü, aynayı örnek vererek 
anlatmakta, hiçbir âhın, onun büyüklüğünü göstermekten dolayı aydınlanan aynayı 


karartamayacağını düşünmektedir: 
ES Dai 3 ps 4S elakal 


(Alar .â) ol caz Si öl 4S yim le, 

Büyüklüğün resmini gösteren ayna, öyle aydınlandı ki hiçbir âhla kararmaz. 

Eskiden bazı madenlerden ayna yapılırdı. Sadece maddi imkânları iyi olan 
kişiler cam aynaya sahip olabilirdi. Sonraları cıva kullanarak kaliteli aynalar elde 


edimiş:** 
ee e yl ze 


ol/y.d) A lp > > ib a 

Gökyüzündeki Merih gibi yüzü aydınlanıyordu. Civalı aynadaymış gibi 
yüreğim atıyordu. 

Şair aşağıdaki beyitte Gazne sultanı Mes'üd Şâh'ı methetmek için ayna 
örneğini vererek sultanın mutluluğu karşısında aynanın dahi kıskançlığı tutacağını 


söyleyerek mübalağada bulunmaktadır: 
vs 2) > ola ; pim 0 lie pe 4l 
Ayna eğer onun safasını görse, seher vakti aydan el çeker. 


“* $. Şemisa, Ferheng-i İşârât-i Edebiyyât -i Fârsi, s. 69. 


483 
ae.,S. 72. 
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3.14.3.2. Küpe: (Güşvâr) 


Kulağa takılan bir süs unsuru olan küpe, kulak ilgisi nedeniyle hem bir süs 
öğesi olarak hem de söz ve sözle ilgili benzetmelere konu olur. Kulağa küpe olmak 
deyimi, doğrudan ve dolaylı olarak hem nazımda hem nesirde kullanılan bir tabirdir. 

Husrev Şâh için söylenen aşağıdaki beyitte nasihatin kulağa küpe olması 
anlayışı vardır. Husrev Şâh'ın Seyyid Hasan'dan küçük olduğu düşünüldüğünde 


verilen nasihatın, Seyyid tarafından Husrev Şâh'a yönelik olduğu söylenebilir: 
> PN >> 
Me pek yi 5 9 key ei 3 


GS 8) Sl yale üye Sr ke İİ 
Dedim, nasihatim kulağına varır da küpe olur; evet, varır ama kapıdaki halka 
gibi olur. 
Gale.) Aş gök şi gesi sAN Aİ op 
Onun boynunda ve kulağında, senin güneşinden dolayı yeni aydan, gerdanlık 


ve küpe vardır. 
da ŞE) hi Ss ali 
(olan .â) pir dil yg 4S oyu ax yla Sa 
Sanki kulağındaki küpe gibi ağzında da inci vardır. Ağızdaki inciden ne 
fayda! Kapıdaki halka gibiyim. 


3.14.3.3. Misk ve Anber: (Gâliye, Nâfe) 


Asya'nın yüksek dağlarında yaşayan bir tür ceylanın erkeğinin karın derisi 
altındaki bir bezden çıkarılan güzel kokulu, yağlı bir salgı maddesidir. İslam 
kültüründe özel bir yeri vardır. Misk ve anber kullanmanın sünnet olduğuna dair 
işaretler vardır. Misk kelimesi, Kur'ân'da Mutaffifin süresinde geçmektedir. 

Aşağıdaki beyitte Reşide 'd-din Ebü Tâhir'in hükmü mücevhere, yaratılışı da 


anber kokusuna teşbih edilmektedir: 


Gİ) 5) ae e yes öy BER AŞ da e ga 


Öyle ki onun görüşü, mücevher rengi veriyor. Ve öyle ki onun yaratılışı, 
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anber kokusu veriyor. 
Gâliye, Arapça gâli kelimesinin müennesi olup misk, anber ve lâle 


kokularının karışımıyla elde edilir. Rengi siyah olup saçlara sürülürmüş: 
olmal e) üla le öşb $$ 


hir .5) GS İL vale 


Sanki misk renkli gerdanı, sınamak üzere bülbülün boynundan alıp gülün 
boynuna takmışsın. ** 


Hoten miski ile meşhur olduğu için, bazen muşk-i Hoten ifadesi kullanılır: 
Sl gl EU gk çaya Su 


hr.) Sal yak Sia yala Gi yel Sü 
Yoksa şimdi İrem bağının gülme mevsimi midir? Yoksa bu, Hoten miskinin 


serpilme sırası mıdır? 


Şair, Emir Fafre'd-din'in, fiziksel ve ruhsal yönlerini methetmektedir: 
F F ğ ? . 
7 4 Sp. VE 


MAler 8) İŞ İS e ya ina ğa OS 
Yaratılışı, misk kokulu huyu ve anber rengine bak! O anber zülüflü ve misk 


benli sevgiliye feda olmak yakışır. 
3.14.3.4. Tarak: (Şâne) 


Ağaç, boynuz, kemik, maden gibi şeylerden yapılan ve saçın süslenmesinde 
kullanılan bir aletttir. Ağaç veya madenden yapılıp saçların açılması ya da 
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temizlenmesinde kullanılır.” Divân'da tarak denilince, doğal olarak sevgilinin saçı 


ilgisiyle ve teşbih unsuru olarak kullanılmıştır: 
>l5 ayol j0 > a3 ya 


wİvv 2) UUş alk > 5 dö laS a 


** Bu beytin ikinci mısrasındaki “la y- ifadesi öl p şeklinde düzeltilmiştir: A. Begcani, Taşfiki 


İntikâdi-i Divân-i Seyyid Hasan-i Gaznevi, s. 302. 
* A.E. Dihhudâ, “Şâne”, Luğatnâme, 1X/14046. 
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Kana bürünmüş bir gönül, senin başından tarakta kalmış her saç teline, 


kendiliğinden asılmıştır. 


boya aliyi 4. İşle 


OE 8) DENE SE e 
Her ikisinde ayna safası var ve kirpikler her birinin yanında; biri aşağıda 


biri yukarıda iki tarak (gibidir). 
3.15. GÜNLÜK HAYATTA KULLANILAN EŞYA ve ALETLER 


3.15.1. Genel Olarak Mal-Mülk 


Divân'da mal ve mülk kavramının, genel olarak olumlu ve olumsuz şekilde 
iki zıt telakkide değerlendirildiği söylenebilir. Bir dünyevi unsur olarak mal-mülk, 
geçici bir değerdir. Bu yüzden şair, mala mülke tamah etmediğini, malın fâni 
olduğunu, kalıcı olana teveccüh ettiğini çeşitli vesilelerle dile getirir. Mal ve mülke 
olumlu yaklaşım ise şairin kendisi için değil, başta methettiği sultan olmak üzere, 
devletin ileri gelenlerine yöneliktir. Çünkü sultanın malının çoğalması, hem 
düşmanlarına karşı bir güç göstergesi, hem de cömertliliğini göstermesi açısından bir 
zarürettir. Bu yüzden şair, her firsatta bir taraftan memduhunun malının ve mülkünün 


çoğalması için dua ederken diğer taraftan onun çokluğuyla övünür: 
TİK. yil a 2k yea 4S hil Şh Jul 5 
Fâni mal al, bâki can; çünkü bu ticaret senin için hayırlıdır. 


Seyyid Hasan, başta Behrâmşâh olmak üzere, himmetini gördüğü 


sultanlardan memnuniyetini açıkça dile getirir: 
(o/v .â) meb yazl ile asa jbl aj ab Mib pl 3 


Zamanenin sultanları, bizim atıştırmalık bahşişimizin öşrünü, uykuda 
gönderir. 
Şair, memduhu Behrâmşâh'a ömrünün uzun olması için dua etmekte, 


devletini de hak ettiğini belirtmektedir: 


(afv. ©) İS oi,$ dişil şa Sl 4 $ Sa bh ge 5 5 e 3 
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Senin uzun ömründe mülkün çoğalsın. Çünkü sen, bu devleti odar 
görüşlülüğünle almadın. 

Ebü Naşr Muhammed b. 'Abdu'I-mecid için söylenen aşağıdaki beyitte onun 
kurduğu düzen methedilmektedir: 


(o/v) .3) öl oLkol si ğı” odal düze al Dp ge AS Kaza dm pla 
Muhammed'in mülkünün nizâmı olan cemâlinin uğuru, cihan padişahının 
mülküne kutlu geldi 


3.15.2. Asa 


İslam tarihi ve kültüründe asa denince akla ilk gelen Hz. Müsâ'nın asasıdır. 
Hz. Müsâ, Fir'avn'ın sihirbazlarını Allah'ın lütfuyla asasıyla bertaraf ettiği gibi, 
Fir'avn'dan kaçarken Nil nehrini yine asasıyla yarıp maiyetiyle birlikte nehrin öte 
yakasına geçmişlerdir. 

Asa ile ilgili Divân'daki bütün kullanımlar, hep bu tarihi olaya atıfta 


bulunularak kullanılmıştır: 
Aİ 2) SAS aj amli e e 


le » ulas o» el Las ol gi 5 


Efendinin elini, denize vurdum, ırmak kurudu; evet, dedim. Asanın alâmeti, 


bu asa olmalı. 
ya pia İİ je 
(Orjan .3) Las 5 Aa AS 


Müsâ, kutsal makamda kendi kararsızlığı yüzünden kendisini ona bıraktı, 


asasını, huzurundaki kapıya. 
3.15.3. Bağ: (Bend) 


Düğüm, bağ, tuzak, kement veya iple iki şeyi birbirine bağlamak. İki değerli 
varlığın bendine düşülebilir: Sevgili ve sultan. Aralarındaki fark; bentlerin 
mahiyetleridir. Örneğin sevgilinin saçı, kaşı ya da gözü buna sebep olurken; adalet, 


cesaret, merhamet gibi özellikler sultanın bendine düşme vasıtalarıdır. Her iki 
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şekilde, can alıcı nokta gönüldür. Gönül bazen bu tuzaklara düşmektedir. 
Hasan Ahmed-i Huseyn için söylenen şu beyitte, ona hizmet etmekten 


mutluluk duyulacağı belirtilmiştir: 


GİS.) yi ip Sl eN 


Onun kulluğunun bağına bir dünya düşmüş, onun gibi birisinin bağına elbette 


düşebilir. 
Z 
ES İl ÇAN a 3 25 8 alk 
ler .d) Gl a; AA 53,5 0—— ASİ a 5 


Gönlüm onun zülfünün bağından kurtulmak ister. Fakat kan revân olma 
korkusundan buna cesaret edemez. 


Şair, Cemâle 'd-din Muhammed'in temiz kalbini övmektedir: 
Mr.) e, AE Eter -# a» esl ol 4,81 


Gerçi o senin temiz gönlünün, kılıcın önünde bir bent olması yazıktır. 
3.15.4. Buhurdan: (Micmer) 


İçinde nazardan korunmak amacıyla ateş veya tütsü yakılan, madenden 
yapılan bir kap olan buhurdan, sıcaklığıyla âşıkların göğsüne ve aşkın kendisine; 
içerisindeki korların yuvarlak şekli ve renkleriyle güneşe benzetilmiştir. Aşığın gözle 
görülmeyen âhının dumanı da buhurdandan çıkan dumana teşbih edilir. 

Âşıkların sinesi, sevgilinin aşkıyla dağlanmış; böylece rengi ve yakıcılığıyla 


buhurdana teşbih edilmiştir: 


(AJoa .A) 0 Eb ole yi 07 Uye A yo 
Muhabbet buhurdanı öd gibi yandı. Ayın çenberi ise ipim gibi dolandı. 
Gİvs .8) GSS ül al a, İLE Gla e aa 


Âşıkların göğüslerinin buhurdanına nazlanarak git, bir uğra. 
3.15.5. Çenber- Halka 


Genel olarak daire şeklindeki eşyalara halka veya çenber adı verilir. 


Usturlabın parçalarından birine de halka adı verilmiştir. Halka-i zerrin, güneşten 
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veya dolunaydan; /halka-dârân ise, yedi gezegenden kinayedir. *“ Eskiden 
meclislerde -örneğin zikir halkası- halka şeklinde otururlardı. Cim harfinin 
yuvarlağına da halka adı verilmiştir. “7 


şekildedir: 


Halka ile ilgili Divân'daki kullanımlar şu 


Sevgilinin saçları halka halka olup âşığın avlandığı birer kementtir: 


il a dale şi b 5 l> 


Ola © aöl öp > Zu 4-5 o 


Gönül, senin zülfünün halkasının süsüne kapıldı. Can, nakış bağladıysa da 


gönülden üstün oldu. 


Âşığın gönlü, hem şekil olarak hem de küçüklük ilgisiyle halka gibi dardır: 


Sİ ik yel ile gp Si 5d 


(o/va © 2.— EV şe şer 
Benim gönlüm halka gibi dardır. Ne mutlu ki inci yüzüğün halkasında olacak. 


Kölelerin kulaklarına, köle olduklarını gösteren halkalar takılırdı. Bunlara 


halka-i bendegi denilirdi: 
PS b pl hile öy 


GİNA 3) ARAS aş ASİ SE 

Kulağında, ona kulluk halkası olduğu için o, (seni) kaybetmez. Sen 
kulağından pamuğu çıkar. 

Aşağıdaki beyitte gülün kokusu, sünbülün ve lâlenin şekilleri kullanılarak can 


ile irtibatlandırılmıştır: 


glek5 8 şakla Sak şile 


Gr.) GleSi ha dil İY 4,8 


Ey can! Güle miskten zincir takmışsın. Lâlenin kulağına sünbül halkası 


takmışsın. 


Şu beyitte de şekil olarak yuvarlaklığı yönüyle kullanılmıştır: 


* E. Muşaffâ, Ferheng-i İştlâhât-i Nucümi, s. 208. 
*7 P. Ehür, Kilk-i Hiyâl-engiz, 1/812; A. E. Dihhudâ, “Halka”, Lugutnâme, VU9180. 


430 


ONAR 8) BS ama yla la ee, Ole 44 (65 ASİ GS 


Şükürler olsun ki gördün, meydanda ipler boğazlarını halka gibi sarmış. 
3.15.6. Duvak: (Pirâye-i “Arüs) 


Divân'da bir defa kullanıldığını tespit ettiğimiz gelin duvağı, süs unsuru 
olarak Behrâmşâh'ın methiyesinde kullanılmıştır. Şair bu beyitte şiirini inciye 


benzeterek sultanın övgüsü için gelin duvağı olsun demektedir: 

Give .5) Yok seli pas ala  >j Bip olu gel 4S 33 ÇA 
Benim tabiatımın gayb denizinden çıkardığı her inci, sen padişahımın 

övgüsüne gelin duvağı olsun. 


3.15.7. İğne: (Süzen) 


İğne, ucu sivri bir araçtır. Baş tarafında ise ipin geçmesi için küçük bir delik 
yer almaktadır. Divân'da iğne deliği ile göz arasında bir ilgi kurularak kullanılmıştır: 
vve .â) diye Ji Uz şi 4S sU lg pl oL 


İğneden daha dar gözlü oldukları için beni ip gibi eğiriyorlar. 
3.15.8. İp: (Rismân, Tanâb) 


Rismân, nih orişte resen, tanâb, pamuk ve yünden yapılan kalın ipe 
verilen isimdir. “* Her türlü dokuma maddelerinin bükülmüş liflerinden örülebilen, 
çeşitli kalınlıklarda ve uzunluklarda olabilen ve bir şey bağlamakta kullanılan bir 
eşyadır. Şekli ve işlevi sebebiyle şiirlerde yer almaktadır. Özellikle suçluların idam 


edilmesinde kullanıldığı için, mecazi olarak sıkça kullanılmaktadır: 


yi yük pi 4S güle ie 


(İs. .â) 2 ği Gİ S0) e o ie 
Canın boğazına beden urganını o kadar doladım ki; can dost yüzlü oldu, tıpkı 


bedenin bana düşman olması gibi. 


* A. E. Dihhudâ, “Tanâb”, Lu gutnâme, X/12474. 
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3.15.9. İpek: (İbrişim) 


Hem günümüzde hem de eskiden beri değeri bilinen bir eşyadır. Eskiler sazın 
tellerini ipekten yaparlarmış. Bu yüzden ibrişim-zeden (saz çalmak), ibrişim- zen 


(mutrib) anlamına gelirdi.“ Divân'da gerçek anlamıyla kullanılmıştır: 
İTAL) AS ARAS A yel ye İn ERİŞ eli oi ye 


Henüz seher vaktidir diye feryat edecek hâlimiz yok, bir iki ipek daha olmalı 


ki daha sıkı tutsunlar. 
3.15.10. Kadeh: (Câm, Sağar, Peymâne) 


Altın, gümüş, cam gibi eşyalardan yapılan ve şarap içmede kullanılan 
bardaktır. Tasavvufta ârifin gönlü, âlem-i vücüd; mecazen şarabın kendisi 
anlamlarına gelmektedir. Rivayetlere göre şarabı İran şâhı Cemşid bulmuştur. Bu 
yüzden Cem'in kadehi anlamında câm-i Cem ibâresi klasik Türk ve İran şiirinde çok 
meşhurdur. Şekli, rengi, içindeki şarap ve sarhoşluk gibi ilgilerle değişik şekillerde 
kullanılır. Eğlence meclislerinin temel unsurlarından biri olan kadeh; şaraptan, 
sarhoşluktan bahsedilen beyitlerde, doğal olarak kadeh de anılır. 

Çiçeklerden gül, nergis ve lâle; şekilleri ve renkleri yönüyle kadehe 


benzetilir: 


İY çilekeş 


olar .ğ) A O GE NK 
Kadehi ağzına kadar doldur ve ver çünkü şimdi gül ve süsen kadehi, 
şarapsız olmaz. 
Kadeh, rengi ve yapıldığı madde itibariyle altın, gümüş, yakut gibi ziynetlerle 
teşbih ilgisi kurar: 


4 baş ya Yl pe 


Orf 8 öl Öle 43 Ep üz Ak pe şi 


İçki meclisine el uzatınca altın kadeh yağar. Savaş meydanına yönelince, kılıç 


başlar saçar. 
“9 5. Şemisa, Ferheng-i İşârât-i Edebiyyât-i Fârsi, s. 82. 
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(ve p > E GL aj a ALİN sl şü e şe 


Lâleden yakut kadeh ve sarı gülden altın kâse yapar. 
Gönül de rengi itibariyle kadehle ilişkilidir. Aşığın gönlünün kırmızılığı 


düşünülünce kadeh veya şarabın rengiyle benzerliği ortaya çıkar: 


İ> SI yil leş de 3S 


Ova.) İİ yle ydi b iy 

Bu iki üç kadehle incinme ey gönül! Eğer seni şarapla satın alırlarsa, 
alçalma ey gönül! 

Aşağıdaki beyitte Mafhmüd Buğra Hân'ın kazandığı bir zafer sonrasında 


yapılan eğlence anlatılmakta, neşelerine Zühre yıldızı ortak edilmektedir: 
ŞE yap AS yak, lila 43 ayaş 


Olta .â) VE El AS DİS e gl İS 
Zühre, kadehlerde kabarcıklar gibi dans eder. Bazen avuç içi gibi kadehin 


köşesinde eğlenirler. 


03 3 5 ah el 4S 5 la 


wsİvv .â) ol> Si DP 


Ağzında gözü olan kadehine, karnında dişi olan hançerine (and olsun)! 
3.15.11. Kafes 


Tahtadan veya madenden yapılan hayvan barınağıdır. Mecazen kalp ve gönül 
ya da insan bedeni anlamına da gelir. Genellikle insanın gönlü veya canı, insanın 


bedeninde duran esir kuşlara benzetilir: 


oh şJbUe, $$ lü 


Gisa ©) pls > yi Çi yi J5 
Belki bir dahaki yıla, aya kadar ölürüm. Hiç olmazsa gönlümü kafeste 


görmeyeyim, canım güvende değil. 
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OE .d) yua 05 Aİ del 3 le la ae 


Bülbül değilsin, bu mavi renkli kafeste inleme! Suçlu değilsin, bu cam renkli 


zindanda kalma! 
3.15.12. Kalbur: (Garbâl, Garbil) 


Tahta ya da metalden yapılan ve gözenekli ince tellerden oluşan, taneli veya 
una benzer ince maddeleri yabancı maddelerden ayıklamak amacıyla çok eskiden 
beri kullanılan bir mutfak eşyasıdır. Tarif edilen özelliklerinden dolayı çeşitli ilgilerle 
teşbihlere konu olur. Elek, aşağıda yer alan iki beyitte, darb-ı mesel ya da hikmetli 


söz diyebileceğimiz kullanımlar içerisinde gerçek ve mecazi anlamlarıyla yer 


almıştır: 
ii plan Eğ a çel 
(İsa .y) BS JE a İİ SR 
Okumayla, münâzarayla anlaşılmayan bir bilgi, kuyudan kalbur ile çekilen su 
gibidir. 
Ye e has bp 
GİS.) mim ye 


Ne dertmiş ki akıl kalburuyla dünyayı eledik de kalburda hiçbir şey kalmadı. 


3.15.13. Kandil 


İçerisinde gazyağı, zeytinyağı gibi yakıtlarla, bir fitil yardımıyla yakılarak 
kullanılan eski bir aydınlatma aracıdır. Verdiği zayıf ışık, şekli ve yanması gibi 
yönleriyle teşbih unsuru olarak kullanılır. Divân'da âşığın yanıp kavrulan gönlü, 


kandile benzetilmiştir: 
Çip Ee e İl gp İİ öy 


(o/vla .») al Sie Li aş geye ol 6 
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Yüreğimin kandil gibi yanması yeterli değildi, o kader nasibinden kandile taş 


düşene kadar. 
3.15.14. Kemer 


Sözlüklerde bel, sırt, bele takılan eşya, dağın kıvrımlı ve kabarık yeri, iki 
sütun veya ayağı üstten birbirine bağlayan yarım dairevi şekil, meşin kuşak gibi 
anlamlara gelmektedir. Divân'da bele takılan eşya, dairevi şekil ve bel anlamlarında 
kullanılmıştır. İnsanın beli anlamındaki kullanımı, ayrıca madde başı olarak 


incelenmiştir: 


ON) Sösşilreii Sp A üm $$ öl A 
Dün gece o altın kemerli ve gümüş tenli güzel, bana fıstık gibi ağzıyla, şeker 
diye yalvarıyordu. 
Şair aşağıdaki beyitte, Behrâmşâh'ın azmini felekle karşılaştırmış ve 
sultanının azmini felekten üstün tutmuştur. Sultanının gücü karşısında ise dağ bile 


zayıf kalmaktadır: 
ol öd e b ör ii vdsl 


OrİYe 8) 8 4S pamho$ öl öy 
Öldürmek isterse onun azmi feleği yere indirir. Gerekirse güç bakımından 
tedbiri dağa kemer bağlatır. 


Şair, sultanın ordusundaki savaşçıların cengâverliklerini metheder: 
MU 0S ji a a il A öğ 


GRYARN) ye rezillik İSA a 
Her biri mızrak bulursa, dağın kemerini alır. Her biri okla eğer isterse 


felekten Süha 'yı koparır. 
3.15.15. Kilim 


Yere serilen bir çeşit yaygı olan kilim, darb-ı mesel üsluplu bir anlatımla 
teşbih unsuru olarak kullanılmıştır. Bu beyitte Zeyd b. Hasan'ın cömertliği 


methedilmiştir: 
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xlve .8) Me) e İY a üz e > 


Siyah kilimli bulutun beyazlaması olur. Senin gibi birinin zamanında 


cömertliğin lâfı mı olur? 
3.15.16. Kilit: (Kufl) 


Farsça'da kapıya takılan düzeneğe “kufl”, bu düzeneği açıp kapayan araca ise 
“kilid” denilmektedir. Divân'da bir yerde, ağız kufle, dil ise kilide benzetilerek 


teşbih unsuru olarak kullanılmıştır: 


oy Ami Sl 5 ya Eyle o 


(Al » AS aa yi el > yla > 


Kapını kapanmadan önce açık tut. O kilide benzeyen ağzındaki dil, anahtar 


gibidir. 
3.15.17. Koşum ve Üzengi: (İnân, Rikâb, Fitrâk) 


Binek hayvanları için kullanılan iki eşya olan koşum ve üzengi Divân'da 
sıklıkla kullanılan unsurlardandır. Hem gerçek hem de mecazi anlamlarıyla birlikte 
kullanılmışlardır. Örneğin şairin, bâ küh hazm-i sabit-i ü hem-rikâb geşt (onun 
kararlı siyaseti dağ ile üzengidaş oldu), bâ bâd azm-i sabit-i ü hem-'inân futâd (onun 
istikrarlı gayreti, rüzgâr ile konumdaş oldu) gibi memduhun kararlı siyaseti ile dağ 
arasında ilgi kurması ya da aynı şekilde memduhun gayreti ile rüzgâr arasında 
kurulan ilişki bunlara ek olarak gerdün-i bed-rikâb (kötü üzengili felek), “inân-i 
kerem (kerem koşumu), fitrâk-i zinhâr (emân üzengisi) gibi kelime grupları, şairin 


şiir alanındaki mahâretini ortaya koyan unsurlar olarak değerlendirilebilir: 
whr.8 oyla las okl 2S pal li a 


Onun kararlı siyaseti dağ ile üzengidaş oldu. Onun istikrarlı gayreti rüzgâr 


ile koşumdaş oldu. 


Ola.) Ebil ARİ Yu al 
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Senin sahip olduğun soylu attan başkasına, kötü feleğin kır atına üzengi 
takılmaz. 

Şair, Behrâmşâh'ın cömertliğini anlatmak için koşum ve üzengi ömeğini 
vermekte; sultanın keremini atın koşumuna benzeterek onu bağış yönüne çevirmesini 
isterken bir taraftan da atın üzengisini şâhın emânına benzeterek yalvaran elin onu 


tutmasını istemektedir: 
JS pişir işe yes aşi 


A 8) <3 ay Sl kak aş 
Sen de kerem dizginini bağış tarafına döndür; çünkü o yalvarış eliyle emân 


üzengisini tuttu. 

relea. .â) ii olma oL 5 0 pi) SOUİ Şİ aa sU b yle 
Felekler, senin kıymetinin yüceliği ile üzengidaş olsun. Azminin keskinliği de 

ateş ile sana koşumdaş olsun. 


3.15.18. Mum: (Şem) 


Çok eskiden beri bir aydınlatma aracı olarak kullanılan mum; yanarken 
erimesi, loş bir ışık vermesi, etrafını aydınlatması, şekli ve etrafında kelebeklerin 
dönerek kendilerini feda etmeleri gibi birçok özellikleriyle şiirlerin vazgeçilmez 
unsurları arasında yer alır. Âşık ve mâşuk arasında teşbih unsuru olur. Mecazen 


bilgili olmayı ifade eder: 
| odul v8 OF LAP Aİ EA İ çi) 


Ole .ğ) zel ola Çİ pg ji peak Sy 


Günüm senin ayrılığından gece gibi geldi bana. Şimdi ise o yüzden canım 


mum gibi ağzıma geldi. 
dal le ola öy Al Sİ a gl 
Gir .p Sİ İğyin ge üç Mya he 8 


Ey beni ay gibi azaltmış olan, önce artır. Ve ey beni mum gibi yakmış olan, 


önce yak beni. 
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w.) Mölkamkyiei Sp Şizpyka mila y yle 
Bir gece mumun gözü önünde hayatına son veren bir kelebek gibi, yüz kez 


canımı feda ederim. 


. Z. . 
Sy ark 4S li Sy GİS j 


Güzellerin mumu olan sevgilinin yüzünün aşkından, ateşi sonsuz olan mum 
gibi yaşayayım. 
3.15.19. Nal 


Atın ayaklarının altına çakılan bir eşya olan nal gerçek ve mecaz anlamlarıyla 
ve daha çok teşbih unsuru olarak kullanılmıştır. Aşağıdaki beyitte şair, Devletşâh'ın 
atının nalının yarasının bile değerli olduğu, toynağının da âlemin gözü için sürme 


değeri taşıdığını söyleyerek memduhunun atını övmektedir: 
el oki ŞE Sp oL, ij 


lehe 5) Dal ol öl iz Eli ken 25 
Onun nalının yarası, toprağın ortasında resim olmuştur. Onun toynağı, 
Keyvan'ın gözüne sürme olmuştur. 
Şair, aşağıdaki beyitte, Hârezmşâh Sultanı 44s1z'ı methederken, yerin onun 
yolunda bir çakıldan ibâret, zamanın ise nalından kalkan bir toz mesâbesinde 


olduğunu söyler: 


n F 
(o/se..â) ol al İs ES > al p osjaleh » Sim ak oolaöl 
Zemin, onun yolunda taş gibi döşemiş; zaman, onun nalından bir toz gibi 


kalkmış. 
oy) 3 İs ç >) İ ye Shi 03 


Yeryüzü onun nalının yarasından zırh kuşanınca, gökyüzü onun kopardığı 


tozdan dolayı zırhını çıkarırdı. 
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3.15.20. Orak: (Dâs) 
Çiftçilikte kullanılan bir eşya olan orak, şiirde çok kullanılan eşyalardan biri 
değildir. Divân'da bir yerde şekli ve rengi nedeniyle aya benzetilmiştir: 
EE ij ni kas baka 
OY/sA 8) e Sİ O 


Her zaman Kamer, feleğin yeşilliğinden, bazen gümüş harman gibi, bazen de 


gümüş orak gibi görünür. 
3.15.21. Pranga: (Tavk) 


Demirden yapılan ve esâretin bir göstergesi olan pranga, sevgiliye bağlı 
olmanın bir nişânesi olarak, gerçek ve mecaz anlamları ile teşbih unsuru olarak 


kullanılmıştır: 
Dal kök e a EMİ 


Onun tasasından kurtuluş, kulluk prangasına vurulmaya sebeptir. Onun 


dudağından mahrum olmak, mahrem sevgilinin eseridir. 


(vla e) Dol ya ya gd — » G5 4 dis şb esl 
Boyundaki aşk boyunduruğunun guguğu, dostun gamını çekmede benim 

derttaşımdır. 

3.15.22. Tas 


Kâseden daha büyük bir mutfak eşyası olan tas, şekli itibariyle benzetme 
yönüyle kullanılır. Örneğin, /4s-i eflâk, gökyüzünün kubbesine; /4s-i nigün, fâs-i 


felek ise gökyüzünden kinayedir: 
vs 2) Agi pib el Ds 45 ye öğlal esli S6 yle 3 


Benim şöhretim, feleğin tasına düşmüş; bu tası elinin tersiyle itecek biri var 


mıdır? 
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Mlp yi öğ a 


Senin yaratılışının önünde nergis rüzgâr gibi uçunca, altın avuca gümüş tasın 


konulduğunu bil. 
3.15.23. Terazi 


Çok eskiden beri kullanılan bir tartı aletidir. Birçok bilimde adalet kavramıyla 
iç içe kullanılır. Divân'da iki yerde memduhun medhedilmesinde bir vasıta olarak 
kullanılmıştır. Bunlardan birinde memduh, kereminde ölçüyü gözetmediği anlamında 
bir ifadeyle övülürken, diğerinde adalet terazisine vurgu yapılmıştır. 

Seyyid Hasan, Muhammed b. Ebü Mansür'un Kâbe'yi tamir ettirmesi 
üzerine onun için kaleme aldığı kasideden seçilen aşağıdaki beyitte, onun 


cömertliğinin sınırsız olduğunu, elinin terazisinin olmadığını belirtir: 


(olr .â) la çile © ey S3l — 5 S3lA5 hal 3 
Cömertlik konusunda elinin terazisi yok; çünkü vezâretin tersten okunuşu 
terazidir. 
Seyyid Hasan, en çok methettiği kişilik olan Sultan Behrâmşâh'ın özellikle 
adaletine her vesileyle övgüde bulunmuş, din ve devlet işinde onun adaletinin 


terazisinin dimdik olduğunu söylemiştir: 
Sli AMES pür mele 
Oshya .â) al yek sp kl ele, ile S 


Din ve devlet her ikisi, onun adaletinin incisi ve cevheri olduğundan, 


dünyanın işleri, onun adaletiyle Tuyyâr gibi dimdik durur.“ 


3.15.24. Testi-Çömlek: (Küze, Sufâl) 


Farsçada küze festi, sufâl, balçıktan yapılan eşyalar ve hum kelimesi de 


** Bu beyit A. E. Dihhudâ tarafından terazinin dili anlamında “Tayyâr” maddesine örnek olarak 


verilmiştir, beytin birinci mısraında yer alan güher kelimesi yerine Dihhudâ'da kefe kelimesi yer 
almaktadır, beyitte kast edilen anlam dikkate alındığında kefe kelimesinin daha doğru olduğu 
düşünülebilir. Onun adaletinin kefesi yoktur, demek adaletini tartmaya gerek yok, zaten kantarın dili 
daima ortada duruyor demektir, Lu gatnâme, X/15585. 
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şarap küpü anlamına gelmektedir. İslami edebiyatta çokça kullanılan unsurlardandır. 


Şair, Husrev Şâh'ın olgunluğunu methederken ilginç bir darb-ı mesel örneği 


vermektedir: 
SeS yk SS ös 
lav 8) lik eş iy a 5 Ay 


Senin kemâlini görmeyen zanneder ki ağzı bağlı çömlek, şeker testisinden 
daha iyidir. 
Aşağıdaki beyitten, sultanın bir yakını olduğu anlaşılan bir kişinin ölümünden 


duyulan üzüntü dile getirilmiştir: 
4 £ bi . * 
Güle e P— ip — 
(İris 5) wİ> S3 gr (e. 


Yerin kendi yüzüne, başka bir nem sürer. Feleğin küpünün sırtına, yeni bir 


kavis getirir. 
3.15.25. Yün: (Şavf) 


Şair, Divân'da bir beyitte yün kelimesini teşbih unsuru olarak kullanmakta, 


bu vesileyle zamanenin değersizliğinden bahsetmiştir: 
Sal yele Dye he zi > 


Bu boyacı dünya benim için atlas bir yün kumaştır ve bu ayarı düşük 


gümüş çark, benim için attır, katırdır. 
3.15.26. Zincir 


İç içe geçmiş demir halkalardır. Birbirine eklemlenip uzar gider. Bu özelliği 


teşbih ilgisi olarak kullanılır: 


< Ri LD . T El F 
ohhe .â) oh yek yash ij Agi el alana ye Si 
Eğer serseri bulut geldiyse, ne diye her an rüzgârın hızına zincir vurur? 


Aşağıdaki beyitte şair, cennetin odalarını Behrâmşâh'ın sarayının dehlizine, 
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feleğin halkalarını da, dergâhının zincirlerine benzeterek, sultanının sarayını tasvir 


etmektedir: 
öleli lar ME ela 


Glahv 5) YE ya mi öp sl le 


Cennetin odaları senin eyvânının dehlizidir. Feleğin halkaları, senin 


sarayının (kapılarının) zinciridir. 
3.16. ÖLÇÜ ALETLERİ ve BİRİMLERİ 


3.16.1. Dinar 


İslam dünyasında genel olarak altından yapılan sikkeler için kullanılmıştır. 
İslamiyetten önce de kullanılan bir değişim aracıydı. Ağırlığı bir miskal olarak kabul 
edilmiştir. İslam dinarı menkuş ismiyle anılmıştır. Zaman içerisinde farklı 
madenlerden de üretilmiştir. Kelime bugün bazı Arap ülkelerinin para birimi adıyla 
yaşamaktadır. 

Divân'da da şair, sık sık memduhunun himmetini talep ettiği durumlarda, 


dinar kelimesini kullanılmıştır: 


hs .ğ) Si pg) öğ ha ş gla bl 


Yüz dinar kesesine sahip olduğun için yanağında güller açmış; oysa benim 


bir dirhemim bile yok. 


gi ol aid İNŞ bl olasi 3 öl 


Os/er .0) g3 gi Jp gi 5; Oya gol 
Altın kesesi, dirhemden ve dinardan boş olarak oturduğu için umudu 


kesilmiş. 
ola sol 4 ie yar ) a Si 


Oa/sr.d) gm yi go> ğlaril, 2) gö 5 
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Meclisin güzellerine dinar verip şarap iste. Savaşın komutanlarına ferman 


verip ülke fethet. 


3.16.2. Dirhem 


Eski Yunanca drahmi kelimesinin Farsçaya ve Arapçaya geçmiş şeklidir. 
Hem bir ağırlık birimi hem de daha çok gümüş paraların genel adıdır. Ortalama 3 
gram ağırlıktadır. Günümüzde bazı Arap ülkelerinin para birimi olarak ismi 
yaşatılmaktadır. Divân'da hem ekonomik bir unsur hem de değerli olması hasebiyle 
teşbih unsuru olarak kullanılmıştır. 

Behrâmşâh'ı hemen her yönüyle metheden Seyyid Hasan, onun mal mülkten 


yana da çok zengin olduğunu söyler: 


Mal mülkten yana az olan, onda çoktur. Dirhemden yana az olan, 
onda fazladır. 
Şair yaşadığı dönemin hazinedarlarından Hasan oğlu Huseyn'in himayesinde 


kendisini güvende hissetmektedir: 


(0/ol/a, 5) Lea şe) Jj A 4 yu NN e 
Vallahi, eğer nazardan korktuğu için kendi gönlünü bir dirhem gibi 

tutarsan... 

3.16.3. Sikke 


Madeni bir değişim aracıdır. Kelime Arapçadan gelmektedir. Kökeni, parayı 
bulan Lidyalılara kadar uzanmaktadır. Daha sonra genel olarak tüm madeni paraların 
adına sikke denmiştir. İslam dünyasında çoğunlukla altın, gümüş ve bakırdan 
üretilmiştir. İslam dünyasında Emevilerden itibaren sikke bastırıp hutbe okunması 
geleneği yaygınlaşmış, âdeta bağımsızlığın bir sembolü haline gelmiştir. Kelime 
bugün de İslam ülkelerinde yaşamaktadır. 

Selçuklu Sultanı Muhammed oğlu Mes 'üd'un vefatı üzerine Seyyid, kaleme 
aldığı mersiye tarzındaki terciibentte, üzüntüsünü dile getirmek için altın ve hutbe 
kavramlarına başvurmakta, sultanın ölümüyle altının değersiz, hutbenin manâsız 


kaldığını belirtmektedir: 
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—r ül Güle be Sel 


ehle 5) Su O 3 sl pile lak GS) 
Ey sikke! Değersiz kaldın, o yüzden dönüp durma ve ey hutbe! Hitaptan 
düştün, daha uğraşma. 


3.16.4. Uşturlâb 


Yunanca yıldız ve ayna kelimelerinden müteşekkil bileşik bir kelimedir. 
Yıldızların aynası, yıldızların terazisi ya da yıldızların mikyâsı anlamına gelmektedir. 
Yunanca eserlerden yapılan tercümeler sonucunda bilinen usturlâb, müslüman ilim 


adamları tarafından geliştirilmiş ve çeşitlendirilerek yıldızları ve gezegenlerin 


uzaklık ve büyüklüklerini ölçmek için kullanılmıştır.” 


Şair, Nâşir-i Huseyn'in tabiatıyla gaybın sırrı arasında irtibat kurmaktadır: 
b 2 b gel dl iğ 


OYx.d) EY hel Sb 09 e 4S yl 
Gaybın esrarı onun tabiatında âşikârdır; yıldızların ve feleğin şeklinin 


usturlâbda görünmesi gibi. 


3.17. İNANÇ, ÂDET ve GELENEKLER 


Seyyid'in Divân'ında sosyal hayata dair farklı birçok konuda tasavvurlar ve 
inançlar bulunmaktadır. Bu anlayışları tasnif ederek, kaynağını dinden alanlar, “Din 
ile İlgili İnanışlar”; içeriğinde dini kabuller olmakla birlikte sağlam bir dini dayanağı 
olmayan anlayışlar da “Batıl İnançlar” başlığında toplandı. Her iki gruba girmeyen 


bazı unsurlar da “Diğer Kültürel Unsurlar” başlığı altında bir araya getirildi. 
3.17.1. Din ile İlgili İnanışlar 


3.17.1.1. Adalet, Hak, Hukuk 


Adalet, davranış ve hükümde doğru olmak, hakka göre hüküm vermek, eşit 


9'E. Muşaffâ, Ferheng-i İşfilâhât-i Nucümi, s. 73; Z. Hanleri, Ferhengi Edebiyyât-i Fârsi, s. 52. 
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olmak, eşit kılmak gibi manâlara gelen bir masdar isimdir. Yine aynı kökten bir 
masdar-isim olan ve orta yol, istikamet, eş, benzer, misil, bir şeyin karşılığı gibi 
mânalara gelen “adl kelimesi, sıfat olarak kullanıldığında âdil ile eş anlamlı olup aynı 
zamanda Allah'ın isimlerinden biridir. Adalet, Kur'ân-ı Kerim'de ve hadislerde 
genellikle düzen, denge, denklik, eşitlik, gerçeğe uygun hükmetme, doğru yolu 
izleme, takvaya yönelme, dürüstlük, tarafsızlık gibi anlamlarda kullanılmıştır. 
Kur'ân-ı Kerim'e göre adaletin ölçüsü yahut dayanağı hakkaniyettir. Hidayete hak 
sayesinde ulaşılabileceği gibi adalet de hakka uymakla sağlanır.” Kur'ân-ı Kerim”de 
247 yerde geçen hak kelimesi âyetlerin çoğunda batılın zıddı olarak kullanılmıştır. 
İslam düşüncesinde hak kavramı genellikle dış dünyada gerçekten mevcut olan, 
mevcudiyeti sabit ve devamlı olan varlık, gerçeğe uygun bilgi, hüküm, söz, 
anlamlarında kullanılır.” Hukuk ise kişilerin birbirleriyle veya devletle olan 
ilişkilerini düzenleyen kurallar bütünü, bununla ilgili ilim veya sahip olunan haklar 
anlamında bir terimdir. Hak kelimesinin çoğulu olan hukuk, literatürde genellikle iki 
anlamda kullanılır. Birincisi, toplum hayatını ve dışa akseden şekliyle beşeri ilişkileri 
cebri müeyyidelerle düzene koyan kurallar bütünüdür. Hukuk kelimesinin ikinci 
anlamı, hak kelimesinin çoğulu olarak #emelde kanun koyucunun, görünürde ise 
dinin, aklın ve hukuk düzeninin tanıdığı yetki, güç ve imtiyazlar demektir.” 
Divân'da adalet, hak ve hukuk kavramları doğrudan dönemin sultanıyla ilgili 
olarak kullanılmıştır. Sultan her zaman adaletlidir. Halkının hak ve hukukunu 
gözetendir. O, her zaman Allah'ın adaletiyle hareket eder. Devletini ayakta tutmanın, 
halkını mutlu etmenin yolunun hak ve hukuktan geçtiğini, adaletle hareket etmesi 
gerektiğini bilmektedir. Seyyid, her defasında başta Sultan Behrâmşâh olmak üzere, 


methettiği diğer sultan ve devlet adamlarını adaletli oldukları gerekçesiyle 


yüceltmiştir: 
|8 , gi ol Jas EE sl ol 
Gele .d) oL& elk ale 4 İş) pe yele 


O kimin adaletidir? Saltanat sahibinin. Sultanın, devletin sağ kolunun, Şâh 


Behrâmşâh 'ın, adaletidir. 


* Hayreddin Karaman, “Adalet”, TDVİA, /343-344. 
*M. Çağrıcı, “Hak”, TDVİA, XV/137-139, 
““ Mehmet Demirci, “Hukuk”, TDVİA, XV/151. 
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el ami ği hak ap yle yl 4S a 


Grv .8) SES yağli ip lak as 


Canı olan herkes üzerinde sultanın nimet hakları vardır. Her kim Hak üzerine 
inkâr çizgisi çekerse, küfürdür. 
05.) <4 lüş ch zl das iş 2) 03 asl 
Feleğin bulutu, senin cömertliğinden yükünü tuttu. Sanırsın talih, senin 
adaletinden taç giydi. 


Adaletle ilgili söylenenlerin hepsi sultanın şahsiyeti etrafında toplanmakla 


birlikte, onun yaşadığı mekân olan saray da bu övgüden nasibini alır: 


S4 olen el ls ha öde 


Or 2) ol, bU al ib» Al DK Sl 


Bu kutlu saray, adalet güneşinin doğduğu yerdir. Mülk ve din, sonsuza dek 
onun gölgesine sığınsın. 

Şair, devletlerin devam ve bekâsını sultanların adaletli olmasında 
görmektedir. Bu durum adalet kavramının devletler için her devirde çok önemli bir 


unsur olduğuna delildir: 
Oha 2) | 5 Se ole elle psi olcak hş > gla sl 


Ey devlete ve dine yakışan! Ey adaletine mülkünün devamı şahit olan 


sultanlar sultanı! 
3.17.1.2. Âb-i Hayât 


İçen herkesin ölümsüz olacağına inanılan efsanevi sudur. Güya İskender, 
Hizir (as) ile beraber bu suyu aramaya çıkar. Suyu bulurlar ancak İskender, suyun âb- 
i hayât olduğunu anlayamaz. Böylece sudan sadece Hizir (as) içer. Böylece İskender, 
ölümsüzlük suyunun farkına bile varamadan geri döner. İran edebiyatında sevgilinin 
ağzı, dudağı ve konuşması âb-i hayâta teşbih edilir.” 4b5-i çeşme-i hayat, âb-i bekâ, 
âb-i zindegi, âb-i Hizir âb-i hayvân, çeşme-i Hizir, çeşme-i hayvân, âb-i zulâl gibi 


farklı kullanımları vardır. Şemisa'nın kaynaklardan aktardığına göre İskender-i 
* P. Ehir, Kilk-i Hiyâl-engiz, /197-200. 
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Zulkareyn, Hizir ile beraber zorlu bir yolculuktan sonra suyun başına varır. Hizir 
(as) sudan içer, İskender içeceği zaman su, birdenbire yok olur. Çok karanlık ve 
meşakkatli bir yerdeymiş. İran şiirinde bazen kinayeli olarak şarap yerine kullanıldığı 
da olur.” 

Divân'da bir beyitte, canlılar için hayati önem taşıyan yağmur, rüzgârın onu 


denizin üzerinden getirip yeryüzüne serpmesiyle yaşam kaynağı haline gelir: 
Ol. yağ ŞE je SE yar sy il öy lol 
Ateş saçan rüzgâr, denizin üzerinden geçince ölgün toprak hayat suyuyla 
ıslanır. 
Şair, Devleişâh'ı methettiği için şanının her tarafa yayıldığını, sultanın 


devletin Hizir'i olmakla birlikte kendisinin de sultana âdeta yaşam suyu sunduğunu 


söyleyerek ustaca kendisini de methetmektedir: 
ye GİRİ Ok ze aj ik İk e 


Gisa 5) eli Ol e > 
Benim bu cana can katan övgümle kalıcı ömür buldun. Ey devletin Hizir'i! 
Doğrusu, senin ölümsüzlük suyunum. 
Şair, Mahmüd oğlu Sa'id Melikşâh'ı methederken, âb-i hayâtı bir vesile 
olarak kullanmaktadır. Öyle ki yaşam suyunu onun düşmanları dahi bulmuş olsa, bu 


su onların ağzında kanlı bir zehre dönüşür, diyerek mübalağalı bir ifade kullanmıştır: 
Di Vb şb öl g5 Re pe 


Gala .») hah p Ap) ile ppi Şi 
Meselâ seni çekemeyenler ölümsüzlük suyu bulsa dahi, o su ağzında kanlı bir 
zehir olsun, zehirdir de. 
Aşağıdaki beyitte şair, Cemâle'd-din Ahmed-i Gâğ'nin vefatından duyduğu 
üzüntüyü dile getirmektedir: 


JS lk azl yi 


Molse .â) Ol imiz Aşçi Si p Ayan 


* $. Şemisa, Ferheng-i İşârât-i Edebiyyât-i Fârsi, s. 24. 
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Âhın isyanı az da olsa, bir yerde acizliğinden ötürü, hayat suyunun 
pınarından, yüzüstü toprağa kapanır. 

Şair, gam çekmektedir. Gam çekmek her babayiğidin harcı değildir. Bu yükü, 
ancak gerçek âşıklar yüklenebilir. Gerçek âşıklar, çektikleri gamdan dolayı şikâyetçi 
olmazlar, çünkü bilirler ki gam, onların yaşam suyudur, onsuz varlıklarını idame 


ettiremezler: 
op. mlealemie yeke 


Gam ateştir ve gönül, kederlilerin odunudur. Gam, temizlerin mayasının 
hayat suyudur. 

Aşağıdaki beyitte Ma/hmüd oğlu Sa Td Melikşâh'la yaşam suyu bağlantılı hâle 
getirilerek sultanın, tıpkı âb-i hayât gibi aniden ortaya çıktığı ve hünerlerini ortaya 


koyduğu ifade edilmektedir: 


Ayy dal ol la S lar Ai 


Oyle 5) yene “aj e Er G3 Ola | 


Örtüden ansızın ortaya çıkan devletin simgesine bak. Seraptan bir anlığına 


ortaya çıkan ölümsüzlük suyuna bak. 
3.17.1.3. Bayram: (“İyd) 


Mutluluğu, sevinci, coşkunluğu ifade eder. İran edebiyatında özellikle nevruz 
bayramının ayrı bir anlamı vardır. Bu yüzden nevruz bayramı ayrı bir başlık altında 
incelenmiştir. Divân'da nevruz bayramının dışında kullanılan dini bayramlar ise özel 


adı verilmeden “iyd-i mubârek ibâresiyle geçmektedir: 
Olsa 4) Sağl is öleli el özle gl Ng VE 


Bu mübarek, bereketli ve eseri kutlu bayramda, Suleymân peygamber yoksa 
yine huzura müsaade mi verdi? 

Seyyid hizmetkârı olduğu ve hakkında pek çok şiir kaleme aldığı Hasan-i 
Ahmed'i yeryüzünün lideri sıfatı ile nitelendirmektedir. Beyitten anlaşıldığı kadarıyla 


devlet büyükleri bayramın ikinci günü tebrikleri kabul ediyordu: 
İva .p) O) ii 3 yi yk 30 >) b 458 5) 03545 
Çünkü bayramın ikinci günü biz, yeryüzünün liderinin huzurunda ve 
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zamanenin eyerinde idik. 
3.17.1.4. Bela 


İnsanın hayatta karşılaşısına çıkan maddi ve manevi sıkıntılar bela olarak 
nitelendirilir. İslam'a göre karşılaşılan bela ve musibetler, insanın sınanması 
vesilesiyledir. Kim belalara sabrederse kurtuluşa erecektir. Belaya uğrama, aynı 
zamanda günahtan arınmaya ve mânen yükselmeye vesiledir. 

Bela kavramı Divân'da dini anlamıyla kullanılırken, bir beyitte kadehe 
benzetilmiş olup aşık kendi gönlüne hitap ederek, kötülük vek belalara sabretmesini 


tavsiye etmektedir: 


OVA DAR eyle ka AZ ösüş Perdesi 
Ey gönül! Bela kadehini kana kana iç. Her kötülüğe, onun güzel yüzünün 

ümidi için tahammül et. 

ahre .) çi pür özi eN A 4 3S) si 


Geçen ömürden bela görüyorum. Dönen felekten zulüm görüyorum. 


ohra .) 3 ei o ja, ds 3 a Mu öl g3 
Başımız eğik, belanın dibinde dolanıp duruyoruz. Gönül, canı terketmiş yine 


de ayrı ayrı dolaşıyoruz. 
3.17.1.5. İstihare 


Sözlükte “hayırlı olanı isteme” anlamına gelen istihare, terim olarak “bir iş 
veya davranışta Allah katında hayırlı olanı kılınan nâfile bir namaz ve dua ile talep 
etme” mânasında kullanılır. Divân'da da aynı şekilde ve de denize benzetilerek 
kullanılmıştır. 

Seyyid Hasan, Muhammed b. Ebü Mansur'un Kâbe'yi tamir ettirmesi 
nedeniyle onun için kaleme aldığı kasideden seçilen aşağıdaki beyitlerde istihareye 


yattığını dile getirmektedir: 
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Zavallı akıl, bu hizmetin altından kalkamadı. İstihare denizlerine düştü. 


Bu konuda iyiyi ve kötüyü ayırt edemediğim için istihare denizine düştüm.“ 


3.17.1.6. Nevruz 


Farsça yeni gün anlamına gelen nevruz, İran'da yılın ilk ayı yani Ferverdin 
ayınnın ilk gününe tekâbül etmektedir. Eskiden halk, nevruza yirmi gün kala 
hazırlıklara başlarmış. Bu hazırlıklar; evi boyayıp küçük tamir işlerini yapmak, evin 
etrafını temizlemek, halı ve perdeleri yıkamak, eksik kilim veya halı varsa onları 
temin etmek, yeni elbise ve ayakkabı almak, nevruz gecesi için pirinç, tereyağı ve et 
almak, lavaş pişirip hazırlamak, /e/i sin sofrası için eksikleri tamamlamak şeklinde 
özetlenebilir. Böyle olunca aynı oranda çarşı pazar hareketlenir, bu mekânlarda 
izdiham olurdu. Kuruyemişçiler büyük tabaklara fındık, fıstık, bâdem, çeşitli 
çekirdekler doldurur, onları dükkanın en göz alıcı yerlerine koyarlardı. Manavlar 
meyvelerini her zamankinden daha düzgün bir biçimde düzenler, vazolara nergis ve 
sünbül soğanları koyarak dükkanlarını süslerlerdi. Kısaca nevruz diğer bütün 
bayramlardan daha çok öneme hâizdi.” 

Baharın gelişini de simgeleyen nevruz birçok millet tarafından kutlanan bir 
bayramdır. Divân'da da mutluluk, yeme içme ve eğlence vakti olarak bir bereket ve 
neşe kaynağı olarak görülmüştür. 

Şair, Ebü Naşr Ahmed'i methetmek için nevruzun gelişini ve çiçeklerin 


açışını, onun himâyesinde gerçekleşmesine bağlayarak hüsnütalil sanatı yapmıştır: 


hv 8) 5 YY İİ 3 Sp ye p EE dal Sise zl 
Nevruz bulutu çıkageldi ve senin himâyende eteğinden yeni bitmiş nergisin 
ağzına parlak bir inci koydu. 
Aşağıdaki beyitte şair, nevruzun gelişini Z/wsrev Şâh'ın huzuruna çıkmak için 
bir fırsat saymıştır. Yukarıdaki beyitte olduğu gibi bu beyitten de anlaşıldığı 


kadarıyla nevruz, şairlerin huzura çıkabilmelerinde bir fırsat olmaktadır: 
DERZ e Yi e 


olar .â) BE > ya ri mİ 5 Şa 3 


*/ Divân,s. 7,8, (K. 3/7, 26). 
SS. A. Mirniyâ, Ferheng-i Merdüm, s. 28-40. 
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Sen dünyada hoşça şarap iç ve mutlu ol ki bugün nevruz, seninle görüşmek 


için fal açmış. 


Gİhs 3 lir MES iğaşi y del de ye le da yy 
Sana fazla yük oluyorsak kusurumuza bakma; çünkü bayram geldi, nevruz 


geldi. 
3.17.1.7. Recm: (Seng-sâr) 


İnsanın beline kadar toprağa gömüldükten sonra taşlanarak öldürüldüğü 
ceza şeklidir. İslam kültüründe uygulaması, çok az görülmekle beraber, daha çok 
sembolik bir anlam ifade etmektedir.” Divân'da bir yerde metaforik olarak 


putperestlikten dolayı recm istendiği görülmektedir: 


Gİ © çi) 27 4S Sh e 0— ev ya li eli ol, e 


Madem bizim putperest olduğumuzu biliyorsun, bir defa recm et bizi. 
3.17.1.8. Talih: (Baht, İkbâl) 


Talih yıldızı, talih burcu, talih derecesi; burçlar âleminde belirlenmiş bir 
zamanda doğu ufkunda bir kimse doğarsa ona /âli'-i mevlüd veya tâli'-i an şahsi 
derler. Yıldızlar ahkâmında günlük işlerde talihin ufkuna ve uygun bir zamana göre 
hareket edilmesi tavsiye edilmiştir. Bu inanıştan dolayı edebiyatta da çok sıklıkla yer 


alan bir kavram olmuştur.” 


Baht, dini anlamda Allah'ın insanlar için belirlediği 
hayat programıdır. Bu anlamda kader ile benzer anlamda kullanılmıştır. İnsanlar, 
gerçekleştiremedikleri ya da gerçekleşmesini istemedikleri bazı olayları kaderlerine 
bağlamışlardır. Arapça tâli', Türkçe talih ile aynı anlamda ise de talih kelimesi 
olumlu bir anlama gelmektedir. Divân'daki kullanımları arasında ise belirgin bir fark 
gözükmemektedir. 


Şair, Gazne Sultanı Behrâmşâh'ın sarayının korunması için temennide 


bulunmaktadır: 
MİYA 3) yl Sl ol öy A 4 se ji pm S MASA öy 1S yü 
Baht bitkisi, yenice murat çiçeği açmış. Toprakla ve suile, bu sarayın 


“ M.C. Râmpüri, “Seng-sâr”, Gıyâsu'-Luğür, 5. 486. 
” E. Muşaffâ, Ferheng-i İştlâhât-i Nucümi, s. 487. 
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güzelliğini koru. 
Aşağıdaki beyitte Huseyn b. Hasan'ın gençliği ile dünyanın talihi arasında bir 


olumlu ilişki kurulmuştur: 
Sö dal ve şb öle e ile yi 
O/sla 5) ik Jah > yha DAS a bl 3 > A 


Bu gençten (dolayı) dünyanın talihi yine gençleşecek. Hatırımdan ne geçtiyse 
aynısı olacak. 

Aşağıdaki beyit, Selçuklu Sultanı Swleymân Şâh'ın, Hemedân'da, saltanat 
merasiminde Seyyid Hasan Gaznevi'nin devlet erkânı huzurunda okuduğu tebrik 


şiirinden alınmıştır. Sultanın tahta çıkışı, bahtı ile ilişkilendirilmiştir: 


2S 425 liği b il ye 


Osİe.â) er gr er edi 


Baht, seni tahta oturmuş görünce tebrik etti ve dedi ki: İmparatorluk tahtına 
senin bildiğin oturdu. 
Aşağıdaki beyit Behrâmşâh dönemi ordu komutanlarından Sipehsâlâr “Ali b. 


Huseyn-i Mâhürfnin methiyesinden alınmıştır: 

OYA.) AŞ el el İSİ iy ya ei ol ia ji 
Senin zülfünün gecesinde yolumu kaybetmem. Çünkü emirin ikbal gündüzü 

benim için iyi kılavuzdur. 


Aşağıdaki beyit ise Necibu '/-mulk lakaplı dönemin hazinedarlarından Huseyn 


b. Hasan için söylenmiş, bahtının kıyamete kadar açık olması dilenmiştir: 


Gİohr 5) »U >“ gh al yas ele YA; ol eml 
Onun talihi ve bunun kadri, haşre kadar feleğin halkalarının mücevheri 
olsun. 
Aşağıdaki beyit Ebu 7-muzaffer lakaplı Behrâmşâh için söylenmiştir. Seyyid 


her zaman yaptığı gibi memduhunu yüceltmektedir: 
SA yha peşe Sy 


İs 3) Sl aliş yi ols Çİ 3g 
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Gökyüzü, onun talihine yakışır. Çünkü cihan sultanı Ebu 'I-muzaffer'in iki 


gözünün ışığıdır. 
Otlar B geziye sir» mobil 
İkbâl bana söyer ki: Bre cahil! Sultanın devletinde sen bir soruya muhtaç 
değilsin. 
3.17.1.9. Fâtiha ve Veinyekâd Okumak 
Fâtiha ve Veinyekâd okuyup üflemek, müslümanlar arasında çok yaygın 
bir inanıştır. Fâtiha, Kur'ân'ın ilk süresidir. Kur'ân'ın özü anlamında ummu - Kur'ân 
denmiştir. Kur'ân'ın içerdiği tüm esasları barındırmaktadır. Fazileti hakkında birçok 


rivayet vardır. Veinyekâd, Kalem süresinin 51. ve 52. âyetleri, nazar duası olarak 


bilinir.” 
3.17.2. Batıl İnanışlar 


3.17.2.1. Âh ve Ayna 


Âh çekmenin hem gerçek anlamıyla hem de mecazen, âşığın feryadının 
göklere ulaşması yönüyle kullanılması ayna ve âh arasında bir ilişki ortaya 
çıkarırmış; bu ilişkiye aynanın paslanması, gönül aynası, iyilik aynası, feleğin aynası 


ve ışık da dahil olduğunda, edebi açıdan sanatsal ifadeler ortaya çıkmaktadır: 
(eps 2) il pia S çile ça SU > 3 de) Ey 
Bizim incimiz, âh ettikçe, felek aynası kararır. 
SÜ ize ği a 3 AS si 
GİM .â) ol yla > yl 5, 4S KE AY 


Ey ki senin arzun peşinde her sabah felekte yüzbinlerce âh koparan bir 


aynaya dönüşmüş olan! 


(e/vla eN >lal Süj ye y 5 AS ol us) iz > akl yk gi Sy 


”! Daha fazla bilgi için bk. Tez, s. 113, “Veinyekâd”, s. 112, “Fâtiha”. 
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Gözümün aynası onu görmekle aydınlandı. Âh ki ayna nemden dolayı pas 


tehlikesine düştü! 
3.17.2.2. Ateş, Taş ve Demir: (Âteş, Seng, Âhen) 


İki taşın kuvvetlice birbirine sürtülmesinden ateş kıvılcımları meydana 
gelir. Bu yüzden eskiden insanlar taşın içinde ateş olduğunu sanıyorlardı. Seyyid'in 
Divân'ında ilginç bir biçimde, bazı beyitlerde bu üç kelimenin birbiriyle olan 


ilişkilerine işaret edilmiştir: “2 
Sİ a öl yala laç 


wv 9) NM YAY doll Şİ e de 


Demirin ortasından ateş sıçrar ve o ben, demir gibi gönlün, ateşsiz gönlün 
hali nice olur diye şaşarım. 

Aşağıdaki beyitte, şair, memduhu X&ivwâme'd-din Ebü Nasr Muhammed'in 
düşmanlarının korkaklığını dile getirmekte ve korkularından dolayı ondan 
gizlenmelerinin onlar için daha doğru bir hareket olacağını söyleyerek, sultanın 


gücünü vurgulamaktadır: 
Bİ le jak ol Sy 


GİShA 5) 4 pl Sim yi mas 3S SA 
Senden, ateş gibi taşa gizlendi. Doğrusu düşmanın olan herkesin taşta 
gizlenmesi daha iyi. 
Aşağıdaki beyitte şair, Behrâmşâh'ın düşmanlarını nitelendirirken, onların 
korkularından tir tir titrediklerini söyleyerek tüylerini mızrağa, derilerini zırha 


benzetmiştir: 


Gü aa ger çeki li asi 


ola .â) el oi La sal AR 8 Bey 4S 


Tüyler, vücutlarına ateşli mızrak olmuş. Deri kalplerine demirden zırh 


olmuştur. 


“2 $. Şemisa, Ferheng-i İşârât-i Edebiyyât -i Fârsi, s. 28. 
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3.17.2.3. Dil Bağlama: (Zebân-bend) 


Düşmanın veya kötü söz söyleyenlerin dilinin bağlandığı bir çeşit sihirdir. 
Ahmed “Omer için yazılan aşağıdaki beyitte şair memduhunu överken kendi 


şiirinin de kalitesine vurgu yapmıştır: 
ÇE 05 De ee 8 ies 


(/vİr 5) ra o > Moja GU3 nl 
Sihr-i helali mücevher taşı gibi nazmettiğim zaman, düğüm çözen ve dil 
bağlayan, parmak uçların gibi olsun.” 


3.17.2.4. Fal 


Çeşitli tekniklerle gelecekten ve bilinmeyenden haber verme, gizli kişilik 
özelliklerini ortaya çıkarma sanatıdır. Dince uygun görülmemesine karşın Divân'da 


olumlu bir bakış açısıyla ele alınmıştır: 
| e DE 
Grev 8) il ki Şol o şal 
Ben iyi niyetle yola koyuldum. Eş dosttan, aileden umudumu keserek. 
Şi ER ig İL Sa şaş 
Olas .8) PS lipaz 


Öyle mübarek bir fal ve öyle kutlu bir bedensin ki felek sana mutluluk 
bağışlıyor. 
Şair, Sultan Behrâmşâh'ı methetmek için bu defa faldan yararlanmakta, onu 


kıskananların ömürlerinin az kaldığını söylemektedir: 
Şal el ole ö yil ee ji 


Gv/r 8) 2) ye öl ye İL 
Seni kıskananların ömrü az kalmış. Bu fal, dillere destan olur. 
” A.E. Dihhudâ, “Zebân-bend”, Lu gutnâme, 1X/12642. 
“** Bu beytin ikinci mısrasındaki Olw kelimesi Cs şeklinde düzeltilmiştir: A. Begcani, Taşfif-i 


İntikâdi-i Divân-i Seyyid Hasan-i Gaznevi, s. 300. 
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3.17.2.5. Göz Bağlama: (Çeşm-bendi) 


Halkın gerçeği öğrenmemesi için yapılan bir çeşit sihirdir.“ Aşağıdaki 
beyitte şairin yaşadığı dönemin hazinedarlarından Hasan oğlu Huseyn'in gözlerinin 
güzelliğine vurgu yapılmaktadır: 

ON 3) pe iple siz AS İS e Sl ep 


Sihirbazlığa bak ki iyi uyumuş. Onun sihirli gözünü uyku kapatıyor. 
3.17.2.6. Güneş, Taş, Cevher: (Âftâb, Seng, Güher) 


Güneşin ışınlarının bazı taşları cevhere dönüştürdüğüne inanılır. Bu yüzden 
vucüd-sâz-i ma'den deyimi, güneşten kinayedir. “*“ 
Divân'da da güneşle taş ve toprak, cevher ya da güneşle taş ve yakut 


arasındaki ilişki ortaya konulmaktadır: 
BS YAN 0S a li e 


Mefve 8) Sl Yİ a Sl 
Güneş, taşı ve toprağı gölgesi altına alınca lâleye ve cevhere dönüşür, demek 


anlamsız değildir. 
(EİvY 8) gi$ yp esleğ, e BIN LAS pu Yy (sleeö coli 3 öyai 


Denizde bir damla sudan bir inci yaptı. Maden içerisinde taş parçasından bir 


yakut oluşturdu. 
3.17.2.7. Hazine ve Virâne Yerler 


Eskilerin inancına göre hazineler virân yerlerde saklanırmış. Şairler de 
bundan yola çıkarak sevgiliyi veya aşkı hazineye, gönüllerini de virâneye teşbih 


ederek, onları gönüllerinde sakladıklarını söylemişlerdir: 


GE e öl Ja 3 öly e el 


(eyv .ğ) Sl öy gi SaaS li 


5 5. Şemisa, Ferheng-i İşârât-i Edebiyyât -i Fârsi, s. 366. 
506 
ae., 5. 48. 
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Ey hep revâçta olan hazine! (Gel) sana virân gönlümde yer vereyim de belki 


hazine virânede kalır. 


Sen bu harap gönlümde bir hazinesin; zaten hazine, harap bir vatan ister. 


Gönlün ortasındasın. Bu nasıl bir şeydir ki harâbe, hazinenin vatanıdır. 
3.17.2.8. İsfend: (Sipend) 


İspent, ispend, sifend, sipend, sipenc, ispenc gibi değişik kullanımları vardır. 
Türkçesi üzerlik olup tütsülük de denilmektedir. İspend yakmak ve onu ateşin üstüne 
dökmek, ondan etrafa yayılan duman, nazardan korunmak için eskiden beri geçerli 
olan bir inanıştır. Tohumlar ateşin üzerinde çatırdadıkça musallat olan cinler 
dağılırmış. Eskiden isfendden yapılan ilaca sudâb-i kühi denirdi. Küçük çocukların 
nazardan korunması için de isfend yakılırdı. İsfendi korun üstüne dökünce çıkardığı 
çıt çıt sesleri, kıskancın gözlerinin çatlamasına teşbih edilir. Yine isfendin korun 
üzerinde havaya doğru sıçraması, onun raksı şeklinde yorumlanmıştır. Aşığın gönlü 
de isfende benzetilmiştir; nasıl ki isfend yanıp kavruluyorsa âşığın gönlü de aynı 


şekilde yanıp kavrulmaktadır:”“” 
PAS gir var şe ap ha 


Kendini isfend gibi, zararından korunmak için güneşin buhurdanına attın, bir 
gezegen gibi. 


3.17.2.9. Muska: (Hirz) 


Huz kelime anlamı olarak, korunaklı yer demek olup mecazen muska ya da 
kötü gözlerden korunma duasıdır. Bir kağıda yazılıp boyuna asılarak taşınır. 
Rivayete göre Hz. Peygamber, Yemen seferinde böyle bir duayı yanındakilere 


tavsiye etmiştir. Nazarlık, ya da muska taşıma geleneği, günümüzde de geçerliliğini 


“7 B. Girâmi, Gul u Giyâh der Hezâr SâLi Şi T-i Fârsi, s. 160; M. C. Yâhakki, Ferheng-i Esâğir, s. 
I2I; A.T. Onay, Açıklamalı Divân Şüri Sözlüğü, s. 371. 
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korumaktadır. “* 
Şair, hac yolculuğu esnasında uğradığı Bağdat'ta Emir Fajre'd-din'in 
gösterdiği ilgiden memnun kalmış, onun için bir kaside yazarak memnuniyetini dile 


getirmiştir: 


wee .8) Sl ol le ys Yİ ir j1 dus giz golsolş ,5 
Makamına, adaletinin gölgesine ve devletinin korumasına sığındık. (ama) 
Tanrı bizim ömür arzumuzu bir kenara bıraktı. 


Şair, Allah'ı zikredişinin, kendisini muska gibi koruduğuna inanır: 
İK pe S0 e öy el 3 


Oa/sv.d) öğ a Sili > Gİ ea ei, 


Gönlümde ondan korku yoktu. Çünkü dilimde her zaman Tanrı'nın hamd ü 
senâsını muska gibi söylerdim. 
Şair, Husrev Şâh'ın şifâ bulması temennisiyle yazdığı kasidede, onu şu 


şekilde methetmektedir: 


Utarit'in kalemiyle feleğin yeşil kabuğuna onun uğruna muska yazdın “dönüp 


duran kubbe” diye. 
3.17.2.10. Nazar 


Divân'da nazarla ilgili olarak; 'aynu 7-kemâl, çeşm-i bed, çeşm-i bed dir, 
çeşm-i zalım, çeşm-i şür ifadeleri yer almıştır. Eskiler bazı bakışların ve bazı renkli 
gözlülerin nazar değdireceğine inanırlardı. Çeşm zeden, çeşm resâniden ve nazar 
zeden nazarla ilgili olarak kullanılan mastarlardır. Onları gördükleri zaman, 'aynu'/- 
kemâl, çeşm-i bed dür, be nâm-i İzed, Bismillâh ibârelerini söyleyerek kötü 
bakışlardan korunacaklarına inanıyorlardı. Câhiliye döneminde Araplar arasında 
yaygın olan nazar, İslamiyet ile birlikte İran coğrafyasında da yayılma imkânı 


509 


bulmuştur.” ” Kem gözlerden uzak durmanın, nazardan korunmada bir yol olduğu, 


Anadolu'da da yaygın bir inanıştır: 


* P. Ehür, Kilk-i Hiyâl-engiz, 1/784; A. T. Onay, Açıklamalı Divân Şiiri Sözlüğü, s. 211. 
 S. Şemisa, Ferheng-i İşârât-i Edebiyyât -i Fârsi, s. 365; M. C. Yâhakki, Ferheng-i Esâğr, s. 302, 
303. 
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(ehv .ğ) Dİ öygndl 5 Si —İz Li öupzLalk 


Kötü gözden korunsun diye iyi gözü büyülendi. 
a iy hg İS eği j 


Gres .8) a 
Nazar değdi ve geçip gitti. İnşallah daha kötüsü olmaz. (Sanki) zamanenin 
hüner ehlinin kulağını bükmeye garezi varmış. 
Aşağıdaki beyitte Behrâmşâh'ın tahtının övülmesi için, göze teşbih edilen 


nergis bekçi şeklinde düşünülmüştür: 
yü yel miz jeli Sh sl 


ah 8) Skil çihekr yil Si ol miz 
Şâhın mülkünün gelini, kötü gözden korunsun diye nergisin uykulu gözü, 
bekçiliğe soyunmuş. 
Şair, Hârezmşâh Sultanı Sa Td'in, dostları için âdeta su, düşmanları için ise 


ateş misâli olduğunu söyleyerek methetmektedir: 


Mta.) Şasa alakam, ig 4S İli el Asi Sel 3 > ip 
Bulutun hazırladığı bu karışımdan kötü göz uzak olsun; çünkü dosta 
sudur, düşmana ateş. 
Aşağıdaki beyitte Sultan Sencer'in kardeşinin oğlu, Ma/müd. b. Muhammed 
Hân, bağa gelen ve bağı neşeye boğan bahara teşbih edilerek kötü gözlerden uzak 


olması temennisinde bulunulmuştur: 
deal iğ göze Örük gaz 


OAlaa .5) YS öl e Dkp AS yaşi 
Şeref bahçesinde, çimenin ve umudun baharı sensin. Kem göz, senin gibi 
kerem kahramanından uzak olsun. 
Şair, memduhu Kıvâme 'd-din Ebü Nasr Muhammed'in kendisi için söylediği 
güzel sözlerden dolayı, onun için iyi dileklerde bulunarak, kötü gözlerden uzak 


olmasını dilemektedir: 
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Aydar Syolla iz 


Kötü göz ondan uzak olsun; çünkü onun o sözü, benim gibi imtihan olan 
hayranın kulağına gelmiştir. 

Şair, Behrâmşâh için dua ve niyazda bulunmaktadır: 
Or/ra .â) yl öğ eyl İz ij bU La ale Si > Ju ks gi 


Feleğin uyarısından beni korudun. Tanrı da seni kötü gözden korsun. 


3.17.2.11. Nil Çekmek: (Nil Keşiden) 


Nil, usâresinin kaynatılarak başta boyacılık olmak üzere çeşitli alanlarda 
kullanılan bir bitkidir. Özellikle siyah renkte olurmuş. Eskiden süslenmek, kötü 
gözden korunmak ya da tâziye için yüze nil çekilirmiş. Câme be nil keşiden deyimi, 


siyah elbise giymek ve matem içerisinde olmak anlamına gelmektedir. Kötü 


gözlerden korunmak için, özellikle çocukların yüzlerine nil çekilirdi!” 
ar 3) BL g2 5 li Sİ > —P 2) kö» 


Sabır gömleğine nil çektim; lâkin tutması için bir ömür gerekiyor. 


Şair, Behrâmşâh'ın methiyesinde, sultanın güzelliğine vurgu yapmaktadır: 
WS — 4 — Nİ SAS 2 5 #Ls; 
GİA 3) zl akk SS ğe 4S İş yl da ji 


Felek, nazardan korunmak için nil çekmiş. Sevgili gibi güzelleştiği için cihanı 


feda ederler. 
3.17.2.12. Sihir-Sihirbaz: (Câdü, Efsün-Sâhir) 


Sihir, eskiden bir ilim dalı olarak kabul edilmiştir. Sevgilinin gözlerinin, âşığı 
cezbedip onu kendine bağlaması nedeniyle her zaman sihir özelliği vardır. Bunun 


yanında etkileyiciliği özelliğiyle kalemin de sihirli yönü vardır.” 


9 A. Mâhyâr, Ez Seri tâ Sureyyâ, İntişârât-i Câm-i Gul, Tahran 1382 ş., s. 614. 
*"l P. Ehür, Kilk-i Hiyâl-engiz, Y223. 
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Şair, Sultan Behrâmşâh'ın hem savaşçılık hem de ilmi yönünü methetmiştir: 


JS eşle dsal yiz Sl 


Onun acımasız oku, gerçekten yürekleri kan eder. Onun sihirli kalemi canları 


efsunla besler. 
Gelar a ya 


Os/vr .â) 20,3 YS a5 hal 0 üyeli 4 4S 
Kâfir ve (kâfur), her ikisi de bir sihirbaza tanıklık eder; çünkü (dünyanın) 
halkının canını sihirle besler. 
Şair, Gazne sultanı Behrâmşâh'ın devletinin büyüklüğünü Hz. “İsâ'nın 
mucizesine obenzeterek, kendisinin onun övgüsüne mahâl bırakmadığını 


belirtmektedir: 
Vi ge öp ebay ak yle 


lar 6) Gk çalar yö zda il 45 
İmparatorlukta, İsâ gibi senin için yed-i beyzâ vardır; yoksa senin övgünde 
yüzlerce sihir gösteririm. 
Behrâmşâh'ın methiyesinde sevgilinin gözünün âşığı perişan ettiği, dudağının 


da bu perişanlığa katkı sağladığını söylemektedir: 
ehr.d) 234p j$ OL Özel pre miz öl dg 455 sola 


Onun sihirli gözü, beni helâk etmişti. Dudağının bir efsunu da o işe yardımcı 


oldu. 
3.17.2.13. Uğur-Uğursuzluk: (Sa“'d-Nahs) 


Sâ'd, uğurlu, bahtı açık, talihli olmayı ifade ederken nahs ise tam tersi; 
uğursuzluk, şüm, kötü talih anlamlarına gelir. Farslar vârün ya da vârüne derler. Bu 
durumlar yıldızlar ve burçlarla ilişkilendirilmiştir. Örneğin Zühre yıldızı, sa'd-i 
asar yani küçük uğur iken Müşteri yıldızı, sa d-i ekber yani büyük uğura tekâbül 
etmektedir. Aynı şekilde Zühal yıldızı, büyük uğursuzluk iken Merih, küçük 
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uğursuzluk olarak kabul edilmiştir. Yıldızların ve burçların iyi ya da kötü vakitleri bu 
teoriden ortaya çıkmıştır.” 
Şair, Emir Seyyid Zahire 'd-din'i methederken yolunun ve bahtının her zaman 


açık olmasını dilemektedir: 


İN -p) o 4, 8 (5,5 Dola le so SİS gi 


Ey uğur, senin zatın ile bütünleşmiş olan! Büyük mutluluk da talihinle 
bütünleşşsin. 
Şu beyit Devwleişâh için söylenmiş; onun dostlarının murâda ermesi 


dilenirken, düşmanlarının uğursuzlukla perişan olması arzusu dile getirilmiştir: 
S4 35 ol Si İS o ae 


YA 3) o 5 Al İle o ei ji 


Senin hayrını isteyenin işi, uğurunla murâda ersin. Senin kötülüğünü 
isteyenin hâli, uğursuzlukla heder olsun. 
Aşağıdaki beyitte, Irak Selçukluları sultanı ///. Melikşâh'ın saltanata 


çıkışından duyulan mutluluk ifade edilmektedir: 


ölerl da p A3 azil Dola ji 


(o/ola .») ER 3 2k öşSİ e Da ab Guz 
Uğurunla yedi göğün kubbesine sığan, şu andan itibaren uğurlu talihinin 
sebebi olsun, zaten de öyledir. 


yl Ag ola gl aa şe 


GLA) Oel 40 8 A meş şey al 
Bercis'in güneşi iktidardır, güneşin ayı şöhrettir; denizin bulutu yendir ve 
feleğin uğuru eşiktir. 
Şair, aşağıdaki beyitte, Gazne sultanı Devletşâh'ın, müşrikler için uğursuzluk, 
tam tersine, müminler için uğur getiren bir padişah olduğunu söyleyerek, 


memduhunu methetmektedir: 


”? E. Muşaffâ, Ferheng-i İştilâhât-i Nucümi, s. 388-389; A. T. Onay, Açıklamalı Divân Şüri 
Sözlüğü, s. 354, 
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İİ al gp) öld 4S yiz 


la 3) ol Si el ime hy ylüağ a 4S lim 
Nitekim müşrikler için kötü huylu ve uğursuzdur. Aynı şekilde müminler için 


ugurlu ve iyilik isteyicidir. 
3.17.2.14. Su ve Ateş 


Suyun tabiatı soğuk, ateşin ise sıcaktır. Anâsır-ı erbânın birbirine zıt iki 
unsuru olan su ve ateş, Divân'da bu özelliklerinden yola çıkılarak birbirinden güzel 
edebi çağrışımlar ortaya konulmuştur. 

Aşağıdaki beyitte şair memduhu Hasan oğlu Huseyn'in hatırının gönlünü 
yakması nedeniyle, su gibi hızla akıp geldiğini söyleyerek, memduhunu anmaktadır. 
İkinci mısrada da tekrar ateş ve su ilişkisinden yararlanılarak memduhun cenk 
Eskiden iyi kılıç üretmenin şartı, yapım aşamasında kılıç kızgın iken ona su 


vermekten geçermiş: 
GİSM 3) BL > gi AA İİ > bi âsi 

Senin hatırının ateşi, su gibi oldu. Senin kılıcının suyu, ateş gibi olsun. 

Şair, Behrâmşâh'a hitap ederken, su ve ateşin birbirine karışamama özelliğini 
hatırlatmakta buna karşın şarabın verdiği ateşle gül suyunu bir arada bulundurmasını 
bu şekilde aşkının dâim olmasını dilemektedir: 

Gİrhe 5) Sela ği il Aga YS Sİ Sia 4-5 Ol 4 sl 


Ateş su ile karışmasa da ey sevgili! Şarabın ateşini sürekli gül suyuna tut. 

Siyasi ve sosyal atmosferin kötü olduğunun dile getirildiği ibârelerden biri 
fitne ateşi deyimidir. Şair dönemindeki fitne ateşinin ortalığı kapladığını söyleyerek 
talihine sitem etmekte, böyle olmakla birlikte suyun lütfundan bahsederek ümidini 


ortaya koymaktadır: 
e İLİ yi ole b İİ 


Gİxle .») Ay dl pl ik Aİ gö la 9 


Kötü talihe bak! Fitne ateşi dünyayı kaplamış. Ateşin kahrının ortasından 
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suyun lütfu ortaya çıktı. 


ehe.) lp Möols Sep İS SE iş 


Sultanın mateminde ondan ayrıldığın için ağlarsın. Kayadaki ateşin gözü yaş 
doldu. 


3.17.15. Tılsım 


Kelime Yunanca felesma kelimesinden Arapçaya gelmiştir. İslam dünyasına 
att olmayan bir konudur. Sihirle ilgisi vardır. Abrakadabra ibâresiyle bazı 
hastalıkların defi için kullanılmıştır. Farsçaya ise ecci mecci lâ terecci şeklinde 
tercüme edilmiştir. Yunanlı hekim Belinas, tılsımın babası olarak kabul edilir. 
Ondan gelen bazı rivayetlere göre tılsım; fırtınadan, yılan ve akrep sokmalarından 


korunmak için kullanılmıştır: 
gale Uİ 9 moli ch yu > çı 


(İYİYE 5) uk pl ji Ağ çei > ww SG 
Dört kollu tuzak kurmuş ve bu tılsımdan dolayı yaseminin tuzağından hiçbir 


gönül kuşu kaçamaz. 
3.18. OYUNLAR 


3.18.1. Nişangâh: (Burcâs) 


Hedef, nişangâh demektir.”* Uzunca bir çubuktur. Padişah veya devletin ileri 
gelenleri bayramlarda veya törenlerde bu çubuğun üzerine altın ve gümüş takıp 
okçular tarafından fırlatılırmış. Kendine güvenen süvariler de bu oka doğru at sürüp 


çubuğu yakalarmış. Çubuğu yakalayana altın, gümüş, at ve hilat verilirmiş:”” 


OAlA .â) ya dye dila dl 5 oy bear) J> 


Sıskanç yüreğin, olay okuyla hedefin ortası gibi mustarip olsun ve inlesin.”“ 


“S M.C. Yâhakki, Ferheng-i Esâğir, s. 558. 

5“ M. Mu'in, “Burcâs”, Ferheng-i Fârsi, /499. 

5 S. Şemisa, Ferheng-i İşârât-i Edebiyyât-i Fârsi, s. 178. 

Bu beyit A. E. Dihhudâ tarafından hedef, nişangâh anlamında “Burcâs” maddesine örnek olarak 
verilmiştir, Lu gatnâme, 111/4530. 
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İV) da pl sl e e ll 
Bu elmas gibi tabiattan sıçrayan her ok, benim gözümde hedef gibi yer 


almakta. 
3.18.2. Çevgân ve Güy 


Dörder kişilik takımlar halinde ve at üstünde, iki kalenin olduğu, çevgân adı 
verilen baş tarafi eğri bir sopayla ve güy denen bir topla oynanır. Oynanan alan 
yaklaşık iki yüz elliye üç yüz elli metre boyutlarındadır. Amaç, güyu rakip kaleye 
bırakmaktır. Bu yüzden çevgân, zaferin nişânesi olarak kabul edilmiştir. Çevgân 
oyunu Selçuklu ve özellikle Gaznelilerde sultan ve avanesinin oynadığı bir oyundur. 
Çevgân-bâz: çevgân oyuncusu; çevgân-dâr ise çevgân malzemelerini taşıyan kişi için 
kullanılan terimlerdir. Çevgânın eğriliği, sevgilinin saçına teşbih edilirken felek de 
usta bir çevgân oyuncusu olarak hayal edilmiştir. Ayrıca savaş sahnelerinde insan 
kellesi top, atların ayağı da çevgân olarak vasıflandırılır. Sevgilinin kaşı ve zülfü, 


uçlarının kıvrımlı olması sebebiyle çevgâna benzetilir.” 
Giles 5) il a > ok alk IEA 4 02) EŞ bu pk 


Ya güy çalmanın sevinciyle, eğri boyunla çevgân gibi çimenliğe doğru 
koştun. 

Aşağıdaki beyitte, Gazne sultanı Behrâmşâh'ın gayreti ve azmi 
methedilirken, toprakla ve felekle olan mücadelesi, güy ve çevgân oyununa 


benzetilerek dile getirilmiştir: 


> 


lr .3) İŞE Eri ES; 
Devletin direği Behrâmşâh, gayretiyle toprağı yuvarlayarak ve feleği 
bükerek güy ve çevgân oynadı. 


(hİy 5) di Iİ eg ES ik 4S SI 5 


7 P. Ehür, Kilk-i Hiyâl-engiz, 1/753; . Pala, “Çevgân”, Ansiklopedik Divân Şüri Sözlüğü, s. 102. 
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Çevgân gibi âvâre isem şaşılmaz; çünkü bu kararsız yuvarlak topa 


dayanmışız. 


Golra 8) AS ölem ohr iye dişi Sp Sİ ğe 5 kel 168 
Ümidin güyunu, feleğin çevgânından kaparlar. Ömrün azığını, cihanın 


devrânından toplarlar. 
3.18.3. İp cambazlığı: (Bend Bâzi) 


Çok eskiden beri bilinen bir hüner oyunudur. İpin üzerinde yapılan çeşitli 


cambazlıkların genel adıdır.” * Divân'da bir beyitte, teşbih unsuru olarak 


kullanılmıştır: 
Özüm yle miz ör Sili aş 
Gov: .) di a iye ak 


Cambazlıkta sevgilinin sihirli gözü gibi(dir). Dans etmekte, sevgilinin dağınık 


saçı gibi. 
3.18.4. Hokkabaz: (Mühre-bâz) 


Göz boyayan, hilekâr, hokkabaz anlamlarına gelen bir kelimedir. Bir 
çeşit sihirbazlık mesleğidir. Şiirde sevgilinin gözüne teşbih edilmiştir. Seyyid'in, 
Behrâmşâh dönemi baba, oğul ve torun şeklinde üç nesil hazinedarlarından en 
sonuncusu olan Ebü 'Ali Hasan-i Ahmed oğlu Huseyn'i methederken, ona oğul 
şeklinde hitap etmesi gayet mantıklıdır. Çünkü Seyyid her üçünün devrini idrâk 
etmiş, dostluklarını kazanmış, onlara hizmet ederek, onlar için methiyeler kaleme 


almıştır: 


YA 44 peş Sİ dey g3 3 pl alar 


rr 5) Ay) Çoalg Us — 0,44 — 3 


Ey oğul! Senden bana gelebilecekler arasından, hokkabaz gözünden çok 


garip bir şey erişti.” 


“SS. Şemisa, Ferheng-i İşârât-i Edebiyyât-i Fârsi, s. 585. 
3 Bu beytin ikinci mısrasındaki Ge © pul de, $ 3 ifadesi © & yu sl 3) ye) şeklinde 
düzeltilmiştir: A. Begcani, Taşfif-i Intikâdi-i Divân-i Seyyid Hasan-i Gaznevi, s. 304. 
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3.18.5. Kura 


Kâğıt yada başka bir materyal kullanarak, numara veya işaretler koyup 
şans yolu ile kazanç elde etme yoludur. Kur'a ile ilgili olarak £wr'a keşiden, kur'a 
endahten ve kur'a zeden filleri kullanılmaktadır. İslamiyette bazı sınırlamalarla 
birlikte kur'a çekmenin mübah olduğu hüküm ve uygulamalar bulunmaktadır. 
Belirsiz bazı durumları belirli kılmak için kullanılan bir yöntemdir. Şair de kur'anın 


bu özelliğinden faydalanıp aşkının neticesini bilmek ister: 


vb papa ip 


Olse .) wl Şaş dia 4S Jah 


Gönlüm, hilelerle çaresiz kaldığı her gece, durumu fal ve kura ile bilmek 
ister. 

Şair aşağıdaki beyitte, kur'a kelimesini, gözyaşı yerine, nasip kısmet, kâğıt 
parçası, yazı yazılan varak anlamıyla kullanılmış ve onlar da yüzünde kalıcı olarak 
âdeta sarı altın varaklara dönüşmüştür. Tek başına bu beyit şairin sanat gücünü 


göstermesi açısından önemli bir işarettir; 


İse.) iş — vi İSİ iz Siya yaam değ kp 
Gözümden akan yüzlerce gümüş renkli gözyaşı damlasını, yüzümün altın 


varağına döndürdü. 
3.18.6. Şah-Mat 


Satranç oyununda mat olma durumu, şâhın mat olduğunun ilan edilmesi, 
satrancın şâhını mat ettiklerinde söylenen söz.” İran'da çok eskiden beri bilinen bir 
oyundur. Mat etmek, mat olmak, şah mat ifadeleri zaman içerisinde rakibi yenme, alt 
etme anlamında mecazi bir anlam kazanmıştır. 

Şair, Ebu'l-ma'âli Nasr b. Muhammed için kaleme aldığı methiyede, 


sevgilinin cemâlini görmediği her gece, âdeta şâh mat olduğunu belirtiyor: 


(Alve .8) yaka ob ka vd Çİ ALE) g Sb aş 


Bu hokkabaz cemâlin olmadan her gece belirli bir şekilde şah mat oluyor. 


> A. E. Dihhudâ, “Şâh-Mât”, Lugatnâme, VX/14089,. 
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wv 5) Ab Kaş ye aş ve ji Sİ ye AŞ AZİL pa gö Şİ öd 
Mattan kurtulacak olsan da senden hoca oğlu olmaz. 
Alve 8) Si okka ve e SI AS hee) 


Senin iyi huyun fikirleri birleştirir; ancak kötü talih, şah-matı uykuda bile 


göremez. 
3.18.7. Tavla: (Şeş Derre) 


Tahte-i nerd, bâzi-i şeş derre, şeş cihet, cây-i helâk, âciz u zelil gibi farklı 
adlar altında oynanan çok eski bir oyundur. Tarihinin 5000 yıl öncelerine kadar 
uzandığı iddia edilir. İran şahı Nevşiyân'ın akıllı veziri Buzurg-mihr tarafından icât 


edildiği sanılmaktadır. Zar ve mührelerle oynanır. Bir zekâ oyunu olarak günümüzde 


de yaygındır. 
Divân'da, şair tarafından, Hasan oğlu Huseyn'in övgüsünde bir araç olarak 
kullanılmıştır: 
5 55 lk ele e 
Glelr .») sl ps e Hulk şk 


Onun cömertliği, altı vadili dağ oyununu başlattı. Kırmızı mührelerle her 


dükkan açıldı. 
3.19. DİĞER KÜLTÜREL UNSURLAR 


3.19.1. Aman Dilemek: (Zinhâr Hâsten) 


Eskiden savaşçılar yenildiklerinde canlarının bağışlanması amacıyla aman 
dilerlerdi. Sadece savaşta değil sosyal hayatta da bir kimsenin kendi veya başkası 
adına çeşitli nedenlerle aman dilemesi, özrünün bir göstergesiydi. Resmi olarak 
yapılan aman dileme için yazılan mektuba da zinharnâme adı verilmekteydi.” 
Divân'da sembolik bir tarz ile, gülün candan aman dilemesinden 


bahsedilmektedir. 


”! H. Enveri, İştlâhât-i Divâni, s. 253. 
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Aşağıdaki beyitte şair, Gazneliler dönemi hazinedarlarından A/med “Omer 
için yazdığı terciibentte, ona olan sevgisini, onu nazlı bir sevgiliye teşbih ederek dile 


getirmektedir: 


ahi e ie 


pa 


Or eloksal E 
Şarap, dudağından yadigâr olarak safa istiyor. Gül, yüzünden can-ı gönülden 


aman diliyor. 

GİS.) 3, e yi yol Şi Sap el b O 4 öl dal | 
Gül kanla dolu yırtık elbiseyle ağaçtan şâhın halkına doğru aman 

dilemeye gidiyor. 

Gor. 3) sil Sİ yi ile ile ge a öle; 
Sözünü tutmayan, kanadının altında birçok aman dileyen olsa da, bu 

felekten kurtulamaz. 


3.19.2. Dört Çivi: (Çahar Mih) 


Duvar veya zemin üzerine bir şeyi dikdörtgen veya kare şeklinde dört çiviyle 
çakmak, bir işi sağlam yapmak, sıkıca bağlamak, köşeye yapıştırmak gibi anlamlara 


gelmektedir. Ayrıca bir çeşit işkence çeşididir:”” 


OAİS « .â) gi Sl e pe a, yy US el 3 ör çi 
Bu iki kapılı eve dört çiviyle çakılmışım. Kapımı açsınlar diye doğan gibi 


kanatlarımı çırpıyorum. 
3.19.3. Gül Suyu Çıkarma: (Gol-âb-gir) 


Gülden özel yöntemler kullanılarak gül suyu elde edilirmiş.Gül suyu, içecek 
olarak, bazı yemeklere katılarak, en çok da güzel kokusu sebebiyle yaygın olarak 
kullanılır. Kâbe, gül suyuyla yıkanıp temizlenirmiş. Gül yağı sürmek müslümanlar 
tarafından sevap olarak kabul edilir. Divân'da da birçok beyitte gül suyu ibâresi hem 


gerçek anlamıyla hem de teşbih ilgisiyle yer almıştır. 


> A. E. Dihhudâ, “Çahâr Mih”, Lugatnâme, VU8373. 
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Sultan Mes'üd'un vefatı üzerine oOMahmüd oğlu Sa'id Melikşâh tahta 
geçmiştir. Şair, güle teşbih ettiği Sultan Mes'üd'un toprağa verilmesinden sonra, 


onun soyundan gelen Sultan Melikşâh'ı da gül suyuna teşbih ederek, ustaca bir beyit 


ortaya koymaktadır: 
SE yali $ ala şk Bol 
wİrle 5) Alg dal MS el yl SY öl a 


O gül, şâhın bahçesinden toprağın altına saklandıysa Tanrı'ya şükürler olsun 
ki (o gülden) bu gül suyu oluştu. 

Aşağıdaki beyitte şair, Nâsir-i Huseyn'in methiyesinde hüsn-i tâ'lil 
sanatı yapmaktadır. Güneşin batışı, memduhun yüzünün güzelliğini kıskanmasına 


bağlanmaktadır: 
iy a öl a Sy S5 


GATA .A) NE NC EE SE ŞAP ME SE DE 


Güneş, senin cemalini kıskandığı için her gece gizleniyor. Senin cemalinden 


utandığından gül suyu gibi terliyor. 
3.19.4. Kâğıt Gömlek: ( Pirehen-i Kâğezi, Kâğezin Câme) 


Pirehen-i Kâğezi, Kâğezin Câme, kâğıttan yapılan ve mazlumların, adalet 
isteğini üzerine yazdıkları elbiseye verilen isimdir. Eskiden zulme uğrayan bazı 
kimseler, kâğıttan elbise yapar, padişaha şikâyetlerini bu yolla yaparlardı. Padişah bu 
kişilerin zulme uğradıklarını ve dertlerine derman aradıklarını anlardı. Kabâ-yi 
kâgezin püşiden deyimi, şikâyet eylemek, dâd u bidâd etmek anlamına gelmektedir. 
Bu iki ibâre, aynı zamanda güneşin doğduğu sabahın ilk aydınlığından kinaye olarak 


kullanılır :3 


(YALAR 3) İS ga ölü öle le SOSİS yar 
Minberin adaletsizliğinden hutbe okuyunca altın gibi kâğıttan gömlek 


dağıtmış. 


> M. Muin, “Kâğezin Câme”, Ferheng-i Fârsi, 1/2843; A. T. Onay, Açıklamalı Divân Şiiri 
Sözlüğü, s. 239. 
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3.19.5. Köle: (Bende, Çâker) 


İnsanların hürriyetlerinden yoksun bırakılıp başkalarının hizmetine sunulması 
şeklinde açıklanabilecek bir kelime olan köle ya da kölelik, çok eski bir uygulamadır. 
Eski devletlerin birçoğunda halk, sultanların köleleri kabul edilirdi. Aynı şekilde âşık 
da, sevgilinin kapısında bir hizmetçi, bir köle gibi bekler, tek düşüncesi ona hizmet 
etmektir. Sevgilinin hükümdar, sultan, şâh, efendi vb. sekillerde vasıflandırılışı, 
âşığın da sevgiliye olan bağlılığı, âşığın köle, esir ve dilenci olarak tasavvurunun en 
önemli sebebidir. Aşığın, sevgilinin her türlü arzusuna boyun eğmesi ve canını feda 
etmeye hazır olması bu tasavvurlarda kurulan ilginin temelini oluşturmaktadır. 
Divân'da her iki anlayış yer almaktadır: 

Ohr.) elle e pilili Ek gi al kesel 

Yarın bela şehrinde her ne varsa hepsini satın alacağım; ancak ben 


kulunuzun başında olan yazgıyı alamam. 


OV .) NM. Ar gp -S > da yea ya 
Padişah her an bin gönlü mutlu eder. Her gün bin köleyi azat eder. 
Şair, Behrâmşâh'ın büyüklüğü ile felek arasında bağlantı kurarak feleğin dahi 


onun emrine âmâde olduğunu belirtmektedir: 
RS iyi e e a 38 Sl 
Oslay 3) EŞ çe ik Hel al 8 


Felek, istediğin gibi dönerse çok garip olmaz; çünkü istersen, bizzat 


huzurunda hizmetkâr olarak dikilir. 
0S iş İSE gi eg AŞİ gi 


rlar .â) Gia Oki aş yasa 4S |, öl a 


Sen büyüksün ve ben de senin kullarından bir kulum. Tanrı'ya şükürler olsun 


ki köle beslemekte benzersizsin. 
3.19.6. Kulağı Küpeli: (Halka be Güş) 


İtaat eden, fermân-ber anlamına gelir. Halka-i bendegi de denir. İran ve bazı 
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Türk boylarının adetlerindendir. Eski Türk ve İran devletlerinde yalnız kölelerin 
değil, devletin hizmetinde olan bazı kimselerin de küpe taktıkları anlaşılıyor. Acem 
ve Türk şairleri halkalı Hindülardan bahsetmişlerdir. Köleler, kulağına demirden, 
gümüşten veya altından halka takarlarmış. Bazen de bu halkalara firar ettikleri 
zaman, kölenin kime ait olduğu belli olsun diye, sahibinin adını kazırlarmış. 
Behrâmşâh'ın methiyesinde sevgilinin, âşığı kendine bağlayan zülfünü 
kulağına götürüp halka yaptığını, buna karşılık kendisinin zaten kulağında 


küpe olduğunu söyleyerek, aşkının büyüklüğünü anlatmaktadır: 


slm 3S vel a A8 yal gl ed aş 


ler .â) yal 35 eh az is yol m 
Eliyle o zülfü her an kulağına halka yapar. Benim gibi küpesi zaten kulağında 
olan birinin ellerini ne yapmalı? 
Şair, Hasan oğlu Huseyn'in kölesi olmakla iftihar etmekte, bu vesileyle 


başkalarına minnet etmekten kurtulduğunu söylemektedir: 
Gil yle il gp le 


Oy oL ae oLS> cin db ji 


Canım madem senin gibisinin halkasını kulağında taşıyor, başkalarının 


minnet prangasından kurtulsa bari. 
(ala .â) Zal ökk Se a ald öğle 5 bil op ld 5S 4S 


Senin sözünün küpe olduğu her kulak, her kötü cevherin aptallığının kurbanı 


olmuştur. 
3.19.7. Matem Elbisesi: (Câme-i Matem, Kabâ-yi Siyah) 


Bazı milletlerde cenazesi olan kişiler bir müddet siyah renkli elbiseler 
giyerler ki bu elbiselere matem elbisesi adı verilir. İslamiyette böyle bir uygulama 
olmadığı halde bazı İslam topluluklarında görülen bu uygulama, Hıristiyanlığın bir 


tesiri olarak değerlendirilmektedir: 
Oha.) plş3 3 gla dalip Ud os ali zel 
* P. Ehör, Kilk-i Hiyâl-engiz, 1/815. 
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Ey çark-ı felek! Boyum senin zülfün yüzünden eğri. Senin yüzünden matem 


elbisesi dikmişim. 

SİX 8) İp ola zin ge ile az 6S slim alya veli 4S gigi 
Siyah elbise giydiğin zaman bir şey söyle ki, senin iki haftalık ayından ne 

kaldı? 


3.19.8. Merhem-Tiryak 


Yılan ve akrep sokmasında vücüda giren zehirin definde kullanılan 
panzehirdir. Yunan hükemâsından Mitridat'ın keşfettiği kabul edilir. Haşhaş 
bitkisinin kabuğundan elde edilir. Morfin elde edilerek tıpta kullanılır. Pâdzehr veya 
nârkük da denir. Tadı acı ve rengi kahverengidir. Halk arasında zehirin ilacı olarak 
bilinir. Tiryak, uyuşturucu, afyon gibi anlamları olsa da şifâ bulmak için kullanılan 
bazı karışımlara da tiryak adı verilmektedir: ”” 

Grlve .8) e. e, ig > SU 35 e), ba 3 aş 

Vücudun zehirine, fazilet panzehirdir; tamahkâr başın ağrısına hoş kokulu 
bir ağaçtır. 

İN No) Ai gla a 35 pa ji le Aİ > 


Bazen benim zehirimi tiryak yapar. Bazen de derdime derman gönderir. 
Sola 4S gay) DİE) ŞİŞE 


Gİ.) Salya 8 ya eşi yaşla gp 
Bu hayırlı iş, benim dirhem aşkımdandır. Benim sahip olduğum merhem, 
derdin kendisinden başka bir şey değildir. 


3.19.9. Mil Çekmek: (Mil Keşiden) 


Eski bir cezalandırma şeklidir. Öldürülmek istenmeyen bazı kimselerin 
gözlerine mil çekilip kör edilirdi. Bunlar arasında tahttan indirilen padişahlar 
olabileceği gibi, toplumun her katmanından insan olabilirdi. 


Aşağıdaki beyitte güneşin doğuşuyla kamaşan göz için mecazen sabahın mil 


“> H. “Amid, “Tiryak”, Ferheng-i “Amid, 1/295; A. T. Onay, Açıklamalı Divân Şüri Sözlüğü, s. 410. 
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çekmesi ifadesi kullanılmış, benzer şekilde gecenin gelişi de sürmeye teşbih edilerek 


Behrâmşâh'ın inişli çıkışlı devrânına atıfta bulunulmuştur: 


Aİ hye lam BD 2 he ji 


(evye 5) yolu kase ela öğ 
Sabahın mil çekmesiyle onun uğurlu gözü, aklaştı; Gecenin sürme çekmesiyle 


bahtının çehresi kararsın. 
3.19.10. Miras 


Bir kimsenin ölümü üzerine varislerine kalan hak, mal, borç gibi unsurlardır. 
Kelimenin bu anlamından yola çıkılarak devletlerin, kurumların ve insanların huy ve 
davranışları da gerçek ve mecazen miras kelimesiyle ifade edilebilir. Nitekim 


Divân'da bir beyitte bu anlamda kullanılmıştır: 
(As ©) iban j ba yl 4 5 yla les 


Taç sahibi Devletşâh'a Mustafâ'nın ahlakından miras kalmıştır. 
3.19.11. Nakış: (Nakş) 


Tasvir, şekil, mecazen film, tiyatro gibi sanatlarda girilen rol, birinin 
şahsiyetine tesir etmek, işlemek, ortaya çıkmak, belirmek, resim yapmak gibi 
anlamlara gelmektedir.” Bu ve öteki âlemde her ne varsa Allah'ın nakışlarıdır. Şair, 
bu nakışlara sanatçı gözüyle bakarak onu yeniden yorumlar. Gönül gözüyle 
bakabildiği oranda hakikatleri kavrama anlayışı daha büyük olur. Dünyadaki basit 
nakışlardan yola çıkarak hakiki nakkaşa ulaşılır. Tasavvufta bunun adı, seyr ü 
sulüktur. Sadece iki gözünü kullanarak bakarsa eşyanın hakikatini anlayamaz, 
gördüğüyle yetinmek zorunda kalır. Kaldı ki o bakışta bile kendini hayran bırakacak 
sonsuz güzellikler bulabilir. Tabiat, gökyüzü, sevgili bunlardan sadece birkaç 
tanesidir. 

Dini bir kişiliği olan Seyyid Hasan'ın zaman zaman nakışların özüne doğru 
bir bakışta bulunduğu hissedilse de, genelde somut görüntülerde kaldığı, görünen 


güzelliklerle yetindiği söylenebilir: 


“> H. “Amid, “Nakş”, Ferheng-i “Amid, 11/1077. 
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SAS ğlollep ip dö 
cer 8) Sel yz ip öl ep eler 


Cennetin nakışı nedir ki? O bahçeden sadece bir çiçektir. Ölümsüzlük suyu 
nedir ki? O kuyudan sadece bir sızıntıdır. 

Şair, Mes'üd Şâh'ın kahramanlıklarının yanında zaman zaman fiziksel 
özelliklerini de çeşitli varlıklara benzeterek teşbih etmektedir. Aşağıdaki beyitte 


onun güzelliği ve güzel kokusu karşısında ay ve misk sönük kalmaktadır: 


(S2)31 ols Şia la el pi 4 op 


Olaa 3) söyl ole S 3S Lal yali A aş 


Siyah miskten getirdiğin bu ne nakıştır? Ve ayın köşesine getirdiğin bu 


ne kusurdur? 
(YİVA 0) AS İSİ > a ES İ3 a yl 4S abb ye 
Her ne kadar nakışını uzaktan işlese de, bu armağanın tesiri gönle yakındır. 


diş di İs 44 0k lg Ai esl 


Oher 2) Ami izi Aş gö öd» yg İİ Giy 


Ey yüzü gözden gönle can bağlamış olan! Cemalin gönül ve gözünden beni 


kanla yıkamış. 
3.19.12. Sürme: (Tütiyâ) 


Gözlere çekilen koyu renkli bir süs unsuru olmasının yanında, eskiden göz 
ağrısını dindirmek için de kullanılırmış. Tötiyâ isimli bir taşın dövülmesinden elde 
edilir. Divân'da genelde tütiyâ kelimesi kullanılırken bir yerde sürme kelimesine 
rastlanmıştır. Sevgilinin ayağının tozu, hastalıklı gözlere çekilen tütiyâya 
benzetilir.” 

Aşağıdaki beyitte şair, tütiyâ kelimesini £bu”7-Kâsım Zeyd b. Hasan'ı 
ulularken bir araç olarak kullanmakta, kozmik âlem, toprak ve sürme arasında ilişki 


kurarak teşbih ve mübalağadan yararlanmaktadır: 


> A.T. Onay, Açıklamalı Divân Şiiri Sözlüğü, s. 413. 
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F » » . 5 .İ 
FN öy ha) gil ep Sİ 
(afra .â) VE A ŞE EEE 
Ey ayağının toprağından feleğe sürme ulaşırsa, yıldızların gözünün 
aydınlandığı... 


Şair, Sultan Sencer'e olan saygısını, onun toprağını gözlerine sürme olarak 


kullandığını belirterek dile getirmektedir: 
Sel ez vel 3 öle Spam öyle vel 
(js .â) JS e pişi ye) Si SLeği 


Bu mübarek hazreti sultan ve bu da benim gözümdür ki o mübarek toprağı 


sürme gibi gözüne çeker. 


» 


ir 23 Si gire ÜNİ ) iy 


(Falaka .3) iş 3 ile yp SY ez 35 
Kapısının toprağından gözüme sürme yaptığım için, güneş gözümün 
ağrısına bir sebep olmaz. 
Aşağıdaki beyitte şair, Behrâmşâh'tan ayrı kalmasından duyduğu üzüntüyü 


dile getirilmiştir: 
Al day 2g Sİ AS air 


ola .A) mal ir 0 iş vlj ol, 


Sarayının toprağından sürmesi olan bir göz, ciğerin kanının çeşmesine yol 
olmuştur. 


3.19.13. Özgürlük Senedi: (Hatt-i Âzâdi, Hatt-i Bendegi) 

Köleler yaşlanınca veya bir şekilde özgür bırakılmak istenince ellerine 
sahipleri tarafından bir özgürlük belgesi verilirmiş ki bu belgeye Za/fi âzâdi ya da 
hatti bendegi adı verilir. Bu kağıda sahip olanlar, gittikleri yerlerde dolaşırlarmış. ”“ 


Aşağıdaki beyitten şairin, bir sefer dönüşünde Mes 'üd Şâh'ın huzuruna çıktığı 


anlaşılıyor: 
8 Tez, s. 78, (R. 1/2). 
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yakal yl b J> 0> cal 


(a/aa .A) ENİ ol, 45 Siglu z ii 2S Ki 


Gönül, özgürlük senedini elde edip yolculuktan döndüğünde yoldan padişahın 


huzuruna hediye getirirdi. 


3.20. İNSANA AİT UNSURLAR 
3.20.1. Organ Adları 


Seyyid Hasan-i Gaznevi Divânı'nda insana ait organ adları, genelde sevgili ve 
âşığın organlarıyla ilgilidir. Bu organlara benzetme ve mecaz sanatı kullanılarak 
çeşitli anlamlar yüklenmiştir. Sevgilinin kalbi, boyu, kaşı, gözü, alnı, alnındaki 
çizgileri ve daha birçok organlarının hepsi farklı birer güzellik unsurudur. Bunların 
içerisinde farklı diyebileceğimiz iki organ; sevgilinin gözleri ya da bakışları ile kalbi 
ya da gönlüdür. Mâşuğunun her uzvunu mükemmel olarak kabul eden âşık için gönül 
ve bakışlar için aynı şeyi söyleyemeyiz. Sevgilinin gözleri ve kalbi âşığa eziyet eden 
iki ana organıdır. Şairin, üzerinde en çok durduğu kendi organı ise kalbidir. Onun 
sürekli oklara hedef olan, yaralı, kanlar içerisindeki kalbi, âdeta şiirin ortaya çıkma 
sebebidir. Şairin bu organları ne şekilde kullandığı kendi başlıkları içesinde 
değerlendirilecektir. 

Bütün bunların yanında başka kişiliklerin organları da -çok fazla olmamakla 
birlikte- söz konusu edilmektedir. Örneğin Müsâ peygemberin elinin beyaza 


dönüşmesi mucizesinde olduğu gibi. 
3.20.1.1. Alın: (Cebin, Pişâni) 


Sevgiliye ait güzellik alâmetlerinden biri de onun alnıdır. Beyaz ve parlak 
olduğu için Ay, nur ve Zühre yıldızına benzetilir. Gece gibi simsiyah olan saçlar 
arasında, gündüz gibi varlığını belli eder. Saç, zülüf, kâkül, gamze, perçem 


kelimeleriyle tenasüp ilişkisi içerisinde kullanılabir:”” 


CZK. sö) ue OLA gib ai AS e 5 Jsy hole bla aka 


> İ. Pala, “Ağız”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s. 18-19. 
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Gönüle neşe gerekli oldukça yeşil künbedin yıldızlarından, Zühre alınlılar 
doğar. 

Aşağıdaki beyitte şair, memduhu Gazne sultanı Behrâmşâh'ı methetmek için 
kozmik unsurlardan faydalanmakta, güneşin sıcaklığını memduhun bereketine 
bağlamaktadır: 

EİN 8) İŞİ lee eba ömelei yel ek e 

Güneşin alnı, felekte onun bereketinden, ezelde Behrâm'ın sıcaklığıyla 
nakışlandı. 


SE iyı gil 3 


Ozlar 8) yem Aaa ili e Se 
Sen, haşmetin ile ayın başına toprak koyan bir güneşsin. Birçok padişah, 
senin önünde alnını toprağa koyar. 


3.20.1.2. Ayak: (Pâ) 


Ayağın yeri, insanın en alt kısmında yer almaktadır. Aynı şekilde toprak 
da yerde bulunmakta, ayaklar altında çiğnenmektedir. Âşık, bu iki unsuru yanyana 
getirerek yüzünü sevgilinin ayağına ve ayağının toprağına sürerek acizliğini dile 
getirmiş olur. Ayrıca ayağının toprağı, sevgili için himmettir ve baş tacı edilecek 


kadar değerlidir: 
GİF: ag çep ii Pİ uA SE las isi 
Ey kendi himmet ayağının toprağından feleğe baş tacı gönderen! 
vi Gel eke pl 
İse .ğ) Lİ A 


Senin gamını çekmekten ayağım yerden kesilene kadar canım da başına feda 


olsun; çünkü kendi başım yoktur. 
rh.) yaş GS 03,5 çe gl eği lap a ll 


Ayağını zamanenin başına koyunca, babasının ayağının toprağını başına taç 


yapmış. 
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3.20.1.3. Baş: (Ser) 


Âşığın, aşkından dolayı çektiği dert ve sıkıntıların en çok etkilediği 
organlarının biri de başıdır. Âşık, başını sevgilinin ayağının yoluna koyar. Başını 
onun için feda etmeye razıdır. Ayrıca başla ilgili olarak çok değişik ve ilgi çekici 
mecaz ve deyimler kullanılmıştır. Bu kullanımlardan bazıları şöyledir: 

Ser guzeşten, hâk ber ser, sâye-i ser-i zulf, ser endâhten, ser bahşiden, ser ber 
tâc, ser-i şir, ser ber zeden, ser uftâden, ser-i vilâyet, ser ber ser, ser-i âteş, ser-keş, 


sad ser, ser-i çâr-sü. 
wer.) ssl yazili gi SU ai miz e yz 


Ne zamana kadar kendi gözbebeğimiz gibi olacağız. Su, başımızdan aşmış ve 


biz hâlâ susuzuz. 


Ben feleklerin atının omuzuna binmiş biriyim. Toprak başına ki başını 


toprağıma koyuyor. 
3.20.1.4. Bel: (Kemer, Miyân) 


Klasik şiirde sevgilinin beli her zaman kıl kadar ince ve dardır. Âşık, bele 
takılan kemeri daima kıskanır. Çünkü kendisi sevgiliyi kemer gibi saramamıştır. 
Miyân, hem bel, hem de orta anlamına gelir. Bel de orta yerdedir. Divân'da daha çok 
orta anlamının kullanıldığı görülmektedir. 

Şair, dönemin hazinedarlarından Necibu 7-mulk lakaplı Ebü “Alf Hasan 


oğlu Huseyn'e hitap ederek sitâyişte bulunmaktadır: 


oyla 5) 4 S.S okü > 5 Lp s4 > AÖy| gib Yaya 
Servi için senin kapın ve dergâhın, mavi gökyüzü olsun. Cevzâ'nın kemeri, 


senin beline yakışsın. 
YAS ği gi yy 


ole kreş are 
Her ne kadar yaşlı, gencin kemerini tutmasa da bu gencin kemerini tutan nice 


yaşlı felek vardır. 
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3.20.1.5. Ciğer 


Ciğerden kasıt, daha ziyade âşığın kalbidir. Aşığın özellikle sevgiliden dolayı 
çektiği sıkıntılar, sevgilinin yaralayıcı hatta öldürücü bakışları, fırlattığı oklar 
(kirpik), hep âşığın ciğerini hedef alır. Âşığın ciğeri, bu saldırılardan dolayı parça 
parça olur, kan revân içinde kalır. Bazen de ayrılıktan dolayı ciğer dağlanır, yanar 
kül olur. Âşığın acı ve ıstıraplarının merkezlerinden biri olan ciğeri, bu ıstırapları 


çekerken, yanında olan diğer paydaşı ise gönüldür: 


| F e F 
GM .D keş ewsdbe edebe 
Yürek ve ciğer, senin ayrılığından gamlanır; bu yürekten ve bu ciğerden ne 


istiyorsun? 


Gİ .p) öl yy Se pla par bU eş 
Kan revân yaralı gönülle ne yapayım? Çünkü o gönülden ciğerime kan 


damlıyor. 
OhAS .)) RUN ke” m u4 M3 çel yaş loji >> 

Derdin gönlümden çıkmak bilmiyor. Bu senin acın ciğerimden gitmek 
bilmiyor. 

Behrâmşâh'ın veziri Ebü Jâhir'in vefatından dolayı, üzüntüden şairin ciğeri 
kanla dolmuştur: 

p H ri — : Z 

olyİv 5) Ja dah pe 44 05 Ol j —r » lyli > > 

Ciğerim kan olup gözüme geldi. O kan yeniden ciğere dönecek. 

Aşağıdaki beyitte, bir yandan Selçuklu Sultanı Mes'üd'un ölümünden 


duyulan acı dile getirilirken, bir yandan da onun yerine tahta geçen Mahmüd oğlu 


Sa id Melikşâh methedilmektedir: 
YS Sİ vk yy la Se le 
İvle 5) Ayy Aİ pi Say ğe ji asl, 


Sultanın gamından ciğerler kanla doldu. O vakit, doğrusu mülkte taze kandan 


misk kokusu ortaya çıktı. 
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3.20.1.6. Cilt: (Püst) 


Klasik edebiyatta çok kullanılan bir unsur değildir. Divân'da da sadece bir 


yerde, gerçek anlamıyla ve teşbih unsuru olarak kullanılmıştır: 

Or/ve .â) Sali e 0) ei ia 4S e > il Oya Dy 3 e 
Bir an gül gibi kabuğundan dışarı çık; çünkü beden üzerindeki deri, zindana 

benzer. 

(Avr .8) oğla; sal S5 yal 4S loy yü bs ji a, gk S3 
Eğer yüzümü vefadan çevirirsem, vücudumun derisi demirden bir zindan 

olsun. 


3.20.1.7. Damar: (Reg) 


Edebiyatta, kanın içerisinde dolaşıp tüm vücuda yayılması özelliği nedeniyle 
kullanılır. Aşk, tıpkı damarlardaki kan gibi, âşığın her tarafını sarar. Şair, Hâce 
“Amid Ebü JTâhir'in methiyesinde, ona olan sevgisinin damardaki kan gibi her 


tarafını kapladığını, ondan duyduğu memnuniyetin ise kemikteki ilik gibi olduğunu 


belirtmektedir: 
Yilpyi sz celladı, 
A) Olga yil a m kel sl) vi 


Gönülde onun arzusu var, tıpkı damardaki kan gibi; canda onun rızası var, 


tıpkı kemikteki ilik gibi. 
3.20.1.8. Dil: (Zebân) 


İnsanın önemli organlarından biri de dildir. Edebi açıdan sözün dil 
aracılığıyla söylenmesi, dille ilgili bir çok deyimin ortaya çıkmasına yol açmıştır. 
Bizatihi şiirin kendisi dil aracılığıyla var olmaktadır. Birbirine zıt bir şekilde hem 
tatlı hem acı olabilen bir organdır. Şair, bu durumun farkındadır. Bazen tezat sanatını 


kullanarak aynı beyit içerisinde bu acı ve tatlı durumu ustalıkla ortaya koyar: 


(VİYA e) A yi 3 ji Sİ eş sl (S5 — vlj 


Ey oğul! Acı dilin var ama Hasan'ın sözü gibi ağzın tatlı. 
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Sevgilinin dili ve dudağı karşılaştırma unsuru olarak kullanılabilir. Bu 


durumda dil acı, dudak ise tatlıdır: 


Gn) Pk İlle iz ASİ li ği al yla 
Sübhanallah! Onun acı dili ağlamasın, onun tatlı dilinden usandım. 


Dilin acı ve keskin olşunun yanında; tatlı sözün ve övgünün kaynağı da 


dildir: 
MS pap Sasşielelk S5 


le/x >) KY Gy css 4 ÇE ya > 4 5 


Yaş ve kuru birleşmiş. Her ne söylerse yüz bin dille devlete övgüde bulunur. 
Şair, A/med “Omer'in düşmanlarının ecel korkusuyla dillerinin tutulduğunu 


ve sonlarının da perişan olduğunu söylemektedir: 
lirik 3z öl 


İyİ 5) 4 5 çk ES çi Via 


Kılıcın dili, ecel korkusuyla tutulunca, Hakk'ı söyleyen muhafız alayının 
haykırışı tercümanın olsun. 

Şair, Devletşâh'ı methederken bahçe ve bahçenin ortamından yararlanarak 
bağın sultanın huyunun kölesi olduğunu belirtmekte ve bu iddiasına delil olarak da 


özgür süseni getirmektedir: 
OYA 8) ol, S es) e o yl çi ei İMSİ Blüş 4S (583 pi 
Bahçe, huyunun kulu olduğu iddiasına, özgür süsenin dilini şahit getirir. 


3.20.1.9. Diş: (Dendân) 


Dişler, sevgilinin güzellik unsurlarından biridir. Sevgilinin ağzında sırayla 
kusursuz bir şekilde dizilidir. Sevgili güldüğünde ortalığa ışık saçan bir inciye 
dönüşür. Böyle olunca ağız inci kutusu, dudaklar onun kapısı ya da kilidi ve dişler de 
incidir. Lu Yü, le'âl, durr, cevahir ve güher kelimeleri de diş yerine kullanılır. 


Sevgilinin gözyaşları deniz olunca dişleri de “Aden incisi olur: ** 


“9 İ. Pala, “Dendân”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s. 111. 
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Ohla 5) 5 öl İŞİ AY ASİ AY çizi 

Lâleden dudağı ve inciden dişi olan o (sevgili), gözümün incisini lâle rengine 
çevirdi. 

Diş ifadesi sadece güzellik unsuru olarak değil, deyim içerisinde ve gerçek 
anlamıyla da kullanılmıştır. 

Şair aşağıdaki beyitte Cemâle'd-din Ahmed-i GâZğ'nin vefatından duyulan 
üzüntüyü dile getirmektedir: 


İm ES ole ile y İ 


Malse .â) e 


Bundan sonra dudağın ve dişin dökülmesin; dudak, sensiz gülümsemenin 


ardından, dişlerin işine yaramaz. 


(eİs5 2) aş lg j çü 55 GR —— > gi 


Uzaktan perişan görüyoruz. Dişlerini neden gıcırdatıyorsun ve dudağını niye 


ısırıyorsun? 
3.20.1.10. El: (Dest) 


Âşığın çekmiş olduğu üzüntü, gam ve dert bir ele benzer. Bu el âşığın 
yakasına yapışır ve onu bırakmaz. El kavramı bir güzellik unsuru olmaktan çok 
işlevselliğiyle ön plana çıkan bir unsurdur. Gerçek anlamıyla da kullanılır. Birkaç 


beyitte ise deyim içerisinde kullanılmıştır: 
Alev 8) hz AS şi gu Az de) çeiaS çe 
Erişemeyen elimi ne diye uzatayım, kesmeyen kılıcımı ne diye sallayayayım. 
> ye lg lj yal 
ele .p) Zal 45 alam öy e şa ke S 
Yüz bin el olsa da, o ırmak servisinin eteğinden umut tamamen kesilmiştir. 


Oh ) e Sl ye in Eb > eh Si3İ ç N O 
Gönlüm, bir zalimin eline düştü. Gönlüm, onun kederiyle birlikte yaşamaya 


başladı. 
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Şair, Emir Seyyid Zahire'd-din'i methetmekte ve işlerinin yolunda gitmesini 
dilemektedir: 
Gla -» >U Sİ a vw j yel Si, PEK NE E olr ia 
Eğer bu cam renkli feleğin üzerine çıkarsa ayağı kader yüzünden billur 
kadehe gömülsün. 
WA per edola simi 
Gözümün üzerine kaş gibi ayak koyuyorsun. Ben de kolumu boynuna çenber 
gibi dolayayım. 


3.20.1.11. Göğüs: (Sine) 


Âşığın sinesi, canın bulunduğu, aşkın sırlarının saklandığı yerdir. Parça parça, 
yaralı halde ve kan içerisindedir. Mecazen kalp yerine kullanılır. Âşık, aşkıyla ilgili 
her duygusunu sinesinde saklar, sinesi âşığın âdeta sır kutusudur. Sıkıntısı, eziyeti, 
kederi, sevinci ve mutluluğu hep sinesinde gizlidir. Ama genellikle ıstırapla doludur. 
Aşkının ateşiyle yanıp kavrulmaktadır. Sakladığı sırlardan dolayı mahzen, sevgilinin 


yüzünün orada yansıması sebebiyle ayna olur: 
(o/va 2) Si Şİ 4) pp de 05 NİS 3544p, 25 dB din 
Yürek, bütün dertleri dert olarak bilmez; göz, bütün rüyaları uykuda görmez. 


Sap gi İle Se kim pazy o des pi yelke paz$ 


O — Gi cih Aİ 3 hş Sİ j Gri See 3 3 082 2 A 
Gerçi gözümde hayalinin resmi kalmış olsa da; yüreğime yüzünün aksi 
yansısa da... 


Gözümde ve gönlümde çok aramıyorum; çünkü dün gece devrânının ateşinde, 


e 531 
“Bilmiyorum. ” sıçradı. 


3.20.1.12. Kulak: (Güş) 


Seyyid Hasan'ın Divân'ında kulak ile ilgili kullanımlar, kulağın memduhun 


bir güzellik unsuru olmasından ziyade gerçek anlamı ile yani onun işitme ve dinleme 


” Divân, s. 263, (G. 3/5, 6). 
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yönü ile ilgilidir: 
hs .E) bolan yle 25 4 öz Sp e e e 


Senin gözün, kerâmet görmesiyle azizdir. Saadetin hikâyesine kim kulak 


kesilir? 


fel. .>) öç Sga Si mh pa ylacsl yla — > 


Gökyüzünün gözlerini iyi dinle. Kulaklar senin mesajını dinliyor. 


elev 4) o Siğil apye AS yar Sd bay, 


Şeker yapan dilim ağzını açınca, kulak arkında şeker kamışının tohumu biter. 
3.20.1.13. Parmak: (Enguşt, Şest) 


Divân'da tespit edebildiğimiz kadarıyla, güzellik unsuru olarak değil, bir 


organ olarak gerçek ve mecaz anlamıyla kullanılmıştır: 


(r/sa © 3 A gili ai İ) ir Si “ 5 Pi a Sı 
Halkın parmakla gösterileni oldum. Kendimden böyle bir görüntü 


sergiliyorum. 


AYAK SE pak Şii —S ğe Sİ LASIİ 03 


Eğer on parmağı, kandil gibi tutsam, kendisini biri sayar. 


b akelkğldia ismi may 


İs 5) il el Si iie 
O arslan yürekli padişahın kudret parmağının yokluğunda; hem tüy oktan 


hem de kemer hançerden düştü. 
3.20.1.14. Göz ile İlgili Unsurlar 
3.20.1.14.1. Göz-Bakış: (Çeşm, Dide, Didâr) 


Sevgilinin anlatıldığı beyitlerin büyük çoğunluğunu onun yüzü ve gözleri 
teşkil eder. Âşıkla sevgili arasındaki tüm irtibat gözler yoluyla sağlanır. Aşığın ve 


sevgilinin kalbi ve gönlüne giden yol, gözlerden başlar. Gözlerin bakış şekli bile âşık 
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tarafından çok şey ifade eder. O zaten hiçbir vakit âşığa dikkatli bir şekilde bakmaz, 
onun yan bakışı her şeye yeter. Sevgilinin büyüleyici gözlerinden âşığın kurtulması 
imkânsızdır. Onu büyüleyerek tuzağına çeker, tutsak eder hatta öldürür. Üstelik bu 
tuzakta yalnız da değildir; her biri birbirinden tehlikeli olan kaşlar, kirpikler ve 
gamze onun en büyük yardımcılarıdır. Şiirlerde göz ile ilgili birçok teşbih unsuru 
kullanılır. Bunlardan bazıları: Câdü, sâhir, mest, bimâr, kâtil, cellâd, sayyâd, 


harâmi... Şekil yönünden en çok nergis, âhü ve bâdemi andırır:”*” 
Şe İp Eyy çiz e 
(o/AY .0) oLus olim, 3 Pi ö A çini U 


Gözleri o kadar hiddetli ve yüzü asık halde bekliyordu ki nihayet gözlerini ak 
bürüdü ve yüzleri karardı. 
Şair, Emir Fafre'd-din'den beklentilerini âşığın mâşukundan beklentilerine 


benzetmiş; onun mimiklerinden, kendisine cevaplar aradığını dile getirmiştir: 
A giy Ab eba ilil iz 


ler .3) JE Y İ3 4 7 age 3g oy 3 
İkbâl gözün ve bahtının gönlü, gece gündüz gözümün siyahlığıyla ve 
gönlümün kara noktasıyla iftihar etsin” 
Sevgilinin gözü fitnedir. Böyle olmakla birlikte aşık için sevgilinin iki kaşı 


dışında yöneleceği başka bir cihet yoktur: 
oi m 4 İT da b Şi 


Ova.) Ss mh 55 Gİ > gb > 

Senin gözünün fitnesinden yemekten ve uykudan oldum. Senin iki kaşının 
kemerinden başka mihrâbım yok. 

Üzüntü büyük olunca âşığın gözünün kan ağlamaktan başka yapacak bir işi 
yoktur. Dönemin büyüklerinden Şerefu T-mulk Ebü “Ali Hasan-i Ahmed'in vefatı 
sebebiyle yazılan mersiyeden alınan aşağıdaki beyitte, onun ölümünden duyulan 
üzüntü dile getirilmektedir: 

“> İ. Pala, “Çeşm”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s. 101. 


* Bu beytin ikinci mısrası “Abbâs-i Begcani tarafından aşağıdaki gibi düzeltilmiştir: 


ah g İnal lal 
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gi ai İsi del 


OAlFs .8) yl 0 0 S9 şk ep 5 ül (83 
Ey gönül! Sabrı bırak. Ey akıl! Yok ol. Ey can! Bedenden çık ve ey göz! Kan 
ağla. 
Ey hayalinin aksi, gözümün güneşi olan! Gözümün uykusunu su gibi bundan 
fazla akıtma. 


SE) SE A ip İp 


Gi N Saz oyma Al ES 
İki gözümün yaşında hep senin yüzünün aksi var. Hızlıca ayrılık ateşine beni 


gömdün. 
AİAS 3) Al Ela 23 ie Sİ İk el SİM, ol GL şe p 


Aşk konusunda gözde bir umut kalmadı. Sonuna kadar böyle olacaksa, vay 


ümidin haline! 


(SİYA 8) Sh yle da aş EA Sİ »yl5 —i— > >) 


Senin hükmünün bin gözü var ama her göz de mızrak gözesine benziyor. 
3.20.1.14.2. Gözbebeği: ( Merdumek, Merdum-dide, Merdum-i çeşm) 


Gözün ortasında yer alan ve küçüklüğü ve güzelliği yanında, insanın görme 


işlemine katkısıyla dikkati çeken gözbebeği, sevgili yerine kendisine hitap edilen bir 


se 8 


görünmekten imtinâ eder. Ancak âşık, her zaman ona hayrandır. Onu gördüğünde 


kendini kuşlar gibi hafif ve hür hisseder: 
emeline yi > 05 — ce) 


(SİYAY 5) 2İ yet yidaş oka eya VS 
Ey gözbebeği! (Bu) kendini beğenmişlik nedir? Çünkü bu gözbebeği, kendini 
beğenmiş değildi. 
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La 5 Eyle ip Saza LEŞ, 


(o/rix 5) Sal ça gi yg aş 4 Sl aöl 
Senin sihirli gözünün bebeği, meleğin, ateşinin kanını istemesi bahanesi ile 


beni öldürdü. 
p> 
çi çim Sİ 3 çk 3 4S ala 


has.) İİ yi Bi 


Ey gözbebeği! Senin gözünde öyle hafifledim ki, bir değer bulsam iyi olur. 


Oha .) Şise AR yal lk Sü hz ea Gİ 
Ey gözbebeği! Devlet seninle görür. Bulut ve deniz cömertliği senden 


öğrenmiştir. 
3.20.1.14.3. Gözyaşı: (Eşk, Sirişk) 


Gözyaşı dökmek, âşığın tipik özelliklerinden biridir. Gözyaşı dökmek onun 
âşıklık alâmetlerinden biri olarak kabul edilir. Özellikle sevgiliden ayrı kalmaktan 
duyulan üzüntü ve özlem, sevgilinin cevr ü cefası, gözyaşı dökmesinin en önemli 
sebebidir. Değişik özellikleriyle birçok farklı benzetmeler türetilir. Bazen dökülen 
gözyaşı o kadar yoğun olur ki âşığın gözü kan çanağına döner. Gözyaşı için 
kullanılan diğer ifadeler ise 4b-i çeşm ve hün-i ciger'dir. 

Âşığın gözyaşı, rengi ve parlaklığı sebebiyle inciye teşbih edilir. Ancak bu 


inci kan kırmızısıdır: 


va.) il iliş O mipyl e Şiş Sih; 
Gözümden pekmez (gibi) inci damladığından dolayı, senin gözün incideki 
pekmezi görmez. 
Aşırı ağlamaktan dolayı âşığın gözyaşı kan rengine döner, oluşan bu 


kırmızılık yakuta teşbih edilmiştir: 
IE AS ie iz 


eri e) la gp SA 
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Gözüm yumru billur gibi ağardı ve ben bu yakut göz yaşımdan rengârenk 

billur gibiyim. 
LZ : z 
lv e) >Lal 08 ARA 0) ye Si 5 P pe yem 

Gözümün yaşı, senin yüzünü hayal edince, kan rengine döndü. 

Doğal olarak âşığın gözyaşı dökmesinin asıl sebebi, mâşuktan ayrı 
düşmesinden dolayıdır. Şu beyitte şair, zaman zaman sorunlar yaşadığı 
Behrâmşâh'tan ayrı düşmesinin verdiği üzüntüyü dile getirmektedir: 

(İva 8) Mp jgee 3 ha İş AŞ Aİ, 5 

Ondan ayrı iken yüzümden akan gözyaşımdan, adamın gümüş ve altın 
dermesi gerek. 


LİLİ öze göğe yi ei ed 


(ri ©) ğe jı Pö Jözrer Sal 
Gönlüm yok oldu ama senin acın yüreğimden gitmedi, göz yaşım dalga gibi 
vurdu ve senin resmin gözümden silinmedi. 
Gİ miz Aİ diş Sİ iz liz a Aş ei 
Bundan önce gözyaşımı akıttıkları için, artık gözyaşım toprağa düşmez. 
GAM) ie şlap iok ekme Darya 


Senin cemalin yoksa, canımın helâk olmasına üzülmem. Seni anmakla 


gözlerimin yaşı eksilmez. 
3.20.1.14.4. Kaş: (Ebrü) 


Kaşlar, mâşuğun en önemli güzellik unsurlarından biri olarak kabul edilir. 
Kavisli, eğri kaşların ise ayrı bir değeri vardır ve mutlaka yaya benzetilir. Kaşın en 
önemli özelliği eğri olmasıdır. Bu eğrilik onun davranışlarına da yansır. Çatılırsa 
kızgınlığını ve sitemini temsil eder. Hilal şekli alınca bayramı hatırlatır. Çünkü 
bayram hilalin görünmesiyle başlar. Bazen ebrü kelimesinin oluştuğu harflerden yola 


çıkılarak çeşitli kelime oyunları yapılır: 


ES, Şemisa, Ferheng-i İşârât-i Edebiyyâti Fârsi, s. 81; İ. Pala, “Ebrü”, Ansiklopedik Divân Şüri 
Sözlüğü, s. 130. 
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VİVE .8) 0S ie a gel da ay 4-51 yazl Ai 05 > 4S3İ ii 


İki gözün yedi göğü ve dört yönü görse de kaşı görmediğini görmüyor 
musun? 
Şair, sevgilinin kaşlarını mihrâba teşbih ederek, aşkının büyüklüğünü bu yolla 


anlatmak ister.” 
3.20.1.14.5. Kirpik: (Muje) 


Kirpik, şekli ve rengi itibârıyla oka teşbih edilmiştir. Sevgilinin kirpikleri 
âşığı yaralayan hatta öldüren oklardır. Kirpikler göz kapaklarına saf saf dizilirler. 
Tıpkı sevgilinin saçları ve kaşları gibi siyah renklidirler. Sevgilinin kaşı, gözü, 
gamzesiyle birlikte kirpikleri bir olup âşığın gönlüne hücum ederler. Âşık da bu 
saldırıdan şikâyetçi değildir. Çünkü acı ve ıstırap âşığın aşkını artıran unsurlardır. 

Seyyid, çok sevdiği ve hizmetinde de bulunduğu Hasan-i Ahmed'in zaman 


zaman fiziksel güzelliğini de methetmektedir: 


Ola 8) 4S 0hS yi eğe iğ 


Şapkandan yasemine ne çok misk serpiyorsun. Yayın üzerinde kirpikten ne 
çok okun var. 

Aşkın yolu, zorlu bir yolculuktur. Sabır gerektirir. Bu yolda acılar çekmek 
icap eder. Bu yolda gözden süzülen yaş, kirpiklerin ıslanmasına sebep olur. 


Kirpiklerin ıslanması, yolculuğun sabırla devam ettiğinin delilidir: 


Z m z n 
ON) Merge MM eee isimi 
Aşk yolunda sabır ve altın gerek. Kirpik suyu ve ciğer kanı gerek. 
Aşağıdaki beyitte ise farklı bir kullanım olarak, kirpik ile süpürge arasında 


ilgi kurulmuştur: 
S3 iz 0074 3 Gelar ol ala 


(ev -p Sl ol AP kay öğe gi gb O 


5 Örnek için bk. Tez, s. 144, (R. 29/1). 
”“ İİ. Pala, “Kirpik”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s. 277. 
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Devletin ana yolu ve meleğin gözbebeğidir. Çünkü padişahlar o sarayı 


kirpiklerle süpürür. 
SS hal el yp ki m Sİ golü 


(olr .e) ola > OLMA A yü) Ari Sa ww 
Sen padişahı ve orduyu görünce, güneşin bir yansımasının yüz bin ayı 


ışıklandırdığı aklına geldi. 
3.20.1.15. Yüz ile İlgili Unsurlar 


3.20.1.15.1. Genel Olarak Yüz 


Sevgilinin güzellik unsurlarının üzerinde toplandığı asıl merkez onun 
yüzüdür. Bir bütün olarak yüzünün yanında ayrı ayrı gözü, kaşı, kirpikleri, yanağı, 
ağzı ve dişlerinin her biri çeşitli benzetmelerle birer güzellik âbidesidir. Aslında 
sevgilinin dudakları kırmızı, kaşları siyah olmasına rağmen yüzü söz konusu 
olduğunda bunlar pek görülmez. Bütüncül olarak parlak ve beyaz aya ve aynaya 
teşbih edilir. Elbette sevgilinin yüzü daima parlak, tertemiz ve çok güzeldir. Aksi 
asla düşünülemez. Esasen âşığın asıl hedefi sevgilinin yüzünü görmek ve ona 
ulaşmaktır. Bu, bütün bir aşkın özetidir. 

Divân'da, yüz ile ilgili olarak ârız, cemâl, çehre, rü, rüy, ruh, ruhsâr, simâ, 
süret gibi değişik kelimeler kullanılmıştır. Âşığın en büyük arzusu sevgilinin yüzüne 
kavuşmaktır. Ancak bunun mümkün olmayacağını bildiği için, hiç olmazsa onun aya 


benzeyen yüzünü, kendisine göstermesini ister: 


Oh) e li leilek os kepi e sla 
Aya benzeyen kendi yüzünü bana göster ki, kendi ateşimle şerefini 
düşürmeyeyim. 
Âşığın, ciğerinin kanla dolu olmasına bir sebep de sevgilinin aynaya 


benzeyen yüzüdür: 
&l 0 gele OS Sa üs Sa 


(eİv* 0) 5 #L& e Şb al iğ > Aİ; 


Onun ayna gibi yüzünden, miskin ciğeri kan oldu. Onun dağınık saçını, 
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taraksız tarayıp süsledi. 
Sevgilinin yüzü, rengi nedeniyle gümüşe teşbih edilir. Ayrıca sevgilinin ayna 


gibi parlak olan yüzü, geceye benzeyen zülfünün biniti ve yol göstericisidir: 
7 
ai Si el ça öp 


> — — 
ÖTV Blm NEMİ gida 
Senin gümüş gibi yüzün olmadan bana bir itibar yok. Bu gelişimden, senden 


başka bir maksadım yok.” 


EE A Çİ SA İS) 


re © ii Kal 5 a ve ola Si ay 


Yüzün, zülfünün gecesinin binitidir; hatta ondan daha iyisi, güneş o binitin 
üzerine bir süvari gibi olmuştur. 
Aşağıdaki beyitte şair, memduhu Husrev Şâh'ın yüzü ve yüz hatlarıyla, 


dört unsurdan ikisi olan su ve ateş arasında, benzerlik ilgisiyle bir irtibat söz 


konusudur: 
aslekijle Ay le aks, pe 
(v)'ra 2) Si, Şİ ye AE AS Salaş > 


Yüzü ve çizgileri, su ve ateş gibi yapıcıdırlar. Husrev zamanında, su ateşe 
nasıl da renk verir! 
Şair, sultan Behrâmşâh'ı omethederken aşırıya kaçarak yüzüne âdeta 


kutsallık atfetmektedir: 

(lele 5) 53,45 yas al öle özel cl ph aş S3 oy 
Bahtın arzusu, senin mübarek cemalin idi. (Bu yüzden) Tanrı, arzuyu tahtının 

kenarına koydu. 

Ohse ..) GİS el ei 4S 05 jel işe 
Çehremde kendi adının yazılı olduğu altın var. Senin tahtın olan gözümde 


tacın var. 


7 Bu beyit Dihhudâ tarafından misli, gibi anlamında “Çün” kelimesine örnek olarak verilmiştir. A. E. 


Dihhüdâ, Luğatnâme, VU8334. 
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O/ss .) 5 a js 0—> Sl ps »>S ls gisi PSİ 
Her gece göğün yüzü gül bahçesine dönünce, karanlık dünya benim yüreğim 


gibi oluyor. 
3.20.1.15.2. Ağız: (Dehân) 


Sevgilinin güzellik unsurlarından birisi de onun ağzıdır. Sevgilinin dudakları, 
dişleri ve dili ile beraber, edebiyatta birçok benzetmenin kaynağını oluşturur. 
Öncelikle sevgilinin ağzı çok küçüktür. Bu yönüyle goncaya, mühre ve hatta noktaya 
teşbih edilir. Kapalı olduğunda sır, gizem ve gizliliğin sembolü olur. Dişlerin ve 
sözün mücevhere benzetildiği durumlarda ağız, mücevher kutusu olur. Âşığın 
sevgiliden beklediği şey, tatlı ve güzel şeyler söylemesidir. Bu yüzden onun ağzı bal 
gibidir. Ancak sevgili çoğu zaman âşığın beklediği sözleri söylemekten imtinâ eder, 
hatta tam tersi acı sözler söyler. Aslında âşık bu duruma aşinadır, fakat kabul etmek 
istemez ve hayretini dile getirir. 

Divân'da sevgilinin ağzı şirin, dili ise acıdır. Bu yönüyle bir tezatlık söz 


konusudur: 


AVA Dişil yö es gayi Sa Jİ OLM iel 4 
Bu şirin ağızda kötü bahtım yüzünden o kadar acı bir dilimin olması şaşırtıcı 
değil. 
Seyyid, çok sevdiği ve hizmetinde de bulunduğu Hasan-i Ahmed'in zaman 
zaman fiziksel vasıflarını da tasvir eder. Bu durumu onun için yazdığı diğer 


beyitlerde de müşâhade etmek mümkündür: 
2333 gu ai yi$ “sy 
İka 3) EN 45 yla Al 3 aş > 
Senin o büyük sözlerinin, sende olan o ağızdan nasıl çıktığına hayret ederim. 


Sevgili konuşmaya başlayınca hem inciye benzeyen dişleri hem de sözleri 


ortaya çıkmış olur. O zaman da bütüncül olarak ağzı beyaz renge bürünür: 


Gİ) IE yi sl yasa Je » HEK ye ola öy igk” 


“Sİ. Pala, “Ağız”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s. 9-10. 
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Senin övgün hususunda gümüş renkli ağzını açar açmaz, ağzı tamamen altın 
gibi oldu. 
Sevgilinin dudakları gibi ağzı da küçüktür: 


Ga) Söğlelelkeii o Ayp hica 
Pas renkli hattı aynayı süsledi, onun dar ağzıyla gönül ferahladı. 
«m8 ve irksliye$foiz 
Gonca gibi gülüşle dudağını açtığı zaman, sanki senin o gül gibi küçük ağzını 
altın ile doldururum ben. 


3.20.1.15.3. Ben: (Hâl) 


Vücutta meydana gelen siyah noktadır. Edebiyatta sevgilinin yüzünde 
bulunan benlerin rengi ve küçüklüğü yönüyle kullanılır. Güzellerin yüzünde siyah bir 
benin olması, güzellerin güzelliklerine güzellik katan bir unsur kabul edilmiştir. 
Hatta yüzünde doğal bir ben olmayan bazı kimseler, yüzlerine yapay benler 
yaparlarmış. Bu benler âşığı tuzağa düşürüp canına kasteden tuzaklardan bir tanesi 


kabul edilmiştir:””” 

Oh) AS kai gep Ai yağli kai» şöj 
Benin canıma kastetmiş. Canım, kasıtsızca keyif çatıyor. 

Gla) Skeci yana) Akya lde dey jb 
Benin güneşten bir öpücük alınca zülfün yüz kez ayı kapladı. 

las.) Sİ İS A e 3 ça e mia iy gis a 


Hem ben ve yüzdür hem sâkinin yardımcısı; hem buhurdan ve öddür hem 


şeker şerbeti. 
3.20.1.15.4. Çene-Çene Çukuru: (Zekân, Zinahdân, Çâh-i Zinahdân) 
Sevgilinin aşkına esir olmanın unsurlarından biri de mâşuğun çenesi ve 


* P. Ehür, Kilk-i Hiyâl-engiz, 1/844. 
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kuyuya benzetilen çene çukurudur. Hz. Yüsufun atıldığı kuyu ile de 
irtibatlandırılmıştır. Bazı şairlerce sevgilinin çene çukuru, hiçbir zaman 
ulaşılamayacak olan 4b-i /ayât olarak nitelendirilmiştir. Zene/ şeklinde de 
kullanılmıştır.“ Âşığı sevgilinin tuzağına düşüren unsurlardan biridir. Aşağıdaki 
beyitlerin birinde sevgilinin tuzaklarından kurtulmanın imkânının olmadığını, bir 
tuzaktan kurtulup bir diğerine düşen âşığın halinden öğreniyoruz. Bir diğerinde de 
çene çukurundan çıkan iple darağacına gitmektedir. 

Behrâmşâh'ın methiyesinde, şair sevgilinin saçını tuzağa benzetmekte, o 
tuzaktan kurtulsa bile çenesinin çukuruna düştüğünü söyleyerek, sevgilinin aşkından 


kurtulmanın imkânsız olduğunu söylemektedir: 
Agri NU > e pal da 
(afer .â) 0 sij ol > Je yi A Iİ a, 


Gönlüm ansızın çok tuzaklı saçının tuzağından kurtulsa da hemen çene 
çukuruna düşer. 
Şair, Sultan Behrâmşâh'ın uzun sakalını hoş bir şekilde tasvir ederek, 


onu çekemeyenlerin boynuna geçirilecek urgana benzetmiştir: 


>U yil ği Lİ 5 Dinle 


(Ya .G) yl 0; > gi 4S axi) yla 4 


Çok hoş değilse de seni kıskanan, çene çukurundan çıkan iple asılsın. 


Ma * » 


gözyaşları en nihayetinde çenesinden süzülüp akıp gitmektedir: 
ola, Sİ Gj > lol a 
(erlav .â) ul öd il 4S geze 4 Je ji 


Çenesindeki gümüş renkli kuyuyu hayal etmekten, feleğin altın pınarından su 


akmaya başlamış. 
3.20.1.15.5. Dudak: (Leb) 


Sevgilinin güzellik unsurları arasında dikkat çekenlerinden biri olan dudak, 
9 P. Ehür, Kilk-i Hiyâl-engiz, 1/734. 
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başta rengi ve şekli olmak üzere çeşitli benzetmelere konu edilir. En dikkati çeken iki 
özelliği tatlı oluşu ve kırmızı rengidir. Kırmızılığı söz konusu olunca kırmızı şarapla 
ve goncayla birlikte anılır. Madenlerden ise la'l, yâküt ve mercana teşbih edilir. Şekil 
yönünden hokka, inci ve Suleymân'ın mührü olur. Sevgilinin dudaklarının düşüncesi 
bile âşığın bedenine, canına ve gönlüne şevk verir. Sevgilinin dudaklarının 
kıpırdamasıyla âşığın kalbi titremeye başlar, âdeta kendinden geçer, çünkü bu durum 
her zaman karşılaşacağı bir şey değildir. Sevgili genellikle suskundur. Zaten 
dudakları da çok küçüktür. Bu sebeple konuştuğu zaman bile ne söylediği tam olarak 
anlaşılmaz. Bu sebeple dudaklar aynı zamanda sırların ve gaybın sembolüdür. Ancak 
sevgilinin dudaklarının kıpırdaması, aynı zamanda dilinin de harekete geçmesi 
demektir ki bu durum âşık için hayra alâmet değildir. Çünkü sevgili, âşığın istediği 
sözleri hiçbir zaman söylemeyecektir:” 

Şair, bir taraftan sevgiliden kendisine dertten başka bir şey ulaşmadığını, bir 
taraftan da, sevgilinin dudağından başka bir intizârının olmadığını belirterek 


içerisinde bulunduğu çıkmazı dile getirir: 
PS Ayd» 35 le 


Ole .ğ) Siz iy ile 
Yürek paralayan dert dışında senden bir kazancım yok. Yemin olsun ki, senin 


tatlı dudağından, dil yarasından başka bir şeyim yok! 
Sli e li ele 


Şaraba benzeyen dudağının rengi, şarap renkli o dudaktandır. Lâlenin 


yüzünün rengi, o gül renkli yüzdendir. 
te en e ana 
he .) ür aliş laşkal 


Canım senden de, senin durumundan da burnuma geldi ve sen sürekli 


dudaklarını büküyorsun. 


“'İ. Pala, “Leb”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s. 285. 
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İva ig 5 Si 


hr .ğ) Saip gyz SASİ pe öy İS Si, 


> 


Onun yüzünden ve dudağından dolayı rezil ve mahçup olmadıysalar, sarı 
gülün rengi ve süsenin başının eğikliği nedendir? 
Behrâmşâh için yazılan gazelden alınan aşağıdaki beyitte sevgilinin büsesi 


şeker, dudağı da cevher gibidir: 


Ola.) SE Sİ bl Şİİ pili 
Dudağım, büsesinden şeker derer. Kulağım, lâlinden cevher toplar. 
hav.) eşey ila ia Sİ Bel ei ljh 
Bizim için onun dudağından ümit yoktur lâkin ne kadar ümit varsa ya Rab, 
sen ver! 
Şair, Hâlid-i Mâliki için yazdığı kasidede, sevgilinin kırmızı dudağının insanı 


sarhoş ettiğini; insanın yüreğini dağlayan gözünün ise halkı perişan ettiğini söyler: 
» 4 ZF. 
vel e iile e e 


CANANI .3) a) ue OE — LU ES > 
Şarap renkli dudağı, tadılmadan sarhoşluk verir. Onun insanı deli eden gözü, 


usulca halkı perişan eder. 
3.20.1.15.6. Gamze 


Sevgilinin süzgün ve manâlı yan bakışı gamze olarak adlandırılıdır. Bazen 
göz, kaş ve kirpiklerin birlikte ortaya koyduğu harekete de gamze denilir. Sevgili 
gamzesiyle naz yapar, bu sayede âşığı kedere boğar. Sevgilinin gamzesi, yaralayıcı 
veya öldürücü bir silah olan ok ve kılıca benzetilir. Âşığa eziyet eden gamzenin 
yanında gözler, kirpikler ve kaşlar da âşığa hücum eder, onu gönlünden yaralayıp 
ıstırap çekmesine sebep olur. Sevgiliden âşığa yönelik olarak gamzeyle ilgili birçok 
durum ortaya çıkar. Fettân, (ig, tig-zen, kâfir, tir, şimşir, gammâz, mest, mahmür 


bunlardan bazılarıdır.” 


>“ İ. Pala, “Gamze”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s. 162. 
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Ohe.) ğlre$ o) ae) ilik İV) çel ey 
Zulüm çekmem hep senin kan dökücü gamzendendir. Çilem hep senin o 


akrebe benzeyen zülfündendir. 


ENA Ape ielijola O ehline 
Gönlüm, onun gamzesinden seher vakti ok yedi. O, bâri gönlümden seher 


vakti ok yemesin. 
3.20.1.15.7. Yanak: (“Ârız) 


Sevgilinin güzellik unsurlarından biri de onun yanağıdır. Rengi nedeniyle aya 
ve aynaya teşbih edilir. Hatta çoğu zaman aydan daha parlaktır. Bazen yüz anlamıyla 
da mecaz-i mürsel (ad aktarması) şeklinde kullanılır. Şair, Behrâmşâh'ın yüzünü 
güzellik aynasına, yüzündeki tüyleri de aynanın rengine benzeterek yüzünü tasvir 


eder: 
Sek gel e dl köyle 
(era ©) Si, çi Sai ayl 3 Di EE e 
Yüzü, güzellik aynası ve tüyleri, onun rengi. Aynanın saf misk renginde oluşu, 
çok şaşılacak bir şey değil. 


ib yıll EE iy 


İV.) NE EE LD RL İŞ vE 


Güneş, canı gönülden yanağının kulu oldu. Senin yüzünün olduğu yerde, ayın 
lâfı mı olur? 

Şair, Behrâmşâh'ın methiyesinden alınan aşağıdaki beyitte sultanı kozmik 
unsurlardan parlaklıkları sebebiyle güneşe, Nahit'e, Merih'e benzetmiştir. Ayrıca bu 
unsurlardan güneşe karanlık ömür, Nahit'e eğlencenin çarkı ve Merih'e parlak kılıç 
anlamları yüklemiştir. Son olarak da işte sen o güzel yüzlü sevgilisin, diyerek 


memduhunu güzeller güzeli olarak görmektedir: 


we .8) is ola li yalak dö ee EE SA ei e iyi 


Karanlık ömrün güneşisin ve eğlence çarkının Nahit'isin; parlak kılıcın 
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Merih'isin ve o gül yanaklı aysın. 
3.20.1.15.8. Yüzdeki Çizgiler ve Tüyler: (Hat) 


Sevgilinin yüz hatları ve yüzündeki tüyler ile bazı unsurlar arasında benzerlik 
ilgisi kurulur. Örneğin yanaktaki tüyler ile toz arasında hem renk hem de çokluk 
yönüyle irtibat vardır. Bembeyaz ve parlak bir aynaya benzetilen yanağın üzerindeki 
tüyler, aynanın tozları mesâbesindedir. 

Divân'da yüzdeki tüyler ile yazı arasındaki irtibat görülmektedir. Bu 
durumda sevgilinin yanağı kitap veya temiz bir sayfa olurken, tüyler, yine renk ve 


çokluk özelliğiyle yazı olmaktadır: 
G Pp Z. 4 ” z G G T F .. . 
Av.) Döngel (E)Sİ da Sia gi a Ea öle Başl 

Rüzgâr, senin zülfün ile güle binmeyi öğrendi. Misk, senin hattın ile kâtipliği 
öğrendi. 

Aşağıdaki beyitte sevgilinin hattı, renginin güzelliği yönüyle, saçı da kıvrık 
oluşu yönüyle kozmik unsurlardan, Zühre ve Müşteri yıldızlarıyla irtibatlandırılarak 
teşhis yapılmıştır: 

Olaa .) Ar, EE dv e GİS yaşa as 
Ey sevgili! Hattın Zühre'ye nil çekmiş, kıvrık saçın Müşteri'yi put gibi 


1. 543 
resmeitmiş. 


zl S5 ha je b Sa 


O/ya .)) cl S5 e iy 
Sevgilinin siyah hattı sünbülden utanır. Onun sözünün yanında, bülbülün 


nağmesi çengdir. 


3.20.2. Şahsiyet ve Duygular ile İlgili Unsurlar 


3.20.2.1. Genel Olarak Huy-Tabiat: (Hulk, Tab“) 


Birbirine yakın anlamlara gelen huy ve tabiat kelimeleriyle daha çok 


“Bu beytin birinci mısrasında yer alan Es kelimesi -â şeklinde düzeltilmiştir. Ayrıca Divân'da 89 


rubâi iken Begcani”'de 119 rubâi olarak kaydedilmiştir: A. Begcani, Taşhil-i İntikâdi-i Divân-i Seyyid 
Hasan-i Gaznevi, 5.353. 
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sevgilinin veya diğer memduhların huyu ve tabiatı kastedilmektedir. Huyundan 
bahsedilen kişi sultan ise huyu övülür, çünkü genellikle sultanların adaletinden, 
yumuşak huyluluğundan, iyiliğinden ve cesaretinden bahsedilmektedir. Buna karşılık 
sevgilinin huyu ise tam tersidir. Âşığa eziyet etmek, sevgilinin en tabii huyudur. Bu 
yüzden şair, bu durumdan yakınır ve sevgiliden kendisine eziyet etmemesi için âdeta 


yalvarır: 


Gler 8) lale eğip Seleme si 
Ey ay yüzlü güzel! Elinden her geleni yapma. Eziyet etmek, tabiatında var, 
elinden geleni yapma. 
Genelde şairler memduhlarının tabiatından bahsetmek istediklerinde onların 
çok yumuşak huylu, merhametli, adalet sahibi vb. özelliklerini öne çıkarırlar. 
Aşağıdaki beyitlerde de bu durum değişmemiş; Hasan oğlu Huseyn'in yumuşak 


tabiatı ve cömertliği methedilmiştir: 


pal Sz pa iki yiz ab cal Sö) 5 Le a slaş le 


ea Al öle gd ie bj SS e e eb böl 
Çünkü avuca alınamayacak kadar nârin bir tabiatı vardı. Neden kendi 
isteğiyle barışı seçti? 
Cömertlik huyundan ümidin gönlünün ve canının sarhoş olduğu tabiat 


kimindir? Hasan oğlu Huseyn 'in tabiatıdır.”* 


Gr 8 öl ğe hi iie) e A e hölşeiab; 
Mücevher yağdıran bahar zamanı, senin tabiatındandır. Yeryüzüne altın 


saçan güz, senin keremindendir. 
3.20.2.2. Acizlik 


Dine göre insan, Allah'ın kudreti karşısında aciz bir varlıktır. Acziyetinin 
farkında olan, Allah'a sığınır, O'na tevekkül eder. Acziyetini unutup böbürlenenler 
için ise felâket vardır. Şeytan, bu durumun en güzel örneğidir.Duanın bir anlamı da 
kulun Rabb'ine karşı acziyetini ifade edip ondan yardım dilemesidir. Âşık da, aşkı ve 


mâşuğu karşısında acizdir, acziyetini her fırsatta dile getirir: 


”“ Divân, s. 208, (T. 3/6/7, 8). 
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YE ŞE SE EYE 


>” — 
(o/v) © S2 3 Oya (Sa 4 551 sö 
Aşkın gönlü cana sıçradı, ancak bir kadın gibi ondan aciz olmasaydın, 


o zaman tam bir erkek olurdun. 
(vaa 3) U gçrlaznl > AS Ab anil AN ES işl me mey İİ 


Sonunda ey Tanrım, anlaşıldı ki biz hiçbir şey bilmiyormuşuz, diye kendi 


acizliklerini itiraf edecekler. 
3.20.2.3. Ayrılık, Özlem: (Firâk, Hicr, Hasret) 


Âşığın en tabii özelliklerinden iki tanesi, ayrılık ve bu ayrılıktan duyulan 
özlemdir. O, sürekli ayrılık acısı çekmektedir. Sevgili yakınında olsa bile bu acı 
devam eder. Bu duygusuna üzüntü de eşlik eder. Ancak kavuşma ümidini de hiç 


eksik etmez. Ömrünü, kavuşma ümidi içerisinde devam ettirir: 


Ohae .) 02 Gâi ş ÖL gl iş O çiy e how ile 
Ey can! Kendine kavuşmayla beni onurlandır. Kendi ayrılık yükünden beni 
hafiflet. 
Husrev Şâh için kaleme alınan aşağıdaki beyitte şair, sevgiliden ayrılmanın 
verdiği üzüntüyle ateş arasında bağ kurulmuş; âşık, ayrılık ateşiyle yanarken gönlü 


de buhurdana döner: 


OZ .Ö) Sel azma ga la İLİ Aİ 
Gözümün bebeği, senin başına gül suyu döktüğü sürece, gönlüm ayrılık 


ateşiyle buhurdan gibidir?” 


Ola .)) MU ii gi 2 2 e) rp 00) yil 
Senin ayrılık yangınında sıcaklık gerekir. Senin kabalığının karşısında 


yumuşaklık gerekir. 


Bu beytin birinci mısrası aşağıdaki gibi düzeltilmiştir: A. Begcani, Taşhiki İntikâdi-i Divân-i 


Seyyid Hasan-i Gaznevi, s. 324. 
iz Sİ ye yi 
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Âşık, ayrılığa öylesine alışır ki bazen bu ayrılıktan hoşlandığı da olur. Bu 


durumda ayrılık ona eziyet yerine zevk verir: 
bal İİ A Ul 


Cİva .) öy api eğ AS aşi 
Ayrılığın nâhoşluğu ile hoşum, bakalım ne olacak? Sen çek, ben de 


çekiyorum, bakalım ne olacak? 
3.20.2.4. Cefa-Vefa 


Birbirinin zıddı olan bu kavramlar Divân'da da sık sık birlikte ele 
alınmışlardır. Sevgiliden, sürekli cefa çeken âşık, bu halinden çok şikâyetçi olmasa 
da vefa beklediği de olmaktadır. Ancak bunun gelmeyeceğini bilmektedir. O yüzden 
bir beyitte vefaya gece gelmiş ifadesiyle bu durumu anlatmıştır. Vefasızlığın temel 


sebebi ayrılıktır: 


Or -» — evli ya Loj 0S iş) çe 


Dostları vefa ile bağla. Hiç olmazsa cefa ile (kendine) düşman etme.” 


JS Gİ ill, 3 arma gi mt — 
(ele .ğ) Selo çö yüşslir ii 5lü 


Ey sevgili! Senin aşırı cefandan öldüm ben! Cefa ne zaman bitecek, vefa 


gecen daha gelmedi mi? 
Ghre.) çö lps moksjel gt e Bi öle el > a3 
Bu arada ayrılıktan vefa görüyorum. Hiç olmazsa bir bak, kimlerden neler 
görüyorum. 
Aşağıdaki beyitte şairin yaşadığı dönemin hazinedarlarından Hasan oğlu 
Huseyn'in güzelliğine vurgu yapılmaktadır: 
hf SİLE İha) ps kala e 
Onun vefasız ve sözünü tutmayan güzelliği, yeşilliğin elbisesini suya bağlar. 


“*“ Bu beytin birinci mısrasında yer alan ax ifadesi »a» şeklinde düzeltilmiştir. Ayrıca kıta Divân'da 


32 numarada yer almışken Begcani'de 34 numarada yer almaktadır: A. Begcani, Taşhiki İntikâdi-i 
Divân-i Seyyid Hasan-i Gaznevi, s. 324. 
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(afv E) Er — gs g| gas 4S li pera 


Onun âşığı, bir an bile geçmeden cefadan onun başına toprak döker. 
3.20.2.5. Dert-Üzüntü 


Âşığın en büyük özelliklerinden bir tanesi, dert ve üzüntü içerisinde 
bulunmasıdır. Başta sevgiliden ayrı kalmanın verdiği üzüntü olmak üzere sevgilinin 
birçok davranışı âşığın sürekli bir acı içerisinde olmasına yol açar. Divân'da 
üzüntüyü ifade eden birçok kelime vardır. Bunlardan bazıları şunlardır: Âzâr, âzâb, 


cefâ, cevr, feryâd, figân, gam, Susşa, derd, belâ, nâle, renc, zâr. 


a SİSE cl 3 Soli paz 5 > 


0/5. .â) Gia 3 ye gg Sİ 3 23 ş ül 


Niçin neşeliyim? Çünkü bu gam yerinde derdim ve dermanım, iyim ve kötüm, 


b Gİ 
eğlencem ve figanım birdir. 


Şair, Reşide'd-din Ebü Tâhir'in vefatından duyduğu derin üzüntüyü dile 


getirmektedir: 


eli ağ S2 Yüyç maf 


İİ 5) vs yp 45 dk vie #5 
Keder öyle bir hâl aldı ki, katmer katmer oldu; ağlayış o halde oldu ki, yaş 


üstünde yaş kalmadı. 


ah) Çi ve Se Si 0 kab 5 daş şü 
Temiz canım yine üzüntüden kurtulunca, senin için üzülüyorum diye kadınlar 

gibi ağlama. 

CİYA) EN YE ei$ İl ilki 
Senin umrunda değil ama biz kendimizi gamla öldürdük. Sübhanallah! Biz 


nasıl sırt sırtayız! 


Âşık, gönlü gam ile dolu olmasına rağmen, bu durumdan şikâyetçi değildir: 


“ Bu beyit A. E. Dihhudâ tarafından gam yeri, üzüntü mekânı anlamında “Gamkede” maddesine 


örnek olarak verilmiştir, Lu gutnâme, X1/16810. 
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Gİsv 2) <a > By sl İM A v diy 5 
Aşktan gönül derdi çıkar, derler. Bu gönül derdim bin tane olsun. 
Oyak.) dana İs 05 55 ika AR ERİ e 2 İİ eşi İSİ 


Herkesin varlığı senin gamında yokluğa dönüştü. Herkesin sarhoş gönlü 


seninle ayılmıştı. 
Yöyögcei ji ayl 


Bizim için bütün mutluluk, senin gamınladır ve daha da çoğalsın. Şükür, hiç 


548 
gam olmasa da senin gamın var! 


Sahil vee li a 


ve 8) 0S yaşli jd a 
Hem onun bahşiş yardımı ile benim çilem hafifledi. Hem de onun minnet yükü 


ile sırtım ağırlaştı. 
3.20.2.6. Kıskanç-Kıskançlık: (Hasüd-Hasüdi) 


Sözlüklerde, kişinin kendi mahremini koruması yönünde gösterdiği aşırı 
hassasiyet olarak tanımlanır. Bu anlamda kıskanç kelimesiyle hasüd kelimesi tam 
örtüşmemektedir. Hasüdi, başkasının sahip olduğu imkânları çekememe, bundan 
dolayı olumsuz duygular besleme anlamında kullanılır ve bu yönüyle kötü olarak 
değerlendirilir. Kıskançlık ise, mâkul ve gerekli ortam ve zamanda gösterilen tepki 
olunca normal karşılanmaktadır. 

Divân'da geçen /asüd ya da /hasüdi ifadesi bu anlamda olumsuz durumu 


ifade etmektedir: 


> # 
ws.) as o ale $ SN Se > rg 
Onu kıskananın basitliğine ve ölçüsüzlüğüne bak. Yüz bin dağ koysan 
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tarimaz. 


5 Bu beyit Dihhudâ tarafından, özel, özellikle anlamında “Endi” kelimesine örnek olarak verilmiştir. 


A. E. Dihhüdâ, Luğatnâme, 111/3536. 
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Aşağıdaki beyitte şair, Emir Seyyid Zahire'd-din'in gülen dudağını kadehe 


benzetirken düşmanlarının gönlünü sürahiye teşbih ederek, perişan olmalarını diler: 
Ke İY ye a çk yila 


(FİA :p) İY Ay Oy A 5 iy İş 


Senin itaat eden güleç dudağın kadeh gibi oldu. Sen kıskananın gönlü 


sürahi kadar kanla dolsun.” 


3.20.3. İnsan Tipleri 


3.20.3.1. Deli-Divâne 


Âşığa ait özelliklerden birisi de onun aşkı yüzünden deli divâne olmasıdır. 


Ancak bu durum âşığı rahatsız etmez, bilâkis o, bu halinden memnundur: 


YT) Ge pl ei işe ai ye il eşi çi gla 
Ayık değilim, onun töhmetini benden kaldır. Senin zincirinin delisiyim, 


(onunla) beni bağla. 
3.20.3.2. Dost-Veli 


Düst kelimesi hem sevgiliyi hem de düşmanın zıddı olan dost ve arkadaşlığı 
ifade eder. İslam'a göre dost, Allah için birbirini seven kimse demektir. Cemiyet 
hayatında ise birbirini samimi bir şekilde seven, dertlerini ve sevinçlerini paylaşan 
insanlar birbirlerinin dostudurlar, görüşü yaygındır. Divân'da hem sevgili hem de 


düşmanın zıddı anlamları ile kullanılmıştır: 
(afv 2) >L 3İ WS 5 > 45515 eme e AE 3 )İ > 


Hasan sevgiliden yana niye bu kadar sızlanıyorsun, başa gelen felekten 
gelmiştir. 


Şair, Hasan oğlu Huseyn'e dinin tacı lakabıyla hitap etmekte, düşmanlarını 


** Bu beytin birinci mısrasındaki yUS3x kelimesi (S3 şeklinde düzeltilmiştir: A. Begcani, Taşfiki 


İntikâdi-i Divân-i Seyyid Hasan-i Gaznevi, s. 304. 

Bu beyit A. E. Dihhudâ tarafından şeved fiilinin kısaltılmışı olarak “Şed” maddesine örnek olarak 
verilmiştir. Dihhudâ fiilin bu şekildeki kullanımına çeşitli örnek beyitler verdikten sonra Melikuw”ş- 
şuarâ Bahâr'ın fikirlerini delil olarak getirmektedir. Bu konuda daha fazla bilgi için bk. Luğatnâme, 
IX/14187. 
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itaat altına alınca onların dahi dost olacaklarını düşünmektedir: 
Yü m ay AS e > gi .s! 


vr >) yü GA gd gi elk gz ye 
Ey dinin tacı! Yakışır ki çevren haremin olsun. Düşmanın itaatkâr olunca, 


dost da olur. 
e olsa yi e dg Lİ 


Ey itaatkâr dost! Ayrılığın düşmanı ol. Aklın arkadaşı ve canın yoldaşı ol. 
(oje .â) ig ii > Us gbeeş işa 


Affetmede ve hatada, dost ve düşman için hem bağışlayan hem de 


bağışlanansın. 


3.20.3.3. Düşman: (Haşm, “Aduv) 


Divân'da görüldüğü kadarıyla, düşman gerçek manâsıyla kullanılmıştır. 
Divân içerisinde sultan ve devlet ile ilgili beyitlerde yoğun olarak geçen düşman 
ifadesi, hem savaş ortamındaki düşman hem de genel olarak dost kavramının karşıtı 
olarak daha soyut bir anlamda ele alınmıştır. Düşmanı tanımlarken bazı 


benzetmelerden de yararlanılmıştır: 


(ola .A) Sp ok Ol 0; ola > 5) Oİ— ğa da A ŞE 
Mertler, o cihana doğru yönelince, düşman ay gibi yeniden boncuk toplamış. 
Aşağıdaki beyitte şair, Hasan oğlu Huseyn'i edebi bir üslupla methetmekte, 


düşmanlarının ağzını goncaya ve güle benzeterek ilginç bir tezat ortaya koymaktadır: 
e lpye je 
elo/jr .») S8 yla Bee Sha dan le 


Önce düşman, gonca gibi onu anmaktan dudak kapattı ve vazgeçti sonra gül 


gibi hep onun şükrüne başladı. 


Olaa .)) ya 03 Sb ls 2 5 ye ei rey 
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Sabırlı değilsen, ey kan dolu gönül, kaç! Ve eğer düşman değilsen, ey kötü felek, 


kaç! 
3 AS 0 eki daş (Elk diş 
ha 3) Meşl ylei bş öl b 4S Ah gl ee 


Hoş vakitlerde her düşman yanında güzel güzel oturur. Hasta olduğunda 


gönülden(baş ucunda) durandır dost. 


3.20.3.4. Gelin: (“Arüs) 


Gelin, bir hanımın evlendiği günde kendisine verilen isimdir. Bu özel günde 
özellikle giydiği en güzel kıyafet olan süslü gelinlikle âdeta özdeşleşir. Bu yüzden 
hem mutluluğun hem de güzelliğin ve süslü olmanın temsilidir. “Arüs ifadesi, 
Divân'da gerçek anlamıyla birlikte; 'arüs-i cihan, 'arüs-i ruh, '“arüs-i mulk, nev- 
“ars, pirâye-i 'arüs, gul-i ruhsâr-i 'arâs, gul-i 'arüs gibi güzellik ve bir süs nişânesi 


olarak değişik tamlamalar içerisinde yer almıştır:” 


ölsok Skal e DEK 


Over 8) o yı — İLAİ ya > 


İkbâl, dünya gelinini süsleyince, devletin yüzü sultana şükür etmek için ağzını 
açtı. 


Behrâmşâh'ın sarayı ve tahtının zerâfeti, geline teşbih edilmiştir: 
li kk özi ola (sl 


Ey şâh! Senin otağının etrafında başka bir felek oluştu. Devlet senin 


mülkünün gelininde (tahtında) görünmüştür. 


İs © > Soyle 44 Ak (a) ) ya bek — 


Senin gelin gibi yüzünün gözbebeğini, yüzü duvaklı olarak zifaf odasına 


götürdü. 


”! Arüsla ilgili diğer tamlamalar için bk. Divân, s. 44, (K. 23/7), s. 176, (K. 85/10), s. 28, (K. 14/5), 
8.222,(T. (772/5), s.244,(T. 14/7/6). 
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wha 3) Me Sale kikik eye e MÜ meşin 


Rüzgâr, her ehliyetsizin gözü için sanki bağın gelinine cilvelendi. 
3.20.3.5. Köle-Kölelik: (Bende, Eşir, Gulâm-Bendegi, Çâkeri) 


Allah'ın yarattığı kişi, itaat eden anlamına gelen bende; özgürlüğü elinden 
alınmış kişi anlamına gelen esir ve köle anlamına gelen gwâm kelimeleri 
birbirleriyle eş veya yakın anlamlı olarak kullanılmıştır. Bu ifadeler o dönemde 
sadece dini terminolojide değil, başta padişah olmak üzere, bir büyüğün hizmetkârı, 
sevgiliye kalben bağlı olan âşık anlamıyla da kullanılmaktaydı. Hatta çoğu zaman 
sıradan kişiler için bile bir alçakgönüllülük ifadesi olarak, toplumun her tabakasında 
müracaat edilen kalıp ifadeler bulunmaktaydı. Köleliğin söz konusu olduğu bu 
devirde kelimelerin gerçek anlamlarıyla yani başka bir kişinin tahakkümü altında 
yaşamak, özgürlüğü elinden alınmak şeklinde kullanımı da söz konusudur. 

Eskiden bir ülkenin bütün tebası, o ülkenin padişahının kulları olarak kabul 
edilirdi. Buradaki anlamı, hizmetkâr şeklinde algılamak gerekir. Aşağıdaki beyitte 
muhtemelen şâhın kulluğuna giren şairin kendisidir. Sultan ise uzun yıllar hizmetinde 


bulunduğu Behrâmşâh'tır: 
O © PS Lal 0 4 05 ja PE ol Sy Sİ ia çel 
Ey feleğin uğuru! Şâhın kulluğuna girdin ve canı gönülden sarayın hizmetine 
koyuldun. 
Şu beyitte Mahmüd Gâzi Hân'ın veziri Hâlid-i Mâliki'nin idaresi, cömertliği 


ve tedbiri hasebiyle methedilmektedir: 
oL Ç3lİ > Al, 4 (s3 3 s 


vhv .â) Sol ye BYE AS pl e al 
Âlem, onun cömertliği ve tedbiri ile, ben kulu Hasan olduğum sürece, her 
şeyiyle güzel bir memleket olsun. 
Şu beyitte sevgilinin yüzünün güzelliği karşısında güneş, onun kölesi olmuş, 
ayın adının dahi anılması lüzumsuz görülmüştür. 
Normalde âşıklar sevgilinin kulu ve kölesi olduklarında meşhur olup adları 


her tarafa yayılır. Şair, kendisinin de sevgilinin kulu olmasına rağmen adının 
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anılmamasından şikâyetçi olmaktadır: 
YA pF yy gol la el 035 


ola .8) ES İSİ izel Ya Baş 9 
Beni kul etmiş de dostun bu miskin kulu şöhrete kavuşturmamasına, ben çok 


hayret ediyorum. 
ee lsabal saks öle Me e 


(EİN) ©) g3 Sİ ME > AS iy N 
Ben onun hizmeti için kemerimi bağlamışım. Sevgili ise beni bir gün bile, 
bir 
köle gibi değerlendirmiyor. 


alir lr 4 


welsv 8) iliği ge AS (ES iy 


Bu, senin medhin ile övünen köledir. Bu, senin şefkatin ile sevinen kuldur. 
3.20.3.6. Sarhoş: (Mest) 


Sarhoşluk, insanın içilen içkiden dolayı aklının başından gitmesi, 
davranışlarının normalin dışına çıkması, hatta ne konuştuğunu bilmez hâle gelmesi 
hâlidir. Âşığın sıfatları arasında yer alır. Klasik şiirde şarap, meyhane ve sarhoş 
üçgeninde âdeta başka bir dünya kurulmuştur. Sarhoşluğun; şarap içmekten tutun, 
Allah aşkına kadar uzanan bir çizgide değişik anlamlar kazandığı bilinmektedir. 
Tasavvuf da bu durumdan nasibini almış, sarhoş olmayan hiç kimsenin ne aşkın 
dairesine girmesinin, ne de ilahi aşka ulaşmasının hiçbir şekilde mümkün olmadığı 
anlayışına varılmıştır. Hâl böyle olunca, şiirde gerçekten âşığı mest eden şeyin, 
gerçek şarap mı, aşkın verdiği sarhoşluk mu yoksa ilahi aşkın haleti rühiyesi mi 
olduğunu anlamak zorlaşmaktadır. 

Seyyid'in yaşadığı dönemde henüz tasavvufi anlayışın olgun şeklini 
almadığını düşünürsek, tasavvufa girmeden âşığı sarhoş eden unsurların şarap 
olabileceği gibi; asıl olarak mecazen sevgilinin bedeni, yüzü, gamzesi, göz ve 


bakışları gibi birçok özelliğinin de olabileceği düşünülebilir. Esâsen aşkın kendisi, 
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insanı mest etmeye yetmektedir. Üstelik âşık, bu vaziyetinden şikâyetçi değildir, 


Sevgili âşığa, bir taraftan azap verirken bir taraftan âşığı kendine getirir: 


Ohaa .) ARA Yama İ3 05554 554) La 
Herkesin varlığı senin gamında yokluğa dönüştü. Herkesin sarhoş gönlü 
seninle ayıldı. 


Hari çe yp Epi g3? 


GİNE İY lr e yer 89) 

Doğal, mahmur, hoş kokulu nergis açmıştır. Güzel yüzlü söğüt, gençlik 
sarhoşluğu ile gelmiştir. 
Aha .â) 4 yi ele Sir? 2,5 AS Iş iy le Jj 


Sahip, adaletten bir koku duyarsa, altın yapılı kadeh de şarap sunar. 


3.20.4. Diğer Unsurlar 


3.20.4.1. Akıl 


Akıl kelimesi, Arapçada men etmek, sığınmak, alıkoymak, tutmak gibi 
anlamlara gelir. İnsandaki idrâk ve düşünme kâbiliyetine akıl denilmektedir. Kur'ân-ı 
Kerim'de akıllı insanlara hitap eden yüzden fazla âyet vardır. İslam'ın emir ve 
yasaklarına riâyet etmenin temel şartlarından biri akıl ve idrâk sahibi olmasıdır. 
İnsan, doğru ile yanlışı aklı sayesinde ayırt eder. Sâd süresinin 29. âyetinde akıl 
sahiplerine şöyle buyurulmaktadır: (Bu Kur'ân) âyetlerini iyiden iyiye düşünsünler 
ve temiz akıl sahipleri öğüt alsınlar diye, sana indirdiğimiz mübarek Kitap'tır. 

Akıl, insana sabrı telkin eder. Âşıkta ise en az olan şey sabırdır. Beklemekten 
bıkıp usanmıştır. Aşağıdaki beyitte şair, sabır konusunda aklıyla tartışmakta, sabrının 


tükendiğini belirtmektedir: 


wa.) YA ie Ee 5 
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Ey akıl! Sabrın nerede, diye daha ne kadar söyleyeceksin? Sen sabır 


arıyorsan, bende sabır yok. 
pey) ye eliz 


(ja 2) Dİ al yi Sr öm 
Aklım, kendi işinin peşinden koşup elden ayaktan düşer. Sokağının başında 
seni beklemekten sabrım tükendi. 
İlim ile akıl arasında paralel bir ilişki vardır. Şair bunun farkındadır. 
Dünyanın ilmine akıl ile ulaşılacağını bilmekte, ilim ve aklı birbirini destekleyen iki 


unsur olarak görmektedir: 


ONA lg lele Mir yö ll miçleji 
İlim ile yeri göğü alırım. Akıl ile onun bunun gemini tutarım. 


Sevgilinin saçı, âşığın aklını başından alan unsurlar arasında yer alır: 


AhEv 3) Yİ Bia js Eh Bize EE G5 çiğ 


Aklı baştan almak için bir zülfün var. Kindarlığa ise bir ömür vaktin var. 
3.20.4.2. Boy: (Kad) 


Sevgili denince akla gelen ilk özelliklerden başında, düzgün ve uzun boylu 
oluşudur. Bunun için bulend, bâlâ, râst, mevzün, ser-keş, dil-keş, dil-cü, hirâmân, 
revân, âzâde kelimeleriyle birlikte anılabilir. Sevgilinin boyu için en çok kullanılan 
iki ağaç, servi ve çınardır. Her ikisinin de benzer durumu ifade ettiği söylenebilir. 
Çınar ve servi, sırf bu yüzden klasik edebiyatın en meşhur iki ağacıdır, o denilebilir. 

Şair, “Osmân oğlu Ali'nin boylu poslu bir delikanlı olduğunu, şiirlerin 
vazgeçilmez iki ağacı servi ve çınara teşbih ederek anlatmıştır: 
orle 8) mal yi ğe if el Yl gi ga 0S El 

Uzun boyuyla servi gibidir. Açık avucuyla çınar (yaprağı) gibidir. 


ie Gülak sl 


İs.) AN Bpeeler is 


Boyun bir türlü servi gibi yere oturmadı ki hoş endamlı sevgilim, gül gibi 
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elinden gül almadı. 
3.20.4.3. Can 


Divân'da en çok yer alan kavramlardan olan can kelimesi, insanın gönlü, 
ruhu, özü manâlarına gelmektedir. En çok can u dil şeklinde ikilemeli biçimde 
geçmektedir. Can, iyiliği, güzelliği ve saflığı temsil ederken buna karşılık beden kirli, 
alçak ve nefsâni arzuların sembolüdür. Can ve beden, hem birbirini tamamlayan iki 
unsur hem de birbirine zıt iki kavramdır. 


Can, şu beyitlerde insanın özü, ruhu anlamlarında kullanılmıştır: 


ZF N z ZF AR 
OfrA -)) İN ime 22 ij phi “lg e Gİ gi al a > ye 

Can, senden başkasının ümidiyle sükünet bulmadı. Divâne olduğum halde 
nefesten de efsunlanmadı. 

Bir âşığın sevgiliye feda edebileceği şeylerin başında can gelir. Hatta canın 
kendisi bizzat sevgilidir. Şair, Behrâmşâh'tan ayrı kalmasından dolayı gönlünün ona 
kavuşmak arzusuyla dolu olduğunu, ancak ona kavuşursa mutlu olacağını ifade 
etmektedir: 

AV .p) e —w İL pi chl ya leşe 


Gönlüm ve canım, canânın yolundadır; eğer ona kavuşursam, işte can odur. 
İnsanın bedeni, somut olan yönü, canı ise soyut tarafıdır. Bu itibarla bu iki 


kavram, karşılaştırılan unsurlar arasında yer alır: 


Can rahat etmeye lâyıktır, onu sıkıntıya sokma; vücut tabuta lâyıktır, onu 
tahta bağlama. 
Şair, Ebu 7-Kâsım Zeyd b. Hasan'a olan sevgisini şu şekilde dile 


getirmektedir: 


Eş ola izle S aş 


Or/ya .â) Sy İy dü a İS ES ae 


Ya gayret göster, bedende kalan can çıksın, ya da çaba sarfet, bu bitkin 
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kuluna o gönül ulaşsın. 
Şair, Sultan Sencer için kaleme aldığı aşağıdaki beyitte, beden ve can, 
aşkın acısına kendi dillerince cevap verir; beden göz yaşı akıtırken, can gönül acısı 


çeker: 
3 ilğ ile geler iğ ie 


OsİNE .8) SA mami OUAS ş liye 
Vücudu göz yaşıyla ve canı yürek acısıyla mum ve şeker gibi yansın ve eriyip 
gitsin. 
Şair, aşağıdaki beyitte, üzüntüsünü bedeninin çeşitli kısımlarına hitap ederek 


dile getirmiştir: 
Belek ee) dl 


OAle sd) yl 0 05 (Ea e jo 89 


Ey gönül! Sabırdan çatla, ey akıl! Yok ol. Ey can! Tenden ayrıl ve ey göz! 
Kan ağla. 


yo kakş ilma 2> hel 


Osler .â) yla 24 ou çlalspule ye 
Onun ayrılık derdi gönlümü incitti ve canıma kast etti. Şimdi bir canım var, 


bir şâhın insafı, bir de ayrılığının derdi. 
3.20.4.4. Kan: (Hün) 


Kandan kasıt, âşığın kanıdır. Bu yüzden kan ile ilgili söylenen her şeyin 
merkezinde âşık vardır. Elbette şairin ya da âşığın kandan bahsetmesinin sebebi 
sevgilidir. Aşığın kan revân içerisinde olmasının tek müsebbibi sevgilidir. Kan, başta 
rengi olmak üzere âşığın gözü, gözyaşı, gönlü, ciğeri, ve yarasıyla bağlantılıdır. Bu 
organların hepsi ya tamamıyla kana dönmüş ya da kan revân içerisinde kalmıştır. Bu 
sebeple Divân'da da daha çok bu olumsuz özelliği nedeniyle kullanılmaktadır. 

Kan, renk yönüyle de bir hayli teşbihlere konu olur. Şarap, gül, lâle, kırmızı 
elbise, sevgilinin dudağı, akik taşı, kıvılcım, şüle ve ateş, kanın rengiyle irtibatlı belli 


başlı unsurlardır: 
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ipi) map 


SN.) Sy Sl Sib 
Vallah, senin ayrılığından dolayı, (gözümden) kandan başka bir şey 


akıtmıyorum. Senin yaptığını ben sana nasıl yaparım? 

ee.) >Lsl yu y3 0k43 4 İ3 gl 6 YL 0k 0k > ld 0 
O gönül ve göz yanımda olsun diye gönlümün kanını, göz yaşımla akıtıyorum. 

Ola 0 ab e baba ib yk ap kdelb e 


Bu tayfayı kendinden bilince, kanı şarap, sırrı söz anladılar. 
3.20.4.5. Nefes: (Dem) 


Canlılar için en hayati unsurdur, denilebilir. Birçok ilmin konuları arasına 
girer. Edebiyatta da değişik birçok özelliği kullanılarak şairlere ilhâm kaynağı olur. 
Âşığın, aşkını dile getirdiği unsurlardan biridir. Bizatihi sevgili, bazen nefesin ta 
kendisi olur. Hava ile olan birebir ilişkisinden dolayı tabiat ortamına taşınır, sub/- 
dem ifadesi ile özdeşleşir. Sosyal hayatta sihir ve düğüm ile irtibatlandırılır. Tarihte 
özellikle dem-i Mesih, dem-i “İsi ifadeleriyle Hz. “İsâ'nın ölüleri dirilten nefesine 
atıfta bulunulur. 

Şair, Sultan Behrâmşâh'a olan sevgisini, onun yolunu gözleyerek 


sabırsızlıkla beklediğini söyleyerek şöyle dile getirmiştir: 
Joke emriz maze 


(Vala .A) > ollal çay Se j 


O rüzgârın nefesine dâir ne söylesem, gariptir ki o, sultanın mâiyetinin 


yolunun toprağından haber getiriyor. 


vii ek isa aj yi plus bok ekesi 
Ey cemali can ile hemnefes olan! Bütün halkın içinden, bana sen gereksin, 


işte bu kadar“ 


> Örnek için bk. Tez, s. 121, (R. 128/1). 
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3.20.4.6. Saç: (Kolâle, Mü, Müy, Torra, Zulf) 


Sevgiliyle ilgili en etkili unsurlardan biri de onun saçlarıdır. Siyahlığı, 
kokusu, ince ve uzun oluşu, çokluğu gibi özellikleriyle birçok benzetmelere konu 
olur. Saç ile ilgili olarak kullanılan zülüf; saçların sağ ve sol cenahtan zincir şeklinde 
örülüp kulaklara doğru asılması şeklidir ki şiirde normal saçtan daha özel bir yeri 
vardır. Uçları halka şeklinde yapılır ve bunlara örneğin çiçek gibi süsler takılırmış. 
Bu sebeple zülüfle ilgili birçok ibâre kullanılmıştır. Bunlardan bazıları; halka-i zulf, 
perişâni ve bi-karâri-i zulf, zulf çü zencir, silsile-i zulf, kemend u dâm büden-i zulf, 
hindüy-i zulf, büy-i zulf, şeb-i zulf, mâr-i zulf* Sevgilinin saçı dağınık, uzun ve 
perişan haliyle, âşığın aklını başından alır. Onun güzel kokusu miskte bile bulunmaz. 
Siyah renktedir. Şekil yönüyle ip, çevgân, âb-i revân, râyet, seccâde, nal, hat, 
kement gibi birçok unsura teşbih edilir. Kokusu yönüyle anber, reyhane, öd, gâliye, 
misk ve renk yönüyle de gece, zulumât, duman, Hindü, kâfir, putperest gibi birçok 
unsura benzetilir.” 

Âşığın gönlü, sevgilinin saçına bağlıdır. Onun saçı âşık için bir tuzak 
olmasına rağmen, âşık, sevgilinin saçının bir telinin bile, şeklinin bozulmasına razı 


gelmez: 
lev.) DE gss ij Sağl cia ei poh 
Yüreğimin, senin zülfüne yük olup saçının bir telinin bozulmasından 
korkuyorum. 
Husrev Şâh için yazılan kasideden alınan aşağıdaki beyitte şair, sevgilinin 
saçının kokusunu, âşığı kendine çeken bir misk ü anber olarak tasavvur etmiştir. Bu 


kokuda aşığı cezbeden büyülü bir etki vardır. Bu koku, âşığı kendinden geçirerek 


mest eder: 
Sl Saya yejhok 
G/F 48) ul e Sali bak 5 ;h 33 


Onun yüzü ve dudağı, can için süt ve şeker gibidir. Onun saçının ve yüzünün 


tüyünün sırrında, misk ü anber vardır. 


3 Bu beyti A.E. Dihhudâ gerekmek anlamına gelen “Bâyesten” fiiline örnek olarak kullanmıştır: 


Luğatnâme, 1/4336. 
>*P. Ehür, Kilk-i Hiyâkengiz, IV/1168. 
“ İ. Pala, “Saç”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s. 384. 
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Şair, Husrev Şâh'ın övgüsünde, sevgilinin kıvrım kıvrım saçını kendi haline 
teşbih ederek bu durumdan şikâyetçi olmadığını; çünkü gönlünün, onun saçlarının 


kıvrımında huzur içerisinde olduğunu söylemektedir: 
A Alim lk se 
(lar .3) A yl 3 3 a — Hills 
Senin saçın benim halime döndü, bu hepsinden de hoş; çünkü zülfünün 


kıvrımında, gönlüm huzur içinde. 


Sevgilinin zülfü, âşığın bağıdır. Saçlar onu nereye çekerse âşık da oraya 


gidecektir: 


Ya Rab! Ayda yüzbinlerce gece renkli halka olduğu halde, akıl bu kâkülde 
neden yolunu kaybeder? 

Şair, Hasan oğlu Ahmed'in methiyesinde, dünyayı gezdiğini, buna karşılık 
gözünün ve gönlünün sevgilinin saçında ve yüzünde kaldığını ifade etmektedir: 
İYİ o) MS og ökş> 4 d5 ei 2) 9 Âh (8g gp odile 


Dünyayı gezmiş olan bu gönül ve göz, zülfünün ve yüzünün prangasına bağlı 
kaldı. 
Âşık, sevgilinin saçı karşısında çaresizdir. Kendisine söz geçiremeyen âşık, 


sevgilinin iki telini görünce çaresiz her şeye olduğu gibi rıza gösterecektir: 

Mn. ye pp yk y-LeslL yal 
Benim biricik gönlüm kendiyle uyuşamadı. İki telli zülfünle uyuşacak mıdır? 

ler.) du ask İs şi ve pa BYS spy 


Yârim, gülün ve lâlenin üzerine kâkül koyunca, can da kırık gönlünü inlemeye 


koydu. 


Mi m b güme 4S el öy 


Olta.) iy vii 


516 


Sarhoşların yeniden neşelenmeye başlama ve gündüzün yüzünden gecenin 
saçlarını kaldırma zamanıdır. 

Kıvâme'd-din Hasan'ın vefatı üzerine söylediği terciibentte sevgilinin saçları, 
âşığın gönlüne tuzak kurup onu kendine esir eden; ancak bu sayede gönlünü ayakta 


tutan unsurlardandır. Bazen âşık olmasının nedeni, sevgilinin iki tutam saçıdır: 


I—$y hide e g5 şi Lal 


GA: >) oi ey — Le )2 025 5 


Gönlüme ayak bağı olan zülfün, elimde kanlı bir gönül olmuş.” 


Maha.) Ny ekibi 3 öm 4S 34 yi öle aba aka 
Tabiat var oldukça, dünya daima ağacın zülfünden dolayı, meyvenin çehresi 


nasıl oluyorsa, öyle olsun. 


3.20.4.7. Tırnak: (Nâhun) 


Günümüzde hanımlar için tırnaklar önemli bir güzellik unsurudur. Divân'da 
sevgiliye ait bir çok organ güzellik unsuru olarak ortaya çıkarken tırnakların geri 
plânda kaldığı söylenebilir. Bir beyitte günümüzde de kullanılan et-tırnak ilişkisi 
kullanılmakta ve tırnakların uzamasıyla ayrılığın baş gösterdiği söylenerek ustaca bir 


kullanım yapılmıştır: 


EK e © 


ohss .) ipiyle yi 


Ben seninle etle tırnak gibiyidim. Lakin (tırnak) uzayınca senden ayrıldım. 


> üdy; 4) b 8 > ye 5 le VS DE 0—> “İh 
2 OlA 53 öğ e li Snape peş Sİ İyi 


Yerinden yed-i beyzâyı çıkarınca, felek sabahın eteğini utanç ile yakasına 
getirir. 


Sana dua etmek için, sarhoş fil kükreyen arslanın tırnağını dişinin kökünden 


Bu beytin ikinci mısrasındaki ösâl kelimesi 0s! şeklinde düzeltilmiştir: A. Begcani, Taşfiki 


İntikâdi-i Divân-i Seyyid Hasan-i Gaznevi, s. 300. 
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söksün, (denilmesi) şaşırtıcı olmaz.” 


3.20.4.8. Vücut: (Beden, Cism, Ten, Peyker) 


Beden, insanın et ve kemikten müteşekkil maddi yönüdür. Yemek içmek gibi 
dünyevi ihtiyaçlara bağlıdır. Hevâ ve heves peşindedir. Bu yüzden nefsi ve arzuları 
temsil eder. Bedeni ayakta tutan, ruhu ve canıdır. Asıl olan ise candır. Âşığın 
bedeninin normalde bir kıymeti yoktur. Ancak sevgilinin yoluna feda olursa bir 
anlam kazanır. Sevgilinin bedeni ise çok güzel hatta kusursuzdur. Her şeyden önce 
ince ve nârindir. Beyaz tenlidir, ay gibi parlar. 

Divân'da dikkat çekici bir şekilde sadece âşığın bedeninden söz edilmekte, 
sevgilinin durumuna göre çoğu zaman eziyet içerisinde, ama bazen çok küçük 
ilgilerden de olsa rahat olduğu görülmektedir. 

Şair dostlarından Kzvâme'd-din Ebü Naşr Muhammed'in kendisini ziyaret 


etmesi nedeniyle duyduğu sevinci dile getirmiştir: 
sal e 2 şe ir 


Ahha 9) yar . gi il ps 
Bugün yanıma hoş sohbet birisi geldi. Onun gelişiyle birlikte, bedene 
başka bir can geldi. 
Şu beyitte ise âşık, vücudunu sevgilinin uğruna feda ederken, gönlünü de 


onun âzâbına bırakır. 


Ole) ©) > EE il > cİ3 —> m 


Kendimizi sevgilinin iyiliğine de kötülüğüne de feda ettik. Gönlümüzü 


sevgilinin kederine adadık. 

O) yök kaleiy yağli je 
Senin zulmün benden uzaklaşınca, her gün bedenime yüz bin bela gelir. 

SİA) ya ile 8S yl İSE yaş yan keza, a5 ii ül 


Ey can! Bu hiçbir şeyi kalmamış inleyen bedeni al götür. Bu hiçbir şeyi 


kalmamış hayran gönlü al götür. 


7 Divân, s. 40, (K. 20/17, 18). 
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Ji is işli Sr ır 


vve .â) OE 4S LalLğ 
Vücut, canın kesesi ve can, aklın kabı olunca, akıl incisine Rahmân'ın 


mührünü bastı. 
3.20.5. Aşk ile İlgili Unsurlar 


3.20.5.1. Genel Olarak Aşk: (Düsti, Sevdâ) 


Aşkla ilgili olarak, karşı cinse duyulan istekten İlahi aşka kadar birçok 
tanım yapılabilir. Hepsinin ortak noktası, sevginin ileri derecesi, hatta aşırı 
derecesidir. Aşk, Kur'an'da geçmeyen bir kavramdır. Bunun yerine sevgiyi ifade 
eden başka kavramlar yer almaktadır. Böyle olmakla birlikte, özellikle 
mutasavvıflarca en çok kullanılan kelimelerin başında gelir. Aslında sözlük anlamına 
bakıldığında İslam'a uygun olmayan bir manâ içerdiği söylenebilir. Kelimenin 
nereden geldiğiyle ilgili birçok iddialar var ise de “âşüka adlı bir bitkiden geldiği 
görüşü yaygındır. Bu bitki bir çeşit sarmaşık olup sarıldığı ağacın nefes almasına bile 
imkân vermemektedir. 

klasik edebiyatta karşı cinse duyulan arzudan ilahi aşka kadar aşkın her 
türlüsünün konu edildiği söylenebilir. Bu anlamda maddi ve manevi aşk kavramları 
ortaya çıkmaktadır. Şiirde yer alan aşk, âşıkla daha çok ilgili olan bir durumdur. 
Divân'a bakıldığında aşk denen şeyin, âşığın etrafında döndüğü görülür. 

Sembolik olarak gül ve bülbül arasında örülen aşk dünyasının içinde diken, 
bağ-bahçe, ağaçlar ve çiçekler, seher yeli, sabah vakti gibi değişik unsurlar yer 
almakta; bunların her birine bir rol biçilmekte ve yeri ve zamanı gelince rollerini 
oynamaktadırlar. Bu tiyatroda gül âşığı temsil ederken, bülbül de mâşuğu 
temsil etmektedir. 

Aşk-âşık-mâşuk arasındaki ilişki, daha çok âşığı ilgilendiren bir durumdur. 
Aşk, sevende haddinden fazla iken, sevilende neredeyse yok gibidir. Seven için aşk 
sonsuzdur, onun bitmesi gibi bir şey söz konusu değildir. Aşkla ilgili bütün 


söyleyişlerde mübalağa esastır.” 


* İ. Pala, “Ağız”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s. 38-39. 
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'Ali b. “Osmân için yazılan kasideden alınan aşağıdaki beyitte, aşk âşığı ne 
edeceğini bilemez bir duruma sokar. Onu kararsızlığa sürükler. Çünkü aşkın 


tabiatında kararsızlık vardır: 


le ..â) Sel ia öğe e 
Aşkından kararsız bir hâle düştüm. Aşkın hâlâ karar üzeredir. 


Aşk, insanı enseden yakalayan güçlü bir ele benzer. Bir kere gelip insanı 


yakaladı mı, artık ondan kurtululma imkânı yoktur: 


(vx 2) EE YE pil Jİ > 45 pike j yal sp Pa 
Gönül eli, yakama yapışmışken, onun aşkından nasıl vaz geçerim. 


Aşağıdaki beyitten anlaşıldığı kadarıyla şair, çok kereler âşık olmuştur: 


aOhv.â) il yy Sİ a 5 LL Sİ »LAl yal ke b ös 


Yüzden fazla âşık oldum; ama böylesi hiç olmadı. 
Aşk, bir yolculuktur. Bu yolculukta ısrar etmek gönle ıstırap vermek 


demektir: 


Ger.) Sak disi 2S A eee) ölş5 g5 ol, g3 
Senin yolunda, gözü yere dikmek gerek. Senin aşkında, gönül derdini seçmek 
gerek. 
Âşık, aşk ateşiyle sürekli yanıp tutuşmaktadır. Sevgilinin iki dudağı ise bu 


yangını söndürecek tek vâsıtadır: 


GİAD) Saim şiğis MS 0 elele bü 
Ey iki dudağıyla hayat suyu olan! Bu senin aşk ateşinin söneceğini sanma 
sakın! 
Şairin kendisi her zaman âşık olduğu ve bu durumundan hiç şikâyetçi 


olmadığı halde, bazen aşkın zorluklarını dile getirip âşık olunmamasını tavsiye eder: 


we.) ei ila gil Gİ yi oil e 
Aşk; karamsarlık, hasret ve rüsvay olmaktır. Eğer elinizden gelirse âşık 


olmayın. 


O/ve .p) sm mi mu ©g 4 — e de 
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Gönlümü sâkinleştireni çağırın. Onu gözbebeğime oturtun. 
iy > le gi ül > 


Ohar Üai çöylem Aylan 3 yam 
Senin aşkından başka dindarlık sermayesi yok. Senin derdinden başka ayıklık 


sermâyesi yok. 


Âşık, bedeni ve canıyla birlikte aşk ile yoğrulmaktadır: 


Ova © ill > e “— dek Si Ri bi end >» 


Senin aşkında bir beden ve bir can olup, bir deri bir kemik kalan benim! 
3.20.5.2. Âşık 


Aşkın en önemli üç unsurundan biridir. Şiirde kendini başta âşık olmak üzere 
değişik sıfatlarla ve şairin mahlâsıyla ifade eden kişiliktir. Aşkla birlikte âşık ve 
mâşuk arasında ilginç bir ilişki vardır. Bu ilişkide âşığa biçilen rol, zorlu bir 
yolculuktur. Dert, üzüntü, ağlayıp inleme, ayrılık, özlem, yalvarıp yakarma, 
çaresizlik, mest olup divâneler gibi dolaşma, sabırsızlık, ıstırap âşığın, aşkından 
dolayı sahip olduğu özelliklerdir. Onun tek arzusu sevgilisine kavuşmaktır. Bu 
uğurda canından geçmeye razıdır. 

Âşık, sadece sevgiliden değil; zamane, felek, ağyâr gibi unsurlardan da zulüm 
görür. Bu zulümden dolayı günlerce ağlar, âh çeker, gözüne uyku girmez, aklını 
yitirecek hâle gelir. Bütün bu özellikleriyle çeşitli sıfatlarla nitelendirilir: iki büklüm, 
şüride, mest, bitâb, gam çeken, başı dönmüş, gönlü kırık, buhurdan, nergis, bülbül, 
ney... * 

Divân'da aşk ile ilgili beyitlere bakıldığında yukarıda da değinildiği üzere 
hep âşık üzerinden bir bakış olduğu görülmektedir. Kurulan dünyanın neredeyse tek 
öznesi âşıktır. Âşık, yer aldığı beyitlerin çoğunda konuşur, aşkıyla ilgili bir şeyler 
anlatır. Sevgili, çoğunlukla karşısında yoktur bile, ama ona biçilen rol budur. O, bu 
duruma aldırış etmeden görevini ifa eder. Özellikle saray şairleri, memduha karşı 
olan muhabbetlerini ve beklentilerini âşık-mâşuk ilişkisiyle dile getirmişlerdir. 

Şair, kendisinin şâhın kölesi olduğunu söyleyerek, tek amacının ona hizmet 


etmek olduğunu belirtmektedir: 
“*İ. Pala, “Ağız”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s. 37. 
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(o/va © b — —— yo 0 ——— — e1— 56 gale 
Görüyorsun, senin için inleyen bir âşığım. Şâhın has kuluyum, biliyorsun. 
Şair, kendi göremediği sevdiğine, haberinin ulaştırılması için başkalarından 


medet umar hale gelir. Onu çok sevdiği halde, aldığı karşılıktan memnun değildir: 
Sİ yy > 4$ 


Ola. .â) si Ee) AA ya Eğ AS AS 


Bu âşıktan, yârime kim bir haber götürür. Şu bitkine kim merhamet gözüyle 
bakar? 

Şair, haklı olarak zaman zaman sızlanmaktadır. Çektiği sıkıntıların 
büyüklüğünü ifade etmek için, düşmanın dahi bu şekilde kötü bir durumda 


olmamasını temenni etmektedir: 
— > pesok si 


ha gi El le Gİ pl a iğ azil 


Ey cihanın canı! Senden, senin bu zavallı âşığının başına gelen, düşmanının 
başına gelmesin! 

Sevgilinin bulunduğu mahalle, sokak, ev, âşıkların toplandığı ve cümbüşün 
eksik olmadığı bir yerdir. Amed “Omer'in methiyesinde bu ortam, kıyamet ortamına 


benzetilerek ne derece ihtişamlı olduğu ifade edilmektedir: 


al GS a İLE ; Lİ al) 


Gol 5) 23 y3 Adan eld gh A AS 


Kapında âşıklardan dolayı daima sana karşı isyan vardır. Mahallende her 
zaman kıyamet kargaşası vardır. 
Şairin kendisini değersiz, buna karşın sevgilinin her şeyini değerli görmesi, 


âdeta onun huyu haline gelmiştir: 


Alve.) Mil il yek 5 3 


Hayır, hayır! Hatalıyım, beni affet. Senin değersiz bir büsen yoktur. 


Ge.) ie iyelik el SE gişe o a ls 
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Ahd ü vefan çok iyi biliyor ki, bugün senin yüzünü görme arzusundan başka 

bir işim yok. 
Âşık, var olma sebebinin, sevgilinin aşkına ve ondan ayrı kalmanın verdiği 
ıstıraba borçlu olduğunun bilincindedir. Bu yüzden sevgiliden ayrı kalmaktan dolayı 
acı çekip sızlanıp durmakla beraber, bu durumundan şikâyetçi değil, aksine 


memnundur: 


Ger .p) (0— yi a a) yi yiye beş 
Âşık olduğum sevgiliye kavuşmaktan nasiplenmedim de, dostun ayrılığından 


: 1 560 
nasiplendim. 


OYASI 2) iL — — AS vampii$ bye çile si» ye 


Âşıklık devletinde Hasan odur ki (bu işten) hiç hiç geri durmaz. 
3.20.5.3. Bağ-Bahçe: (Büstân, Ravzâ) 


Dinlerde, insanlara vâdedilen cennetin önemli bir özelliği, içerisinde her türlü 
güzelliğin olduğu bağlarla dolu olmasıdır. Bu yüzden dünyada da hükümdarlar ve 
diğer insanlar her zaman imkânları ölçüsünde bağ yapmakla meşgul olmuşlardır. 

İçerisinde her türlü güzelliğin bulunduğu bir yer olarak düşünülen bağ-bahçe, 
yeşilliği ve tazeliğiyle, başta gül olmak üzere her türlü çiçeğin taze olarak yer 
almasıyla, âşık için, güzelliğin, zevk ve eğlencenin mekânı olmasıyla, mâşuğun at 
oynattığı yer olmasıyla, ilkbahar mevsimi ve sabâ rüzgârıyla, dikeniyle vb. diğer 
birçok unsurlarıyla şiirde yer edinmiştir. Memduhların iyilik ve cömertlikleri, 
dikenlerle dolu çorak yerleri cennet bahçelerine çevirir. Bahçe, güllerin mekânı 
olduğu kadar, bu güllerin etrafını saran dikenlerin de mekânıdır. Çünkü güller, 
dikenlerle doludur. Gülü dermek, zahmetli bir iştir. Bahçe, dikenlerin bu zahmetli 
yönünden dolayı çoğu zaman dünya için benzetilendir. Dünya hayatının bazı 
lezzetleri olsa da insana verdiği acı ve sıkıntılar vardır. 

Bağa kimse girmesin diye bağın etrafı duvarla çevrilir ve üzerleri dikenle 
kaplanırdı. Kapısının bir kilidi olur ve bu kilit b4âg-bânda bulunurdu. Bahar gelince 
bağ bir mesire yerine döner, bağbânın misafirleri olurdu. Divân'da, bağ ve bostan 


kelimelerinin kullanıldığı bazı tamlamalar şu şekildedir: Bâğ&-i vas/l (kavuşma 


* Bu beyit A. E. Dihhudâ tarafından karşılaşmak, faydalanmak anlamında “Ber horden” maddesine 


örnek olarak verilmiştir, Lu gatnâme, 114541. 
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bahçesi), bâğ-i İrem (Âd kavmi lideri Şeddâd'ın Şam'da yaptırdığı rivayet edilen 
bağ), bâğ-i lutf (lütuf bahçesi), bâğ-i huld (cennet bahçesi), gul-i bâğ-i cihandâri 
(hükümdarlık bahçesinin gülü), bâğ-i '“omr (ömür bahçesi), bâğ-i 'ulüm (ilimler 
bahçesi), bâğ-i ma'mür (bakımlı bahçe), bâğ-i sipihr (gökyüzü bahçesi), bâğ-i dil 
(gönül bahçesi), bâğ-i lo'b (güzellerin olduğu bahçe), bâğ-i gulistân (gül bahçesi), 
bâg-i şeref (şeref bahçesi), büstân-i şâh (sultanın bahçesi), büstân-i ma'âni (manâ 
bahçesi), büstân-i şukr (şükür bahçesi), büstân-i husn (güzellik bahçesi). 

Divân?'daki bahçe ile ilişkili diğer unsurları şöyle sıralayabiliriz: 

Şair saç, kaş, kirpik, göz, burun gibi yüz güzelliğini oluşturan unsurları 
bahçeye benzeterek, Behrâmşâh'ı tasvir etmede bir araç olarak kullanmıştır. 

Aşağıdaki beyitte, memduhun yanağı yasemin yaprağına, sakalı da tomurcuk 
filizine benzetilmiştir: 

p7 


EB 4 ür 4S Sü m yay 


Onun güzellik bahçesine bak ki vaktinde, yasemin yaprağından yeni tomurcuk 
filizi çıkıyor. 

Bağın vazgeçilmez unsurlarından birisi, sevgilinin orada bulunmasıdır. 
Sevgili âdeta bağa ve oradakilere şeref verir, onun varlığı ortamın neşelenmesine ve 


hareketlenmesine sebep olur: 


öy ol 2 çi çü Loliş a 


(AYY 8) öy le Sl yl e il 
Ne zaman bağın güzelleri gülmeye başlasa, mavi renkli çadıra, ateş saçan 
yıldırım düşer. 
Bağdaki önemli unsurlardan birisi de âşık, gül ve diken ilişkisidir. Gül, 
sevgiliyi temsil eder. Âşık, gülü dermek ister, ancak araya rakip yani diken girer. 


Diken, âşık ve mâşukun kavuşmasına mâni olur: 


Gr.p SS ğa o kleelkiieiş Says 
Onun vuslat bağından nasıl gül dereyim; çünkü bahçem dikenleriyle 


kaplanmış. 
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Gönül bahçesi tabiri, klasik İslam şiirinde önemli bir unsurdur. Âşığın gönlü, 
aşkın sahnesi olan gönülde cereyan eder. Bu durumda âşık, eğer mutluysa gönül 
bahçesi de neşeli ve çiçekleri açmıştır ya da tam tersi, âşık eğer mutlu değilse 
gönül bahçesi kurumuş, çiçekler solmuş, etrafı sessizlik kaplamıştır. Tabii bu durum 


âşığın elinde değil, sevgilinin lütfuna bağlıdır: 
Ji Sas el ha Bp öl 


walk 5) LE EE SNE Z ŞC İş 
Fazilet çiçekleriyle dolu olan gönlümün bahçesi kurudu. Eğer mümkünse yeni 
bir açılışın sözünü ver. 
Bağdaki mâşuğun temsilcisi olan gülün teşbih edildiği unsurlardan birisi de 


gelindir. Gülün açması, etrafa gülümseyen gelinle eşdeğerdir: 
O Gi er 


Alsv 8) yemi pd) olanla İS ap ez 


Müşteri, bahçeye gülümseyen gül gelini gibi, saydam renkli kubbeye 
yansımış. 

Bahçeye yeşil görünümü veren unsur, onu âdeta halı gibi kaplayan çimenden 
dolayıdır. Çimen, bahçenin değişmez unsurlarından biridir. 

Aşağıdaki beyitte Hasan oğlu Huseyn, huyu ile gülün kokusu arasında ilişki 
kurularak methedilmektedir: 


İs 5) e Si, la > dk ji oley a S REK al gi Ey 6 


Onun huyunun kokusu, gülü bahçeye çekmedikçe, çimen bekçisinden renk 
yardımı alamaz. 

Bahçe denilince doğal olarak en güzel bahçelerin bulunduğu cennet bahçeleri 
akla gelir. Bu yüzden cennet bağı (bağ-i bihişt) tabiri meşhur bir tabirdir. Şair doğal 
olarak cennet bağlarına göndermede bulunur. Cennet bağı olunca, af ve mağfiret gibi 


dini terimler de ortaya çıkar: 


8 işli y aa el) 


wfva .â) Je) Us gerileme a a 
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Af ve mağfiretin, cennet bağından bir güldür. Onun rüzgârı her an, bağışa da 
cezaya da dönüşebilir. 

Bahçeyle ilgili kullanımlardan biri de ömür bahçesidir. Gerçekten ömür, 
yeşermesi ve sonrasında da sararıp solmasıyla insan ömrünü temsil eden en tipik 
özelliklerden birisidir. Selçuklu Sultanı Mufammed oğlu Mes 'üd'un vefatı üzerine 
Seyyid'in kaleme aldığı mersiye tarzındaki terciibentte, onun vefatını, ömür 


bağından bitkisel zehir içmiş, ifadesiyle nitelendirmektedir: 
e ELİAS pje$ üşsl 


Gele 5) ŞE aşa dü ğe 

Ey ömür bağından bitkisel zehir içmiş olan! Doğrusu mübarek mihr-i giyâh 
bıraktın. 

Seyyid Hasan-i Gaznevi Divânı'nda çok olmamakla birlikte, gökyüzü ile 
ilgili unsurlar ile bağ arasında bir ilişkinin kurulduğu görülmektedir. Örneğin 
aşağıdaki beyitte, yıldızların aydınlatıcı özelliğiyle bahçe arasında bir ilişki 
kurulmuştur. Tabii buradaki yedi yıldızın, memduhun yüzündeki uzuvları olma 
ihtimali de vardır, bu unsurların oluşturduğu görüntü ile kozmik unsurlar birbirine 


teşbih edilmiş olabilir: 


AM.) AS yi AS AS çk AS yama Eb 4S pl da vel 
Bağı mamur eden bu yedi yıldız, yaptığı resmi nur kalemiyle yapar. 
Bâğ-ı 'ilm yada bâğ-i 'ulüm ibâresi ile, ilim ve bahçe arasında bir ilişki 
kurulur. Şairler, ilim veya sanatçılığı yönü ile kendilerini ya da başka birilerini 


methetmek istediklerinde bu tamlamadan faydalanırlar.“ 
3.20.5.3.1. Gül Bahçesi: (Gul-şen, Gul-zâr, Gul-estân) 


Aşkın, âşığın ve mâşuğun at oynattıkları yer gül bahçesidir. Gül bahçesi, 
sadece güllerin yetiştiği yer değil, tüm çiçeklerin ve ağaçların yetiştiği, akarsuların 
aktığı, bülbüllerin öttüğü, bayramın ve baharın geldiği yer olarak tasavvur edilir. Gül 
bahçesi, şairin tabiat tasvirlerinin gözde yeridir. Eğlence meclislerinin mekânıdır, bu 


yüzden en çok cennet bahçelerine teşbih edilir: 


“! Örnek için bk. Tez, s. 290, (K. 29/44). 
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e AS İl yal 8 şa; 


vve .3) yu > uğ S4 AY uşl La 
Gülbahçesi için önce bir boyacı seçti; çünkü, gül bahçesindeki lâle ve gülün 
kırmızılığı ondandır. 
Şair, Hasan oğlu Ahmed'in methiyesinde, memduhun yüzünü gül bahçesine, 
kendisini de bülbüle teşbih ederek, onun için feryat eden bülbülün nasıl onun 


vasıflarını dile getirebileceğini sorar: 
Gİhx 5) 4245 ol hha yp yy gl vie 
Dil kesilmiş olan bülbül, senin yüzünün gül bahçesinin vasıflarını, nasıl 
dile getirir? 
Şair, Husrev Şâh'ın methiyesinde, onun celâlini bağa benzetmiş, bu bağın 


gülü açınca her tarafı gül kokusu kapladı, diyerek onun gülüşünü tasvir etmiştir: 


a) Sie ŞU Şİ şe 


Ola .â) AS yp gas ili yal ks 

Ey şâh! Senin celâlinin bağının gülünün açmasından dolayı, nilüfer bahçesi, 
kokudan gül bahçesine döndü. 

Aşağıdaki beyitte de şair, memduhunun yüzünü gül bahçesine 
benzetmektedir. Memduhun sakallı suratı gülünce, bahçedeki açılmış güllere 
dönmektedir: 

OE.) Mi ça gi ls la çil il a 4 işl 

Ey efendim! O yaratıcılık vasfınla, dikenlikten gül bahçesi zuhur ediyor. 


cw dh 29 Sİ ça ol 5 


Gr. .8 2) > üre yş  İ 


Her kim gül bahçesine dostun cemali olmadan giderse; vallahi, dikene 


: OZ 
serzeniş etmeye gider. 


Bu beyit Dihhudâ tarafından sızlanmak, serzenişte bulunmak anlamında “Serzeniş” kelimesine 


örnek kullanılmıştır. A. E. Dihhüdâ, Luğatnâme, 1X/13596. 
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3.20.5.3.2. İrem Bağı 


İrem bağı, gül bahçesinin kendisine en çok benzetildiği mekândır. İrem bağı, 
Yemen'de “Âd kavmi hükümdarlarından Şeddâd'ın cennete nisbet, Allah'a isyan 
ederek yaptırdığı söylenen muhteşem bahçedir. Rivayetlere göre, içerisinde her türlü 
cevâhirden köşkler ve hisarlar ile değişik ağaçlar varmış. Uzunluğu 12 fersahı 
buluyormuş. Hud peygamber Şeddâd ve ahâlisine memur olarak gönderilmiş ancak 
Şeddâd, Allah'a isyanda ısrar edince bağı, Allah'ın gazabıyla içindekilerle beraber 
kumlara gömülmüş, geride bir eser kalmamıştır.” İşte bu rivayete dayanarak İrem 
bağının güzelliği, şiirlerde çokça kullanılan bir teşbih unsuru olmuştur. 

Aşağıdaki beyitte şair, Hâlid-i Mâliki'nin idaresinden duyduğu memnuniyeti 


anlatabilmek için, zamaneyi İrem bağına ve oradaki çiçeklerin kokusuna 


benzetmektedir: 
Sl yl ğü GA gaya yel A 
«hr 8) Sal e Sa yar ei çel Se 


Yoksa şimdi İrem bağının gülme mevsimi midir? Yoksa Hoten miskinin 


serpilme sırası mıdır? 
HM asylekas çala 


O*İs...â) al se og S G5) le 
Halil'e İrem bağı gibi olan o ateş, taş gibi gönlümden ve demir gibi dilimden 
sıçradı. 


3.20.5.4. Cilve, Cilveger, Cilvegâh 


Cilve; kendini başkasına göstermek, ortaya çıkarmak, tecelli, İlahi nurun 
kalplerde ortaya çıkması, güzellik, cazibe anlamlarına gelmektedir. Cilveger; açık, 
meydanda, parlak, tecelli etmiş, demektir. Cilvegâh ise gerdek odası, ortaya çıkan 


mekân, kinayeli olarak cihan ve devrân manâsına gelir: ”* 


GOV 6) özeli Spazleas Op oiea hes Baka 


“M.C. Yâhakki, Ferheng-i Esâğir, s. 96-97. 
““M. Mu“in, “Cilvegâh”, Ferheng-i Fârsi, /526. 
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Gül ve bülbül, baharın tecelli ettiği yerde, her zaman cihana neşe versin. 
Seyyid, XKıvâme'd-din Hasan'ın, her zaman doğru yolda yürüdüğünü 


belirtmekte ve ahirette de mekânının cennet olmasını dilemektedir: 


oh. >) . > Male ş 5 pe Dempa oL alk 55 İpe 
Senin menzilin insanlığın ana yoludur. Sarayın, hurinin cilvegâhı olsun. 
Şair, Behrâmşâh'ın devletine olan sevgisini, Leyla ile Mecnün 


hikâyesine atıfta bulunarak dile getirmektedir: 
Pele miz li ki pp dk 


vr .8) 9,3 üye GS j4), çk > 
Onun (odevletinin gelini, iki gözümün yaşıyla zâhir oldu. Leylâ'nın 


güzelliğini, Mecnün'un aşkının olgunluğu besler. 
Z da N Sa 
A AY A 


Bahar vaktinde gülün cilvegâhına yârsız giden kimse, dikenden aşağıdır. 


YEL ars ölse e çö Si 


yaa bk asal Sali 
İS öğ et yel 3 yg diy çe ol 


ye etliill ez 
Bahçenin gelinini, gözbebeğinde kuaför gibi hileyle güzel göstermek için 
cilvelendirdi. 


Rüzgâr ud yakıyor ve bulut gülsuyu döküyor. Felek müjde veriyor ve bahçe 


bağışta bulunuyor.” 


3.20.5.5. Eğlence Meclisi: (Bezm, “İşret, Sür) 


İçki içilip musiki ve raksın olduğu eğlence meclisleri, bezm ya da işret olarak 


adlandırılır. Bu meclislerin asıl konukları âşık ve sevgilidir. İçki sunup hizmet eden 


> Divân, s. 69, (K. 37/4,5). 
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sâki de çoğu zaman mâşuğun kendisidir. Bu meclis, meyhanelerde olabildiği gibi, 
bağ ya da bahçede, saraylarda hatta gökyüzünde kurulabilmektedir. Yine bu 
meclislerde, âşık bazen bülbüller gibi neşeyle öterken, bazen de dut yemiş bülbüle 
döner, sesini keser. Kimi zaman bu yerler bayram yerlerine benzetilir. O vakit, 
meclis eğlence ve neşenin doruğa çıktığı mekânlar olur. Bu itibarla nevruz bayramı, 
bezm için en uygun zamandır. Bezmin unsurlarından biri olan mutrib ve nağmeler, 
göklere kadar çıkar, felek, devrân, kozmik âlem işin içine girer. Öte yandan bezm-i 
elest, bezm-i fenâ, bezm-i bekâ gibi ibâreler işin içine girince işin rengi değişir, dini 
ve tasavvufi anlayış ortaya çıkar.“ 
İF) A el yeşile iks öl Aİ ga iye yay lala 
Ey şâhım! Süsen, Pervin'e benzedi. O eğlence meclisi, onunla felek tabiatlı 


oldu. 
Olar.) ŞlaibShujb is öl GA ab h İLaş ele 


Bu vuslat gecelerimiz ne zaman son buldu. Ve o işret halimiz ne zaman son 


buldu? 


(TAİAR .ö) SS al yp 4S Yslekş Sok kk as e 


Sen mutlu olduğunda, onunla şükür meclisi tertiplediğin bir kulu hatırla. 


OAK S5 köke GS ana ir 5 pi el 
Ey taze nergis, cihanı güzel kokularla bürüdün! Ve bu feleğe benzeyen 


eğlence meclisini, yıldızlarla doldurdun. 
SU hip lys 4, 
slar .8) Epey göğe ara a 


Hem hakikaten fâtihsin, hem cömertlikten altın bağışlarsın; hem işrette şarap 


içersin, hem rahatlıktan nasiplenirsin. 


MİLİ yg 2 AS öy a 03 33 


Ohh 5) M3laS” yan a ül, b çap 


“9 İ. Pala, “Bezm”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s. 71. 
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Sevinç şarabını sun; çünkü eğlence kapısını açtılar, lüks eğlence mekânının 


kapılarını açtılar 
3.20.5.6. Güzellik: (Husn) 


Güzellik deyince akla ilk gelen sevgilinin yüz güzelliğidir. Yine güzellik 
deyince Hz. Yüsuf'un ve genel olarak meleklerin güzelliği dile getirilir. Klasik İslam 
edebiyatlarında Allah, melekler, peygamberler, bağ, bahçe ve çeşitli ağaç ve çiçekler, 
başta bülbül olmak üzere çeşitli hayvanlar, bezm ve benzeri işret meclisleri, cami, 
Kur'ân hatları, sevgilinin bedeni ve çeşitli uzuvları, nazlı yürüyüşü, bakışları, put, 
kadeh, dünya ve gökyüzüne ait çeşitli nakışlar, ayna... güzellikleri yönüyle 
kullanılan sadece birkaç örnektir. Divân'da da söz konusu güzellikler çeşitli 
vesilelerle dile getirilmiştir. 


Şair, memduhu Behrâmşâh'a bir dizi özellik atfederek O'nu methetmektedir: 


GAR iş gelya eliz g İLİ sy 


VİSA e) ele <İ> 9 çp> Sa, 
İkbâlin yüzü, devletin sığınağı, yol göstericiliğin dayanağı; dinin ve devletin 


makamı, güzellik dünyasının sahibidir. 
mel Jdl şa Ss 5ö,b als > 


ha 2) Sibel > lr 4 45 ya Ee 
Senin güzellik Simurs'un, gönül yemiyle dolu zülfünün tuzağına, garip bir 


biçimde düşüverdi. 
Sİ 4 004 Ee 5 ye 


SİSİA 5) A 4405 şe 3 e 
Senin güzelliğin, seni habersizce bir tahta ulaştırmış. Sevgin, beni günahsızca 


bir kuyuya salmış. 
3.20.5.7. Naz, İşve 


Sözlüklerde işve kelimesi; kirişme, lütuf, övünç, refah, asayiş, güzel, mutlu 
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anlamlarına gelmektedir.” Sevgilinin önemli özelliklerinden bir tanesi, onun nazlı 
ve işveli oluşudur. Onun salına salına yürüyüşü, gamzesi, bakışları, hâl ve hareketleri 
her zaman nazlı ve işvelidir. Onun bu tavırları, âşığı kendine çeker, işten güçten 
alıkoyar, onu kendine hayran bırakır, mest eder. 


Âşık, boş yere sevgilinin kendisine iltifat edeceğini umar: 


Sevgilinin uyumsuz, yarım yamalak işvesi, bir vaatte bulunmadı. Kendi vuslat 


bahçesinde, bana diken vermedi. 
e MİŞ gap lo saks ke 


wp) Sp ASU NS el ia» 


Yüz işve, yüz nadir söz ve lâtife söylesen; buna rağmen sevgili benim yanımda 


söze başlamaz. 
Glo $ geli Sole 4S wi 


GİY 5) Ya phi yg 3 las — 


Başlattığın bu türlü işvelerden dolayı, korkarım ayrılığından aman dilemem. 
3.20.5.8. Fitne 


Sözlükte /esat, karmaşa, kargaşa, şüriş, tebâhi, ayartma, azdırma, ara bozma 
Anlamlarına gelen fitne kelimesi, mecazen âşık, meftün, güzel yüz, güzel göz, güzel 
kadın, mihnet, azap, dalâlet gibi anlamlara gelmektedir. Kelimenin anlamından da 
anlaşılacağı üzere olumsuz durumları ve ortamları tavsif etmede kullanılan bir 
kelimedir. 

Şiirde özellikle sevgilinin göz ve bakışları, ortalığı birbirine katıp karıştırdığı 
için fitneci, fitne çıkaran sıfatıyla anılır. Bu durumda birincisi gerçek anlamıyla 
bazen de siyasi yönüyle fitne fesattan bahsedilmesi, ikincisi de edebi yönüyle 
sevgilinin bir özelliği olarak kullanılmasıdır. 

Aşağıdaki beyit, Selçuklu Sultanı Swleymân Şâh'ın tahta çıkış merasiminde, 


Seyyid Hasan'ın okuduğu methiyeden alınmıştır. Beyitte fitne, yüzü siyah bir insana 


“'H. “Amid, “ “İşve”, Ferheng-i “Amid, 1/723. 
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benzetilmiş, sultanın kılıcıyla, fitnenin bir daha ayağa kalkamayacak şekilde belinin 


kırıldığı vurgulanmıştır: 


ölem kiyay çök 


Orle .â) ii El aş 0 244 öyle — 


Gece yüzlü fitne, onun kılıcıyla kötü güne düştü. Madem kolayca oturdu, 
güçlükle kalksın. 

Bir saray şairi olan Seyyid Hasan, sarayda dönen oyunlar nedeniyle zaman 
zaman sıkıntılar yaşamıştır. Şair, bu durumu döneminin fitne ortamına bağlamakta ve 


bu durumdan şikâyetçi olmaktadır: 
Benim devrânımın fitnesi, bu fitne dolu çağda yaşamamadır. 


Ez Yi AS il lab az 


v.d) Sal yazl > © 
Ne yapayım, felek canımın ve gönlümün aşık olduğu her murâdı vermediği 
için fitne çıkıyor. 
Şiyalel De Sp pp 
vİSİya 5) S4 oy olmama yl >» 


O, bir müddet devletin ihtişamının pençesine düşünce onun pençesiyle can 


fitnesinin ortadan kalkacağı içime doğmaz. 
3.20.5.9. Çarşı-Pazar 


İnsanların alış veriş yapmak için bir araya toplandıkları mekânlardır. 
Divân'da kelimenin bu gerçek anlamından ziyade örneğin; bâzâr-i aşk (gönlüne 
aşk ateşi düşen âşığın sevgilisine yönelmesi) ya da bâzâr-i gam (gam pazarı) gibi 


ifadelerle, tasavvufi anlamına daha yakın bir anlam hissedilmektedir:” 


““ 5. Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, Kabalcı Yayınevi, 11. Basım, İstanbul 2005, s. 285. 
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Senin bu naz ve kibrin, senin gam pazarında, daha ne kadar revâçta olacak? 


Olra 8) sele dike yil şe mm Je İl Es 
Dün gece beni zülfüne, dudağına, benine ve ensesine (bindirerek) aşk 


pazarına doğru götürmüş. 
3.20.5.10. Gönül-Kalp: (Dil) 


Divân'da en çok tekrar eden kelimelerden biri de dil (gönül) kelimesidir. 
Âşığın gönlü, mâşuğun at oynattığı mekândır. Mâşuk, âşığın gönlü sayesinde 
pervasızca hareket eder; sürekli nazlanır, âşığa dilediği cefayı çektirir, eziyet eder 
çünkü âşığın kendisini terk etmeyeceğini, onun varlık sebebi olduğunu bilir. Bu 
yüzden merhametsiz, katı yürekli anlamlarında, mâşuğun gönlü taşa benzetilerek 
âhen-dil, dil-i seng, seng-dil ya da sengin dili ibâreleri kullanılmıştır. Âşık, sevgisi 
yüzünden sürekli keder içerisindedir. O mutlu olsa bile bu durum asla uzun sürmez. 
Âşığın sürekli hüzünlü olması sebebiyle renc-i dil, veya süz-i dil, yaralı olması 
sebebiyle dil-i mecrüh; ateşler içerisinde olması sebebiyle â/eş-i dil, mâşuğun attığı 
oklar yüzünden kan revân içerisinde olması sebebiyle de Zün-i dil ibâreleri 
kullanılmıştır. Ayrıca süy-i dil, küy-i dil, ârâm-i dil, hâne-i dil, dil-i nik, dil-i dânâ, 
dil-i pâk gibi tamlamalar içerisinde yer aldığı gibi dil-cüy, dil-teng, dil-şode, dil-şâd, 
dil-dâr, dil-Bün, dil-düz gibi bileşikler; dil u can, can u dil, dil u dilber, dest u dil, dil 
u çeşm, ciger u dil, cism u dil, dil u dide gibi bağlama grupları içerisinde yer 
almaktadır. Gönülden kasıt, âşığın gönlüdür. Gönülle ilgili söylenenlerin hemen 
hepsi, âşığın gönlünde olup bitmektedir. 

Âşık, her şeyden önce kendinin varlık sebebi olarak gördüğü, mâşuğun 


sevdâsına tutulmuştur: 


Sİ e) EMME YE gili! Sli 0g 4S ol 4 ii ONE <3 
Ortalıkta bir gönül ve sevgili görmüyorum. Sen onların bana sevdâlandığını 
nereden biliyorsun? 
Şair, Ebu'l-ma'âli Nasr b. Muhammed'e olan sevgisini güneş ışığına 
benzeterek onun sevgisinin her gönüle düşebileceğini belirtiyor: 
ve .Ö) Ojay 45 Ab 4S ga 0—— GİBr EA oL b 0 şa 


Senin sevgin her gönlün ortasına düşer; tıpkı pencere aralığından sızan ışık 
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hüzmesi gibi. 
Âşığın gönlü, daima yangın yeridir. Sevgili, kulaklarını âşığın feryadına 
tıkamıştır. Bu yangının sebebi çoğunlukla sevgilinin ayrılığından kaynaklansa da, 


bazen aşkın bizatihi kendisi bir yangın sebebidir: 

Olar) Böler iile yla  iiy a 
Her gün senin başka bir akıl hocan oluyor. Her an gönlümde, senden dolayı 

yeni bir yürek yangını oluyor. 

Gap is sah lr — 2 — > lies 
Gönül ateşinin hikâyesini ben ne yapayım. Sen kendin su gibi okuyorsun. 


Âşığın gönlünün acı çekmesinin asıl sebebi, sevgiliden ayrı düşmesidir: 


(1 /x SE ela AS çi iz 2 3 İ3 ize el 
Kimsede benimki gibi ayrılık gamı yok; bendeki gönül acısı ve yaşlı iki gözü 


yok. 
Ağ BS kli 2338 vhs olsa > hs 


Gönlü, o gönlü şâd edenin arzusu kaplayınca, onun gamının eli geldi ve beni 


ayağımdan yakaladı. 
Âşık, her ne kadar aşkından dolayı keder içerisinde ise de bu keder, ayrılık 


acısını bastırmaktadır: 


Ol ©) —— İL 22 iş — yb —- — ls 
Gönlü, sevgilinin aşkının gamına bağladık ve (böylece) ayrılık derdinden 

kurtulduk. 
Sevgili, âşık için her şeydir: 

(a/ev 2) ij Sİ şi Si şk ds 
Ben senin iyiliğine de kötülüğüne de gönül verdim. Sonunda senin gamına 


geri döndüm. 


Âşık, sevgiliye kavuşamayacağını bilmektedir. Bu yüzden hayalleriyle teselli 


bulmaktadır: 
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ik A İL > 23 


ahev .) gi lol İİ Pali a p$ 


Ey hayal! Gönlümün hakkını her gece sen ver; kimse o dudaklardan bana bir 
nişan vermiyor, sen ver. 
Kıvâme'd-din Hasan için söylenen aşağıdaki beyitte, âşığın, sevgilinin iki 


tutam zülfüne kandığı için perişan olduğu söylenmektedir: 


(a/re .â) abi ça öl e öl iijspakle öl > 
Gönlümün, onun iki zülfüne neden kapıldığını bilir misin? Perişanlık üstüne 
perişanlık! 
Seyyid, Mecdu'l-mulk Kıvâme'd-din Hasan için söylediği mersiyede, 
üzüntüsünü dile getirirken, ruhunun daraldığını ve aklına kötü kötü düşüncelerin 


geldiğini söylüyor: 
Oh.) IS e Şeyh yi AS pe e aka) 


Senin zülfünle dertleşen gönül ruhumuzu daraltıyor. Aklımıza kötü 
düşünceler getiriyor. 
Âşık, zaman zaman sevgili ve gönlü arasında irtibat kurar, onlara hitap eder 


ve onlarla dertleşir: 


Ola.) İİ iş aşoleşd eyoksşdaydaaS e 


Ey gönle gönül, cana can olan! Gönülden ve candan daha iyi ne varsa o, 


sensin. 
İl er şi a El gp 
GİS belek ğa eyl 


Göz, bir bakışınla helâk olmayı aradı, ey gönül! Can, senin kanın ile elini 
yıkadı, ey gönül! 


Âşık, sevgili görüşmeyi kabul etmediğinde, teselliyi kadeh ve meyde arar: 


p< 4 Y> Sm gigi m 


Ohar .y gil eg e iz ös e aş 
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Kaç kez gizlice sevgili tarafına gittik; şimdi ise açıkça mey ve kadeh ile çifi 
olduk. 
Âşık, kendisine bir teselli bahanesi bulunca, kendisinin daha iyi olcağını 


düşünmektedir: 


Ele.) ep die Nİ çöz gi gi S3 
Eğer onun yolundan inzivâya çekilir ve bir köşeye oturursam, kıymetli 


bedenimi ve gönlümü aşağılatmam. 


hlk oki yle 4 25 ab, İ5 


er 8) yer) 3 a ge öl şal ar aş İs gi 


Gönül çekip gitmişti ve Tanrı'ya şükretmişti; o gönül sineye geldi ve o can 
bedene ulaştı. 
Sevgilinin gönlünün benzetildiği unsurlardan biri de yırtıcı kuşlardır. Bu 


kuşlar, âşığın gönlünü, pençeleriyle yakalar: 
le pls mku 


Gl.) gol > pos ça S Gİ ol 


Karmaşa içerisinde avladığın o gönülden dolayı, bu erkek doğan, sahibinin 
sevgisiyle doludur.” 
Bütün çektiklerine karşın âşık, kendi derdine yanmamaktadır. Onun asıl 


derdi, sevgilinin arzularını yerine getirememe korkusudur: 


O/ev .) »S O je ib pk S5 ya > Sl 4 öle 
Yüreğimin kan olmasından da, sana kavuşmak uğruna ne hâllere 
düşeceğimden de korkmam. 
Mâşuk da, aşkın merkezinin âşığın gönlü olduğunu bilmektedir, Aşağıdaki 
beyitte şair, mâşuğa seslenerek isterse gönlünü ondan uzaklaştıracağını söylese de 
mâşuk bu duruma yanaşmaz. Çünkü âşığın aşkına icabet etmese de, onsuz bir hiç 


olduğunun farkındadır: 
aye. aş ebh sas kas lr Gİ İl e e ei İs 


“ Bu beytin birinci mısrasındaki Ol kelimesi w! şeklinde düzeltilmiştir. A. Begcani, Tasfiki 


İntikâdi-i Divân-i Seyyid Hasan-i Gaznevi, s. 303. 
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Dedim, gönlümü senden alayım ey mina renkli! Dedi, alma! Çünkü sen, 


gönlün ile gençsin. 
3.20.5.11. Sevgili: (Canân, Dilber, Düst, Ma'şük, Yâr) 


Âşığın, âşık olduğu ve kavuşmak istediği kimsedir. Aşığın var oluş sebebidir. 
Klasik edebiyatın temel unsurlarından biridir. Ağzı, yüzü, boyu, endamı, yürüyüşü 
kısaca her uzvu ayrı bir güzellik taşır. Buna karşılık huyu o kadar da iyi değildir. 
Sevgilinin özellikleri saymakla bitmez. Dine ve tasavvufa doğru gittikçe sevgili bu 
sefer Allah olur, peygamber olur. Sevgiliyle ilgili olarak klasik şiirlerde onlarca 
kelime vardır; can, canân, yâr, dost, ma'şük, hub, sanem, âftâb, kâfir, but ve sulfân 
bunlardan sadece birkaç tanesidir. 

Divân'daki sevgili tipi daha çok karşı cins gözükmektedir. Divân'ın bazı 
tasavvufi unsurları içermesine rağmen, tasavvufi bir yönünün olmaması, bizi böyle 
bir düşünceye sevk etmektedir. Bütün klasik İslam edebiyatlarında olduğu gibi 
Divân'da da sevgili idealize edilmiş bir sevgilidir. Yani başta memduhlar olmak 
üzere, üzerine methiye yazılan her varlık mâşuk olabilir. 

Divân'da sevgili yerine kullanılan kelimeler: Bu, but-rüy, canân, dil-ber, 


düst, mâh-rüy, meh-peyker, ma 'şük, nigâr, sanem, yâr'dır: 
Oy). sisi Ja di ji aliş aş ola SE arş ya a dey 
Sevgilim, öpmek süretiyle fıstıktan şeker, şakayla, sedeften mücevher çıkarır. 


İS AS e il dr e 


Ol 3) EL yl dk aöl e 
Ey gönül! Dostluk edenin gönlüne kendini feda et. Bu defa, bu yükü gerektiği 
gibi çek. 


wa.) ie kalp lüle Gap AS 3 İÜ ü> 
Gönlüm sana feda olsun; çünkü o kadar sevimlisin ki! Canımı sana 


adıyorum; çünkü o kadar hoş bir sevgilisin ki! 
ir İs şehi dez 


(Av e) Si, ph gi pal Oya ys 3 291 
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Onun cana can katan cemali ve sevgilinin hayali olmaksızın hayatımdan 


usanırım, renkli uykudan uyanırım. 
Putun iyiliği, yaz bulutu gibidir. Uzun süre kalsa bile, bir an gibidir. 


Or © ayd Aş AS LAİŞ ob gk > 
Ey güzel! Senin bu menzilinde o kıvırcık saçından doğru bir haber alırım diye 
bağlanıp kaldım. 


Me öy e iy hi 


(fer .â) Gİ elk hg a EYİ 
Ey mumu sevgilinin yüzü gibi aydın görenler! Ey şekeri sevgilinin dudağı gibi 
tatlı görenler” 
Olaa 43) Jel oleğı Gy 4 eh Jaye! gi el odul va yg 
Sevgili, misafirim olarak gelmiş bugün. Bu safayla, misafirin yüzüne karşı 
neşeliyim bugün. 
6) »bl io 8 5 lay Yahya Si şa 


Hiçbir zaman beni iyi ya da kötü olarak anmazsın. Senin gibi dostu olan ne 


zavallı bir kişidir! 

Böyle bir zamanda şarapsız ve mâşuksuz beyhüde yaşamak, benim işim 
değildir. 
3.20.5.12. Rakip: (Rakib) 


Klasik İslam şiirindeki aşkın unsurları arasında yer alan kavramlardan biri de 
rakiptir. AÂşıkla mâşuğun arasına giren; âşığı mâşuğundan uzaklaştıran her şey 


rakiptir. Buna göre âşık ve mâşuğun sembollerinden olan gül ve bülbülün rakibi, 


9 Bu beytin ikinci mısrası, A. Begcani tarafından şu şekilde düzeltilmiştir: 


Sİ ee yi daa Yuşa İl EYİ 
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diken olmaktadır. Çünkü bülbül, güle her konmak istediğinde, diken onun bağrına 
batar ve onu kanatır. Böylece bülbülün feryatları göklere çıkar. Aynı şekilde 
tasavvufta da sâliki, Hak yolundan uzaklaştıran mâsivâ kavramı içerisine giren her 


şey, rakib olarak nitelendirilmektedir: 
2-9 )2 iş BA 45 gil e e— 


we.) Si Oyla) ŞAs ala > eğ) 


Hiç kendi varlığıyla mutlu âşık gördün mü? Çünkü rakipten dolayı, bakışlar 
yokluğa doğru atılmaz. 


Le dk yp Si 
İSİ >) pla 9 —2- 43lASI g” üz! . a 


Yoksa şebe taşı gibi senin adına gelen zararların defi için bu eşsiz incinin 


rakibi olurdum, oysa değilim. 
3.20.5.13. Sâki 


İşret meclislerinde su ve şarap dağıtan güzellerdir. Eğlence meclislerinin, 
bezmlerin neşe kaynağıdır. Ortalıkta dolaşarak şarabı bitenlerin kadehlerini doldurur. 
Güzelliğiyle bazen mâşuğun yerini alır. Şiirlerde genellikle ona hitap edilir. Güzel 
anların devamı istenir. Gerçek ve mecaz anlamlarıyla kullanılabilir. Örneğin, 
tasavvufta müridlere feyz ulaştıran mürşid-i kâmili temsil eder. Sâki-i kevser ise 
“Ali b. Ebi Tâlib'in lakaplarındandır.”” 

Seyyid Hasan-i Gaznevi Divânı'nda, sâki kelimesi çok az geçmektedir. 
Halbuki Divân'ın önemli bir kısmını gazeller oluşturmaktadır. En azından aşk konulu 
gazellerde bu kelimenin daha çok kullanılması beklenir. Bu durum, Fars şiirinin bu 
devrede henüz klasik şeklini almadığının bir işareti olabilir. Kelimenin geçtiği 


beyitlerde tasavvufi bir manâ hissedilmemektedir: 
Deh ehe eğim yg ie ji 


(or/aa .) Lo > ee jel pk ole 


”' Buse Atalay, “Klasik Türk Edebiyatında Şairlerimizin Sâki Kavramına Kazandırdığı 
Anlamlar”, Kesif Akademi Dergisi, Yıl: MI, Sayı: X, Aralık 2017, s. 680. 
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Kadeh veren ve kadeh alandan şarap istedi. Dünyayı gösteren küreden şarap 
kadehi buldu. 
Şair, Hasan oğlu Huseyn'in keremini şaraba teşbih ederek, kendisine de 


kereminden bir yudum vermesini istemektedir: 
05 a ya e —— m LAL 


Olar.) 03 vel ya; am $ pe 3 ie 
Ey vezirim! Kereminin yudumundan bir şarap ver. Şarap dağıtan sen ol; 


eğer hepsi zehir ise hâlisinden ver. 
ile pili ag İSE a 


las.) EE 
Sâki hem bendir, hem yüzdür, hem de arkadaştır; hem buhurdan, hem öd, 


hem gül suyu, hem de şekerdir. 
ZF Z iz ri H - 
0 vö il a 5 o öle 


(o/va .A) di AZA “gi pj AN 
Sâkiler, esintisi buhurdanın hoş nefesinden alınmış sıcak gül renkli şarap 


getirirler. 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 
SEYYİD HASAN-İ GAZNEVİ DİVÂNVNDA TABİAT 
4.1. GENEL OLARAK TABİAT 


Divân'ın önemli bir bölümünü tabiat ile ilgili kavramlar oluşturmaktadır. 
Burada söz konusu olan tabiat; sadece yaşadığımız çevre değil, geniş anlamıyla 
yeryüzüne ait tabiat kavramına girecek olan her şey ve kozmik âlem dediğimiz 
evrene ait unsurlardır. Tabiat kelimesi de birkaç yerde, kendi anlamıyla 


« Li 


kullanılmıştır. Bu kelimenin türetildiği bir başka kelime olan “ta ise huy, 


yaratılış, öz anlamlarıyla daha çok kullanılmıştır. Kavram, bu anlamıyla “huy” 


başlığı altında incelenecektir: 


ola AS e A öl $ vaşb 


(oje 3) 8 ph ab yi 3 yiz 4S 
Tabiat, ağaçları ıtırlı yapıyorsa belki öd kokulu olunca daha da değerlenir. 
(vrv e) yuo halka b 5 Glo 0“ y gh 40 


Madem ki talih bakımından keremle kardeşsin; tabiaten de vefayla ikiz ol. 
4.2. KOZMİK ÂLEM 
4.2.1. Gökyüzü: (Âsmân) 


Eski İran düşüncesine göre gökyüzü dört kattan müteşekkildi. Bu katlar 
pâygâh-i sitâregân (yıldızlar katı), pâygâh-i mâh (ayın bulunduğu kat), pâygâh-i 
gürşid (güneşin bulunduğu kat) ve pâygâh-i rüşen-i bi pâyân (sonsuz aydınlık kat). 
Sâsâniler döneminde ise yedi kat olarak kabul edilmiştir. İslam âlimleri de 
gökyüzünü büyük bir küre şeklinde düşünmüşlerdir. Eskiler bu yedi feleğin 


üzerinde bir sabit felek ve bütün felekleri kuşatan atlas feleğini, /eleku'/- 


eflâk olarak kabul etmişlerdir.” 

Divân'da, rengi dolayısıyla âb-gine, âb-gün, gunbed-i ahZar, kubbe-i âb-gün, 
gunbed-i hazrâ; yükseklerde oluşu nedeniyle “arş, semâ, âsmân, sipihr; dönmesi 
sebebiyle çar, felek, gerdün gibi birçok farklı kelimeyle ifade edilen gökyüzü 
kavramı, dünyanın yukarısında yer alması ve uzaklığı sebebiyle, birçok unsurla ilgili 
olarak çeşitli bileşik ve tamlamalarla özellikle teşbih ve teşhis sanatlarıyla birlikte 
kullanılmıştır. Bu tamlamalardan bazıları şöylece sıralanabilir: Âsmân-i ma'âli, 
eyvân-i âsmân, tir-i âsmân, âbhâ-yi âsmân, geribân-i âsmân, hefi âsmân; safha-i 
âyine-i çarl, çariri hilali, çarl-i bezm, çarlr-i gerdân, çarlri sabit, tir-i çar, Nahit-i 
çarl-i bezm, kemân-i çarh, çarlr-i alhZar, çarlri a'zim, çariri felek, ahterân-i çarh, 
çarlr-i dün, kemer-i çarh, çariri horde-kâr, çarl-i habbâb, güşmâl-i çar, kubbe-i 
mu'allaki çarh; kutb-i felek-i devlet, devrân-i felek, deryâ-yi felek, âsyâ-yi felek, 
çarİri felek, sahn-i felek, tir-i felek, sa'd-i felek, çeşme-i zerrin-i felek, zâviye-dârân-i 
felek, burâk-i felek, evc-i felek, hürşid-i felek, felek-i âb-gine renk; sipihr-i huner, 
rülri sipihr, halka-i sipihr, sebze-i bâğ-i sipihr, sipihr-i âyin, rüy-i sipihr. 

Divân'da gökyüzüyle ilgili kullanımların başında çeşitli ilgilerle övülen 
padişahın özellikleri gelmektedir. Padişahın makamının, gökyüzünü onurlandırması, 
gökyüzünün onun sayesinde talihli olması, makamının göklerin zirvesine çıkması 
gibi özelliklerle sultan, sultanlık ve gökyüzü arasında bağlantı kurulmaktadır. 

Şair, Behrâmşâh'ın sultanlığının dünyayı aydınlattığını, bu yüzden de âlemin 


onun talihine yakıştığını söylemektedir: 
Sİ leyla peşe 


İs .8) vel akellie ye iz ys 
Âlem, onun talihine yakışır; çünkü cihan şâhı Ebu'l-muzaffer'in ışığıyla 
aydınlanır. 
Gökyüzü gündüz vakti özellikle havanın açık olduğu zamanlarda mavi-yeşil 
rengiyle dikkat çeker ve gunbed-i haZrâ sıfatını alır. Ebü Naşr Ahmed için söylenen 
aşağıdaki beyitte şair, memduhunun huyunu, sihirli bir kaleme teşbih ederek alnının 


açık olduğunu dile getirmiştir: 


“> M.C. Yâhakki, Ferheng-i Esâğir, s. 43-45. 
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ögb SMS es 


lav 8) ali aş ri yas 4a$ 


Ey başı dik olan! Senin sihirli kalem gibi huyundan, doğrusu yeşil künbed, 
başını Yed-i beyZâ'ya koydu. 


e em eu 
GİT. Aş ii iel Si 4S 


Feleğin iyilik ve kötülüğünden, sakın iyi ve kötü olma ki onun iyisi kötüsü, 


başı ayağı belli değildir. 
a ei Jig > 05 0,5 ww 


(afak .3) Me > pazı bel paysaz 


Zerre, ister en alt katmanlarda olsun ister 'arş-i 'alâda olsun, Tanrı âlemdeki 


her zerreye hükmeder. 
e Şİ çe » SS a 


Eh .B) YA Şe 
Bu âlemde zelil olmayan, bu aşağılık feleğe esir ve muhtaç olmayan bir 


kerem sahibi nerede? 
İle lay e 5 öy Gey 
avr .â) pal yag Sal Ş 5 Sa 
Benim gibisini bin yılda yaratmadın. Şimdi ey felek, sen burdasın ben de” 


4.2.2. Yıldızlar ve Gezegenler ile İlgili Unsurlar 


4.2.2.1. Genel Olarak Yıldız: (Sitâre, Ahter, Kevkeb, Şihâb) 


Gökyüzündeki cisimlerden hareketli ve parlak olanlarına denir. Yıldız tabir 
edenlere göre, rüyada toplu ve parlak bir şekilde görülürlerse iyilik ve düzene, tersi 


3 Bu beyit Dihhudâ tarafından burada anlamında “İder” kelimesine örnek kullanılmıştır. A. E, 


Dihhüdâ, Luğatnâme, 111/3686. 
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olursa kötülük ve düzensizliğe alâmettir.” Yıldızlar; parlak oluşları, uzaklarda ve 
gökte olmaları, insanlara tesir etmeleri gibi birçok yönleriyle çeşitli benzetme, teşhis 
ve hayallere konu olurlar. Divân'da kullanılan yıldızlarla ilgili bazı ibâre ve 
tamlamalar şöyledir: Heft ahter, ahter-i merdi ve merdumi, ahterân-i delv, ahterân-i 
nukre, husrev-i humâyün ahter, ahterân-i çarh; heft kevkeb, kevkeb-i baht, tirkeş-i 
mukevkeb-i şeh, kevkeb-i seyyâr. 

Şihâb kelimesi, esas itibarıyla meteor yani göktaşı demektir. Bu göktaşları 
diğer gezegenler gibi güneşin etrafında döner, ondan aldıkları ışığı yansıttıkları için 
yıldızla karıştırılırlar. Rivayetlere göre şihâb, şeytanların ve cinlerin gökten aldıkları 
bilgileri yeryüzüne götürmelerini engelleyip onları yakıyormuş.”” 

Behrâmşâh'ın hazinedarlarından Necibu /-mulk Huseyn b. Hasan'a ithâf 
edilen bu şiirde memduhun azmi ve cömertliği, hızlı hareket etmeleri ve 


parlaklığıyla meteora, çok olması yönüyle de buluta teşbih edilmiştir: 
O/s#hr a) Lal pe sl 55 3 les sl pk şi o ala 


Onun azminin kıvılcımı, meteor kesildi; cömertliğinin damlası, bulut kesildi. 
Muntehâbu'l-mulk Hasan-i Ahmed hakkında yazılan bu terciibentte şair, 
yıldızların kayarken gökyüzünde oluşturdukları çizgilerle kendi kalemi arasında 


ilişki kurarak sevgisini bu şekilde dile getirmektedir: 
vi e SS yi yla 


Z p 2 
shy.) yi 3 4 â2 — g3 
Geceleri seni düşünerek bu meteor gibi kalemle, ismini feleğin sayfasına 
yazıyorum. 
Kozmik âlemle devlet, sultan, ordu, sosyal hayat arasında ilgiler kurmak, bu 


dönem şiirlerinde olduğu gibi Seyyid?'de de çokça başvurulan bir özelliktir: 
Z 
vi bg Si bişe yle 
İvv 8) OLS İla gk zey eş 
Yıldız, asker; Zühal, köle; Süheyl, yüzük; Şihâb, mızrak; Süha, ok ve Hilal, 


yay(dır). 


”“ E. Muşaffâ, Ferheng-i İştilâhât-i Nucümi, s. 373. 
22 ae., 5. 455. 
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Aşağıdaki beyitlerde Behrâmşâh Güneş'e, oğulları da yıldızlara benzetilerek 


bahtlarının açık olması dilenmektedir: 
od 4 hd poh b ssl se sil kaşeli, 


0 İL ALA ŞU 5 Olal 4; yy ok OLE gz 
Sen Güneş'sin ve altı oğlun da yıldızdır. Mahşer'e kadar hepsi kırânın 
şerefinde olsunlar. 
Hem Güneş ile yıldızların gözü aydın hem de Güneş'in günü yıldızlar ile 


mübarek olmuş.” 


ie A) b çe 


va 0) OE 0S 3 di) e yala pg 
Felek kudretli, Nahit meclisli, Ferruh muhabbetli, Şihâb darbeli, Merih cenkli 


ve Keyvan kinlisin. 
4.2.2.2. Ay: (Kamer, Mâh) 


Dünya'ya en yakın gezegen olan ay, birinci felekte yer alır. Dünya'nın 
uydusudur. Güneş'ten sonra dünyaya en çok etki eden gezegendir. Eskiden birçok 
millet ve insan ayı kutsal kabul etmiş ve ona tapmıştır. İslamiyetteki birçok unsur da 
ay takvimine göre düzenlenmiştir. Tabiatı soğuk ve nemlidir. Bu gezegenin etkisinde 
olanlar; ihmalkâr, kararsız ve hayâlperest olurlar.” Geceyi az da olsa aydınlattığı ve 
güzelleştirdiği için genellikle olumlu bir imajı vardır. Beyazlığı ve parlaklığıyla, 
sevgilinin kendisine ve yüzüne benzetilir. Işığını Güneş'ten aldığı için kimi zaman 
Güneş'le beraber kullanılır. Dönüşü, hilal ve dolunay şekilleri çeşitli ilgilerle konu 
edilir. 

Seyyid Hasan-i Gaznevi Divânı'nda ay kelimesi ile ilgili olarak değişik 
tamlama ve kelime grupları kullanılmıştır. Bunların bazıları şunlardır: Mâh-i gul-i 
'izâr, sipâh-i mâh, mâh-i nev, mâh-i şeb, çenber-i mâh, mâh-i Müsâ, mâh-i 
Mukanna', nür-i mâh, mâh-i Çigil, zulf-i butân-i mâh, düst-i mâh; bedr-i tâbân, 


rü-yi kamer, tedvir-i kamer, âsitân-i gerdün. 


9 Divân, s. 144, (K. 69/20,20). 
7 E. Muşaffaâ, Ferheng-i İşilâbât-i Nucümi, s. 679. 
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he .3) beiciz pie ke; Giyip SS e 


Ay, divânının ulağı olmasaydı, o ayın gözüne bir avuç toprak dolsun.” 


vir eri,i 
fes .d) EA YE yeğ 4 yllSa 
Ay felekteydi, ışık yerde... tam tersine mekânları yerde ve ışıkları aydadır. 


Mv.) UL al Eh, lek e yp g5 
Sultanların padişahı güneş gibi kızgın olsun. Sen de ay gibi onun hükmünün 


nurundan parlak olasın. 
als.» pe İS ei US p SÜ iy yej #eji çalı OX Od 19 


Yerin gölgesinden (dolayı) bir ay kararırsa, mülkün güneşi Tanrı'nın 


himâyesinde olsun. 
4.2.2.2.1. Ay tutulması: (Mehâk) 


Dünya'nın Güneş ile ayın arasına girmesiyle meydana gelen kozmik bir 
olaydır. Ay'ın bir süre ışıksız kalması, onun korkması ya da ondan daha parlak bir 
varlığın ortaya çıkması gibi bazı teşbihlere ilhâm kaynağı oluşturmaktadır. İnsanlar 


güneş ve ay tutulmasını, olumsuz bazı olayların olacağına yorumlamışlardır: 
ws.) pen örs Milyon Jia 58 gi ji elaş ole ib 


Hilalin onuru için ayın tutulması gerekir. Seherin değerinin anlaşılması için 
kara gece gelmelidir. 

Şair, Husrev Şâh'ın methinde, ayın tutulması sonucu bir süre ortalıktan 
kaybolmasının geçici olduğunu, sultana olan muhabbetinin ise sonsuz olduğunu 


söylemektedir: 
İN e il >) ep Salya aze 


3 Bu beytin birinci mısrası aşağıdaki gibi düzeltilmiştir: A. Begcani, Taşhiki İntikâdi-i Divân-i 
Seyyid Hasan-i Gaznevi, s. 78. 


Söyi gile SS pi 
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DD e elk 5 gk jaS psi el dee ea a 4S iş 2 el 
Felekte bir süreliğine ortaya çıkan hilalin tutulmasından dolayı yok 


olacağından korkulmamalı. 


Bu vecizeyi dinle ki ben ay tutulmasından korkuyorum. Çünkü şimdi senin 


aşkından hilale döndüm.” 


4.2.2.2.2. Hilal 


Hilal, ayın yeryüzünden görünen şekillerinden birine verilen addır. Sevgilinin 
kaşının benzetildiği unsurlardan biri de onun hilal şeklinde olmasıdır. Ayrıca yay da 


eğriliğinden dolayı hilale teşbih edilmiştir: 
yâ Si pi İM 4S ça ül 
(olak .ö) “ olesl zel Sh > 4Sİİ çi 


Hüner hilalinin büyüyeceğini sanma; çünkü keremin feleği, küçük parçalara 


bölündü. 
gib Sem) e yada 


Alve .ö) çLeğ ;i gi AS al a b 
Mülkün feleğinden hilal gibi doğduğunda, şüphesiz dolunay gibi oluyorsun. 


AŞ leh pl İMA 48 


G/ve 8) Üs gl e 5 eşi ge 0315 
Devletin hilali, onun ayağına üzengi olmuş. Feleğin atı, dizginini onun eline 


teslim etmiş. 
4.2.2.2.3. Mehtap 


Geceleyin ayın parlaklığı, nuru ve ışığıdır. Mâh'ın (ay) kısaltılmış şekli olan 
meh ve tâbiden (ışık saçmak) fiilinin mastarının şimdiki zaman kökü olan /4b” 


ifadesinden türetilmiştir.”** 


” Divân, s. 188, (K. 92/8, 9). 
 E. Muşaffâ, Ferheng-i İştilâhât-i Nucümi, 682. 
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Gr.) resi sep easy okemel 


Suda mehtap gibi seni göreceğim. Toprakta güneş gibi seni arayacağım. 
4.2.2.3. “Ayyük 


Gökyüzünün en parlak beşinci yıldızıdır. Sarı ve parlak bir rengi vardır. 
Müneccimler arasında kdfı' ismiyle bilinir. Halk arasındaki bir inanışa göre ona 
bakanın susuzluğu gidermiş. Sitâre-i boz, ya da bozgüle ondan sonra görüldüğü için 
bozbân adıyla da anılmıştır. Gezegenin sağ tarafında, kırmızı renkli, küçük ve parlak 


bir yıldızdır. Süreyyayı takip edip korurmuş. *' 


Türkçede sesi ayyuka çıkmak diye 
bir tabir vardır. 


Divân'da çok yüksekte ve uzakta oluşu nedeniyle kullanılmıştır: 
OsİsA .ö) 5 gd ay dalın Si e Ee 4 aabşh Sh 


Felek, izin belgesini 'Ayyük'a çıkarmış. Melek, fetihnâmeyi, kanadına almış. 


else.) ok eli öz İl mk Öğe İSYİSŞ ves yi Şe 


Ah! Yerin altı 'Ayyük'tan geçseydi, feleğin aynasının sayfası, gizli olurdu. 
4.2.2.4. Benâtu'n-na'ş: (Heft Evreng) 


Kuzey yarım kürede yer alan, büyük ayı ve küçük ayı takım yıldızlarının da 
içinde bulunduğu, yedi yıldızdan meydana gelmiş yıldızlar topluluğuna denir. Arapça 
benât:kızlar ve na*ş:tabut, ölü kelimelerinden oluşan bir terkiptir ? Gökyüzünün 
şekillerinden olan bu yedi yıldızın dördü, dört köşeli bir tahta benzemekte ve na $ 
denmektedir. Diğer üç yıldız ise nâşın ortasında durmaktadır. Heft berâderân ya da 
dubb-i ekber de denilmektedir.” 

Şair, aşağıdaki beyitte, Behrâmşâh'ın kozmik unsurlardan istifade ederek, 
alabildiğine cömertliğini, geniş bir alana yayılan Benâtu'n-na'ş takım yıldızına teşbih 


etmiştir; 


GİR Ör all e Sİ 


“A.E. Dihhudâ, “ “Ayyük”, Lugatnâme, X1/16460; M. C. Yâhakki, Ferheng-i Esâğr, s. 600, 601. 
5 Cemal Kurnaz, “Benâtu'n-na*ş”, TDVİA, V/430-431; A. T. Onay, Açıklamalı Divân Şiiri 
Sözlüğü, s. 90. 

5 Z. Hanleri, Ferhengi Edebiyyât-i Fârsi, s. 92. 


549 


lar ..â) gelini iile. hash > has j 
Bir hazine bulup onu Pervin gibi hazırlasa, cömertliğinden ötürü onu 


Benâtu 'n-na 5 gibi dağıtır. 
MR 
G1/Sv 8) e Aİ yy Şİ özen 4) 4S 


Benâtu'n-na $, birden yuvasından baş aşağı yalağa düşen kuş gibi dönüp 


durmada. 
4.2.2.5. Dünya 


İnsan, hayvan ve bitkilerin üzerinde yaşadığı, bilindiği kadarıyla canlıların 
yaşamasına tek elverişli gezegendir. Âlem, cihan, giti, gunbed gibi çeşitli kelimelerle 
ifade edilen dünya hem bir kozmik unsur hem de içinde yaşanılan mekân olarak 
önem taşır. Sultanlar hükmünü dünyada geçirmektedirler. Onları methederken, dünya 
mülkünün sahibi, dünya meliklerinin başı gibi mübalağalı ifadeler kullanılır. 
Dünyanın geçiciliği şairlerce sıkça vurgulanan bir konudur. Bu yüzden dünya için 
misafirhane ya da saray benzetmeleri kullanılır. Dini açıdan dünya ahiretin tarlasıdır 
düşüncesinin gereği, dünyanın birtakım zevkleri olmakla birlikte, esâsen asıl hayat 
için hazırlanılması gereken bir imtihan yeridir. 

Allah, peygamber, sultan gibi yüceltilen varlıklar için £erem dünyası, himmet 
dünyası, gibi terkiplerle mecazi anlamlarda kullanıldığı görülmektedir. Aşağıdaki 
beyitte Sultan Sencer'in kardeşinin oğlu, Ma/müd b. Muhammed Hân adına, 
bağımsız bir devletin nişâneleri olan, sultan adına okunan hutbeden ve basılan 


sikkeden dolayı Allah'a şükredilmektedir: 


alar 3) 23 olr le yala pi a 


Hakk'a binlerce şükür ki kerem dünyasında hutbe ve sikke, âli meclisinin 
adınadır. 

Şairler tarafından dünya iki türlü algılanmıştır. Bunlardan birincisi hem 
dünyanın hem dünya zevklerinin gelip geçici oluşu ve dünya malının kimseye 


kalmaması sebebiyle dünyanın değersizliği, dünyayı olumsuzlama anlayışı, ikinci 
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olarak da tam tersi dünyanın güzellikleri, aşk, sevgili, tabiat, mal-mülk gibi dünyaya 
ait zevklerden, neşeden, eğlenceden bahseden anlayış. Şairlerin bu zıt gibi görünen 
anlayışlarının temeline baktığımızda, dünyadan memnun kaldıklarında, vaziyetleri 
iyi olduğunda dünyaya olumlu bir gözle baktıkları; tam tersi sıkıntılar içerisinde 
oldularında ise dünyayı olumsuzladıkları görülmektedir. 

Aşağıdaki beyitte hem dünyaya önem vermeme hem de ona karşı bir meydan 


okuma söz konusudur: 


(F/aa 2) öaFe e yil ee 18 yla > Şaha a 
Senin hareminde saygı gördüğüm zaman, dünyanın kendisi nedir ki, beni 
altetsin! 
Aşağıdaki beyit Muntehâbu'-mulk Hasan-i Ahmed hakkında söylenen 
terciibentten alınmıştır. Beyitte memduhun gazabının şiddetli olduğu, ancak sabrı 


nedeniyle ortalığı yakıp yıkmadığı dile getirilmiştir: 
Z 
Beli) le öle 6 


wahv 5) Ai e” a, ME 
Gazâbından dünya harap olmasın diye, Tanrı senin zatını böyle sabırlı yaptı. 
Selçuklu Sultanı Mes üd'un vefatı üzerine, Seyyid Hasan tarafından onun 
adına ümerânın huzurunda irâd ettiği mersiye tarzındaki terciibentten alınmış olan şu 
beyitte, dünyanın dahi bu işe şaşırıp kaldığı, feleğin de âdeta batağa saplandığı 


söylenerek üzüntüsü dile getirilmektedir: 
ES rekoşrearejl 


rl 5) SS She gi şk ğP 


Cihan, hasretinden ne haldedir? Batağa saplanmış felek, senin mateminde ne 


hâldedir. 


las .ö) pal İS Sa zi ora a Lia, 


Bütün dünya benim faziletimden çiçek gibi açtı. (Buna rağmen) bülbülümün 


bir gülü bile açmadı.”“* 


Bu beyit A. E. Dihhudâ tarafından “Sü yâ y5a 5 İS maddesine örnek olarak verilmiştir, Em sâl 
u Hikem, 1W/1571. 
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4.2.2.6. Güneş: (Âftâb, Hurşid, Mihr) 


Güneş sistemi adını verdiğimiz yıldızlar topluluğunun merkezinde yer alan 
parlak ve sıcak bir yıldızdır. Dünyadaki canlıların yaşaması için hayati öneme 
sahiptir. Bu yüzden eski birçok milletin kutsal kabul ettiği bir unsurdur. Dördüncü 
gökte yer alan Güneş'in tabiatı, sıcak ve kurudur. Arslan burcunda yer alır. İslam 
edebiyatında güzellik, parlaklık, yükseklik, kuvvet, öfke, şiddet, his, utanma gibi 


özellikleri vardır.” 


Uzak oluşu, parlak ve yakıcı oluşu, dünyayı aydınlatması, şekli, 
rengi gibi birçok özelliğiyle en çok kullanılan kozmik unsurlar arasında yer alır. 

Divân'da yer alan güneşle ilgili tamlama ve ibârelerden bazıları şöyledir: 
Âftâb u mâh, âftâb-i kimyâger, tig-i âftâb-şiken, âftâb-i rüy-i zemin, âftâb-i sâye-i 
yezdân, tâb-i âftâb; hürşid-i muhterak, hürşid-i '“omr-i tire, hürşid-i enver, hürşid-i 
zemin, hürşid-i baht, hürşid-i zât, hürşid-i gul-furüş, hürşid-i re'y, nür-i hürşid, 
hürşid-i mulk u millet, hürşid-i feth u nusret, çeşme-i hürşid, kubbe-i hürşid, tigi 
hürşid, zer-i hürşid, micmer-i hürşid, mâh-i hürşid, sâye-i hürşid; mâh u mihr, mihr-i 
munir, pâ-yi mihr, hazine-i mihr, mihr-i bercis, şemsu 'I-mulük. 

Gökyüzündeki en parlak, aydınlık ve ısı veren yıldız olması sebebiyle eskiler 
tarafından gökyüzünün sultanı olarak kabul edilmiş, bu özelliğiyle hem methedilen 
sultanların saltanatlarına hem de bizzat kendilerine benzetilmiştir. Ayrıca yüksekte 
yer almasıyla şâhın mevki ve makamına teşbih edilir. Eskiler güneşi padişaha, ayı da 
vezire teşbih etmişlerdir.” 

Işığı ve ısısıyla yeryüzünün nuru, aydınlatıcısı hatta kimyâgeri olur. Yine 


yeryüzünü aydınlatması sebebiyle, ayla birlikte kullanılmıştır: 
0,5 045 am L 5 RS Şal 


vs .â) AS eyes US iy 05 0,5 
Kimyâger güneş, sen dağ dağ bağışlayınca, yokluktan zerre zerre madenlere 
altın çeker. 
Aşağıdaki beyitte şair, A/med 'Omer'in methiyesinde sevgilinin yüzünü, 
parlaklığı ve güzelliği ilgisiyle güneşe benzetmiştir. Ayrıca güneş bile sevgilinin 


uğruna feda edilir: 


“9 E. Muşaffâ, Ferheng-i İştlâhât-i Nucümi, s. 240. 
“A.T. Onay, Açıklamalı Divân Şiiri Sözlüğü, s. 67. 
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EE Aş pe le gp dey 


(/yİy 5) Gl pe ea ol 45 pl 


Yürekli zülfünün ucunun gölgesi ayağa düşünce, güneşin yüzü o gönle hep 
baş eğer. 

Güneşin en çok teşbih edildiği unsurların başında sevgili gelirse, ikincisi de 
sultan ve onun devletidir. Aşağıdaki beyitte şair, Sâ'd Ebü Bekr'in yönetimini 
güneşe teşbih etmiştir: 


> 
va 


Gar 3) ökk li ay yökdil gir ok az per iyi 
Senin devletinin güneşi, peçeli ay gibidir. Henüz ortaya çıkmadan kuyuya 
gizlenmiştir. 
Şair, sultanın ordusunu methederken, sayıca çok olmalarının yanında, 


kılıçlarından çıkan kıvılcımları güneşe teşbih etmiştir: 
has.) AA All sp öğ) 5 > AR İşl gi AŞİ 0 a 
(Şâhın ordusu) zerreler gibi hepsi sayısız olsalar da, kılıç çalmakta hepsi 
güneş gibidirler. 
Şair, zıt unsurları kullanarak sevgiliden muhabbet beklerken, derdinden 


yanıp tutuştuğunu dile getirmektedir: 
o dey ei gö il 5 ça 
GrİY 3) İymy İ ŞE ol 4S Uyu gl 3,5 


Senin güneşinden bana bir sıcaklık gelse, dedim. Ne yazık ki onun derdinden 
beni ateş bastı. 
Aşağıdaki beyitte Seyyid Hasan, Muhammed b. Mansür'a olan muhabbetini, 


onun irâdesini güneşin ışığına teşbih ederek dile getirmektedir: 
(o/va .A) Da 028 yana ae A 5 Şile yo 4S 05 ÇA 


Şimdi anladım ki güneşin ışığının özelliği, Muhammed-i Mansür'un 
irâdesinde imiş. 
Aşağıdaki beyitte de Hârezmşâh Sultanı 44s1z'ın ihtişâmı, güneş ışınlarına 


ve parlak bulutlara teşbih edilmiştir: 
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Pİ Ayi > ia 


also .3) OL lp de malla 


Onun kanadı, bin parlak güneşin vurması (gibidir). Ondan daha fazlası ise 


yüz bin parlak bulut gibidir. 
4.2.2.6.1. Güneş Tutulması: (Kusüf) 


Ayın, Güneş'le dünya arasına girmesi sonucu, ayın gölgesi dünyanın 
bir bölümünü karanlıkta bırakır. Eskiler bu duruma mahrüt-i zı1/ demişlerdir. *” 
Şair, Şerefu 'I-mulk Ebü “Ali Hasan-i Ahmed'in talihinin yâver gitmemesini, 


güneş tutulmasına benzetmiştir: 


Si v3 lb ş yle iyi 


OvİE. 8) ys » b bal şoka EŞ 
Sizin talih güneşiniz, kazara tutuldu. Makamınızın feleği, emelden dolayı toz 
içinde kaldı. 
Şair, aşağıdaki beyitte ay ve güneşin serbestçe hareket etmelerini, Mecdu '/- 


mulk Hasan-i Ahmed'in yönetimine olan güvenin delili olarak sunmaktadır: 


oL, JUsl P SL RE hlk ve 


Olar 8) oluy olal İ.S g Bere 3 AB peel 


Tanrı'ya şükürler olsun ki padişahın lütfuyla, ay ve güneş, tutulmaktan emin 
oldu. 

Aşağıdaki beyitte, ayın hilal şeklinin kavisliğiyle, kalkanın kavisliği arasında 
benzetme özelliği kurularak güneşin, ay ile tutulduğu bilgisi açıkça verilmiştir. 
Ancak sembolik olarak düşünecek olursak güneş sultana, ay da vezire teşbih 


edilmiştir: 


ola ji AS öy gk) yg 


(eİv 8) eml ye Sö ol ram 


”7 E. Muşaffâ, Ferheng-i İştilâhât-i Nucümi, s. 231. 
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Güneş, kılıç vurur, ay yüzünden tutulur. Evet, ayın bizim kalkanımız şeklinde 


olması ne garip! 
4.2.2.7. İkizler Yıldızı: (Firkadân) 


Kuzey kutbuna yakın, çok yüksek, sabit ve parlak özellikleriyle edebiyatta 
kullanılan iki yıldızdır. Küçük ayı takım yıldızının ucundaki ön planda ve parlak olan 
ikisine Firkadân adı verilir. Aynı yerden doğup aynı yerden battıkları için, 
insanlar tarafından geceleyin yön bulmada faydalanılmıştır. İkizler yıldızına 
Farsçada du beraderân adı verilmiştir. ** 

Divân'da geçtiği tüm beyitlerde gözle irtibatlı olarak kullanılmıştır. İki tane 
ve yan yana oluşları, birbirleriyle olan uyumları ve parlak oluşlarıyla her defasında 
göze teşbih edilmişlerdir. Aşağıdaki beyitte de şair, Behrâmşâh'ın gözlerini Firkadân 
yıldızına benzeterek, bu sayede ülkeyi gözetleyip kolladığını söylemektedir: 


2 055 > o2li 4 YİAB, 03 45 A 
O/sr 8) ol 03 Se öle 2 lde e 
Her iki gözünü Firkadân gibi koymuştu. Sanki gece onları ülkenin etrafına 
muhafız yapmıştı. 


Gel Sa pe 


(eİes .â) lk ls. e NE ŞA Aly 
İkizler burcu gibi ikidirler. Azimde birleşirler. İki Firkad gibi ikidirler. Bir 
gözle bakarlar. 
(AYA 3) vb oL ai kz y e era > 


Öyle bir felek ki, Firkadân'ın gözü, haşmetinin doğuş yerlerinin muhafizına 


benzer. 


afv 2) b yl ei öle giy vey iy Sms 
Dedim ki gece yüzlü gibi kimseye görünmeyesin. Firkadân yıldızı gibi bizim 


yârimizsin. 


SH. İbrâhim Şener, “Firkadan”, TDVİA, X11/399-400; A. T. Onay, Açıklamalı Divân Şiiri Sözlüğü, 
s. 179. 
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4.2.2.8. Samanyolu: (Kehkeşân, Mucre) 


İçinde güneş sisteminin de yer aldığı yüz milyardan fazla yıldızdan oluşan, 
gece beyazımsı renkte görünen yıldızlar kümesine samanyolu adı verilmektedir. 
Araplar mucre, İranlılar râh-i şiri, Batılılar galaksi adını vermişlerdir. Geceleyin 
görülür. Halk, Mekke yolu olarak nitelendirirmiş.”*” 

Aşağıdaki beyitte Behrâmşâh'ın gücünün felekten duman çıkarmaya 
muktedir olduğu, bu dumanın da Samanyolu'nu ateşe vermeye kâfi geleceği 


söylenerek mübalağada bulunulmuştur: 
232 El pür rl özi 


wrlas .3) Mv 


Sen istersen felekten öyle bir duman çıkarırsın ki onun harâretinden 


Samanyolu tutuşur. 


Şair, aşağıdaki beyitte Hârezmşâh Sultanı 4/sız'ı methetmek için, kozmik 


unsurlardan faydalanmaktadır: 
(İse .d) O le yapm SS Şİ Sİ) Se çi ia döle 5 


Hilalinin halkasından yeryüzü hafif ama, Samanyolu'nun yıldızları ile onu 


ağırlaştırdın. 
SİİR yEsS ih Ly 
rise 8) OLA SAS ay lu AS e 
Morarmış ve gözyaşlı yüzümüzü, Samanyolu'nun yolundan hiç kimse alamaz. 
(olas .3) Eaza ARR İİ Sa learn pyslsşle yal ski 


Sen yüce gökyüzüsün. Yaratıcı, sende Samanyolu'na benzer akan bir su 


yapmış. 
4.2.2.9. Kırân 


Yakınlık manâsına gelip terim olarak iki gezegenin bir burçta birleşmesi ya 


da iki yıldızın aynı burçta ve aynı hizada yer almasıdır. Kutlu yıldızların kırânına 


” E. Muşaffâ, Ferheng-i İştilâhât-i Nucümi, s. 621. 
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kırân-i sa'deyn, uğursuz yıldızların kırânına da /wrân-i nahseyn denilir. Bu 
yıldızların Zühre ile Müşteri olduğu da iddia edilmiştir. Bazen bu iki yıldızın aynı 
hizaya gelmesi, büyük felâketlerin habercisi kabul edilir.” 


Şair, bâzen bakışlarını gökyüzüne çevirerek, bir gece manzarası tasviri yapar: 
lü MAS e na ii e 


Gİsv .â) 038 el b Ol 03, S kis gi L o! PE 


Yıldızlar, güzel güzel, yüzlerindeki örtüleri açmışlar; bu, onunla karşı karşıya 
gelmiş, öbürü onunla kırân olmuş. 
Şair, Behrâmşâh'ın azmiyle kozmik unsurlar arasında irtibat kurarak, kırânın 


meydana gelmesini, sultanın azmine bağlar: 
Gi; » : , , » 
EPP İs A Oi e da 


(ala. .â) Pİ MP o İP RE 5 
Kırân, Zühre gibi yakıcı Güneş'ten olursa, hiç olmazsa bir zaman, onun 


azmiyle ateşlenir. 
yö pll ül 4 4S yle 


sa ..â) 03 Gin bile aç aşa S yla 


Nasıl ki Ay, Güneş'ten ışık alır, aynı şekilde Zühre de Müşteri ile bir burca 


girer. 
Mai a Ol yp e ij el sl 
ON a pl ke a 


Ey yeryüzünün padişahı! Zaman sensiz dönmesin. Haşre kadar kırânın 


saadeti sensiz olmasın. 
4.2.2.10. Kutup Yıldızı: (Cedi) 


Kuzey Kutbu'na yakın Benâtu'n-na'ş takım yıldızının ucunda yer alan ve 


kıbleyi bulmada yardımcı olan parlak yıldızın adıdır. Sabit kaldığı için yön bulmada 


” E. Muşaffâ, Ferheng-i İşülâhât-i Nucümi, s. 582; İ. Pala, “Kırân”, Ansiklopedik Divân Şiiri 
Sözlüğü, s. 269. 
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faydalanılan yıldızlardandır. Oğlak burcunun da adıdır. Onuncu aya yani dey/ekim 
ayına karşılık gelmektedir.” 
Aşağıdaki beyitte Mice Muhliş Nedim-i Sâvi'yi kıskananlar ile baykuş 


arasında bahtsızlık ilgisi kurularak, onu kıskananlara beddua edilmiştir: 


ONY 8) 3k 43 0, 8 iş b 
Baykuş şeklindeki Keyvan'ın evi olan Cedi, seni kıskananın bahtı olursa, zayıf 


olsun. 
4.2.2.11. Menzil 


Yıldızların ve gezegenlerin izlediği yol, mesâfe, konaklanacak yer 
anlamlarına gelir. Divân'da her iki anlamının kullanıldığı görülmektedir. Bunlardan 
birincisinde sultanın övgüsünde, onun takip ettiği yolun doğruluğu methedilirken 
diğerinde ayın yörüngesi söz konusu edilmiştir.” 

Şair, Behrâmşâh'ı methetmek için kozmik unsurlardan yararlanmakta; 
gezilerini feleğe, yolunu aya, yol göstericiliğini yıldızlara ve de işinin ehli olmasını 


Utarit yıldızına benzetmiştir: 
JS İs ei yp yoğ de Si yp 


OrsY 8) 0İYS yllar ye 3 öle, cebi yz 


Felek gibi âlemi dolaşırsın, ay gibi menzil edinirsin, yıldızlar gibi yol 


gösterirsin, Utarit gibi iş bilensin. 
4.2.2.12. Mirrih: (Behrâm) 


Şiirlerde vezin gereği Merih ya da Mirrih şeklinde kullanılan kelime 
Keldanice Merdah kelimesinden gelmektedir. Arapçası Merih, Farsçası Behrâm, 
Latincesi Marstır, Kızıl görünümünden dolayı Kızıl gezegen de denilmektedir. güneş 
sisteminin 4. yıldızı, meşhur 7 yıldızdan biridir. 5. felekte yer alır. Tabiatı zulüm, 


cenk, husümet, hırsızlık, yağma, kan dökme gibi olumsuz özellikleri vardır. Elinde 


“A.E, Dihhudâ, “Cüdey”, Luğatnâme, V/7898. 
> Menzille ilgili diğer beyit için bk. Tez, s. 528, (T. 10/5/3). 
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bir kılıç veya hançer ile tasvir edilir. Bu yüzden sâ/hibu '/-ceyş-i şems unvanı vardır. 
Nahs-i asğar (küçük uğursuzluk) olarak adlandırılmıştır. Dünya ve Jüpiter yıldızları 
arasında konumlanmıştır.” 
Aşağıdaki beyitte Behrâmşâh'ın oğlu Devletşâh'ın cengâverliği karşısında 
Merih dahi imtinâ etmektedir: 
— İC ey ps çi e DYE 
(İska 5) a Sal AS ub çr Sk p 


Yakadan öfkeyle onun kını çıkınca, başımı feda ederim. Merih, onunla 


savaşmaktan eteğini feleğe çeker. 
Or/YA 8) 5 ölç kal el b zey SY di ğa ola ole 


Kılıç renkli alanda, Merih siyasetle ayın ordusuna kumandan olur. 
Şair, Emir Seyyid Zahire'd-dini methederken kozmik unsurlardan 
faydalanmakta, tabiatı yumuşaklık olan Bercis'i kendisine uygun görürken, tabiatı 


haşinlik olan Merih'i ise düşmanlarına lâyık görmektedir: 


(rİA -p) Yay bişe iie e Olyee şi le öle a 
Bercis, senin makamına uygun olarak şefkatli; Merih ise senin ahdinin 
zıddına kindar olsun. 
Şair, Sultan Mes'üd Şâh için kaleme aldığı mersiyede, onun hasletlerini 
anlatırken, iyiliği karşısında tabiatı savaş ve kan olan Merih dahi sultan için cenk 


eder, diyerek onu methetmektedir: 
Z 
—» Eliz ey — a U 
rs 8) MS pp las ph g8 48 


Kanlı Merih'e de silahdarlık verirsen, söylesen de söylemesen de senin 


düşmanlarına hançer çeker. 
(alev .â) vUj Ae ds ör 05 Sila 
Behrâm, beşinci felekte her zaman gözleri kamaştıracak kadar kızardı. 
 E. Muşaffâ, Ferheng-i İştilâhât-i Nucümi, 729-730. 
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4.2.2.13. Müşteri: (Bercis) 


Altıncı gökte bulunan sa'd-i ekber (büyük uğur) diye de isimlendirilen bu 
yıldızın tabiatı sıcak ve rutubetlidir. 6. felekte yer alır. Evi, yay ve Hüt'ta; şerefi ise 
Seretândadır. Zühre'den sonraki en parlak yıldızdır. İlmi gayret, utangaçlık, 
alçakgönüllülük, cömertlik, kerem, fesâhat, hikmet gibi olumlu özellikler taşır.” 

Divân'da da bu şekilde Behrâmşâh'ın olumlu hasletleri, onun azâmeti 
Müşteri'nin, şâhın büyüklüğü karşısında boyun eğmesi, Müşteri gibi yüksek bir 
makama çıkışı gibi ilgilerle kullanılmaktadır: 


(İrv -» sbs jjoL sl o) > Gl şal es cs — 


Yükseklik itibârıyla, Müşteri'nin zirvesi gibi olsun. Uzunluk itibârıyla, feleğin 
devrânı gibi olsun. 

Şair, Amed oğlu Hasan'ın vezirlik makamına getirilmesinden duyduğu 
mutluluğu dile getirirken, onu Müşteri yıldızına benzetmiş, Zühre'nin de onun 


emrine âmâde olduğunu belirtmiştir: 


(O/rlA 5) oL lo a 5 al 5 im EE ka gi yl 39 


Senin başvezirlik makamına Müşteri oturmuş. Zühre senin fermanına, el 


te 395 
pençe divân durmuş. 


Ge. 6) oiekejl pp ola yeli İ3 özne 3 zl aj g Side 
Müşteri ve Zühre ile içtenlikle övün. Güneş ve Ay'a canın nuru ile ışık saç. 


VE ik > Lu İşi İLA S . A 


(vjva .0) a2 cl OR) A aa Tİ a 
Devletin mübarek Kâbe'si, işretin kutlu toprağı; biri Bercis'e özel, diğeri 


Zühre 'ye yakın. 
4.2.2.14. Nesr-i Tâyir 


Geceleyin gökyüzünde ve batı yönünde kartala benzeyen yıldız kümesinin en 


parlak yıldızıdır. Bu kümenin kuyruğundaki kuzeye bakan on ikinci yıldızdır. 


> A. E. Dihhudâ, “Muşteri”, Lugatnâme, X11/20933. 
Bu beytin ikinci mısrasındaki >»! kelimesi se şeklinde düzeltilmiştir: A. Begcani, Taşfiki 
İntikâdi-i Divân-i Seyyid Hasan-i Gaznevi, s. 309. 
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Görünüşünden dolayı kartal yıldızı da denilmektedir. *“ 
Nesr-i tâyirin görünümü şaire ilhâm vermiş, Devletşâh'ın cengâverliğinden 


dolayı şirkin umudunun kırıldığını, sultanın âdeta kartal kanadı taktığını belirtmiştir: 


AS OEYY SA bl del) 


Ghhe 5) ASE ele ei e il il ge 
Şirk ehlinin umudunu kıran zayıflık, bizzat Nesr-i fâyir'in kanadından ona 


kanat yapar. 
4.2.2.15. Nesr-i Vâkı' 


Geceleyin gökyüzünde ve batı yönünde kartala benzeyen yıldız kümesinde 
yer alan bir yıldızdır. Bu kümenin güneye bakan yıldızıdır. Diğer parlak iki yıldızla 
birlikte üçgen oluşturuyorlarmış. * 

Seyyid Hasan, aşağıdaki beyitte Hâce Muhlis Nedim-i Sâvi'yi çekemeyenlere 
beddua ederek, ona duyduğu muhabbeti dile getirmektedir: 


VİV 8) oL yl erbil öle ip a im Ti gb al 


Nesr-i Tâyir, başak burcunda olduğu sürece düşmanın Nesr-i Vâkı' gibi zelil 


olsun. 
4.2.2.16. Seyyâre 


Seb'a-i seyyâre, heft ahter yada kevâkib-i seb'a adı verilen yedi gezegen 
varmış, bunlar; Kamer, Utarit, Zuhre, Şems, Merih, Müşteri ve Zuhal'dir. Farsçaları 
ise Mâh, Tir, Nahit, Hürşid, Behrâm, Bercis ve Keyvan'dır. Eskilerin inanışına göre 
bu yedi yıldızın yeri; yedi gök veya yedi felektir. Mu'in'e göre ise yedi kardeş 
yani büyük ayı yıldız kümesidirler. * 


Seyyâreler, memduhun özelliklerine teşbih unsuru olarak kullanılmıştır: 
(afra “e SAĞ ) olur 0274 Sw bi al ya Gk Ss 4, okul A 
Senin varlığın onun huzurunda tek ayak üstünde durmuş. Onun için gezegen 
>“ A.E. Dihhudâ, “Nesr-i Tâyir”, Lu gutnâme, XIV/22460. 


7 ge., “Nesr-i Vâki* ”, XIV/22459. 
> M. Muin, “Seyyâre”, Ferheng-i Fârsi, 1/1966. 
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otağına yükseldin. 

Seyyid, dostu İmâm Burhâne'd-dimi güneşe, etrafındaki insanları da 
gezegenlere benzeterek, etrafındakilerin onun ilminden faydalanarak sultana hizmet 
yolunda gittiklerini belirtmektedir: 

OFİYY e) öy meli liz Ayr 3,8 yüze Oyle gla 5 

Sen güneşsin ve gezegen senden ışık alır da, o taç sahibi sultanın hizmetkârı 
gibi olur. 

Şair, Sultan Husrev Şâh'ın büyüklüğünü dile getirmek için feleğin yıldızlarını 


ve dünyanın dört yönünü delil olarak getirmektedir: 
eba) ik 


lev 3) EY O aze 
Felek yedi yıldızıyla ve dünya dört tabiatıyla, yüz yoldaşıyla onun benzeri 


birisini yetiştiremedi. 
4.2.2.17. Süha 


Büyükayı yıldız kümesinin en küçük yıldızıdır. Çok küçük olduğu için güneş 
doğarken gözden kaybolan ilk yıldızdır, yüksekliğin ve yüceliğin ifadesinde 
kullanılır. Divân'da da aynı şekilde yüksekliği ve parlaklığı yönüyle kullanılmıştır: 


ah S5 İİ a a İS ÇA öğ aş 


İN 8) yazida SA gi 
Her biri mızrak bulursa, dağın kemerini alır. Her biri okla eğer isterse 


felekten Süha 'yı koparır. 


GİAY 8) AŞ AS düş gp öle LE gp Sayi öle al e 


Hiç kimse bir kere dahi Süha'yı ayın zirvesinde göremez. Hiç kimse bir kere 


dahi servin yerinde ot göremez. 
4.2.2.18. Süheyl 


Güney yarım küreden görünen parlak bir yıldızdır. Kuzey yarım küre için 
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kutup yıldızı neyse, güney yarım küre için Süheyl yıldızı odur. Gemi (Sefine) 
feleğinde yer alırmış. Sıcak mevsimlerin sonunda doğarmış, bu yüzden meyveler 
onun zamanında olgunlaşırmış. En iyi biçimde Yemen'den göründüğü için Süheyl-i 
Yemen denirmiş. Divân'da bir beyitte, parlaklığı ve yüzüğe benzerliğiyle konu 
edilmiştir.” 

Behrâmşâh için kaleme alınan aşağıdaki beyitte şair, işret meclisi tasviri 


yapmakta, Süheyl yıldızını da kadehe teşbih etmektedir: 


Ol. özel Sap eğ Sipan) oy 8 yele 
Doğrusu, Süheyl'in yeni ayın ekseninde yer alması gibi, kadeh de öylece 


kararsız idi. 
4.2.2.19. Süreyya: (Pervin) 


Ülker yıldızıdır. Gökyüzünün kuzey yarım küresinde Sevr burcunun en parlak 
yıldız kümesi olup yedi yıldızdan oluşmuştur. Araplara göre, göründüğünde yağmur 


yağarmış, bu yüzden onların nezdinde ayrı bir değeri vardır. Ayrıca kışın ve soğuğun 
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gittiğine işaret edermiş.” Çıplak gözle görülebilen, parlak bir yıldız kümesi olduğu 


için mücevhere veya gerdanlığa benzetilmiştir: 
yel Yİ yan 4S gl 23 
GEJA 8) Lâ kaş ole Salam hi 


Güneşin, orduyu, Süreyya gibi toplayıp, sultanın hizmetine gönderdiğini 


zannettim. 


ŞE AS Aİ iş 


sv .d) vole e Ea SİN AS > le 


Üzengini ağırlaştırınca Pervin gibisin. Dizgini hafifletince Cevzâ gibisin. 
(o/rs .A) Ky e oleml oya 4S öm gay SA Şİ EM 


Gökyüzü Pervin 'e ağlamıyorsa, yeşillik ve şükufeden şikâyet niye? 


Örnek için bk. Tez, s. 545, (K. 72/3). 
** E. Muşaffâ, Ferheng-i İşülâkât-i Nucümi, s. 102. 
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Sl Sy» Sao eyl 


ola .p Sl ali iş ya ip öl Sl 
İkizler gibi, yüzünü onun üzerine çekeyim, zirâ biz de Pervin gibi hazırlanma 


vaktindeyiz. 
4.2.2.20. Tedvir 


Ayın, dünyanın veya âlemin dönüşünü ifade eden bir kavramdır. Şiirde ayın 


dönüşünü ifade etmektedir: 
ye İLET o, je İle zle 


Olm 8) Yl iyim play 
Biri Samanyolu yoluyla ay ve yılın amacını gerçekleştiriyor. Birinin ayın 


dönüşüyle gündüz ve gece hedefi var. 
4.2.2.21. Utarit: (Tir) 


İkinci felekte yer alan bir yıldızdır. Arapçası Utarit, Farsçası Tir, Yunancası 
Hermes'tir. Güneşe en yakın ve en küçük gezegendir. Feleğin müdürü olarak bilinir. 


İlim ve akıl ondan taalluk edermiş.““! 


Bu yüzden Divân'da kilk veya kalem 
kelimeleriyle birlikte ele alınmıştır. 

Aşağıdaki beyitte, Behrâmşâh'ın okunun sayesinde aklın dünyaya hâkim 
olduğu, böyle olunca da Utarit yıldızının bu sayede tercümanlığa soyunduğu ifade 


edilerek sultan methedilmektedir: 


OS .8) eli gezi il İS Şİ ET 


Akıl kalemi, onun oku sayesinde cihan fâtihi olmuştur. Feleğin Utarit'i ise 
onun kaleminden tercümanlığa gelmiştir. 
Aşağıda, dönemin vezirlerinden Hâlid-i Mâliki'nin kalemi, Utarit'in kalemi 


ile mukayese edilirken, onun yumuşak huyu da Utarit'e benzetilmiştir: 


© E. Muşaffâ, Ferheng-i İştilâhât-i Nucümi, 511. 


564 


p< yee SİS yyl 


(Ah 8) Sel ba dar yi üzel ab öl 4S 


Kalemine Utarit'in kalemi desem yakışır; çünkü senin o lâtif huyun vatanın 


Utarit''idir. 
4.2.2.22. Zühal: (Keyvan) 


Jüpiter ile Uranüs arasında yer alır. Zühal yıldızı, yedinci gökte bulunur. Bu 
yüzden diğer yıldızlardan daha yüksektedir. Tabiatı soğuk ve kurudur. Uğursuz bir 
yıldız olup büyük uğursuzluk manâsına gelen na/hs-i ekber denilmiştir. Zühal 
yıldızına bakmanın, keder ve uğursuzluk getirecegine inanılır. Bu yıldıza cimrilik, 
kin, gam, ahmaklık, cehalet, korkaklık, tembellik ve zarar gibi olumsuz özellikler 
yüklenmiştir.**? 

Divân'da memduhun düştüğü zor durumları ifade etmek için, Zühal'in 


yukarıda ifade edilen özelliklerinden yararlanılmıştır. Buna karşılık Müşteri 


yıldızının olumlu özelliği kullanılmıştır. 


. dk pr. Se ybol le Pi 0 


Gİvla 5) 4 gol Sü İLE Als çk a 
Zühal senin kötülüğünün kaynağı olduğu için, Müşteri senin iyiliğini isteyen 
ikbalinin bakıcısı olsun. 
Seyyid, aşağıdaki beyitte dostu Cemâle'd-din Ahmed-i GâzZi'ye olan sevgisini 


dile getirmektedir: 


ES gp la ük ii Seo 


(OAİFE .â) 0S İİ ydi yi S il 
Zühal'den uğursuzluk sâdır olmasın diye, senin temiz canın, Zühal'den 
mutluluğa geçince, zulüm düşer. 
Hârezmşâh Sultanı 44sız'ın methiyesinde şair, bir dizi gök cisminin kendine 
mahsus özelliklerinden yararlanarak memduhunu methetmektedir. Bu beyitten yola 


çıkılarak, şairin döneminde insanların yıldızlarla ilgilendikleri ya da yıldızlarla ilgili 
“9 E. Muşaffâ, Ferheng-i İştilâhât-i Nucümi, s. 337-338. 
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değişik bilgilere sahip oldukları düşünülebilir. 
İG bü Syn 


(te .3) OLS ig bi oi $ Ey iy 


Merih gücün, Utarit kitabın ve Zühal üzengindir; Güneş yüzün, Zühre 


sevincin ve Ay gözündür. 
4.2.2.23. Zühre: (Nahit) 


Zühre, üçüncü gökte yer alır. Tabiatı soğuk ve rutübetlidir. Sa'd-i asğar 
(küçük uğur) diye de isimlendirilen bu yıldıza bakmanın kalbe sevinç ve mutluluk 
verdiği söylenir. Utarit ile dünya arasında yer alır. Yumuşaklık, dostluk, incelik, 
merhamet, acıma, güzel yaratılışlı olma belirgin özellikleridir. Yıldızların en güzeli 
ve parlak olanlarındandır. Kadını temsil eder. Birçok millette değişik şekillerde 
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Zühre ile alâkalı olarak değişik inançlar yer almaktadır.” Türkçede Kervankıran ve 


Çobanyıldızı diye de anılır, sabahın ve akşamın ilk saatlerinde çıplak gözle 
görülebilmesi sebebiyle seher yıldızı ve akşam yıldızı diye de anılır. Parlak, küçük ve 
güzel oluşundan dolayı sevgiliyle ilgili teşbihlerde, padişahların tahtı, tacı ve 


meclisleri, ihtişamlarıyla ilgili olarak kullanılmıştır: 
sy aylr iz öm 


İle 5) Mİ et ai 3 ei gole iy peş 
Felek, sanki geceleyin inciden şemsiye yapıyor; sonra gündüz olunca Ay ve 


Zühre'den altın ve süs yapıyor. 


İsa.) öyle a— si pla yl pal ei oLajş e 
Güneş, Zühre gibi onun tahtını alıp götürse, başında taç olduğu için senin 


adaşın olur. 
Olve Eli S Nİ ye yl ai a li ii ölüp iy 


Güneş'te sende olduğu kadar ışık yoktur. Sende olan neşe Nahit'de yoktur. 
Aşağıdaki beyitte, şairin yaşadığı dönemin hazinedarlarından Hasan oğlu 


Huseyn'in güzelliği karşısında, yıldızların en parlağı olan Zühre'nin bile hayretler 
“ E. Muşaffâ, Ferheng-i İşilâbât-i Nucümi, s. 344-345. 
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içesisinde kalacağı, aynı şekilde büyük uğurlu lakaplı Müşteri yıldızının da onun 


destanını anlatacağı ifade edilmektedir: 


OS 5) »U ASoLS iyi a3 Yy ASLAS aksi hş 
Senin önünde Zühre, şaşkınca dolaşsın. Müşteri'nin hikâyesi, yay çeken 
olsun. 
Şair, Mafmüd Bugra Hân'ı mertliği ve insaniyetinden dolayı methederken 


uğurun dahi onun sayesinde Nahit'in ve Müşteri'nin bahtı olduğunu belirtmektedir: 


Gia g AA lb 8 öl a 


Glar .8) 9 ES ci) 5 3 yle 
Uğur, seninle Nahit ve Müşteri'nin bahtı oldu. Can, seninle mertliğe ve 


insanlığa büründü. 
4.23. BURÇLAR 


4.2.3.1. Genel Olarak Burç 


Sekizinci feleğe sevâbit veya burçlar feleği adı verilir. Bu felek 12'ye 
bölünerek 12 burç elde edilmiş, görüntülerine göre adları verilmiştir. Bunlar; Zamel, 
sür, cevzâ, seretân, esed, sünbüle, mizân, “akreb, kavs, cedi, delv ve hüt'dur.©* 
Ayrıca müennes-müzekkerlik nisbet edilerek, müennesler geceye, müzekkerler ise 
gündüze nispet edilmişlerdir. Ayrıca üçer üçer dört unsura taksim edilerek ona göre 
etki sahaları belirlenmiştir. Kur'ân-ı Kerim?de üç yerde burç kelimesinin çoğul şekli 
olan burüc kelimesi geçer.“ 

İlm-i nucüm ile ilgilenenlere göre, her insan bir yıldızın etkisindedir. 
İnsanın doğduğu zamanda güneşin içinde bulunduğu burç, o insanın burcu ve o 
burçtaki yıldız, insanın etkisinde olduğu yıldızlardır. Bu yıldızlar insanın huy, 
alışkanlık, duygu ve ahlak anlayışlarına etki eder. Bu yıldızların her birinin 


farklı özellikleri vardır. İnsanın iyi, kötü, cömert, şanslı, hatta sarışın, esmer 


e Hâce Naşireddin Tüsi, şiirinde burçları şöyle sıralar: 


sad Naş yilan yiz )Sa 1d glam 
O va l ya gel şa şisin ül uh ves oyiz B. Muşaffâ, Ferheng-i İşilâhâti 
Nucümi, s. 70. 
“ E. Muşaffâ, Ferheng-i İştilâhât-i Nucümi, s. 79. 
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olmalarına tesir edermiş." 
Burçlar, memduhun baht ve talihinin açık olması, devletinin ve ihtişamının 


burçlar gibi parlak olması gibi ilgilerle, benzetme unsuru olarak kullanılmıştır: 
Ey via el w oojlas ,5 4S yili 


OY Yi yale isi 

Yedi kuş, on iki burçta olduğu sürece, ey gerçek kerimlerin safı! Baht, sana 
yâr olsun. 

Seyyid, kim için yazdığı belirlenemeyen sultanın bir yakınının ölümü 
dolayısıyla yazdığı mersiyede, merhumu servi ve burca teşbih ederek istiare 


yapmıştır: 

GİS 5) 38 5 gl gel j Er Si gil Yleğ ) Si 
Manâlar bahçesinden bir servi yıkıldı. Yüce gökten bir burç, harâbeye döndü. 

Olar Berg Sazziga Gila deyi 4S sales öl es 


Ey sana mertlik ve insanlık İkizler burcundan başkasının yakışmadığı Utarit! 
4.2.3.1.2. Akrep Burcu 


Güney yarım kürede yer alan sekizinci burç. 4bân ayına karşılık gelir. Güney 


yarım kürede görülen yıldızlar topluluğudur:*” 
RIZA Hü Gİ sr aj 


Zühre, gümüş renkli top gibi uzaktan, feleğin üzerinde ve dönerken sanki 


çevgân gibi Akrep burcunun peşindedir. 
4.2.3.1.3. Arslan Burcu: (Şir) 


Seretân (yengeç) ve Sünbüle (başak) burçları arasında yer alan beşinci 


burçtur. İran aylarından mordâd ayına tekâbül etmektedir: 


“6 İ. Pala, “Burç”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s. 76, 77. 
“7 E. Muşaffâ, Ferheng-i İştilâhât-i Nucümi, s. 525. 
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Şİ el lr pa 4S öle gil 


GİS :p eki İS e e pyi 


Dünyada Arslan burcuna binen Güneş, otursa; Sevr'e ve Hamel'e kerem 


etmiş olur. 
Aşağıdaki beyitte, Behrâmşâh'ın haşmetinden dolayı, güneşin bile farklı bir 


burca konumlanacağı söylenmiştir: 


(rev .â) yk Di a e i >. als 


Güneş, Serelân'dan Başak'a gelse bu yıl, senin haşmetinden Arslan'ın 


başında olur. 


Seyyid, dostu Nedim-i Sâvi'nin gölgesini, Hüma kuşuna benzetir: 
gb ipi işle sn 3 


Senin güneşe benzer Hüma kuşu gibi olan gölgenin kadri, felek ormanının 
Arslan'ının burcuna binsin. 


4.2.3.1.4. Başak Burcu: (Sunbüle) 


Güney felekte yer alan altıncı burçtur. Büyük burçlardandır. “Ozrâ da denir. 


Eskilere göre 26 yıldız barındırır, bu sayı daha sonraki ölçümlerle elliye ulaşmıştır.“ 


CL ) yi > al Sİ Lal 5 Ço 4> 9 İŞ ssl U olğlşa 


Muvafıklarında cesaret kalmadı, gariptir feleğin değirmeninde Başak, 


za 609 
değirmen taşı olmaz. 


yese LAS İŞE pasa alam 5S 


MİYİA 5) ila 5 |, sl Si Gü 


Utarit, Başak burcunda feleğe özel oldu. Ona iyi baksan evi bizzat orasıdır. 


“ E. Muşaffâ, Ferheng-i İştilâhât-i Nucümi, s. 410. 
“AE Dihhudâ bu beyti “Âs” maddesine örnek beyit olarak kullanmıştır. Lu gutnâme, /130. 
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4.2.3.1.5. Boğa Burcu: (Sevr) 


İkinci burçtur. Ordibehişt ayına karşılık gelmektedir. Hamel ve Cevzâ'nın 
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arasında yer almaktadır. Husrev Şâh'ın methiyesinden alınan aşağıdaki beyitte, 


memduhun şifâ bulması dilenmektedir: 
kesil yeli çizi 


Ov/ra .â) yi ps ES 0 pla 
Onun vücudunun şifâsı için senin adaşın, kan döken hançerle Sevr ve 
Hamel'i kana buladı. 
Aşağıdaki beyitte Mice Muhlis Nedim-i Sâvf'nin yönetiminden duyulan 
memnuniyet dile getirilmiştir: 
Np AS ebeni ğe ob haya yö 
Zühre burcu, Sevr'e kadar neşeli bülbüldü. Senin yanında, neşeli sazıyla 


Zühre, kenarda kalsın. 
4.2.3.1.6. Koç Burcu: (Hamel) 


Birinci burç. Kuzey yarımküre'de yer alır. Burc-i Munkalib de denilmektedir. 
Tabiatı sıcaklık ve ateştir. Hamel burcundaki yıldızları, mihr ayında rahatlıkla 


görülebilir. Ferverdin ayına karşılık gelmektedir." 


Jeo .â) JR! er izle oh a > ar s0 ye çP 


Koç burcunda yıldızların padişahının doğuşu Hâce 'Amid-i Ecel'e kutlu 
olsun. 


valve .â) YL — ol 4S3İ 43 45 > |) Aa yo AN 
Hamel kendini gizledikçe Terâzi burcu görünür. 
> , 
Sy) Sİ gp el gn la pl ea 5 
(a/va .â) 0) b e öp iyi ki 


Kötü ve kıskanç göz, bu binanın zirvesinden uzaktır. Yoksa Merih, kendi 


“9 A. E. Dihhudâ, “Sevr”, Luğutnâme, V/7301. 
““ E. Muşaffâ, Ferheng-i İştilâbât-i Nucümi, s. 209; H. “Amid, “Hamel”, Ferheng-i “Amid, /409. 
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kılıcıyla Hamel'i kana boyardı. 
4.2.3.1.7. İkizler Burcu: (Cevzâ, Du Peyker) 


Üçüncü burçtur. Hordâd ayına karşılık gelmektedir. Milâdi takvimde, mayıs 
ayının 21'inde başlar. Cevzâ, bir yıldızlar topluluğudur. Şekli kılıç kuşanmış, sağ 
elinde asa sallayan ve oturan bir insana benziyormuş. Diğer bir söyleyişe göre çıplak 
iki çocuğa benziyormuş. Vefadarlık yemini ve yöneticilik göstergesidir. Feleğin oku 
Utarit'dir. Cevzâ burcu ise onun evidir. Cihanın yorgunluğunu Utarit'in tesirine 
nisbet ederlermiş.*!? Tuvamân (Tuvâm-i dovvom) da denir. Kuzey yüzü 22 derece 7 
saat yönündedir. MÖ IV. asırda yaşayan Yudkusus ve Uratus, bu yıldız kümesine 
Cevzâ adını vermişlerdir. Cevzâ burcundakiler temiz ve yüce tabiatlı, ilim sever ve 
hafızaları kuvvetli kimselerdir. Orta boylu, geniş endamlı, iyi yüzlü, güzel sakallı 
olurlar. 

Behrâmşâh'ın sultanlığında, İkizler burcu dahi bir olup onun hizmetçisi 


olmaktadır: 


Silip di Sy il > 


Give .â) a Dİ 


İkizler burcu, onun hizmetinde tek yüzlü oldu. Öyle ki can, kemerini bağlayıp 
ayaklandı. 
Seyyid Hasan, hac ziyereti esnâsında, Hz. peygamberin kabri başında yazdığı 


mülemmâ tarzındaki terciibentte hissettiği huzuru dile getirmektedir: 
yalan AS la pll Beji 


oİYhv 5) gil Bili 2) öl pp e 


Bu ravzâda seyretmeye geldiğimiz için; Rühu'lemin oCevzâ'nın 


yüzünden başımıza çiçekler serper. 
N p> ; A 
A gz Se iş öl Ey 3 Sp 


(alre 3) 4) iyi de 


“> P. Ehör, Kilk-i Hiyâl-engiz, 1/716-717. 
“> E. Muşaffâ, Ferheng-i İşfilâhât-i Nucümi, s. 167; Z. Hanleri, Ferhengi Edebiyyât-i Fârsi, s. 165. 
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İkidir padişahın huzurunda yüz yüze; sanki güneşin önünde, yüzce aynı, 


Jelekçe ikizdirler. 
4.2.3.1.8. Kova Burcu: (Delv) 


On birinci burçtur. 4b-kiş de denir. Arapçası Sâkibu'/-mâ'dır. İran aylarından 


behmen ayına karşılık gelmektedir.“'* 


Aşağıdaki beyitte dönemin veziri Hâce Muhliş Nedim-i Sâvi'nin idaresi ile 
Simurg arasında ilişki kurularak, devletinin yıldızlar kadar parlak ve çok olması 


arzusunda bulunulmaktadır: 


OY z Yy We 5S aş > OLAR! > 


Senin kadrinin Simurs'u olan devletinin esasları, kova burcunun yıldızları 


gibi, yıldız sayısınca dört olsun. 
4.2.3.1.9. Yay Burcu: (Kemân, Kavs) 


Dokuzuncu burçtur. İzer ayına karşılık gelmektedir. Keman, tir-endâz, 
kemân-i gerdün da denir. Yıldızları, ok geren bir insan şeklinde hayal edilmiştir. 12 
burç hava, su, toprak ve ateş arasında üçer adet dağılmıştır. Kemân, Hamel ve Arslan 
burcuyla birlikte ateş unsurunda yer alır.9"9 

Şair, Behrâmşâh'ın okunun gücü karşısında arslanın dahi karşı duramadığını 


belirterek, memduhunu övmektedir: 
Elis Ayk 


eltv .8) ih YA 3 pi le) yp 


Pazusu kuvvetli olsun ki, bir anda feleğin yayıyla arslanı ve kükreyişini, 
feleğe fırlattı. 


4.2.3.1.10. Yengeç Burcu: (Herçeng, Seretân) 


Kuzey yarımkürede yer alan, on iki burçtan dördüncüsüdür. Tir ayına karşılık 


““ E. Muşaffâ, Ferheng-i İşilâhât-i Nucümi, 5. 3. 
9S A.E. Dihhudâ, “Kavs”, Luğutnâme, X11/17808. 
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gelmektedir. MÖ MI. asırda Seretân adı verilmiştir. Bugün üzerinde 83 adet yıldız 
keşfedilmiştir.*'“ 

Aşağıdaki beyitte Seyyid, dostlarından ve dönemin vezirlerinden Hâce 
Muhliş Nedim-i Sâv” ye duyduğu muhabbeti dile getirirken, düşmanlarına bedduada 


bulunmaktadır: 


Sa püssoke işe) 


(o/v -» »4 IS Diy m o yla a 
Seretân'ın ve ölüm kartalının pençesi ve tırnağıyla, seni çekemeyenin canı ve 


bedeni daima işkence çeksin. 
4.2.4. DİĞER KOZMİK UNSURLAR 


4.2.4.1. Felek: (Çarh) 


Ortaçağ İslam kozmolojisinde yıldızları taşıdığına ve hareket ettirdiğine 
inanılan şeffaf gökküre, gezegenlerin yörüngesi; bir astronomi terimi olarak 
“yıldızların döndüğü yer” anlamını taşımaktadır. Müslüman astronomlar, güneşle ay 
dahil yedi gezegenin hareketini açıklamak üzere, iç içe geçmiş yedi saydam halka 
tasavvur etmişler ve her halkaya birer gezegenin bindirildiği, felek denilen bu 
halkaların Allah'ın izniyle döndüğü fikrini benimsemişlerdir. Sistem, burçlar feleği 
ve nihayet yıldızsız Atlas feleğiyle tamamlanmaktadır Felekler, arzın etrafında 
dönmek için gerekli gücü, ilk feleğin dairevi hareketinden alır. Râzi, Kindi'yi 
hatırlatır tarzda, gök cisimlerinin Allah'a secde ettiklerini belirten dini öğretiden 
hareketle felek ve yıldızların canlı ve akıllı olması gerektiği sonucuna varmaktadır.*!” 

Kimi zaman, /elek, çark, gerdün, âsmüân, sipihr ifadeleri birbirlerinin yerine 
kullanılır . Eskilere göre 9 felek şöyle sıralanır: Felek-i Kamer, felek-i Utarit, felek-i 
Zühre, felek-i Âfiâb, felek-i Mirrih, felek-i Muşteri, felek-i Zuhal, felek-i Sevâbit, 
felek-i Eflâk. Eflâk ifadesi hem feleğin çoğulu, hem de bütün felekleri kapsayan 
Atlas feleği yerine kullanılır.*! 


Felek, Divân'da öncelikli olarak memduhun ve makamının büyüklüğünü 


““ E. Muşaffâ, Ferheng-i İşülâhât-i Nucümi, s. 386. 
97 İ. Kutluer, “Felek”, TOVİA, X11306-307. 
“SE. Muşaffâ, Ferheng-i İştilâhât-i Nucümi, s. 563-564. 
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pekiştirmek için bir araç olarak kullanılmıştır. Maalesef Divân'da adı geöen 
memduhların kimliklerini her zaman tespit etmek mümkün olmamaktadır. 
Kasidelerde çoğu zaman memduhun kim olduğu belli olmakla birlikte, özellikle 


rubai ve kıtalarda bir fikir edinilememektedir: 
Olsa.) Ye app işi si 3 »l5 yaşi Gy 5 Şöl 
Ey şâh! Çiçek yüzlü feleğin sırtı senin hizmetinde çenber gibi olmuş. 


İİ dky şaş Si ylale pa 


Oh Şİ im gl AS pl ha$ a 


Hazret-i sultanı, felek san ve yüzünü güneş. O, kimi topraktan çekip alıyorsa 


suyun ne olduğunu anlarsın. 

ar/v. .A) NE lü 9 ye ÇE O gi gli öyle per e BE Cİ 
Sabit yıldız, dönen felekten güler. Sen, sabit feleği ve dönen yıldızı gör. 
Feleğin önemli bir kullanım alanı da insanın hayatına, kaderine ve talihine 

olan etkisidir. Bu yüzden /eleğin çemberinden geçmek deyimi kullanılmıştır. 


Malhmüd Bugra Hân için yazılan methiyeden alınan aşağıdaki beyitte, onun kadir 


kıymet bilmesi, tedbiri, halkını koruyup kollaması methedilmektedir: 


olar .5) 3 5074 pl e 33 

Kadrin, feleklerin ve yıldızların en büyük feleğidir. Tedbirin, mertliğin ve 
halktan yana oluşunun en büyük uğurudur. 

Aşağıdaki beyitte Sultan Behrâmşâh'ın idaresinden duyulan memnuniyet, 


feleğin dönüşüyle irtibatlandırılarak ifade edilmiştir: 


İN 9 y3 gal MS eli pl 7 


OAlar .8) EZ 2 o ei Sa 
Gönlün kulağına küpe olması, bu sözün sırrıdır. Dairevi felek, her ay sana: 
Ay'ın mübarek olsun, der. 
Felek, çok uzak mesâfede oluşu, içerisinde milyarlarca yıldız barındırması 


sebebiyle denize teşbih edilmiştir: 
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SL Gl 4 yol li 


Golrr.â) giy yürek ayan Sİ 
Onların oklarından Pervin, feleğin denizinde kaybolur. Örneğin ay, balık gibi 
zırha bürünür. 
Felek ve kader, insanoğlunun her dönemde irtibatlandırdığı iki unsurdur. 
Nasıl ki insanın ömrü, kaderinin gereği neyse ona göre şekillenip akmakta, felekler 


de aynı şekilde akıp gitmekte ve insanın ömrüne tesir etmektedir: 
VS e Rİ Ep See e 


O/rs .â) AS e ya ele oz yy inim 


Ya Rab! Bu, benim. Felek, beni yıldız yönüne çekiyor. Aydınlık pınar, beni 
karanlık kuyumdan çıkarıyor. 

Aşağıdaki beyitte, Necibu I-mulk Hasan oğlu Huseyn methedilirken kozmik 
unsurlardan felek ve güneşten yararlanılmış, bu kavramlar at binen, kılıç sallayan, ok 


atan savaşçılara teşbih edilmiştir: 
Ğİ Ay ie aa) 
wejr >) DEK Rl 03 zy Sojl iş 


Güneş, onun bâtınının kabzesi ile kılıç çaldı ve felek, onun taht gibi 


pazısından yay çekti. 


4.2.4.2. Gökkuşağı: (Kavs-i Kuzah) 
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Tirâj, rengin-kemân da denir. * Şekil yönüyle hilale benzetilmiştir. Şair, 


Sultan Behrâmşâh 'ın Seyfe'd-din-i Sürüyi mağlup etmesi üzerine, sultanı kutlamak 
için kaleme aldığı kasidede, sultanın ordusunun sancak ve flâmalarını gökkuşağına 


benzetmektedir: 
ziy meylar, Ja 


(Galer .â) Al pal le SUS 


“* E. Muşaffâ, Ferheng-i İştilâhât-i Nucümi, s. 147. 
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Biri yeşil, biri kırmızı çeşitli sancaklarda olan bitişik üç gökkuşağı gibi bir 
hilal dizisi oluşturmuş. 
Şair, Hârezmşâh Sultanı Sa'id'in âvânesiyle birlikte ordusunun başında 


ilerlemesini gökkuşağına teşbih etmektedir: 


oL m şol do, 5 döl 


Orsa Lâ) e 3 ya By 021 o vw g4 


Ordunun başına insanlarla baştan başa iki gökkuşağı oluşturacak gibi halka 


yapmış. 
ola ole 5 4S 5 ola öy g5 0 Ja 
(İhya .») Je Je MS SY b zi az 


Hilal, yoksa onun yüzünden mi karardı da, aydan aya parlar ya da 


gökkuşağını boyar, yıldan yıla görünsün diye. 
4.2.4.3. Işık-Aydınlık: (Nür) 


Çerâg, nür, rüşenâyi, ziyâ gibi çeşitli kelimelerle ifade edilen ışık veya 
aydınlık kavramı, güneş, ay, meşale, fener, mum gibi teşbih ve mecazlarla dile 
getirilmiştir. 

Dihhudâ'da çerâğla ilgili olarak, #4bân, nürâni, direhşân, mum veya güneş 
gibi ışık veren her şey, karanlığın zıddı anlamları yer almaktadır.“ 

Güneşin gündüzü, ayın geceyi aydınlatması sebebiyle ay ve güneş, en önemli 
iki aydınlık kaynağıdır.“ 

Nur kavramı, ışığın en önemli ifadelerindendir. Divân'da daha çok dini 


konularda, mecazlı bir şekilde kullanılmıştır: 
Ben Resul'ün sülâlesinin nuru, Tanrı'nın gölgesinin kölesiyim. 
Aynı şekilde Sultan Mahmüd b. Muhammed'in, etrafa ışık ve aydınlık saçan 


üstün bir kişilik olduğunu, bu özelliği sebebiyle insanlığın derecesinin yükseldiğini 


söyleyerek, memduhunu övmektedir: 


“9 A. E. Dihhudâ, “Çerağ”, Lugutnâme, VU8076. 
“2! Örnek için bk. Tez, s. 662, (K. 67/0. 
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O faa .A) | a ij ile Ağ) SÜ hye e 


Âdemoğlunun ışığı ve mülkün mumu, insanlık makamı, onunla yücedir. 
Aşağıdaki beyitte, Ma/müd oğlu Sa 'id Melikşâh'ın tahta geçmesiyle, sabahın 


gelmesi arasında irtibat kurulmakta ve sultan güneşe teşbih edilmektedir: 
Biye dll deyi Sh 


Oha 5) Mİ ge ps ER AÇ iss gi 
Mülkün sabahı, ikbalin doğusundan beliriyor. Güneşinin ışığı, yeşil feleğe 
sancak dikiyor. 
Gİsa .â) gel pip di le ö>p.8 çil peel a yi akil 
Tacının mücevherleri, güneşe ışık saçmış. Gölgeliğinin köşesi, gökyüzüne 


gölge yaymış. 
4.2.4.4. Yörünge: (Medâr) 


Bir gök cisminin evrende izlediği yola denir. Eskiler feleğin dönüşüne de 
medâr derlermiş. “Ali b. “Osmân için kaleme alınan methiyeden alınan aşağıdaki 
beyitlerde, onun devrânının huzur içerisinde geçtiği, her şeyin yerli yerinde 


seyrettiği, bu yüzden halkın ona minnettar olduğu anlatılmaktadır: 


alyp le, g6 GEMİ ml A yz a ğa 


Tanrı'nın ve halkın yanında söylerim ki, bu devrânın başkanının verdiği 
hilâttır. 

Işık saçan güneş, yörüngesinde olduğu sürece, Esir feleği, yörüngede kaldığı 
sürece... 

Felek belirleyici, baht yardımcı oldukça, senin sevgin gönüllerin içinde 


623 
olsun. 


“ E. Muşaffâ, Ferheng-i İştilâhât-i Nucümi, s. 720. 
“3 Divân, s. 12, (K. 5/32,33,34). 
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DYS iy öp jb 


wv .â) ya sehre ss > S yl 


Toprak, aydın feleğin dönüşü ile sabitlensin. Feleğe, kara toprağın etrafında 
yörünge olsun. 


4.2.4.5. Ric'at-Vebâl 


Ric'ât, ay ve güneş dışındaki bir yıldızın doğal seyrinin tersi yönde batıdan 
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doğuya doğru seyretmesi;” Vebâl ise, hamse-i mütehayyirenin her birisinin iki 


evinden birisinin, o yıldızla uyumlu olmaması durumu ya da kendi evinde olmayan 
bir yıldızın başka burçta olmasından kaynaklanan uğursuzluk halidir.9” 
Şair, Mahmüd Buğra Hân'ın talihini Ric'ât ve Vebâl'e bağlayarak, bu sayede 


mertlik ve insanlık yıldızının doğduğunu söylemektedir: 


Oslar .â) İP 4 8 ys e Sa İL LAZ) İİ Söşi cab $ 
Talihin, Ric'ât ve Vebâl'den olmasaydı, hiçbir zaman mertlik ve insanlık 


yıldızı çıkmayacaktı. 
4.2.4.6. Sevâbit 


Güneş veya kutup yıldızı gibi kendi etrafında dönen yıldızlara verilen genel 
addır. Tekil hali sâbit'tir. Münkalib yani seyyârın zıddıdır. Ortadaki dört burç yani 
Sevr, Esed, “Akreb ve Delw'e sabit burçlar denir. Münkalib olanlar ise ilk dört burç 
yani Hamel, Serefân, Mizan ve Cedidir.“> 
Aşağıdaki beyitte şair, Behrâmşâh'ı liderliğini geceleri yol gösteren yıldızlara 


benzetmiştir: 
MİS Je gl üz goy le Sü 
Orlsr. BO OS yer iş şöle eki yp 


Felek gibi âlemi dolaşırsın, ay gibi menzil edinirsin, yıldızlar gibi yol 


gösterirsin, Utarit gibi iş bilensin. 


“* A.E. Dihhudâ, “Ric'at”, Lugutnâme, VUU1 1933. 
“SH. “Amid, “Vebâl”, Ferheng-i “Amid, 11/1120. 
““ E. Muşaffâ, Ferheng-i İştlâhât-i Nucümi, s. 149; A. E. Dihhudâ, “Sevâbit”, Lu gutnâme, V/7299. 
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3 Ff .# rd 
e Dile ir SS 0 
(olvjr 5) e li yla Li Se ep 


Öyle yap ki, felek güzelliğin verdiği sarhoşlukla, mutluluğun maiyetinde, 


sabit kalsın. 


4.2.4.7. Ufuk 


Daha çok çoğul şekli olan 4fâk şeklinde kullanılmıştır. Uzaklık ilgisiyle 


kullanılmıştır: 


ra.) S5 eş ib ph gm ieileşdul 


Ufuklar selamet içerisinde hep dalgalanır. Biz neden bela peşinde koşuyoruz. 
HZ Z Z $ 
wİshya 5) al SİNİ vi> Sl Si ge Si 


Seher vakti ufugun yüzü renkli olsa yakışır; çünkü sabahın kılıcı, onun 


renginden renklenir. 
4.2.4.8. Evc-Hadid 


Bir yıldızın en uzak derecesine evc; en yakın derecesine /adid denir. Güneşin 
evci, dünyadan en uzakta bulunduğu zamandır. Ayın evci ise dünyadan en uzak 
noktada bulunduğu zamandır. Yedi seyyâreden her birinin bir evc noktası vardır. 
Böylece söz konusu edilen kavramların en üst noktası, en yüksek hâli ifade edilmiş 
olur. Hadid ise bu durumun tam tersidir. Güneş sistemi içerisinde yıldız ve 
gezegenlerin yerlerinin değişmesi sonucu, bu uzaklık evcden hadide, hadidden de 


evce doğru devr-i dâim yapar: “2 
T H 
| yanam gzl ye 8 dal aza yi Pa 


(İva .â) OYLE Lİ Si 4 ge Sİ day 


“7 Bu beytin ikinci mısrasındaki «Sa kelimesi 5 x şeklinde düzeltilmiştir: A, Begcani, Taşfiki 


İntikâdi-i Divân-i Seyyid Hasan-i Gaznevi, s. 306. 
“ E. Muşaffâ, Ferheng-i İştilâhât-i Nucümi, s. 62; M. Muin, “Haziz”, Ferheng-i Fârsi, /399. 
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Yoksa onun en uzak ve en yakın noktasında, “İsâ'nın ayağını öpmek ve 


Kârün'un başını ezmek için mi var oldu? 


Gİ Ba 4 amam JARSE a azl a 


wvr 8) oL 4 iy — 
Her an beni dipten zirveye doğru çekiyor. Her gün beni yerden göğe 
yükseltiyor. 
EŞ 4 Şi Ex cl 4S li 
(va .A) al OE ye yl solal e » 


Feleğin zirvesinin senin devletine bağışladığı kalıcılık, muratsızlığın köşesine 


kurulup oturmuştur. 
Üye yea gl öy SG dia 
a/v. .â) ob ix ş45 bola 


Güneş'in zirvesi her zaman Cevzâ'da, ayın yeri de her zaman Seretân'da 


olsun. 
4.3. ZAMAN ile İLGİLİ UNSURLAR 
4.3.1. Genel Olarak Zaman 


Dem, devir, devrân, rüzgâr, vakit, zamân, zamane gibi çeşitli kelimelerle 
ifade edilen zaman kavramı, en çok kullanılan kozmik unsurlar arasında yer alır. 
Ayrıca felek, çark ve dünya kavramlarıyla iç içedir. İnsanoğlunun üzerinde en çok 
düşündüğü kavramların başında yer alır. İnsan için en değerli varlıktır, çünkü geri 
gelme ihtimali yoktur. Bu yüzden birçok âlim, şair, felsefeci ânın öneminden 
bahsetmektedirler. Kur'ân-ı Kerim'de zamanla ilgili birçok âyet-i kerime vardır. 
Örneğin: Gerçekten senin Rabb'ının katında, bir gün sizin saymakta olduklarınızdan 
bin yıl gibidir.*” 


Divân'da zamanla ilgili olarak kullanılan bazı kelime grubu ve tamlamalar şu 


629 a a A . a 
Kur'ân-ı Kerim, Hac Süresi, 47. âyet. 
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şekildedir: Sub/-dem, her-dem, sepide-dem; devrân-i felek; hâl-i rüzgâr, rüzgâr-i 
buzurg, fahr-i rüzgâr, fitne-i rüzgâr; vakt-i râdi, vakt-i istikbâl, vakt-i Sıybet, cevher- 
i vakt-i kırân-i a'zâm, vakt-i seher, vakt-i ferâhemi, devr-i zamân, her zamân, âhir 
zamân, zemin u zamân. 


Şair, sıkıntıya düştüğü zamanlarda, zamaneden şikâyet etmiştir: 
OhSA :)) S3 pa Eşe dala Si 00 bj 3i ya 4S l5 
Yazık ki! Ben zamaneden ok yedim. Tuzaktaki yemin kokusundan ok yedim. 
Gİ) Sy ela Sİ döleğ El JS, Dj Sai Sol 5 Se 
Sarhoşluk, dünyanın padişahından; umutsuzluk, talihtendir. Ey zamane! 
Bırak, bir yoldaş yetişsin. 
C.E) yl, 4 Aİ ls lgpy e 
Bize o sevgilinin yüzü gerek. O devrânın güzeli gerek. 


Şair, dönemin hazinedarlarından Hasan-i Ahmed'in büyüklüğünü değişik 


vesilelerle methetmektedir: 


> # ya 
Yav 3) En Sd a, gs e — pe 0 5 
Göletin yolunu açarsın. Zamanenin düğümünü çözersin. 
Aşağıdaki beyitte şair, Hasan oğlu Huseyn'in büyüklüğünü, mübalağalı bir 
biçimde dile getirmektedir: 


eh. PM Sp Sie via Sese $ 
Küçük işlerle uğraşan felek, bin asır dönse de, o kadar büyüktür ki ele avuca 


sığmaz. 


Or li ES piya $ seçi gl yp ile 
Zamane bilgedir, ondan utanmıyorum. Zamanenin madeninden benim gibi 


inci çıkmadı. 


Şairin az da olsa, zamaneden memnun kaldığı dönemler de olmuştur.** 
4.3.1.1. Akşam-Gece: (Şâm-Şeb) 


Akşam vakti gündüzün bitip ortalığın kararmaya başladığı vakittir. Akşamdan 
“9 Örnek için bk. Tez, s. 107, (K. 58/16). 
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sabaha kadar ifadesiyle uzayan bir zaman dilimi kastedilmiştir. Her defasında zıddı 


olan sabah kelimesiyle birlikte anılmıştır: 


Agi 2lü 4SIl; kal le 83 Sİ 


CoİsN .ğ) ole 5 jp ee elime 

Mülk artık umut evi; çünkü sabah, sana beyaz taçtan ve gece, siyah 
şemsiyeden müjde verdi. 

Gece kavramı, şeb (gece), imşeb (bu gece), düş, di-şeb (dün gece) ve nim-şeb 
(gece yarısı) gibi gecenin farklı zaman dilimleri şeklinde kullanılmıştır. Gecenin 
karanlık ve soğuk oluşu, korkutucu yönü, gündüzün zıddı oluşu, üzüntüyü ve 


sıkıntıları artırması gibi olumsuzlukları söz konusu edilmiştir: 


Gece yarısı uykudan uyanınca, iyiden iyiye şaşkınlığa ve üzüntüye kapıldım. 
Aşağıdaki beyitte, aşkından dolayı, âşığın gözüne gece boyunca uyku 
girmediği ifade edilerek, aşk acısıyla gece arasında ilgi kurulmuştur: 
GİR.) al Saya e İS hal pl yem pl öl 
Gözüme uykudan söz etmem bu gece, ateşimden su gibi şarap damlar bu 


gece. 


Sagi 4S elim ap am izl 


(Gk) vE mlamimiz ağ İp 
Geceleri, senin yüzünden çekmediğim sevda mı vardır? Senin ayrılığından, 


görmediğim zulüm mü vardır? 
4.3.1.2. Gündüz: (Rüz) 


Farsçada rüz ifadesi, hem bir günü hem de gündüzü ifade eder. Şiirde ise 
daha çok sabahtan akşama kadar olan zamanı ifade etmekte ve genellikle zıddı olan 
gece ile birlikte anılmaktadır. Şair olumlu bir şey söyleyeceği zaman gündüzün gelip 
gecenin kaybolduğunu, olumsuz bir şey söyleyeceği zaman ise gündüzün kaybolup 
gecenin geldiğini, karanlığın aydınlığa, aydınlığın da karanlığa yetiştiğini 


belirtmektedir. Sonuçta iyi şeyler için gündüz, kötü şeyler için gece bir semboldür. 
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Seyyid Hasan, aşağıdaki beyitte sevgiliye hitap etmektedir. Bu şiir dönemin 
hazinedarlarından Hasan oğlu Huseyn'e atfedilmiştir. Eğer şairin kastettiği kişi 


Hasan oğlu Huseyn ise, Divân'da açıkça Türk kimliğiyle söylenmiş olmaktadır: 


A) ile la yola il 


O/rr a) Ay b 4 GLA 3 Sİ 8 
Ey ay yüzlü güzel! Senin sevdanla canım ağzıma geldi. Ve ey Türk! 


Ayrılığında gündüzüm geceye erişti.“ 


iğrel ge dey İş dp 


Gece gelirse can ağza gelir, gündüzün canı çıkar. Sakın bugün geceye bize 


gelmesi için yol verme! 
4.3.1.3. Sabah Vakti: (Bâm-dâd, Seher, Seher-gâh, Şubh, Şubh-dem) 


Geceden sabaha çıkmak ya da karanlıktan aydınlığa çıkmak, doğal olarak 
olumlu bir anlam taşır. Seher yeli ise bu olumlu havanın en önemli nişânesidir. 
Böylelikle sevgiliden haber almak, güllerin açılması, memduhun devrânının 
aydınlığı, hep sabah vakitlerinde gerçekleşir. Seher vaktinin zıddı, kendinden önceki 
vakit olan gece vaktidir. Birbirini takip ederler. Biri aydınlığın nişânesi iken, diğeri 


karanlığı temsil etmektedir: 


GİS 2) yi Me İl 5 aki (Eş ya beles da) 
Ey ay! Gam dolu gönlümden kork! Ey uyuyan! Seher vaktinin inlemesinden 
kork! 
Divân'da, Sipehsâlâr “Ali b. el-Huseyn-i Mâhürünin kılıcı, zalimleri 


darmadağın edip, ortalığı aydınlığa dönüştüren bir unsur olarak işlenmektedir: 
a — —> 
la. .d) 5205p Ylda > iz io» 


“Bu beytin birinci mısrasındaki «| & ala ifadesi «& © 655) şeklinde ve ikinci mısrasındaki 655) 


ifadesi ele şeklinde düzeltilmiştir: A. Begcani, Taşfik-i İntikâdi-i Divân-i Seyyid Hasan-i Gaznevi, s. 
303. 
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Senin kılıcının sabahı, kara gönüllerin perdesini yırtar. Öyle bir gecede bu 
perde yırtmayı, sabahtan başkasından bilme. 

Seher vakti, tabiattaki canlanmanın, hareketliliğin başlangıcıdır. Seher vakti 
esen seher yeli de, -özellikle şiirlerde- sabah vaktinin en önemli unsurlarındandır. 
Bağdaki gülleri açtırması sebebiyle, tüm güzelliklerin habercisidir. Ayrıca sevgilinin 


kokusunu âşığa ulaştırır: 


ör öğe e şe bj e 


Gİ .p) Sl AS eee gani Ap SİS 04 

Dün gece, soğuk rüzgârımdan çimen gülümsediyse, goncanın yüzünü açan 
seher rüzgârındandır. 

Şair, Hasan oğlu Huseyn'e olan muhabbetini, gülün sabah vakti açmasıyla 


irtibatlandırarak ortaya koymaktadır: 
— Ghirkyiapi kül 


vr 5) oh Çi di gp İS 


Can, senin hükmünden ışık alınca hoş olur. Gül, sabah vakti ile hemdem 


632 
olunca açar. 


Kıyamet sabahı, bu dünyanın son sabahıdır. Böyle olmakla birlikte, insanoğlu 


ölme fikrinden uzaktır: 
ip o oya je 
GİY a Aş yle ) ali ze 4, 
Yüzünde kıyamet sabahı doğsa da, ölme fikrini rüyanda bile görmezsin. 
a Bı spolse 


(a/va .â) —— 0) SE 


Güleç sabah, gül gibi ve gül, sabah gibidir. Bir seher vakti, gömleğini 
yırtmış. 


“2 Bu beytin birinci mısrası Emsâl u Hikem'de “can hoş olsun” şeklinde açıklanmıştır. A. E. 


Dihhudâ, Emsâl u Hikem, 11/1578. 
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4.3.1.4. Şubh-i Şâdık 


Tan yerinin ağarması, sabahın gelmesinin habercisi olan şubh-i şâdık, olumlu 
bir biçimde şiirde yer almıştır. Seyyid, memduhunu methederken sözünü şubh-i 


şâdığa benzeterek doğru söylediğini kastetmektedir: 
(yes .)) oliş Yl çil el gem öle oliğ Mil mak gö j5 4S ali 
Vallahi düşman senin elinden diri kurtulamaz! Bu kulunun sözü, subh-i 


sâdıktır. 


ab ala sa 


Oslav .â) AS dele 2 İla 
Senin Güneş gibi zatının övgüleri için benim subh-i şâdıktan başka şâhidim 


yoktur. 
Oa/ra .8) sh öz aş Bile e ye lil 4S çe 
Öyle bir güneş ki subh-i sâdık, onun varlığının işaretinin  tercümanlığını 


yapar. 
4.3.1.5. Ömür 


İnsan, hayvan, bitki hatta herhangi bir başka varlığın yaşama süresi, hayat, 
doğumdan ölüme kadar geçen vakittir. Edebiyatta kullanılan iki önemli özelliği, çok 
kısa oluşu, bundan dolayı değerli oluşu ve geçici oluşudur. Geçici ve çok kısa 
olmasından dolayı da başta çiçekler olmak üzere ömürleri kısa süren bazı varlıklara 
benzetilir. 

Ömrün dini açıdan da değeri çok büyüktür. Bir hadiste: Dünya, ahiretin 
tarlasıdır, buyurulmaktadır. Buna göre ömür, ebedi dünya için hazırlık yapılması 
gereken bir yerdir. Öbür dünyada da bir ömür vardır. Ancak onun bir sonu ve bu 
dünyaya bir etkisi yoktur. En azından yaşadığımız sürece bu dünyayı nasıl 


geçirdiğimiz önemlidir. O yüzden Divân?'da ömürden kasıt, bu dünyadaki ömürdür: 


eye mi 


GE) Ulay 0 G4 3 es 9 
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Elime şarap ver ki yüreğim ateş içindedir. Bu kaçan ömür, civa gibidir. 
Aşağıdaki beyitte Seyyid Hasan, meslektaşı meşhur vâiz Bağdatlı İmam 


Burhâne 'd-din'in soyunun çoğalması temennisinde bulunmaktadır: 
iz ok me cip 


Senin ömrünün ağacı yeşillensin; öyle yeşillensin ki sonunda dört dalı bin 


olsun. 
4.3.2. Aylar 


4.3.2.1. Ferverdin 


Şemsi ayların ilki, yeni yılın ve baharın ilk ayıdır. Doğulu toplumlar için 
önemli olan nevruzun kutlandığı aydır. Zerdüştlükte cennetin hazinedarı olan 
meleğin adıdır. Güneş, bu vakitte Hamel burcunda yer alır. Divân'da bir yerde, 
Ferverdin ayının gelişinden duyulan mutluluk dile getirilmiştir.*” 

Ferverdin, nevruzdan ötürü mutluluk demektir. Nevruzun gelişi şairi 


neşelendirmekte, şâh Behrâmşâh'ı güneşe benzeterek nevruzunu kutlamaktadır: 
Ol ye sy lg bb es ora leg öyle yz Sü 
Büyük, kutlu şenlik ve Ferverdin ayı; yeryüzünün güneşine kutlu olsun. 


4.3.2.2. Nisan 


Süryâni ayların yedincisidir. İran Güneş takvimine göre, Ordibihişt ayına 
tekâbül etmektedir. Baharın iyice kendini gösterdiği ve yağmurların yağdığı bir ay 


olarak bilinir. Divân'da da bu yönüyle ele alınmıştır: 


we.) 5 Hes 5 e 2 çâşki Ls, 4S 


Nisan bulutu, gül bahçesine su yürüttü ve gülün lâtif yüzünün rüzgârdan 


etkileneceğini hiç düşünmedi. 
“M.C. Yâhakki, Ferheng-i Esâğr, s. 626. 
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v4 


(EİN e) ib yle ii iş eb SİM İS ğe a peni 
O Tanrı, tabiatı Nisan 'dan daha hoş, selâm dolu nesim gönderir. 


Gi GS 6) yp nn 


alev .â) A Şİ a 


Bahçe taze ve canlı oldukça, Nisan yağmuru onu daima inciyle süsler. 


4.3.2.3. Şevvâl 


Hicri takvime göre yılın onuncu ayıdır. Ramazan ayının bitmesiyle başlar. 
Dolayısıyla Ramazan bayramı, bu ayın ilk günlerine tekâbül etmektedir. Divân'da bir 


yerde Ramazan ayı ile ilişkilendirilerek kullanılmıştır: 


(o/va a) oka, ji il —— j diş —> İN 4 do mi 


Şevval günü, murâdımızı dokuduk. Bunu Ramazan 'dan hep isterdik. 


4.3.2.4. Tir 


İranlıların güneş takviminin dördüncü ayı ve yaz mevsiminin birinci 


ayıdır. Burcu Seretân ya da Harçeng”dir. Dördüncü felekte yer alır: 


“ha se) laa A ür m Ey a e 


Yazık ki onun güzelliğinin baharı bitti ve Tir ayı geldi. 
4.3.3. Mevsimler 


4.3.3.1. Genel Olarak Mevsim: (Faşl) 


Divân'da hem mevsim hem de fasil kelimeleri kullanılmıştır. Genellikle bir ay 


adıyla yanyana kullanılmakla birlikte, tek başına kullanıldığı da görülmektedir: 
İyi e al AS ği aşk 2 


Gİrlr 5) iy) Ayi yi 
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Mutlulukla içeri gir ki bu şerefli mevsimde, Acem şenliği Arap bayramıyla 
aynı zamana denk geldi. 
Aşağıdaki beyitte Behrâmşâh'ın adaletinin dünyanın dört bir yanına huzur 


getirdiği söylenerek, onun yönetiminden duyulan mutluluk dile getirilmiştir: 


el okb şb ol Jas a Jae! per 


Ola 8) Sal okl le e öle habeş 


Padişahın adaleti, havanın mütedil olmasına yâr olmuştur. Cihanın dört 


mevsimi, baştan başa bahar olmuştur. 
4.3.3.2. İlkbahar 


Havaların ısınması, rengârenk çiçeklerin açması, sabah yeli, kuşların ötüşü, 
tabiatın canlanması gibi sebeplerle baharın olumlu bir imajı vardır. Klasik şiirde 
bahar mevsimi, mevsimlerin en güzelidir. Tabiatın canlandığı; çiçeklerin tomurcuk 
vermeye başladığı, kuşların ötüşlerinin ayyuka çıktığı kısaca bağa neşe ve 
mutluluğun geldiği mevsimdir. Yine klasik şiirde çok önemli bir yeri olan nevruz 
bayramı da baharın başlangıcındadır. Bütün bu sebeplerden dolayı bahar, iyiliğin, 
güzelliğin ve sevincin sembolüdür. Şiirde, bahar kelimesiyle birlikte çemen, gül, 


lâle, bülbül, bağ-bahçe kelimeleri sıklıkla yan yana kullanılır: 


Olm 2 rimel iii e öle le se Ky 


Ey yüzünün rengi, baharın sihirli elbisesi (olan); senin süretinden dolayı, 


gönlüm bahara meyletti. 


Kumru, baharda benim yârimdir. Ağlayıp inlemelerimin teselli edenidir. 


Aşağıdaki beyitte, şair bu defa A/med 'Omer'in hem fiziksel hem de ruhsal 


güzelliğini methetmektedir: 
> N 
NS ww ) üm 0d> yg 


(lol .>) NEY gi ye TV Sia 
Senin gül renkli yansımandan dolayı, gözün baharı nakışlı; senin hoş kokulu 


ahlakından ötürü, ruhun havası kokulu. 
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Şu beyit dönemin büyüklerinden Hâce Muhlise'd-din için söylenmiş, onun 
için iyi dilekte bulunulmuştur: 
AY pol Siyer eyle. el yk öle le db 
Mihrigân töreninin belli bir bütçesi varsa da, senin devletinin tavusu bahar 


renginde olsun. 
aa li erk yle 


GAY) gö gız: ya 0 ) 45 03 a 
Bahar rüzgârı onun saçının ucunu başına bağlayınca, ilkbahar bulutu gibi 


onu gözümüze sürdük. 
4.3.3.3. Sonbahar: (Hazân) 


Bahar mevsimi, şairler tarafından sonbaharın tam tersi, yani güzelliklerin 
yavaş yavaş kaybolduğu, baharın ve yazın tazeliğini ve yeşilliğini yitirdiği, çiçeklerin 
sararıp solduğu hüzün mevsimi olarak algılanmıştır. Bahar mevsimi, her açıdan 
insanın gençlik dönemine teşbih edilir. Gençlik dönemi, insanın kuvvetli olduğu 
dönemdir. Bu dönemin kıymetinin bilinmesi istenir ki yaşlılık dönemine teşbih 


edilen sonbaharda pişman olunmasın: 


ve .8) SU 0 —— çe 55 > yu ba diş 

Bahar mevsiminin kadrini bilin ki sonbahar yaşlılıkta ağlamasın. 

Şiirden kim için söylendiği anlaşılamayan aşağıdaki beyitte, şair, memduhun 
düşmanını sonbahar dalına teşbih ederek, kuruyan ağaçlar gibi dalsız budaksız 
kalmasını dilenmiştir: 

Gala.) bük pepee Si kk 3 öy daeş 


Budandı ve yapraksız kaldı. Senin düşmanın, sonbahardaki dal gibi kalsın. 
ye Sy 2 3 öze Si lde 


Oje. .d) a KR 
Senin soğuğuna da sıcağına da memnuniyetle katlanırım; çünkü sen baharda 


nesimsin, sonbaharda ateş. 
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4.4. DÖRT UNSUR 


Eski Yunan filozofları elementlerin keşfinden önce evrendeki her şeyin dört 
unsurdan oluştuğunu iddia etmişler, bu unsurları: Hava, su, toprak ve ateş şeklinde 
özetlemişlerdir. Bu sayılanlar bugün element olarak kabul edilmemekle birlikte, 
bunlar olmadan hiçbir şey oluşmamaktadır. Bu düşünce zamanla İslam âlimlerini de 
etkilemiş; başta Fârâbi ve İbn-i Sinâ olmak üzere, diğer İslam âlimlerinin etkisiyle 
tefsirlere kadar girmiştir. Bu düşünce İslam edebiyatını da etkileyerek anâsir-i erba' 
terkibiyle şiirlerde kullanılmıştır. 

Sevgiliye ait güzellik unsurlarından, âşığın gözyaşlarına dek birçok bakımdan 
kullanım alanı bulan hava, su, toprak ve ateş öğeleri bir arada düşünüldüğünde dünya 
ve kâinattan kinayedir.”** 

Aşağıdaki beyitte, dört unsur yan yana getirilmiştir. Toprakla hava birbiriyle 


irtibatlandırılırken; birbirlerinin zıddı olan ateş ve su, yan yana kullanılmıştır: 
edal e Ep okji) si 
Oh 8) elli iş 4S lüle 3 


Toprağa rüzgârdan şefkat kokusu gelmiş, O ateşi bırak ki hayat suyu gelmiş. 
4.4.1. Hava 


Hava ile ilgili unsurlar daha ziyade rüzgâr ve çeşitleri etrafında dönmekle 


beraber, hava kelimesi de tek başına gerçek anlamıyla ve 4b u havâ ibâresiyle iklim, 


ortam, devlet anlamlarıyla da kullanılmıştır.“ 


EN 5 yaşi e ela S p 
Benim ağlamam ve soğuk âhımla meşgul ol ki, bu iş durumunu düzeltir. 
e me yak pilili Se 
(eİaA .8) hayel ib las Si 
Benim zayıf şahsiyetimin acizliğine bakma. Bu isteğin ve bu arzunun nereden 
©“ İ. Pala, “Anâşir-i Erbâ* ”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s. 23. 
© Örnek için bk. Tez, s. 203, (R. 32/1). 
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ortaya çıktığına bak. 
Şair, aşağıdaki beyitte, Behrâmşâh'ın yiğitliğini anlatırken, düşmanların 


cesetlerinin bulunduğu savaş alanının bile, onun lütfuyla değer kazandığını 


belirtmektedir: 
cl 5 lim ji 4S a a yi 
Os 3) zi, 8 e pll layla sl a 


Savaş alanı, onların vücutları ile değer buldu. Cehennemin havası, onların 


canı ile buhar buldu. 


4.4.2. Su: (Âb) 


Su, dünyadaki bütün canlılar için hayat kaynağıdır. Edebiyatta birçok 
yönlerden ele alınmış, çeşitli inanış, anlayış, teşbih ve mecazlara konu olmuştur. 
Batırıcılık, boğuculuk gibi bazı olumsuz özellikleri olsa da genellikle olumlu 
yönleriyle işlenir. Şiirde, âşığın gözü çeşme, göz yaşı ise akıp giden bir sudur. 
Sevgilinin taş gönlü, âşığın gözyaşı ile yumuşatılmak istenir. Âşık, göz yaşlarıyla 
sevgilinin mahallesini yıkayarak tertemiz eder. Ekmek ve su, cömertlik sembolüdür. 
Akıcılık özelliğiyle insanın ömrüne, kesintisiz oluşu sebebiyle, sevgilinin saçına 
teşbih edilir. Âşık, kendi yanan gönlünü de söndürmek için gözyaşı döker, ancak 
bunun hiçbir zaman bir faydası olmaz. Kılıç ve hançerle birlikte kullanımı, demire su 
vererek çeliğe dönüştürme olayını hatırlatır. Bu yüzden âb-i ilg ve tig-i âbdâr 
tamlamaları kurulur. Saydam olmasıyla kesifin (kir, pas) zıddıdır. Üzerindeki 
kabarcıklarla taç giymiş padişahlara benzetilir. 4b-i âbisteni, âb-rü, âb-i çeşm, âb- 
i âteşin gibi çeşitli tamlamalar içerisinde yer alır.** 

Divân'da su ile ilgili olarak bazı bileşik ve tamlamalar kullanılmaktadır. 
Bunlardan bazıları şunlardar: 4b-dâr (sucu, sâki, bol sulu bitki ve meyve, anlaşılır ve 
akıcı, sağlam, galiz), gul-âb (gul-i Muhammedi ya da kırmızı gülden elde edilen 
kokulu su, gül suyu), sir-âb (sulak, suya kanmış, taze ve yeşil), sim-âb (civa), âb-i 
revân (akarsu), âb u âteş (su ve ateş), âb-i zulâl (saf, tatlı su), âb u hava (su ve hava, 
iklim), âb-i çeşm (gözyaşı), âb-dide (gözyaşı) âb-i çeşm-i ebr (bulutun göz yaşı), âb- 


gine (Şişe, cam kadeh, elmas, mecazen: gökyüzü), âb-i hayât (ölümsüzlük suyu, âb-i 


“9 İ. Pala, “Su”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s. 1. 
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zindegâni, âb-i hayvân), âb-i Hizir (hayat bahşeden su, hakiki marifet). 
Su kelimesi, bileşik ya da tamlama şeklinde olmadan, gerçek anlamıyla da 
kullanılmıştır. Nâsir-i Huseyn'in methiyesinden alınan aşağıdaki beyitte bu durum 


örneklenmiştir: 
Zr Ja > gi Sl EA gi» 


Gİ .8) a ya yi El 5 Gole eş 
Bazen kıvrılmış iki sünbülden misk saçtın, bazen suya kanmış iki nergisten 


inci saçtın. 


ola, İS yağd e ji Oi 


(erhay 8) Sel id ll AS yem e İk ji 


Feleğin altın çeşmesinden su, revân olmuş. Çenesinde olan gümüşün 
hayalinden ne (çok) su akmış. 
Âb-dide, gözyaşı anlamına gelmektedir. Âşığın kuvvetli ve aşırı göz yaşı, kan 


rengine döner, bu da şaraba temsil edilmiştir: 
GID) e) Jah, > li 3 İZ e, AİLE 045 > lp 


Senden su isteyen her susamış, iki gözün yaşında boğulur. 


O 2) <3 —İ aze ,a 05 Şi j çak Aİ, E 0 > 

Göz yaşına boğulduğum halde, beni ne diye her an ateşe oturtursun!. 

Âb-gine ya da âb-güne, su gibi anlamına gelmektedir. Kelimeyle kastedilen 
şey ise camdır. Kelime daha sonra âyine şekline dönüşmüştür. Mecazen şarap şişesi 
anlamında da kullanılmıştır. Âb-g/ne-i Haleb veya Şâm, eskiden meşhurdu.* 

Şair, Behrâmşâh'ın kudretini vurgulamak için işret meclislerinde eski İran 


şâhlarına yapılan hitap gibi hitap ederek, kadeh istemesini, boş kadehinin bile 


düşmanlarına korku saldığını söylemektedir: 
ga 25 iç e Sl ola 


(o/rA .3) gi Si) Sİ al gi 4 


“7 P. Ehür, Kilk-i Hiyâl-engiz, /209. 
“55 ge. 11209. 
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Kadeh iste ki bu cam renkli değirmen, boş şişeyle düşmanının başını yağladı. 
Behrâmşâh'ın hazinedarlarından Necibu /-mulk Huseyn b. Hasan'a ithaf 


edilen bu şiirde şair, sevgiliyi güle, kendisini de gül suyuna benzetmektedir: 


COK EE Sİ 


Doğrusu, öyle güle böyle gül suyu yakışır ve çok da yakıştı. 
4.4.3. Toprak: (Hâk) 


Divân'da, anâşir-i erba'anın önemli halkalarından biri olan toprak ve toprakla 
ilgili olarak bir yığın farklı bileşik ve tamlama kullanılmıştır. Bu bileşik ve 
tamlamalar, ekseriyetle teşbih, istiare ve mecaz yoluyla deyim şeklinde 
oluşturulmuştur. İnsan, hayvan ve bitkilerin toprağa bağımlı olması da, toprakla ilgili 
birçok ibârenin ortaya çıkmasına yol açmıştır. Bunlardan bazılarını şöylece sıralamak 
mümkündür: Hâk-i der (kapının toprağı), hâk-i sim u zer (gümüş ve altın tozu), hâk-i 
hicrân (ayrılık toprağı), hâk-i reh (yolun tozu), hâk-i pây-i himmet (himmetin ayak 
tozu), hâk-i pejmurde (ölü toprak), hâk-i tire (kara toprak), hâk-i dergeh (dergâhın 
toprağı), hâk-i bârgâh (sarayın toprağı), hâk-i pâ (ayak tozu), hâk-i kadem (ayak 
tozu), hâk-i Habeş (Habeş toprağı), hâk-i reyhân (reyhane toprağı), hâk ber ser 
(toprak başına...), zir-i hâk (toprağın altı), hâk pâşi (toprak saçma), hâk u seng 
(toprak ve taş), hâk u âb (toprak ve su), hâk-büs (toprağı öpmek), hâk şoden (toprak 


olmak). Toprak unsuru, bileşik ve terkip olmadan da kullanılmıştır: 
Ar üre By 
we .8) Si FESİ gli Se öl 
Çiçek gibi toprakta, şeker gibi sudayım. Yüzünde ve dudağında olan gamdan 
dolayı tadım yok. 
Şair, Behrâmşâh'ın kapısının önündeki toprağın dahi altın ve gümüş gibi 


değerli olduğunu, hem altın ve gümüşün hem de dikenin topraktan çıkarıldığını 


söyleyerek memduhunu yüceltmektedir: 
e SE gem a Oh 


8) JS S5 e yam SE pa 
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Ondan dolayı da kapısının toprağı altın ve gümüş gibi değerli oldu; dikeni de 
altın ve gümüş çıkarılan toprak yaptı. 

Selçuklu Sultanı Mufammed oğlu Mes 'üd'un vefatı üzerine Seyyid'in kaleme 
aldığı mersiye tarzındaki terciibentte, sultanın toprağa verilmesini, topraktaki 
hazineyi dışarıya çıkarma sebebine bağlayarak tecahülüarif sanatıyla birlikte 


üzüntüsünü dile getirmiştir: 
vee Sal 


(elele 5) <A öl Su SE poli (sl 
Yerin hazinesini rüzgâra vermen gerekiyor. Ey şâhım! Yoksa toprağın altına 


onun için mi girdin? 

İse.) ye ga 3 Gi shu essy 
Altın, senin avucunda toprağa benzer; lâkin elini toprağa değersen altın olur. 

ee.) 5 pe io elk SE ye >S yk çel e) J> 
Gönlü bir an neşelendiremiyorum. Toprak olunca hatırlanmayacağım. 


5 5 ERP gi Şİ ASİ 


wp) Sel 00) Sİ kz ,3 35 ğa Sl 


Ey denizin aynasından toz toplayan! Senin ayrılık toprağını feleklerin gözüne 


sürmüş. 
el okb v5 gl 4S Se ol8 ol el 004 SG 


(Afa 2) Alİ Gas piş Eş ol gl uş 


O şimdi altın olmuş değerli taş, toprak idi. Hayalim senin toprak sandığının 


639 
tozundan olsun. 


4.4.4. Ateş: (Nâr) 


Ateş kelimesi Sanskritçede şüle anlamına gelir. Ateşin keşfi, çeşitli 


milletlerin efsanelerine göre farklı farklıdır. İran efsanesine göre ateşi bulan 


“ Bu beyit Dihhudâ tarafından düşünmek, sanmak anlamında “Engâşten” maddesine örnek olarak 


verilmiştir. Luğatnâme, 11/3586. 
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Huşeng'dir. O günden bu yana ateş, İran kültüründe çok önemli bir yer kaplar. Bu 
önem İranlıların müslüman olmalarından sonra da devam etmiştir. Bunun bir sebebi 
de ateşin, insanın özünden gelen doğal bir unsur olduğu inancıdır.**9 Avesta'da 
Ahüramazda'nın oğlu kabul edilir. 

Sevgilinin yanağı ve dudağı rengi dolayısıyla ateşe benzetilir. Şarap da rengi 
itibariyle âfeş-i seyyâledir. Ateşin lâle ile birlikte kullanıldığında dağlayıcılık özelliği 
ön plana çıkar. Kebap ateş ile yapılır. O yüzden âşığın yanan gönlü kebaba döner. 
Nemrüd'un Hz. İbrâhim'i ateşe atması telmih yoluyla şiirlerde kullanılır. Ateşbâzlar 
ve ejderhâlar, ağızlarından ateş püskürtürler."" 

Dört unsurdan biri olan ve genellikle en son anılan ateş, sıcaklığı ve 
yakıcılığı başta olmak üzere gerçek ve mecaz kullanımlarıyla çeşitli ilgilerle söz 
konusu edilmiştir. Bu ilgileri şu şekilde belirtebiliriz. 

Menekşe, lâle ve gül, kırmızı renklerinden dolayı ateşle ilgili olarak 


kullanılmıştır: 


Suyun söndürme özelliği varsa da lâlenin ateşi, bulutun gözünün suyunu 
neden artırdı ki? 
Sevgiliden uzak olmanın verdiği gönül acısı ile ateş arasında ilgi kurularak, 


nilüfere teşbih edilmiştir: 
Sisli 3 Aa) Ariy 5 gale 


Gali .8) ob ili eni yeke il gd 
Nilüfer renkli kümbet, onun hükmünün güneşine âşıktır. Ateş dolu gönlün, yaş 
dolu gözü, nilüfer gibi olur. 
Eskilerin şarabı çok sevmelerinin bir nedeni de şarabın verdiği sıcaklıkmış. 


Şair bu duruma atıfta bulunarak, şarabın sıcaklığını ateşle irtibatlandırmıştır: 


“9 Bu düşünceye getirilen delillerden biri Mevlânâ'nın şu beytine dayandırılmaktadır: 


Nü ça YMlS dal dde işa Mâ çi yil 8 al öde 

iy ini oyli Çİ öl 48 a İ laği yaşli Sİ çil daa şi 
Buna göre muhabbet ilk olarak Hak'tan zuhur etmiş olup kâinâtın yaratılmasına sebep olmuştur. Bu 
yüzden yaratılanlar arasında aşka yabancı olan bir varlık bulunamaz. Ancak her yaratılanın aşkı 
kabiliyetine ve zevkine göredir. Tâhiru”l- Mevlevi, Şerh-i Mesnevi, 11. Baskı, 1/62, İstanbul, ty. 
““ İ. Pala, “Ateş”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s. 41. 
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lay.) gil kz yl yha 33 ça hi) az çay, 


Ey Rüm çocuğu! Seni bir anne doğurunca, beni suda kurutur, ateşte ıslatırdı. 

Ortalığı karıştırması ya da bozgunculuğa yol açması sebebiyle fitne, 
günümüzde dahi ateşle ilişkilendirilir. Aşağıdaki beyitte kim olduğunu bilmediğimiz 
bir kişinin, fitneciliği yüzünden Kıvâme 'd-din Ebü Nasr Muhammed'in huzurundan 


kovulmasının hayırlı bir iş olduğu söylenmektedir: 


3g gl dan da b İİ pe S6 3 


(o/s/va >) vw ok Sh pa > Ör — Pil 


Herkesin fitne ateşinin başı olarak bildiği şeytanın, dünya mülkünde senin 
huzurundan kovulması daha iyidir. 
Ateşin yakıcılığı ve kontrol edilemez oluşu da şairimize ilhâm kaynağı 


olmuştur: 
Sy ji S gel ilg leş Si 


Orler 8) 0 o) AS al li 
Toprağı kateden asıl ateş, âsi bulutun suyunu ve esen rüzgârı kaldırmayınca 
sâkinleşmedi. 
Ateşin zıddı sudur. Yani ateş, ancak su ile söndürülür. Ancak şair, Hasan 
oğlu Huseyn'den ayrı düşmesinden dolayı duyduğu üzüntüyü ateşe benzeterek, bu 
ateşin ciğerinin suyuyla birlikte daha da arttığını söyleyerek, mübalağada 


bulunmaktadır: 
e 
oele 5) AiS Se vol 243 — lt 


Ateş, su ile ölür ama senin gamının ateşi, ciğerin suyundan geçince daha da 


dirildi. 
Az oid leşe b 
Gi) Uşak SE 5 Al ein b 


Konuşma tarzı ateş, dilinin kılıcı ise su gibidir, (bunlar) senin düşmanının 
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: > , 642 
eleştirmesinde işe yaramaz olsun. 


Her dönemde gençlik ateşle ilişkilendirilir. Şair, olmayacağını bile bile 
sevgilinin aşkından vazgeçip, gençlik ateşini dindirmenin mümkün olup 


olmayacağını sormaktadır: 


aha) ça slişlsasi pri er Bi Sa as 
Dedim, yoksa gençliğin ateşini söndüreyim ve aşkından, hayat suyunu 
keseyim mi? 
Şair, sözün gücünün farkındadır. Hele bu söz şiirle olursa, ortalığı yakacak 
güce ulaşacak kadar etkili bir hale gelir.“ 
İbrâhim peygamberin ateşe atılması ve bu ateşin bir gül bahçesine dönüşmesi 


olayı, şairlerin her zaman ilgisini çekmiş, bu mucizevi olay binlerce şaire ilhâm 


kaynağı olmuştur.“ 


4.55. HAYVANLAR 
4.5.1. Genel Olarak Hayvan-Binit: (Merkeb) 


Divân'da kullanılan hayvân kelime anlamı olarak; canlılık, dirilik, canlı şey, 
hayat gibi anlamlara gelmektedir. Bu açıdan konumuzla ilgili olarak hayvan 
kelimesinin kullanımına rastlanmamıştır. Kelimenin yukarıdaki anlamıyla ilgili 
olarak bengisu başlığı altında değerlendirme yapılmıştır.“ Divân'da şâhların ve 
savaşçıların bindikleri at, fil gibi hayvanlar için genel olarak binit anlamına gelen 


merkeb kelimesi kullanılmıştır: 


Al? .p Emi zim S Sp a 
Övülen efendinin bindiği her binit, kulların zulmünün sonuna tahammül 
CeiMmez. 


Filler, Gazne ordusunun önemli bir unsuru idi. Şair, Behrâmşâh'ın heybetini 


“2 Bu beytin birinci mısrasındaki 5» kelimesi >ö şeklinde düzeltilmiştir. A. Begcani, Taşfiki 


İntikâdi-i Divân-i Seyyid Hasan-i Gaznevi, s. 307. 

95 Örnek için bk. Tez, s. 139, (K. 50/25). 

““ Bu konunu işlendiği beyitler için bk. Tez, s. 528, (K. 60/14), s. 119, (K. 57/4). 
95 Tez, s. 446, “Âb-i Hayât”. 
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anlatabilmek için onun filin üzerindeki ihtişamına vurgu yapmaktadır: 


ŞA Şi yi ES pi 4S yl 


Gİev 8) e ezubli zl e 


Sultanın binitinden inerek file binmesi ve şâha yakışır biçimde arslan 


tehlikesiyle karşılaşması, o kadar doğru bir haber gibi anlatıldı ki... 


| 4 5 Shi yi e Sİ 3 (gl 


ONs0 .3) 0 b 2m 4 Si 


Felek, binitini kendi istediğin gibi sür, diye irâde dizginini onun eline verirdi. 
4.5.2. Kuşlar 


4.5.2.1. Genel Olarak Kuş: (Murg) 


Sevgili ve âşığa ait bazı özellikler çeşitli kuşlara teşbih edilmiştir. Âşığın 
gözü, bakışı ve canı kuşa benzetilir. Çıkardıkları sesler ve güzel ötüşleri, kolayca 
tuzaklara yakalanmaları, uçabilmeleri, ağaçların dallarına yuva yapmaları, kafese 
konulmaları, (o kolunun ve kanadının kırılması gibi birçok yönleriyle kullanılan 
unsurlardandır.** 

Divân'da, başta âşığı temsil eden bülbül olmak üzere çeşitli kuşlar, farklı 
özellikleriyle kullanılmıştır. Murg kelimesinden başka #ayr ve çoğul şekli #uyür, ve 
perende, kelimeleri de kullanılmıştır. Kuş yuvası anlamındaki âşiyân kelimesi de 
birkaç beyitte kullanılmıştır. Kuşlar uçmaları, güzellikleri ve diğer bazı özellikleri 
yanında, talih kuşu, gönül kuşu gibi mecazi ya da sembolik kullanımlarıyla da 


Divân'da yer bulmaktadır: 
e okla e gl as ele 
(EİYY e) ii Ayal dl Sy 4S 33 şi » 


Zamanenin tuzağından sakın ki yüzbinlerce kuş, bir ümit tanesi dermeden ona 


düştü. 


“9 İ. Pala, “Murg”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s. 342. 
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Behrâmşâh'ın hazinedarlarından Necibu /-mulk Huseyn b. Hasan'a ithaf 
edilen bu şiirde memduh, saadet kuşuna benzetilerek halkı için hayırlı olması ve 


müjdeler getirmesi dilenmektedir: 


fehiv 5) SU üzen 4 oy ota, gi Lei bol 5S önib 


Öyle bir kuş ki onun mutluluğundan halk için müjde olsun ve hayırlı olsun. 
Behrâmşâh dönemi vezirlerinden Ebü Jâhirin vefatı üzerine, Seyyid 


Hasan'ın yazdığı terciibentte düşmanların kahr u perişan olması dilenmektedir: 


e m ag 
Ey o düşmanının gönlü gül gibi parçalanmış olan! Ciğeri de lâle gibi kanla 


dolsun. 


Lâkin dairenin dışında bir kuştur vardır ki bu daireden dışarıda olsun.9 


Bir beyitte şehit sahabi Câfer-i Tayyâr'ın, peygamberimizin hadisine işaretle 


kuşlar gibi uçtuğuna telmih vardır.** 


4.5.2.2. Baykuş: (Küken) 


Edebiyatta genellikle olumsuz imajıyla yer alan baykuş, Divân'da bir 
yerde geçmektedir. 
Aşağıdaki beyitte, XKıvâme'd-din Ebü Nasr Muhammed'in düşmanlarının 


başına baykuş tüneyeceği söylenerek sonlarının geldiği ifade edilmektedir: 
Sağl 345 33) göni SE ON İlel 


vaha 5) Jab 33 4 5 yiz 4) gı— 
İnsaflı ol! Onun savaş gününün Tehemten'i baykuştur. Övgüyü böyle 


yapmazsam adaletli olmaz. 
4.5.2.3. Bülbül: ( “Andelib, Hezâr) 


Küçüklüğü, rengi, en çok da ötüşüyle şiirlere konu olan bülbül, gül 


“7 Divân, s. 222, (T. 7/5/3, 4). 
© Örnek için bk. Tez, s. 197, (K. 57/30). 
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bahçesinin vazgeçilmez unsurudur. Güle âşıktır. Onun dalına konmak ister. Konduğu 
zaman ise diken kalbine batar, onu kan revân içinde bırakır. Bu yüzden bahçeyle 
birlikte sesinin en çok duyulduğu bahar mevsimi, gonca, diken, dikenlik ya da gül 
dalıyla birlikte yan yana anılır. Şairin ve âşığın sembolüdür. Mâşuğuna kavuşmak 
için feryat eden sembolik bir unsurdur. 

Bülbül genellikle seher vakti karşısına gülü alarak öter. Gül, onun için 
yapraklarını açmış bir kitaptır. Bülbül, âdeta bu kitabı okumaktadır. Gül olduğu 
müddetçe bülbül neşelidir. Gülden ayrı olunca ya da güle kavuşamayınca feryat eder. 
Hoş-nevâ, güyâ, biçâre ve şeydâ onun belli başlı sıfatlarıdır.** 

Seyyid Hasan, sevdiği sultanlar içerisinde yer alan Selçuklu Sultanı Sencer'i 


âdeta gülünün kokusunu bekleyen bülbül gibi beklemektedir: 
Jia 5 ye hizli 


: il F : 
Gİ 8) lg yi em 
Sabâ rüzgârı, şarap renkli kadehten gül bahçesine onun haberini getirince, 
sarhoş bülbül gibi şakırım. 
Sultan Behrâmşâh için söylediği aşağıdaki beyitte, şair muhtemelen zaman 


zaman Sultanla arasının bozulmasından kaynaklanan sıkıntısını dile getirmektedir: 
andi Eg y EY) Spsüie 


Ghya .â) ZO LE Es ül la e 
Canım, onun çektirdiği eziyetin ardından rahat kokusu bekler oldu. Bülbül, 
gül 
dalı arayarak dikene oturdu. 
(la e) AN) iy Je EMER öl oL $ Ls ça gi el 
Bülbül, gülün dalında ötmeye başlayarak, benim hâl ü ahvâlimin vekili 


kesilir. 


Av.) dye gelem hk öy Si mler Şi iss 
Devletin çiçeği, yüz bin sevgili gibi açmış, Ne yazık ki tabiatımın bülbülü 


dikenlikte esirdir. 


99 İ. Pala, “Bülbül”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s. 77. 
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Bülbül, sultanı methetmede bir araç olarak kullanılır. Bülbülün şakıması, 


sultan için destanlar okuması şeklinde yorumlanmıştır:*”* 


OE ou gla vlş pe bl 


vaa .A) sal, 09) 5 İk 2 Şİ a y2 
Neşe bakımından bağların sahnesi gülüşlerle coşmuş, senin methinde 


bülbülün şakıması bile nağmeli olmuş. 
4.5.2.4. Doğan: (Bâz) 


Avcı, yırtıcı kuşlardandandır. Eskiden padişahlar ava çıktıklarında doğanı sol 
elinde saklar, başına da etrafı görmesin diye bir külâh geçirirlermiş. Ne zaman ki av 
ortaya çıkar, o vakit külâhı başından çıkarıp doğanın doğrudan ava hamle yapmasını 
sağlarlarmış. Bu yüzden bâz be kelle-dâri deyimi ortaya çıkmıştır.“ 


Kanatları ve avcılığı yönüyle benzetme unsuru olarak kullanılmıştır.*9? 


- 


OYİYY -» ya Yİ zle 45 b eş e— çLal oLan jb as — 


Senin yuvanın mübarek doğanı benim. Doğanın vefası uçunca belli olur. 


OE İl yi ip ik gb öp 
Dedi ki eğer onun tarafından bülbül gibi değer görmek istiyorsan, önce 
doğan gibi kanlı gözünü dik. 
Aşağıdaki beyitte Behrâmşâh, bahtı ile Hüma kuşuna, haşmeti ile güneşe, 


yırtıcılığıyla doğana benzetilmiştir: 
pa w yolasl —— iyLu gla 


OYA 8) Vr 
Padişah gölgeli Hüma kuşu ve güneşe benzer bir melik, yüce şemsiyesinin 


doğanı, avlanmanın zaferi olmuştur. 


©“ Örnek için bk. Tez, s. 383, (K. 85/4). 
“1S. Şemisa, Ferheng-i İşârât-i Edebiyyât-i Fârsi, s. 150. 
©52 Örnek için bk. Tez, s. 283, (K. 11/6). 
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Ge 3 il ep keli 


OslAY .d) ASE LE e GAAİ şk 
Kaçış yerinden yine beyaz doğan gibi geldin, av yerine yine siyah arslan gibi 
geldin. 


4.5.2.5. Güvercin: (Kebüter) 


Güvercin, haberci kuşlardandır. Güvercinler, güzelliğinin yansıra gözlerinin 
kıpkırmızı oluşu, narin bir hayvan oluşu, evcilleştirilip büyütülebilmeleri nedeniyle 
şiirlerde yer alırlar. 

Divân'da, bir darb-ı meselde sembolik bir unsur, diğer bir yerde, evcil 


olmasıyla ilgili olarak kullanılmıştır:** 
ea öbp li Sil bab hek 


(vİYT 3) MAS e 5S eb öy İs ilaj Ça 
Fazilet bülbülüdür; lâkin senin köleliğinin mührü için her zaman gönül, 


güvercinin gerdanlığı tarafına gidiyor. 


rlar .8) Mak SS senle 5 
Bazen arslanın fidanlığında ceylan otlamış; şâhinin güzergâhını güvercin 


İULMUŞ. 
SAR e papel 


les .â) YUİYN 6 yö beyle > 
Dün gece cennetin tavusları güvercin gibi o duayı kanatlarına bağlayıp 


dâru'I-karâra (cennet) doğru gidiyorlardı. 
4.5.2.6. Horoz 
Eskiden İranlı pehlivanlar, horozun uğur getirdiğine inanıp tıpkı doğan gibi 


©5 Örnek için bk. Tez, s. 146, (K. 29/42). 
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horozu da gittikleri yere götürülermiş. Sabahın habercisi olan horoz; ötüşü, gözleri, 
kabarması ve kanatlarıyla çeşitli benzetmelere konu olan bir kuştur. Divân'da bir 


beyitte gözünün büyüleyiciliği yönüyle kullanılırken, diğer bir beyitte teşhis unsuru 


olarak kullanılmıştır: 
7 b , ” 
pi ks jb ökk Eye şi 
wehr .») 15 ola Si oşali > ur! v— 6 


Horoz, bu sözü senin iyiliğini isteyene öğretene kadar, doğunun Simurs'unun 


kanatları açılmaz. 
Siyah İz oy AS olr ma e 


(SOYA .3) v4 ep 0m A5; OÇAİ ie 
Gelin, şâhın cemalini görünce cilve yapar. Horoz, sabah vakti gelince öter. 
e dei di ASU el 
(lar .8) Gl GU çi ka İRİ > 


Horozun gözü olmadan Câmi sihir yapamaz. Gazzâli, ney olmadan hava 


üfleyemez. 
e e e 
Cİ 8) ok ela ya Ay İle od 


Feleğin horozu, sesiyle mübarek muştu verir, cihanın Hüma'sına güneşin 


gölgesini salarak 
4.5.2.7. Kartal: (“Okâb) 


Ulaşılması zor, yüksek kayalıkların tepelerinde yuva yapması ve yaşaması, 
yırtıcı, avcı kuşların başında gelmesi, güçlü bir hayvan oluşu, keskin gözleri gibi 


birçok özellikleriyle edebiyatta yer alan kuşlardandır. 


İL 4,5 yel şi pür si 


İse .â) oLal e geçte ça —r 
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Kartal güçlü, tavus kanatlı ve ve tüylü bir doğan. Hüma gölgeli ve Simurg 


gibi yuvası olan bir kuş. 
4.5.2.8. Keklik: (Kebk) 


Keklik orta irilikte, tüyleri çesitli renklerde olabilen, kalın gövdeli, kısa 
kuyruklu, sekerek yürüyen bir kuştur. Korktuğu zaman başını saklayarak gizlenmeye 
çalışırmış. Divân'da, iki beyitte teşbih ilgisiyle; birincisinde nazlı nazlı sekmesi, 
ikincisinde ise korkudan dolayı başını kuma gömmesine atıf yapılarak, teşbih 


ilgisiyle kullanılmıştır: 


ve e) EL a yayla ye 2» » —I— » e e — » 


Mecliste, keklik gibi nazdasın. Savaşta, doğan gibi avdasın. 


Ji bab ap gk ak 


İNE 2) ği YE e ES ye 
Bir iki çekişmeden dolayı papağan gibi böbürlenme. Sonra keklik gibi kafanı 


kanadının altına sokarsın. 
(a/er 3) yk) j pa <> UL gl ölen Sp Si 
Keklik, o çabukluğun yanında gülerse, kendi yürüyüşüne güler. 


4.5.2.9. Ördek: (Bett) 


Farsçası murg-i âbi'dir. Başının ön tarafındaki hindiye benzer şişkince 
kırmızı renkli derisi, onu diğer ördeklerden ayırır. Divân'da yavrusu ve su ile olan 
ilişkisi nedeniyle kullanılmıştır. 


Şair, Nedim-i Sâvnin huyunu, su ve ateşe teşbih ederek methetmiştir: 


GİY) e İs yl eb biyer il yil 
Tabiatta ateş yayı ve su ördeği olduğu sürece, senin tabiatın berrak su ve 


yakıcı ateş olsun. 
2 > laa Lam, b Lal 


lala .5) lokal iş Se ap 
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Kimse ördeğin küstah yavrusunu eğitemez, ne gariptir ki küçük bir doğansın, 


onu avlamaya gelmişsin. 
4.5.2.10. Papağan: (Tüti) 


Papağan; sesi, insan konuşmasını taklit edebilmesi, şekeri çok sevmesi, hiç 
susmaması gibi özellikleriyle, edebiyatta genellikle teşbih unsuru olarak sıklıkla 


kullanılan hayvanlar arasında yer alır. Divân'da bir beyitte memduhun düşmanlarına 


benzetilerek gevezelik etmekten başka bir şey yapmadıkları söylenmiştir. “* 


Aşağıdaki beyitte ise papağanın ötüşünün, yine olumsuz bir teşbih ilişkisiyle 


işlendiği görülmektedir: 
hıh öş ari gem a g gbi 
OYSA .â) gi 0 li pia AA 4 piya di 


Konuşmazlar ama hepsi papağan gibi akıl satarlar; insan değildirler ama 


hepsi nesnâs gibi insan müsveddesidirler. 
yl.) İSE çeş yle elk si 


lar 8) İHR is 
Ey cihanın şâhı! Bahçenin şeker dudaklı papağanı, güzelcene, şimdi tüyünü 


ve kanadını açacak. 


DE GE 


seven papağana, sonra da sesinin güzelliğinden dolayı bülbüle teşbih etmektedir: 
ol Sa şb a öz old ei Aş 


(lv .8) sell öl pe ie yl ke 
Şâhın tahtının yanında benim gibi şeker saçan papağan, gülün yanında 


ötmeye gelen bülbül olmuştur. 
4.5.2.11. Sülün: (Tezerv) 
Güzelliğiyle sevgiliye benzetilen sülünün, hem kanatlarının güzelliği, hem de 


©54 Tez, s. 287, (K. 48/12), s. 604, (R. 114/2). 
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sevgilinin saçlarıyla benzerlik ilgisi kurulmuştur: 
| . ETİ . F . 
vi e Gyölaji Sip al 


vr 5) Si ya ME —i pe y— 


Doğanın pençesine benzeyen zülfünü, sülün gibi olan bu cesur gönlümü 


avlamak için yüzüne döktün. 
4.5.2.12. Şâhin 


Ulaşılması zor yükseklerde ve dağlık alanlarda yaşayan avcı bir kuş çeşididir. 
Avcılıkta kullanılan çok cesur ve gösterişli bir kuş olan şâhinin, bu cesaretinden 
ötürü kartala bile saldırdığı görülürmüş. © 

Avcılık özelliğiyle ön plana çıkan şâhin, gözlerinin güzelliği ve keskinliğiyle 


de söz konusu edilmiştir: 
Yl öl 3 yeli la 3 yle > 


N gi AR a , p> 
wiva .8) özeli? AA 3 yle hasyl, B 
Tavusun kuyrugu, sülünün kanatları, şâhinin gözleri... Gül-i rânâ, bahar ayı 


ve rengârenk halı... 
4.5.2.13. Tavus 


Başındaki ibiği, rengârenk kanatları ve uzun kuyruğu ile kuşlar dünyasının en 
alımlı üyesi olarak kabul edilir. Tavırları, nazlı bir sevgiliye benzetilir. Güzel 
özellikleri sebebiyle, memduhları övmede bir benzetme unsuru olarak da kullanılır. 
Tâvus-i âteşin-per, fâvus-i zer, fâvus-i “arş, fâvus-i felek ifadeleri ise güneşten 


kinayedir: 97 


Dy yil e Eş vE 5 0 


Osler .â) ye İL | 5 ASAN, eşle şi 


“> A. E. Dihhudâ, “Şahin”, Lugatnâme, 1X/14098. 
“59 Örnek için bk. Tez, s. 602, (K. 84/24). 
“57 E. Muşaffâ, Ferheng-i İşülâhât-i Nucümi, s. 494. 
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Arap gibi kaftan giydiğinde, tavusun şah kanadını, yılanın peşine salman 
yakışır. 
Aşağıdaki beyitte #ivus-i melâik ifadesiyle Hz. Cebrâil, kastedilmiştir: 


(SİYA 3) sU oL Us üs 5 GE SY wlb 


Meleklerin tavusu, senin için belki anka gibi yuvasında kaldı. © 


Şu beyit ise Behrâmşâh'ın vezirlerinden Reşide'd-din Ebü Tâhir'e ithâf 
edilen şiirden alınmıştır. Burada memduhun devleti tavusa, himmeti de Simurğ'a 


teşbih edilmektedir: 
İY 5) Ja» e al pp gGRA Ja» — e ) ww Jin 
Onun devleti, tavusa kuyruk verir; himmeti de Simur#'a kanat verir. 


4.5.2.14. Yarasa: (Hotfâş) 


Gündüzleri ışıktan gözlerinin görmemesinden dolayı geceleri ortaya çıkan 
yarasa, bu özelliğiyle rakip veya düşman için kullanılmıştır.” Aşağıdaki beyitte ise 


Hz. “İsâ'nın mucizesine gönderme yapılması dışında bir özellik görülmemektedir: 
arhr.â) ziy ya İk şa öl) e 
Evet, kara toprakta yarasa idi. 'İsâ'nın sayesinde dirilip kol kanat açtı. 


4.5.3. Dört Ayaklı Hayvanlar 


4.5.3.1. Arslan: (Şir) 


Arslan gücü, cesareti, heybetiyle birçok benzetmeye konu olur. Özellikle 


memduhların övgüsünde, ilgi unsuru olarak sıkça kullanılmıştır: 

ye e 00) SASİ ça çk g5 ol isi 
00 yla öl 48 43 (iy, 4S $ bb yla b 
“Bu beyit A. E. Dihhudâ tarafından Hz. Cebrâil'in lakabı olan “Tâvus-i Melâyik” maddesine örnek 


olarak verilmiştir, Lu gatnâme, X/15280. 
© Örnek için bk. Tez, s. 616, (M. 7/9). 
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Ey şah! Sen tez tez arslan avlardın. İkbal de hep “Bravo, bravo!” derdi. 


Düşmanlarınla bir günde arslanlardan beşer beşer, arasıra onlardan onar 


onar (öldüreceğine dair) iddiaya gir. Sen 


Selçuklu Sultanı Muhammed oğlu Mes 'üd'un vefatı üzerine Seyyid'in kaleme 
Aldığı mersiye tarzındaki terciibentte, onun atalarının gelenklerine o bağlı 


kalmakla, arslanlar ormanında yerini alacağını söyleyerek sultanını methetmektedir: 
(o/yİe 5) gil Olm Ak (Sp 4S Ul gö >, gile 3 ek Sİ 

Ey arslan yürekli! Eski geleneklere mutlak bağlı kal ki, arslanların ormanına 
doğru koşasın. 


Bağdat emiri Fafre'd-din, tebası ve askerlerinin cesaretleri ile arslana 


benzetilmektedir: 
Oa/ee .â) Ul va İs a 04 A > 0) A yle 
Su gibi cesaretli, nar gibi yürekli mert kulları ve arslan gibi saf yiğitleri var. 
# p 
e AA a jig) ohm 


Olsa .â) olr AA LİNE Şiş ça yla 


Arslanların hepsi korkundan yuvarlanarak gider. Kuşların hepsi adaletinden 


tersinden uçar. 
4.5.3.2. At: (Esb, Semend) 


Eski dönemlerin vazgeçilmez binek ve savaş hayvanı olan at, hızlı koşması, 
koşumu, nalı, dizgini gibi ilgilerle söz konusu edilmiştir. Şairler tarafından 
memduhlarını methetmede bir vesile olarak kullanılır. 

Aşağıdaki beyitte, Behrâmşâh oğlu Husrev Şâh'ın, savaş zamanında kılıcının 


işlekliği ateşe, atının hızı ise sarsar yeline benzetilmiştir: 


Gl? 8) SA p0p2 S3 el Sa 3S öl 


“9 Divan, s. 343, (R. 155/1, 2). 
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O su renkli kılıcı sıcaklıkta ateş gibidir ve o dağ cüsseli atı, hücumda sarsar 
gibidir. 
Şu beyitte de sevgilinin zulmü, ata teşbih edilerek, bir nevi merhamet 


dilenmiştir: 
Jr 35 Bile Siir yel aş, S 


İs.) ley SAS Iİ ye Sap le a 


Cefa atına güzelce kurulmuşsan da atını koşturma; çünkü gönlüm üzenginin 


ucuna tutunmuş. 
Giva .p öld e 42 ol hah (6 8 gi yil o aS ke yel 


İşret atı koşumlanmış da meydana itaat güyunu salmış. 
Sultanların biniti olan at, memduhun övülmesinde bir araç olarak 


kullanılmıştır.*©' 


JAN 8) oğlr ve A e ala e $ 


Gerçekten yolun yarısında atının ayağının nalını görsem, her gün tek tek 
öperim. 


YSA yok> m İyi a 
(ev 5) —jJ j3 e Çal 4S 25 jp 


Göz ava gidince gönül yolda kırıldı. Av üzerine hangi gün at sürmüştük? 
4.5.3.3. Ayı: (Hers) 


Şürlerde çok kullanılan bir hayvan olmamakla beraber, çok güçlü bir hayvan 
olmasından dolayı, zaman zaman benzetme unsuru olarak kullanılır. Divân'da da 
tespit edebildiğimiz kadarıyla bir yerde Behrâmşâh'ın cömertliğini methetme 


amacıyla, benzetme ilgisiyle kullanılmıştır: 
Sila g Aki ejl Sali las as 
OY 8) Dp ice aşkı ez) e 
Öyle acayip bir şah ki senin bol bahşişin ve bağışlamanın önünde, ayı 
“9! Örnek için bk. Tez, s. 333, (K. 26/17). 
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cömertliğe, kurt da çobanlığa soyundu. 
4.5.3.4. Ceylan: (Âhü, Gazâl) 


Gözlerinin siyah ve iri oluşu, güzel kokusu ve ürkek oluşu nedeniyle 
sevgiliye benzetilir. Bu yüzden mâşukları dilediği gibi oynatır. Vahşi, avlanması zor, 
ürkek, nazik, zarif ve güzel gözleri olan bir hayvandır. Ceylanların vücudundaki bir 
organından misk yapılır. Bu nedenle âhü, şiirlerde misk ile beraber anılır. Sevgilinin 
saçı da misk kokar. Mecnün, çöllere düştüğü zaman ahularla dost olmuştur. Böylece 
sahra ve çöl kelimeleri de kullanılmış olur. Avlanan bir hayvan olduğu için dâm, 


sayyâd, vahşi, arslan kelimeleriyle birlikte anılır: 
SS Silika kli yü 


AV: .ğ) 3 oha a$ SS 

Ceylan, kana bulanınca alaylı bir şekilde: Ey üşengeç arslan! Yoksa tilki 
mi tuttun? dedi. 

Aşağıdaki beyitte, ismi şiirde geçmeyen sultanın memleketinde, ceylanların 


bile emniyetli bir biçimde yaşadığı belirtilmektedir: 
YA 8) 3 gbi b 3 al al iye ş dis işle 


Ceylan, onun emniyetinin ve adaletinin gölgesinde arslandan emin olur. 
Behrâmşâh'ın omethedildiği (aşağıdaki Obeyitte, sultanın yeryüzünde 


Allah'ın gölgesi ya da halifesi olduğu düşüncesi işlenmektedir: 
pl işa aael 
(eİev .3) yl ASA, 04 > işli Ju 3l 


Ceylan yokuş yolda ve zebra sürüden ayrılmış, Cihan hükümdarının 


bahtı arslanın güzergâhı üzerindedir. 
4.5.3.5. Deve: (Şutur) 


Uzun yolculuklarda özellikle çöl bölgelerinde eskiden beri çok önemli bir 


hayvan olan deve, binek ve yük taşıma aracı olarak kullanılır; etinden, sütünden ve 


© İ. Pala, “Hırka”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s. 14. 
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derisinden yararlanılırdı, Arap dili ve edebiyatında büyük önem arz eden devenin 


İran ve Türk edebiyatında kullanımı oldukça sınırlıdır: 
Şİİ e ih ikale eb yg 


5 Z 
Giler 8) PN das > iii 
Deve bataklığa saplanacak sanırsın. Sanırsın ki katır buz üzerinde yürümeye 
kalkışacak. 
Aşağıdaki beyitte kim olduklarını bilemediğimiz isyankâr bazı kimseler, eşek 
ve deveye benzetilerek, sonunda emir Fafre'd-din'e itaat etmek zorunda kaldıkları 


ifade edilmektedir: 
vs Og Np gale lele a 
Or/er .â) JA st İİİ gi yi öğ 


Arap şeytanları olan o dizginsiz eşekler ve kontrolsüz develer, Suleymân'a 


itaat eder gibi ona itaat ettiler. 
4.5.3.6. Devekuşu: (Şutur-murğ) 


Kanatları olduğu halde uçamayan bir kuştur. Şiirlerde çok kullanılan bir kuş 


değildir. Divân'da bir yerde onun bu ilginç özelliğine atıfta bulunulup, teşbih unsuru 


olarak kullanılmıştır: 
gla b ğyepd gl ia gi 
OY :p) Sgk Sa 8 


İyilikte ve kötülükte, bazen kanat çırpan, bazen de hızlı koşan özürlü 


devekuşu gibisin. 
4.5.3.7. Eşek: (Her) 


Bilgisizliğin ve kıt akıllılığın sembolü olarak bilinen eşeğin, Divân'da da bir 


beyitte bu özelliği kullanılmıştır.“ 


Divân'da eşek kelimesinin geçtiği tüm beyitlerde, “İsâ Peygamber ile 


“5 Eşeğin bu özelliği için bk. Tez, s. 613, (K. 44/14). 
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birlikte anılmıştır. Rivayetlere göre “İsâ peygamberin binit olarak kullandığı bir eşeği 
varmış, hem sahifelerini taşımak, hem de kendisi için binit aracı olarak 


kullanırmış:* 
* ZF G beri . 
A Eğ Sü 0d 4S e 


(0/$ :p) eli AYI za 
Biniti, feleğin değerli gümüşü olan Hz. “İsâ, eşeğin üzerine oturunca 
değerinden bir şey eksilmedi. 


inim ie 


lav .â) > Sahir 
Eğer ben yedi göğü yarım arpaya satın alırsam, o zaman Mesih'in hemdemi 
değil, eşeğin yoldaşı olayım. 
(İF .p il e e İİ öl 8 3 EŞ a el 
Hâlimi kim sorsa, hemen: “İsâ'nın eşeklerinin önünden çok iyi kurtulmuş, 
derim. 


4.5.3.8. Fil: (Pil) 


Uzun hortumu ve iri cüssesiyle edebiyatta yer bulur. Divân'da ilginç bir 
şekilde bazı beyitlerde iki güçlü hayvan olan fil ve arslan, birlikte zikredilmişlerdir. 
Ayrıca kendini beğenmiş insanlar için kullanılan kendini fil aynasında görmek, 


deyiminin bu devirde de kullanıldığı görülmektedir: 
İhale ph JS 9 ya AS 


Gİev 8) yp SİS kaba İş 4S 
Bazen arslan, pençesiyle filin sırtını yaralıyor; bazen fil, hortumuyla arslanın 
başına vuruyordu. 
Şair, Behrâmşâh'ın büyüklüğünü anlatabilmek için iki değerli unsuru, filin 


dişini ve arslanın postunu temsil olarak getirmektedir: 


“* A. E. Dihhudâ, “Har-i “İsi”, Lugatnâme, V11/9693. 
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ON pimi jib  kiyeekili ea 
Hem zatınız için filin bedeninden gümüş bir armağan, hem okunuz için 


arslanın göğsünden altın bir sadak... 


wv 8) PE İY 4S Böy çe ğa al e ağ dl si gl 


Kendini fil aynasında gören o arslan hayretle: Ah, beni yakaladın! dedi. 
4.5.3.9. Keçi: (Boz) 


İnatçılığı ve sakalıyla meşhur bir hayvan olan keçi, Divân'da bir yerde, 
sevimli yüzü nedeniyle benzetme amacıyla Bağdat emiri Fa/re'd-din için söylenen 


beyitte geçmektedir: 
e e 
İŞ laa 33 3 Sy Aş ga 
0 ylh şey hye Sİ 


JS yasla iy a 3 


Çok havlayan köpek gibi, kıt akıllı eşek gibi, hem maskara suratlı keçi gibi, 
hem de leş yiyen yırtıcı gibi... 


Yanında çok asker götürmüştü, buna rağmen hepsine gizlice altın süslemeli 


, - 665 
elbiseler verdi. 


pe) kill yol aş 
(waler .â) EN gz el 5 ayi yaz lü Se 


Onu öldürüp bu yiğidi de astı; çünkü âleme ne böyle şişman köpek yakışır, ne 
de böyle zayıf keçi lâzım. 


4.5.3.10. Köpek: (Seg) 


İnsanlara olan bağlılıkları ve yardımları sebebiyle çok sevilen hayvanlardan 


biri olan köpek, kimi İslami mezheplerce necis kabul edildiği için evlere alınmaz. 


“© Divân, s. 91, (K. 44/14, 15). 
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Bununla birlikte başta av olmak üzere, bazı işlerde insanlar tarafından 


kullanılmalarına izin verilmiştir. Divân'da, olumsuz yönleriyle geçmektedir: 
ai a Şİ ie gl söle gla 


Of zo) NS al gile poh> ys di 


Bir kemiğin peşinde yüz köpek gördüğün an, o gün afiyet Hüma 'sı, kafesten 
uçtu demektir. 

Şiirden, kime söylendiği tespit edilemeyen aşağıdaki beyitte, bahsedilen 
kişinin kudretli döneminin geçip gittiği ya da bir hastalığa düçâr olup, sonunda bir 


deri bir kemiği kalmış köpeğe benzediği anlatılmıştır: 


(VEYA 6) sh yel 4» e eri Pi e Ga uğ 55 
Onun, (bir zamanlar) arslan besleyen Hüma'ya benzer eli, sonunda bir deri, 


bir kemik kalmıştır. 


arhs 8) Sü iş Se eye amaa 


Ay ışık saçıyor, köpek havlıyor. Ayın ne suçu var? Köpeğin tabiatı o. 


close UL çel a 


fr. Sel yn a eği Ep b a 
Nerede bir at varsa eşek yüküyle dermanı kesilmiş; nerede bir arslan varsa 


köpek yarasını tatmıştır. 
4.5.3.11. Kurt: (Gurg) 


İnsanlar tarafından çok tehlikeli ve saldırgan olarak kabul edilen kurdun 
en önemli özelliklerinden biri, sinsi ve aldatıcı olmasıdır. Özellikle koyun sürülerine 
musallat olur ve avına aniden saldırır. Bu yönüyle pek çok sinsi, aldatıcı ve tehlikeli 
varlıklar kurda benzetilir. Divân'da ise adları tespit edilemeyen memduhlar 
övülürken, şâhın adaleti ve ihtişâmından dolayı, kurdun âdeta kuzuya döndüğü dile 


getirilmektedir: 


İSA) öl Se e kene giyse yal ille çeşi ği SS 
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Kurt, senin diyârında adaletinin ihtişâmından, koyunun korkusundan çobanın 
köpeğine eşlik eder. 

Seyyid, çok sevdiği ve hizmetinde de bulunduğu Hasan-i Ahmed'in bazen 
fiziksel özelliklerini, bazen de diğer özelliklerini methetmektedir. Beyitte onun 
gücünü iki kuvvetli hayvan olan kurt ve arslanla mukayese ederek, ne kadar güçlü 


olduğunu anlatmak ister: 
Olana .â) EL 545 yg ol jl LP YE je as a Sİ ii SS 


Kurt, senin kurduğun haremden korkar. Arslan, sende olan kudretten dolayı 


gücünü kaybeder. 
4.5.3.12. Tilki: (Rübâh) 


Burnunun şekli, kulaklarının sivriliği ve büyüklüğü; uzun ve güzel kuyruğu, 
özellikle zekâsı, kurnazlığı ve hilekârlığıyla ün yapmış ve bu özelliğiyle Divân'da 


yer almıştır: 
Şİ 5 gz Ol il a, sil 


Ceylan gibi gözünle tilki gibi aldatarak ne diye tavşan gibi beni uyutup 
uyandırırsın? 

Şair, Hârezmşâh sultanı Sa'd döneminin atmosferini tasvir etmekte, 
arslanların tilki kurnazlığına meylettiğini, ortalığı aydınlatan ayın, bulutların arasında 


kalmasını da balığın pullarına benzetmiştir: 
3 BU pekis çile 


Vee 3) Yy) yö yokk ala ee ola yle 
Öyle bir âlem ki arslan, tilki gibi oyuna kızışmış. Öyle bir cihan ki ay, balık 
gibi zırha girmiş. 
Şair, Behrâmşâh'ın kaşını yaya benzeterek, kendisini çileye düşürdüğünü, 
gözünü de ceylana benzeterek, kendisiyle oynadığını söyleyerek memduhunu 


methetmektedir: 


İre 2) azo esiile öleiş o AS gi inle yel öl 
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Onun kaşının yayı, beni kedere ve çileye eş yapar. Onun ceylan gözü, beni 


tilki gibi oynatır. 
4.5.4. Sürüngenler, Balıklar ve Böcekler 


4.5.4.1. Akrep: (Kejdom) 


Zehrinden dolayı insanlar için tehlikeli bir hayvan olan akrep, şiirde de kötü 


ya da olumsuz imajıyla kullanılmıştır.“ 


ALA 


Aşağıdaki beyitte Seyyid Hasan'ın dostu olan Hâce Muhliş Nedim-i Sâvi'yi 


çekemeyenler akrep ve yarasaya benzetilerek makamının yüceliği temenni edilmiştir: 
iy yeis 


Ey düşmanı akrep ve yarasa gibi gündüzleri kör (olan)! Gecenin ayı gibi 


yücelik fenerin bin olsun. 
Z Z Z 
yu je vr > le S0, 


Os .8) o) Beyli eyishab 
Rengi akrep gibi ve taşı yılan gibidir. Bundan dolayı tabiat cezalandırılır, 
ondan dolayı da akıl feryat eder. 


4.5.4.2. Arı: (Zenbür) 


İsmi Kur'ân-ı Kerim'de geçen hayvanlar arasında yer alır. Nahl süresinin 
birkaç yerinde Allah Teâlâ, arıya vahyettiğini bildirmektedir. Bal yapması ve 
çalışkanlığı yönüyle edebiyatta yer alır. Divân'da çok belirgin olmasa da bu âyet-i 


kerimelere işaret edilmiş gibidir: 
İN e 
GİaA 3) ES 0—> İş 5 Bae )5 ii 


Feleğin kavsi ve feleğin kuşağı tam tepedeyken arı kovanda nasıl vızıldar? 


“9 Örnek için bk. Tez s. 31, (G. 14/4). 


616 


4.5.4.3. Balık: (Mâhi) 


Denizde yaşamaları, etraflarından haberdar olmamaları, renkli pullarıyla 


şiirlerde yer bulan balık, Divân'da denizde olmaları, pullarının çokluğu ve anber 


balığının kokusu nedeniyle kullanılmıştır:*“” 


M3LS öz ül ye İSA 


Zırh giyenlerin bedenlerini okla öyle bir hale getirdiler ki bedenleri balık gibi 
diken diken oldu. 


(ela. .) Pİ SA ayal 3,5 Sİ 


Yoksa gözüm ve gönlüm balık ve kertenkele mi oldu da bu suyu vatan ve 


Ne i v 
diğeri ateşi mekân edindi? 


OYİvE 8) yi iğ abs 3 Ee liği 
Balık, onun vakar ateşinden dolayı suyu kendine cevşen yapar. 


4.5.4.4. İpek Böceği: (Kerm-i Pile) 


Kendi etrafınaİpek böceğinin kozasını örüp kendini onun içine hapsetmesi, 
şair tarafından ustalıklı bir biçimde benzetme ilgisiyle kullanılmıştır: 
Wİİ Çİ İS öle Şaş ya 
Canım o kadar eridi ki, bedenin köhne mezarına ipek kurdu gibi yeni kefen 


dikiyorum. 
4.5.4.5. Karınca: (Mür) 


Küçük ve zayıf olmaları, sayıca çokluğu ve Suleymân peygamber kıssası 


“” Bu konularla ilgili örnekler için bk. Tez, s. 414, (G. 43/5), s. 365, (G. 83/8), s. 575, (K. 32/25), s. 
615, (K. 45/7). 
“ Semender fareye benzeyen efsanevi bir hayvan olup ateşte yaşadığına inanılırmış. Sa*di, 130/1. 
dayali çe MAŞ yilan ği bk ml skiş 
Fırtına kuşu denizde boğulmaz. Semender de ateşin azâbını duymaz. 
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ilgisiyle edebiyatta çokça yer alan karıncalar, Divân'da sayılarının çok oluşu, 
beraberce hareket etmeleri ve çalışkanlıkları hasebiyle kullanılmıştır. 
Aşağıdaki beyitte Gazne Sultanı Devwleişâh'ın ordusunun büyüklüğü 


methedilirken, karınca ve kaz, benzetme ilgisi olarak kullanılmıştır: 
Z 
ya 9 OİSS üye 3 esi 3 üye gp 
(erva 5) ES yeke Sİ kah gelem ie 


Yerde karıncalar gibi ve havada kazlar gibi sıraya dizilirse, onun düşmanı 
bir oyuncağa döner. 

Nâşir-i Huseyn'in methinden alınan aşağıdaki beyitte Seyyid, dostların iyiliği 
için gösterdiği çabayla kendisini karıncaya, dostlarının derdiyle hemhâl olması 


nedeniyle de yılana benzetmiştir: 
OE! gl 2k yp 


wv 8) mel çö İİ Pet e 


Bazen karınca gibi kardeşlerin peşinde çabaladım. Bazen yılan gibi dostların 


derdiyle kıvrıldım. 


Ni .Z F “ » 
Ores .8) pi 015 wi Lİ e 
Karıncanın gözü, hep sivrisinekte olur. Kabir, dört köşeli ve beş köşeli 


kefenliyim. 
4.5.4.6. Kelebek: (Pervâne) 


Mum, gece, ateş, ışık, meclis gibi çeşitli ilgilerle edebiyatta yer bulan 
pervâne, tasavvufta da metaforik özelliği olan bir hayvandır. Divân'da da ışık 


ilgisiyle ve âşığın gönlüne benzetilerek kullanılmıştır: 
EE ani 
Alv.p leş AE 33 5 le e ye 


Eğer senin ışığın kelebeğin gayretinden mahrum kalırsa, güneş senin bir 


gölgen gibi evde kalır. 
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İSİNE) lay şarz lig 6S de çel SN Şe ek slai 


Zamane kıskanmasaydı, senin ihtişâm mumuna kelebek gibi feda olurdum, 


vay, 669 
ama değilim. 


4.5.4.7. Sinek: (Meges, Peşşe) 


Sinek, Divân'da çok az görülen hikâye üslubu içerisinde kullanılmıştır. 
Burada sineğin şair, denizin sultan yerine konulabileceği düşünülürse şair tarafından 


alegorik bir anlatım ortaya konulduğu söylenebilir: 


LE A2 ASİ e Sİ yl vi May e 
La oyda el ol asla a9 yk İşl vpl ep dir 
L>, > 0— v1 us, La uz! ee El gz alay diziS 


Rivayet ederler ki bir sivrisinek denizin kenarına oturmuş; yüz acizlik, yüz 
cefa ile düşünceye dalmıştı. 

Dediler: Ey yoksul sivrisinek, derdin nedir? Bütün bu denizin suyu benimdi. 

Dediler: Anlatacak durumun yoksa, anlatma! Dedi: Ondan umutsuz olmaya 


.. SL 670 
nasıl rıza gösteririm? 


Oolav .â) çal Sin pla ee di Er vi) Sİ alba ela az 


Çirkin bir kuş, sinek gibi beyaz üzerine bir leke bırakırsa, nesi tavusa benzer? 
4.5.4.8. Örümcek: (“Ankebüt) 


Hem bir sürenin adı, hem de peygamberimizin hicreti esnâsında kaldıkları 
mağaranın önünü örmesi olayıyla ilgili olarak edebiyatta kullanılan meşhur 
böceklerdendir. Seyyid, Hazreti peygamberin hicret ederken mağarada saklanması ve 
mağaranın girişinin bir örümcek tarafından örülmesi ve ördüğü ağın beyazlığı 


sebebiyle, kefene benzetilmesi ilgisiyle kullanılmıştır: 


el y20, 5 yaa NY > Al — 


“9 Bu beytin birinci mısrasındaki J9s kelimesi dus şeklinde düzeltilmiştir: A. Begcani, Taşfik-i 


İntikâdi-i Divân-i Seyyid Hasan-i Gaznevi, s. 299. 
5 Divân, s. 350, (K. 98/31, 32, 33). 
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wolir .â) al yi02) ği eşle 4S a 
Küçük bir sivrisineğe izin verirse, perde yırtan olur. Bir örümceğe koruma 


görevi verirse, perde ören olur. 


b pi yyl Sl 3 öle ya 


wv) İİ e SE SE iz 
Bu yokluk evinde, bin can feda olsun. Kefeni de örümcek gibi kendi eliyle 


ördü. 
OS yp b Şa 2S haa 


Os/er 3) Ole 23 9 im gi ge öle b 


Suleymân -ki o da sensin- devletin mihmandarı oldukça hiçbir talihli örümcek 


gibi evin çevresine yaklaşabilir mi? 
4.5.4.9. Yılan: (Mâr, Ef“i, Tenin) 


İran'ın mitolojik kahramanlarından biri olan Dahhâk?'ın omuzlarında yılanlar 
çıkarmış. Hazine olan yerlerde yılan olduğu ve bu yılanların hazinelerin bekçileri 
olduğu inancı, sevgilinin saçlarının yılana benzetilmesi, cennette yılan olmadığı 
inancı, Hz. Müsâ'nın asasının yılana dönüşmesi ve yılanın zehrinin nisan 
yağmurundan oluşması gibi yılanlarla ilgili birçok inanç ve anlayış çeşitli vesilelerle 
şiirde yer almaktadır. Divân'da avlanması, selenin içerisinden yılan çıkarılması ve 


kıvrılma özelliğinden dolayı teşbih ilgisiyle kullanılmıştır:9”' 
Mİ e ie ie öğ ok de 


Glee 8 a lr 

Ecel gülerek yani kendi ayaklarıyla bu kör akrebin tasına ve yılan avcısının 
sepetinin altına geliyor. 

Seyyid Hasan, hac yolculuğu yaparken uğrayıp ihsanını gördüğü Bağdat 
emiri Fafre'd-din'den, hacca giden kafilelerin emniyetini sağlamasından dolayı 


övgüyle bahsederek, onun eşkiyalara aman vermediğini söylemektedir: 


97 Tez, s. 618, (K. 2/3), s. 616, (K. 67/16), s. 658, (K. 43/16). 
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EA araş AE 3 0) 4S yl S 


OAler .â) ye El e öbböl ği li &i 
Yoksa öyle olmasaydı kafilenin yolu kapanırdı. Kan döken kılıcı, o yılanları 
helak ederdi. 


4.6. BİTKİLER 
4.6.1. Genel Olarak Bitki: (Giyâh) 


Divân'da başta ağaçlar ve çiçekler olmak üzere çeşitli bitkilerden, değişik 
özellikleriyle bahsedilmektedir. Bu bitkilerin şekil ve yapıları, renk ve kokuları gibi 
özellikleri özellikle sevgili ve methedilen kişinin vasıflarını mübalağalı bir biçimde 
nitelemek amacıyla, ele alınmışlardır. Söz konusu bitkiler, genellikle adlarıyla 
birlikte çeşitli tamlamalar içerisinde kullanılırken “giyâh” kelimesi de, bir tabiat 


unsuru olarak yer almıştır: 


öy öl kobal, Al a kö 


Grv 8) ö5 pe dee b işi AB) ül 


Bir adım biter, bir bitki yüz canlı olur. Bir fidanın bir gövdesi vardır ama yüz 


başlı olur. 
Gris kr ed als İİ 


Dostun yüzünün hattı, bitki gibi güneşin kaynağının etrafını kaplarsa, onun 


buluta benzeyen avucu (cömertlikte) garip değildir! 
(js ©) ola o oka 3 ae Seas esl ys) ss 


Ey dost! Bitki toprağı çatlattı. Ömrü boşa geçirme, şarap iste. 
4.6.1.1. Çimen 


Çimen; bağ, bahçe ve çiçeklerin mekânıdır. Sukünet ve hoş vakit geçirme 


mekânıdır. Ağaçlar ve çiçeklerle beraber, bağ ve bahçenin vazgeçilmez 
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unsurlarından biridir. Yeşilliği, kısa oluşu, rüzgârın esişiyle kıpırdanmaları ilgisiyle 


kullanılmıştır: 
İY 5) A A AN) iş 


Toprak, ayçiçeği beslemeli; Güneşin kalemi çimen olmalı. 
amel > öde lasle Şi 


Ghv key az yil Belalim ,9 

Benim gülüşüm çimendeki gül gibi olursa, gönülde yasemin gibi darlık eksik 
olmaz. 

Şair, Muntehâbu'-mulk Ahmed oğlu Hasan için kaleme aldığı 
terciibentte, huyundan övgüyle bahsedilmektedir: 


gi > Mib la ez iş BE em li pe ji 
WE yil eki ah p2 Olyşer eni AS çala öge 


Başındaki gözüyle bütün kâinatı görür ama gözüyle benim gibisini göremez. 
Öyle bir düzgün yüz ki ancak seher yeli estiğinde, onun huyundan bir miktar 


çimende olur.5” 
4.6.1.2. Diken-Dikenlik: (Hâr-Hâristân) 


Şirde mevzubahis olan diken yahut dikenlik, herhangi bir dikenlik değil 
özellikle gül dikenliğidir. Diken ve dikenlik, âşığın mâşuğuna kavuşmasına engel 
olan bir sembol olmakla birlikte, gülün onsuz olmayacağı da bir gerçektir. Sivriliği 
ve keskinliği, güle ulaşmaya engel oluşu, bülbüle yani âşığa engel çıkarması 
özellikleriyle gül bahçesinin vazgeçilmez unsurlarındandır. 

Behrâmşâh'ın kazandığı zafer sonrasında sevincini dile getiren şair, sultanın 
cömertliğini şaraba, umudunu da kadehe benzeterek cömertliğini methetmekte, 


kazandığı zaferi de güle benzeterek çekilen zahmete değdiğini anlatmaktadır: 


Gr.) öy şii Baş elelkiğir pori 


9? Divân, s. 254, (T. 17/4/5, 6). 
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Ne mutlu! Cömertlik şarabın, umut kadehinden taşmakta; ne iyi! Senin fetih 


gülün, dikenlikte açmış. 


Sİ Gl el olial S3 pe alâ, el 


«hp eyleye e By 

Ey dostlar! Âlem, zıtlıkların bileşkesidir; çünkü gül kokusu dikensiz, lâlenin 
rengi yanaksız olmaz. 

Aşağıdaki beyit de Hâce Muhlis Nedim-i Sâvi için yazılan kıtadan alınmıştır. 
Seyyid Hasan, bu beyitten anlaşıldığına göre bir sebeple ondan ayrı düşmüştür: 
İs -» al Lei iz yı uhha Dd hz gi S 5 Muz 

Onun cemali, gülü gözümden götürünce binlerce diken gözüme batmıştır. 

Dikeni olmayan sadece onun gülüydü. Onu da dikensiz bırakmadılar. 


4.6.2. Ağaçlar 


4.6.2.1. Genel Olarak Ağaç: (Dıraht, Şecer, Berg, Nihâl, Şuküfe) 


Kalın kökleri ve gövdesi, dalları ve yaprakları olan bitkilerin genel adıdır. 
Bağ ve bahçenin önemli unsurlarından biri de ağaçtır. İslam düşüncesinde de ağaçla 
ilgili birçok kabul vardır. Günümüzde de her millet tarafından sevilen, hatta çok 
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yaşlı olanlarına hürmet gösterilen bir unsurdur.” Divân'da birçok ağaç, ismiyle 


birlikte yer almıştır. Bir ağaç adı olmaksızın diraft ve şecer kelimeleri de bir tabiat 


ve teşbih unsuru olarak kullanılmıştır: 

(ev 2) 5 2 3 Se 3 ye çu y 
Senin bağında yüz kişi olsa, biri bile ağaç gibi bir adım atamaz. 

GİS) Es ie alayı a ip okla Sağ 
O taş atanlara rağmen yeniden tahta oturunca bulut, inci yağdırdı ve ağaç, 

gümüş saçtı. 
Şair, Amed oğlu Hasan'ın hizmetkârlarını ağaca benzeterek Ona 


“* M.C. Yâhakki, Ferheng-i Esâğir, s. 352, 353. 
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hizmet yolunda sapasağlam durmalarını temenni etmektedir: 
(lola >) »U piş 44 55 Lİ yede yü e 8. 


Ağaç gibi yüz baş bulsa da senin hizmetinde tek gövdeli olsun. 

Seyyid, dostu Bağdatlı İmam Burhâne'd-din için yazdığı kıtadan alınan 
aşağıdaki beyitte, memduhundan bir süre ayrı kaldığını, sorulunca da bir benzetme 
ile hem gerçek hem de mecazi anlama gelebilecek, çok güzel hikmetli bir söyleyiş ile 


durumunu arz etmiştir: 
O oya yide yl şimdi 2 ch 25 yyl 


Fidan, ağacın üstünde olunca daldır. Gövdeden ayrılıp dallanınca meyveli 


ağaçlardan olur. 
5 4x İşl Ol » <5 hi als 
(o/rİs 5) EYS 04 İN, —— 


Emeli çevirip durdun, ecel onun başına ne getirdi? Kıyamete kadar umut 
tohumu ekmedin. 

Şükufe; genel olarak çiçeklerin açmamış halidir. Baharın habercisidir. Şair, 
Munte hâbu'l-mulk Ahmed oğlu Hasan'a gösterilen ilgi ve alâkayı, insanların 


şükufeye olan ilgisine benzeterek onun güzelliğini övdüklerini ifade etmektedir: 
Çiz İSİ öy ld gp dd 


wv 5) > m pll an damla dö 
Bütün gözler şükufeyi görüp seyretmek için ona yöneldi. Herkes gülün 
endamını övmek için ağız kesildi. 
Şükufenin ömrü kısadır. Şair bu durumu Sultan Behrâmşâh'ı methetmede bir 
araç olarak kullanmakta, sultanın doğru görüşlü oluşu, şükufe tarafından onun 


ihtiyarlığına bağlanmaktadır: 
ile GU ie ai 3 eş İY 


Al .â) ekl il 4S 65 vip es 


Şükufe, onun doğru görüşü karşısında ihtiyarlıktan dem vurmuş. Dolayısıyla 


ömrü bildiğin gibi kısacık olmuş. 
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Berg (yaprak) rengi ve şekli itibârıyla teşbihlerde yer alır. Çiçeklerin ve 
ağaçların vazgeçilmez unsurlarındandır. Sonbaharın gelişi veya insanın yaşlanması, 
yaprakların solmasıyla ilişkilendirilir. Duygu olarak da en çok hüzün kelimesiyle 
özdeşleştirilir. Divân'da berg-i gul, berg-i semen, berg-i erSevân, berg-i za 'ferân 
şeklinde çiçek adlarıyla yan yana kullanılmıştır: 

OYA .d) GU vİş8)| Ba 4S aza > pü ols; ; dağ 

Derler ki halk safrandan dolayı öyle güler ki (sonunda) erguvan yaprağına 
döner. 

Şair, aşağıdaki beyitte ağır bir hastalığa yakalanan Sultan Husrev Şâh'a olan 


sevgisini dile getirmek için vücudunun, taze gül yaprağından daha narin olduğunu 


söylemektedir: 


(vira .â) Ml > 5 dö) ge GSYO Sol ol dö ooyal 


O can, onun narin ve temiz bedeni, taze gül yaprağının gölgesinden incinir, 
diye huzur buldu. 

Şair, Sultan Behrâmşâh'ın Seyfe'd-din-i Süri'yi mağlup etmesi üzerine 
kaleme aldığı kasidede, sultanın devletinin köklerini iyice sağlamlaştırdığını ifade 


etmektedir: 
Geliş şb İŞ Ki (4 


(Go/er .â) a play bezli eli 
İyi nam için kalıcı köklü, övgü dallı, zafer yapraklı ve mutlu yönlü yeni fidan 
diktin. 
“Omer oğlu Ahmed'in methiyesinden alınan aşağıdaki beyitte şair kendisini 
şuküfeye, sultanın devletini de fidana benzeterek; sultandan kendisini adaletle açmış 
bir gül gibi korumasını isteyerek, devletinin bekâsının ancak bu şekilde dâim 


olacağını belirtmiştir: 


oi şi 4S e is aş ln 


wlej/x >») Li y> Şİ 4 SA ci Ji 


Beni, adalet ile açmış gül gibi tut; çünkü senin devletinin fidanının ve 


ırmağının suyunun kuruması hoş olmaz. 
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4.6.2.2. Ardıç: (“Ar'ar) 


Bir çeşit dağ servisidir. Şu anda bilinen ardıç ağacından farklı bir ağaçtır. 
Ardıç, iğne yapraklıdır, yapraklarını dökmez. İran şiirinde sevgilinin boyunun teşbih 


edildigi ağaçlar arasında yer almaktadır. Meyve vermeyen ağaçlardandır:“”* 


Oslar 8) Ee 5 pie yl 3LS ya > ÖP 9 ij 
Zemin ve zaman feleğin başına basmış. Çelimsiz bitki ardıcın bacağına 


dolanmış. 

Gsler 8) ER İş 2S ye e şk Si öğ İY A öy 
Lâlenin ateşi yakar, goncanın oku parçalar, süsenin hançeri keser, ardıcın 

pençesi kapar. 


4.6.2.3. Bambu: (Hizerân) 


Kökleri çok uzun, daha çok Hindistan'da yetişen dalları kamış şeklinde bir 
ağaçtır. Çüb-i mürid, çüb-i âs da denilmektedir. Yaşken dalları eğildiğinde 
kırılmamasından dolayı sanâyide de kullanılır. Köklerinden de hasır yapılır. Şiirde 


inceliği ve uzunluğu sebebiyle sevgilinin boyuna teşbih edilmiştir:9” 


OİYİS 5) ciS o)âsj Li Kiş 0 > ye 
Onun servi gibi boyu, bambu sapına benzedi; onun gül gibi yüzü, safran 


vasfına büründü. 
0) —— 1, di ya yi El a Se s5 Si 


duy İM şolk isle şile heye ey yil 


Sögüt güle, şimşir de yasemine dönmesin diye; erguvan semen, servi de 
bambu olmasın diye... 


Cömertlik, celal ve değer alanında ayakta kal. Makam, celal ve beka 


““* B. Girâmi, Gul u Giyâh der Hezâr Sâli Şi T-i Fârsi, s. 475. 
9 A.E. Dihhudâ, “Hizerân”, Lu gatnâme, V11/10208. 
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sarayında kal.“ 
4.6.2.4. Çınar 


Bin yıla yakın ömrü, büyük ve ihtişamlı görünüşü, sağlam ve dayanıklı bir 
ağaç oluşu, yapraklarının el veya pençeye benzemesi, kolayca tutuşması, zamanla 
içinin oyulması, uzun boyu, nihayetinde yaşlı bir insana teşbih edilmesi gibi birçok 
özellikleriyle İran şiirinde çok kullanılan bir ağaçtır. 9” 

Aşağıdaki iki beyitte de, çınarın yapraklarının geniş oluşuyla memduhun 


cömert eli arasında ilgi kurularak benzetme yapılmıştır: 
GS Üyee a AA ye 
wahv 5) ir EM Sep 3 
Büyüklük servi gibi yeşillendi de Tanrı senin avucunu çınar yaprağı gibi açtı. 
Sİ İİ e öze gi ol el gl 
ola 5) ilemi giz sen AS da İİ, eş 


Senin iyiliğini isteyen servi gibi dimdiktir. Zirâ cömertlik zamanında tüm 


avucun çınar gibi olmuştur. 
4.6.2.5. Kâfür 


Asya bölgesinde uzun yıllar yaşayabilen bir ağaçtır. En meşhur özelliği, hoş 
kokusudur. Elbiselerin, yatağın ve ellerin güzel kokması için sürülürmüş. Daha da 
önemlisi, ölülerin yıkama esnasında üzerine sürülür, kötü kokması engellenirmiş. 
Ayrıca ölünün mezarda secdeye giden yedi bölgesine sürülürmüş. Tabiatı, soğuk bir 
ağaçtır. Bu özelliğiyle iltihâbı dindirmek ve yaraları iyileştirmek için merhem 
yapımında kullanılmaktadır. Ayrıca cinsel gücü azaltmada da kullanılmıştır. 
Kâfurdan elde edilen siyah misk, geceye teşbih edilmiştir. Beyaz yüz ve ağarmış 
saçlar, kâfur ağacına teşbih edilmiştir. Böylelikle kâfura boyanmış saçlar, ömrün 


çatısına oturmuş kar şeklinde tahayyül edilmiştir:978 


“7 Divân, s. 142, (K. 68/16,17). 
“77 B. Girâmi, Gul u Giyâh der Hezâr SâLi Şi T-i Fârsi, s. 125-126. 
“5 ge. 5. 247. 
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Pİ Ye iş gl öle 


wer .A) b 0 İk Jj, e La diş 


Cihan hoş bir şekilde gece ve gündüzden yararlanarak misk kokulu kâfur 


yapar. Güneşte buhurdan gibi minnetle ateş yakarlar. 


A e 


Co/ya .â) ye ig ay olay şaş aka 
Gece ve gündüz oldukça dünya da kâfur ve misk getirecektir. Güneş ve ay 
oldukça, feleğin de gümüş ve altını olacaktır. 


Zel gl jay ig Sa aa 


wer 5) Ek İİ yg a GAS e 


Kokla! Miski geceden, kâfuru gündüzdendir. Bak! Gümüşü aydan, altını 


güneştendir. 
4.6.2.6. Karaağaç: (Nârven) 


Güzel görünüşlü, bol yapraklı, gölgeli bir ağaçtır. Eskiler karaağacı 
şemsiyeye benzetmişler, bu anlamda, az da olsa şiirlerde kullanılmıştır. 
Sevgilinin boyunun benzetildiği ağaçlardan birisidir.“”? 

Aşağıdaki beyitte Hâlid-i Mâliki'nin bedeni gümüşe benzetilirken boyu da 


karaağaca teşbih edilmişrir: 
sale) Peki kere üş i 


hr 8) O DE CE MP De DP 


Onun gümüş gibi bedeni, civâdan daha titrek; onun servi gibi boyu, 
karaağaçtan daha uzun. 

Şair, memduhu A/med oğlu Hasan'ı methederken tabiattan yararlanmış; 
lâlenin, onun güzelliğinden dolayı kırmızılaştığını, karaağacın ise onun boyu 


karşısında eğik kaldığını söyleyerek hüsnütalil sanatı yapar: 


“ B. Girâmi, Gulu Giyâh der Hezâr SâLi Şi T-i Fârsi, s. 485. 
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YAY Sil eLS > si 


(e)0 © öyü A3 yes gi ye vw 
Lâlenin ayağı, senin yüzünün güzelliğini kıskanmaktan çamura batar. 


Karaağaç, boyuna imrenmekten başını ellerin arasına alır. 


(ales .â) de İS ii Biyo i$ ei 


Nesteren yaprağı gibi nem çekmiş, karaağaç dalı gibi eğilmişim. 
4.6.2.7. Sidre 


Yedinci gökte yer alan bir ağaçtır. İnsanların amellerinin son noktası olduğu 


için Sidretu'I-muntehâ olarak adlandırılır. Mi'râc olayında Hz. Cebrâil ancak bu 


noktaya kadar Hz. Peygamber'e eşlik etmiştir:“** 


alalı eza) e hel şe 
Gyfard) O agi çi yeka la 5) 


Ey tacının taşına Zühre yıldızı vasıta olan! Ve ey himmetinin Hüma 'sına 


sidrenin dalı yuva olan! 


2 4S akalgş akli güel 


Ov/ss .â) OLAİ yeke ikea la Çİ 


Himmetinin yüce Hüma'sı sidrede yuva yapan Sultan Ebu'l-muzaffer 


Behrâmşâh 'tır. 
4.6.2.8. Öd: (Üd) 


Asya bölgesinde özellikle Hindistan'da yetişen bir bitkidir. Dallarının 
üzerinde farklı büyüklüklerde kabarcık şeklinde oluşan bir çeşit mantar oluşmaktadır. 
Buradan elde edilen siyah renkli özsuyu ve dalları; özellikle dini ve mezhebi 
törenlerde, etrafa kokusunun yayılması amacıyla yakılırdı. Ödün hışırı, şekerli suyla 
karıştırılıp ince lifler üretilip yavaş yavaş yanması sağlanıyormuş. Ödün külü de 


dişlerin beyazlatılmasında kullanılırmış. Özellikle kokusu nedeniyle şiirde çok 


““ A.E. Dihhudâ, “Sidre”, Lugutnâme, V1/113157. 
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kullanılan ağaçlardandır:“*" 


pi gis 4S İsi > y3 05 5 


COAYAKI >) Lay SS > yL—> yk 3 


Lâle için gül renkli ocağın içinde misk kokulu öd olan yakut gibi gül suyu ver. 
Seyyid Hasan, uzun yıllar sarayında yaşadığı ve zaman zaman yanlış 
anlaşılmalar üzerine sorunlar yaşadığı Behrâmşâh'a hitap ederek, sitem etmekte 


ondan ayrı kalmasının kendisini üzdüğünü belirtmektedir: 
a a Gm 


(afe. .â) gil o okey 4 Eş 5 yi 
Vefasızlık nedeniyle beni misk gibi rüzgâra da salsan, öd gibi canımın ta 


ortasına ateş de salsan... 
4.6.2.9. Servi 


Her mevsim yeşil kalabilen, meyve vermeyen, ince ve uzun bir ağaçtır. 
Düzgün ve simetrik kısa dalları, kısa gövdesine yapışıktır. Yetiştiği yerler, genellikle 
su ve nehir kenarlarıdır. Ağacın kalın olan ana gövdesi kısadır. İnce ve uzun oluşu 
nedeniyle sevgilinin boyuna benzetilmiştir. Sadâkat ve doğruluğun simgesidir. Serv-i 
bostan ya da serv-i çemen; bağda bir ayak üstünde duran sevgiliye, serv-i irâmân ya 
da serv-i revân; neşeyle, nazlı nazlı yürüyen sevgiliye benzetilmiştir. Her zaman taze 
ve yeşil kalması sebebiyle serv-i âzâd şeklinde adlandırılmıştır. İnce ve sık dalları, 
hırkaya, alttan eteğini toplayıp azık almaya gelmiş ya da eteğini toplayıp dünyanın 
bir kenarına inzivâya çekilmiş bir kimseye benzetilmiştir. Yine yukarıya doğru uzun 
ve eğik dalları, iki elini başının üzerinde birleştirmiş semâ eden bir kimseye teşbih 
edilmiştir.'*? 

İran şiirinde en çok kullanılan ağaçların başında gelir. Divân'da boyunun 
uzunluğu, sâkinliği, rüzgârda salınması, uzun ömürlü oluşu gibi değişik özellikleriyle 


ve sevgiliye teşbih edilerek kullanılmıştır: 
whse .) İY a e Sa 5 >> 333 pek ole 5 gla) ge 


“BB. Girâmi, Gul u Giyâh der Hezâr Sâli Şi'r-i Fârsi, s. 245. 
682 
ae., S5. 163. 
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Aydan, salınan servi üzerinde çenberin var. Güzellik mülkünden nasibin 
olsun. 

Edebiyatta servinin bir özelliği de özgürlüğün sembolü olmasıdır. Şair, 
dönemin hazinedarlarından Hasan-i Afmed'in güzelliğini özgür serviye teşbih 
etmiştir: 


ONAY.) > ye a e 5 pa 


Özgür serviyi süslemek mümkündür. Ey özgür servi, sen süslüsün! 


ONAM) ae solid ei sk eel 
Ey baştan ayağa tazelikte dik servi gibi olan! Cümle iyilerin içinde iyilikte 

daha iyisin. 
Ahmed oğlu Hasan'ın kötülüklerden uzak olmasını dileyerek, onun servi 


ve gül gibi her zaman taze ve canlı kalmasını dilemektedir: 
ie b msm Emi 


vhs .8) 8 yel Le e çi, EŞ, 


Kısmet olmayası her kötülükten emin ol. Servi ve gül gibi canlı ve neşeli kal. 
4.6.2.10. Söğüt: (Bid) 


Dalları ve yaprakları bol olan bir ağaç çeşididir. Su ve ırmak kenarlarında 
yetişir. Kelimenin Batı dillerindeki karşılıklarında da su kenarında olan veya hüzünlü 
ağaç gibi anlamları vardır. İran şiirinde dalları narin, uzun ve asılı olmasından dolayı 
bid-i Mecnün diye anılırdı. Dalları ve yapraklarının inceliği sebebiyle en küçük bir 
rüzgârda veya esintide yaprakları titrer. Bundan dolayı Farsçada, çun bid lerziden 
(söğüt gibi titremek) deyimi yerleşmiştir. Meyvesiz bir ağaç olması değerini 
azaltmamış, gölgelik olarak kullanılmıştır. Ayrıca yaprakları, hançer, dil, balık ve 
buğday başağınaa teşbih edilmiştir. Eskiden söğüdü yakıp elde ettikleri kömürü, 
şarabın saflaştırılmasında kullanmışlardır. Özünden de çeşitli ilaçların yapımında 
faydalanılmıştır.“* 


Divân'da çeşitli biçimlerde, teşbih unsuru olarak yer almaktadır: 


“ B. Girâmi, Gul u Giyâh der Hezâr Sâli Şi T-i Fârsi, s. 51-52. 
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yökdil jolrak e 


ler .ğ) ilamı NA 


Cümle cihan birbiriyle gönüldaş ve gönüller tek nefes olsun. Her biri servi 


gibi eşit, servi de söğüt gibi gönüldaş olsun. 
Se İLİ 4 Ae üze da 


Clzla 5) ÇA e e 
Söğüt gibi, senin talihini erkenden yorumlamam. Servi gibi, senin durumuna 


geç vakit dokunmam. 


ulm eşe lay ün 


Alve .â) Sö lala) kp 05,5 
Söğüdün misk kokusu, bağın hediyesi olması yönünden Hoten miskinden 
yüz adet güzel koku yapmış. 


4.6.2.11. Şimşir: (Şimşâd) 


İran şiirinde şimşirin hangi türlerinin sevgilinin boyuna teşbih edildiği çok 


açık değildir. Ağacının çok sert yapıda oluşu sebebiyle tarak yapımında kullanılmış, 


bu taraklar da sevgilinin saçına teşbih edilmiştir.” 


Şair, Behrâmşâh için yazdığı gazelde devletinin ihtişamını, azâmet göstergesi 


olan iki unsurla, güneş ve şimşir ağacıyla ortaya koymaktadır: 


ÇE el oL yl ys >, 


olr .p Sl azl öy hip il pa 


Hem bağ, onun şimşir ağacının gölgesinin kenarındadır. Hem onun güneşinin 


kaynağının kenarında kuyu vardır. 


ohİr 5) GESİ Mey şb pa Ul 


““ B. Girâmi, Gulu Giyâh der Hezâr Sâl-i Şi T-i Fârsi, s. 229. 
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Acaba zülfünü, ateşe ve şimşire benzer tüyünü suya, sihir ya da tevekkül 


amacıyla mı attın? 


4.6.3. Çiçekler 


4.6.3.1. Genel Olarak Çiçek: (Gul) 


Rengârenk olmaları, açılıp solmaları, güzellikleri, kokuları, baharın gelişini 
müjdelemeleri gibi birçok özellikleriyle şiirlerin vazgeçilmez unsurlarından biridir. 

Farsçada gul kelimesiyle çiçek mi yoksa gül mü kastedildiğini anlamak bazen 
zorlaşır. Çünkü gul ifadesiyle hem genel olarak çiçek anlamı, hem de özellikle gül 
çiçeği kastedilebilir. Gül anlamına gelen gul-i roz ibâresi hiç kullanılmamıştır. 
Bununla birlikte “gul” kelimesi kullanıldığı zaman şiirin geleneği ve tabiatından 
bunun ekseriyetle gül olduğu anlaşılmaktadır. 

Şair, hazinedar (oOA/med oğlu Hasan'ın cömertliğini methetmek için 
memduhunu güle, cömertliği de bahçeye benzeterek onun alçakgönüllü ve 


dürüst yönüne vurgu yapmaktadır: 


par gep ep ŞE path yasi 


Cömertlik bahçesinde, talih gülü gibi, ne iki yüzlülük ne de kendini 
beğenmişlik yapmayan birisidir. 

Onun devletinin yüzünü gördün mü, ne dedi? Dedi ki: Yüzümüz sizsiniz ve siz 
bizsiniz. 

Behrâmşâh'ın hazinedarlarından Necibu /-mulk Huseyn b. Hasan'a ithâf 
edilen şu beyitte âşık, sevgilinin başkasına teveccüh etmesinin kendisinin canını 


yaktığını belirtmektedir: 
bhpleaSıla İS şeb 


«hh. S5 pa oLj a 


Onun, gülü olduğu sürece benim canım her zaman diken diken oluyor. 


“5 Divân, s. 179, (K. 87/10, 10. 
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ON GİNESİ üye 53 ire By emil ike 

Ey süseni sudan ve gülü ateşten olan! Ey zülfüne, süsen ve gülün kilim 
olduğu! 

Gonca, çiçeklerin henüz açılmamış ya da açılmak üzere olan halidir. Rengi, 
şekli ve kokusuyla birçok teşbihlerde ilgi unsuru olarak yerini alır. Özellikle 
sevgiliyle ilgili benzetmelerde kullanılır. Şekliyle sevgilinin ağzına, rengi ve 
küçüklüğüyle dudağına benzetilir. Goncanın açılması, sevgilinin gülmesine ve sırrın 
ortaya çıkmasına yorumlanır. Sır ise içerisinde sakladığı inci ve lâldir (dişler ve 
dudaklar). Gonca bazen içinin şarap renkli olmasından dolayı kadehi andırır. Bazen 


de yapraklar halinde olmasından dolayı defteri andırır:** 


İpeği pa $ 


wake .)) eh kişi ya 

Farz edeyim ki gonca gibi seninle dudak dudağa koysam, senin nergisinle baş 
başa vermem gerekmez. 

Şair, Sâd Ebü Bekr'i solmuş bir güle benzeterek, vefatından duyulan 


üzüntüyü dile getirmiştir: 
o SU 0,a5 4 şi al 4S oL5 
(olas .8) oka yle Şİ Gslazk pl A 
Senin ümidinin yeni açmış gülü, birdenbire solmuş. Hem de bir gonca 
bahçeden kaybolmuş. 


4.6.3.2. Erguvan 


İnce dalları, taç yaprakları, pembeden eflatuna uzanan çeşitli renkleri vardır. 
Boyu on metreye kadar çıkabilir. Yaprakları küçük ve çok naziktir. Mâşuğun gül 
renkli yüzü erguvana teşbih edilmiştir. Sarı yüzlü âşık da sel gibi akan göz yaşı ve 
kanlı gönlüyle erguvan rengine döner. Kırmızı şaraba, erguvan şarabı denmiştir. 


Kılıçta ve topraktaki düşmanın kanı da erguvana teşbih edilmiştir.” Divân'da da bu 


“5 İ. Pala, “Gonca”, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s. 168. 
“97 B. Girâmi, Gulu Giyâh der Hezâr Sâli Şi T-i Fârsi, s. 1-2. 
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şekilde kullanılmıştır: 


AlEV 3) öl Sap öle ai po yi deler me 
Bercis, anber kokulu kâfur kabı gibi; Keyvan, menekşe bahçesinde erguvan 

yaprağı gibi... 

Gİre 8) aySiğliS ela v3 13 08 © 3 gl 
Erguvan renkli yakut tacı görünüz. Gül bahçesinin camdan olan tahtına 

bakınız. 

Al.) ys 2 ol 4 4S oy Sie ol ni oLâs; Ol 4 —i ol) ol 
O erguvan gülüşlü ve o safran neşelidir, o yeni bir çeşit misk ve o bol buharlı 


bir öddür. 
4.6.3.3. Gül: (Gul) 


Bütün çiçekler içerisinde adı en çok geçen çiçektir. Çeşitli renklerde oluşu 
ama özellikle kırmızılığı, üzerinde en çok durulan yönüdür. Gul-i süri, gul-i 
Muhammedi gul-i kirmiz, gul-i hamrâ, gul-i sad-berg, gul-i tayyâr, gul-i la'i, gul-i 
nevruz gibi çeşitli adları vardır. Aralarındaki küçük farklılıklara dikkat edilmeden 
benzer anlamda kullanılmışlardır. İçi kırmızı, dışı ise sarı olan güle gul-i rânâ, taze 
güle gul-i ter adı verilir. 

İran şiirinde asırlarca bağın-bostanın sultanı ve çimenin gelini mazmunuyla 
sevgili yerine kullanılmıştır. Bu sevgili bazen özellikle gw/-i Muhammedi 
adlandırmasıyla peygamberimizle ilgili olarak kullanılmıştır. Gül, ilkbaharda dikenli, 
küçük bir ağaçta açar. Ömrü azdır. Başta hoş kokusu olmak üzere çeşitli özellikleri, 
onu çiçeklerin en meşhuru haline getirmiştir. Bülbülün nedensiz mâşuğudur. Gul-bin, 
kırmızı gülün ağacına denir ki çiçeği meyveye değil güle dönmektedir. *” 

Gül ile sevgilinin dudağı, yüzü ve yanağı arasında sıkı bir ilişki vardır. Bazen 
bu unsurlar güle benzetilirken, bazen tam tersi olur. Gülün şekli, kokusu ve rengi 
dolayısıyla birçok ilgiler içerisinde kullanılmasına vesile olur. Gül, sürekli tazedir ve 
bağın sultanıdır. Gülün açılması sabâ rüzgârının esmesiyle gerçekleşir ve bu durum 


bağın neşeyle dolmasına yol açar. Gül ile bülbül ilişkisi ise başlı başına bir olaydır. 


955 Örnek için bk. Tez, s. 642, (G. 55/3). 
“* B. Girâmi, Gul u Giyâh der Hezâr Sâli Şi T-i Fârsi, s. 283. 
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Gül sevgiliyi temsil ederken bülbül de âşığı temsil eder.*” 

Divân'da gül ile ilgili bütün mazmunlar, teşbih ve istiare yoluyla sevgili 
yerine kullanılmaktadır. Aşağıdaki beyitte Mes 'üd Şâh yılda bir açan güle ve ayda bir 
yenilenen aya benzetilmiştir: 


GAS Jb İle 5S şen işs 


(laa .â) Soyl ola a yola 4 54 yam a 
Taze gül gibi yıldan yıla söz verdin; hilal gibi aydan aya yerine getirdin. 
wa .ğ) al e Sİ © ii Sal gU yal S3 öy JS 
Süri gülü bahçede açmış; tıpkı benim yârimin yüzü gibi... 


Ebü Nasr Ahmed için söylenen şu beyitte, memduhun lütfu bahçe şeklinde 


düşünülerek nergis, gül ve nesim gibi tabiat unsurlarıyla âdeta bir aşk ortamı 


oluşturulmuştur: 
iki ökse HE eni 5) it 
ahv .8) pe Bs Si da Sİ 


Gönlünü şuh nergise ve gül-i rânâya kaptıranın, onun lütuf bağındaki 


tabiatının nesiminden haberi olmaz. 


GT) payi ipi is İLE PR 

Gül bahçesinde senin gülünden yoksun olduğumu, sen olmadan cennetten de 
huriden de usandığımı düşünme. 

Gül ve bülbül istiaresi, klasik İslam şiirinin en çok kullanılan ve sevilen 
mazmunudur. Bu istiarede sevgili gül, âşık ise ona kavuşmak isteyip bir türlü 
kavuşamayan, bu yüzden devamlı feryad ü figan eden bülbül olur. Gülün, etrafındaki 
dikenler, bu kavuşmaya en büyük engeldir. Bülbül, ne zaman güle konmaya kalksa 
bu dikenler bülbülün kalbine batacak, onu kan revân içerisinde bırakacak ve feryad ü 


figan ettirecektir: 


aha.) ek kije ma OB gl edek 


Bülbülün, gülün ardından söylediği nağmeyi işittiğinde, bülbülden duyduğun 


“9'İ. Pala, “Gül”, Ansiklopedik Divân Şüri Sözlüğü, s. 171, 172. 
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her şeyi gül söylemişti. 


bU İş > bil Bye da 


(vAİvA 8) ok lol 4S el öle 4S 

Cemalin gül gibi, sözün bülbül gibi olsun. Nitekim bu, yaprak açar, o da 
dünyanın nağmesini (söyler). 

Gul-i râ'nâ, iki yüzlü ve iki renkli güle derler. Dışarısı sarı, içerisi ise kırmızı 
renktedir. Âşığın sarı, mâşuğun kırmızı yüzü, altın kadeh ve gül renkli şarap, âşığın 
sarı yüzü ve kan dolu yüreği hep gül-i rânâdan mülhemdir. Aşağıdaki beyitte şair, 
Behrâmşâh'ın düşmanını sarı ve kırmızı renkli bir çiçek olan rânâ gülüne benzeterek, 
sarı rengi düşmanın korkudan sarardığı, kırmızı rengi de üzüntüden dolayı gönlünün 


kan revân olduğu şeklinde yorumlamıştır: 
il >> m — 
ima se ike Bol 


Oofaa .â) OLA 0 e ls 4 3 VU 
İki yüzlü gül-i rânâya bak! Şâhın düşmanı gibi, yüzü sararmış ve gönlü başa 
kadar kan revân olmuş. 
Aşağıdaki beyitte gül; kokusu, rengi ve gülden elde edilen gül suyuyla 


birlikte âdeta gülden oluşan bir harmoni ortaya konulmuştur: 
pl pa sesle 


(olar © Li ei gi$ yi sl > Löw 
Biz kendi hoş huyumuzdan gül ve gül suyu içinde olduğumuz için, gül 


renginde gül suyu versen çok güzel olur. 

Ofva .â) YA Aİ 3 ola | zAk as câbl al Gİ ole B 
Gül, lütufla öyle bir ateş yaktı ki kadehin ağzı suyla doldu. 

4.6.3.4. Karanfil 
Arapça bir kelime olan karanfilin Farsçası mifektir. Beden ve yüz rengi 


olarak bilinir. İran şiirinde bağda ve çölde yetişen, hoş kokulu bir çiçek olarak bitki, 
çiçek ve tohum şeklinde kullanılmıştır. Tabiatı sıcak bir bitkidir. Şifâ niyetiyle 
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suyundan istifade edilmektedir. Pembe, beyaz ve kırmızı renkleri olan karanfil, 


özellikle hoş kokusuyla şiirde yerini almaktadır: 


Oha.) Ed him aş aöl ede 3 Eyi (pg Slaj Ey a 
Misk ve karanfilden duyduğun her kokuyu, onun sünbül gibi zülfünün 
devletinden duyarsın. 
Necibu'I-mulk Hasan oğlu Huseyn için yazılan terciibentten alınan şu beyitte 


şair, sevgilinin yüzünü güneşten ve aydan daha parlak görmektedir: 
YAN ay yil iy 
(İİ e) Glo S3 Ls el Sd di y9 


Gül satan güneşi ve lâleyi örten ay yüzünü, karanfilin tuzağının miskinin 
bağına atmışsın. 


4.6.3.5. Lâle 


Kırmızı, sarı ve bunların arasındaki çeşitli renklerde olabilen, yaprakları 
kavisli, içinde siyah noktaları olan bir çiçektir. Edebiyatta en çok kullanılan 
çiçeklerdendir. Eskiler kendi kendine taşların arasında biten lâleyi, bağın ışığı ve 
ovanın mumu olarak tanımlamışlardır. Lâlenin yaprağı, hafif bir esintiyle uçup gider. 
Bu durum, bunalıma giren insana teşbih edilmiştir. Ayrıca mâşuğun yanağı ve yüzü 
de lâleye teşbih edilmiştir. Lâlenin kırmızı yapraklarının birbirinden ayrı ayrı oluşu, 
parça parça olmuş kanlı gönle; içindeki siyah noktalar da sevgilinin benine teşbih 
edilmektedir. Yapraklarının şekil itibârıyla en çok teşbih edildiği unsurlardan biri de 
kadehtir. 

Sonuç olarak Divân'da, lâlenin şekli, rengi ve iç yapısıyla birlikte kadeh- 
şarap ve sevgili arasında çeşitli ilgiler kurulmuştur.“ 

Seyyid Hasan, Sultan Behrâmşâh için kaleme aldığı gazelde, sevgilinin 
gözlerini nergise benzetmekte ve lâleyle mukayese etmekte; lâlenin güzelliğine 
rağmen, nergisin mahmur halinin onda olmadığını söyleyerek sevgiliyi 


methetmektedir: 
ole 0 BS ele üz Yl 


*'B. Girâmi, Gul u Giyâh der Hezâr Sâki Şi T-i Fârsi, s. 479. 
2 ae.,S. 332. 
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Bostanın şarap renkli gül kadehi gibi lâlesi olmasına rağmen, sende olan 
mahmur nergis, onda yoktur. 


Çimenlikteki lâleyi sanırsın ki yanıbaşımda duran sevgilinin yüzüdür. 
gey ya öle 25 e Sü eleği 
Oley ..8) baş iy le ME ek GAY 


Bostanda kırmızı renkte bir sebze çıkar. Dağda kırmızı renkte bir lâle ortaya 


çıkar. 
4.6.3.6. Menekşe: (Benefşe) 


Birçok yerde yetişebilen, kokulu bir çiçektir. Genellikle adını verdiği 
menekşe renginde olsa da farklı renklerde açanları da vardır. Yaprakları kalp 
şeklinde ve uzun süre açmış olarak kalabilir. Mâşuğun yüz hatları, menekşenin 
çizgilerine, siyah saçları, siyah menekşeye, saçlarının kıvrımları da menekşenin 
kıvrımlarına teşbih edilmiştir. Zarif ve narin bir çiçek oluşu sebebiyle edebiyatta 
gönlü hassas âşığa benzetilmiştir. Yere yakın oluşu ve boyunun kısalığı ile diğer 
çiçeklerden ayrılır. Tabiatı sert ve yaştır. Baş ağrısına iyi gelir ve uyku getirdiği 


bilinmektedir.” Divân'da rengi ilgisiyle kullanılmıştır: 


al ola 5 gp aki les SA Gİ 


Cİ.) NN EY 
Menekşe, yüzünün hattını kıskandığı için ateşler içinde kaldı. Gül, yanağının 


ateşinden dolayı eriyip gitti. 


wh.p ll uy ee 5 çi ln a 
Menekşeye bakıp diyorum ki onun zülfü mü yoksa benim zayıf bedenim mi? 


Behrâmşâh için kaleme alınan methiyeden alınan aşağıdaki beyitte de 


“5 B. Girâmi, Gul u Giyâh der Hezâr Sâli Şi Y-i Fârsi, s. 34; M. C. Yâhakki, Ferheng-i Esâğr, s. 
238. 
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menekşenin beyaz çiçekler açması, şair tarafından gelin gibi süslenmesi şeklinde 


yorumlanarak teşhis sanatı yapılmıştır: 


İ. 


Menekşe de, hiçkimse onu yaslı zannetmesin diye özene bezene beyaz 


giymiştir. 
4.6.3.7. Mihr-giyâh 


Merdum-giyâh, estereng, segken, sâbizek, bi-rüh, leffâh, lo'bet-i mutallakâ 
gibi birçok değişik adı olan, Çin'de yetişen ve insana benzeyen bir bitkidir. Beyaz, 
pembe, kırmızı veya menekşe rengindedir. Baş aşağı duran ve birbirine sarılan iki 
insana benziyormuş. Araplar, bi-rühu's-sanem veya şeceretu's-Sanem adını 
vermişlerdir. Setrenk, şetrenk ya da sekken de denmiştir ki satranç kelimesinin 
buradan doğduğuna dair rivayetler vardır. Mihr-giyâh, karşı cinste isteği artıran bir 
bitki olarak bilinmektedir. Bu inançtan dolayı kadınlar gizlice bu ottan kocalarına 
yedirip mehriyelerini isterlermiş. Erili ve dişisi varmış. Hâmile kadınlar sütle 
yediklerinde, eril olanından yerlerse erkek çocuk, dişil olanından yerlerse kız çocuğu 
olacağı inancı vardır. Yine inanışa göre onunla dost olan herkesle dost olurmuş, onu 
koparan kişi kısa zamanda ölürmüş, bazıları ise mihr-giyahın günebakan olduğunu 
iddia etmektedirler.” 

Divân'da bir beyitte sevgilinin yüzü mihr-giyâhın görünüşüne teşbih 


edilirken diğer bir beyitte sevgili olduğu gibi mihr-giyâha benzetilmiştir: 


Gur.) SER Gis pk plays 
Bazen o mihr-giyâhın yüzüne âşık olurum. Bazen o iki zülfün ucuna âşık 


olurum. 


Ey Çinli güzel! Surat asmaktan ele ne geçer? Ey mihr-giyâh! Kindarlıktan ele 


ne geçer. 


“ B. Girâmi, Gul u Giyâh der Hezâr SâLi Şi T-i Fârsi, s. 347. 
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alev .â) 0 $ pp bf EY > yun > Jj Gis ol ji kiz 


İnsanların şeytanlaşan kalpleri için, dil ile, halkın gıybet şeytanlığında ne 


zamana kadar ot yiyeceğim? 
4.6.3.8. Nergis 


İnce bir sap üzerinde boynu bükük, sarı ve beyaz renkleri olan bir çiçektir. 
Çiçeklerinin şekli nedeniyle insan ya da sevgilinin gözlerine benzetilir. Ayrıca 
yapraklarının açık oluşu nedeniyle uykusuz bir kişiye, şekli ve rengi nedeniyle ise 
taca benzetilmiştir. Nergis-i rânâ, yapraklarının dışı beyaz, içi ise kadeh şeklinde 
olan nergise denir. Zâhidler, âbidler ve süfiler hakkında nergis-i rânâ yoluyla çokça 
695 


şeyler söylenmiştir. 


Divân'da nergis ile ilgili tüm kullanımlarda özellikle sevgilinin gözüne atıfta 


bulunulmaktadır: 


Senin yüzünün renginden lâle perişan olmuştur. Nergis, gözünün uğruna 


uykusuz kalmıştır. 


Os Aİ Yi LİSİ yg yi ik ig 
Nergis seni anmadan altın kadehi almadı. Lâle, senin nakışın olmadan 


ateş rengini almadı. 
b SL Ş yere eğri yi 


İs 2) al 055 Epi işl e gl pe 
Nergis, senin yakarışından, neden mahmur oldu; çünkü gül senin 


lâlinden olan benim yakut kadehimi toprağa vurmuştur. 
ela ali is öU çi ya 0— 


(0X/aa .ö) bU Eyh Sy sağ Bi 


“ B. Girâmi, Gul u Giyâh der Hezâr SâLi Şi T-i Fârsi, s. 284. 
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Nergis, gül bahçesinin manzarasına bakınca yüzündeki “ mâ zâğ ve mâ tagâ” 


çiçeği kırıldı. Gi 
4.6.3.9. Nesteren 


Nesteren, bir gül çeşididir. Yaprakları beyazdır ve sevgilinin yüzü ve 
bedenini nesterene benzetirler. Hoş kokulu bir çiçektir. Ayrıca sevgilinin zülfünü ve 
kucağını ona teşbih etmişlerdir.“?” Ağustos gülü veya yaban gülü olarak da bilinir. 

Divân'da diğer çiçeklerde olduğu gibi, nesteren de çoğunlukla rengi ve 


kokusu yönüyle kullanılmıştır: 


Ya şimşâdın dokunmuş külâhının buharıdır ya da nesterenin kızarmış 
yüzünün buharıdır. 

Şair, aşağıdaki beyitlerde A/med oğlu Hasan'ın hem fiziksel hem de ruhsal 
özelliklerini methederken bir dizi ağaç ve çiçekten yararlanmıştır. Yüzünün erguvan 
renkli ve yüzündeki tüylerinin nesteren renkli ve kokulu olmasını dileyerek, yüzünün 
güzelliğinden dolayı lâlenin ayağının gülde kaldığını, buna karşılık karaağacın elinin 
onun boyunun uzunluğuna hayranlığından dolayı, başını tuttuğunu söyleyerek 


hüsnütalil sanatı yapmıştır: 


> . slsla EF: - ir aç 


Senin güzel yüzün erguvan dalının renginde olsa... Senin yeşil hattın, 
nesteren renkli ve kokulu olsa... 


Lâlenin ayağı, senin yüzünün güzelliğini kıskanmaktan çamura batar. 


2 R 698 
Karaağaç, boyuna imrenmekten başını ellerin arasına alır. 


4.6.3.10. Nilüfer 


Kalp şeklinde, büyükçe yaprakları olan bir çiçektir. Ağırlıklı olarak mor 


“* Bu beytin sonunda yer alan Arapça ifade bir âyet-i kerime olup “Gözü kaymadı ve sınırı aşmadı.” 


anlamına gelmektedir. Âyet tam olarak şu şekildedir. “Mâ zâğel başaru ve mâ tağâ” Necm Süresi, 17. 
âyet. 

“7 B. Girâmi, Gul u Giyâh der Hezâr Sâki Şi T-i Fârsi, s. 389. 

© Divân, s.291,(G.55/3, 9). 
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renktedir. Durgun sularda yetişen dolayısıyla çiçekleri de suyun üzerinde açan çeşitli 
renkleri olan bir çiçektir. Eskiler, mor rengi için aya, yıldıza ve gökyüzüne, 
sevgilinin yüzünün hattı, sevgilinin süslü gözü ve su verilmiş kılıcı nergise 
benzetmişlerdir. Su nilüferinin sarı çiçekleri gündüz açılıp geceleyin kapanırmış. 


Ayrıca suyla ilgisi sebebiyle âşığa da benzetildiği olur:“”” 
(öy le a »— Şi j 


else .ğ) olal ölse ha iz 

İki çiçeğinin kederinin kuruluğundan dolayı ıslaklığının sebebi, gözümün 
nilüfer gibi olmasıdır. 

Şair, Behrâmşâh'ı methetmek için bu defa renklerden faydalanmış, kılıcını 


nilüfere, kan revân içinde kalmış düşmanlarını da güle benzetmiştir: 
Soyle vaka yi ile 


faa .â) Nakdi MB) (E öşl — 


Baharda nilüfere benzeyen kılıcın, fitneden gül rengine dönmüş, kötülüğünü 


isteyenlerin canını temâşâ edersin. 


WE MA yili yi ekl se 


(ales .8) yili e e 
Güneş batınca onlar da batmaya başlarlar ki onda nergisin gözü ve nilüferin 
huyu var. 
çi 03 5 Jada S yl Sİ 
hs İİ EZ e RE 


Lebbeyk diyerek gönül Kâbe'sini gül bahçesine çevirip mavi gökyüzüne 


kadar sesimizi ulaştırırız. 
4.6.3.11. Reyhane 
Reyhane ya da diğer adıyla zimeran Arapça adları; Siperm, sipergâm ve 


* B. Girâmi, Gul u Giyâh der Hezâr Sâli Şi T-i Fârsi, s. 423. 
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siperhem kelimeleri de Farsça adlarıdır. Yeşil ve mor yapraklı ve de kokulu bir 
bitkidir. Eski İran şiirinde ilkbaharda açıp etrafa güzel kokular yayan her çiçeğe 
reyhane adı verilmiştir. Çiçekçiye bile reyhane satan denilirmiş. Sevgilinin yüzü 


ve saçları, reyhaneye teşbih edilir. 


re .8 yl yü ji 9 $u ou el ji Ges 


Bazen canân, suda resim çiziyor. Bazen topraktan reyhane gösteriyor. 


wn » a öy sağl ğjas Aş os 5 Döş ça 
Bazen vefa dalından yeni doğan bahşeder. Bazen hüner bağından reyhane 

gönderir. 

Gİ.) yubylaasla şk 3 yea Sh), 


Sırrını süsenin yapraklarına söyle. Nazını reyhanenin dallarına yap. 
4.6.3.12. Safran: (Za'ferân) 


İnleyen, perişan âşığın yüzünün rengi, safrana benzetilmiştir. Âşığın bu 
şekildeki altın rengine benzeyen beti benzi atmış yüzü, mâşukun gül renkli yüzünden 
daha değerli kabul edilmiştir. Güneş ve ay, renginden dolayı safrana teşbih 
edilmiştir. Hazan yaprakları için de safranlı denmiştir. Safranın mutluluk, neşe verici 
özelliği vardır. Onu yiyenin gülesi geldiğine inanılır. Bu yüzden muskayı safran 
mürekkebiyle yazarlarmış. Bu duayı suy ile yıkayarak mutluluk, gam ve derdi 
uzaklaştırmak ve sorunları çözmek için içerlermiş.”“' İran'ın sembol çiçeklerinden 
biri olan safran çiçeği, sadece bir süs unsuru olarak değil, bugün bile birçok alanda 
yararlanılan bir bitkidir. Kendine özgü, çok güzel bir kırmızısı olan safranın, insanı 
keyiflendirdiğine inanılmakta ve şiirde de bu duruma yer verilmektedir. Ayrıca 
yiyecek ve içeceklere katıldığında kuvvetli sarı renk vermesi yönüyle kullanılmıştır. 

Seyyid, sultanın bir yakınının vefatı üzerine yazdığı mersiyede, merhumun 


boyunu bambu dalına, yüzünün rengini de safrana teşbih etmiştir: 
33 AŞİ eş 3 yö öl yas S 
İrhav 5) La ba; > Gla, S EŞ oluy, 5 


”* B. Girâmi, Gul u Giyâh der Hezâr Sâli Şi T-i Fârsi, s. 465. 
ie ae., 5. 146. 
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Eğer safran güldürüyorsa o halde neden benim safrana benzeyen yanağımı 
ağlatmış. 


Şair, üzüntüden yüzünü safrana, gözyaşını da erguvana benzetmiştir: 


OYİYA 8) ve ği 44 iy 4S İy Sl öl gp Sal aki 


Şimdi yüzüm safrana benzediği için göz yaşım erguvan gibi güldü. 
. © Z. SE ki e» 
ÇE ia Ey Si) vü) ik 


İN 8) ye kaza oL ia Sö» 93 4S 


Onun kılıcından düşmanının yüzü safran renklidir. Belki karnındaki dişi 


kılıçtır, sarı kılıçtır.”* 


4.6.3.13. Süsen 


Zambakgiller ailesindendir. Farklı renklerinden dolayı, daha çok sevgilinin 
yüzüne ve rengine teşbih edilmiştir. Özgürlüğün sembolüdür. Ancak onu diğer 
çiçeklerden daha farklı kılan özelliği, yapraklarının dile benzetilmesi, dili olmasına 
rağmen suskun kalışıdır. Uzun ve sivri yaprakları dolayısıyla daha çok padişah, kılıç, 
asker ve konuşkanlık gibi öğelerle benzerlik kurularak kullanılır. Dört çeşit süsen 
varmış: Süsen-i Hitâyi (sarı renkte), süsen-i âzâd (beyaz renkte), süsen-i ezrâk (mor 


n EE DA 703 
renkte), süsen-i âsmâni (rengârenk): 


Hasan, şâhlar şâhının övgüsünü yapmak isteyince, süsen sözlerini bilinçli bir 


şekilde söyledi. 
Şair, aşağıdaki beyitte, memduhu X&wâme'd-din Ebü Nasr Muhammed'i 
methetmektedir: 
yil O ayla >) 
(ola/a 5) Jay aa le ge 


”“ Bu beyit A. E. Dihhudâ tarafından sararmış, sarı renkli anlamında “Mu'aşfer” maddesine örnek 


olarak verilmiştir, Lu gatnâme, IWVWX/21161. 
7“ B. Girâmi, Gulu Giyâh der Hezâr SâLi Şi T-i Fârsi, s. 201. 
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Altınlı nergisten ve konuşkan süsenden, onun elinde ve yüreğinde farz-ı misâl 


rüzgârdan başka bir şey olmasın. 


ev.) BU ole yy yman  Bpcilkdiş çlemeel 


Ey dünyalık! Gül gibi yaratılışın kulusun. Süsen gibi dünyadan özgür ol. 
PAYİ me ad yim ji 


OSİs. 8) giye giye İDAŞ Say al ça 
Servi ve süsen, her an bana kulluk ediyor. Servinin elinden ve süsenin 


hançerinden aşağı birisiyim. 
4.6.3.14. Sünbül 


Kelime Sanskritçeden gelmiştir. Yapraklarının ucu kıvrık ve halka halkadır. 
Küçücük çiçek yapraklarının sıkısıkıya birbirine yakın oluşu, bir çiçek salkımı 
görüntüsü vermesi, mora çalan renkleriyle insanı andırmaktadır. İran sünbülünün 


yaprakları beyazdır. Rümi, Cebeli ve Hindi türleri daha meşhurdur. Hindi çeşidine, 


ARI 


sunbulu 't-tib; Sunbul-i Hıtâi'ye, gul-i firişte adı verilmiştir. Sevgilinin kıvrık saçları, 
genç sevgilinin saçına teşbih edilmiştir. Hoş kokulu ve koyu renklerdedir. 
Divân'da, sevgilinin siyah saçları ve yüzünün çizgileri, sünbüle teşbih 


edilmiştir: '** 
SS iş hl E Şökşol 


ola.) Sel ea az hal gey be ol 
O şeker fıstığı onun için ise ne kadar küçüktür. O zırh gibi sünbül, onun için 


ise ne kadar küçüktür. 


Oha.) gi eb ii oi e ğe iy ER 


O kıvrık sünbüle el atınca, suretimizden senin adına saf altın bastık. 
4.6.3.15. Yasemin 
Yas, semen, yasemen ve yasemin kelimelerinin dördü de aynı çiçek için 


7“ B. Girâmi, Gulu Giyâh der Hezâr SâLi Şi T-i Fârsi, s. 191. 
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kullanılır. Bu çiçek, genellikle beyaz ve sarı renkleri olup hoş kokulu bir çiçektir. 
Eski İran şiirinde, kırmızı ve koyu menekşe ve söğüdün karşısında, beyazlığın 
sembolü olarak kabul edilmiştir. Sadece sevgilinin beyaz yüzü, kulağının yumuşağı 
ya da boğazı değil aynı zamanda bacağı, göğsü, yüzü ve bedeni yasemine 
benzetilmiştir. * 


Şair, Behrâmşâh'a olan sevgisini ona hitap ederek dile getirmektedir: 


Öke) ssl Sa 4 e eli öm eli ee 3 Gİ 5 
Ey sevgisi yaseminin sükünetini çalmış olan, kalk ki yasemin vaktinde 
eğlenelim. 
Şair, Af/med oğlu Hasan'ın güzelliğini menekşe ve yaseminle mukayese 


ederek, onun güzelliği karşısında bu çiçeklerin sönük kaldığını anlatmaktadır: 
A) g Aİ Akk ei 5 il ia 


(0/00 © G2 b Şİ ad LU Ex 


Hem sen bilirsin ki yüzünün ve zülfünün alevinin yelinden, menekşeye toprak 


serpip yasemine Su veriyorsun. 
OX ve .â) > 01) GU e öp a NE A e eli 


Yasemin, şarabın fiskiyesi olunca şarabın arkını çimene doğru yürütmek 


gerekir. 


4.7. RENKLER 


4.7.1. Genel Olarak Renk 


Divân'da kırmızı, mavi, siyah gibi renk kelimelerinin dışında renk 
kelimesiyle beraber kullanılan birçok kavram vardır. Az da olsa mecaz anlamda 
kullanıldıkları da görülmektedir. Renk kelimesinden türetilen ve günümüz 
Türkçesinde de kullanılan rengârenk ve sıfat olarak rengin kelimeleri de 
kullanılmıştır. Divân'da renkle ilgili olarak kullanılan belli başlı tamlama ve 
bileşikler şunlardır: Reng-i çetr-i tu, rengin kabâ, reng-i hün, meh-i gul-reng, reng-i 


lâle, şeb-reng, reng u büy, reng-i şâh-i erSevân, reng-i ceze', reng-i ruj, deryâ-reng, 


7“ B. Girâmi, Gulu Giyâh der Hezâr SâLi Şi T-i Fârsi, s. 435. 
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âb-gine-reng, âb- reng-i tig, reng-i rulri lâle, reng u büy-i halku hilkat, tiğ-reng. 
Şair, Behrâmşâh'ın hükmünün doğruluğunu ışığa benzetip yüzünün bu 


ışıktan dolayı gülden daha çok kızardığını söyleyerek mübalağada bulunmaktadır: 
Pİ yz 
OF.) O 
Görüşünün ışığından yüzüm kızarınca, gülün rengini aydan aldığını anladım. 


Lemi Sİ şk 6 şi 


Gökyüzünün yaratılışının rengi ve kokusu, yüzün gibi, güzellik ve kutluluk 


getirdi. 
Or/va .â) VS yazl 48 ar «e 


Rengi, bu kırmızı şarabın kadehinde saklasınlar. Taşı, bu yeşil künbedin 


camında tutsunlar. 
4.7.2. Kırmızı: (Ahmer, Surh) 


Güneş, rengi ve sıcaklığından dolayı kırmızılığıyla dile getirilmiş ve yakuta 
teşbih edilmiştir. Ayrıca “kan” rengi itibârıyla kırmızıyla özdeşleştirilmiştir: 


sebil ij 


welev .8) rr) Di) 45 A oğlak 4 


Güneşin sıcaklığından, dağın bağrını kan kapladı ve “Kırmızı yakutum!” diye 
haykırdı. 
Aşağıdaki beyitte sanki bir savaş öncesi durumu bulunmakta ve şair 


Behrâmşâh'ın o andaki sözüne yer vererek, savaş durumunu ortaya koymaktadır: 


ŞE SİL öy dk p öle ül gl 


av/er 8) YARN Sh ve ES 3 çil 0s1 A 
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Can buharı yukarıya doğru öyle yükseldi ki sanki: “Şu anda feleğin beyazlığı 


kanın renginden kırmızıya dönecek. ” derdin. 


ARA) ali Sü shu 


OTM 8) 4 55 ey e > 
İkbâl seni herkesten daha iyi bulunca seni güneş gibi kırmızı yüzlü bir 


padişah yaptı. 
4.7.3. Mavi: (Ezrak, Firüze) 


Sözlüklerde hem mavi hem de siyah rengin ezrak kelimesiyle karşılandığı 
görülmektedir. Siyaha çalan mavi renk, ezrak kelimesiyle karşılanmaktadır. Örneğin 
süfiler için dikilen yün elbiselerin siyah olanı için ezrak kelimesi kullanılmıştır. 
Ayrıca gökyüzü, dünya, kör ve yedi çizgili kadehin dördüncü çizgisi anlamlarına 
gelmektedir. Bazen de siyah, kebüd, ezrak ve âsmâni kelimeleri, eş anlamlı olarak 


kullanılmıştır.” 


Divân'da da aynı şekilde mavi-siyah renk anlamında ve özellikle 
gökyüzüyle ilgili olarak kullanılmıştır. 
Şair, dönemin hazinedarlarından Necibu ?7-mulk lakaplı Ebü “Ali Hasan oğlu 


Huseyn'in makamını methetmekte, Cevzâ burcunun kemerini onun beline lâyık 


görmektedir: 
sesde) ye 
Servinin mavi göğü, senin kapın ve sarayın olsun. Cevzâ'nın kemeri, senin 
beline yakışsın. 
Miş ES il öge dir ji 
Ovlaa .8) Lp Aas öld yla öge öl 


Hokkanın altından yıldız boncukları ortaya çıkar. O boncuklar ile mavi 


hokkaya ışık verir. 


769 $. Şemisa, Ferheng-i İşârât-i Edebiyyât-i Fârsi, s. 89; M. Muin, “Ezrak”, Ferheng-i Fârsi, 
Y217. 
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4.7.4. Sarı: (Zerd) 


Yapılan iyiliklerden dolayı, yüzün sararması, utanma duygusunun bir 
yansıması olarak, cemiyet hayatında yer alan olgulardan birisidir. Günümüzde İran 
ve civar coğrafyada benzer durumlar için “şermende” ifadesi çok yaygın biçimde 
kullanılmaktadır. Aynı şekilde “sararmak ve inlemek” üzüntünün bir göstergesi 
olarak beyitte kullanılmıştır. Divân'daki sarı renkle ilgili kullanımların tümü yüz 


rengiyle ilgilidir: 


(s/0a ©) ei EE Gg Iİ ayy s3 oLu ye 0 is 
Üzüntüden siyah kilime döndüm, yaptığın iyiliklerden benzim sarardı. 


OİSV .) 5U 220 Ey yü çi 5 pi pL SL 5 


Ne seher yeli, soğuk soluğuma ne de altının yüzü, sarı yüzüme benzer$sin. 
Yy eli 3 2 4S > 


(va: e) ei 8 öliş er gis pp 
Doğrusu, sararıp solmuş ve kendimden habersizim. Sensiz, ömrümü bildiğin 
gibi geçirmekteyim. 


4.7.5. Siyah-Beyaz: (Siyâh, Kebüd-Beyzâ, Sefid) 


Siyah ve beyaz renk, birbirine zıt kabul edilen renklerdir. Siyah renk, 
karanlığın, üzüntünün, karamsarlığın, sitem ve matemin nişânesi iken beyaz renk, 
bunun tam tersi olarak aydınlığın ve olumlu duyguların ifadesidir. Divân'da aynı 
beyitte, siyah ve beyaz kelimelerin kullanımıyla hem tezat sanatı yapılmakta hem de 


daha etkileyici bir anlatım ortaya konulmaktadır: 


Şükufenin gözü görmese de, beyazdır. Lâlenin yüreği, günahsız olsa da, 


karadır. 
(AİN -» oy yale e çel 35 JLzal öy ola dk la 


Ağırlama vakti, ay beyaz örtülü olur. Bir araya geldiğinde zahmetten kararır. 


Aşağıdaki beyitte şair, Behrâmşâh'ın ömrünün uzun olması için niyazda 
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bulunmakta, düşmanlarının onun kılıcından dolayı feryatlar çekerek, yas içerisinde 


olduklarını belirtmektedir: 
olay AS Ğİ ZAS 8) 2 
OAlN 8) zi, 9 gb ula 455 öl ARA 


Sen çok yaşa ki siyah kuşanmış kılıçtan dolayı bütün vilâyetleri feryad ü figan 
ağıtları kaplamış. 


YSA A) 3 iğ gp eşe Ae 


Gece ve gündüz gibi siyah beyazdırlar. Ne garip! siyahlıktan her birisine 
gözün güneşi parlar. 

Güzellerin yüzünde küçük bir nokta şeklinde bulunan ben, sevgilinin beyaz 
yüzünde siyah renginden dolayı dikkat çeker ve bu durum şaire, memduhunu 


methetmek için bir fırsat sunar: 
İçe MELİS eş öle Sy 
e oLye ola İl EL pi 


Cihanın yüzü senin tedbirinle öylesine ağardı ki, korkarım güzellerin siyah 


beni de kalmayacak. 
4.7.6. Yeşil: (AhZar) 


Arapça bir kelime olan 4/Zar ile gökyüzü kastedilerek gunbed-i ahZar 
ibâresiyle kullanılmıştır. 
Aşağıdaki beyit, Behrâmşâh'ın Gür Sultanı Süriyi yenmesi üzerine 


Seyyid'in söylediği tebrik şiirinden alınmıştır: 
Al ye 8 43 4S and eh ol isa 


Geler .â) Şa) AS eki ie pi S Ge 


O henüz tam olarak tahta oturmamıştı ki zaferin davulunun sesi, yeşil 


künbedin damından cihanın kulağına erişti. 
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4.8. COĞRAFİ UNSURLAR 


Seyyid oHasan'ın Divânı'ında yer alan unsurlardan biri de coğrafi 
unsurlardır. İslam tarihinde önem arz eden bazı meşhur akarsular, dağlar, denizler 
klasik İslam şiirinin ayrılmaz bir parçası olan bazı rüzgâr çeşitleri gibi, iklimle ilgili 


bazı kelimeler, özelliğine uygun olarak kullanılmışlardır. 
4.8.1. Akarsular 
4.8.1.1. Genel Olarak Akarsu: (Cüy, Cüy-bâr) 


Divân'da dört akarsunun adı geçmektedir. Bu akarsular Ceyhun, Fırat, Dicle 
ve Nil'dir ki bu akarsuların etrafı İslam toprağı oluşlarından itibaren tüm İslam 


edebiyatlarında sıkça zikredilmiştir: 


(ee .ğ) El 45 lee > e şa kp S 


O ırmak servisinin eteğinden yüz bin el olsa da, hiç ümit yoktur. 
4.8.1.2. Ceyhun 


Eski ismi Amu, ya da Amuderyâ olan Ceyhun nehri Hindukuş dağlarından 
doğup uzun bir yol katettikten sonra Aral gölüne dökülür. Eskiden Hârezm gölüne 
ulaşan Ceyhun, hicri 617 yılında Moğolların Hârezm'i kuşatması esnâsında önüne bir 
set çekilmiş ve Hezer gölüne dökülmeye başlamıştır. “” 

Şair, Kıvâmu "İ-mulk Ahmed-i “Omer'i methetmek için, bu defa Ceyhun'un 
kıvrıla kıvrıla akmasını, onun memduhu kıskanmasından dolayı kendini zincire 


dolaması gibi bir sebebe bağlayarak hüsnütalil sanatı yapar: 


Alva .3) öm Ol JA Aş ii İİ 
Onun ırmağında kıvrıla kıvrıla akıp giden suya gıpta etmekten ötürü, Ceyhun 


her zaman kendine zincir dolar. 


”' P. Ehör, Kilk-i Hiyâl-engiz, 1723. 
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Şair, Sultan Behrâmşâh'ın cömertliğini methederken, onun için iyi dilekte 


bulunmaktadır: 
aAlas jl Ab Sh e peel 


Galvr .3) rü pü yi şip a 
Şâhın başı mâmur olsun, ne zaman dillerden düşer ki! Onun eli, hatta her bir 
hazineyi, Ceyhun gibi besler. 


Şair, Hasan oğlu Huseyn "in büyüklüğünü ve cömertliğini methetmektedir: 


leo 05 sy AS3İ gi 


Ol Y 5) les 0 > Jİ, lp vw 
Ey ayağını feleğin başına koymuş olan! Elini bulut gibi Ceyhun "un yüreğine 
koymuşsun! 


4.8.1.3. Dicle 


Türkiye'den doğup Fırat'la birleştikten sonra Basra körfezine dökülen 
ırmak, £bü “Ali Hasan-i Ahmed'in övgüsü hakkında yazılan kasidede, Ceyhun 


nehriyle birlikte mübalağa unsuru olarak kullanılmıştır: 
Özmer galibi Şii 


Oslas .â) Eyy ğe 5 
Senin cömertliğinden Dicle 'den ve Ceyhun 'dan bir damla nasiplenmek ne iyi; 


senin ihsanından, Ebükubeys 'ten ve Hirâ'dan bir zerre (koparmak) ne iyi! 
4.8.1.4. Fırat 


Fırat nehri, Dicle gibi Türkiye'de doğup Irak'ta birbirleriyle birleşerek 
Abadan'da Basra Körfezi'ne dökülür. Fırat nehrine, Dicle'nin kenarında yedek bir at 
görünümünde olduğu için Fâlâd-i rüd da denmiştir: 

WA Barn lkğik ole Sİ 83la İ 3ö çlaüze in 

Evet! Ben yanmışım, su ise sende var. Can Fırat'tan gelir, gül ise su ile 


yaşar. 
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4.8.1.5. Nil 


Dünyanın en uzun nehirlerinden biri olan Nil nehri, Mısır'a hayat 
verdikten sonra Afrika'daki bazı ülkeleri geçerek Akdeniz'e dökülür. Nil nehri, Mısır 
tarihinde ve efsanelerinde büyük önem taşır. Eski tanrılarından ve padişahlarından 
birinin adı Nil idi. Nil'in İslam dünyasındaki değeri, Hz. Müsâ ile olan irtibatıdır. 
Önce Hz. Müsâ'nın annesi, onu Nil'e bırakmış, bu yüzden Müsâ'ya Nil'in çocuğu 
lakabı verilmiştir. İkinci olarak Kiptiler Müsâ'yı inkâr edince onlara verilen on 
musibetten biri olarak Nil, kan rengine dönmüş, son olarak da Hz. Müsâ, âvânesiyle 
birlikte Fir'avn'ın şerrinden kaçarken Nil nehrini geçmiş, Fir'avn'da ordusuyla bu 
nehri geçmeye çalışırken boğulmuştur.” 

Yukarıda zikredilen bu üç hâdise, çeşitli vesilelerle İslam edebiyatlarında 
işlenmiştir. Divân'da Hz. Müsâ ile Fir'avn arasında geçen son olaya telmihte 


bulunulmuştur: 
. . p » . EF . 
Sİ di 105 ES 3 yr öl 


(olsa .A) Ge ol 4) | Ol m. 3 24) 
Lacivert-siyah zırh ve gök kılıç, bir Nil nehri ordunun arasında ortaya 


çıkmış. 
4.8.2. Dağlar 
4.8.2.1. Genel Olarak Dağ: (Küh, Cebel) 


Seyyid'in Divân'ında adı geçen bütün dağlar İslam tarihiyle ilişkilidir. Bu 
dağlar: Ebükubeys, Şafâ, Merve, Hirâ ve Tür dağlarıdır. Şairin yaşadığı dönemin 


hazinedarlarından Hasan oğlu Huseyn'in cömertliği, dağa benzetilmiştir: 


Mr 5) Yu m 45 3 3 ph Gİ MS gü 


Altın ve cevher, onun bahşişi için dağın kuşağını ortaya çıkarır. 
ŞT el arş ğ ei 5 gi laldaği 
Wr& Mu emisiler az 


”S M.C. Yâhakki, Ferheng-i Esâğir, s. 818. 
7 Tez, s. 290, (K. 45/6). 
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Ey şahlar şahı! Sen sabır dağısın ve sana bir övgü söylediğim zaman, sen bir 


dağ gibisin, benden bensiz söz doğuyor. 


Olea .â) pi Lille Al a çil Ako gp ir ja 
Hem mihnetten canım dağ gibi oldu; hem zayıflamaktan, tenim saman çöpüne 

döndü. 

4.8.2.1.2. Ebükubeys 


Kâbe'nin doğu tarafında yer alan bir dağdır. Haceru'l-esved'in Nüh Tufanı 
esnasında bu tepede korunduğu düşünülmektedir. Sayin başlangıç noktası olan Şafâ 
tepesi de Ebükubeys dağının eteklerindedir. Kamer süresinde geçen inşikâku 'I- 
kamer olayının da burada geçtiği rivayet edilmektedir.“ 

Şair, Hasan-i Ahmed'in cömertliğini Dicle ve Ceyhun nehirlerinden 
nasiplenmeye, ihsanını da kutsal Ebükubeys ve Hirâ dağından nasiplenmeye 


benzetmiştir. "! 
4.8.2.1.3. Hirâ 


Hz. Peygamber'e ilk vahyin geldiği dağdır. Mekke'nin kuzey doğusunda ve 
Kâbe'ye yaklaşık beş buçuk kilometre mesâfededir. Hz. Peygamber tıpkı dedesi 
“Abdu”I-muttalib gibi yılın bazı zamanlarında burada inzivâya çekilir ve Allah'ı 
düşünürdü. Nitekim yine böyle tefekküre daldığı bir vakit, Cebrâil vasıtasıyla ilk 
âyetler burada inmeye başlamıştır. Divân'da memduhun övgüsünde bir araç olarak 


kullanılmıştır.”? 
4.8.2.1.4. Şafâ ve Merve 


Hac ve umre sırasında aralarında sa'y yapılan iki tepenin adlarıdır. Şafâ, 
Mescid-i Haram'ın kuzey doğusunda; Merve ise Şafâ'nın tam karşısında Mescid'i 
Haram'ın kuzey batısında yer almaktadır. Şafâ'dan Merve'ye doğru dört gidiş ve üç 
geliş olmak üzere sa'y yapılır.” 


Genellikle birlikte anılan Şafâ ve Merve tepeleri, Divân'da padişahın övgüsü 


79 Abdullah Boks, “Ebükubeys”, TDVİA, X/280-281. 

7İ Tez, s. 653, (K. 96/16). 

72 Örnek için bk. Tez, s. 653, (K. 96/16). 

7 M. Sabri Küçükaşçı, “Şafâ ve Merve”, TDVİA, XXXV/441-442. 
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sebebiyle kullanılmışlardır. Şair, Mekke'deyken yazıp Gazne'ye gönderdiği 
kasidesinde Sultan Sa 'id'i methederken, Şafâ ve Merve kelimelerinin anlamlarından 


yola çıkarak, tevriye sanatıyla memduhunu methetmektedir: 
Orlar .â) ok gl Yay le giy di yi ip ae > 


Merve'de padişahın mürüvvetinden başka bir şey bulamadım. Safâ'da da 


şâhın safâsından başka bir şey görmedim. 
4.8.2.1.5. Tür 


Hz. Müsâ'ya Tevrat'ın verildiği yer olan, Tür dağı, Kur'ân-ı Kerim'de iki 
yerde, “Türisinâ ve Türisinin” şeklinde geçer. Esasen kelime dağ anlamına 
gelmektedir. Beytu 'I-mukaddes dağı olarak da adlandırılmıştır. Medyen yakınlarında 
yer almaktadır. Hz. Müsâ ve 70 kişilik âvânesiyle birlikte buraya gelmiş, bir ay oruç 
tuttuktan sonra Allah ile konuşmak istemiştir. Avânesi de Allah'ın sesini işitip delil 
olarak İsrailoğullarına iletmek istemişlerdir. Hz. Müsâ'nın Allah'ı görmek istemesi 
üzerine Allah, bu dağa tecelli etmiş ve dağ paramparça olmuştur. Hz. Müsâ 
ayıldıktan sonra tövbe etmiş ve af dilemiştir. Divân'da bu olaya atıfta bulunulurken 
Allah'ın “Sen beni göremezsin.” hitabına da atıfta bulunulmuştur.” 

Tür dağı, Divân'da Hz. Müsâ'nın Allah ile konuştuğu yer olması ve 
memduhun övgüsü vesilesiyle anılmıştır.” 

Aşağıdaki beyitte şair, Behrâmşâh'ın sarayını ihtişamını Tür dağına, 


eyvânının yüksekliğini de arşa benzetmektedir: 


CovİaA 3) YS öl ele ipihy O ems 35 ye jb oh 
Onu Tür dağından kutlu bir saray olarak zâhir etti; bunu da 


kibriyânın eyvânı olarak arştan inşa etti. 
4.8.3. Rüzgâr ile İlgili Unsurlar 
4.8.3.1. Genel Olarak Rüzgâr: (Bâd) 


Rüzgâr, Sanskritçedeki vâ kelimesinden türemiştir. İran şiirinde olduğu gibi 


”** İskender Pala,”Lenterâni”, TDVİA, XXVIW/138; Z. Hanleri, Ferhengi Edebiyyât-i Fârsi, s. 328. 
75 Tez, s. 199, (K. 72/60). 
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Seyyid'in Divân'ında da bâd (rüzgâr) ve rüzgâr çeşitleri önemli bir işlev görür. 
Genelde olumlu özellikleriyle ön plana çıkar. Nasıl ki bahçe ağaçsız, gülsüz 
düşünülemezse bahar da serin bir rüzgâr olmadan tahayyül edilemez. Tek başına 
kullanıldığı zaman sürati, bir yerden bir yere yol alması, memduhu methetmede bir 
unsur, baharın gelmesi ve tabiatın canlanmasına bir işaret, sevgilinin kokusunu 
ulaştırması yönüyle bir ulak, sert ve soğuk estiği zaman ise olumsuzlukların ve 
yıkıcılığın örneğin hazân rüzgârının çiçekleri soldurması ve ortama bir hüzün 
atmosferi vermesi gibi birçok özelliğiyle şiirde kendine yer bulurken, Suleymân 


peygamberin rüzgârlara hükmetmesine gönderme yapılması da ihmal edilmemiştir: 

(İva .â) o kp ps ol yl 4S yare 2 lr as 
Bulut, art arda çimene inci yağdırdı, ağaca hoş hoş can verdi rüzgâr. 

(İvv 2) PU OL ğe öle 3, e 4 Sİ 5 yl S5 e 


Düşmanların cimri elleri toprağa gömülsün. Dostların ayakları rüzgâr gibi 


olsun. 


Osya .â) SL 39 > > 5 Ula lah so el; 
Tıpkı rüzgârın kara ve denizin etrafını dönmesi gibi, Tanrı'dan onun canını 
diler. 
Aşağıdaki beyitte Selçuklu Sultanı Swleymân'ın azminin gücü ve tedbiri, 


tabiat unsurlarından faydalanılarak methedilmektedir: 


>üşl la 45 YU oL ip iş 


Ole .d) Smd ilki 4 eş 3 0S aş a 
Yukarıda rüzgâr, onun azminin önünde hazır olda bekledi. Aşağıda dağ, onun 


tedbirinin önünde budalaca oturdu. 
4.8.3.2. Nikbâ 


Ne taraftan eseceği belli olmayan, tekrar estiği yöne dönen ve gemiciler için 
uygun olmayan sert bir rüzgârdır. 9 Aşağıdaki beyitte Sultan Behrâmşâh'ın 


Hindistan şâhı Seyfe 'd-din-i Süri'yi mağlup etmesi üzerine Seyyid Hasan'ın yazdığı 


79 Hasan-i “Amid, “Nikbâ” Ferheng-i “Amid, Çaphâne-i İlmi, Çâp-i Heftom, Tahran 1353, 11/1067. 
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tebrik kasidesinde, sultan bir dizi varlıklara teşbih edilmekte, bunların içerisinde sert 


ve hızlı bir rüzgâr olan nikbâ da bulunmaktadır: 
İl öp ei Sİ yi ya, li 


N ii F 
Ger .d) 33İ da aa) Hi) Sİ ür dem (82 
Yılan gibi sihir kutusundan kaçmış, ejderha gibi topraktan doğmuş, kararsız 


nikbâ gibi rüzgârdan sıçramış, ateş gibi taştan sıçramış. 
4.8.3.3. Nesim 


Yumuşak ve hoş bir rüzgârdır. Şiddetlenmeden önceki her çeşit rüzgâra da 
nesim denilmiştir. Sabahın ilk rüzgârı gibi değişik kullanımları vardır. Divân'da şahı 


methetmek amacı ile teşbih ilgisiyle kullanılmıştır: 


Oha Şii Emily ezel GAZ gi Dili 254) ll 
Ey şah! Eğer talihten bir nişane varsa sensin. Bahçede esen nesiminin 
huyundan bir nişane varsa sensin. 
Ebü 'Ali Hasan-i Ahmed'in lütfu nesime, kahrı ise ecel yıldırımından daha 


yakıcı olan sıcak bir yele teşbih edilmektedir: 
aloa .â) Çet ei 3 gölü e ps o yi Jİ ii yea çi 
Onun lütfunun nesimi, hayatın baharından daha hoştur. Onun kahrının sıcak 
yeli, ecel yıldırımından daha yakıcıdır. 
Dönemin hazinedarlarından Hasan b. Ahmed için yazılan kasideden 
anlaşıldığına göre memduh, Seyyid'in hocasıdır: 
OYfva .â) — 4 — — 3l ÖL yas al al 


Hocamın kereminin rüzgârından bir koku taşıdıkları için aferin olsun! 
4.8.3.4. Saba 


Sabahleyin gündoğusundan esen yumuşak, hafif bir rüzgârdır. Edebiyatta 
kendisine yer verilen en meşhur rüzgârdır. Bâd-i seher de denilir. Edebiyatta ise 
sevgilinin semtinden esen rüzgâra denilir. Bağa sevgiliden haber ulaştırır, onun 


kokusunu getirir, bağı şenlendirir, çiçekleri açtırır. Şair ya da âşık, sık sık kendisine 
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hitap ederek dileklerini iletir. Nilüferin gözü, goncasının açılmasına vesiledir. Bu 
yüzden şair tarafından nakkâş ve 'affâr olarak nitelendirilmiştir. Âdeta tabiatı 
iyileştiren bir hekimdir. Bazılarına göre seher vakti kıble tarafından esen rüzgârdır ki 
Hz. Yüsuf'un gömleğinin kokusunu Hz. Yâ“küb'a getirmiştir.” 

Saba rüzgârı, şairlerin kişileştirip hitap ettikleri bir unsurdur. Aşağıdaki 
beyitlerde bu durum açıkça görülmektedir. Seyyid de A/med 'Omer'in methiyesinde 


saba rüzgârına hitap etmektedir: 


Ey sabah rüzgârı! Yolculuğa çık, bir süre aya arkadaşlık et. 
Yine A/med 'Omer'in methiyesinde şair, saba rüzgârına hitap ederek, 
kendisinin gidemediği aşkın mekânı olan gül bahçesine uğramasını ve bülbülün 


hâlini hatrını sormasını ister: 
O .8) ol kah pia dg ll 8 şa b Lo «el 
Ey saba! Gül bahçesinde tavaf et. Bülbül ile yoldaşlık et. 
Hz. Peygamberin kabrini imaret eden dönemin vezirlerinden Cemâle 'd-din 
Muhammed için kaleme alınan methiyede de şair, saba rüzgârını kişileştirerek 


kendisine hitap ettirir: 
er.) kb sup yo Sp AS La pol5 9 dai yp be 
Saba, dün gece geldi ve bana müjde verdi: Ey temizlik denizinin incisi, kalk! 


4.8.3.5. Sarsar 


Şiddetli, soğuk ve hızlı esen bir rüzgârdır. Divân'da da bu iki özelliklerine 
vurgu yapılmıştır. Aşağıdaki beyitte Mahmüd Bugra Hân'ın ordusunun çokluğu 


yıldızlara, atı da sarsar yeline teşbih edilmiştir: 
7 
EY sil e EN Sİ ez 


(mafya .â) LE A RL 
Orduya bakarsan sanki yıldız süvarisi sürüyorlar. Yedek at istersen sarsarın 


koşumunu tutarlar. 


"T A.T. Onay, Açıklamalı Divân Şiiri Sözlüğü, s. 352. 
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Şair, Behrâmşâh'ın atının sarsar yeline toz yutturduğunu, ateşin de onun 
kılıcının haşmetinden dolayı sığınacak yer aradığını söyleyerek etkileyici bir tasvir 


yapmaktadır: 
öyle Sİ pe yi ek 3 paye YS 


İYE 3) YS li hek; Aloliş 
Senin siyah atından dolayı sarsar, feleğin boşluğunda mekân edinir. Senin 
kılıcından dolayı, ateş taşın ortasına sığınır. 
Aşağıdaki beyitte, Behrâmşâh oğlu Husrev Şâh'ın savaş zamanında kılıcının 


işlekliği ateşe, atının hızı ise sarsar yeline benzetilmiştir: 
al ölme ilmen, A ie$i —| al 


GEZ .0) el ope > Sp Ar 4 ol 
O su renkli kılıcı sıcaklıkta ateş gibidir ve o dağ cüsseli atı, hücumda sarsar 
gibidir.”'* 
4.8.3.6. Samyeli: (Semüm) 


Güneyden esen sıcak ve yakıcı bir rüzgârdır. Çöl rüzgârı olarak bilinir. 


Divân'da da çölden gelişine ve yakıcı özelliğine vurgu yapılmıştır: 


A) ya üz AA çerlel 2 öle 
Çölün sıcak yeli, gül kokusuna bürününce anladım ki yakıcı ateş, İbrâhim için 


yeşillik oldu. 
pe İşi ye ala 4S 2y> 


(ra lo) GA pe çi | 9 e 
Tamamen yakıcı bir ateş olan derdimi, sanki seher yelinin kaçış yeri 


sanırsın. 


3 Bu beyit A. E. Dihudâ tarafından az, biraz anlamına gelen “Tek” maddesine örnek olarak 


verilmiştir, Lugatnâme, V/6894. 
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4.8.3.7. Fırtına: (Tüfan) 


Birçok farklı şekilleri olan, şiddetli ve etkili hava oolaylarıdır. 
Canlıların yaşamına zarar verir. Genellikle olumsuz yönleriyle anılır. Ancak şiddetli 
ve etkili oluşu, adaleti sağlama peşinde olan sultanın gürzü ya da kılıcı olunca bu 


özelliği olumluya dönüşür: 
day o yok $$ a 
vw 8) osb 255 |, a SS 45 >L 4 
Ayağının toprağına yemin olsun ki o, göze lâyık sürmedir; gürzün çok 
yaşasın, çünkü o, fitne için tufandır. 


4.8.4. Deniz ile İlgili Unsurlar 


4.8.4.1. Genel Olarak Deniz: (Bahr, Deryâ) 


Büyük su kütleleri olan denizler, uçsuz bucaksız görünümü, gizemli yönü, 
çeşitli canlıları barındırması, özellikle edebiyatta önemli bir yeri olan sedef ve inciyi 
barındırması, ilim ve cömertlik denizi gibi değişik teşbihlere konu olması hasebiyle 


Seyyid Hasan'ın vazgeçemediği mecazlardan biridir: 


Gelse gyo Sİ e ee öS Gİ üz SE ei 
Temiz denizden bir damla gibi çıkmış ve şimdi, inciden çok daha 


değerli olarak geri dönmüş. 
ş 045 #4 time pi ji |“ 
(o/$a © pl yi a 5 Sili 5 


Bazen dağı ve denizi nefesimle yakarım bazen de nefesim yokmuş gibi bir 


hâle gelirim. 


LiLS; agar b AS çaça cs! 


ls .8) sel Sils Sİ msj ür 


Ey muhteşem! Avucundaki aşağılık hırs, altın dolu madenden, inci dolu 
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denizden daha güçlüdür. 


(FİN. kb geye ji SİS ÇE a aş Ji pl a e li 
Onun cömertlik denizinden bana, mercandan bir gerdanlık gönderirse çok 
şaşırmam. 
Behrâmşâh'ın veziri Ebü Tâhir'in vefatı üzerine yazılan mersiyede şair, onun 


sâlih kullardan olduğunu belirtmektedir: 
ANİY e) abla pay ol yak — EL yp 
Ebü Tâhir, kerem denizinde o mutluluk simâsıyla ortaya çıktı. 


4.8.4.2. Kayrevân Denizi 


üslümanlar tarafından önemli görülen Tunus'un ayrevân şehrinin 
Müsl lar tarafınd Il l T ? K h 


kenarında yer alan bir denizdir. Divân'da bir beyitte geçmiştir: 


Ofıv.â) ola çiy 4 ol «SU olal ölal 3 GİVİVEİ 
Tıpkı aydın günün mumu gibi semânın eyvânından birden Kayrevân denizine 


daldı. 
4.8.4.3. Kızıldeniz: (Bahr-i Kulzüm, Bahr-i Ahmer) 


Afrika kıtası ile Asya kıtası arasına sokulmuş, Hint okyanusunun girintisi 
görünümünde bir denizdir. Çok büyük olmamasına rağmen konumu itibârıyla çok 
eski tarihlerden beri önemi olan bir denizdir. Edebiyattaki önemi ise Müsâ 
peygamber ile Fir'avn'ın karşılaştığı, Fir'avn'ın boğulup Müsâ peygamberin 
mucizesiyle aşıp karşıya geçtiği deniz olması dolayısıyladır. 

Şair, Kızıldeniz'in Hz. Müsâ'ın önünde açılması gibi Behrâmşâh'ın yolunun 


açık olacağına işaret etmiştir: 
ES OGS gi A GE a ee 


Kızıldeniz, Müsâ'nın önünde âdeta yol yol oldu. Sultanın huzuruna varınca 


suyun üzerindeki gemilere binersin. 


(Alaa 8) iz ei Sap Sp şir öö 35 hi eb 
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Hakk'ı hakkıyla an, akıl denizinde, benim ve senin şaşkınlığımızı balina 
yutar. 


4.8.4.4. Okyanus: (Bahr-i Muhit) 


Okyanusa İranlılar eskiden, bafr-i buzurg demişlerdir. Eski Yunan 
efsanelerinde büyük okyanus denen, dünyanın her tarafını kaplayan bir deniz inanışı 
vardı. İslam coğrafyacıları Yunanlılardan öğrenip bafr-i zulemât, bahr-i ahzır, 
balır-i ahZar-i muhiti magribi gibi isimler vermişlerdir. Tam olarak ne kadar yer 
kapladığı hususunda ise çeşitli görüşler öne sürmüşlerdir. Divân'da günümüzde de 
kullanıldığı şekliyle benzetme unsuru olarak bilgiye teşbih edilmiştir. 

Şair, Mafmüd Buğra Hân ile oğlu arasındaki ilişkiyi, okyanus ve anber 


kokusu örneğiyle ortaya koymaktadır: 


Oyla .8) ES spa e ele 


Baba okyanus ise, oğul onun anberidir; denizin sahilini koklayanlar, anber 


kokusunu alırlar. 
4.8.4.5. Büyük Okyanus: (Deryâ-yi Â'zâm) 


Adından da anlaşılacağı üzere yeryüzündeki en büyük su kütlesidir. Bu 
yüzden mübalağa ve teşbihlere konu olmuştur. Divân'da da Kerbela vakasında 
oynadığı olumsuz rol nedeniyle, Şimr ve büyük okyanus arasında bir ilgi 


kurularak mübalağa sanatı yapılmıştır: 


olar .3) b il kk sel Am gel Ey ol) çed 


Şimr, büyük okyanusun yolunu kapatmış. Süha, parlak güneşin yerine geçmiş. 
4.8.5. Yönler 


Divân'da yönlerle ilgili kavramlara çok az rastlanmıştır. Bununla birlikte 
çehar erkân, çehar ezdâd ibâreleri; kuzey, güney, doğu ve batı olmak üzere, dört ana 
yönü ifade etmek üzere kullanılmıştır. Bazen mağrib ve maşrik kelimeleri, 
sultanların övgüsünde bir mübalağa unsuru olarak kullanılır. Güneşin doğuş yeri olan 


doğunun, “başlangıç yeri, doğuş yeri” anlamıyla kullanıldığı görülmektedir. Ayrıca 
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yemin ve yesâr ifadeleriyle sağ ve sol yönler kullanılmıştır. Bunun dışında yön 


kelimeleriyle ilgili olarak özel bir anlam ya da kullanıma rastlanmamıştır: 
5S il ol akl 4 yi 
Grv 8) İSİ yi Se b leş a 9 


Onun lütfu sayesinde zıtlar öyle bir barıştılar ki, birbirleriyle dört rüknü 
oluşturuyorlar. 
Aşağıdaki beyitte, şair kendini methederken memduhu Devletşâh'a sonuna 


kadar bağlı olduğunu dile getirmektedir: 
or e Miles all zda e il ün aş 


İrhva 5) el oh Aş yil e İz > 
Yedi yıldız, yedi iklimde benim gibi birini göstermese de dört rükün gibi, dört 
yönden sana bağlıyım. 


Şair, Sultan Sencer 'i doğunun ve batının sultanı unvanıyla methetmektedir: 


Gİ) yek bj dileme $ Arz Öyle de be yle 
Bütün doğunun ve batının sultanlarının sultanıdır; çünkü onun himmetiyle 
Zühal'in tepesi muhafızın ayağı olsun. 
Hârezmşâh Sultanı Sa'd için kaleme alınan kasideden alınan aşağıdaki 


beyitte geçen üç şehzâde onun oğulları olmalıdır: 
(r/se .â) Aİ âA Spa odu yha S oh Sİ de 


Padişahların bahtı, talih yıldızıyla doğuya gitmiş. Üç şehzâde ise bana göre, 
yedi yıldıza lâyıktır. 


> dip . e Z 
“em Aa 3 Öyle ee Gl; 


(o/or 2) ol Gİ çi Sl la 


Sabahın kılıcı gibi doğu ve batı meydanını aç. Tanrı'ya şükür ki ona lâyık sen 


varsın. 
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yet Eze 23 ve 3 e Be Gİ 


a/vr .8) OE e öğ ii şe 
Zafer sağ tarafında, mutluluk sol tarafında, felek üzenginin yanında, zamane 


koşumun yanındadır. 
4.8.6. Diğer Coğrafi Unsurlar 


4.8.6.1. Bulut-Duman: (Düd, Ebr, Duhân, Mih, Sehâb) 


Şiirlerde sıkça kullanılan unsurlardan biri de buluttur. Özellikle rengi, 
yağmuru getirmesi, rüzgâra kapılıp gitmesi, ayı örtmesi gibi özelliklerinden dolayı 
kullanılmaktadır. Memduhun cömertliği, bağışı, âşığın gözyaşı gibi unsurlar da bulut 
metaforu için kullanılar unsurlardır. 

Sultan Behrâmşâh'ın methiyesinde ay-bulut ve su ilişkisi gerçek ve mecazi 
anlamlarıyla birlikte ele alınmıştır: 


- 


Aly ya e 


Os. ..â) Mol iplik ak 
Ay, bulutun nemiyle kendi harmanına o kadar su çalar ki belki Kadir 


Gecesi'ne kadar, seni misafirliğe götürür. 
öp Eyas ia 
ve.) ml is Sella b 8 
Ey iyi! Yüzünü toprağa koyduğun her nefeste ateş ortaya çıkarsa, dumanı da 


odur. 


Şair, Behrâmşâh'a hitap ederek, aldığı kararların olgunluğunu metheder: 
öle Ea gb a SS — 0 rajbala yi 


OS lüsrımicir;ş uli ik ilmini sele 
Padişahlık hazretinden olan ey büyüğüm ve şâhım! Olgun hükmün ve 


genç bahtın ile köşke gittin. 
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Bulutun saf suyu gibi, Yemen'in hoş rüzgârı gibi, denizin saf incisi gibi, 


madenin saf altını gibi.””* 


hp li 52 eli e illa aş pre aş 
Bu duman temiz candan kötü kokuyu o kadar çekiyor ki; bu bulut, o kadar 
hoş saf inci saçıyor ki... 


4.8.6.2. Çöl: (Bâdiye, Şabrâ) 


Üzerinde bitki bitmeyen ya da çok az biten, suyun olmadığı, aşırı sıcaklığın 
ve kuraklığın olduğu geniş alanlardır. İnsanlar için yaşam açısından çok zorluklar ve 
imkânsızlıklar barındırdığı için edebiyatta gerçek ve mecazlı kullanımlarıyla 
benzetme ve mübalağa ilgileriyle kullanılmaktadır: 

Ora ©) li edek > —— İS akpli j 

Heva ve heves çölünden geçtik, zorluk köşesine oturduk. 


Şair, dönemin hazinedarlarından Hasan-i Ahmed'in büyüklüğünü mecazen 


saraya, huyunun güzelliğini de çöle benzetmektedir: 


(JAY .Ö) Pi e AL Kh e hap 


Göz için çok yüksek bir saraysın. Huy için geniş bir sahrasın. 
5 sk beki sea iel ke 


Oah 8) e A e pe e iş 


Bu çölün fili, ilk olarak ışıldaklarıyla, senin mülkünün etrafına koruma 


amaçlı gelmiştir. 
4.8.6.3. Damla: (Katre) 


Katre, denizin yanında çok küçük bir unsur olarak düşünülmüştür. Divân'da 
katre-deniz-cömertlik arasında ilgi kurularak şâhın cömertlik ve kereminin denizler 


kadar çok olduğu, kendisine de bundan bir damla düşmesi talep edilmektedir. 


79 Divân, s. 146, (K. 7021, 22). 
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Şair, aşağıdaki iki beyitte Necibu 7-mulk Hasan oğlu Huseyn in lütfunu ve 
cömertliğini denize teşbih ederek, lütfundan kendisine de bir bahşiş vermesini 


dilemektedir: 
sim palpe Hel 


Giviv 5) öy Sp İİ dey e iş lele $ 
Ey su kaynağı! Senin keremin denizden daha çoktur; bana bir damla ulaşsa, 


senden ne eksilir? 
0 Ole 3 İli e gp öl 


(ola/r 5) > li,k5 paz Li 34 şe iş 


İyi niyet olarak, can bağında benim gibi bir fidana, şâhın cömertlik 


İh. , 720 
denizinden bir damla su ver. 


4.8.6.4. Gölge: (Sâye) 


Gölge kavramı başta Allah'ın koruması olmak üzere, methedilen kişinin 
koruması altında olmanın verdiği güven anlamında kullanılmaktadır. Ayrıca 


sultanların Allah'ın yeryüzündeki gölgesi olduğu fikri de işlenmektedir: 


Cıfar © li AL A y> yg ke ya 804 el 
Güneş, İlah'ın gölgesinin gölgesinde bin kat daha sâkin. 
Seyyid Hasan, Mahmüd oğlu Sa'id Melikşâh'ın tahta çıkış merasiminde 
söylediği omethiyesinde, sultanın tahta geçmesini kutlu talihine bağlar ve 


onu Tanrı'nın yeryüzündeki gölgesinin güneşi sıfatıyla niteler: 
293 09,5 yle a > 5 Üyee gb 
(eİsle 5) GAL Sİ (5 yl Ale pL3l$ 


Mübarek talihin kutlu bir hüküm vermişti. Tanrı'nın gölgesinin güneşi 
olacaksın, işte şimdi oldun. 


Gölge ifadesi, Reşide'd-din Ebü Tâhir için kaleme alınan aşağıdaki beyitte 


7 Bu beytin birinci mısrasındaki öl kelimesi «a şeklinde, ikinci mısrada yer alan Lâ kelimesi şa 


ve kelimesi Se şeklinde düzeltilmiştir: A. Begcani, Taşfif-i İntikâdi-i Divân-i Seyyid Hasan-i 
Gaznevi, s. 307. 
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gerçek anlamıyla ve teşbih unsuru olarak kullanılmıştır: 


oh 5) gloss şa 505 > be Sİ SR ii le gm 
Herkes zemine gölge gibi düşüyor. Biz, havadaki zerreler gibi düşmüşüz. 
Aşağıdaki beyitte Cebrâil'in kanatlarının nurla kaplı olmasına rağmen 

Behrâmşâh'ın binitinin gölgesine bile yetişemeyeceğini söyleyerek mübalağa da bile 


aşırıya kaçmanın mümkün olabileceğini ortaya koyuyor: 
b uha b era Sa ol Ji 
İhr 5) İY yil eye) il 3,5 ile 


Binlerce nur kanadıyla, Allah'ın ulağı Cebrâil, senin binitinin etrafındaki 


gölgeyi, hayâlinde bile bulamadı. 
4.8.6.5. İklim 


Yeryüzünden bir köşe, mecazen dünya ve devlet anlamına gelen iklim 
kavramı, her defasında yedi iklim tabiriyle kullanılır. Heft iklim ya da heft keşver 
denilen bu anlayışa göre, dünya ekvator çizgisinden kuzey kutbuna doğru olan 
bölümü yedi bölgeye ayrılmıştır. Eskiden dünyayı dört kısım olarak düşünülmüş 
olup, insan bu dört kısmın dörtte birinin üzerinde yaşadığı farzedilmiştir. Bu dörtte 
bir de yedi kısma ayrılmıştır. Bu bölgelerin dışında kalan bölüme zwlumât adı 
verilmiştir ki İskender'in âb-ı hayâtı aramaya gittiği yerdir. Yedi iklimi oluşturan 


bölgeler; İran, Arabistan, Afrika, Roma, Türk, Hint ve Çin topraklardır: ” 


Olar .â) İS yi via li İS ji Se öy 5 
Ne iyi! Devlette canlılık yeniden başlamış; bir hücum ile yedi ülkeyi almış. 
Şair Behrâmşâh'a olan muhabbetini, ondan ayrı kaldığı her günün azap 


içerisinde geçtiğini söylemektedir: 
pdr gre gldü ekil da AS 
evler.) ekil dsg yle j ps 
Sensiz yedi iklim bana bir zindandır. Ne canı gönülden mutluyum ne de 


”! Ebülfazl-i Muşaffâ, Ferheng-i İşfilâhât-i Nucümi, İntişârât-i Pejoheşgâh-i “Ulüm-i İnsâni ve 
Mutâla'ât -i Ferhengi, Tahran 1381 ş. 1/326; İ. Pala, “İklim” Ansiklopedik Divân Şüri Sözlüğü, s. 
201; A.T. Onay, Açıklamalı Diyvân Şüri Sözlüğü, s. 223. 
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yemek ve uykudan haberim var. 
4.8.6.6. Kutup 


Kürenin merkezinin uç noktalarına kutup denir. Bu şekilde yerkürenin iki uç 
noktası, yani iki kutbu vardır ki Arapça &wtbeyn şeklinde anılır. > 
Divân'da uzaklığı yönüyle ifade edilmiş ve teşbih unsuru olarak 


kullanılmıştır: 
oi GMİS 40 8 ep yle 
arr a) AS GİS AS Çİ AE bas 
Felek gibi kemerini bağla, bir köşede otur. Köşeye çekilen herkes, kutup oldu. 
öyb İYİ yi gebe yl 


(ojra .A) lee > 5» >> çe 0—7 83 ol 
Bu birisi daire gibi kendi etrafında dönüyor; öbürü kutup gibi kendi 
merkezini eksen alıyor. 
Hindistan üzerine yapılan ve zaferle neticelenen savaş sonucu, bir tebrik 
kasidesi yazan Seyyid, Behrâmşâh'ı ve oğullarını mutluluk içerisinde methederken, 


olaya bakışını somutlaştırarak gözlerimizin önüne sermektedir: 
GİBİ Gi iş poli Saz 


wer 8) e Şiş birak b aş 
İki kutup ve bir eksen gibi ona yakışan evlâtlarıyla şâh, merkez gibi ortada ve 


bahtının kolları güçlü. 
4.8.6.7. Taş: (Seng) 


Sertlik özelliğiyle kullanılan bir metafordur. Taşın çok benzetildiği 
unsur gönüldür. Taş kalpli deyimi bugün de çok kullanılan bir deyimdir. Klasik 
İslam edebiyatlarında sevgilinin kalbi, âşığa çektirdiği eziyet sebebiyle taşa teşbih 


edilir: 


”> E. Muşaffâ, Ferheng-i İştlâhât-i Nucümi, s. 592. 
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<3 25 5 0) li Jj 
Gisa 5) al Sal Se > Gis 4 dah daş İle 


O, taş gönülden dışarı çıkar. Taş gibi kalplere işlemesinin aylar, yıllar 


sürmesine şaşılmaz. 
> Ley a aj 
Aler 3) 5 ohal e Sayı eş 
Her çer çöpün yükünden dolayı arabası kırıldı. Her köpeğin taşı yüzünden 
kerem kemiğim kırıldı. 


A yp İk e İİ 


vlay .A) » Si Öğ A 4S >. 5 


Belli bir metnin ifadesinden öfkem gülünce, taştan tatlı su fışkırır sanırsın. 
Şair Sultan Husrev Şâh'ın vefatından duyduğu üzüntüyü, gördüğü her şeyin 


onu hatırlattığını söyleyerek anlatmaktadır: 


OA/sv 4) öy İş) a şb 
Kumun ve taşın O'nu işaret etmesi (gibi); gönlün sızısı, bedenin belası 


ve ruhun felâketi (de O 'nu gösteriyor.) 


GİS Si li İ Maş İyi Sm SEZ eş 


Rüzgâr gibi topraktan taşım olsa, ateş gibi sudan rengim olsa... 
4.8.6.8. Şamâ Kayası: (Şahre-i Şamâ) 


Beytu'l-makdis?'de havada asılı bir şekilde duran taşın adıdır. Hâmile bir 
kadın, altından geçerken fenâlaşınca altına bir duvar yapılmış, ancak söz konusu olan 
kaya, duvarla birleşmemiştir. Günümüzde de henüz havada asılı bir şekilde 


durmaktadır: > 


73 Muhammed b. Celâleddin-i Râmpüri, Giyâsw'i-Luğüt, haz. Mansür-i Servet, İntişârât-i Emir 
Kebir, Tahran 1363 ş., s. 536. 
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SU yl e iy 
sr.) Sel me kl les Joy Sü yi a 


Git, Samâ kayasına sor da sana söylesin. “Omer oğlu Ahmed'in ülkesinin 
canı, devletinin gönlü olduğunu. 


Şair, aşağıdaki beyitte £bü Nasr Muhammed b. “Abdu'i-mecid'i 


methetmektedir: 
S3 pü aa Sliz yl ls 
alm 8) oç > ie pia Sİ 


Eğer cihanın sesi, Samâ kayasına ulaşsa, onun adının nidasını herkes duyar 


gibi olur. 
4.8.6.9. Toz: (Gird, Gubâr) 


Sevgilinin yanağının tüylerinin çok küçük olması ve parlak yanağında siyah 
noktalar şeklinde görülmesi ilgisiyle toza benzetilir. Bu toz, âşık için üzüntü 
kaynağıdır. Ayrıca memduhun ayağının tozuna kurban olunarak şifâ kaynağına 
dönüşür: 

Ole...) b ŞS ös şol yl LE e Şİ > NE 

Gönül nakdim, senin gamından bir toz taşır. Can sensiz, senin üzüntünle 
meşguldür. 

Behrâmşâh'ın methiyesinden alınan aşağıdaki beyitte, hırs toza, umut da yüze 


teşbih edilmekte; umudun yüzünden dolayı, sultanın eline hırs tozunun 


bulaşmayacağı söylenerek memduh övülmektedir: 


Umut yanağından dolayı eline hırs tozu kondurmaz. Evet, öyle bir bulut, 
böylesi bir toz kondurmaz. 

Şair, Sultan Behrâmşâh'ı methederken tozun gerçek anlamından faydalanmış, 
mübalağa sanatı yapılarak şâhın ordusunun ve âvânesinin haykırışları ve büyüklüğü 


dile getirilmiştir: 
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MM Re ME İŞ 


OY 8) Ye ei) 


Ordusunun kaldırdığı toz, göklere ulaşıyor. Âvânesinin nârâsı, dağa ulaşıyor. 
4.8.6.10. Yağmur: (Bârân) 


Yağmur, genellikle bereketiyle birlikte anılır. Nisan yağmurları, bunların 
içerisinde en önemli olanıdır. Hem bahar ayında yağıp bağı bahçeyi şenlendirmesi 
hem de incinin oluşmasına olan katkısından dolayı çokça anılır. Esasen yağmur 
tanesi de inciye benzetilebilir. Bulutla olan ilgisi sebebiyle bulutla birlikte anılır. 
Divân'da yer alan bir beyitte, sultanın düşmanının çokluğunu ifade edecek şekilde, 


mecazi olarak kullanılmıştır: 
aher .) yi SL gir ue ole 4 Sy e Se yla 


Ey melik! Kum ve yağmur gibi düşmanım var. Cümle dostlarım bana düşman 
olmuş. 
Şair, Husrev Şâh'ı methederken tebrik münasebetiyle, ayağının öpülmesinden 


dolayı döktüğü gözyaşlarını yağmurun yağmasına benzetmiştir: 


Al çil 4S a Ayaş ola eh şe 


Oofyr .8) 2-5 öl ekşi şugola aş S şa 
Canı olan her varlık, şâhın ayağını öpünce gözlerinden binlerce sevinç incisi 
yağdırdı. 
Ye EA Vi ge il iy yg 
o/xle .») Aş dal pe il ay ökk el AS 


Güneşin ışığı bulutu giderince şükürsüzlük yapma. Neticede bu rahmet 


yağmuru buluttan ortaya çıktı. 


4.8.6.11. Yeryüzü: (Seri, Zemin) 


Bir coğrafi terim olarak yeryüzü, gökyüzünün zıddı olarak, birbirinden çok 


uzak iki mesâfe, anlamını dile getirmek amacıyla kullanılmıştır. Gökyüzüyle ilgili 
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olarak bir yığın kelime olmakla birlikte bunun karşılığı olarak seri ve daha ziyade 
zemin kelimeleri kullanılmıştır. Zemini ifade eden “dünya” kelimesi ise ayrı bir 
başlıkta değerlendirilmiştir. 

Ebü “Ali Hasan-i Ahmed'in (o yaptırdığı sarayın ihtişamını anlatırken 
yüksekliğinin onun kadri gibi yüce, temelinin de onun hilmi gibi yumuşak olduğunu 


söylemektedir: 
yaram gil ir S ipa lp 


(vjas .8) Epe lu sie 
Zirvesi ve çukuru olan bir gök inşa ettin. Zirvesi, kadrin gibi Süreyya yıldızı; 


dibi, hilmin gibi topraktır. 
oil SİN İİ 
SİA 2) AS el pis Er 57 


Yiğitler, yeryüzüne adımlarını bastıkları gün, feleğe bir tekme vursam yazık 
olmaz. 
Behrâmşâh'ın celâlinin yanında feleğin çok alçak kaldığı, buna karşılık 


zemin, onun cemalinin haşmetinden dolayı felek seviyesine çıkmaktadır: 
Sal AS b yi ile 2 
OYA .â) el asl Nu 73 uj 


Felek, onun celâlinin yanında yer seviyesindedir. Zemin, onun cemalinin 


haşmetinden felek ayarında kalmıştır. 


ği yi bal 


OYA: .8) ui iimili yi ppıdbas 
Ey padişahım, ey sultanım! Yoksa sen güneş misin? Kereminden yeryüzünün 


eni boyu altın rengine büründü. 
4.8.6.12. Yıldırım: (Ra'd u Berk) 


Çok hızlı ve etkili bir hava olayıdır. Bu özelliğiyle benzetme unsuru olarak 
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kullanılmıştır: 
Aİ çe hiye a Sik 1s, 
(aa .A) kal öyl dB GS ge A— 


Senin maiyetinin yıldırım gibi sesi, “İsâ'nın durağına kadar gidiyor. Senin 


binitinin nalının parıltısı, Kârün'un tepesine çıkmış. 
pl Jb ea yeis | 04,3 5 amm 


(FAleY .3) 4 d3y Xl öp sil el öpar 


Mum gibi her zaman gözümden ateşli su yağdırırım. Yıldırım gibi, başımdan 


nice gönül dumanı çıkar. 


674 


SONUÇ 


Seyyid Hasan-i Gaznevi, XI. asrın sonlarından XII. asrın ortalarına kadar, 
genel olarak Gazne'de yaşamıştır. Ömrünün büyük bir kısmını Gazne Sultanı 
Behrâmşâh'ın sarayında geçirmiştir. 

Döneminin tanınmış vâizleri arasında olduğunu anlaşılan şair, bu özelliğini 
zaman zaman şiirine yansıtmış, dini terminolojiyi kullanırken devrin ileri gelenlerine 
nasihat verir tarzda hitap etmeyi ihmal etmemiştir. 

Seyyid Hasan-i Gaznevi, döneminin anlayışına uygun olarak methiye ağırlıklı 
bir Divân ortaya koymuştur; bu methiyelerin sadece kasideyle sınırlı olmadığı, 
Divân'ında kullandığı bütün nazım şekillerinde methiyeler yazıdığı görülmektedir. 

Seyyid Hasan, başta döneminin Türk sultanları olmak üzere, vezirler, 
komutanlar, yöneticiler ve toplumun değişik tabakalarından kişilere methiye 
yazmıştır. Divân'ının üçte birinden fazlasını, uzun yıllar sarayında yaşadığı Gazne 
sultanı Behrâmşâh adına yazmıştır. 

Onun bir methiye şairi olmasında temel etken döneminde geçerli olan 
Horasan ekolüdür. Döneminde yaşayan birçok şair, aynı şekilde methiye ağırlıklı 
divanlar kaleme almışlardır. 

Seyyid Hasan, Horasan ekolünün etkisinde genel olarak sade bir dil 
kullanmakla beraber, zaman zaman Arapça kelimelerin fazlalaştığı, kullandığı 
tamlamaların karmaşıklaştığı görülmektedir. 

Seyyid Hasan, Emir Mutizzi, Senâi-i Gaznevi, Mes'üd-i Sa'd-i 
Selmân, Reşide'd-din-i Vatvat, “İmâdi-i Gaznevi gibi döneminin ya da kendisinden 
evvel yaşayan adı geçen şairlerin takipçisiydi. Kemâle'd-din-i İsmâ*il, Mucire”d-din- 
i Beylegâni, Feleke-i Şirvâni ve “İrâki gibi şairler, onun takipçileri arasındadır. 

Dini terminolojinin yanıda, mitolojik ve efsanevi unsurlardan, tabiat ve 
kozmik âlemden, döneminin siyasi ve kültür ortamından yoğun bir biçimde 
yararlandığı görülmektedir. 

Divân'da kaside, gazel, terkibibent ve terciibent, kıta ve rubai olmak üzere 6 
farklı nazım şekli kullanmıştır. 

Divânı; 99 kaside, 89 gazel, 16 terciibent, 2 terkibibent, 42 kıta ve 247 
rubaiden meydana gelmiştir. Divân'da 4850 civarında beyit bulunmaktadır. Bu 
rakam Muderris-i RaZavi tarafından yayımlanan ve bizim de çalışma metni olarak 


kullandığımız esere göredir. Divân'ın sonunda ise bir adet Arapça kaside yer 


almaktadır. 

Şürleri uzun yıllar tezkire ve diğer mecmualarda parçalar halinde kalmış, bu 
durum onun gerçek edebi kişiliğinin ortaya çıkmasına engel olmuştur. 

Bir kaside şairi olmasına rağmen şairin asıl edebi gücünün gazellerinde 
olduğunu söyleyebiliriz. Bunun yanında rubai terkib-bend ve terci'-bendleri de 
sanatsal açıdan kasidelerinden ileridedir. Gazellerinde aşk konusunu daha çok 
işlediğini, mazmunları ve hayal gücünü daha ustalıklı kullandığını söylemek 
mümkündür. 

Divân'da kimi tasavvufi ve felsefi kelimelere rastlanırsa da genelde 
döneminin sanat anlayışına uygun olarak tasavvufi şiirinin olmadığı söylenebilir. 

Şiirinde felsefe, din, dinler tarihi, İslam tarihi, mitoloji, kozmik âlem gibi 
çeşitli ilim dallarından terimler kullanmış, bu durum Divân'ın kelime hazinesinin 
zenginleşmesine ama aynı zamanda dilinin ağırlaşmasına sebep olmuştur. 

Divân'ında, dönemindeki şahit olduğu tarihi olaylara yer vermiş, içinde 
yaşadığı toplumun kültürel hayatını, inanç ve anlayışlarını yansıtmıştır. 

Hasan-i Gaznevi, Divânında edebi sanatlara sıklıkla başvurmuş, anlam 
sanatlarını daha çok kullanmıştır. Özellikle teşbih, istiare, telmih, mübalağa ve 
hüsnütalil en çok kullandığı edebi sanatlardır. Ayrıca irsal-i mesel dediğimiz halk 
arasında kullanılan hikmetli, özlü sözlerden yararlanmış; bu durum onun üslup 
özelliklerini oluşturan unsurlardan biri olmuştur. 

Muderris-i RaZavi tarafından yayımlanmış olan Divân'ın birçok eksiklikler ve 
yazım yanlışları barındırması sebebiyle, Divân üzerinde çalışma yapmak isteyen 
araştırmacıların “Abbâs-i Begcani tarafından doktora tezi olarak hazırlanan yeni 


tenkitli metne de müracaat etmeleri önem arz etmektedir. 
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